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SYRISCH  N^  138    239. 


1.    BIBLISCHES  N«  138-150. 

Neues  Testament  Nr.  138  — 141.   —  Psalmen  Nr.  142— 150. 


138. 

{.Ms.  DiK/.  A.  quart.  10.').) 

Das  Neue  Testament  nach  der  HcMud.  ohne 
die  Evangelien  und  Apokalypse,  aber  inclusive 
die  in  den  älteren  Pesitt(i-\{(\.&a.  fehlenden  Briefe: 
2.  Petrus,  2.  und  3.  Johannes  und  Judas  (vergl. 
J.  H.  li.vi.r. ,  The  Syrian  Antilegomeaa  epistles, 
Baltimore  1886).  Eingetheilt  in  Perikopen.  Vor- 
her ein  Verzeichniss  der  Sonn-  und  Festtage 
des  Jahres  \x,ia^  Ia^O-JO  (in  Kreistiguren)  mit 
Angabe  der  Zitier  der  entsj)rei-henilen  Perikope. 
Von  diesem  Verzeiehniss  sind  nur  noch  zwei 
Blätter  (1  und  2.  dazwischen  eine  Lücke)  vor- 
handen. Die  Hds.  zeichnet  sich  dadurch  vor 
anderen  aus.  dass  allen  Pauhnischen  Schriften 
eine  Inhaltsangabe  vorangestellt  ist. 

Bl.  St  Apostelgeschichte  (Per.  1  —  90,  Cap.  1 
—  25).      Überschrift: 


^■■•.av»    .\m^^    j^oio    )V2)0    JüJ    ..^OtbOD    )»QlU3 

Vorher   auf    Hl.  3''   eine   einleitende   Bemer- 

kunu-    und     kurze    Inhaltsangabe    von    zweiter 

Hand  (etwas  beschädigt).    Darunter  ein  Datum: 

^  ))S^^»,   )oQ-.   ...tYt\)   fcOJt  ^b>I3l.J 

»Geschrieben  A.  Gr.  1768  am  .Sonnabend 
?"     Das  Ende  der  Notiz  ist  verwischt. 

Bl.  4(i»  Brief  des  Jacobus  (Per.  91  — 98, 
Abschnitt  U^.  26  —  28). 

B1.50'  I.Brief  Petri  (Per.99  — 107,  Abschnitt 
29  —  30). 

Bl. 54'>  2.  Brief  Petri(Per.l08— 112,  Abschnitt 
31  —  32). 

Bl.  57»-  I.Brief  Johaunis  (Per.  1 13  —  120, 
Abschnitt  33  —  34). 

Bl.  61"  2.  Brief  Johannis  (Per.  121). 

Bl.  62»  3.  Brief  Johaunis  (Per.  122,  Abschnitt 
35). 
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Nr.  138— 239. 


Bl.  62''— 63'>   Brief  des    .liulas    (IVr.  12S  — 
124).     Nachschrift  B\.GV': 

Bl.  64''   KüiDcrbricf.      ri)rrscl)iil't  : 

.;co20i  ^vx>j   0)\.   b>.oj   Ij-vo   .)-X50V 

lu  33 1'erilv()i)t'ii  iiiul  lU  Al).schiiittcii.  Folgciulc 
Inliahsauoabo  (Um-   19  Capitel   auf  Bl.  64»: 

\\o  .J m'ßj  )Lo^.^  ^  ;z^  s^opfc^lj  ^oi  ''^i^j 

.Jju.oi  jviiojo  Iv^QD  "^^^  ooLo  .)1<T^.^?  ^o» 
Jj-j  ^^-^oo   V»)    .Mo*.  i)^o   ^  ^\.>Doi    )o,X3d^    J 

)oo)V2))o  )ooij  )dq2)q^  .^I   )-,n>)   la.cuo 
.V^y  |;::iCD  \>^  oi 

.\^jl   ^   )ooi;  )oj)   ).>ia».  ^  ''^Suj  oö) 

.jLori-^y   )x^  ''^>^?  )-jJ-  — 

.)N-^  ♦-::ii  )o30>oj  ^j  j^i-o-  "^^^.^  4, 

jLasD^jib.  <^  t:*-^?  Uxasy  jx-onj  U-  ""^s.^  - 

.|-oiy   JLct°i.o>  ».o  UxiO  |jL  ..A*jy  ""^».^  ).. 
.ja;,Q\    Jv«^y   CO«.!,  ''^^^y   l^l   •O' 

lu'tSäo   .jo-yLjy   oö»  '^  •]•,""  -Jy  c»KS.q2i>o  ''^.^  ♦- 


-6)  y-Z)   J^oSaa  Looi    JLqliä.(»U    ^y  '"^i.^   o>- 

.v^oii.    laaA   Uy  )Lo)o;iii50   .\lsx^  ibi  oosfcsjtjy 

^]    -W^    Quo— yLj    0)!^.^.2Dy    oö»    ).■  ...\  ^^^.^    Qu 

.•  >50)j»  V't^  o-,CL.l)y  )>Q».\y  JjJ^  ^^^^^  rp''^? 

.Jaxi^oco  "^l-tOa^)  )aiL  o^>..l)o 

.)«t.oo    )oJi.)    Ld^y  jLoiliv-^o \>.^  )1.cll.L;>d   u  T 

.Jy;.-   Lc^y   JLcl.o)  ''^s.^-iD  öci   fc^jy   js 

.)o>^)   Lo^y   ti^oS)  ^^^   v^v 

.)j3Qxii.y  ^O)   Ld^y   i*.o*  1-V.^J»  ^^s.^  y 

•iiA^V   Lc^y   )o\n«  "^20   c» 

.iLoaojo   jlcn.'tvi  ^^.^  o 

.Jfcooaoo   )&öjxi:i   )oou   )a-.»-  Uyy  U^'i  ^'^■^  ) 

.^.o»  Lo,.s;^o   U..«x>  Ldb^y  )LQ.»y  "*^v^^  — >- 

.jiiAicoo    |..),vi^y   oifcvJLXUtL  ^^.^  ^ 

In  (Um- Naclisi'liril'i  lil.  81''ist  hciiicrkt.  dass 
der  Köiiicrhricf  !•(  1  !>'.')  |jl^V.  48  Jl.öyO).ßD  und 
920  |ä^J^2)  Worte   liabc 

B1.81-'  1.  KoriiitliiT  (IVr.  34  — 64,  .\hsclniitt 
11  —  2(1.  mit  9  )JJ|äo.   17  jLoyötfc.  870  Worten). 

Bl.  99'  11.  K(iriiither(l'ei-.65— 84,  Abschnitt 
21  —  27,  mit  10  ('a|)itelii.  11  )LÖyO).rD  und  .'i9() 
Worten). 

Bl.  111"  (ialatcr  (l'er.  85-95.  Abschnitt  28 
—  31.  mit    12  Capiteln). 

Bl.  117''  Kpbcscr  (P<T.  96— 106.  Abschnitt 
32  —  35,  mit  H»  (':ii)itiln.  i>  )Loyo>QD  und  'M'.^ 
Worten). 

Bl.  124^'  IMiilippcr  (Per.  107  —  113.  Abschnitt 
36  —  37,  mit  7  Capiteln). 

Bl.  129''  Kolosser  (Per.  114  —  120,  Abschnitt 
38  —  39,   mit    10  Capiteln   und   208  Worten). 

B1.133''  1.  rhessalonicher(Per.l21  — 126,  Ab- 
schnitt 40 — 41.  mit  7  Capiteln  und  193  Worten). 

Hl.  137''  11.  Thessalonicher  (Per.  127—129, 
Al)schnitt  42.   mit  6  Capiteln  und  106  Worten). 

Bl.  140"  1.  Timotheus  (Per.  130—135  0)l\o, 
Abschnitt  43  —  45,  mit  18  Capiteln,  6  |LoyO)£3D 
und  230  Worten). 
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Bl.  145"  Il.Tiinorlieiis  (I'cr.  i:5.S  ^^^(sir) — 
144,  Al)>scliiiitt  4() —47.  mit  i)  Cüpilcln.  2  jLojo»QD 
mul    172  Worteu). 

Hl.  149»'  Titus  (Per.  145—147.  Abschnitt  4S. 
mit   6  Capitelii,    1  jLojO)CD   iiiid  97  Worten). 

Hl.  lö'i-'  Philemon  (IVr.  US,  mit  2  Capiteln). 

Kl.  153»  _  169'  llohraer  (Per.  149—172, 
Abschnitt  49  —  5.i,  mit  22('aiiit(4n,  :>()  )LojO)flD 
und    70:i  Worten).      NaciiscliriCt    Hl.  1()9^': 

.♦>  )^»<sJ  l^ö*?  .j-A«.  gpoXog)?  I^fco  )<Ajt 
.pjo    iLojotco    -ixtC)    liläo    ),-^)    ^oCs^nii    ^)j 

Dem  Ilebräerbrief  geht  ansser  der  hihalts- 
an!iai)e  folgende  Notiz  iiher  die  Antorsehalt 
desseliien   voraus: 

^\^  l^r,-^  1  ^)  J3o;^J  ^  )i.-i.)  .-♦»)?  ^ö^o 
d^sool^x^  l^io«.  \tja«.  «3?  o6i   .\io)  ^J;  )ioia2) 

>^>>..>x^''\>oo)  Jj.»''^>^j  .JU»jtoo  )l.oL);2>  )o)\J 
^♦2ii.  •♦-^  Ld^  .)J^  -O)  K^y..  •I'-^J?  öj^'^cco 
)yoj!!ooo    .ISofcoL)    >50i\^j    )J■>o■>oJ^    (Hl.  158''| 

.c>v.>ojt    )^V<5.)?    öiti-*:^    )Q-QD    ^?    U?    .Jöbo»    )»j 

jj.xa.  .^.?a.j  )oo)  Uo  ^poXog)  oo)  )oo)  -.otoü^j 
001J    .J..-Ai\o    3Do;^.2Ji.    .^ou    )Lq2)Iqjli    v-s,^ 

.jLo)ovD   Looi   )LaSLQJLI^1    ^i  '^^^-^    Jl-'ok^ 

iLoua-ifcODJ    :U?Q-    ^?    >Ao«^   )00)  \SJ0fcvJt)  t^l^o 


)LK^    .^^ciik    JiSLj   "^^^^J    Q^,   bv.Jv.1!^  -^Ji 
jLv,^)    öp^J    c»\^ji    .■  .^    ^?<i^    jük^v*-)©    «j 


Am    Hai 


tindi 


sich    einiu-e.    nicht    sehr 


zahlreiclie  Noti/.en .  meist  Nachweisunaen  der 
Alttestamentliehen  Hiieiier,  in  denen  die  im 
Text  enthaltenen  Oitate  vorkotiimen  (z.  H. 
Bl.  154 »>.  122\  li:V'.  102"),  sowie  Angaben  von 
Varianten  aus  anderen  llds.  (z.  H.  Bl.  102». 
124''.  US*»).  Zu  II,  Tiinotheus  2,  23  (Text: 
v^)  OJV»  U??  r^^l  UotYi  J-1.',^)  ilie  folgende 
Randglosse:    O)    ('.')  Ji  ^Ci i cm .0<A.>S>1   w>.p 

Auf  Bl.  169"   findet  sich   folgende  Notiz  des 
Schreibers : 
)ai.  .|jc;,jB  I--A*.  ■♦OQi.VLj    cjn.cmya?  J:ifco  )Äjt 

^\X)     >^)j    IS.."!«!?    j-^onrii  \>.^J    Jfc^^^j-    W-N-O 

.)3;jL7  J'^inoj  ^  ;...^o  1^1^  v^bv^i  ^DO^QxnoDCL.? 

)Lo\.0(YI     )Q-iL     .^)     ^)J     )»VnO)->n     J^JOOJLCSO 

■oiN  XI  ^;.~->  L;.od)L)  ^o»\.i.  .)fcc:i_-fc^^j  )l,o^bk-.o 
^l^    .00    -Uo    .lifcv^J    U^  \o.    >$-,» ■  I    J1.q\. 

)Qi.    OyXi^OSCi   Ü^JJ   -s^ßD   )OV^   .)00)   fcobv».   HCYIQJ 

lioMO   Ijiaio   tsaa.cr>    v^oC^  ^  v^l^o  ii*..)  )..>~. 

.0)J>D  ^^NOJI  ^;1  ^I^JJ  ^Jo  .|S)C^1  )1.0,0.><'l\ 

■oiLo°XY)i  Uk>:oo  oc^  .^»o..  ^J  »A.00  .otvx»  O)^ 
■  °)\)  jNojL^  .^Naj  ooi^o  Jjds^iL  ^ocs  ^\;2)ba 
l^oij    )oQ.:^   U.w»  ^Q^-1^   Nao   ^;^Lo  JJY»Y>..o 
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Nr.  138  —  239. 


Danach  hat  ein  Mönch  Ephraem  diese  Hds. 
abffeschrie])en  aus  einem  vortreffhchen  Exeiii- 
plar  seines  Abtes  DioscDviis,  liat  noc^h  andere 
Hdss.  vexghchen  und  sell)st  den  Text  |)unktirt: 
er  liat  seine  Arbeit  vollendet  zu  j;j-,  •,*i5>.  d.  i. 
Charput,  im  Kloster  Loi^  ■  -  i">V  :ini  Mittwoeli. 
den    11.  September  l^Sd    .V.  (Jr.    -     iL'?.')  n.Chr. 

Auf  Bl.  1^9*^'  \iMi  ji'iiiiiei'er  Hand  (oln'endc. 
zum    riieil   zerstörte  Notiz: 


..^xjjL   ^v^aiA  v^ 


JjLi-^jo    \Zl   \^o    .^Lo.\..>.x>  \>>A    U^    );-öj 

oNo  ooij  |ia\»  )Q-3l  ^'  ^^  <i^,  -^oL  ..^^ 
otfcozi)    t.:si\^    l»o.   -^    IL^-jo    |j)o    .Jjoi    Insb^d^ 

ixA^QOD    ))0)   |»3a-0  ^lS\fcO  .]oi^\  w\  ^CH^J  bo..) 

.OJL  |o)^)Jo 
liier  berichtet  ein  Möneli  Barmuma  aus 
Auiid  (tlem  Kloster  der  Mutter  Gottes.'),  dass 
er,  20  Jahre  alt,  A.  Gr.  IGOH  =  1292  u.  Chr. 
Mönch  geworden  und  erwiihnt  als  seinen  Lehrer 
einen  Mönch  Constantin.  fordert  auf  zur  Fi'ir- 
l)itte  l'iir  den  Ephraem.  der  die  llds.  geschrie- 
ben, und  erzählt,  dass  er  sie  vcm  dem  Sidiider 
des  Ephraem,  Constantin,  um  I?.")  ."-iultauisrhe 
Züz^  (Denare)  gekauft   habe. 

Auf  derselben  Seite  eine  ver\vis(dite  und 
überschriebene  Armenische  Notiz.  Daselbst  hat 
sicdi  ein  früherer  Leiser  durcli  ciui'  Syrische 
Notiz  (wiederholt  auf  Bl.  170")  und  eine  Ara- 
bische (fortgesetzt  auf  Bl.  170")  verewigt:  er 
schreibt  seinen  Namen: 


d.i.   ' l«!  Ihn  Sdl  l)iacon\is,  aus  der  .Stadt  Hhiis. 
Ferner  aid'  B1.170-'  folgende  Notiz: 

^oij*   )qcdU|3    3la^)   ;-ia~\)   ^  A^l  ^ociicio 

\oo  3L.-,ji^)  3D»J0  Li)-.)  ^  "^Q^  v^°  .^pj.m^L 
oticu    ^o    c^^    ^    jiXi.   )Q-.ilio    »^^^    ^) 

Dauaidi  ist  dir  Uds.  rcnoxii'l  worden  von 
rincm  M(")U(die  und  l'|-esbyter  aus  dem  Dorfe 
c<\\  ■  rr>->)  im  (Jcliictc  der  .Stadt  (Jerger  (am 
lüipliral  I,  ua<'lidcni  dersellie  \()U  der  Wallfahrt 
nach   .lerusalcm    zunickti'ckehrt    war. 

Auf  Bl.  170''  Arabische  mid  Syrische  Feder- 
])r<il>eii   und   vier  Zeilen   .\ethio|)iscli. 

l'",iuii>('  (iriechiscdic  Buchstal)cn  aul'  dem 
IJaiidc    \iin    Bl.  lO'   unten. 

l'iir  die  (icschichte  der  llds.  cri;ici)t  sich 
ans   diesen    .Viii;al)en    I'olgendes: 

G(>s(dniel)cu  zu  Cliai'put  1275  \  un  Kpluacm, 
wird  sie  1292  diu-ch  seinen  Scdiiiler  Constantin 
an  einen  .M<"(ncii  Rm-minnd  zu  .Vmid  -  Dijarbekr 
verkauft.  Im  .lahrc  1457  wird  die  Inhaltsangabe 
der  Apostelgeschiclite  Bl.  iV'  hinzugefügt.  Später 
dürfte  die  llds.  in  Jerusalem  gewesen  sein  und 
dort  dic.VethiopisidicFlintragung  erhalten  lialien: 
ein  wallfahrender  Möncdi  nimmt  sie  ans  Jerusa- 
lem mit  in  seine  ITeimat,  das  Gebiet  von  Gerger, 
und  rcno\iil  sie.  .S(dihesslicli  ist  sie  im  Besitz 
eines  Diaivuuis  '  Isd  aus  llinis  gewesen  oder  von 
ihm  gelesen  worden.  Die  Armenische  Notiz  dürfte 
etwa  inChai-])ul  oder  Dijarliel^r  eingetragen  sein. 

Zu  Anfang  fehlen  acht  Blätter  von  dem  ersten 
Kurräs  (der  ursprünglich  z<dni  Blätter  hatte). 
Kurräs  2  beginnt  mit  Bl.  15.  In  Kurräs  16  ist 
eine  Lücke  zwischen  Bl.  144  — 145,  wo  1.  Timo- 
theus  5.  25  — ().  17   fehlt. 

'  Darülji'i   JQ... 


Nv.  138—239. 
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Sehr  sorgfaltig  geschrieben :  an  vielen  Stellen  Bl.  108"    Verzeichniss    der    20    Capitel    des 

sind  Griechische  Vocaie  (das  U-Zeichen  in  der      .Toliannes- Evangeliums.      Unterschrift: 


ältesten  Gestalt)  verwendet  und  Uiikknkhö  und 
Ktt'skijn  mit  rotlier  Farl)e  beigesetzt.  Einige 
Blätter  zeigen  im  oliereu  Theil  rechts  Wasser- 
flecke. 

170  Blätter    (2öX18eni).    die    Seite   zu    21 
bis   24  Zeilen. 


139. 

(Saciiai'   S9.I 

Die  vier  Evani;-elien   naeli   der   l'i-s'itlil. 

Inhalt: 
151.  1''  —  4'      N'eiv.eiehniss     der     Evangelien- 
.\bs(dinitte     J  i  -y  fi       Ncrtlieiit      i'ibei-    <lie     Snnn- 
iind    Festtage    des    .lalires,    die    mit    I\ii-<4n\('ih 
JLa   •••JQJ3    liegiiinen.      Untersclii'ift : 

Bl.  4''  Vi'i'zeiehniss  di'i-  einzelnen  Abs(duiitle 
Jjl2uo  des  Evangeliums  Matthäus.  Unvollständig: 
es  sintl  nur  Wh  oj^  Al)s<'linitte  aul'geziddt.  wah- 
rend Matthäus  74  »i.  Abstduiirie  hat.  Über- 
schrift: 

.)--Ajl    wtsiOj    \»^^    ^^X^o)?    \)^^ 

Bl.  5'  —  ;>9''  Evangelium  Matthäus,  begin- 
nend mit  Caj).  2,  1 1. 

Eine  Lücke  zwischen  Hl.  D  und  10:  fehlt 
Matthäus  6.  25— 9.  11. 

Bl.  40--'  Verzeichniss  der  49  ('a|iitei  des 
Marcus -Evangeliums.      Unters(dirift : 

|i.  t\a^  ^ooij  3poi3;»i  v^X—joJj    Jliäo   oaV«. 

Bl.  40''  Evangelium   Marcus. 
Bl.  es*».  64--'  Verzeichniss  der  81^  y^  Capitel 
des  Lucas -Evangeliums. 

Bl.  64"  Evano-elium   Lucas. 


);i)j  .J,...\*  r^'^'i  l*-*ß  ^^Xs^o)?  JM2iJD  CIYl\a. 
)(Yi.o  jti  ^\^  •,tY)'^~^  >^\^.J7  o6)j  )250--::i  jJ  j 

-000)  "^O    JifckOJ    1-^  \s-y    )^(^wj^    )-=i-^>? 

.O^JtJj  "^  ^^o 

Bl.  108''  — 139''  Evangehum  Johannes. 

Bl.  139*  +  ''  Nachschrift  in  einer  unangenehm 
kleinen   Schrift : 

o)vo)j  i*-»0  v^X^o)  y*^%  <f^  vVQ-^^  )°^ 
jjsol  ^ojo;x)  ^boo  )^(Yi\^o)  ^^0(.-lis^i^V|  ov:^cdo 

)V>«-2    ^LoÜ^JlJi  ^\o    )CYI..&0     >$0)LQLi^J    ^o- 

)Q>;»  )oi^  iX.  Jilo  b-o-'^^o  ^>o\\\  -»"^  Ss^ofcoi 

)ioy  ^'^i.  il«.j  -OMXi  s-0Vv*;P  ^oj-Qo^L  ))^VJ3o 
Ö)\^1  JI-VOlOO  OM»~ojo  ♦NsV->5i.  )b.  >  .,v>o  )-.I.V-3 
^i^\^  •v*->l^  W*^  w.^o<  «OJ:^  .,^1  w.)  b.  f^ 
^Dov-iv^  l^i^o  )>jL,oro  v^  ^p-^JQ^j  o0:iJLi  .*j) 
■^^-ooi  w>.\.jL  .N^O)^  IqOmJ  )oi^  )oo/«^  ).•  ,ov>  vs 
|001  fcw)j  jOt^J  &WJJ  Jfco.,.^  W.OPO  '^o  Lojo^ 
\Aja  V'p   )oo)   lubj   ^£»0^   joo)   OCQ-«.  W  <A 

>:>00\.    V^    .  OXYiO-?    -OO)    ^^Q-^J  jtsCYiSOV»  )livA-? 

^ijS^i  0)I.fcw>D.2>  oaSoo)  >$o>\'->^  \*^  )ßQ2)Q^  i  .1 
oniSi  wJüd^jlJ  6|il^  ^o  6^X)^  ^1  \^'**-o  JjJ  '^1 

^yoy  o)V|2>i  oiLoSLojto  )fc^-.*jO  o^fcJ^b  |»*^i 
^o»3  ^jjiiQDi  |jIio)j  J^VJLO  0)LojiacQ>oo  Jb,...i  i-Ji 
n  >  A^    \i\  yo)  oiI.o-.Jij   .oöij  oiL,-a.o  J.:q.\..\ 

■t^p    O)     j^fcoJi     ^OJLl     ^^I...T'f>    .^Ol     OjS.o)o 

o)Vv^^  ^^^'^»^  oö)?  ^  — )?  r^°i  yAiL»  \>Ajb 

o\    JJ)    .OÖ)J     ^01    ^0)-.fc^)     jb^^Voi    ^)j-2    ^i.^? 

^OMJD  UJ  .0)Loi)-o  ^j  iio  (?)]^Jj  v^  ^oCi^ 
w.aNqd)  )1^V^  o^>-^?  Q^^  ^^->~::i  ^ÖJ:^  W»^? 
^^  00)^  oifc^  -^4)?  --ot  ijo)  r^?  ?o~\^  .o»_L» 
jLojop.  jioo  0)Loij-A.  <HÄyDo\!\.  p  oifcooto» 
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Nf.  138  —  239. 


^  joofc^jui  .^  Jöji  jjO)^\i.  oii£)    «tNo  JJ)o  .W.O) 

,.'=^>-;^  oo)  iiQ\cv>LNx)  JJ  oiiooM  )lp  ^  Mjuo 
^?Lo  w^)  Jo6)  JJ)  .W.LQJ3)  ^oa»v.o  \o.  i^i|.2i 
>50ib<-.o   iojIo-^daD)   )->^o   )jioo.',Ji  )ajL20    o  f> 

(Bl.  139'')  .^J  .r,r»)\.o>i  .^^  ]o^  Jv^j  \\iL 
v^i^^  fcojo  v.\>oNjlJo  lßu,j2  Jjoi  ^^A^o)  >isb^L) 
w.v~|  ^v*'^  ^:oa^  l^^^^l^  l^Q'?  v\^^jo  |):o^jlIo 
^jXo^  I^oboio  Jfcov:i>Do  Jfc^jL.»i3i  |jo»jo  Iv^^zs 

h^"""?  |~ov^  Jio-^v^j  -^)  -yo  )oj!:^JJ  ■■SS.o 
Jfc^;joo  «::^<^  Q-^J?  )v-?  -Ol  -ot?  -j-io   |fc^-o;Ti>o 

Jb^.n  tt.'»}  jNx.«JO  ^.\^io  .jlx;x3i  o  i^out  ^^^L 
^.\  o^Qi.^a^>QDao?  qdS:o  N>ooJ  i^Loj  ^^^Li 


^V.i»i 


jLiN,>»o  )fc^zi^   o»lib.|jto   )L-,.oi«o  Jfcojo  o)fc>M>L 
^i  |.j^Njtaa\    )jooo    j^oj    U^olo    i>0)|    v^Ji 

ocQ^  JJbaju   Jo)S^   .O)^  );ajj  W^<o  )'J.|^  oj^y 

Danacli  ist  diese  Hds.  vollendet  den  24.  Hesi- 
rdn  1903  A.  Gr.  =  24.  Juni  1592  n.  Chr.  Geb., 
nach  einem  zweiten  Datum  den  4.  Teh-in  IL  1904 
^  4.  November  1592,  geschrielien  von  einem 
Johannes,  Sohn  des  Makdesd/ä  (Jerusalemers) 
Mardiros,  Sohnes  des  Makdehijd  Barsniiiiul  in 
dem  Kloster  der  Gotteso'el)ärerin  und  des  h. 
Zachäus,  auch  genannt  Kloster  des  AI>ü-(Jhdlib, 
auf  dem  Gebirge  nöi'diich  vom  y.ä.(rTyo^'  Wank 
und  dem  Dorfe  tyi)-  moil  oder  Qp|«^CQZil.  am 
Euphrat  in  der  Nähe  der  Stadt  Gerger,  auf 
die  Bitte  des  Priesters  und  Mönches  Paulus, 
des  Sohnes  des  Priesters  Simeon  aus  derselben 
Ortschaft  Wank. 


Ferner  eine  Notiz  wie  die  einer  Hauspostilie 
über  einen  Bruder  und  dessen  Kinder,  Diaconus 
Barmiiind ,  den  Knaben  4n«Jn  Knri)  und  iiirc 
Schwester  >.»JD.  die  Ijegmlien  waren  in  (h'in 
neuen  Weinfelde  vor  dem  Thore  des  Klosters. 
Die  Lage  des  Klosters  wird  l'olgendcnnaassen 
angegeben:  »Im Gebirge  nördlich  vom  gesegneten 
xAir-yof  W:ink  udci-  Kloster  des  Aiü-(ihaMb 
und  vom  Dorfe  jp'j-onoil  im  Gebiete  der  Stadt 
Gerger,  in  dem  iMTcich  von  Melilene.  unter  dei- 
Herrschaft  von  Mur'as  und  Ilalel).  dei-  Ar- 
saeidiselirn  St.'idl  .  unter  (l<'r  Autheiitie  oder 
dem  Königthum  \oii  CoiistyntiimpeL  im  Noid- 
westen  des  mittleren  Klimas,  in  der  Nacdibar- 
scliaft  der  Romäer  Fraidien.  die  nur  dui-ch  das 
Meer  getrennt  sind.- 

Die  Schrift  ist  sehr  lih-in:  die  uiclit  sehr 
reichhch  gesetzten  N'oeale  sind  l'iud<t-\'oeale. 
Vielfach  Ornamente,  stilisirte  Kreu/.e,  die  liher- 
sclirifti'ii  der  I''vangelieii  in  Gold.  I^ine  .\.rt 
Kiinstieistung   in   kleiner  Sehrifr. 

139  Blatter  (10.5  \  7  em),  die  Seite  zu 
27   Zeilen. 


140. 

(Saimiah  ,S4.) 

Das  Neue  Testament  nach  der  l'eslttd:  Apostel- 
geschiclite  und  Briefe.    Unvollständig  ;im  Ende. 
Bl.  1» — 56"  .\postelgeschiclil^c. 
Bl.  56*  Brief  des  Jacobus. 
Bl.  6P  Brief  des  Petrus. 
Bl.  e?''  Brief  des  Johainies. 
Bl.  72''  Römer. 
Bl.  93-'  1.  Korinther. 
Bl.  113''  11.  Korinther. 
Bl.  125''  Galater. 


Nr.  138  —  239. 
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Hl.  ISP'  Ephescr. 

Hl.  138"— 138''  Philipper  1,  1  —  1,23. 

Lücke  zwiselien  Bl.  138—139:  fehlt 
Philipper  1,  23  bis  zAun  Ende:  Kolosser 
und  1.  Thessalonicher  1,  1  —  2.  6. 

Bl.  ISQ^—Ul''  1.  Thessalonicher  2,  (5  bis 
zum   Ende. 

Bl.  141''  II.  Thessalonicher. 

Hl.  143''  1.  Timotheus. 

Hl.  148''  11.  Timotlieus. 

Bl.  152-  Titus. 

Bl.  153''  Philemon. 

Hl.  ir>4''  — 161''  Hebräer  1.  1  —  9.  28. 

Das  Ganze  ist  eiugetheilt  in  \uiSä  (bis  140 
)OjO  Bl.  161''|.  beginnend  mit  dem  Abschnitt  tur 
die  Auterstehung  ^yoy  ovC^QQDi  |l.V0.  Der  letzte 
(Ileliräer  9,  16)  ist  i'iir  den  Anfang  des  Grün- 
donnerstags  JjJM   |jüa-   otssr*?    l'Pstimmt. 

Die  Hds.  bestellt  aus  einem  älteren  Theil 
und  einer  F)rgänzung.  A^on  dem  Ergäuzer  stam- 
men her  Bl.  1.  2  (au  den  Bändern  abgerissen), 
140.  142—147.  149—160. 

Die  ältere  Hds.,  von  tlej'  tlie  ersten  Blätter 
beschädigt  sintl,  ist  auf  der  Seite  in  zwei  Co- 
lunnien  geschrieben.  Der  Text  ist  nicht  voea- 
li.sirt:  nur  sporadisch  erscheinen  Griechische 
\"oeale  sowie  Rnkkdklid  und  Kussdjd  in  rother 
Farbe.  Gestdiriebeu  etwa  im  15.  .lahrhundert 
von  demselben  S(direiber.  der  auch  Nr.  141 
(S.vcnAu  235)  geschrieben  hat.  während  die 
Ergänzung  ganz  modern  (aus  diesem  .lahr- 
hundert) ist. 

Auf  dem  Kaude  von  Bl.  47'  eine  Sannnlung 
(Griechischer  Namen. 

161  Blätter  (26,5  X  18.3  em).  die  Seite  zu 
23  Zeilen. 


141. 

(Sathau  235.) 

FlvangeHarium  nach  der  Harklensis,  zu  einem 
Theil  auch  nach  der  PeUttd  (s.  jN-»o^  am  Rande 
Bl.  120^  12^.  121'')  für  alle  Sonn-  und  Fest- 
tage des  Jahres.  Unvollständig  zu  Anfang  und 
Ende. 

Bl.  1   Schluss   einer   Perikope   (für   den   Ge- 
denktag der  Mutter  Gottes?)     Anfang: 
)oo)   jvccL^i   ^j   llÜkioo   X!.)   JoCiv  ^   U)    -Iv^^' 
o>  .oa»   wt—o   ._:i  ^sJ°-     ^"^-  •'"l''iniiis  1,  13 
nach   der   l'eiltfd. 

Bl.  1''  Kindermord.  Für  jeden  Tag  sind  im 
Durchschnitt  drei  Texte  eingestellt,  für  den 
Abend  und  Morgen  und   für  die  Messe. 

Bl.  3"  Sonntag  nach  Weihnaclit. 

Bl.  5"  Die  Taufe  Christi. 

Hl.  8*  Enthauptung  des  Johannes. 

Hl.  9''  Gedenktag  des  Stephanus. 

Bl.  II''  Erster,  13''  zweiter,  14'' dritter  Sonn- 
tag nach  Epipliania. 

Lücke  zwischen   Bl.  14  — 15. 

Hl.  16'   Fünfter  Sonntag  nach  Epiphania. 

Bl.  17''  Eintritt  Christi  in  den  Tempel. 

Hl.  19'''  Gedenktag  des  Barsmimd. 

Hl.  20''    Die    Ninive -Woche:    \-^o)    jLoiJS 

Lücke  zwischen  Bl.  20  — 21. 

Bl.  21^  Ende  einer  Perikope  (Jjöpj  ij;ooy.'). 

Bl.  22'^  Sonntag  derVerstorbenen  j*.Jj  )ioM>.jo. 

Bl.  24" — 28  Sonntag  als  Fastenanfaug  und 
die  Tage   der   ersten  Fastenwoche   bis  Freitag. 

Bl.  143.  144  Sonnabend  der  ersten  Fasten- 
woche, Gedenktag  von  Ephraem  und  Theodorus. 

Bl.  29*  Zweiter  Sonntag  im  Fasten  und  fol- 
gende Tage. 

Bl.  36»  Dritter,  41"  vierter,  48"  fünfter,  55" 
sechster  Sonntag  im  Fasten. 
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Nr.  138  —  239. 


Bl.  62''  Auferweckuug  des  Lazarus. 

El.  65''  Hosianna -Fest  (Palmsonntag). 

Bl.  69''  Leidenswoche. 

Bl.  89*  Gründonnerstag  J)|«  O). 

Bl.  95''  Cliarfreitag. 

Bl.  109''  Sonnabend  der  Verkündigung  jbckik 

HI.  11  L'  Ostersountag. 

Bl.  114'  Jlontag  in  albis  inid  (blgende  Tagi". 

Bl.  124"  Neuer  Sonntag. 

Bl.  125''  Sonntag  nach  dem  Neuen,  Gedenk- 
tag des   Petrus. 

Bl.  127''  Zweiter  Sonntag  nach  tlein  Neuen. 
Zu   dem    Messetext  die  Randglosse:   L\,J  l?i^?0 

Bl.  129*  Dritter  Sonntag   nach  dem  Neuen. 

Bl.  131*  Vierter  Sonntag  nach  dem  Neuen. 
(Jedenktag  des  Apostels  Thomas. 

Bl.  133*  Himmelfahrt. 

Bl.  134''  .Sonntag    nach    Himmelfaiirt,    auch 
Weihung  von    Priestei'n   luid    Diakonen. 
Lücke  zwischen  Bl.  135 — 136. 

Hl.  136"  Ptingstsonntag  (Anfang  der  Pei-i- 
kojje  fehlt). 

Bl.  139''  Goldener  Freitag  und  (iedenktag 
der  Apostel. 

Bl.  141'  Erster,    142''  /weiter  Sonntag  nach 

Pfingsten. 

Fortsetzung  auf  Bl-  145. 

Hl.  143.  144  stehen  hier  au  der  verkehr- 
ten Stelle:  sie  sind  einzufügen  zwischen  Bl.  28 
und  29. 

Bl.  146*  Dritter,  147'"  vierter  Souutag  nach 
Pfingsten. 

Bl.  148  verschwunden  bis  auf  ein  kleines 
Stück. 

Bl.  149*  Fünfter,  150*  sechster,  151''  sieben- 
ter,  153*  achter  Sonntag  nach  Pfingsten. 
Lücke  zwischen  Bl.  154 — 155. 

Bl.  155*  Ende  der  Perikope  für  das  Zelten- 
fest. 


Bl.  155*  Erster.  156''  zweiter  Sonntag  nach 
dem  Zeltenfest. 

Bl.  157*    Tod    der    Mutter    Gottes    ö)-jajt 

Bl.  159*  Erster,  160*zweiter  Sonntag  danach. 

Lücke  zwischen  Bl.  160 — 161. 
Hl.  161*  I^ude  der  Perikope  für  den  dritten 
Sonntag  nach   dem  Tode  der  Mutter  (iottes. 
Bl.  162*  Vierter,  163 ''fünfterSonntag  danach. 
Bl.  165"  .Vufriehtung  des  Kreuzes  j~^0|j  \j\\. 

Bl.  168''  Sonntag  nach  dem   Kreuzesfest. 

Die  letzte  Perikope  für  die  Messe  dieses 
Tages   hat  die  Nummer  217  j«jt. 

Letzte  Worte:  ^-iN'SV  )j)  -^J  ,^"1X1  ^j  ^O) 
ov>.ii.I.L)  \s\  yö|.     Marcus  13.  37    Uarklcuik. 

Die  Hds.  besteht  aus  einem  älteren  Theil 
und  einer  Ergänzung.  Der  ältere  Theil  :=  Bl.  15 
—19.  21—48.  50  —  51.  52''  — 67.  69—154.  Ge- 
schrieben von  demselben  Schreiber,  der  Nr.  140 
(8.\CHAu  84)  geschrieben  hat,  etwa  im  15.  .lahr- 
hundert. 

Nicht  vocalisirt,  nur  hier  und  da  Griechische 
Vocale.  Am  oberen  Rande  wasserfleckig,  an 
den  Rändern  vielfach  beschädigt.  Mehrfache 
Lücken. 

Die  P>gänzung  (Bl.  1—14.  20.  49.  155—169) 
kann  aus  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahrhunderts 
stannneu.  Nicht  vocalisirt:  sporadisch  Grie- 
chische wie  Punkt -Vocale. 

Ausser  diesem  Ergänzer  haben  an  einzelnen 
Stellen  auch  noch  andei-e  Hände  Ergänzungen 
vorgenommen. 

Hier  und  da  rohe  Ornamente  in  Farben 
nach  Flechtmustern. 

169  Blätter  (26,8  X  17,50  cm),  die  Seite  zu 
2  Columnen  und  zu  24  Zeilen. 
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142. 

(Ms.  Orient,  ([iiait.   M74.) 

l'saliiifii  uacli  der  l'eiitld  Bl.  1  — 157.  An- 
fang fehlt:   beginnt  mit  Psalm  26,  9: 

Ohne  riiersL'lirii'teii  und  Iniialtsanüalu'ii.  Am 
Hände  ist  die  Eintheiliing  in  |---^r|^  tnid  ).,.,^ci« 
JbOOV^OJk^O  niitirt.  N'ei'jil.  Diii  riiuii,  Cummentatio 
de  psalterii  nsu  pnblioo  et  divisione  in  ecclesia 
Syriaca .    Marburg  1862.     Nach    den    Psalmen: 

Bl.  158"  Erster  Gesang  Musis  (Exodus  15, 
1—21). 

Bl.  160"  Gesang  des  .lesaias  (.lesaias  42,  10 
—  K5:  45.  8). 

Bl.  161'''  Zweiter  Gesang  Mosis  (I)eutero- 
iiomiuni  '.V2.  1  —  43). 

Bl.  164''  Gebet  der  Mutter  Gottes  (Lucas  1. 
46  —  55). 

Bl.  165»  o»aa\l!>\  ,^;»  .sopj  bö^  (Matthäus 
5,  3-12). 

Bl.  166"  J..iäs.j  o)^JüQJLL  )d^a«.;  a:i«.L  (Gloria 
in  exeelsis).  Ein  Gebet,  beginnend  mit  lAu-as 
2.  14,  fortgesetzt  von  Athanasius  nach  einer 
Notiz  einer  Pariser  Hds.  (s.  Zotenbkr«  S.  4 
Col.  2   nr.  7). 

Bl.  168"  ö..Y)\l^  ^V»  >oi^?  )LdV.  Vater- 
unser (Matthäus  6,  9  —  13). 

Bl.  168''  Glaubensbekenntniss  der  318  Väter 
des  Concils  zu   Nicaea. 

Bl.  169''  )j2ii,a.  fcosx-i^^?  )a-V2»J  -»?  )•«»)»• 
Gedicht  in  siebensilbigen  Versen  von  Ephraem: 
die  Anfangsbuchstaben  der  einzelnen  Verse  sind 
geordnet  nach  dem  Alphaliet.    Vergl.  Assemani 


III,  1    S.  561    und    Nr.  143    Bl.  IE 


Nr.  148 


Bl.  108",  Nr.  63  nr.  52.     Anfang: 


Am  iSchluss  fehlen  einige  Worte  von  den 
mit  1.  beginnenden  Versen.      Schlussworte: 

.«.^ao  jiojo   .„.'^  la:>'«:^  )oa.^2  iotL 

lilnde  und  Unterschrift  fehlen.  Zu  Anfang 
fehlen  3  Kurräs.  Die  Hds.  ist  grösstentheils 
vocalisirt  mit  (Triechischen  Vocalen.  Rukkdkhd 
imd  Kiissdjd  sind  (hii'chweg  mit  rothen  Punk- 
ten notirt.  (lesciiriel)en  vielleicht  im  14.  oder 
15.  Jahrhundert. 

173  Blätter  (18,5X13  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


143. 

(Pktehmann  I.  25.) 

Die  Psalmen  nach  der  l'esittd.  Unvollständig 
zu  Anfang  und  in  der  Mitte.  I'Vrner  biblische 
Gesänge,  (iebete  und  Hymnen  von  Severus, 
Philoxenus,  Gregorius,  Abraham  Kidhündjd,  Ma- 
karios  Aegvptius.  Isaak,  Ablia  .Tesaias.  Athana- 
sius, Ephraeni.  I)i(uivsius  Areo[)agita ,  Jacob 
von   Serügli. 

Inhalt: 

Bl.  lA  P:in  halbes  Blatt,  enthaltend  Bruch- 
stücke von  den   Psalineu  19  —  21. 

Bl.  1  B.   IC.  2  A.  2  B.  =  Ps.  36 ,  7  —  39 ,  8. 

BI.3  — 7  Ps.  44.  1  —  50  (Ende).  Von  Bl.  S 
(enthaltend  Ps.  51  — 52,4  Jjli^ciaj)  ist  die  Hälfte 
abgerissen. 

Bl.  9  — 30  Ps.  52.  5  — 81,  11.  Uie  Blätter 
13.  19  sind  zur  Hälfte  abgerissen:  Bl.  21  ist 
zur  Hälfte  von  späterer  Hand  mit  neuerem 
Papier  ergänzt. 

Bl.  31  —  79"  Ps.  83.  9  —  150  (Ende).    Mehrere 
Blätter    sind    zur    Hälfte    weggerissen    (Bl.  51. 
53.  69.  70.  71).      (Tnterschrift   Bl.  79": 
»„oiovii^  jJ»-J?o  J-ajo  InXt)  ♦^ojj  IVcaopo  qxujl 
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Nr.  lHS_-23i). 


■J.;q\q«\  >^1I>w)o  ^i».ODi  ^^ 
Bl.  79-'  Dci-  iipoUrypIic  Psalm  löl.  der  iiiclit 
zur  l'eslHd  gehört,  sciiuleni  ilci'  licxJiplarischi'ii 
Bibelbcarbeituii»  eutiiüininen  ist,  s.  Ckhiam, 
Codex  Syro-H('xa|)laris  Ambrosiaiius,  31edio- 
lani  1874.  Hl.  38^  Ctberschrift: 
^    )o,vi"^o    luoo    ^    "»"iX    »-o^    )~J^?    )opo 

Kl.  7".l''  üciiierUiin»-  über  das  Wort  Ilallelujah 
J^d^oi  ^^^.^Jo   )ioiQj,  Mniaiisioiid : 
)Lqcdo  .^  \3i^u   )-V^^  JjA^  ^  UcL^oij  )io  l-^ 

K|ii|iliai]iiis  liriri.  Notiz  darüber,  wie  viele 
Male  ^('^\•isse  Wörter  in  den  I'sahnen  xor- 
konniien.    entlelint     aus     Harliel)raeus"    J)i')    ».oj. 


Dann   ein   Citat 


Ath 


;jkO  v^ov^  )CL.^Ll  .jcc  )J 

\'ieleu  Psalmen  gehen  kurze  Inhaltsangaben 

voraus:   sie   sind    eingel heilt    in    Piüehei-.   JfcOD*)D 

und  Qjt    (d.  i.  j««iiQ*,).   vergl.   folgende   lidialts- 

anaaben : 


\\\\'  derselben    Seite:    j.>Q.\i  jK^Jol    i^f    )o\ia 
Bl.  5(5'':    jai.i-, 


s^cxAjd    Lq\  --a^oi   )oJjo 


jLo^b^Jo?  v^,)jv 


Bl.  80»  (tesang  des  Moses  (Kxodus  lö.  1  — 
21).  81"  Gesang-  des  Jesaias  (Jesaias  42.  10 — 13: 
45.8).  81''  Gesaug  der  Hanna  (1.  .Samuelis  2. 
I  — 10).  82"  Gesang  des  Habakkuk  (Habak- 
kuiv  :>).  82''  (resang  des  Jesaias  (Jesaias  26,  9  — 
19).  83''  Gebet  des  Jona  (Joua  2,  3 -10).  84^ 
Gesang  der  di-ei  Kinder.  8G'''  Zweiter  Gesang 
der  drei  Kinder.  88''  Gesang  der  Mutter  Gottes 
(Lucas  1,  46  —  55.  Magnificat).  88''  Beatitu- 
dines  (Matthäus  5,  3 — 13).    88''  Die  Namen  der 


Briider  l)a\  ids  aus  dem  Jl  Y-r"--»  JjsfcO  und  über 

den    Namen    seiner    Mutter    aus    ilem    ))V)    i.o) 

(Barhebraeus). 

(iebete   für   verschiedene     rageszeiten: 

Bl.  88''  (xebete   für   den    Morgen,    das   erste 

von   Sl li r  Sevcrus.   l)eginnend: 

Bl.  Mt  '  Mortjenuebct  \(iii  Mdr  l'hiloxi'nus. 
Anfang: 

Bl.  9."v'  Gebel  l'ür  den  Xdrmitlag  (drei  Stun- 
den nach  Sdunenaidgang)  \(in  (iregorius.  An- 
fang: 

N'crgl.  ZoricNHKRG  S.  124   nr.  I  7<S. 

Bl.  95''  Gebet  von  demselben.      Anfang: 

..|.Y)..V;   Jx.3. 
151.96''    Gebet     für    <len     Mittag     von     Mdr 
.Vi)raliam    Kidlmndijd.      .Anfang: 

jLvX)jL    ovo   )..^«Y>o   JL-jo    i^-VO   U*0 

BI.97'  Mittagsgebet  von  Gregorins.    Anfang: 

Jx>..-,-^   .  .i>o  Q\^o   -jOOVSo   .Ao^^  .Ai.  3PCU. 

\\i2i». 
BI.97''  Gebet  für  Nachmittag  (neun  Stunden 
nach  Sonnenaufgang)  von  Makarios  dem  Ae.gyp- 
ter.    Anfang : 

Bl.  98»  Nachmittagsgebete  vom  h.  Abha  Je- 
saias.    Anfang: 
W.001   KoJ   )...»v>  ^\aJl^  ^;2o  ^n.mi  ^\d  '^^oc^ 

B1.98''  Abendgebet  von  .l/w' Isaak.     Anfang: 
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Bl.  99»  Drei  kleinere  C4ebete.    Bl.  99''  Naclit- 


Bl.  108^'    (4,-(liclit 


459 
Ephraeiii:     |lo  v  .lyao 


gebet  (jiLoCD  ^A?  )1-Q^»)   ^'>"  Pliiloxcinis.    An-      Jln^.U      Anlang: 


taug:   ^N.^v^   v^    .)oJj    JJj   )»Q^    .^J   Uj 

Bl.  99''    Narliliivltcl     von    Athanassins.       .Vii- 


fang: 


Daselbst  anderes   Nachtgebet.     Anfang: 

.^•^\     V^O     i^QDO     ..^^    JLW30     ^-^ 

Bl.  100='  (Jebet    von  Scverus.     Anlang: 


Bl.  117''  (icdiclit  von  Ephraem.    ||Oi\n.'^\ 
JLOLULVX)  \>Js.o.     Vorgl.  Nr.  142   Bl.  U)9''.      An- 


fang: 


Bl.  120^'    (iediclit    von   Jacob    (von   Serügh): 


LicßisLl      ^*-^^^°   JLOA^L;»  ^^?.     Anfang: 


P.l.  lUU''    (icdiriit    von    .lA//-   Ei)bi-acm.       An- 
fang; 

..^icüS  )oao|  ^1;^.^ 
Bl.  lOl"    Naelitgebet    (pis.j   jjAj  )Iq\,I    von 
DionA's   von    Athen.      Anfang: 


Bl.  12o''    Zweite!'   (iesang   des   Moses   (Deu- 
toronouiiuni  !)2,  1  ff. ).      Bricht  ab   in   v.  42  (^o 
,i).    Schhiss  fehlt. 
Auf  dem   linken   Bncldiinderblatt    die   Notiz 


)Loo»\)    ^    l^JSOO    1-ßDoJ    ^   )q^a\o    )Lq..I!^L      in  Karschuni,  dass  n\\  .Muttn  Aluakkdr  die  Hds. 


Bl.  lOl''   (lebet    \on    ibMUselben.      Allfann': 


(für    seinen  Grossvater  Ab6  =:  AI)dallali:')    um 


\3j   jii^o   JicMOJ    LoA-i    JNÜ^J   Jj-i,»o    )x-j  )jw:iJ      :>s  Piaster  (jtOVJB)  gekauft   habe: 


Bl.  KU''  (iebet    von   demselben.      .Vulau"' 


.^\  ^jo  jlo;o  Ä.fco 
Sehr  sorofaltis  ffesehrieben.     Zuweilen  sind 
öp)   QXißDrsfcOQ^o   -yLcn\vi\    wJQjlJ   )c5)\)      die  Vo<-ale  (Puuktvocale)  beigesetzt,  regelmässig 


Bl.  101''     »(jebet,    wehdies    .lohannes    seine 
Scluiler  lehrte.«      Anfang;: 


Bl.  102'    Drei    Stroohe 


[•oplieu.    uoerselir 


leben:  Hul-Ldklid  und   Kuhmjn  in   rother  Farbe.    Datum 

))n'-».^>r>     ^jL-A  ^'^ii.   ^'^   und  '^\iL    )L*-*oJ    jLv—J       nicht  vorhanden,    (tescdirieben  vielleicht  im    14. 


Bl.  102-'  (Jedicht  Ephraems  über  die  Dennith 
Jlr.-»-^y^  \o.  )a-v2)J   -V20   !»-♦£»?    )vX5U>-     -^»-      19  Zeilen, 
lang : 

Bl.  107 ■■>     (iedicht    über    den    (ireis    Julian: 
\i\.ZL.   )-^cr)  \sAj   )',So|iO.     Anfang: 

S\^  JJ  IJwÜ^  .AjJ  ..oVcn?  \xi  \syt  JiLJJ 
Bl.  lOS"  Stück   von  einem  (redicht  über  die 
Liebe:    ticu.  \ikJtj   )"»»|:!0   ^i    Jfco».      .Vnl'anü: 
Jo»\)   Lq\  jsvÖi  ^  ^^y  j^o-  oo)   jsi 


oder  1 5.  Jahrhundert. 

125  Blätter    (18.5  X  13  cm),    die    .Seite    zu 


144. 

(Ms.  Die/.   .V.  quart.  11«. 


Psalmen  nach  der  PrsHtd  mit  Arabischer 
Interliuearversion .  identisch  mit  derjenigen  in 
Ni-.  145.  mit  welcher  Hds.  diese  in  Allem  die 
grösste  Ähidichkeit   hat    (Bl.  2"  — 284 •■'). 


460                                             JAKOBITISCHE  HANDSCHKIFI'KN.  Nr.  138-239. 

Titel  Bl.  2":  Hl.  ;^ll''    (Jesaiiu-    des    Zadiarias    (Lucas    I, 

^•»•»    Jfcwii*»    iLo-lO^.!.?    iikOoLo    )-.z^  \>^  Ü8— 7!)|. 

J.^irt   )-^v^   ^ojj    äöpo   >Z)!!OxJ^  Naclisclirii'l    ;iiir  Bl.  !!  1 1'.  ' :    AiitViililuiiü,- dieser 

Den   einzelnen  Psalmen   sind  dieselben  kiir-  l'  (Tesangc. 

zen     Inhaltsangalien     vorausgesdiiekt,     wie    in  Bl.oi:!''  —  .'ili)"    Kinige    Kin-Iienlieder    (ryo- 

Nr.  145.    Sie  sind  eingetlieilt  in    20  xixiyio-^ia-a:  mxyiu    — "^o-;^).     Überschrift: 

Das    1.  Katliisma   l's.  1:    2.  i's.  9:    >',.  l's.  18:    4.  ^choq^  \sa  JIso*,  yoo^j  x:*^°*i)?  ^^fco  ^oL 

Ps.25;  5.  Ps.33;  G.  I's.  38:  7.  Ps.47:  8.  Ps.56:  ^^^   ^^^^^j   j^.^  ^^   ^j     .^^    -    — 

9.PS.65:    10.Ps.71:    ll.Ps.78:    12.  Ps.86:   13.  •                                          ,                 „,.,,.>,       >    r 

Das  erste  für  den  ^anistaü,'  Bl.  31,5".    Anfang: 

Ps.92:    14.  Ps.  102:    15.  Ps.  100:  Iti.  Ps.  110:  17.  ,              ,              ,    • 

Ps.UB:    18.Ps.il9:    19.Ps.134;   20.  Ps.  143.  ^    ^    °°°'    °-^'    "P    '^^^^    ^    -^"^ 

Eine     andere     f^intlieilnng     in     Diixologien  ♦*'°    ^^^^'?»^?    ^ 

()..-\r»«  )   ist    am    Rande    bemerkt    mit    Qjt.  Fi'ir   die  N'erstorbc  iumi    151.  314 ''  (J^ai^).     An- 

Unterschrirt   Bl.  284":  fang: 

i.\>r»fi    ^;jt    oqajL2)j    l*.iaOi  Für  den  .Sonntag  der  Auferstelnnii;  Hl.  31(i''. 

Dann  folgt  der   151.  Psalm    B1.284'':  Anfang: 

J.Nii,.\0)   QJO)    ,.\ci^    o^^   ^  »^o^  ;-»)   .oo)  jl-Q^oj  ^j  oiI.qj^i..-Ao  .l^^oo1  fcCiA^Lj  jNx>o  b^-rij 

.Ä-)3   fc^oo)   JidX)    .ci.   fsÄ  I                                                                     ;*-o    liv^ 

Überselirift    Bl.319^ 


Ferner  die  (Jesänge: 


Bl.  285''  F.rster    (iesang    Mosis   (Kxodns   i; 


Bl.  288''    Zweiter    (Iesang     Mosis    (Denlero-  >^    ^   ^       0)\J   7  |ä^J!s2io 


nominni  32,  1 — 43) 

Hl.  295''  Gesan"-  der  llanna   (1.  Simiiiclis  2 


Die    .le.saias- Stelle    (2(5.9  —  19)    in    der    von 
ler    l'islllti    in    einigen    .Sti'icken     abweichenden 
^  —  ^^)-  Textgestalt  30()'' if.: 


o 


B1.297'' Gesang  des  nal)al<knl<(nabakUnk  3).  "  

Bl  onnb    n  i        i      ■        ,  i      •        'x;  1^^  "^^  J°>^'  U;»  ■♦-  1^  i-^  1-^)?  oi  co*.L 

Bl.  300"    Gesang    des    .lesaias    (Jesaias    J().  '  ^ 

9-19).      Hier   weicht   ,lcr  4Vxt    von    der  IVs!tta  l^U) --*2ü  ( Hl.  :inl')  .^  ^:i^ -fXä^ 

al)  und  ist  auch  mit  der  hcKai)larischiMi  N'ersioii  fcoopi  ^^^   ..^LoS.  fco*0»  -Q^  — oS  ^)o  .>^ 

nicht  identisch.  >\...j:i)b   ö^Vo  'CX    dSis..,   Ilocjl    .\^>\  \sA   .^J 

Bl.  3021^  Gesang  des  Jonas  (.bmas  3.  2-^10).  ^;,\^  jLaiQoraao  )L<iQ^j)  -^Jj  |\i  l^oi.  oö-^Lj 

ouA^  „^Locuo  ^$^-«J  .>$)-J  1^  ■f'r'?  )-°^^  ^«^ 


Bl.  303''     Erster    Gesang     der    drei     Kinder 
(Lag.vrdk,  Apocryphi  Syriaci-  S.  12(')  v.  20  —  ÖO). 

Bl.  309"    Zweiter   (iesan<>    dci-    dni    Kinder 
(daselbst  S.  127,  v.  5/  — 88).  ^  '       .    '  t" 

Bl.  310'>   Gesang  der  .Mutter  Gottes  (Lucas  l.       J«^'     ^?  "^    "^^^    ^^    ^'^    ^^    "  l'^^r^^^'^ 
46_55j.  ^.^  ^j  Jo>:s.J   l^i»  ..^  l.?fc^  ^»^li.  ,$c^!0  -^J 
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iciJV^  ■»yt'o  v^   U.i2a   y\v    ooo)   |\j  "^»^   ..^ 

\o.    (Bl.  ;!(rj'|   l^ojQDo)    l.;»    yai.  NbJi.    Ü^SiCDo) 
UtO    -Kijj    I^-jlV    ^ojSd^   iox-jo    fc^n^il)     ..>o\ 

.öv^>:^~o   j^joo   )ybi.wJoo   .^)x!^   t^-Vß?  )N^^ 

...a-^CDl.   ji-JtVj   l^iojo  JioiQJJ  OCM  JJ|^  «^|^j\i.^ 

(Jesi'lirit'licii  i.st  die  lUls.  \iiii  DiüiMmus  .lo- 
.se|)li,  Solin  des  Priesters  .loliaiiiics.  .Sulines  des 
Priesters  Gümit  (\';ir.  Si'niiif  im  Arabischen 
Text)  und  \()llendet  niii  Samstag,  den  5.  Seödt 
A.  Adaini  7ltl.')  (A.D.  15(i7)  im  Dorf  Kf/iini 
(A/kafi'ir)  aiil'  dem  Libanon  im  Distriet  von 
Tripolis.  UntenscliriCt  1?1.;!I9''; 
Jb...-i«.Lo  )*<i>o).x>  Jjoi   Isnb^   JbJoNjLJo  ^lloLj 

J»q.2ldj   jtiO-OYi   Jt^vozi  )oj)   s^JsJJ   oji-o   ^oiX) 

.||-|CY)>00    J--.^    JU)     ^J    Op)^I3     :  J0)\)     ^     )'*^-^^ 
-0)Ql«)Jo     ^OlO^JJo    .)o)X)     0)\    Jon  -->r»    ,^»c^ 

JJ^o    .)joi    J^ISiais   jvjBj   ^  \v^\o  ^o)0,xiAo 

:  ^j    ^)    1«:;«j3    v^OJSiO    )q:!ii.    (Doiiu'tins) 

Inlialtlicli  dasselbe  in  einer  ArabisciiiMi  Notiz 
auf  Bl.  320»: 


Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  320 ''  ist  die  Hds. 

I'in-  den  Diacoinis  .lohaunes   ll)n  ' Isii   Ibn   Fiidai/ 
;iiis  dem    Dorl'e    Hikrftiii  ges<dirieben : 


_^xii     .^\     J.; 


u«~^l     o>,U^i     vAJaji     .»'W^     ^.«J^ 


V'    O-.^-^«-^    ';. 


;-" 


■     c 

_  ■      ■  ^     y-  •■  >_      ■•        ._         ^     > ■■■      ^         )        o    ■■  5 

Die  beiden  Ortslieiligen  von  Elkafitr  sind 
Doiiietins   und    Klias. 

Auf  P>1.32()''fr.  eine  Notiz  aus  dem  Coni- 
mentar  des  Ensebius,  genannt  Theophilus  über 
die  N'erfasser  und  die  Eintlieilung  der  Psalmen: 


.■OU-s-J     |_-,_jJvJ'     j^.,'     .U.. 


f-y«'— ' 


0)'  O^-  o-^    •^^-'^^ 


I        ^wäJ. 


^i      J^ 


jj     .J>5.(^ 


■x\ 


o 


•.,-v>J2j 


C)-?' 


jT'i  o:? 


■i   O.r^'   '^Ji'^^ 


i\  ^-^  ^.  (Bl.  322--')j^i-  ,^^    ^^ 


V-.I     <~i     ;_• 


w*i«      ^..w-C 


1-7  r 


j-  "i  .vj  ^,U£  >J  ^AJi 


;j«Jül^_L:>i    jtAi\    ^J-, 


C 


/^  r- 


(folgen  Koptische  Zilfern)\;.^otx  f^^--'  '^j^^  r.r~-? 
^jü-  oj,  ,.,(  (Bl.  32-. 

Wie  häufig  gewisse  Wörter  im  Psalter  vor- 
kommen, von  der  Zahl  der  o-r/jH  ::jj^Ji„\  der 
Psalmen,  des  Alten  IVstamentes,  Abschnitte  J^aos 
dei-  Evangehen,  der  A])osteIgeschi(rlite,  iler  Pau- 
linischen  Briefe. 

Folgendes  auf  den   Bindeblättern: 
Auf  dein  rechtsseitigen  ein  Gebet;  auf  Bl.  1" 
erwähnt  sich  ein  Joseph  ans  dem  Dorfe  Anafa: 
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^AJl   iuj   ^j^   wA~-^..     Daselbst  Kecept  einer  Lat-      |<-ioJ::i  "^l)    ,.0   |n\Nn  ^^oj*.  Vi.    Uo^    Ha»UD 


Auf  Bl.  P  Ornaiiientc. 


Hl.:!" 


un 


Auf  dem  linksseitigen  Lmband  lederproben  

d    Wicflerliolung'    des    gCiicuiiluT    slelieudeii  '  '      '        .. 

tiVC^  -sS^O),  \>.^  >ciOfYni  )>o'iä\    0001   v^Viooi 
lextes.  ^     J  ^         •  ^^^  • 

Auf  B1.319''  eine  postillenartige  Notiz,  dass  '  ■*^    "^^ 

am  Donnerstag,    p]nde  .lanuar   A.   Adarni   7068  ;  Alinlii-lic  liitialtsangalx'i!   I>ci  ^V'IiUiM^,  Cata- 

—  H.  962  (1555  n.  Clir.)  das  Kind  3Iicba.'l  Ibn  I   logue  1   S.  120   nr.  170).    Anfang  der  Arabischen 

abUui  entschlafen  ist  iSj^).  ,   '^''*''''''"^  = 

c"  I  ,  ....,.,. 

A       Tj       1      1  ■  11»  1  '    ^^'i    ^»    ^U-«^    i     -Jü^'    wäj-i-u   ,iA-''   Aj"Jj   \jJj 

Am  Kande   hier  und  da  Anw cisinni-  zu  at)er-      ^  ■>   — -  ^-  -^    ■    ^         ^  ■  ^     --r- 

gicäubischerVerwendiinii' von  l'sabnslelleii.  z.H.      O'^    o"^-     -^  o'>ri^-ß*^^^  ^--^   J^i   -*^    ^  '"■^ 

Bl.  89''  zu  Ps.  50:  \^^,  ^^_^:^'-  iyi^  j  wiit.  f^\  \  y^^i  )~h^^  ^^^.  ^--j^^  5j  ^-^^r^  T'^^  c-r-^  S 

Gegen  die  Schlangen  B1.275\  276\    Ferner  i)i,>    I>^alinen    .sind     eingetheilt    in    20 


y.ui- 


am  Rande  einige  Daten:   Bl.  48='  über  Hegenfall       ^/„_,,„™.  j.usserdein  in  Doxologien  (|-oÖjl).  die 

A.  A.  9194  (1684  n.Chr.):  Bl.  247"  das  Datum  ,>      ,     ,  1.1,.    — 

'  ain    Ka?ide    liezeielinet   sind    ilnrcli    Q*.. 

1685  n.Chr.;  auf  Bl.  275''  eine  Notiz  von  A.  Ad. 

Na(di    den    Uanonisidien    l.")0   I'saimen    folgt 

der  151.   anf  151.292".     rn.ers.'hrift  di.vs.'lbe  wie 


9191  (1690  n.  Chr.  (.der  11.  1094).     Diese  Gleich- 
setzungen sind  diejenigen  des  Sclireil)ers. 

Sorgfältig    ges(diriel)en.        Nicht     voealisirt 


in   Nr.  144  B1.284''. 


Bl.  142     ist     bis     auf    i'in     l<leines    StiieK     al)gc- 
rissen. 

322  Blätter    (19  X  i3,70em).    die    Seite    zu 
20  Zeilen. 


B1.29:5-'  Enster  Gesang  des   Moses  (Exodus 
15,  1  —  21). 

Bl.  296''  Zweiter  (Jesang  des  Moses  (Deute- 
ronoiniiun  32.  I  —  43). 

Bl.  303'''  Gesang   der  llanna   (1.  Sainuelis  2. 
1—10). 

Bl.  305"  Gesang  des  Habakkuk  (Habakkuk  3). 
Bl.  308''  Gesang  des  Jesaias  (Jesaias  42.  10 
—  13:  45.  8). 

Bl.  310"  Gesang  des  Jonas  (Jonas  2,  3  — 10). 
Bl.  311"    F.rster    Gesang    der    drei    Kinder 
(Lagardi:,  Ai)ocryphi  Syriace  S.  120  v.  26 — 56). 
Ms.  I),Ki  .V.  ocnu.  160.)  Bl.  316''    Zweiter   Gesang    der    drei    Kinder 

(Lagardk  iltid.   S.  127  v.  57—88). 
Psalmen    nach    der   Pesittd    mit    einiM-   .Vrabi-  Bl.  318''  (Tcsang    der  ]\lutter  (xfiftes    (Lucas 

sehen  Interhnearversion  (Bl.  2"  —  291'').  1.46 — 55). 

Den  einzelnen  Psalmen    sind   knrze   lulialfs-  B1.319'  (iesang  des  Zacharias.    des  Vaters 

angaben   vorause;eschickt.   z.B.   Bl.  2":  .bdiaiinis   (Lucas  1.68 — 79). 


145. 


Nr.  IHS  — -jail. 
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Unterschrift  Bl.  ü'iO'': 

)^o  jonci^..?  l^^o  jjL^7  1*^0  l^cLioi  ^LVL  w. 
J^o  ).ii...  fc^-:^?  t=^?  ^i-'l-o  ^Q-?  I»—©  i-^*-)? 
iA?  i-V»^  )->:2QjL0  |jo>o  J-voij  ),~o  )o>^  L^? 
.oCi—  ^)  >^VOD?  )-^  ^^  c^,  ^ 
ni.  ü'Jl''  F<ilt>,('ii  ciiiiiio  Ivirclu'iilirilcr  _.v2>Ovi 
(ryo:tixy((/)  für  (Icii  Soiuialifiid  ( lü.  'i21-') .  :iii- 
fangciKl:  ci.."»)  ^  j-*^»OJ  J«!.")  v^oj^ja .  lin- 
den S(iniitai>-  (lei-  Aul'erstfluuig  (Hl.  ÜL'-I-').  aii- 
faiiii-eiid:  |o)J»J  JjoO  0>\o.  l  iiters<dirifl  Hl.  .")"_'7 ': 
|-|\jiO  ^OJ  Ji^Q^?  Iva»).»  ^«JO  v,'?°-^>^  )QlSjl 
■^    |..iw^.o    ^«.aa^o    l\si    |i« i  Y) ^    ^ooti    .|.^  to 

\s.O     ))il    w-O    y°l\v.    J     ).X1,;JS2)0     )  'OtYI;bo3 

Als  l'rol)e  der  Aral)isclieii  Version  i>el)e   ieli 
I's.  3   Bl.  4'': 

..j.^    ,.Lc   k/«ö    ._i_*ii    A»j;->~    ..jAji    JO  \    »0   wi,  'j 

,_j.   ü  o^'j   <>5^'4li  ^oMi»   A-  ^^-^y     ^.'o^Ä*.    ,.,  «J«jij 

(Bl.  5'')_jJS   ^1   A.^^     c-',    ^'i'    L=J^^i   L=^^ 


Die     fdlgeiule     Notiz     des     >Selireibei-s     anf 
Bl.  327'': 


-VJ  J 


^.-*  o-  ^-^   öj^ 


.Jl  ^^Ji 


u*--'^'-^  J^ 


cn 


jic    ^     (y)  io  J    j.     .. 


;- 


^■l 


u^S    .Lo  JLLiJ! 


^j/^>xjL;l^    )j'^"^'    1*^ 


■C''^''    o'.'r"^'-^' 


'  LvÄLLjo   N-rj»io   N.^*^»    \i\. 


..Uwi     ,    V...UJ      ,^'        v,.JLX>fi.'>       '^^^1     .»J,,'-/C    -<«A^k^v<.jt    ivcs^^ 

Die  Ilds.  ist  datii't  vom  Sonnabend  dem 
6.  Taiiiiiii'i:  A.  Adanii  7067  ~.  dem  6.  Jnni  1550 
n.  Chr..  gescliriehen  von  dem  Priester  '('(/<iid 
^.j  (?)  aus  dem  Dori'e  E/kafür  in  Kcfr-'Ak-kd  im 
(•i'biet  von  Tripolis  (in  Svrien).  für  den  Dia- 
eoiuis  Lrirf/i-^  Ihn  Miisd  ans  dem  Dorfe  ._jj)i«^S, 
in  dessen  Hans  dei'  Sehrciber  wahrend  (h'i' 
Fastenzeil  gesehriebiMi  hat.  Im  Schhissgebet 
ruft  er  die  Fürl)itte  (h-r  h.  Maria,  des  Petrus 
und   drr   li.  A.y'fi  an. 

In  Schrifr.  Papii-r  und  Einriehtuug  ist  diese 
Hds.  der  in  demselben  Dorfe  geschriebenen 
Nr.  144  (Ms.  Dikz  A.  iiuart.  118)  sehr  ähnlich. 
Vergl.  aiu'h  als  nach  ihrem  Ursprünge  ver- 
wandt die  Hds.  Nr.  324  (^Ms.  Dii:z  fol.  36)  und 
Nr.  323  (Ms.  Dif.z  fol.  38). 

Von     iünuerer    Hand     folaende     Notiz     auf 


Bl.  328'':    J<^\    ^J 


wk«'    ,>^ii 


^\    ^JKS-     i    oiÄ>' 


■i  r^ 


^Lc. 


iy  -ri* 


>>jijtj 


yJbÜ 


Ein  Nicola.  Sohn  des  .Taeol)  im  Dorfe  Anafa 
im  Geltiet  von  Tripolis,  hat  diese  Hds.  gelesen. 
Daruntei'  Federproben. 

Anf  Bl.  1''  ein  vielfach  verziertes  Ivrenz, 
darin   die  Worte:   ^-^^"^,^■"^\    vO»j   ^. 

Abgesehen  von  einigen  abgeriebenen  Stellen 
gut  erliaiten  und  sorgfältig  geschrieben.  Nicht 
voealisirt. 

328  Blätter  (18,5  X  13  cn)).  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 
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Schrift  sehr  klein,  niclit  vocalisirt.     Gut  er- 
halten. 

119   Blätter    (6,3  X  4,7  cm),     die    Seite    zu 
(Ms.  Orient,  octav.  444.)  20  Zeilen. 


146. 


Die   Psalmen    nach    der  Pesittd,   ein    Muster 
der  Kleinsclirift.      UI)ersclirift:  14-7. 

.)ji-)jO    »^OJJ    JVOiDpoj  Die  {'salinen    nach  der  Pi-slttd.    N'on  den  ver- 

Hl.  2'-l(rJ  '  l-.ahncn.  cinj;ctheilt  in  JN^-;^.       '^'■hieclen.M,  Kintheilungen  der  Rü.-her  sind   dr-'i 
/wisclien    151.61  —  62    fehlt    ein    Blatt    (Schhiss       vorhanden; 

I)     Qi    1  •     Aii-t     i>     «-n       VI.    A.a,.>,>«..  ;•)    Die    i"    ^  Bfndici-:    l's.  1  —  41    Bi.  1'':    42 

von    i's.  (S|    ins   Mitte    Is.  <S.s).      .vis  Aiinano-:  ' 

— 72B1.29-^:  73—89  BI.48'':  90  — 106  Bl.  61'': 
107—150  Hl.  74''. 


BI.  109'    Kin  I'sahu  Davids  (  151 ) :  ^b^J  Jioi.) 


h)  Die  in  15  JNJO»X>:   1.  I's.  1    Bl.P':   2.  I's.  15 
Bl.  109''  (ie-sano-  M„sis  (Kxodns  15.  1—21).      ^^^    ,,„_    .^    ^^   2-.    ^^    j^^,.    ^    ,,^    .^-   pj    24": 

Bl.  110'' Gesano-.Iesaias' (.Iesaias42.  10— 13:  5    j,^  4-    151:51...    (;    Ps.  56    B1.37'':    7.   Ps.  68 

J5-  8).  :  Bl.  48'.:    8.    Ps.  75    Bl.  50':    9.    I's.  83   BI.  56'': 

Bl.  111"    Zweiter    (iesnn-     Mosis    (Deutero-  10.  i's.  92  Bl.  63':  11.  I's.  104  Bl. 69'':  12.  Ps.  108 

nominin   32.  1  —  43).                                   '  B1.76-':    13.  Ps.llS  B1.82»:    14.  Bs.  131   B1.90'': 


'S 


Nachschrift  Bl.  I  13'>:  15.   Hl.  114   Bl.  97". 

bojO  \s.a:i    ->^    -♦-)=>    )0»»J     iDbO    )C5\jt 


In  IfckjOOJtL   fi'ir  die  \crschiedeiieü  (xehets- 


zeiten: 
Bl.  114'  — 119'  (;<'l)et  des  l'liiloxrnus:   .:ioL  j. n,  ,    l^^iia».L    I's.  ! 24  BI.  1": 

ff?ri>.tY.-.o\\.'=>>  -;»?   |Lci^^^   ,^i-z.l!o.  ^K^b  JI^^joutL  Ps.  25  — 44  BI.  16'': 

Anfan-:  fcocu?  CH.ASi   )N*XülL    Ps.  45  — 67   Bl.  31': 

^  Qjt   .J^VJty  hJ  ^  U2>Q*.   .ii.rijcH^^  -^   Q*.  ^.x.\«u  ]\s»SiaL.l    I's.  68  — 82  BI.  43'': 

V*.o  jjöifcoo  Do  Jvo^  )^oi  .^  Qjt   .LjooIüoo  )v2)  Jj^^,  JfcsjoajtL   Bs.  83  Bl.  56". 

Vergl.  Nr.244  (S.vciiAi  45)  nr. 6  und  Nr.  143  Die    übrigen    Ministeria    sind     nicht    an- 

BI.  89».  gegeben. 

Hl.  119"  Gebet  des  Sidireibers.  sehliesst   mit  Auf    Bl.  101'^    Ps.  151    aus    der   llexaplaris: 

einer  Bitte  an  die  h.  Jungfrau  und  die  Heiligen  Schlussnotiz    zu    Ps.  150    und    Übers(dirift     zu 

Barsmniin  \mi\  Abhhni  zj).  Ps.  151:    ^\X>    »OJ    )»C»QJ    ^\    »^OJJ    )opo    aa\  *. 

Auf   BI.  1''.  2'^    Gebete    in   Arabisch    an    den  )f■lv^    vj    ^^\     ^o^    l-J^)?   )oPO   ^QußojjjL). 
h.   Georg:  auch   am  Bande   von   Bl.  13"  tf.,  von  \){^.    \\^\^^    besteht    aus   einem    älteren   Theil 

jüngerer  Hand.  „nd  einer  Ergänzung.    .Vlterer  Theil  Bl.  10— 98: 

Nach    der    Schreibernotiz    auf    Bl.  113"    ist  hierzu  gehört  auch    das  Huksseitige  Bindeblatt 

die    Hds.    geschrieben    A.    Gr.    1908    =    1597  mit  Theilen  von  Ps.  1 1   und  Ps.  12.    Ergänzung 
n.  Chr.                                                                          !  BLl— 9.  99  —  101. 
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Der  älttMv  Tlioil  ist  geschrieben  von  eiuein 
Diaoonus  Alulallali  2038  A.  Gr.  =  1727  n.Chr. 
nacli    den    Noti/en    auf   Bl.  82':    j^ 'Vi.   o^. 

,\-^  fco*,  ofcoj  Of^^  ^   und   auf  Bl.  .'iti'': 

OpS^.  >\   SDJ»*-    j-^  "^    Q^v 

Von  dem  Ergänzer,  der  sich  nicht  nennt, 
stammt  folgende  unvollendete  Notiz  auf  Bl. 101'': 

^'on  einem  früheren  Besitzer,  Abdallah  (?) 
Ibn  Behiiihn,  scheint  folgende  Notiz  auf  Bl.  101'' 
herzurühren:  ^)  "^  .^'^  (=  .sjb^'.'l  ,s\o  Jjoi 
(?)|^|,>ja2>  )o)j<H3   )mo. 

L)ie  nicht  sehr  reichliclie  Vocalisation  be- 
dient sich  so\\o]d  der  Griechischen  wie  der 
Punktvocale.  /iiikkdk/id  und  Kiisidja  sind  in 
rother  Farhe  fast  vollständig  beigefügt. 

101  Blätter  (22,5  X  16  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


148. 

(Sachau  225.) 

Die  I'sahncn  nach  der  l'esif/d.  uuAolUtändig 
/u  Anfang.  Die  ersten  Worte:  )-ioJ  i^v»  ooi 
)iLj)j  =  Ps.  I,  6.  Nachschrift  auf  Bl.  100'': 
o),*)jD  ^O)0  Aaa^o  .."^iXv  jooj  ;Jo)po  )o\>o"i 
c»OQX^  ^.,2oJ;20o  .o>aix^  ^^2100)  Joux>  .^^cnvioo 
^jx>Lo  ^l)J  o»iJ5ij  .i2^U)  .^üsOJ  -wk.oJqdL  .VJLi. 
.^01   0)10)0  ^LJJLo  oj-l» 

"Vollendet  sind  die  Psalmen  Da\'id's,  des 
Propheten  luid  Königs.  150  au  der  Zahl  ^ 
5    Bücliern    =^-    15  )fc<.ooiiD  (!<»  )~.:^o.».    = 

4830   Worten... 

Die  Einthcilung  in  5  Büelier  und  15  jNjOiiD 
(vergl.  Nr.  147)  ist  angegeben. 

Katalog  der  Syrischen  Hixiuiselirifti'ii   der  KOiiiylieln-ii   Bildi.'thek  zu    1 


Anhang: 

1.  Bl.  lOO*»  Der  151.  Psalm. 

2.  Bl.  101''  Erster  Gesang  Mosis  (Exodus 
15,1.  21). 

3.  Bl.  102''  Gesaug  des  Jesaias  (Jesaias  42, 
10—13:  45,8). 

4.  Bl.  102''  Zweiter  Gesaug  Mosis  (Deutero- 
nomium  32,  1 — 43). 

5.  Bl.  105"  Gesang  der  Maria  (Lucas  1, 
46  —  55). 

6.  Bl.  105 ''  Beatitudines  (Matthäus  5, 3— 12). 

7.  Bl.  105''  Gloria  in  excelsis,  letzter  Theil 
des    Nachtgottesdienstes:     )o\a fci    J&.^^n'^a.L 

Die  Versenden  sind  bezeichnet  durch  O)  oder 
'^O),  d.h.  o^Q^I^O).  Unvollständig  am  P^nde, 
denn  zwischen  Bl.  107  und  108  ist  eine  Lücke. 

8.  Bl.  108"  Das  Gedicht  )ia\a.  oo)  Jotüs.). 
Syrisch  und  Karschuni  in  zwei  Columnen.  An- 
fang des  Arabischen  Textes :  )ovv\v.  ->^>^)  )oo{^J. 
Von  Ephraem.  Vergl.  Nr.  168  ß.  Bl.  116'': 
Nr.  143  Bl.  in'':  Nr.  142  Bl.  169^ 

9.  Bl.  112'' Karschuni.  Eine  chronologische 
Schrift  folgenden  Inhalts: 

Bl.  112''  Berechnung  des  Zeitraumes  von 
Adam  bis  Alexander:  wiiv  )oi)  ^  \)»i^  ^JcxL- 
wüJjQ^   ^oS\9>   ^J    i^iOQo).     Anfang: 

^    ^    «,i^wij  w^  )Oj)   ^JQD  .^ttYl..l  >^»^0  ''^aO 

Bl.  113''  )q\)j^   ^ico  \sJ3   öiAliS  ;3)  ''^aJ 

Bl.  114'             ^  i  ü  iä'^v^^  vo)  ^<u 

Bl.  115"  o)^,.mNs.  )oU  3p)oo)  J!>^  •♦o)  N\aj 
)oo)   ^^   OMj'Qio^  -Jix). 

O       ^       ^      o        I        o  )  >s 

Bl.  116"  Wie  man  das  Schaltjahr  findet. 
Bl.  116*    Warum    der    Anfang    des    grossen 
Fastens  ein  Montag  ist. 

Bl.  116''  Vom  Sonnenjahr. 

rüii.  59 


466 


I AKOKri-isniE  hani)schkiftp:n. 


Nr.  138  —  239. 


Unterscliriff  aul'  151.  11' 


OmIjO-  -^vOQ-2>  0»>(V>^  VJLO  ^)bo}iv  JjO)  '"^JQlO 
r>fOr»r»"i    „^    ;,^JJ)    ^;jlL    iOML    «3    ^.V^"l\^    )OCL. 

)o_oiJ-,.^J  )Q*.  VJLO  ♦::ii;:^  -.jU  w^  .ou.'io  V*^ 
^  )o:i:L  ^)  --v2>  ^J  0»:^^^  pi.  ^o  ^DVoUJ 
..\\   -J^ii^  ;j^  -o^)o   ;*.o   OM3'**^  oii).^ 

.■^>Q.\.\L     ^^f^    ^JO    OOt    w.^    0)u>0)    wsQDQX}    )QJL 

iowjjo   ^o   O)^^    o\    )QjL   >.>o\\V)    ).£djL   Uo 

U>oL  yxA.  -.jjfco»)  wA-i.  --^^  vo^  .jQ.\.^)o 
>Ai.  -J^j^  ;.op^  jQ\1,)o   .i|^^  w\;^i3iUi 

ij    cfiß  fcojl  wiao  JjL'J-  -^   ??,   0)J3<I  ^  x»'^ 

0)X^   »^\   300  )qqjL  Uo  ..oxyio.  30X)  ^|xi^qd 
;«.o  ^iiJv  »1»  v-j  )o^^>o>\   ->oo;o  'o^Jj 

Danach  ist  die  Ilds.  vollfiiilcl  A.  (ir.  20()9 
am     Donnerstag    d.    15.    '/wv');    II.  15.    No- 

vember 1757  n.  Chr..  gescliriclirn  xon  dein 
Diaconus  Ibrahim  dem  Stummen.  Soini  des  Ab- 
dallah, Sohnes  des  Fara/i .  Sohnes  lU's  'A/im  im 
Ostquartier  von  Sadad'.  Der  Stdireiber  bittet  um 
ein  gutes  Augedenken  für  seinen  Bruder,  Dia- 
eonus  Mtlsd,  seinen  Lehrer  Diaconus  Abdallah, 
Sohn  des  Manm'ir  Elkhuri ,  den  Priester  Isä 
Ettawil.  Sohnes  des  Seldn,  seinen  Meister  Dia- 
conus Thomas,  den  Gewürzhändler  aus  Dijdrbckr. 
für  die  Priester  in  Sadad  in  dem  Quartier,  in 
dem  der  Schreiber  wohnt:  K/n'irl  Thdbit,  Priester 
Nasr-Alldh;  im  Westquartier:  A7M?r«M/»Mrf,  Priester 
Äf/rtJmrtH,  Priester  Josepli,  sowie  für  den  Priester 
Abdallah,   Abt   des  Klosters   Mar   lljdn. 

Auf  Bl.  117"^  erwähnt  sich  ein  früherer  Be- 
sitzer:  Priester  Ahron   aus  der  Famihe   Bnggür: 

'«^ 

'  Siehe  Saohau,  Reise  in  .Syrien  und  Mesopotamien 
S.  54. 


\  ou   demselben   eine    Notiz    auf  dem    Binde 

hlatt    (vor    Hl.  1): 


r" 


'^   ;> 


•C)-? 


v^i=- 


"(telesen  hat  dies  IJucli  der  Diaconus  Harun 
Ihn  Ni'iiic/-'  /•'li  Bac/^ilr  aus  dem  nördli(dien  Quar- 
tier (von  Siid'id)  aus  dem  (ieschleclit  des  A/>ii 
I  liiiiiinii .  '< 

Auf  dein  rechtsseitigen  Einband  hat  sich 
als  friihi'iiT  Lehrer  notirt  ein  Priester  .bisejdi 
IMedeni  .V.(;r. '_'()!)()  ^  1779  n.Chr.:  ^^  ^|o  )aA 
js)i!va;^   )jo)  wÄ   »^   >^    '^jjJoLo   ySi':^  >^i)L 

\\\i'  den  anderen  Hiudehlätteru  eine  Rech- 
nung und  eine   Federjirobe. 

Die  Vocalisation  ist  reielilich.  sowohl  die 
( u-ieehischen  Zeichen  wie  die  Punkt -A'ocale. 
Iii(kki'(klni  und  Kuskijd  sind  vollständig  ange- 
geben. Die  einzelnen  Psalmenverse  sind  durch 
ein  O)  von  einander  getrennt.  Hier  und  da 
rohe  Zeiclnumgen,  z.  B.   Bl.  90*. 

117  Blätter  (20,7  X  10  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


149. 

(Sach/Vu  2().) 

Psalmen.      Titel: 

))jV   i.ojj   l^h^   ^   jVdßpoj   llifco 

Dieser  l'itel  entspricht  nicht  dem  Inhalt. 
Die  Hds.  enthält  die  Psalmen  mit  di'ii  von  Bar- 
hebraeus  in  seinem  Ilorreum  mysteriorum  zu 
den  einzelnen  Psalmen  gegel)enen  i^inleitungen, 
ferner  die  Einleitung  des  Horreum  und  als 
Randbemerkungen  zu  Ps.  1  — 49  (Bl.  2''  — 29'') 
die  hierher  gehörigen  Glossen  des  Barhebraeus, 
aber  nicht  vollständig. 

'  Dui'üljer  ^\CY>Lo. 
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Die  Einleitungen  entsprechen  dem  'I'ext  des 
Horreuni  bis  zur  Angabe  der  Nunnner  des 
)>pi^N.  O)-  daraul'  folgt  der  Psabnentext.  Bei 
einigen  der  Psabnen  (1  —  49)  sind  (He  CTlossen 
nahezu  vollständig,  bei  anderen  mir  in  einer 
üerinsen  Auswalil   vorhanden. 

Am  Sebluss: 

Psalm  151   auf  Bl.  78''. 

Exodus  15,  1  —  21   Bl.  79». 

Jesaias  42,  10-13  und  45,  8  Bl.  79''. 

Ueuteronomium  ;52,  1  —  43  Bl.  80\ 

Das  Nicänische  Glaubensbekenntniss  Bl.  81''. 

Eine  Doxclosie,  lieüinnend  mit  I^ueas  2,  14, 
auf  Bl.  82». 

Vaterunser  Bl.  82''. 

Auf  Bl.  SS"  Arabisebc  Iveee|)te  gegen  ver- 
schiedene Schmerzen  \nid    Krankheiten. 

Auf  den  Bindeblättern  84  und  85"  sind  zwei 
frühere  Besitzer  erwähnt,  ein  I\i' ntct-AUdk,  Solm 
(b^s  Mattd,  und  ein  Anton,  Sohn  des  Elias,  letz- 
terer mit  dem  Datum  Nis'hi  2144  —  April  1833 
n.  Chr. 

Bl.  2  und  3  sind  beschädigt,  Bl.  4  nur  zur 
Hälfte  vorhanden.  Die  Ränder  der  Blätter  sind 
vielfach  eingerissen.  Deutlich  geschrieben.  Hier 
und  da  vocalisirt  meist  mit  Punkten,  einzeln 
auch   mit  Griechischen  Vocalen. 

Nicht  datirt.   Vielleicht  200  —  300  Jahre  alt. 

84  Blätter  (28.5  X  21,5  cmj .  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


150. 

(S.tcHAii  227.) 

Die  Psalmen  nach  der  PeUttd.  vertheilt  über 
die  Gebetszeiten  des  Tages: 

JV2).?   JlS>Y»l.    Ps.  1. 


,^jLlsi>.L?  jlSaVfL    Ps.  25. 

JJDQ-.J    Okx^?    jN*^*t-     I^«-  -IS- 


Hier  feiilen  die  Zahlen   mehrerer  JfcvjüQ*.!.. 
|:^j   \ls^^   JfcvjüQjtL    Ps.  108. 
|:^j  \K^hl  JtS«Y>»L    Ps.  118. 
lÄ.?  fc\Lj  JNaäjlL    Ps.  131. 

Vergl.  für  diese  J]intheilung  Wright  S.  137. 
Ausserdem  die  Eintheihmg  in  |fe>>^x>»-'0  und 
)--~^'r>«  Die  Ziffern  der  jbuio-^  sintl  nicht 
ganz  vollständig.  Den  Titeln  der  Psalmen 
sind  nicht  Inhaltsangaben  beigefügt,  sondern 
nur  die  Zahl  der  Verse  ixi^^NÄ. 

Inhalt: 

Bl.  1''— 169'-  Psalmen  (150). 

Bl.  170»  Ein  Psalm  David's,  vergl.  Wright, 
Some  apocryphal  psahns  in  Syriac,  in  Procee- 
dings  of  the  Society  of  Biblical  Archaeology, 
June   1887. 

Bl.  170''  Nachschrift  des  Schreibers.  S.  weiter 
unten. 

Bl.  171'  Er.ster  (iesang  Mosis  (Exodus  15, 
1—21). 

Bl.  173»  Gesang  des  Jesaias  (Jesaias  42,  10 
—  13:  45,  8). 

Bl.  173''  Vaterunser  (Matthäus  6,  9—13). 

Bl.  174»  Gesang  der  Maria  (Lucas  1,  46 — 55). 

Bl.  174^   Beatitudines   (Matthäus  5,  3  —  12). 

Bl.  175''  Nicänisches  Glaubensbekenntniss. 

Bl.  177» — 182''  Jakobitisches  Glaubensbe- 
kenntniss: |.-^t^r>\  -  1.^1000  ^y  )Q^o)  iicwL  ,^oL 

Anfang: 

Nachschrift  auf  Bl.  182'':  ^ 

^V-JJ    xr^Q-  v^o  ->*^  fQ2>)   i^^J*  x^^t    -°o' 
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Ji^V   ^   ju)   ^)   ..rsoLo    .U-»ij   Jjloo  i~>   )"'a>2> 

-ojc^a!-  iJ  — J  >:5oLo  t\)lxJ!^  ^toL)  ojl^j  oö) 
Ausserdem  folgende  Arabische  Notiz: 

Nachschrift    auf    Hl.  170''    in    sehr    kleiner 
Schrift: 

♦-iu,  '^ni'O  \s,.OlK.O  ^O  If^  ♦2li.  )CYI'O.Y>  w.^J:i 
0)W§v^2Di0    \u^J     bk«DoJ     )b^WO    JLj     fc^-ü     ^    VJtO 

oo)  »^©(.i.?  .^p  ci^.^L)  ^   >\,(Xoj  ioLj  ^  )Qjüo 

0001  qaSj  ^öo  Q2)ov^.\a\  oto  i..;rov)i  Jt\i. 
^  >90)<L)  «CDioa  )ooi  ja.<^iCY)  »d  tajti  Iv^^aJ 
J,-»o  >$0)A.\  ch\  )oo)  ^^s-^-^  JJ  ju)o  )  v;  CY>  .. 
W.VÄ  >^J   s-Jocu-^    .QJL    .-.il.    i»^    oi'jJLj    ^j 

.t\.Q»  •♦2)  5PJ^  001J   MOODJ    >.p^)j    5PQ4,|Js^) 

sS)  '^ijo  . jiaa  ♦»3)   fco*.  jxio^QOi  l'^fi  c»>,;od) 

.^)   JoC^   r-^p  )j***^   *Lqjo   om»  »LJjj  J6^»- 
.^J    c^,   ^j    ..\.\o    .loDOOl    0)A0 

Am  Rande: 
N-u  v>.*L  \sAj  jfevAo^  ).>o.o^oa?   );-»3   ^NoL)o 

'  Das  Folgende  ist  vielleiclit  etwas  später  gesohrieheii. 


Daneben   Karschuni: 


.^)o   ^J   ^'i\=iia 


ilierniit  ist  zu   vergleielieii   Hl.tJO'  Z.!?  v.u.: 

Nach  diesen  Notizen  ist  diese  Hds.  vollendet 
A.  (ir.  2153  =  1842  n.  Chr.  Geb..  geschrieben 
von  dem  Mönch  und  Presbyter  Zr^Vc'  im  Kloster 
Za'ffrdii  l)ei  Mnrdiu .  auch  geiunmt  Doird-dhe- 
Kiirhiiiid,  in  der  Zelle  über  dem  östlichen  Thor 
des  Sanctuariums.  Er  stammte  aus  dem  Dorfe 
BMIi-XaliU  oder  AnhaJ  Kot.<rTi,Hw  im  Gebiet  von 
Mid/ihl.  siidlicli  davon  im  Tür-Ahdin  '.  (ie- 
scliricbcii  ist  dif  Hds.  fi'ii'  ciMcu  ireuiitl,  den 
Diacoiuis  WJihd  aus  Mosul.  Dieser  war  mit 
seinem  Freunde.  I)iac(nuis  Michael,  nach  Der- 
Zd'ferdii  gekommen,  wohin  sie  einen  Priester, 
]\lattliäus,  ans  dem  Syrervolk  in  Indien  begleitet 
hatten.  Die  Indische  Gemeinde  war  vieli'  Jahre 
ohne  geisthches  Oberhaupt  gewesen,  und  mui 
wurde  dieser  Matthäus  von  dem  Patriarchen 
Ignatius  Elias  Bar  Maii.sf/dJ(i  zum  Bischof  ge- 
weiht 1844  im  Kloster  [h'r-Zn'fcrdn.  Die  Frem- 
den  kehrten  dann  in  ihre  Heimath  zurück. 

Die  Notiz  Bl.  182''  ist  datirt  von  1844  d. 
23.  Februar. 

Als  früherer  Besitzer  der  Hds.  wird  ge- 
nannt  ein    .\bdallali    lim    Ihiiind   aus    Mosid. 

Die  \'ocalisation  durch  Punkte,  seltener 
durch  (ifiechische  Zeichen,  ist  spärlich,  da- 
gegen die  Setziuig  von  Riikkdkhd  und  Kussdjd 
nahezu  vollständig.  Auf  Hl.  1 
eines  Kreuzes. 


die   Zeichnung 


182  Blätter   (9  X  6,8  cm  |.    die    .Seite    zu    16 
und    17  Zeilen. 


'    Siehe.  Saciiau,    Reise 
S.  412. 


in   .Syrien    und   .Mesoj)otaiuieii 


Nr.  138  —  231). 
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11.    LITURGISCHES  N^  151     161. 


151. 

(Sach.m;   185.   19().   15-i.) 

Eint'  Sainniliin»-  von  15  Aiiapliorcn  oder 
Cauones  inissae  in  ilrei  Hänclfii.  die  iirspriing- 
lich  eine  P^inlieit  Ijüdcten,  sainmt  Theilcii  oiiicr 
Vor-  und  Nacliinessf.  Das  Werk  liesteht  aus 
zwei  iiltcri'ii  Hrstandrlicilcn  und  jünj><'r('n  Er- 
gänzungen. 

Nr.  185:  .Vlterer  Bestandtheil  1  (nicht  voca- 
lisirt):    Hl.  19  — :i7.  40  —  67.  69—75.  77  — «(1. 

Nr.  196:  .VittTcr  Bestandtlii-il  I  mit  Aus- 
nalnnc  von  Bl.  30. 

Nr.  152:  .'Uterer  Bestaudtlieil  I:  Bl.  2— 10. 
13  — 16.  .Ütcrer  Bestandtheil  II  (nicht  vocu- 
lisirt):  Bl.  11.  12.  27  (später  nachgezogen).  28. 
Ältester  Bestandtheil  Bl.  17  —  25  (stellenweise 
nadigezogen),   nicht  vocalisirt. 

In  den  Ergänzungen  sind  wenigstens  vier 
verschiedene  Hände  zu   unterscheiden. 

Erster  Ergänzer  Nr.  185  Bl.  14—18.  38.  39. 
68.  76.  —  Nr.  196  Bl.  30.  —  Nr.  152  Bl.  1. 
33  —  37;  nicht  vocalisirt. 


Zweiter  p]rgänzer  Nr.  1 85  Bl.  1  — 13. 


Nr.i; 


B1.29 — 32:  vielfacli  vocalisirt  mit  Punkten,  zum 
Theil  auch   mit  Biikkäk/id  und    kiissiijä. 

Dritter  f]rgänzer  Nr.  152  Bl.  38 — 50:  grosse 
Schrift,  vollständig  vocalisirt  mit  Griechischen 
Zeichen  und  mit   Riikkdkhd  und    Kxssdjd. 

Vierter  Ergänzer  Nr.  152  Bl.  51 — 56:  voll- 
ständig puuktirt  mit  Hukkdkhii  und  Kitsidjd ,  hier 
und  da  Griechische  Vocale. 


Inhalt: 

1.  Nr.  185  Bl.  1''  — 5^'  Verschiedene  litur- 
gische Gehete,  die  mit  der  Vorbereitung  zur 
Messe  zusammenhängen  und  vielleicht  zu  einer 
Vormesse  gehören. 

a)  Bl.  l*"  (iebet  lur  die  Heinigung  eines  von 
Ketzern  oder  Heiden  beschmutzten  Altars  odei- 
einer  Kirche: 

.\2ä^  ^  oj 

Anfang: 

jjL.,.ja    >^ja-»i...:i   -j-fc^)?    oö)    .^-?    o»^    l^v» 

VJto 

Vergl.   Nr.  152  (Sachau  151)  nr.  15e. 

b)  Bl.  2'^  Gebet  id)er  die  Kircliengeräthe : 


Anfang : 


.Ua.O)j  Jiii  "^i.  jLd!^, 


Koi   ^J   fco)   .)>.ri«>oo   »oo  \o   ^   \oC^   U^ 

V«.o  ..^«^w^i  oc^p  ^JS~.i3>  ^«^^^  ^   Uvo 

c)  Bl.  2''    ohne    Überschrift:    Ein    zu    einer 

Vormesse    gehöriger    Text,    auf   den   das   Pro- 

oemium   und   Sfdrii  folgen.      Anfang: 

^j    fc^U-.,-.    ^^\,^?    wdBo;^    0)X-.j   jLoJV^»» 
o)»\aN\o    .;qq-^-2>j    oi^o.NaNo    .)v-^i    Jl.o».^)-JJ 

'*JtO   )x^   «^^2o  o)l.o'o\o 
Die    Beschreil)ung    der    liturgischen    Hand- 
lungen ist  theils  Syrisch,  theils  Karschuni.    Dies 
Textstück  ist  von  B1.3''  Z.  17  joO)l.  -0)j  identisch 
mit  dem  Anfange  von  Nr.  152  Bl.  1"+''. 
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Nr.  iH,s_23Vi. 


d)  Bl.  4*  Gebet,  zu  spreclieu  am  Abend  des 
fünften  (Donnerstags)  der  yaeramente  an  Stelle 
des  Gebetes  ^\dj  JoC5s..  das  Gebet  des  Mahles: 

.jN.>n«..?  jLc^,  öuM?  ^^? 
Anfang: 

V*-0     JK.  ionOn)^n    jboa.|S^    J^JÜCUtb^ 

Identisch  mit   Nr.  15L'   Hl.  !.')'■— K!". 


Hand)    ülier    diejenigen,    welclie   die    Ilds.   ge- 
schenkt  lial)en   (einem   Kloster,    einer  Kirciie'.'): 

(das   Folgende  von  ^späterer  Hand) 

Vergl.   aucb   Notiz  auf  Bl.  83''. 
8.    Bl.  7«)»  — 86'^  Anaphora  des  Cyrilhis  von 
Alexandricii.      .\m   Ende  folgende  Notiz: 


e)  Bl.  5"    Gebet,   zu  sprechen  an    Stelle  des 

^  ,.     .  1  r       I-  1  o  1        1    I       A-  "^o    L..\<^\    )Lq\,o    oNdi    Uh~    wl)   \!ki.    q\. 

belama,  ausschliesslicli  am  Sonnabend  der  \  er-  ^^  j  .     ^-d         •'  j 


kündigung: 

JfcdJLj  )OQ-s   |vi\jLi   ^6)    \h^o^   Jyojfcooj  )!-Ck^i 

Anfang: 

^hQ2>j   JoC^   j...>.X^ 

Identisch  mit  Nr.  152  nr.  15  f. 

2.  Bl.  5''  Buch  der  Anaphoren  J_^fc^^ 
^JVoSjjjjj.  Anaphora  des  .Tacolnis,  des  Bruders 
Christi:    ^,^j   -oio-J    ^QO^   -yo    «Oj  JioSJjj). 

3.  Bl.  12  *>  Anaphora  des  Apostels  Petrus. 
Auf  Bl.  19''  folgende  Notiz  des  Schreibers: 

Vergl.  auch  Handnotizcii  auf  Bl.  34''.  55*. 
72\  8S^:  Nr.  196  Bl.  35^ 

4.  61.22"  Ana])li()ra  des  Clemens. 

5.  Bl.  37''  Anaphora  des  Evangehsten  Jo- 
hannes. 

6.  Bl. 45''  Anaphora  des  Ignatius:   .ja«?>&oo? 

7.  Bl.  59 *  Anaphora  des  Johannes  Sedrarum : 


•  °i~.    OCMJ    v^OOU    |aa~V    Jaoj  )-♦-«"  ^^)♦^^^:;5.  Tp' 

9.  Nr.  196    Bl.  1"    Anaphora    des    Jacobus 
Edessenus. 

10.  Bl.  11"  .Vnaphora   des  Thomas: 

Vnw   spaterer  Hand    id)er  J«.Ajt  gesehrieben : 


1  1.  1)1.  IG"  .Vnaphora  des  Gregorius,  Catho- 
licus  von  Seleucia  und  Ktesiphon,  Verwalter 
von  Tagrit,  MnphrcjriiKi .  Netle  des  Patriarclieii 
Michael: 

♦«w-Jo    -r>0>nn.)  )rin      qNcy»     1S^,01     |.-^A      |.QDioai 
-1    -r.''\>n     ^VOM     N.OO     )-J^O     l^^J-?     )cciliQ2) 

•  MOODO     l-OQ-^lj    bV-V^|2)  \!>^|nJO    -.VO    |jtOQ^ 

Anfang: 
^fc^)   looyj  w,ö»\  ^ooi  ^1^)   JJj  -6)  ^  .isAjo 


Anfang: 


J^i   JäooiLo    .^t^\    )j.>*.   oo)0    Jjäo-   oo)j   oö) 

Über  den  Verfasser,  Patriarcli  von  635  — 
648,  vergl.  Assemani  II,  335.  Auf  Bl.  72"  Notiz 
von    dem    Schreiber    Addai    und    (von    anderer 


\'ergl.  ül)er  den   Verfasser  (gestorben  1214) 
Assemani  II ,  453. 

Auf  151.  26''  auf  dem  Kande  folgende  Notiz: 

^tX'^-^   fia--:i    l^iooDi    i-^oo-^)?    i-~^Jt    |-od»qoi 


Nr.  138  — -iSS). 
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_goji^>oi    )joi    )-r>^ao    b^oo)    )^q2)|j)J    )Lofc^t^ 

JoC^i  JLa  ^  )ov~  Jooy  ^O)  JJbö  \^ 
»k-h,  Micluiel  (Mii-luu'l  1.  von  llUü— 119ü), 
ein  sfhwaclier  Greis,  durch  Gottes  Gnade  Pa- 
triarcli  des  apostolisclicu  l'hroiies  von  Anti- 
()<'lii;i  in  Syrien,  habe  mit  aller  Sorgfalt  geprüft 
diese  Anaphora,  d.  i.  Messe,  welche  durch  die 
Gnade  des  h.  (ieistes  geordnet  (verfasst)  liat 
der  h.  ttregorius.  Mup/ir/y'fiiiti:  i(di  iiabe  bestätigt 
und  bestätige  ihre  Genauigkeit,  dass  sie  au- 
genonimen  werde  in  der  Kirche  (rottes.  und 
dass  die  Priester  und  Erzpriester  in  allen  recht- 
gläubigen Kirchen  sie  anwenden  (wörtlicli:  dar-  ] 
l)ringen)  gleich  den  übrigen  Anaphoren.  Wer 
aber  an  diesen  Worten  zweifelt,  sei  excommu- 
nicirt! « 

Der  Schluss  dieser  iVnaphora  fehlt  hier,  da 
zwischen  Bl.  29  und  30  eine  Lücke  ist,  ist  aber 
vorhanden  in  Nr.  Iö2  Bl.  34''.  Daselbst  die 
Unterschrift: 

.3pa-»c\^^^  ^yo  1jl-»jOj   )iQ2>iuJ   ^Vi\a, 
12.    Hl. 30'  Anaphora  des  Lazarus  Bar  Sii/j/itd. 
Der    Anfang    derselben    Hudet   sich   in    Nr.  152 
auf  BI.33.     Schlussnotiz  Bl.  37'': 

Unterschrift  des  Schreibers  auf  B1.38'': 
^-)j  js^oo?   |jo)   Iccico   |.^QjLO   JraoD  ^j  \wajt 

~S>^    Jjyo?    o;^oJD    .^o^    ,^yoo    tO    U^-^-^iS) 


a-.)   oj   ^1   ooLo    .-.OMO    V^;2)i    >$opoc>)  \^o 

)o)^    ^    icD-.»?    ^\oo    )qjü    JJ    ^)o    ofcoj 

),A2i^.  )Lcii..o   )cYi..bo 

Auf  Bl.  38''  nennt  sich  ein  friiherer  Lehrer: 
Seinmds  Hasan  Ihn  llurmttz,  genannt  lbn-Elna.p-t. 

Das  Bl.  38  dürfte  ursprünglich  das  letzte 
Blatt  des  ganzen  Werkes  gewesen  sein. 

13.  Nr.  152  Bl.  1  Anaphora  des  Patriarchen 
Johannes  Bar  Ma  'dmii. 

14.  Bl.  17-''  Anaphora  des  Patriarehen  Cyria- 
cus  von  Antiochien  (von  793 — 817):  Jju,j3j  lioSjj) 
l^iocDi  joa^J?  l^v^V^  gpoo  .ioo. 

Der  Schluss  fehlt  hier,  da  zwischen  Bl.  28 
und  29  eine  Lücke  ist,  scheint  mir  aber  auf 
Bl.  33"  in  den  ersten  vier  Zeilen  vorhanden  zu 
sein.    Vergl.  Wright  S.  206  nr.  15. 

15.  Bl.  29"  Schlussgebete  Jälcu.. 

a)  BL  29"  Ein  Schlussgebet  im  zwölfsilbigen 
Metrum  und  vierzeiligen  Strophen:  j»l.Q*.  ooL 

Anfang: 

Identisch  mit  Nr.  152  ur.  15  c. 

b)  Bl.  31*    Ein    zweites   Schlussgebet:    .soL 

Anfang: 

VJtO   ^ißjfcOOJ   x:^-)©  Ir^o  )o«-V3  ''^*>^ 
Identisch   mit   Nr.  152   nr.  löd. 


o\^)j    ['^]\^\    U«~-^  ^j;::x^  .^i    oNotoi    ^j 

^?  \>,i.    >^A?    -O^^O^    ^    OS^^     Jofi^     wJQ*.V 


IG.  Bl.  33"  Bruchstück:  Schluss  einer  Ana- 
phora (4  Zeilen),  s.  nr.  14.  >uid  Anfang  der 
Anaphora  des  Basilius  von  Bagdad,  d.i.  La- 
zarus   Bar    Sdbh/Jid:     ^.yo    i«-.»0?    )'Q-2i)jl»J    -^oL 

Vergl.  nr.  12. 

17.    Bl.  34"  Anfang  der  Anaphora  des  Mat- 
thäus   des    Llirten:     Jl-^»    ^ISjso;    jiQ3|u|    ^oL. 
Bl.  34''    Schluss    der    Anaphora    des    Gre- 


i  gonus,  s.  nr. 


11. 
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Das  Blatt  ist  falsch  gebiiuden:  Hl.  34''  muss 
als  34*  und  umgekehrt  Bl.  34"  als  34''  erschei- 
nen. Dann  bildet  Bl.  35 — 37  die  richtige  Fort- 
setzung der  Anaphora  des  JMatthäus  Pastor. 

Zwischen   Bl.  37  und   38  eine  Lücke. 

18.  Bl.  :')8'  —  50"  Anaphora  des  Abraham 
<les  Jägers:  )oo)V.2))  -;J3  U-»-Oj  J^oSU-»)  >^o!- 
|)1.V,.«>.>. 

Anfang: 

^    sA»    -fc0Q*.»O    .pO..O     .^liox^     .^XlVjlO     ^^XJt 

11».  Bl.  51"  — 5()''  Unvollständig  /u  Anfang 
wie  zu  Ende.  Theil  einer  Vorinesse,  bestehend 
aus  mehreren  Prooemia  und  Scdi-ds  wie  aus 
Bei'ikopen  aus  dem  Neuen  Testament.    Anfang: 

)LQy:iz>  s.^iL)o   .|ji.»yi3   jj|oj   joVqlO  '^^o?  o6) 

Reihenfolge  der  'J'exte:  Ein  I'rooemium  (?). 
Sf'drd:  Stelle  aus  dem  Epheser- Brief.  Lucas: 
Brooemium,  Si'drd;  Stelle  aus  dem  F^pheser- 
Brief,  ^latthäns:  Brooemium,  Scdrn:  Stelle  aus 
dem  2.  Ivorinther- Brief,  F]v.  Johannis:  I'ro- 
oemium. Sedrd;  Stelle  aus  dem  Hebräer- Brief 
und  Matthäus. 

Über  die  Verfasser.  Ausgaben  und  Über- 
setzungen der  Anaphoren  s.  Bukli-i. .  Litte- 
rai'ischer  Haudweiser,  Münster  1869,  nr.  86, 
S.  519fl'. 

Der  Hau|)ttheil  tles  Werkes.  ol)en  bezeicli- 
net  als  älterer  Bestandtheil  1.  ist  nach  dem 
unter  nr.  12  mitgetheilten  Kolophon  gesehrieben 
A.  Gr.  1591  -  -  1280  n.Chr.,  zur  Zeit  des  Patriar- 
ehen Ignatius  IV.  und  des  Bischofs  Jöhanndn 
von  Mnrdi/i.  von  einem  Addai  (Addaeus)  im  Auf- 
trage   des    Mönches    (Tabriel    aus    dem    Dorl'e 


Kepharsaftd.  Für  etwas  älter  halte  ich  den 
älteren  Bestandtheil  H.  Der  älteste  Bestand- 
theil kann  bis  in  das  10.  Jahrhundert  zurück- 
gehen. 

Die  Ergänzungen  sind  viel  jünger  (etwa  aus 
dem    17.  oder   18.  Jahrhundert). 

In  dem  Hau])tbestandtheil  (von  1280)  sind 
die  Kurräs,  zum  Fheil  auch  die  Blätter  numerirt. 

Nr.  185  =  86  Blätter,  Nr.  196  =  38  Blätter, 
Ni'.  152  =  56  Blätter.  Grösse  der  Blätter  23,5 
X  15  cm.  Die  Zeileu/.ahl  der  Blätter  sehr  ver- 
s(diieden. 


Die   Bedeutung  dieses  /eielieiis   ist   luii'  uuliekaimt. 


152. 

(S.ACIIAU     151.) 

Ein  codex  liturgicus,  Sanunlung  von  Xin\- 
plioren  oder  Messe-Texten,  Canones  missae,  der 
.lakobiten.  Vergl.  über  den  Ursprung  und  die 
Uberheferuug  derselben,  sowie  über  Ausgaben 
und  Übersetzungen  G.  Bickell,  Litterarischer 
Haudweiser,  zunächst  für  das  katholische 
Deutschland,  Münster  1869  Nr.  86  S.513  — 526. 
Zu  Anfang  unvollständig. 
Inhalt: 

1.   Bl.  1'' — 16''  Theil  i'ines  liturgischen  Textes. 
Zu   Anfang  fehlen  vier   Blätter. 

Bl.  1  Tlieil  eines  Gebetes  an  Christus  mit 
Bezugnahme  auf  die  Fürbitte  der  Maria  für 
einen  Kranken  oder  Verstorbenen,  gesprochen 
von  einem  Geistlichen  I)ei  (relegenheit  der  Dar- 
bringung eines  Opfers  JioicuO.  Anfang: 
3pcul.jj  ^  ^^  .'=^\..  J^-am-ScD  .^  )ooil.  -pty 

I-.J     ovo     VJtO    )fcw,J    0)\    »Hi.    Jo)^     l,.v\\ 


Nr.  138  —  239. 
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Bl.  2" — 4'^  Biholstücke  (renkoj)»-!!  jj-,i3)  aus 
dem  Neuen  Testament: 

Folgt  Apostelgeschichte 8.  14 — 15  bis  1.  Brief 
Johannis  2,  7 — 10  (Lüi-kc  /.wischen  Bl.  2  und  3, 
es  fehlen  die  Blätter  7—12),  Matthäus  10,  28—33 
bis  Matthäus  14.  15  —  23. 

Bl.  4''  —  1  P'  Gebete  |V«xs.  /u  sprechen  bei 
dem  Hereinkonnnen  (Flereingehracht werden)  der 
Sacra  mente: 

Drei  Gebet -Paare,  bestehend  je  aus  einem 
>^«2Do;S  und  einem  |i«aD:  auf  das  dritte  Pro- 
oeniiiun  folgen  zwei  Sedlirns.  /wischen  Bl.  10 
und    11    fehlen   die  Blätter  21.  22. 

Bl.  12"  Ein  Stück  aus  dem  Matthäus -Evan- 
gelium (26.  26  —  30),  geeignet  für  den  Donners- 
tag der  Sacramente : 

Bl.  12''  — 15''  Prooemium  und  Si'd/ird  von 
Dionysius  Bar  Sa/ib!.  Biscliof  von  Amid: 

Anfang : 
job>ju  i:o;x>oio  )ro\ooo  JMOto  )b^;oLo  J..">q<. 
oö^    .iii>.,o>o     ljL'?aoi    |i».,n.'o    o6)\    ja.au; 
-^o  jjJs^  ioVaoi  Ji\~>ox> 

Bl.  15'' — 16"  Gebet,  das  gesprochen  wird 
an  Stelle  des  Gebetes  ^'\aj  Jo^^  am  Donnerstag 
der  Sacramente  und  am  Sonnabend  der  Ver- 
kündigung : 

JjVjj   )«'Q..>a  \oj   Joj^J   JfcoOjZ)   lyoJbsX)?    )1.q\ 


Anfang- : 

Alle  hier  aufgeführten  Texte  tlürften  Theile 
eines  grösseren  liturgischen  Ganzen  sein,  einer 
Vormesse  (vergl.  Bickki.i.  a.  a.  O.  S.  523.  524), 
wie  die  Gebete  auf  Bl.  275  ff.  Theile  einer  Nach- 
messe sind. 

2.  Bl.  le*-- 26''  Anaphora  des  h.  Jacobus, 
des  Bruders  Christi :    ~^"0^  ■  ^.•♦jd  1jl-»01  J^QSJjj) 

Von  Bl.  18  ist  die  untere  Hälfte  abge- 
rissen. 

3.  Bl.  26''  Anaphora  des  Evangelisten  Jo- 
hannes   (,3,    d.  h.    gezählt    als   Messe  2):    ^oL 


4.  Bl.  37*  Anaphora  des  Apostels  Petrus  (sxj: 

5.  Bl.  50''  Anaphora   des    h.  Eustathius  (i) . 

Zwischen  Bl.  57  und  58  fehlen  die  Blätter 
70  und  72.  der  Schluss  der  Anaphora  des 
Eustathius  und  der  Anfang  einer  folgenden 
(von  wem?). 

6.  Bl.  62"  Anaphora  des  Bischofs  Xystus 
von  Rom :  Joir.nnp..O))   cpn^mnn^'^  |a-»07  J^Q2)|u| 

7.  Bl.  68"  Anaphora  des  Bischofs  Maruthas 
von  Tagrit  ()):  fc^V<J-?  )Lov»  -yo  jjUjOj  JioSjbJ- 

8.  Bl.  87''  Anaphora  des  Jacobus  Baradaeus 

9.  Bl.  102*  Anaphora  des  Patriarchen  Jo- 
hannes Bar  Ma'dani:    ^Qu   ^'^   1«-^?   J'OSjjJJ 

10.  Bl.  128"  Anaphora  des  h.  Ignatius  (-): 
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Nr.  13S  — 2:59. 


11.  Bl.  149'' Anaphora  des  Patriarchen  Igna-  !   )Jj   06)    oyCLi^o   l;->'\    Uj   0)lo "iNvtX    ^    )cul» 
tius   von   Mardhi,    Bar  Waliih    Bedr-Zäkhe  (^):  o)l.Ö**.     v^. 

V5   ^r,»?   Jo;-V^   -6^^^    ""«^    i*-rO?   J»<a2)M  Dies  Gebet    bricht   mit   dieser  Columne   ab. 

pj   h^   oO)J   .^^0)0.  A.uf  der   linken  Columne   der  Anfang    eines 

In  der  Unterschrift  ist  der  Schreiber  erwähnt:  Gebetes,    das   im    Folgenden    fortgesetzt    wird: 

-;^!.  oiLc^.  Ji^oio  ;o  '♦«lo  >^)y  Jiosjuj  fcoo^  — ojjo  )&^f)0)^  ^^.-::äc»j  oj-l^'Q-O  ^\::iJOj  )o»^ 

12.  ßl.  184"  Aiia|)h<ira  des  Bischofs  Diosco- 
rus  von  Gczln-  (.=i^):  -.•♦»  Jojl^JJ  JuZ^J  j^oSjjjJ 
J.^a^o   )VLqaj   J^^  ojvja?   l'-'J-^s?   300^0  n  cyio.? 

Versl.   über  den  Verfasser  Assemani  II.  463. 
18.    Bh222''    Anajdiora    des  Clemens  (v^): 
3aja^u3  Jo»\)J  .juiAo  |jl^»oi  liaSju). 

14.     Bl.  242'   Anapiiora  (h's  Bischofs  Cynlkis 


Auf  Bi.  276  fl'.  die  Aufzählung  der  Väter  um: 
Heiligen  dci-  .lakobitischen  Kirclie. 


b)   Bl.  278'''    Schlussgebet    in    /wolfsilbigem 


von  Jld/i :  nnnn.Oi)  ^dJs-.^aO  -'♦xiS.  )wJo)j  JioSlilj) 
wk.J».J.      Anfang: 

J'oVn.     )0*i3?  06)    .ji«0  ♦-    Jjolfc^ÄO    liOOiO     )]^l!^ 

Vergl.  iiber  den  Verf.   Assemani    II,  460. 

Auf  Bl.  266''  folgende  den  S<4ireiber  be- 
treH'ende  Notiz:  )r\r»nr»  Ijxa.opo  lob^raxi^  \^l  JJ 

Die  Verfasser  tler  einz<'lnen  Anaphoren  sind 
von  BicKEi.L  a.  a.  O.  S.  519  If.  besprochen,  aus- 
genommen Cyrillus  von  Hdh. 

15.  Bl.  275»  — 293^  Schlussgebete  j_»ia-. 
nach  der  Messe  und  Gebete  verwandter  Art. 
Über  diese  zu  einer  Nachmesse  gehörigen  Theile 
vergl.   BiCKELL  a.  a.  O.   S.  525  (oben). 

a)  Bl.  275"  in  zwei  Columnen.  Anfang  eines 
Gebetes   in  der   rechten  Columne:    >*Cljl|j   Jo)iä^ 

OO)  )oliOß  JJo  )i-.>o».  o)Vj:5  (^Lob^uy)  ISjüj  ^ 


Metrum    und   vierzeiligen    Strophen  von    Mosu- 
lensis:   v,>x>)i   ..^pov^  ^v^j   \».\^   i»La-  ,:5oL 

Anfang: 

vxsik.   l^aV   |x>o;y>'>?   oo)  Jofl^  ^j 

c)  Bl.  282''  Schlussgebet  in  siebensilbigem 
Metrum  und  vierzeiligen  Strophen:  J^oLo««  «3ol. 
)a.;2i)   -;»j   U-J^   )JV-J- 

Anfang: 

d)  61.287"  Gebet,  das  gesprochen  wird  an 
allen  Sonntagen  nach  dem  xxjxXior  für  die 
Verstorbenen:    )-^>-^y>.   >^Ot\m^    )-,2D)fcODj    ]lc\, 

Anfang: 
i^oV  ^   ^m  ifeoo?  >A-.)o  )^j^o   )o)_'^  ^^>-^-^ 

-^o  jisJLi^ 

e)  Bl.  290"  Ein  über  den  Altar  zu  sprechen- 
des Gebet,  wenn  zufällig  ein  fremder  Fuss  dar- 
auf getreten  hat:  >*.j^  .^J  |-0»2D ''^.i.J  J!.Q^^ 
jb^VOQj  JJLo  ^  .^jLfcoo. 

Anfang : 


J.-.oi^o  )-o\o  iiiJJ    OJL  >5^a:o   JJj    |jo)JD   Küt» 

Am    Scliluss     ein    Fluch    in    siebensilbigem 
Metrum  über  den,  der  den  Altar  stiehlt  u.s.  w. 


Nr.  i:!S- 
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f)  Bl.  292''  Gebet,  z.u  sprechen  an  Stelle  des 
^eldmd  am  Sonnabend  der  Verkündigung:  |l.a^. 
jl'OCYti    )fco*.   )OCU5   \x\».   Noop   lyolliooi. 

Aiil';inn  : 
i-x^^l     ^°l\..    fc^OOll    OÖ)    ,Jl07Q2>J    )o»^    J »x> 

Die  llds.  ist  das  gemeinsame  Werk  zweier 
Schreiber,  deren  Schriftarten  einander  sehr  ähn- 
lich sind. 

Auf  iU.  29:')"''  steht  (Irr  erste  Theil  einer 
laugatlimigen  Unterschrift,  deren  Sclüuss  (Name 
und    Zeit    der    Sclireiber    u.s.  w.)    fehlt:     );  O  -)l 

l&ocu'«»  jLa<N,\b  q^jlLo  I^ioLo  |>o;2oo^o  JMoto 

J-o;2)  LvOdJ   laci^  RooJ?  3d|Vq2>Ju)j    )jO)    ji^i^T) 
(Jalireszahl   ausgelassen)  bojL^    JjtjOOj 

Nach  den  Notizen  auf  Bl.  23\  47'.  ()()».  97''. 
14.S».  183''  und  266''  (von  späterer  Hand)  hiess 
der  eine  Schreiber  Sul/dkd  (sein  Vater  und  Gross- 
vater hiessen    Isd,  seine  Schwester  Sara). 

Der  zweite  Schreiber  heisst  J^«r>o  (Sonn- 
tag.'), s.  Notiz  auf  Bl.  66»:  IZö   |-^.-,\   |i^l.  \i 

Auf  B1.82''  folgende  Notiz:  J,2io->\  v^jl.) 
^'tODi  «^■-  )-  -yonV  ^jo  ot&^^o  o*xi:!S.o  joNom 

Dieser    «^--   scheint  identisch    zu    sein    mit 
irxjtOLO.  —  In  folgender  Notiz  Bl.  238"  wird  er 
genaiuit:    tn>;:i    )a-0)JO    jol^OVlX    jjk^L    1) 

)t>n..r>  ;dj1.)  s^O)-.«xiiS>.o.  —  Eline  ähnliehe  Notiz  auf 
Bl.  1 19'':  oiN^Ao  )r\ntv.  )a-.vs  )Q-ofiD  loNnxJVo 

Auf  Bl,  222'':  )Lo^  jrstS'-^viX  ^-^l  O)l.o^. 

^)     j^JtQO    OtM    V^    )ci^. 


Ich  vermuthe,  dass  die  Hds.  im  15.  oder 
14.  Jahrhundert  in  Tür-Abdln  für  einen  Kirchen- 
fürsten, ein  Kloster  oder  dergleichen  geschrieben 
worden  ist. 

Grosse,  deutliche,  gleichmässige  Schrift. 
Die  Vocale,  soweit  solche  beigefügt  sind,  sind 
Punktvocale,  selten  die  Griechischen.  Sorg- 
fältige Interpunction.  Die  Blätter  sind  unten 
numerirt.  Einige  spärliche  Glossen,  die  sich 
auf  die  Aussprache  von  Textwörtern  beziehen 
oder  Worterklärungen  geben. 

Der  Einband  besteht  aus  den  zusammen- 
gepressten  Blättern  einer  älteren  Hds.  (Gebete, 
liturgische  Texte?)  in  einer  sehr  ungelenken, 
minder  häufigen  Schriftart  (aus  irgend  einem 
Winkel  des   Tilr-Abdin?). 

293  Blätter  (22,5X16  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


153. 

(Sachau   157.) 

Eine  Sammlung  liturgischer  Texte  für  den 
Gebrauch  der  .lakobi tischen  Kirche,  Bruchstück 
ohne  Anfang  und  Ende:  die  Liturgie  für  die 
Copulation  und  Taufe,  Gebete  für  verschiedene 
Gelegenheiten,  eine  Vormesse  und  die  Messe 
des  Apostels  Petrus. 
Inhalt: 

1.    Bl.  1 — 18''  Ordo  benedictionis  sponsorum 
et  sponsarum:   J]^iiSJ30   )jfc>L  ^Ja2>. 

Anfang  und  Titel  fehlen,    der  letztere   ent- 
halten in  der  Nachschrift.     Anfang: 
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Nr.  138—239. 


Auf  Bl.  2"  .Segenssprucli  über  den  Ring: 
Jboaii.  ycoj  ILq^.. 

Auf  Bl.  4''  Segenssprucli  iiljer  den  Ring  und 
den  Becher:   ^jqoo  j6u>|iL  ''^j  \l'^}. 

Auf  Bl.  5^  Segnung  der  Gewänder  und  Krone: 

Auf  Bl.  IS^'tf.   ein   v^-X30-3  und  )i^. 
Auf  Bl.  11"  ein   )^qoj   JJod   Jlo. 
Auf  Bl.  16''    ein   zwölfsilbiges    Gedieht   von  \ 
Mär  Jacob  (au.s  Seriigli):    ^\S>J    ^01    ^    )^oi» 

Anfang: 

Auf  Bl.  17''  Gebet  über  ilas  Brautgemaeh: 
)jai,^  '\iLj  )lc^.:  auf  Bl.  18"  über  das  Brautbett: 

Untersehrift  auf  151,  IS'- 

J».jld  JfcoVQüj  );=  J-jo^o))  jjopj  .)LjJi*.o  )b.i:2L 
fcwljLo;2)  JVQJJ    J,-^    |x<-  ojls.  ^^j    p,»   .|-iJt| 

Danach  ist  diese  Hds.  für  einen  Presbyter  Je- 
saias  geschrieben.  Vergl.  FoRSH.vr.i,  nr.  XXXVIU. 
10.  11. 

2.    Bl.  19"  Ordo  baptisniatis  nach    Severus, 
Patriarch   von   Autiocliien ; 
jV>oj.a>    ^vx>7    iooso^   ^1    iju»c   |*xi^?    )cm^ 


Anfang: 


j.iL:;»0    .p.,.;\*\<    OÖ)     .j.Ji^«i3    l^O^J    Ui^o't    jjO) 

s2>j  Ibalj^ju  .^^f2o\J  JviNnX   l~oio  J»QlOj  .'^»■is^^jl 

Jl^ioLo  a*.   ^    .  otYii?   .U^*J3  )»aa.^\    ,^"^  v  ^1 

Vergl.  F0ESH.A.LL  XXXVIU.  2.  3.  4.  8. 
3.    Bl.  41"  Gebete  für  verschiedene  Gelegen- 
heiten,   JLq\,  ''\^o  ^lofcs^a  \o  J-»»  )o)^  y-z.: 


a)  Bl.  41"  Jbs^j  Uo  ^^  JIQlS...  über  das 
Wasser  zvun  Waschen  (der  Hände): 

b)  Bl.  41''  ^l^fcooy  jjL»  ^^,  über  verun- 
reinigtes Wasser: 

c)  Bl.  42"  ^j  ,$ch:3  ^.^-jtlLfcooy  ^oo  \>>i. 
^JDÜ-fcODj,  über  das  Wasser,  mit  dem  unrein 
gewordene  gewaschen  werden : 

d)  Bl.  42''  o)j=  jOi-fcOD?  )-,XL-  \^: 

e)  Bl.  43"  od^  jai-fcooj   ^-joo  \ii^: 

f)  Bl.  43''  ,50>-öpJ  >$C5)\  ^-lyciYiy  j^ii».''^ 
^QDVUfcoj  Ijo^O  »*..  i'iber  Knaben,  welche  die 
Eltern  zu  dem  l'riester  Ijringen .  damit  er  sie 
segne : 

g)  Bl.  44"   l\i\   v^  "*^y.  über  die  Saaten; 
h)  Bl.  44'   J^jii^    jjcHJ   "^U?    j-»    Jl-CLik.. 

j>v>-;nj'o<  wenn  der  l'riester  in  das  Haus  von 
Christen  eintritt : 

71     p      7, 

i)  Bl.  44''  jVjSo  Jimo"'\ii.j.  ül)er  getrocknete 
und   frische  Früchte: 

k)  Bl.  45"  ^cxLqoJj  j3V*.o  ^ö*joio  |-:;^\>,i.j. 
über  Melonen,  Endivien  und  ähnliches; 

1)  Bl.  45 "  J)Q^  wJaÖÖ  U^;  \OlJ.  über  Honig 
und  das  Innere  von  Nüssen: 

m)  Bl.  45''  )•«»-?  |qdO  ''^?.  über  den  Wein- 
becher : 

n)  Bl.  46"  ^.iojis  .ju)  jOJ-  »o  )ld^..  wenn 
Jemand  auf  die   Reise  geht: 

o)  Bl.  46'' ,^))j  ,^)  N^j  JLq\..    über 

diejenigen,  welche  gehen  (das  Folgende  aus- 
gewischt). 

Der  unterste  Theil  von  Bl.  46  ist  abgerissen. 

4.  Bl.  47"  Vormesse:  JrsiQO  )o»iaj  Jqqoq^. 
Anfang: 


.*A  l^o^o  |v=:>^o  jläjJ  Q*.  jjo^iO  .■>.,-^>v>  )o^ 
^^oi-Vfco  vgs°)&^ju  jn^o  Ja-V  1^0  IL^-JD  ^Ao 
jro..V»  )o>5>.)  J-v»  ^  )q*-)  ^^QJtj  jLds,,  i«.c»  .lx3\i 


iNr.  138— '2:!9. 
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Über  Vor-   und    Nachmesse  vergl.  Bickkll, 
Litterariscber  Haud weiser  1869  ur.  86  S.  523  ft". 

5.  Bl.  60"  Messe  des  Apostels  Petrus:    jaioß 
\s\o   >^1:q*.   ^dov^^v      Anfang: 
^  JQitjo  ^lT:^  .^ot  U*^  K*-?  l*oo  ls^.*.j  jojb.) 

♦itO 

Das  Ende   fehlt.     Den   Schhiss    l)ilden    drei 
Gebete   für  die  Hostie:    i*J3j   jLo^.. 
Das  letzte  von  Mär  Jacob  Bl.  64'': 


JJo   .sA   i^^L)©    >^*:;)    ^    .2lQD    ioiao    )o)    .0)i> 

Die  Hds.  besteht  aus  zwei  Tlicilen,  einem 
älteren  und  einer  Ergänzung.  Der  ältere  Theil 
ist  vielleicht  200  —  300  Jahre  alt.  Von  dem 
Ergänzer  rühren  her  Bl.  37.  48.  56.  57.  63. 
Nach  den  Kurräs-Zalüen  zu  scbliessen,  fehlen 
zu  Anfang  die  beiden  ersten  Kurrä,s  (zu  je  zehn 
Blättern)  ganz,  und  von  K.  3  drei  Blätter. 

Schrift  gross  und  deutlich,  nicht  vocalisirt 
(abgesehen  von  spärlichen  Punktvocalen). 

64  Blätter  (17,5  X  12,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


154. 

(Sachau  155.) 

Eine  Sammlung  kirchlicher  Gesänge,  ge- 
ordnet nicht  nach  den  kirchlichen  Tagen  oder 
Gelegenheiten,  an  denen  sie  gesungen  werden, 
sondern  nach  den  verschiedenen  Arten  derselben, 
wie  ijt[V»X5o]  ILÖo  I^SiüoLo  j::iVQiDo  i«x>Vo  )*3, 
)OCYi  .HjOO  )N.  (\,V>o  jLo^ao  (Unterschrift  auf 
Bl.  79'').  Der  Titel  der  Sammlung  scheint 
Jj,^  \.,.S  zu  sein.     Eine  Sammlung  verwandten 


Inhalts  unter  dem  Titel   Ju^  b^.j2  oder  |nri.v,o> 
s.  bei  Wright  S.  371. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 9''  Fragmente: 

a)  Bl.  2.  3.  4^.  4  ß  ein  Theil  aus  der  Samm- 
lung der  JÖLÖ  (s.  nr.  2),  und  zwar: 

Kala   9    Schluss    des   Verses   1     und    die 

Verse  2  —  8  ganz; 
Kala  10  J',tv>\«  Jio  ganz: 
Kala  1 1    ^j   JÜLo  bis   zur  Mitte  des  dritten 
Verses. 
Dieser  Abschnitt  a)  ist  gleich  Bl.  222  —  226 
der  ursprünglichen  Zählung. 

b)  Bl.  6.  7    aus   der  Sammlung    der  JlJa: 
Kala  6  Schluss  von  Vers  4  und  die  Verse 

5  —  8  ganz: 
Kala,  7  j^l^jki   Jio   vom  Anfang   bis    Mitte 
von  Vers  6. 
Gleich     Bl.  218.    219     der     ursprünglichen 
Zählung. 

c)  Bl.  46'.  5  aus  einer  ähnlichen  Sammlung: 
nr.  24(?),  Vers  2  (Mitte)  bis  Ende; 

nr.  25(?)  op,  von  Anfang  bis  Vers  3  (Mitte). 
Gleich     Bl.  228.    229     der     ursprünghchen 
Zählung. 

d)  Bl.  8  Fragment  einer  Sammlung  von  jl^üoD 
(Scalae),  und  zwar  Scala  47 — 50  (Mitte). 

Gleich  Bl.  200  der  ursprünglichen  Zählung. 

e)  Bl.  9"''  Fragment  einer  Sammlung  von 
Gebeten,  welche  die  ITberschrift  Jon.y,Oi  tragen.. 

Gleich  Bl.  207  der  ursprünglichen   Zählung 

2.  Bl.  9'' — 38  =*  Eine  Sammlung  von  Jöüj  für 
das   ganze  Jahr.     Überschrift  (sehr  verwischt) ; 

UnvoUständig.  Ist  gleich  Bl.  207—259  der 
ursprünglichen  Zählung.  Zwischen  Bl.  9  und  10 
ist  eine  Lücke;  es  fehlt  der  Schluss  von  Kala  1, 
die  Kaie  2 — 12   und   der  Anfang  von  Kala  13. 
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Fernere  Lücke  zwischen  Bl.  17  und  18;  fehlt 
Schluss  von  Kala  20  und  Anfang  A'on  Kala  21. 

Die  Sammlung  enthielt  ursprünglich  50  Num- 
mern. Unter  jedem  einzelnen  Jio  werden  acht 
Verse  unterschieden:  indessen  sind  gegen  Ende 
nicht  von  jedem  Jio    alle  Melodien    angegeben. 

Im  Anschluss  an  diese  50  JJLo  (s.  einzelne 
Fragmente  sub  1)  finden  sich  verschiedene  ILo 
oder  einzelne  Abschnitte  (Melodien)  von  solchen 
auf  Bl.  .33"  — 38.     Überschrift: 

Bei  jedem  Kala  ist  die  Melodie,  nach  welcher 
er  zu  singen,  durch  die  Anfangsworte  eines  be- 
kannten Liedes  anoegeben.    Nachschrift  Bl.  38": 


Am  Ranch 


.jk)  )Q^ 


Als  eine  Probe  gebe  ich  Kala  31  auf  Bl.  24**: 


|juy3o    Ux^   JJ?    ULo 

I.Vpn   )^ii,o..o   1ax3   iiL.  ^jjo  ?o;^ 

— <A2u   Jricu.o  JJL^aj 

.JLojJd?   \^   l^ 

jicüj   |-OD»QD  "^  qjo   )J-s5;fcooj   toi 

. .Yi\*.o  .lt.*.  J;jkj 

JISXl 

jjiö   (1.  ^ji)   ^Vj  öpsj  jl.on\>f>?   |<-ioJ   Mo^.} 

JfcoioV   wO^   ^I-V-o 
j 


•\^ob>j    ^w2>   v^ioij    ,i5VO?    tDV~2i   ^) 
^NjlxulL  \v^o   ^oujj   )Lq\2>  ^]o 

o 
Jv-odJ  li^o»  ^  13>\d  ^w^h.  ja2u   piio 

)) 
liLi^dli.  )o{Yi-^Y)   .|qci.v3j   UL    ij) 

QJL  ^^.^-ODJ    ^Oi^\\v»r. 

)jai^   o>xa\   ^Jao 

(I.  ^^■jLfc>ap)  ^w^lboo  >^o^;  .)i=)Voa:^  ^^J  \a^o 

3.  Bl.  38" — 40"  Sammlung  von  (iebctcn 
J!.Qii3  von  .lacob  von  Srri'ig/i  und  E|)lir;i('m. 
Anfang: 

ra 
))ÄL   JsjQ-.   JücciD  N-zi  Joo» 


Dieser  Abschnitt  3  ist   gleich  Bl.  259  — 261 


der  ursprünglichen  Zählung. 
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4.  BI.  40" — 41»  Gebete,  genannt  Jjo^Öao, 
welche  an  .Sonnabend -Abenden  in  Verhindnua: 
mit  den  Psalmen  gesungen  werden: 


In  8  Absclinittcii.  !):in;icli  JjqlAjOQjO,  be- 
zeichnet als    J^70)l£X>.    l^ooj    'i'i'l    ♦—?   v^AjOQjO 

w^OtOJ    i^\X>    l..X3«J3    jl^Clt*,    C»\n^    VXjJliOO;    IxxUlO 

>..toio2)o. 

In  8  Abschnitten.  Die  i.icder  sind  nur 
durch  die  AnfangswTtrte  bezeichnet. 

Der  Abschnitt  4  gleich  Hl.  2()1 .  2G2  der  ur- 
sprünglichen Zählung. 

5.  Bl.  41" — 77''  p]ine  Sammlung  von  )K-i\.vs 
jb^^JQ..^^  und  )<rirr..l  j  r>  meistens  l)estimnit  lur 
den  Abend  vor  Ostersonntag  )K>n.o«  |j007  und 
die  Ivreuzesnacht  |^-\  .«   pJb^.      Aniimii: 

fc<2»  JliOQ-jsj  l*»v  jli^-^wo  jN~jQki«j^  J^.<J^x>  >:soL 
^  O)^  )ao   .^"iXxt   )...«x>  j.^-*^  «21^.1   l^oa.  qjo( 

'^Q-^JLI      Ö)W20Q-i.O    ^^^.^L)      JLqJOI      OM-^OJtO 

Viele  dieser  Jb^^ö^i^o  (Hesponsorien?)    tragen 
die  Überschrift  Joi:^  l-A-? ■  V-»ß?,  )»-'^?    Jj't^i^SO. 
Probe  einer  Maidthn   Bl.  50'': 


K^JJ   ö»\  <— fSi» 

\^^.^^<)     Q>DQu.V 


.^no  .«-,01  "«^o    ^ 

Probe  eines   'jviroJ  Jo  Bl.  70'': 


|.\;m.)   J>o\   ^ot 
.Joo)  vo^  Jä^h  Joo)  — ;»)?  \sj». 

.  .ir><r>0)\     ..«o>i    ^^^L)o 

W.O)   Jfcs.o;riX>o  >.|-fc^J   tav^v> 

ii.^)   ^\i.    t^Jj     .^»JL  ^\o    ^ 

..^  Joo)L  Jiojt  ö)l.c^. 
Die  )\--->\<r>  sind  geordnet  in  acht  Gruppen, 
bezeichnet  z.  B.  als  jü^bcc^l.  |fc^,äbÄ  u.  s.  w.  bis 
zu  |b^,jx:oL 

Gleich  Bl.  262  —  301  der  ursprünglichen 
Zählung,  Zwischen  Bl.  46  und  47  fehlen  zwei 
Blätter,  zwischen  Bl.  75  und  76  fehlt  ein  Blatt. 


'  Eine  Sammlung  von  xa^ic-fiaia  s.  bei  Wright  S.  296. 
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6.  Bl.  77''  —  79''  Einige  Gesänge  JJLÖ  und 
Nachschrift. 

a)  Bl.  77''  jLoii-Lj   i-ÄOOj   Jlo.      Anfang: 

b)  BI.  78"  J^xü.?   ILo.     Anfang: 

c)  Bl.  79''  Nachschrift; 

)^bvf-2>]   -cxofc^J?    )jOi    \=ih^   J^JD^JtJo  ^fc^looj] 
tsVoxio  W»Vo]  )v2i.  Op>  !5wjj    'K^   (?)^\  Isoo) 

)r.on-.-)  jnn  Jü^JJiJoo  jLoiJiO  U-hV°°l  f^®  )^2ijiol.O 

)y|it   |(?)jq2i>d|  )o)joo  -yo?  l'^-^i^  J;-p    

i.V»    «H^  ^fc^    JVOD?    0)J-V=5    0>-  °»-»)     i"'^'^ 

ocD-.)Q3  ot»)o  ^a-  Iv-v».  )a^o»»  '»^  w^))  U-*Jöo 
fc^oj  JoC^  L^j  JLa?  )ajL»   otn..Yicr>   -o»C3u.J 

Ö)Lq^.  )a^yo  Joji^^  LX  -O)  V^?  )b^ci>  ot^  ^^i^ 

Danach  ist  diese  Hds.,  das  Beth  Gazzä,  ent- 
haltend die  Morgen-  und  Ahendgebete,  Magni- 
ficat,  Gebete,  Gesänge.  MadhrdM,  jLoio.  jlS.Vvo 
und  Kathismata,  im  Kloster  des  h.  Behndtn 
A.Gr.  1948  —  1637  n.  Chr.  d.  15.  Juni  vollendet. 
Der  Schreiber  war  der  Mönch  und  Priester 
Zakkai,  Sohn  des  Johannes  und  der  Cosima, 
Bruder  des  0)Q— 2Q0D.  des  Diaconus  der  Kirche 
der  Gottesgebärerin  zu  Küdaidi  (im  Gebiete  von 
Mosul).  Geschrieben  ist  die  Hds.  für  einen 
Matthai,  Sohn  des  J^-n^  (Abbö  =  Abdallah?) 
und  der  ,  der  Tochter  der  Sara. 

Der  Abschnitt  6  gleich  Bl.  301  —  303  der 
ursprünghchen  Zählung. 

Der  Schreiber  hat  die  Blattzahlen  unten  auf 
jeder  ersten  Blattseite  notirt.    Danach  hatte  die 


ganze  Hds.  ursprünglich  303  Blätter,  von  denen 
zu  Anfang  221  Blätter  fehlen.  In  dieser  Zahl- 
bezeichnung wird  7  (als  Schlusszahl  oder  allein- 
stehend) stets  durch  ein  doppeltes  Zain  (also  ))) 
ausgedrückt. 

Unschöne,  flüchtige  Schrift,  ohne  Vocali- 
sation,  mit  sehr  spärlicher  Punctation :  an  eini- 
gen Stellen  undeutlich  durch  Auslaufen  der 
Tinte.  Die  letzten  Blätter  an  den  Rändern 
beschädigt.  Macht  mehr  den  Eindruck  eines 
Brouillons  als  einer  Heinschrift. 

79  Blätter  (20,5  X  14  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 


'  Über  die  Bedeutung  des  Wortes  Pi.«^  catcli-word 
s.  Wright  S.  375  Col.  1. 


155. 

{.M.S.  urient.  octav.  254.) 

Gebetbucli  zum  (rebraucJi  fiir  die  Wocticn- 
tage.     Überschrift : 

(fc^lxjjjs)  jjo  j;^,o  U^o  )jODM  )L<A,  h^S)o\ 

Siehe  Handschriften  ähnlichen  Inhalts  hei 
Wright  I  S.  31211'. 

Der  Tag  wird  gerechnet  von  der  neunten 
Stunde  (Nachmittags  3  Uhr)  bis  zur  neunten 
Stunde;  die  einzelneu  Abschnitte  sind:  die 
neunte  Stunde  (Abends)  Zeit  des  Schlafengehens 

(JiLoOD  iL-Ji),  Morgendämmerung  (Morgen)  die 
dritte  Stunde,  die  sechste  Stunde. 

Montag  Bl.  5''  (A2>  .-;33j  )L<ro  5",  jLoo 
OQ0\>  -;»y  12'',  Bälai  13'',  Kphraem  14%  Jacob 
16",  Ephraem  18%  Bälai  19'' (bis),  Jacob  24% 
Jacob  34''.  36%  Bälai  37»). 

Dienstag  Bl.  37'' (Bälai,  Ephraem  38%  Jacob 
44''.  46''.  49",  Ephraem  51%  Bälai  53%  Ephraem 
55%  62%  Bälai  63"). 
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Mittwoch  61.65»  (Bälai  66»,  Jacob  72% 
Ephraem  ZS*-.  Jacob  76»,  Ephraem  77'',  Bälai 
79»,    Ephraem  81»,    Jacob  90«.  9P,    Bälai  93»). 

Donnerstag  Bl.  gSb  (Bälai  94»,  Jacob  lOO*». 
lOP.  105b.  Ephraem  107»,  Bälai  108^  Jacob 
HO»".  120».  122»,  Bälai  123»). 

Freitag  Bl.  123»-  (Bälai  124»,  Jacob  130». 
132».  135^  Ephraem  137',  Bälai  I38^  Jacob 
141».  153».  154\  Bälai  156»). 

Sonnabend  Bl.  156''  (Jacob  162».  165».  168», 
Ephraem  169'',  Bälai  170'',  E])hraem  172»',  Jacob 
183».  184\  Bälai  ISS*»).    Ende  Bl.  186». 

Die  Melodie  wird  zuweilen  als  J,.j3QjO  be- 
zeichnet. Zu  beachten  ferner  der  Ausdruck 
Jon .y, Ol  ^  )lr>^  (Bl.  1 34'' u.  s.  w.)  »nach  einer 
Melodie  aus  dem  |rr..y,0),,  unter  den  Termini 
technici  JSAX  und  -j>-\.op>rt 

Anfange  der  Gedichte  von  Ej)hraem: 

Bl.  14»  ^  )a-^L)  ,^;» 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  73''. 

Bl.  18»  ,^  )o^Jll   ^ 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  öl».  77\   169 \ 


BI.81» 


Dasselbe  Gedicht  Bl.  172''. 

B1.107»  ^  )a-ilj  ^^ 

B1.137»  ^  Ku-^L)  ^yo 

Anfänge  der  Gedichte  von  Bälai : 
Bl.  5''  Jä-V  Iba   l^ 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  19^  38».  53».  79».  124" 
138".  170''. 

B1.13''  jx^  ^J- 

^;  )oao  ^  >9.» 
Dasselbe  Gedicht  61.19".  66».  94».  lOS". 


Bl.  37»  ^l^  Ldvp 

Dasselbe  Gedicht  B1.123».  156».  185". 
Anfange  der  Gedichte  des  Jacob  von  Serügh : 
B1.12"    ,^ijQiS.  \l  ^  Uvo  ^  ^J) 
Dasselbe    Gedicht    Bl.  24».   46".   63".   122». 
132».  165». 

B1.16"  lk^;=ixi  oj  ,^QX  wJdLqV 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  91".  168». 

Bl.  34"  laa-V  Ji»?  \=iy  ^'il  ^  ^  ^h^ 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  120». 

Bl.  36»  .^ji^o-  ^  jvojL)  JJj  -vo  W  fco 

B1.44"         |=uOQ^o  m  \u^  joCs.)  -^ 

Bl.  72» 

Dasselbe  Gedicht  Bl.  90».  130».  141». 
Bl.llO" 

jLot^Jo  |o)Qaäu2>J   ^'o\   v^^Ld^. 
B1.135" 

)La>i^  ^  otl*:iS.  ÖM0V2)  op>.\pj  Jv^ 
Dasselbe  (Gedicht    Bl.  l.'iiv^  l.')4". 
B1.163» 

B1.183» 

Dasselbe  Gedicht  B1.184". 

B1.187.  188  Gedicht  von  Mär  Jacob,  wie 
aus  der  Untersclu-ift  hervorgeht.     Anfang: 

.oc>    >$ia.J?    OM^   ^;)    McL.1    o6t 
.JwN2)  ^^^  fc>-.).l   001   0)\   Iv^a-o    )  vi.>\  "^ 

Unterschrift : 

■Ko'oaS.o  )^ova\o  jziol^srAo 

Bl.  189"— 202"  Sammlung  von  JfcoVo»  ^Jiji^, 
d.  i.  Gesänge  Magnificat  anima  mea  (Luc.  1,46) 
geordnet  nach  den  acht  Melodien  (jcoä^).  Über- 
schrift: 


j^=>VaLX>;  Uot£)   \cDCx^  ^ol 
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Aui'aug: 

Bl.  203   Psalmen  nacli  der   l'esittd  in  Ps.  91 
Bl.  203%  Ps.l20  Bl.  203''  Zeile  6. 
Bl.  204--'  Gebet,  anfangend: 

JJqo   "^xul   .^.\   )Q^^o   p«x>  ^iN£x>   .>yloi>o..v»^ 

Bl.  204''    (Jebet    zur   Mutter  Gottes   j6»ji»itL 
)o)^j    1LX>?<  anlangend: 


Bl.  205»  Gebet  von  Mär  .lacob  zur  1:.  .luui;- 
t'rau.   anfangend: 

Der  Text  ist  vielfach  vocalisirt  (mit  Grie- 
chischen Vocalen),  Hukkäk/id  und  Kusid/d  in 
rother  Farbe  beigefügt. 

Datum  und  Unterschrift  nicht  vorhanden. 
Auf  Bl.  2*  folgende  Notiz:  CoUegii  Urbani  de 
Propaganda  Fide  ex  dono  gratiae  Nachet  eius- 
dem  collegii  olim  Alumni.  1686.  Die  Hand- 
schrift ist  nicht  viel  älter.  Auf  Bl.  P  und  2* 
Syrische  Wortformen. 

205  Blätter  (15,5  X  10,5  cm),  die  Seite  zu 
17—18  Zeilen. 


(Syrisch  und  Karscliuni)  und  ein  Heiligen- 
Kalender.  Vielfach  inhaltlich  mit  dieser  .Samm- 
lung vervs^andt  ist  die  von  Wrighi-  S.  371  ff. 
beschriebene. 

Inhalt: 

1.  Bl.  P — 137'"  Ein  Breviarium,  enthal- 
tend die  prosaischen  und  poetischen  Texte  des 
Gottesdienstes  für  die  Wochentage,  betitelt 
Das  einfache  Schatzhaus  oder,  v\^ie  in  der 
Unterschrift:  Gebete  für  den  Abend,  die 
Nacht  und  den  Morgen.     Überschrift: 

^1  .;>v)  )v>;*-  jo«::^  ^  l»^*Jä  l^o^o  )v^o  |=)|  )qjo 

.\nlang: 


156. 

(Sachau  234.) 


Eine  Sammlung  liturgischer  Texte  für  ver- 
schiedene Gelegenheiten,  darunter  Dichtungen 
von  Bälai,  Jacob  (von  Serügh),  Ephraem  und 
Rabbula,  ferner  zwei  chronologische  Abschnitte 


•:->^)    .^».jjo    CM    ..i.'o.    ^1    i:oQ_o    oöi\    .N^jJ 
^   .jLoJDj   0);.j\  otwuL   N*jo  jp^Ljo   .j^c^w^ 

Die  Liturgie  für  die  einzelnen  Tage  enthält 
ein  JJLo.  ^o w  Gloria,  )o\mv>  Ex  aeternitate, 
Jl.a.i-r>.    |i  -  '  'w       Psalm,    >^Qjto    )"^0  \  ■    ferner 

I  Sedhrd-f  )V,  f«t  für  die  Gottesgebärerin ,  die 
Heiligen,     i'ür    die     Busse,     die    Verstorbenen, 

j  )v^f>  I  n  ^^y.  für  die  Kirche  Jl.«-i^y,  für  den 
Sonntag  )~>«^, ..»  ferner  JjoAoqjd,  Jjq.,^NS 
Responsorien ,  )\  o>«  *■>)  |j:iVa»  Magnificat, 
jx^QjL.  Der  erste  Text  der  Liturgie  für  den 
Nachtgottesdienst  heisst  )jV»VO.  Ferner  werden 
zwei  stationes  JJDOO  unterschieden. 

Die  Gebete  sind  von  Bälai  Bl.  2\  15\  28 ^ 
4P.  50».  bl\  72%  83''.  137^  von  Ephraem  B1.9'>. 
r6^.  39%  42''.  49%  6\\  63%  71''%  83%  102%  125% 

1   127%  von  Jacob  von  Serügh  Bl.  7^  12%  27^  28% 

1  34%  35%  38%  56%  57^.  59%  78^  79%  81%  85». 

i  91%  97'^.  99%  101''.  105%  114%  115''.  121%  122% 
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124*.  134''.  136*.     Dieselben  Gedichte  kommen 
zum  Theil  an  mehreren  Stellen  vor. 

Die  Melodien  sind  theils  durch  Aufangs- 
worte  bekannter  läeder,  theils  durch  Angabe 
des  betreffenden  ^oo^J,  theils  durch  Verwei- 
sung auf  den  Küfcdja  ]-nnn%  angedeutet.  Eine 
Bezugnahme  auf  das  J<v».«-,o>  findet  sich  El.  lOO*": 


Die  Gebetszeiten,  die  in  erster  Linie  bedacht 
sind,  sind  l«»».  I^Lqod.  J^.  }'*3>..  in  geringerem 
Umfange  ^\«k&.L,  )»Cl^j  ^'^^^  ""''  ^fc^Jtl. 

2.  Bl.  138*  — 140''  Texte  Jilö,  die  gesprochen 
werden  am  Gründonnerstag  nach  Verlesung 
des  Evangeliums:    Ji.;jO  ifco  ^yojfcooj  jlß    :so!. 

a)   ]»0»    lri<^v\    Uqis    Jio.      Anfang: 
^a<    joto    .)NA  V^    U'^a.       -rtfn,  ^  \     .|ju^     jjOt 


1.)    BI.  1:58''      D.T    Lobiifsaiii; 


<h 


Kiioel: 


|ov<;^^  ff>o.oo)jjL)   )  •  .».o   övAxukO    .;  tvi  ^  ^? 

c)  Bl.  139"  Ein   Miserere:    U    .pVi-y    jj^hl 

(1)  BI.  140»  Das  Vaterunser:  ^v»  ^.^:^?  Jl.C^, 
w.o)o,.aa\l!^. 

e)  Bl.  140^*  Ein  (Tcbet.  das  gesprociien  wird 
nach  Verlesung  des  Evangeliums  im  vierzig- 
tägigen Fasten  am  Morgen:  ilio  JyojNJOj  )l4»»J 
l\3>p  yXiJ^lj   j:oop  ^^-v^o)J  iu-^o. 

Anfang : 
jbooloo  JJi  }jot  jiocio?  ^^  j-,x>  .y>>ci..«a  ^  JqjlJ 
.^K-J   lovia»  v^fco  jLoo^jp  .J^-^? 


3.  Bl.  141*— 169^  Stationen  und  Vigihen: 
J-.VO)Jto  JjDCLO,  d.i.  16  Abschnitte  von  je  acht 
Gesängen  (acht  nach  der  Zahl  der  acht  Melo- 
dien) für  die  Gottesgebärerin  Joj^iiK.  I  ,\  -«  (2), 
für  die  Heiligen  J*u»jOj  (3),  IvKi^r»  ^  (4),  für 
die  Busse  pr»-N.U  (5  und  6),  für  die  Verstorbenen 
j,xii.j  (7  und  8). 

Die  16  Abschnitte  werden  nur  bezeichnet 
nach  den  Melodien,  nach  denen  sie  vorgetragen 
werden,  s.  den  Anfang: 

und  Anfang  des  zweiten   Abschnittes   Bl.  143*: 
Anfang  des  ersten  Gesanges: 


op3J  )a.'*x^  JJ'*3o?    «joog?  jsij  Joj^  IX>?   )o«i9 

ÖV^Q^     .)o>\ll    J2d)    LoO)J    ÖV^Q^     .wa.,ODJ    )*Qi^ 

.Jv^V*.  joj!:^  ^;  •IV'V*-  oot  JcH^?  .00:1:^    li^S^o 
öfLcA.   O)  otLX    \W3o*:s   J— 30».  .o»\  •♦Jajj  oL 

V*.o   Jjoi   _oi   ^    :■  ^'o\ 

Der  letzte  (16.)  Abschnitt  hat  nur  drei  Ge- 
sänge. 

4.  Bl.  169''— ISO»»  Vierzig  kirehUc-lie  Ge- 
sänge, genannt  Jj^ücD  oder  |jkV^.     Titel: 


Unterschrift : 


Anfang : 


|jkV*x>   ov>\« 


^i^j  .J«v*  CU01  Jojl^  LX.J  )o»jo  l^'«-.  <DO>is  JJLo 
\i^ao  .)V^.  iLo-«  .Jti-i.  ^^o-  .)Loj->.  \sj3  o>^ 
^l   OOQ-O   )♦*•   IjQ^J'I  -^I   -Ik:^  dOJQS  .KVL 

In  einigen  dieser  ))\-Ntv>  sind    8  x\.bsclinitte 
unterschieden. 

Eine  Bezuffnahme   auf  den    Paradisuti  miliar 

o 

findet  sich  in  der  Überschrift  von   nr.  6: 

61* 
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Nr.  i:i8  — 239. 


Einigen  (wie  z.  R.  nr.  10)  ist  der  Zusatz  bei- 
gefügt: ..\.^  w.-, 'O'^  Jq\cio  d.  h.  zu  singen 
nach  der  Melodie  des  Bälai. 

5.  Bi.  18P— 199''  K«?ur,uü(-a  für  die  .Sonn-, 
Fest-  und  Heiligentage:    j"|^|xvv<-' |"  ^  )ba» 

Der  .lalirescyklus  beginnt  mit  Ivirchweih 
und  schliesst  mit  S.  Hnrlmra  und  Aller  Heiligen. 
Anfano-: 


|Vo,~  ^0.0   |o\y>  \ooL) 

Alle  diese  Gesänge  sind  metrisch,  iu  ver- 
schiedeneu Metren  abgefasst:  die  vier  letzten 
beziehen  sich  auf  die  Gottesffebärerin.  die  Hei- 


i  ligen,  Busse,  die  Verstorbenen. 

UxiM.    ^    -fcoDi    11^   Lja-jo    JLa    -*?Qß?    )OyO  ;         g.    Bl.  211''  — 224''     Die    Liturgie     für    die 

.w^OJlSJ  H^^v)  )Q»a-  .|tOQJL  oö)  )jQA^  ^o    .jL^ii.  Kreuz  -  Procession    am    Charfreitag    und    Oster- 

■  ■'•»« -\|    J.WS.'o    J»ö^\     .wJDfcvii.j    )iX>oJ    v-O)»©  sountag,  Texte  sammt  Beschreibung  der  Hand- 

^  ..Dit^i  «^  .^  )Qa5  Ji:s^\jl5^^Q-)o  iio^-j  l^g:     >o«^?    i^{?    ^~o'?   i'^^  '^»-^'^   •=>o'- 

Die  meisten  dieser  (Jesiinge  sind   im  sieben-  '             '?    jOOO^i.. 

silbigen   Metrum    gediebtet.      Nachscbrift :  ^ii^  Texte  sinil   als    jU^^.^.    )Lql.\..    )  ^f)  V, 

(i.    B1.199''  — 207-  Zwei  Hymnen  für  Palm-  'gezeichnet.     Anfang: 

Sonntag:  |  x$o»5Di.o  .|ijCDÄ>oo  )jop  ^K  ^j^*.^L?  Rc^»  'fc^ 

a)  im  Metrum  von  Jacob  von  Serügh:  jLv-J  )jO)iUu»    ,^i^o    .J-^opo    JfcwO,2DO    Jitacuo    J»;.^ 

Anfang : 

b)  Bl.  202''    Von    Ephraem:     )Lo)ovo     OoL 
Anfang: 


ISo   QA-oo   JY^Yiv    .orAo 


\~ 


7.    Bl.  207''  — 211''  Zehn  kirchhche  Gesänge, 
genannt  Jjv^ii»  (s.  Patne  Smith):  ^jusiS^a    OoL 

Anfang: 

wO  -L^^^L  jjaa  )a-  _oj 


ja-2u  ^  ^•«jdJ  »o  .|--o»:d  )o«a\  )joa  l~isi>l.o 
)joi  )Is.o  ^v»Jo  .1d;o  o^  ^ 

la^o'i  ^  opoj   Ixuß 

Jede  |b>..iLa  \po  endet  mit  hojs  »cua  iojO 
xTjpts  E^Erjo-ov  (dreimal).  Probe  einer  )l^.in\)33 
B1.213'': 


yA=^i  Jx-j  )A^| 

)00)    OjL)    JCQ>J;2)J    )fc^JQ2>J    oö) 

Joo)   hlj  jziX^  o>\ 
«o»^  0)A»  J\:i\\   |x*.j  Ji|2)j 
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iao  ioD  iao 

Den    Schluss    bildet    ein    (iel)et    von    .lacob 
Bl.  217\  

J"»-t>  ju^  ""^i.  JLILj  i2uj0)   ty^U'O  L;- 

Die  Liturgie  der  Kreuz- I'rocessioii  tur  üsfei'- 
souiltae  Bl.  218il.:    darin   ein    (iel)et    Non   .Isieol) 

o 

Bl.  219": 


9.  Bl.224'^  — 228-'  Eine  Uur/.e  Anleitung 
zur  kirelilielien  Clirondlogie,  Ciironieon  circuli 
anni:    Jbojtj   Mss-ss?   >^ö~JO»2   ^oL. 

Berechnung  der  einzelnen  Jahre  der  Scleu- 
cidischen  x\era,  die  Anfänge  der  Monate  jbsCDJbv«. 
j_M-^j,  Berechnung  der  Fasten  luid  Fasttage 
Jj|i.jo  too.j  jLoL).  Jahresanfang  Jfcojtj  Jfc«i3D)fc^JL. 
ferner  ^om>-Ci!Sjoo  ),tvi\^<)<  )oCQjt.  Anfang  des 
vierzio'tägigen   Fastens. 

Am  Schluss  folgende  chronologische  Notiz: 
||x>Njl  !S.i>^  .i>a.>ji  ^o^QCD  i\o  |)x>K^jk  b..f  ~> 

.^iSO   )JY>\'^«,    ba.a3    .ffiOCrO)]?    ffio,  1 10  (Y) 
^•^    «J^    -S^^O    )|VIN^*^0    .)jO»..Q^O?    rpo^iinon 

b^.j:2o  .j...^   »aa...v>  >^^j  ^\"  ))yi\«.1    bous^o 

N\>»>    jj     J^    .^V^).."^    )....AjlO     .^V't^^    ijLQ^OO    .)o. 

♦OpDO.J    ioj 

»Das  Concil  von  Nicaea  A.  637,  von  Cou- 
stantinopel  693,  von  Ephesus  741,  von  Chal- 
cedon    762.       Barsaumd    starb   A.  769,    Simeon 


I  Stylites  starb  771.  Muhammed  kam  zur  Herr- 
schaft A.  932.  Zwischen  Christus  und  Muhammed 
sind  623  Jahre.  Christus  fastete  im  Kanun  11, 
Moses  und  die  Apostel  im  Hazirdn;  wann  Elias 
fastete,  ist  nicht  bekannt.« 

10.     Bl.  228''  — 231»    Fest-    und    Heihgen- 
Kalender  der  Jakobiten.     Titel  und  Anfang: 

ov^Asio  i^  J'O'o  .)i    j\a.  J   0)LolJo  )J  o)bJÖa.o 

()  c  t  o  b  e  r. 
2.    p^^  _-^.  ,}iÄ   -.VJO.    )Lovx>. 

7.     ^DOnZiO    3as55JOD- 

15.    \^l,  J.'^N..  I-A«.),   ^-  '-  o»,  wüojcuk, 

27.    Lvl  _;jo. 

November, 
xim  1.  Sonntag   jjooo  _VJO  und  Kirchweih 

15.  I^Ajt  ^v». 

19.  Jacobus  doctor. 

21.  Fest  der  (xottesgebärerin  Jo)S^.  L^y  Jjjx 

JUL^oj^  öpo^TiJ   ötaooDJ   »3. 

24.  Jacobus  intercisus. 

December. 
(?)  )v=-,^  ^Lyo. 

5.  )ootv:äj  ^'«io. 

6.  Jo)  -;». 

10.  Bchndm  und  seine  Schwester  Sara. 

23.  ^Ivzv^^vo. 

25.  voQ^iij  ,^;»y  0)jX.j  JjK. 

26.  ILV.QJJ  )ojSv  Joji^  LX?  Ijii^. 

27.  )jdi.j  Jül^. 
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Ni-.  138—239. 


J  a  n  u  a  r. 
1.    Beschneidung  unseres  Herrn.     Basilius 
und  Gregonus. 

3.    jN:.);   >g)\Yia   _-^. 

6.  Taufe  unseres  Herrn. 

7.  Johannes  der  Täufer. 

8.  Stephanus. 

15.  yü*\^j  jo»^  1.^:?  )jK. 

18.    j-o»'^  vQQ^v!.o  ^^'"«  ^;>oo "^^JQXUL  ^•;d 

23.    ^s!^J   -.;»o  JziCD  _•,». 
25.    W  ^•^. 

Feh  rii  a  r. 


2.  ^vöj   0)l^>:^ä3. 

8.    .Severus. 
Am    Sonnal)end     der     ersten    Fastenwoche 
Ephraem   und   Tlieodorus. 

März. 
(oi)  );v2»  |o6t?  ixto.  |u|  vcx^^^iäiJJ  i>oA  l^::^*-  ^ 
JjcHi»  x;.i3^)j  Ij"*ooj  )joo.j  Ibo«.  )oa« 
25.    joj:^^  l.\J7  ötv^QCD. 

April. 

3.  omI.)   -Lvioo   (...zu   1^  _-^. 

Am    Montage    nach    dem    Neuen    Sonntag 
)—)  -viD. 

23(13?).    (reorg. 

24  (14?).    Philoxenus. 

20.  Eugen. 

21.  |2l!v»    -V». 

Mai. 
Am  ersten  Freitag  dieses  Monats  jviii»:^  _L«». 
Am  ersten  Sonntag  |aaoö  -i». 
Am  Donnerstag  der  ersten  Woche  |x}0  .«D  _v2D 
)l.oL,aoj. 

8.    Johannes  der  Evangelist. 
11.    ^<irr»-\   _-^. 


12.  >\.|),^  ^v». 

14.  .jj   ^v». 

15.  jEuL  "^Y  jo^  L*^;  öpv^o?. 
Vierzig    Tage  nach  Ostern  Himmelfahrt. 
Am  fünften  Tage  vor  Pfingsten  Jaoo-v^  —vSO. 
Am    Montag    nach    Pfingsten     >^iotj     ^'«JD 

Am  ti-stcii    l'reitag  nach  Pfingsten,   d.i.  am 
gohhMieii  Freitag  _,Soo  n^NY».  -.-«SO  |:iO»JJ  )fcO0'A 

J  u  n  i. 

1.  jN:;)?    »^SYi>    ^,». 

3.  Jjj    _,». 

15.  I^Ajl   -•,». 

18.  Ephraem. 

24.  .^o.;  0)^a:o. 

29.  Peter  und   Paul. 

30.  Zwölf  Apostel. 

Juli. 

1.  yjaißi.  \=>l 

2.  Aegyptischc   Väter. 

3.  JjioojL  .-i». 

15.  w>— 25)  ^»ioo  3PQO-iao  -.♦»■ 

20.  1^  ^v». 

22.  )N.\»^  )a-v». 

27.  Sinii'on  .Stylites. 

29.  Jac()l)\is  dnctor. 

August. 
1.    ^^o'o»    -Lv^. 
6.    JJj^j  JjK. 
Am    Montag    \()r    dem    Tode    der    Oottes- 
gebärerin  ^J)Ji^  —v». 

15.  (.jQjt.  d.i.  Tod  der  Gottesgebärerin. 

16.  Jjü»  -v»- 
18.    j  'fv^l   _vX). 

29.    F^nthauptung  des  Johannes. 

31.  \^J-.2^-v». 
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Sep  tf  111  her. 

I.  J'tSy»   -♦»• 

8.  Geburt  der  Gottesgebäreriii. 

14.  Kreuzesfest. 

24.  ,^OQ*j   -»XJ. 

25.  )jy   ^v». 

11.  B1.231''— 2H2»  Karschuni:  f:iiiioe  chro- 
nologische (aiioli  astrologische)  Abs('hiiitte.  lie- 
zeichnet  als  ojßoicHa^.      Anfang: 

.jop)  fco)  _Ä.J  ourri^  vi>.J^  ,^a^ 
Die  BerechiiiHig  des  Horoskops  eines  Jahres; 
eines  Tages  im   Mondinonat :    wÄ  vÄVXÄ.)   ^Js 
^•,'Qo\v   iout  wÄ  .^  )oHJ)   ^  to^. 

Berechnung  des   Neiiiiiondcs   Hl.  281'':    ,^)^ 

Berechnung  des  Anfangs  des  Miihaninie- 
danischen  Jahres  und  seiner  Monate:   1  )^Jpp>  .. 

ioMkjJJ   ^o'^. 

Von  der  Berechnung  der  ciiristlichen  Feste 
Bl.232^  jUJJ)  ^V-J   J-sai»J  ^)-s. 

Speciell  von  der  Osterberechnung:  »^  Ajoß 
opo).ci\v. 

Berechnung  der  Zahl  der  Tage  der  Monate: 
^OMtJJj    )o).<|    OVJQO    ch2)A^. 

Welches  Jahr  ein    Schaltjahr   ist    Bl.  232'': 

Von    dem    .Schalttage:    ^\j:i    . o>;  \\^     -^i^ 

Wie  sich  der  Jahresanfang  zum  Zodiacus 
verhält:   v^V^ti  ogLfid^  ^ox)  chS*»^»  ^l^. 

12.  Bl.  232''  — 233''  Verschiedenes: 

a)  Zwei  Kirchenheder  Bl.  232'':  Jj^^i..?  JJLo 
JjOO»   1  p»o\'o  -N      Anfang: 


Das  zweite  daselbst:  .^-  >o-  -^  )  v>^  -Ij«-«-«) 
>^a^,00v     Anfang: 

b)  Ein  Glaubensbekenntniss  Bl.  233': 

13.  Bl.  234^—241*  Gebete,  genannt  i=>iQ» 
Magnificat,  geordnet  nach  den  acht  Melo- 
dien.     Titel  und   Anfang: 


.♦couLjo  izs.  -.»^  .^ 


JlX>1 


14.     Bl.  241»  —  251"    Gebete,    verfasst    von 
Rabbula    aus    Edessa:    |\  o>«  '^l  <    )on^  1     jiol. 

...Ojiojj  JJos-^  s»-^)?-  •^i'"  =^i"*l  geordnet  nach 
den  acht  Melodien  und  beziehen  sich  auf  die 
Gottesgebäreriii,  die  Heiligen,  die  Busse  und 
die  Verstorbenen.     Anfang: 


)o»S^  LX?  )o*o 

ia^j  -w-j  )?jO)v>\ 
)i.'A^^  JJ  oö)j  Jjoojo 

.)fcoV=>  ö»^j  j-o^sj 


15.  61.251"— 256»  Liturgie  für  die  Ver- 
storbenen: JloÄ^J  ]0Qi3^  ^lOfekO  ,soI..  Geordnet 
nach  den  acht  Melodien.     Anfang: 
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v.\.v   <A.o 

16.  Bl.  256'' — 264''  Gebete  von  Jacob  {von 
Serügh)  und  Ephraem.     Titel: 

.jiSi^ix)  )a^-3j  -.-*x>o  .^onv.  ^-^j  jlo^ 

a)  Bl.  256''  Neun  Gebete  von  Jacob  (von 
Serügh).     Anfang: 

b)  Bl.  260''  Responsorien  und  Gebetsanfänge 
von  Jacob  (von  Serügli)  für  verschiedene  Gelegen- 
heiten vmd   Festtage.       Titel   und   Anfang: 

,jax  s-jaLc^.  Jfco»:iäo  o)  ^^  «jaLc^. 

c)  Bl.  262''  Sieben  Gebete  von  K])hraem  über 
die  Busse:  jLo^-Lj  )a-»-2>)  -v»?  )Lo\">  ^oL. 
Anfang : 

bü)    |2)j   )J    ^ibo 

Über  die  Herkunft  der  llds.  gel)en  folgende 
Notizen  Auskunft. 

Bl.  137''   ("^^    ooi;  )-fv»--  ff)o.CYiua^i   -*^i^ 

Bl.  92''    ,^^    oo)j  ).cx>..  ^Q-^jjCi-j  -♦iiii 

Bl.  199''  )..\.^  v-p  »Qjjpx  ^^l=i. 


Bl.  226'-  |<^  »au»2ü.'^|-.xa».  bo-o  JJ.o. 
Bl.  265"  wjoöo  ..zsfcoLj  )-JCi*j  yAn^  fcojt 

bs^fc«wOy  l-^>-^  -^   )o>^   Jen..  10    .^toj    l-^-A 
y^Jo   ^j   otLo^p   ».t^;\o   ...«xiii^o   ^ooJJo. 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2133 
=  1822  n.  Chr.  von  Dionysius,  genannt  'Abd- 
ennm-,  zur  Zeit  des  Patriarchen  Ignatius  oder 
Jonas  aus  Mosul.  Gut  erhalten  mid  geschrie- 
ben. Die  vielfach  beigesetzten  Vocale  sind  theils 
Punkte,  theils  Griechische  Zeichen.  Mehrere 
Siegel  von  einem  früheren  Besitzer  sovde  eine 
Arabische  Notiz  auf  Bl.  265''  sind  absichtlich 
getilgt. 

265  Blätter  (23  X  16,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


157. 

(Sachau   186.) 

Y.\ne.  .Sammlung  liturgischer  Texte.  Kirchen- 
heder  und  Gebete:  ein  Breviarium,  j^Vo» 
(UeyaXnväf^La) ,   Jfe«.9>Äol. .    JiÖ,    jLoi^.    ijQAisäo. 

Chronologische  Tabellen  aus  Barhebraeus' 
Horreum  mysteriorum.  Die  Hds.  stammt  aus 
dem   Tür  -  'A  hdin. 

Inhalt: 
1.  Bl.  1 — 80''  Ein  Breviarium,  enthaltend 
die  Texte  für  den  Gottesdienst  an  den  einzelnen 
Tagen  der  Woche  zu  den  sieben  Gebetszeiten 
\»S>S.  jiLoOD.  j:^.  )\S)u  .^i^l.  |»Q-?  0>s:^> 
^Ä«s«l  In  der  Unterschrift  auf  Bl.  80 1-  ist 
die  Sammlung  bezeichnet  als  ) >n •. ..  *.)  JJ-Q^» 
^;2),o   |«A»V   N-Do). 
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Unvollständig  zu  Anfang;  es  fehlen  die  Texte 
für  Montag  und  Dienstag.    Anfang  in  dem  Ab- 
schnitt  für  Mittwoch: 
>^J  l!^..^o  lö>.*^v  JJ:^  l?o»ai^y  .^yo  .^xjqA.  >=>Qjt 

Die    Texte    für    Donnerstag    Bl.  14",    Freitag 
Bl.  36'^    Jfc^^ov^j    |jLX»ij    JNjläjlI.,   Sonnabend 
Bl.  59\     Unterschrift  Bl.  80'': 
b^).\v>i>v>  1^-3.0  l.äx>'i  N.^o|  )2Q-.u.j>.i  jLd^.  ..xa\w. 

Grebete  jLax^  werden  citirt  von  Balai  Bl.  2^ 
13».  25\  85\  46^  68^   dasjenige   auf  Bl.  25» 


beginnt: 


i--^-^   4: 


^;  )oaj:>  ^ 


.a- 


>!e 


Diese  Maguificats  werden  nicht  allein  an  die 
Mutter  Gottes,  sondern  auch  an  die  Heiligen 
i«i-»Oy.  ):!oaiO  ♦».j,  an  die  Märtyrer  Jjojooy  und 
an  die  Verstorbenen  )«xjl\.1  gerichtet.  Ausser- 
dem findet  sich  unter  jeder  Melodie  auch  ein 
^O  ^Q*.,  d.  h.  ein  J-  ^"«  Gloria  und  )Ä^  jp 
Ex  aeternitate  (vergl.  Wright  S.  369  nr.  2). 

3.  Bl.  92»— 108^  Eine  Sammlung  von  Ge- 
beten jKo>.«'^)  geordnet  nach  den  acht  Melodien 
jfcoxß.     Titel : 

Vergl.  Wright  S.  369  nr.  4 ;    S.  380  nr.  1 .  2. 

Die  einzelnen  Gebete  tragen  die  Aufschriften 
Jo)\J  Lj^j,  l»:;«JOj.  iLon^b.  ),v.i\v  |jö>Qoy, 
J:i\.v      Anfang: 


Gebete  von  P^phraein  auf  Bl.  2''.  24".  45''. 
68».  69»,  von  Jacob  (von  Serügh)  auf  Bl.  10''. 
12\  19».  20».  28».  26».  34»^  41».  42».  44».  47». 
56».  63».  64».  66 b.  78».  80». 

Von  Überschriften  der  einzelnen  Abschnitte 
konnnen  vor  JüLo,  «^..XjSOjO  .  JJLoo  )^«0D.  l'i,OD 
IbiOOO.  l-IäQJt.  ^  (—  )cA^  ^).  j^Q.v.  J\21adL. 
jLoxi.  l-ic^  )'«OD-   t>iQ»  (^vi\  ..«o»  )I^iaso). 

Vergl.  ein  ähnliclies  Breviariuni  bei  Wright 
S.  312,  betitelt  Jfioo--^  \h.»\i»l. 

2.    Bl.  81»  —  92»  Eine  Sammlung  von  j^Vo». 
d.  i.  Magnificats,  geordnet  nach  den  acht  Melo- 
dien oder  jNxiO.      Überschrift   und   Anfang: 
l^Vo»  ^\Ai3  ^ljsNd  I^ju^o  )La.fcJS,Ly  JOL,.^ 

)o>\J  yaDZ(l.Jo  ti.  ;-s^  ..oivty  .Jo»\)   LX  ^\-2>jL 

jujy   !^tj3^  ).~^t   joot   l^y   06)   l^^^l   \\.^l   ..'•>\ 

^vr»-^?  obc5  JS^  )o»\J  JJ)  o>::i  )oc»  ^\i.  JJ  yoofcoo» 

..^xoiox)  jböikbo  ^^ju^js 


l-JOD  QwTi  J^;jt  »D  )iQJ  .JNju^O  Oto  )Voib  J<CiJ 
LOCM     )V^.    -01     -jii.     .»O-.    JJ     J-JQDO     .Opi     JJ)C^^fcOO 

yiONcv   önsj   .J;2>y  q^p   Jj|d  oooi,..  Jj-y  Jäood 

i~-j  1;^  ^)  .0%^  ;»)o  -.;jLO  i.-j^o*  o)ifc<-ua 
Q^  Jvjto  JrA»  ;o  -s^y  ^001  .U^j  ^^  N-Jy 
jbs-ffl.Vv  (Bl.  92'')  ^l\i  \v.-^>o  ...lA  .,.^j:>q_!l 
)o»o  jLoj-o>  .,juajo  .^op»^Jzb  ^ovs^^Äo  )fc^v^ii. 
.LX.  ovyiNy  )o^t!o  -.öüi.  öj-üq^  v^v^Jjo  .H\»  '♦rs 

Aut  Bl.  108''  eine  nicht  mehr  ganz  erhaltene 
Unterschrift:    lioo.^  JjO)   j^N^    ^fcoxjjo    )Qi*, 

4.  Bl.  109»  — 147»  Eine  Sammlung  von  fünfzig 
Gesängen  jJi,  von  denen  jeder  einzelne  wieder 
acht  Mo,  geordnet  nach  den  acht   rix"'  SV^'^-} 
enthält.     Überschrift : 

.j\jL*.y  J'yo» 

Dieser  Titel  ist  vielleicht  nicht  ganz  richtig, 

da  JjtV«SO.    soweit  ich   sehe,   in  der  Sammlung 
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nicht  vorhanden  sind;    auch   ist   in  der  Unter- 
schrift nur  vf)n  Jio  die   Rede.      Anfang: 


.)lA    s^-OJ^O^    UOtß    ^PCLO-J    0)^03    Kli.«    )OtJ2 

yO>\--  OMi-SJj  — ^j?  •^'■♦^  .in->?  OMu;\  Loo) 

Gegen  Ende  etwas  verkürzt,  so  dass  nicht 
mehr  jede  Nummer  sämmtHche  acht  Unter- 
abtlieilungen  hat.     Unterschrii't:    JJLo   0>a\«.. 

5.  Bl.  147* — 150"  Eine  kleine  Sammlung 
von  Gebeten  Jl.Q\l5  von  Jacob  (von  Serugh)  und 
Ephraem,  geordnet  nach  den  aclit  ^lelodieii 
jNxJS.      l'itcl   und    Aiifnng: 

)«»Vj   I.;^  -O)   .>oi   x^VQJtj   oiL»>.20   ^ 
nn  .,cv\     iivA.'g)    )>o\s--)    l\\:^^    -j-Jo 

)LQja>j)7  )»»-)   -^)   I-^jcd  )1.Jo 
'^'0>\".   ^   Izi'i   JiLoi.   ISjod   )»-Joo 

Untcrscliril't:    jLoxri   ax)\fc. 

(i.  Bl.  150' —  151"  Eine  Sauimlung  von 
jjaXooO   und   eine   Jb>.iSV>: 

a)  Solche,  die  mit  den  Psalmen  vorgetragen 
werden    am    Sonntag    Abend    JjcAjDQja    ,SoL 

und  zwar  acht    au  der  Zahl    (nach  den    lixo;?), 
ausserdem  zwei  für  besondere  Zwecke.    Anfang: 


Versl.  Wrigh  r  S.  376  nr.  5  und  6. 

b)  Bl.  150''    Eine   jfc^^vo   (Antiphonie)  für 
die  acht  Melodien.     Anfang: 


J-pno  wiw  boop  (d.  i.  ja^J^S)  ^S  j^-2DyO  jNxjs 

..nn>^w    oÖ)    Jlji    O0iA     -«OJ^    |....,«.\>   . p.\  .  'l02)^ 

jjoij  v-v^  oilS'o..~^o  ♦— J   .Joi:i\.j  Jb>^-»>?  .OÖ)  joo) 

I^XJO    .^0^0°i\     l^fcsJoL)    o\\y    OÖ)    .^.>Q*^    ,.^ 

.Ü.O  .j*..aDj  JU-  |v>'n\  ^^  joj!^  .j\x>l  ls2>  |bk.j.^iL 

V*.o  jo>-.on\ 

c)   Bl.  151"   Jjo  -X  ori  O     welche   vorgetragen 

werden    während    der    ganzen    Woche:     ooL 

>^,.vono  l^si^  .jbcut  öt^^r^o  ^v^jboo?  Jjqojsoo 
U'^  0100)  \i— jj  ^  ^  s.io^oSo  ^io)ai  J-yo 
VJto  jj-,iL  .JjJ  >i.J)  cicb  ^  ^,ju.y  \x».QX.  Aciit 
solcher  Textstücke  (geordnet  nach  den  acht 
Melodien?).    VerghWRionr  S.369Col.2  (oben). 

7.  Bl.  151'' — 155''  Chronologische  Tabellen 
zur  ahtestamentlichen  Geschichte,  entlehnt  aus 
dem  J)Vj  ?.oJ  von  Barhebraeus. 

Bl.  151''  Für  die  Richterzeir. 

Bl.  152"  Für  die  Königszeit. 

Bl.  153''— 155'-  Für  die  70  Wochen  Daniel's 
(von  Nebukadnezar  bis  Titus). 

Die  Hds.  ist  von  drei  verscliiedenen  Sclirei- 
bern  geschrieben,  und  zwar  Bl.  115 — 122.  133 
— 134  und  140'' — 155  (C)  von  der  jüngsten 
Hand.  In  dem  älteren  Theil  sind  zwei  Hände 
zu  unterscheiden,  nämlich  ein  jüngerer  Theil 
Bl.  1  — 88(«)  und  ein  älterer  Theil  B1.89— 114. 
123—132.  135— 140'' (^).  A  kann  im  16.  oder 
17.,  C  im  vorigen  Jahrhundert  geschrieben  wor- 
den sein.  Der  Schreiber  von  B  hiess  Georg 
(nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  88''). 

Eine  Arabische  Randglosse  auf  Bl.  94"  (Citat 


aus  Hiob    LJI 


rifir^.^ 


Im  Allgemeinen  nicht  vocalisirt  und  punktirt; 
die  spärlich  vorkommenden  Vocalzeichen  sind 
theils  Punkte,  theils  Griechische  Zeichen.  Abge- 
sehen von  der  Einbusse  am  Anfang  gut  erhalten. 

155  Blätter  (22  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 
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158. 

(Sachau  332.) 

?]ine  Sammlung  von  kirclilichen  Gesängen 
für  den  Abend  und  die  Frühe,  zum  Theil  auch 
für  die  Nacht,  aus  dem  Tür-Abdin.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende.  Das  vorhegende 
Bruchstück  bezieht  sich  auf  die  Zeit  von  Weih- 
nacht bis  Ostern. 

Die  Ordnung  der  Gesänge  ist  unter  den 
meisten  Tagen  folgende: 

A.  Für  den  Abend  iaJD'j: 

1.  N-Sj   W, 

2.  ^\<-^  l^^so. 

3.  jo;)o  ][.  )j».,\» . 

4.  ■r>;n,^\     o..-^>.. 

B.  Für  den   Morgen   J'»2».j: 

2.  ^o»^. 

3.  .^Najo  Y^siML. 

4.  jrsioio. 

5.  ozülL. 

6.  boj  jLjj  |ä  >$<hJ5CJ^. 

In  diesem  Abschnitt  B  finden  sich  vielfach 
imter  einer  solchen  Überschrift  zwei  bis  drei 
Gesänge.  Die  Hds.  ist  so  schlecht  erhalten, 
die  Schrift  abgeblasst  oder  abgerieben,  die 
Blätter  beschmutzt,  ein-  und  abgerissen,  dass 
nur  sehr  wenige  Gesänge  ganz  vorhanden  sein 
dürften. 

Als  Probe  geben  wir  den  ersten  Gesang  auf 
Barsnmiid  Bl.  61'': 


.JfccaS  >sc>VJz>  opvooj  )oa«  (':')  — ypo  joi    Jjjoa* 
v^xii.  oiLq\.  .iaaoA^  jisio  l-::^,^» 

^Lo^p    J-»o.;:i    -V»    yv^oj    (?) )j    )■  v.o 

♦  j^o^jj  JJboQCBo  Jjji^ii  ^  (;^fco)  ;^fco 
i:ooA2)  isxL^  bü)  v^  Jot  JLclÖdjo  JjVyq^  '^^ 
.>jLQ\p  ^  \>j^    JjQu-V    p\  >y    )...K>oN    30-3) 

Inhalt: 
Bl.  1   Schluss  des  Ordo  |oQa^    für  die  Offen- 
barung  Joseph's.      Anfang    dieses    Abschnittes 
auf  B1.8"   jrm^  v.20Da^j  ouXjv'^j. 

Bl.  2"    Erster    Ordo    für    Weihnacht    jrr.'-»^ 

Bl.  IS*»  Vierter  Ordo  für  Weihnacht. 

Bl.  2 1  ^  Mutter  Gottes   Jo>^  l\.  \>Ji.j  1^«^^ 

Bl.  25''  Kindermord  zu  Betldehem ,  29''  Ba- 
silius  und  Gregorius,  33"  Epiphania,  erster 
Ordo,  zweiter  37'',  dritter  42^,  -s-ierter  45%  49'' 
Enthauptung  .Tohannis,  54*  Stephanus,  56''  Ein- 
tritt Christi  in  den  Tempel,  &\^  Barsamnd^  64'' 
Ninive,  66''  Severus,  69''  Sonntag  der  Priester, 
73''  Die  Verstorbenen,  76''  Hochzeit  von  Kana, 
80*  Erste  Fastenwoche,  88''Ephraem  und  Theo- 
dorus,  92'' Zweiter  Sonntag,  104"  dritter  Sonn- 
tag, 116''  \'ierter  Sonntag,  ISO"  fünfter  Sonn- 
tag im  Fasten  und  folgende  Tage,  144'  Vierzig 
Märtvrer,  148''  Sechster  Sonntag  im  Fasten, 
153*  Hosianna -Woche  Jb^fcojj  jfccuL,  164»  Pabn- 
sonntag(?),   168'  Osterwoche(?). 

Die  Hds.  muss  lange  an  einem  sehr  feuchten 
Orte  gelegen  haben;  Papier  und  Schrift  durch 
Moder  sehr  beschädigt.  Durch  Abreissen  be- 
schädigt Bl.  67.  68.  91.  122.  146  bis  Ende.  Die 
letzten  Blätter  sind  nur  Fetzen. 

Zu  Anfang  fehlen  Kurräs  1  luid  2,  und  von 
K.  3  v^  die  ersten  9  Blätter.  Die  Reihenfolge 
der  Blätter  lässt  sich  bei  dem  gegenwärtigen 
Zustande  der  Blätter  nicht  controliren. 
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Grosse,  kräftige  Schrift,  nicht  vocahsirt. 
Geschrieben  vielleicht  im  18.  Jahrhundert  im 
Tür-'Abdin. 

171  Blätter  (27,5  X  17  cm).  Die  Seite  zu  zwei 
Columuen,  die  Columne  zu  20  Zeilen. 


159. 

(Sachau  82.) 

Syrisch    und    Kaiscliuni. 

Unvollständig  am  Anfang  und  Ende.  Eine 
Sammlung  liturgischer  Texte. 

1.  Bl.  1"*  Gebet  für  die  Weihung  des  Wassers: 
^♦^j   )jop   ^.   ^oi\   ^♦ajoy   loa  ^\i.   )Ldi.. 

Anfang: 
|*V>o    >^a*2i    Im^^    l-o-^o    Jy-aXo    JjiJJ    J,>.3a*. 

2.  Bl.  1'' — -51"  Ordo  mi.ssae,  enthaltend 
sämmtliche  zur  Messe  gehörigen  Texte  sammt 
kurzen  iVndeutungen  der  einzelneu  heiligen 
Handlungen.     Überschrift : 

Das  Ganze  ist  eingetheilt  in  z\\  ei  inini- 
steria: 

Ibvoo^ö  Jt!s>>n»l   Bl.  1''— 17\ 

,^LiLj  )\*aa*.L  Bl.  18^'— 51^ 
Nicht  vollständig  erhalten.     Anfang: 

JAO)     |u^O     jjOxV     Jj^^O     jÖLv.^.»     ^\\0     .J.JU«i3 
i*VX>     JcljlJ      l-^QJtJ     J)Lq\,     .^>o\  \\      ^-s)  \.  o ->r» 

(Bl.  2  ^)  J)5..a-oi  jLQQori^ 


Fortsetzung  auf  Bl.  14'': 
|'*X^?  >^|  ..fAXUuo  &w^iA^*Ao  l^l^7  .yXi^  )OQaj 

Fortsetzung  auf  Bl.  15.  16.  17.  Unterschrift 
auf  Bl.  17'-  \k^^  (Bl.  18>)  J1S>yi«L   Is^x^jl. 

Überschrift  und  Fortsetzung  auf  Bl.  18*: 
^  Ja«.)   Mo*-?  J!-Q^,  )o»jO  .^L»Lj  Njcq*.L  ^oL 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  22  und  23,  zwischen 
23  und  24.  Am  Schhiss  zwei  j^io^.  das  erste 
61.48"  Karschuui: 


■«jto   ^-  \o  -Ä  )QC^  jjoiLo   )0'l\    fc^joi 
Das   /wciTc   Syrisch    Bl.  48'': 


^^oij  lo^oo  \>,:ijoy  Jo)^  .Jjoiojo  ifccij  |x>Lcu. 

(BI.49*)  jl^^aaii 

Zwischen  Bl.  48  und  49  eine  Lücke. 

in  dem  folgenden  Rest  des  Hutldmd  l)is 
Bl.  51''  werden*  von  den  Heiligen  der  Jakobi- 
tischen  Kirche  aufgeführt:  Cyriacus  luid  Julitta 
und  die  11434,  die  mit  ihnen  das  Martyrium 
erlitten:  wkij,  -jj.  >*DJ.  -'^*  --^"^«  .-.»Zij, 
Antonius,  Macarius,  Arsenius,  Pachomius,  Eva- 
grius,  Agathon,  Blsöi,  Sanüdin,  Johannes  Minor, 
Maximus  und  Dometius ,  die  Söhne  des  Kaisers 
ff>O..^Ao) ■  Jacol)  aus  Jerusalem,  Jacob  Bara- 
daeus,  Jacob  IÜIjüD,  Jacol)  Intercisus,  Jacob 
Edessenus,  Jacob  Nisibenus,  Hananja,  Eugen, 
Jesaias  aus  Haleb,  Malchus  aus  Klysma,  Abra- 
ham aus  Kaskar,  Abel  der  Mönch,  Johannes  aus 
Dailam,  Simeon  aus  Habsaimds,  Barmbbd  |^yO)CD 
und  seine  11  Schüler,  Jacob  J-*-"^--  Aegyptius, 
Elias  \-\  ,  der  Mönch,  Simeon,  Samuel,  Ga- 
briel und  die  1 2000  Heiligen  und  800  Aegypter 
seines  Klosters. 
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Die  Blätter  2  —  5  und  85  —  87  gehören  eben- 
falls zu  dieser  Anaphora,  ich  finde  aber  nicht 
die  Stellen,  wo  sie  einzufügen  sind  und  ver- 
muthe  daher,  dai^s  noch  mehr  fehlt. 

Die  Blätter  6  — 13  enthalten  drei  Gebete  in 
Karschuni  von  der  Art,  die  genannt  wird  |\v>r>»  ■ 

a)  Bl.  6"  Anfang  fehlt.     Erste  Worte: 

,^ßCL-|3    )CH«2>    "^O Oip     w.^     wJO) 

)o)LJJJo    »J)oJJ)     iaj3    ^     )j^o    

(i')!.*-^  ?oot\  )ou.»  V)cu  -^  W.JO)  .Lj-^.:ü5s.o 

Gebet  für  die  h.  Jungl"ra\i,  di(^  Apustc'i  und 
die  ältesten  Heiligen  «ie  Stephanus  Protoinartyr. 

b)  Bl.  8»  Fürbitte  für  die  Väter  der  Kirche: 
L|o>:ii^  -Ibo*..    Anfang: 

Genannt  sind  die  3  Synoden  von  Nicaea, 
Constantinopel,  Ephesus:  Jacob  von  Jerusalem, 
Ignatius,  Dionysius,  Julius,  Atlianasius,  Basi- 
lius,  Dioscorus,  Johannes  Chrysostomus,  Cyrill, 
Dionysius.  Timotheus,  Severus,  Theodorius, 
Bacchus.  Matthäus,  Gabriel,  Hadhbesabbd,  Cy- 
rillus,  Maruthas.  Marcus,  Abraham,  Aron 
^^io).  Marcus  11.  ^J-^DJ  ."^OVY).  Daniel,  Phi- 
loxenus,  Matthäus,  Timotheus,  Gregorius,  Igna- 
tius, Dionysius.  Jedem  einzelnen  sind  ejtitheta 
ornantia  beigegeben. 

c)  Bl.  12=«  Gebet  für  die  Todten:  >,ibajt 
IJQioJJSi,.      Anfang: 

Jq\_AjJ  ^^  .Hix>OYi\)o  ^jx>nY>\v.  l\<xa]  \i,sx^ 

3.  Bl.  öl*"  Eine  Reihe  kleinerer  liturgischer 
Texte,  genannt  |---mp>..  expiationes,  pro- 
pitiationes,  welclie  von  den  Pi'iestern  aus- 
wendig gelernt  werden.      Überschrift: 


a)  Bl.  51''  |_*Qjtj  |!.q\.  JoC^  L,_yj  )OyO. 
bestehend  aus  einer  Einleitung-,  einem  Pro- 
oemium,    zwei   Sedhrd  und    einem    |>dLq^.     An- 


fang: 


j&^obo  ]2DJ;  .K<«i3o  J...^>  |>Da\  AAio  )o-«2dvjo 

b)  Bl.  55''  )-»Q».?  JlcJ^,  l*-*o  looa^o  y^, 
bestehend  aus  Einleitung,  Prooemium,  Sedhrd 
und  J;^.      Anfang: 

c)  Bl.  57''  )-jo»OD  )JV-),  bestehend  aus  Pro- 
oemium, Sedhrd.  \\^X  und  jXjLou*.     Anfiing: 

oo)   amo    )oi.o)-:5    — ^j1.)j   |-jo«jo    jjo^flo    o6>^ 


d)  Bl.  59^  l^cu  )oD^  ,iiol.,  bestehend  aus 
Einleitung  Mqjli  jLc^,,  Pruoemium,  Sedhrd  und 
]V^.      Anfang: 

jvotoi  Jöboo 

e)  Bl.  62-''  jjv— ),  bestehend  aus  Prooemium, 
Sedhrd  und   \;^X.      Anfang: 

].X3«^     C»IX>    >^*20?    -=>^oJ?    j>.^*VO     J...~^*      OÖ)^ 

f)  Bl.  64''  ))»•>  -)«  jnri'-»^  l)estehend  aus 
Anfangsgebet,  Prooemium  und  Jv^>^.     iVnfang: 

g)  Bl.  65^  J  "^A  .y  1.000»?  Icoiä^.  Anfaugs- 
gebet,  Prooemium,  Sedhrd  und  ]\h^-      Anfang: 

^    joop    jioioSj    jji>)o    .JLqo)j    )jujo    ]i«jty   JLJ 

h)  Bl.  67"  J,v;t\i  JaCpo...  jcvn^,  Anfaugs- 
gebet.  Prooemium,  Sedhrd  und  Jv^A..      Anfang: 

030*.  QX>^?  icQiJOpa  j,xi^  spo^NoXo  Joj^ 
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i)  BI.  69"  Jjv-J,  l'roooiniiim.  Scdlirn ,  Jv^>A 
und  JjoLq^.     Anfang: 

k)  Bl.  71''  Kai's(;lmni  v.\\  _jO)  J;q-  Jlj  A^O 
O^jb^^   3p|v       Aniani>: 
-Ao)-3    .  ...(YIYt\^   v>.aixi>    Ij^-qdo    Jjoi^o    )o^ 

1)  Bl.  7:!-'  ^^opojo)  ,§0)^  ^-->vov>?  J,rijL^\i.y 
>^-,Z)fcoj    jjOtO    ^..      Aniang: 

ni)   Bl.  73''  |^»a:3  ^M?    -«J?  ''^-      Anfang: 

n)  Bl.  74»  ^o)  JjO)  )lls«>r>*,L  ^\o  isAjt?  )Lq^,. 
Anfang: 

^L<A,  \s2QJt  JK^OD  .pa..;:3o 
o)  Bl.  75-'  jjtSDM   jioLa-.     Anfang: 

Jfc*ju»o  )LcL.N.\l.y 
]))   Bl.  77''  liLooD?    IjoLo-.      .Vnfang: 

Danach  die  jicLQ—  des  Gebetes  der  Nacht, 
des  Morgens,  der  dritten  Stunde,  des  Mittags 
und  der  neunten  Stunde. 

q)  Bl.  80^  l*.?QO?   jLc^^.     Anfang: 
^o  Jj;ooj  )o)j  )o»:^  LiiA   .v«^!*.   too   ..^   J» 

r)   Bl.  81"   JV|2)0   lioao'^i.j  Lq\..      Anfang: 

Darauf  der  Anfang  eines  zweiten  Gebetes 
für  denselben  Zweck. 


s)  Bl.  81''  ^oiLaoljo  ^ö«joio   )>..-.-.^  ^\xj. 

Anfang: 

t)  Bl.  81''  (iebet.     Anfang: 
t^DAO   U^o«-?   -.0)a.j«2D  ^   -).>'«£?  OfXiai^  n..^« 

u)   Bl.  83"  (iobet.      Anfang: 
)Q-;»  octa-j  ioQjt  \>Li.o  ^-^  Jäi.  v^ojao  \b^  )o» 

V)    B1.S4''    Anfing    eines    (iebetes.     betitelt: 
J^OliJt   C»\oj    I*»'?   iuiX.      -Vnfang: 

(Rl  8.^^")  ..io.\i   ^otfiX   -Ax>l.)    JJ    jA-JtV    I^hI^s^ 
Zwischen  Bl.  84  und  85  ist  eine  Lücke. 
Die  Rukkdkhd-  und  /v'».«.«/'/«'- Punkte  sind  fast 

überall   gesetzt,    sporadis(!h    auch  Pnnktvocale. 

Geschrieben   etwa  Anfang   dieses  Jahrhunderts 

oder  im  vorigen  (im   Tür-Abdinl). 

87  Blätter  (15  X  9,5 cm),  die  Seite  zu  10  Zeilen. 


160. 

(Sachaii  237.) 

Eline  Sammlung  von  kirchlichen  Gesängen 
aus  dem  Tiir-'AMin,  unvollständig  zu  Anfang 
und  Ende.  .Teder  einzelne  Gesang  oder  Ab- 
schnitt von  Gesängen  heisst  JÄ:2QD  seala.  Zu 
welchen  Zeiten  und  bei  welchen  Gelegenheiten 
sie  gesungen  wurden ,  ist  nicht  angegeben ;  auch 
sind  die  Dichter  nicht  genannt.  Die  Sammlung 
enthielt  ursprünglich  wenigstens  42  );^  S  m, 
von  denen  das  folgende  vorhanden  ist: 

Bl.  1   Schlusstheil  der  7.  Scala. 

B1.5'>  Scala  8,  8"  Sc.  9. 

Auf  Bl.  10"  eine  Scala,  deren  Nummer  nicht 
mehr  zu  lesen  ist  (nicht  1 0) ;  hier  ist  die  Reihen- 
folge gestört. 
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Hl.  1 7-  Scala  10  —  241'  y^.  j  i  _  j.^^.  12  fehlt 

—  28''  Sc.  13  —  33»  Sc.  14  —  38"  Sc.  15  — 
41*  Sc.  16  —  43-^  Sc.  17  —  47»  Sc.  18  —  Sc.  19 
fehlt  —  54"  Sc.  20  —  Sc.  21  felilt  —  61"  Sc.  22 

—  64»  Sc.  23  —  67''  Sc.  24  —  71»  Sc.  25  — 
76''  Sc.  26  —  Sc.  27  fehlt  —  81»  Sc.  28  — 
84''  Sc.  29  —  Sc.  30 — 34  fehlen  —  87»  Sc.  35      kannter  Gesänge,  nach  deren  Melodie   das  he- 


Jedem  Liede  sind  am  Rande  einige  wenige 
Wörter,  umgrenzt  von  einer  rothen  Linie,  bei- 
geschrieben, vermuthlich  die  Anfangsworte  be- 


—  90''  Sc.  36  —  94»  Sc.  37  —  96''  Sc.  38  — 
104»  .Sc.  39  —  107''  Sc.  40  —  112»  Sc.  41   — 
115''  Sc.  42.      Anfaiigsworte: 
^    qoSlio    .Jj^dqSi    q-QV?    Ji~ajLj    i<vO>^    j-\"\ 
.-001  wASiJLO  .ÖM^)  >50)ikDo  I^O;;.    J!^)L)o  Jto^ 
0)Lo!.v_    L^o    .-oiQ_a_2!   ^\x    )L;^j    .^oiQ_i^j 

.^   ,oi^^  jLoxJ^  oml2u   oo)^j  Izi^  ^  .oiLoLvA 
SchliishiW  orte : 


treffende  Lied  zu  singen  ist.   Z.  B.  die  Überschrift 
und  der  Anfane-  von   Scahi  8  auf  Rl.  5'': 


.Jfco;ii»  _o)   j^v^  ^^°^^   v^ot^o  fco-TJ 
Daneben   am  Rande:    jNvs.'r»!    |ja^. 
Die  Scala  10  (Bl.  17»)  ist  bezeichnet  Joa^jvSi 
J»qlXJ   und   die    Sc.  37   (Bl.  94»)   U^io   |ai-j;2>j. 


].Ai  o..^«o   CX.10J0 

Innerhalb  der  einzelnen  JiS^cäoD  sind  die  Ge- 
sänge nach  den  acht  Melodien  J  —  w-  geordnet. 
Probe  eines  solchen  Liedes  Bl.  15'': 

.)-;.^2^   ^00)0 

Nur  wenige  der  Titel  haben  informatorische 
Zusätze,  z.B.  B1.104»  jLo  -1.  .Li  Jl.;.^]  Iiül^lTd 
(Bl.  39).     Ferner  B1.I12»:  _ 


Ein  Datum  ist  nicht  vorhanden.  Vielleicht 
aus  dem  15.  Jahrhundert.  Die  Schrift  ist  sehr 
n'>;^  .)o)S!\.i  abgeblasst,  die  vielen  Randnotizen  (von  der 
ersten  wie  von  späteren  Händen)  an  manchen 
Stellen  bis  zur  Unleserlichkeit.  Auf  Bl.  115» 
folgende  Karschuni- Notiz  von    späterer  Hand: 

^  ^a.L)L  ^  vSiCßa.  30!»*.  J'NjtJ  fco  JyO) 

^J    .oifYX^    3p)  X3«.    )QflQ2>    .sjb^^^J    Jjo)    h\uj 

Danach  hat  einmal  ein  Diaconus  Joseph, 
Sohn  des  Alubdrak  aus  Tel-  Besme,  dies  Bucdi 
von  einem    Qpa*l.jL  gekauft. 

Von  den  Kurräs- Zahlen  sind  nur  12,  13 
und  18  vorhanden.  Abgesehen  davon,  dass 
Lücken  in  dem  jetzigen  Fragmente  vorhanden 
sind,  ist  auch  die  Reihenfolge  der  Blätter  nicht 
überall  richtig.  Vocalzeichen  (Griechische)  sind 
spärlich  gesetzt.  Auf  Bl.  1»  eine  Notiz  von 
einem  früheren  Leser  (o)JoJ?). 

117  Blätter  (13X8  cm),  die  Seite  zu  1 5  Zeilen. 
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161. 

(Saphau   119.) 

Ein  (4ebetbuch  für  Geistliche  oder  Brevi- 
arium.  geordnet  nach  den  Tagen  der  Woche 
und  beginnend  mit  dem  Abend  des  Montags 
(nach  unserer  Rechnung  Sonntag  Abend).  Es  ist 
in  der  Unterschrift  auf  Bl.  50^  bezeichnet  als 
|*:Df;o  |;2».j  Js^is  fc^-ooj  )a-.-jLj  ^'Qjtj  j^No. 

Wenn  ich  die  liturgische  Terminologie  recht 
verstehe,  ist  die  Zahl  der  Gebete,  die  in  einem 
Nychthemeron  zu  verrichten  sind,  neun  in  fol- 
gender Reihenfolge : 

I.  )joD7.  ■_'.  J^LcLOD.  '■>■  |A^.  I.  ^ilj  \it^, 
ä.  lii>lj  JJA-  <)•  Iv2),-  7.  .^^li^L.  8.  J»Quj  «H^Ä. 
U.  ^\*s«L. 

Montag  Bl.  P,  Dienstag  J**,  Mittwoch  IS**, 
Donnerstag  21*,  Freitag  29",  Sonnabend  S?**, 
Sonntag  45''  —  ÖO*». 

Auf  Bl.  45''  scheint  eine  Lücke  zu  sein:  es 
fehlt  der  Schluss  der  Gebete  für  Sonnabend 
vuid  der  Anfang  der  Gebete  für  Sonntag.  Über- 
schrift und  Anfang: 

J°>\J  .JN*..*J3  obo  joC^J  lolibo  A^  o6)  LX;  QA- 
*J3?  )o^V^  ^O)  .)a^v.2o  Loot  J2i\j  )o^;£  Loo) 
.)jl:;«j3  I^OfOD   .C^.)J   Ja.,0   |::Iii  .)>^JiO  |a:;*J3  |xZU 


..v>o°>  o.iX3.otfo  QZuLj   .(Bl.  2'^)  |-o\o  o^.  )jO)OD 

'   Das  Überstriclit'iip    ist   in   der  Hds.  mit   i'other  B'arbe 
gpsclii'ieben. 


^^3jOL)j   ^J    .)ijU    Wo    liCiJ    .^]   >^VO  ^V;^?fco    1) 

Wie  aus  dieser  Probe  ersichtlich,  sind  die 
Texte  durchweg  nur  durch  die  Anfangsworte  au- 
gedeutet. Ausser  den  Bezeichnungen  |oj5^  L«^? 
für  die  Mutter  Gottes,  |,-'^«  für  die  Ver- 
storbenen, 'ißj  für  die  Heiligen.  a:x.l.j  zur 
Busse,  l^iA.J  fiir  das  Kreuz.  )..v\«,i  für  die 
Apostel  linden  si(;h  als  Bezeichnung  einzelner 
Gebete  und  Hymnen  noch  folgendt-:  )io  (dient 
auch  zur  Angabo  der  Melodie),  J^«Cd.  >^Aoao. 
j->r>\.  |LqX3  (so  werden  die  Dichterstellen  ))e- 
zeichnet).    Jba..O. 

Von  den  Dichtern  werden  citirt  Ephraem, 
.laeol)  (von  Serügh),  Bälai.  Einmal  erwähnt  ist 
I^OO  auf  Bl.  3^ 

Citate  von  Ephraem  B1.4\  10''.  11\  13».  [6^. 
17\  24'-.  32\  41\  41^  46». 

Citate    von    Jacob    Bl.  2^  3».  3''.  4''.  6''.  7\ 

g^'Ojis).  10».  v^\  15».  l5^  u;».  20».  20^.  23\ 

23'-.  24».  25^  28'>(l)is).  31".  31''.  :52».  .33''.  3<i''. 
37».  39» (bis).  40''.  44'>.  45».  45'>. 

Citate  von  Bälai  Bl.  4''.  7».  10''.  17'.  20^  25». 
33».  4P.  45».  46». 

Nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  50''  ist  diese 
llds.  von  einem  Mönche  luul  Priester  Matthäus 
geschrieben:  |-^Qjli  jjO)  JrsND  .^Nßojo  )Q\fc^».) 
IL-»  -^JZ)  l*»*jo  )-3.j  JisN^  Ks)o\  i>a;^Ji,i 
J-^fv.\    J»iiiz>o    U-jlOo    j-.v>J    )Q*^    -Nxi   U^o 

VJtO    U^  \y\    Q^,    0»«°>l\     OOfc^ 

Die  Hds.  dürfte  in  der  ersten  Hälfte  dieses 
Jahrhunderts  (im  Jur-Abdin?)  geschrieben  sein. 
Vocale  selten,  meistens  Punkte,  seltener  Grie- 
chische Zeichen. 

50 Blätter  (16X11  cm),  die  Seite  zu  UZeilen. 
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III.    POESIE  N«  162    173. 


162. 

(Sachai;  177.) 

Eine   Sammlung   von   Gedichten    des   Isaak 
von  Antiochien.    Eine  andere  Sammlung  s.  oben 

Nr.  56. 

Inhalt: 
I.    Drei  Bruchstücke. 

A.  El.  1   Stück  eines  Gedichtes,  dem  Anfang 
imd  Ende  fehlt.     Die  ersten  Zeilen: 

|ju    -^tv>i   

oot   *2   ci^ooi   jj\oJ 

Jlo«.^    Vv^j^  -Ol    )..0O) 

jybo^   ^    ^i.->.tYi..o 

v^boo  jJ  ^01^  J 
)jcu    ^   ^Ljj   Jj»o 
.jjooio  |q.>>jl   JJ| 
Die  letzten  Zeilen: 

^o>^^^^   — otol.Q.^.1   ^Jl^^O 
JV-j   JJ   I— oi   JiLjj 

B.  Bl.  2    Stück    eines   Gedichtes,    ebenfalls 
ohne  Anfang  und  Ende.     Erste  Zeilen: 


y.»i.i  vi^fco   JJ 


Letzte  Zeilen: 

JojyLöj  Jjä^,^-^ 

)ju.oV   ypon   ^^VS> 

JioMt?  j^iojJ 

Dies  Stück  gehört  zu  dem  J--,  ^^  ,^>y  Jvo^» 
^VU^o  JJ:C5|o  (s.  nr.  2  und  6)  und  entspricht 
Nr.  56  (Sacuau99)  Bl.  37''  7—40*  1.  Z. 

C.  Bl.  3  Stück  (letzter  Theil)  eines  Gedichtes, 
eines  jLaiQora»  \i>A.j  J;»J»  über  Zurechtweisung. 
So  nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  3''  Col.  1.  Der 
Anfang  fehlt.     Erste  Zeilen: 

o,fcS^  -^J°  "^^J  oot 

-CXQ^O)*»    ^.    ^    0)I.;2)J 
JoOt    ^O^     JJ     ^OtCL..JJ;    OOtO 

Letzte  Zeilen: 

io> D   Ito.jo 


V 


Jsl  Jl   0)l.oi|*. 
JLqjlo3  ^«^  JJ? 


Unterschrift: 


Zwischen   den    drei  Blättern  1.  2.  3    ist   der 
Zusammenhang;  unterbrochen. 

2.  Bl.  Sb  Col.  1:  i^viijÄO  Ilxzijo  i.«:^—^^? )» 
über  Einsiedler,  Büsser  und  die  in  Wüsten  leben- 
den Einsiedler.    Hier  gezählt  als  Gedicht  nr.  15 
O)-..    Identisch  mit  Nr.  56  nr.  9. 
Anfang : 


jVo^  \a5J.j  Jo^J 


Katalog  der  Syrischen  Haudschriften  der  Königliclien  Bibliothek  zu  Berlin. 
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Vorhanden  nur  der  Anfang  bis  Vers 

Zu  demselben  Gedicht  gehört  nr.  1  B  (BL  2) 
und  nr.  6  (El.  9— 11).  Zwischen  BL  3  und  4 
der  Zusammenhang  wieder  unterbrochen. 

3.  B\.i^—5^  Col.  1:  Der  letzte  Theil  eines 
Jl  nicYi'-xri  \v^j  )«2oJä  (üljcr  Zurechtweisung). 
So  nach  der  Unterschrift.  Das  Gedicht  ist 
nr.  7  dieser  Sammlung.     Erste  Zeilen: 

^  ''^^Uj   

^oc>)?   Jlcu2)»   ^ 

Siehe  Bickkll's  Ausgabe  II  S.  154  V.  264. 
Unterschrift: 

.JLQiQQ32D   \t.X1    )Q\jt 

4.  Bl.ö"  Col.l:  fc^^.Ljj  )LJ  b^o)  ijLj\^j  I» 
Jjp  |*iyo  Jifco  ^  |>Q^!S2>  ».\ö>  \s.i.o  )..xa>^ 
jooSo  jiD  vOj.  über  das  Zeichen  (feurige  Lanze), 
das  man  am  Himmel  gesehen,  und  über  die, 
welche  aus  der  Bibel  wahrsagen  wie  (heidnische) 
Wahrsager  und  Looszieher.  Gedicht  nr.  8  aus 
dieser  Sammlung.     Anfang: 

jLoaS^j  )L»~  )>n\ . 

JjdiiN»  otLVopo 

5.  BL  7'^  Col.  2:  jLoixuO)  ^\i.i  1»  über  den 
Glauben ,    nr.  9  ,1  dieser   Sammlung.      Anfang : 

wobüjoj   jLoivi.O) 
Das  Gedicht  bricht  al)  mit  den   Worten: 

Vergl  BicKELL  I  S.  58  V.  120.  121. 

6.  BL  8    Gedichtstück     ohne    Anlaug    und 

Ende.     Erste  Zeilen: 

JL«A^  )o)j  )oio 

o)...i\.  ^)Jj  _ota<v*-^? 


Letzte  Zeilen: 

7.  BL  9" — ll*"  Schluss  des  U*i "^J  j;»l» 

JJboJo  j-.i:s«JDO  (s.  den  Anfang  desselben  innr.2), 
das    sich    unmittelbar    an    nr.  1    B    (BL  2)    au- 

scliliesst: 

ilvivyo  (JVoMtj  K^oJJ) 

.Jil:OjJ    j.X>\».    ^O^O 
Vergl.  Nr.  56  (S.  99)-  BL  40-  1.  Z. 

8.  BLIP  Col.  1  jLv-  "^^^i  );»iia  von  dem 
Ende  (aller  Dinge) ,  gezählt  als  nr.  16  a^  dieser 
Sammlung.     Identisch  mit  nr.  7  in  Nr.  56. 

9.  BL  12'>  CoL  2  jji2u  Lo2.o  iLo^L^^^j  |;»j» 
über  Busse  und  Reue,  gezählt  als  nr.  17  ).. 
dieser  Sammlung.    Identisch  mit  nr.  8  in  Nr.  56. 

Die  richtige  Reihenfolge  der  Blätter  ist  12. 
13.  15,  denn  BL  14  steht  hier  an  verkehrter 
Stelle.     Die  ersten  Verse  auf  BL  14*: 

.|.^jLJJi  jk>  L-*:^  ^ö) 
Die  letzten  Vei-se  auf  BL  H»-  CoL  2: 

Zu  BL  14  vergl.  nr.  10. 

10.  Bl.lS"  Col.l  J...1V  o  JjtVaÄ  "^^j  J5 
]jlxO  J'^^n ..  über  natürliche  Distinctionen, 
natürliche  Betrachtungen,  gezählt  als  nr.  18 
dieser  Sannnlung.     Anfang: 

JL'qjJoo  iko  ^^ 
)oj)   )Q\pj  |u.Vq2)o 

.\i^jl    wO^i    wJ^A«. 
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Das  Ende  dieses  Gedichtes  fehlt.  Letzte 
Verse  auf  Bl.  IS''  Col.  2: 

JJJ 

11.  Bl.  16"  — 17'=  Col.  2  Gedicht  ohne  An- 
fang. Nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  17*'  Col.  2 
ist  es  das  ^\oj  i-^*.)  -^jj  -ö)  )J^  ^\^y  Jyoj» 
J;-<0\  •,n^l'^  « Gedicht  über  das  Wort  des  Jesaias, 
dass  alles  Fleisch  Gras  ist«.  Es  ist  das  19.  Ge- 
dicht dieser  Samndung.    Erste  Zeilen  auf  El.  16": 

w.oio;cutY>   000)1   ^oi 

Vermuthlich  gehört  Bl.  14  zu  diesem  Gedicht. 

12.  Bl.  l?!»  jLoiaara»?  Täö  Gedicht  der  Zu- 
rechtweisung. Gedicht  ur.  20  dieser  Sammlung. 
Anfang : 

Unterschrift  auf  Bl.  25»  Col.  1 : 

.)\:i.^2)  jLcivO)\v>y 

13.  Bl.  25»  Col.  1  U^j  liü)©  Uf^  ^^?  T» 
|!.QADQCCOO  Über  Einsiedler  und  Mönche,  und 
Zurechtweisung.     Anfang: 

Identisch  mit  Nr.  56  (S.  99)  nr.  9.  Dies  Ge- 
dicht   ist  nr.  21   \d  der  vorliegenden  Sammlung. 

14.  B1.3I»Col.l  jLnnTt->v>o  jLoul-«» \>J>>?  ^ 
oml2u  '"^O  »Ermahnung  und  Zurechtweisung 
und  über  sich  selbst«,  Gedicht  nr.22  der  Samm- 
lung,   identisch   mit    nr.  10    in    Nr.  56    (S.  99). 


Anfang : 


^o;  ^^  ^   Uo^  ^p~ 


Der  Schluss  fehlt.    Letzte  Verse  auf  Bl.  3P: 
b^Xtu    b^oöt    l^*o   0^ 

Vergl.  Nr.  56  B1.74»  Z.  1. 

15.  61.32"  Gediclit  ohne  Anfang.  Es  ist 
nach  der  Unterschrift  auf  Bl.  34''  der  J^SOJJO 
»^^o  Jv^N^o  )!.niVi..vo  '*^j  über  Barmherzig- 
keit ,  den  Reichen  und  Lazarus.  Gedicht  nr.  23 
dieser  Sammlung.     Anfang: 

~.0)0>..0*.  

Das  Gedicht  identisch  mit  Nr.  56  ur.  II; 
den  Anfang  s.  daselbst  Bl.  77»  Zeile  3. 

16.  Bl.  34''  Col.  1  JJo  jLojtQjL-  '^j  Jvojjo 
VCCoLjj  JlibaD  Jo>i^j  jLojLCUL-  über  die  Passibilität 
und  die  Nicht- Passibilität  von  Gott  dem  Wort, 
das  Fleisch  geworden.  Gedicht  nr.  24  dieser 
Sammlung.     Anfang : 

17.  Bl.  37-'  Col.  1  iL-  iu^n?  -ö)A-i-  J^ 
''^^j  oo)\  )aAo  }jo.(v>o  |Jüi:i  \i^CD  ^^jco 
J«i;~s«  oj^ooi  »de  potestate  diaboli  in  homine 
tentando,  in  qua  etiam  de  compositione  ho- 
minis agitur«,  s.  Bickell  I  S.  178.  Gedicht 
nr.  25    dieser  Sammlung.      Schlussnotiz   Bl.  40» 

Col.  2: 

Jj^  \aj  )o\jl 

18.  Bl.  40»  Col.  2  ),»-o..  Q  \^j  Uo^'Üö 
de  fratribus  reclusis.     Anfang: 

Gedicht  26  der  Sammlung. 
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19.  Bl.  41''  Col.  2  U-o-  Q  '^  t:'-''-?  )»• 
Zweites  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  27  der  Sammlung.     Anfang: 

20.  Bl.  43''  Col.  1  iiu^i-  P  "^7  l^^J  ^■ 
Drittes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  28  dieser  Sammlung.     Anfang: 

21.  B1.45''  Col.  2  J«..-i..  jlj  ^^j  |:oi)j  ^ 
Viertes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  29  dieser  Sammlung.     Anfang: 

\'iqL    ->f^  ool  )i^  ^ 

22.  Bl.  47''  Col.  1  J«v"^..  p  \sj^j  JAXL-j  j»y 
Fünftes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  30  dieser  Sammlung.     Anfang: 

23.  Bl.  SO''  Col.  1  j>,v-...  p  ^^j  Jfc^j  j»? 
Sechstes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  31   dieser  Sammlung.     Anfang: 

24.  Bl.  51"  Col.  1  J.-o..  |llj  \s.i.y  j^z^j  JäI 
Siebentes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  ,2^.     Anfang : 

25.  Bl.  54''  Col.  2  )*o..  Q  ^\i.j  Ux>Lj  ^. 
Achtes  Gedicht  über  denselben  Gegenstand. 
Nr.  33  v^^L.     Anfang: 

Der  Zusammenhang  von  Bl.  54  setzt  sich 
fort  auf  Bl. 56,  wie  es  scheint,  nicht  ohne  eine 
Lücke.  Bl.  55  gehört  nicht  hierher.  Letzter 
Vers  von  Bl.  54'': 

Erste  Verse  von  Bl.  56^: 

Unterschrift  auf  Bl.  56»  Col.  2: 

.J¥..SkjbO  1A«<  liXil^a  Us^l   oX)\m. 


26.  Bl.  55  Gedichtstück  ohne  Anfang  und 
Ende.     Erster  Vers: 

Letzter  Vers: 

J),^-,3y  ^)  .^-Jij  JJy 

Es    ist    ein    Stück    des   Memrd  J  .,•-•-  .  ^^>i>.J 

lü^typ  ||---^Jo ,  vollständig  erhalten  in  einzelnen 

Theilen  dieser   Hds. ,   die   folgendermaassen   zu 

ordnen  sind:  nr.  2  =  Bl.  3''   Col.  1.2,   nr.  25  = 

B1.55,  nr.lß=B1.2,  nr.  6  =  B1.9»— 11'' Col.  1. 

27.  Bl.  56 -Col.  2  Jjlj;  Jlcv-^Ä^«^  \>.i.y  W 
jLoß'tCXJJOo  über  die  Vollkommenheit  der  Brüder 
(Mönche)  und  über  Bedürfnisslosigkeit.  Gedicht 
nr.  34   ^   dieser  Sammlung.     Anfang: 

JCDQXU  )n\v)\   oo)  )a>CD 
Zwischen  Bl.  60  und  61  ist  eine  Lücke.  Schluss 
auf  Bl.  61-  Col.  1: 

28.  Bl.  61-  Col.  1  WNviY.  |ui.ij  jLio  \s.i.y  Jx, 
Jl^V^o  J »  r.-  V  "^  '"^.^JD  1^)1-^.0  ot^  sermo  de 
increpatione  animi ,  in  (juo  poeta  secundum 
methodum  philosophiae  naturalis  agit  de  ho- 
mine  et  de  avibus.  Gedicht  nr.  35  0)\  der 
Sammlung.     Anfang: 

29.  Bl.  63-  Col.  1  \loi^  \^y  J^  über  die 
Gebete.    Gedicht  36  Äw  der  Sammlung.    Anfang : 

.30.  Bl.  C,6-  Col.  1  jh^jo  ^o-  b^  ^\i.j  Jx> 
tk«lifcsjLjj  ülier  die  Stadt  Beth-Hilr,  deren  Be- 
wohner in  die  Gefangenschaft  geschleppt  waren. 
Gedicht  nr.  37  |\   der  Sammlung.     Anfang: 

W.LJ0  ..«joy  JIa.,JO 

Siehe  BickellI,  206. 

31.  Bl.  68''  Col.  2  io^  fc^  \s.^y  ^iLy  J5 
fcv.ofckJLjy  Is^'tß.  Zweites  Gedicht  über  denselben 
Gegenstand.  Gedicht  nr.  38  wt.\  der  Sammlung. 
Anfang: 


V 


Iq\3  j;jL1.  JJa 


Siehe  BickellI,  226. 
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32.  Bl.  Tlb  Col.  2  JVoaa  "^i^j  J.»  über  die 
Ungläubigen.  Gedicht  nr.  39  .^ii.  der  Sammlung. 
Anfang : 

Unterschrift  auf  Bl.  74"  Col.  1: 

33.  Bl.  74"  Col.  1  jLozul.  '^i.j  1^  über  die 
Reue.     Gedicht  nr.  40  )o.     Anfang: 

Siehe  Bickell  11,  236. 

34.  Bl.  78"  Col.  1  IIQ2L.I  \^j  J»  über  die 
Reue.     Gedicht  41    jso.     Anfang: 

Identisch  mit  ur.  12  in  Nr.  56  (S.  99). 

35.  Bl.  80"Col.l  wcxi  jLoiaya»  '\i.j  ]» 
JLV'V*.  j!.o»^.  W.O)  über  das  Losgelöstsein  (Be- 
dürfnisslosigkeit),  d.  i.  die  wahre  Freiheit.  Ge- 
dicht nr.  42    ^v»      Anfang: 

Identisch  mit  nr.  13  in  Nr.  56. 

36.  Bl.  82-  Col.  2  jloul.;»  ^^j  jS  über 
Ermahnung.     Gedicht  nr.  43  y^^.     Anfang: 

Identisch  mit  nr.  14  in  Nr.  56. 

37.  Bl.  83'>  Col.  2  \^  ^N^n?  ^J  \o.  ]» 

JlJVjo  Jlc^.J  IjA^  J?*~  üljer  diejenigen,  die 
gegen  einander  auftreten  zur  Zeit  des  Gebets 
und  der  Sacramente.   Gedicht  nr. 44  40.  Anfang: 

Identisch  mit  ur.  15  in  Nr.  56. 


38.    61.84"   Col.  2 


^laijj    I200.    ^\iLj    I20 


über  das  Fasten  der  40  Tage.     Gedicht  nr.  45 


OfX). 


Anfang : 


Siehe  Bickell  I,  250. 

39.    Bl.  87"  Col.  2    |»o.  \^j  j»    über    das 


Fasten.     Gedicht  ur.  46  q>d. 


Anfang: 


Siehe  Bickell  I,  274. 


jooil.   ^o.y   j^-^ju» 


40.  Bl.  88"  Col.  2  ^-\o>oi-^i^rpcio  \>J.  J» 

)QlJ^.  Sermo  de  urbe  Constantinopoli  (vergl. 
Assemani  I,  227  Col.  2),  in  quo  poeta  disser- 
tationem  physicam  proponit,  ubi  etiam  de  com- 
positione  hominis  agit.  Gedicht  nr.  47  )». 
Anfang: 

Identisch  mit  nr.  20  in  Nr.  56. 

41.  Bl.  91"  Col.  1  iLoocoa»?  ^  über  Zu- 
rechtweisung.   Gedicht  nr.  48  -^nY?      Anfang: 

Jjo)  ''^.x  jzii  oo»  jJb) 
Identisch  mit  ur.  18  in  Nr.  56. 

42.  Bl.  97"  Col.  1  JlQiOaaoj  j»  über  Zu- 
rechtweisung.    Gedicht  nr.  49  ..^ä.    Anfang: 

Identisch  mit  nr.  19  in  Nr.  56. 

43.  Bl.  102"  Col.  1  Ih^-^j  ISi^QM.  ^^j  ^ 
jx^io  de  diversitatibus  creaturae  et  animi.  Ge- 
dicht nr.  50  _i.     Anfang: 

44.  Bl.  104"  Col.  1  Jlüvijj)  \>Aj  j»  über 
Almosengaben.      Gedicht    nr.  51   jj.    Anfang: 

\i\3iX   |*JVS   ÖJ 

45.  B1.105"  Col.l  jLozi-l.  \o.j  j»  über  die 
Reue.     Gedicht   nr.  52   ,^j.      Anfang: 

Identisch  mit  nr.  21   in  Nr.  56. 
Unterschrift  Bl.  106": 

JlLoju!.,:oo  Jlazi^l?  \'*i^\x)  )Q^ 

46.  Bl.  106"  Col.  2  jLam.O)  ^\i.j  j»  über 
den  Glauben.    Gedicht  nr.  53  y^j.     Anfang: 

Unterschrift  Bl.  108": 

47.  Bl.  108"  Col.  1  JLq=l>1.\o^j  ]»  über  die 
Reue.     Gedicht   nr.  54   «j.    Anfang: 
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48.  Bl.  111^  Col.  1  )!.Q«o\>>\j  I»  über  Ge- 
bete.    Gedicht  nr.  55  op.     Anfang: 

Identisch  mit  nr.  22  in  Nr.  56. 

49.  El.  113''  Col.  2  jLoiJSy  ^  iiber  Gebete. 
Gedicht  nr.  56  oj.     Anfang: 

Identisch  mit  nr.  23  in  Nr.  56. 

50.  BI.116''  Col.  1  J^o>  ''\i.o  jLoJoj  j» 
über  Gebete  und  über  den  Zorn.  Gedicht  nr.  57 
jj.     Anfang : 

)*.A2)    jJ;    w'tX)    0120 

Unterschrift: 

»Betet  um  der  Liebe  unseres  Herrn  Jesu 
Messia  Willen  für  den  ganz  sündigen  Hasan, 
den  Diaconus,  der  dies  Buch  geschrieben  hat 
A.Gr.  1891  (=  1580  n.Chr.).«  Vergl.  den  Namen 
des  Schreibers  auf  Bl.  74*  Col.  1. 

51.  B1.117»  Col.l    jjMQil  JoMj  -Ö)  "^i.  ^ 

Gedicht  darüber,  dass  Gott  Alles  thut  für 
die  Förderung  (der  Menschen),  sei  es  Gefangen- 
schaft und  Tod  oder  Hunger  und  Pestilenz. 
Gedicht   nr.  58  »mJ.     Anfang: 

52.  B1.118»  Col.l  i^)Q2»j  )SS»  \>^j  ]» 
\ZiJiSi  IvoJäJ  jaajtQ^j  )yi\vi  über  den  Aus- 
spruch eines  weltlichen  Dichters,  der  im  Text 
dieses  Mimrd  angeführt  ist.  Gedicht  nr.  59  ^. 
Anfang : 

jLoO)\Jj   jKx». 

Siehe  BicKELL  II,  108. 

Es  fehlt  der  Schluss  des  Gedichtes.  Letzte 
Verse  auf  B1.120'': 


Vergl.  BicKELL  v.  515.  Zwischen  Bl.  120  und 
121   ist  eine  Lücke. 

53.  Bl.  121  — 123  Theile  eines  Gedichtes 
(nr.  60  dieser  Sammlung?),  dem  der  Anfang 
fehlt.  Die  Blätter  121  und  122  scheinen  einen 
richtigen  Zusammenhang  zu  geben,  während 
zwischen  Bl.  122  und  123  wieder  eine  Lücke 
ist.     Anfang  von  Bl.  121": 

Ende  von  Bl.  122^: 

wOiQx—  ;mx} 

Anfang  von  B1.123''  Col.l: 

ja^Joj  ji^jj  JJLofcJo 
^;  ^   ^iLo  oo)  yAo 
Ende  auf  B1.123»  Col.  2: 

Unterschrift  (vergl.  Assemani  I.  214): 

)6A^   0)1.0  lOK'o   ^ ijo)    JjQisfco  )<^ 

w.;joj  [o),.'n\|l  l^ioQD  ]|Oivv>  .,q..cyi.| y 

)a*;2)j  -vsoj  0),.yM j  ]|P)\y>  ^po^oul 

^ 


UJ^  [v^J  lj]2>)  lia»^  •x;'^  J»2oJjo 


»Vollendet  ist  dies  Büchlein  von  der  süssen 
Lehre  des  h.  Isaak,  des  Syrischen  Lehrers, 
des  Schülers  des  Zenobius,  des  Schülers  des 
Ephraem ,  enthaltend  60  Gedichte ,  im  Jahre  der 
Griechen  1891  durch  den  Diaconus  fla^a». "  Vergl. 
die  Notizen  auf  Bl.  74"  Col.  1  und  Bl.  1 16''  Col.  2. 

Auf  Bl.  123''  folgende  Karsehuni -Notiz: 
jjool    )QLJt   omIjqAJ    p    tocD    W.O)    ^b   jaa\2> 
oJfcsiAl     Jjoi    JL^2D    300    b^o    ^    OUV^    ^\ 
,ja..CT).)   ^^Si  V!oU^  ojK^   o-V^»\J   .«it/tiiX) 
>$o>^o  JojI^JJ  001  Jv-ay  .-yo)J  ....aaz»  ^loiXxiX) 
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Danacli  scheint  ein  Diaconus  T&ind,  Sohn  des 
'Azizü  aus  der  Familie  des  Priesters  Mattd,  dies 
Buch,  genannt  die  ^'l>-<  des  Lehrers  Isaak,  im 
Jahre  d.Gr.  2090  =  1779  n.Chr.  besessen  zu  haben. 

Diese  Sammlung  der  Gedichte  Isaak's  ist  die- 
jenige, welche  der  Jakobitische  Patriarch  J6- 
hanndn  Stlmn  1210  n.  Chr.  angelegt  hat;  die  Hds. 
ist  identisch  mit  derjenigen,  die  Assemani  I  S.214 
—  229   unter  den  Nrn.  1  —  60   beschrieben    hat. 


Vers 


Text  (Bkkki.l  I,  206). 

4  ^^i^? 

9  \uiM. 

19 

40  >^0)o;::ii. 

49  ,^a-&^ 

55  ö)^>.^ 

64  >^0)0-o\ 

72  ..n.oV 

75  ^■\\::5 


..  82 

-,  94 

»  130 

»  135 

..  177 

..  195 

»  209 

»  251 

»  258 

»  272 

.)  275 

»  283 

»  291 

..  298 

»  300 


UoiiS) 


|x-.j  J;ax 


M^Jkl 


Jif»>-.\y> 


i2>?Q^ 


Die  vermuthlich  von  dem  Sammler  her- 
rührenden Randnoten  sind  theils  Inhaltsan- 
gaben, theils  erklärenden  Inhalts,  aber  mehr 
realistischer  als  philologischer  Natur,  verein- 
zelt   auch    varietates    lectionis    (bezeichnet    mit 


l«,-».).      Ich  gebe  in  Folgendem  die  Noten 
zu  den   beiden  Gedichten   über   die    Eroberung 


r 


von     Beth 
Fasten : 


Hur     und     über     das 


vierzigtägige 


Noten. 

LLjo  ^ia2u  ^»^  ^j  öj  ^v-?  JloSu-  O) 

ö>Q«.Qg>  ot 

OOO)    y-,      cv    x^oC^    ISuLj   |c^  ^  ♦-.  )QJt  JjO)  Ol 

l'iDfi    ^)iOJ    -öCi^ 

v\Q*-JiX>   Loi».   )C^Q^   r:^  r^   '♦*■   '^^^    «^^ 

j  . .  -  »>fH 

jlam^ot  ot 

)l.Qj|o    ^    Ol 
)  ■<,(V^o'^     ot 

$op.^j^j    JAS)o  ]jOff>>n\   .2>l   ^zuko  ^ilij  O) 

jLo-jp  ot 


'«:' 
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Text  (BicKELL  I,  206). 


Nr.  138—23!». 


Noten. 


Ver.s  303 

iaai.  ^ 

ovTcnx)   ^  Ol 

..    311 

Uöi 

|Ji2)   v^c»   O) 

-.    316 

JoC^i^  ^r^i^^J*^  x°*^  ^^^?  -ö)i>>^ 

»    318.  323 

IS.^'JCY)     .Jla-V 

)Lci\V  ,ton\^L)o  o» 

..    339 

jc»:^j   0)Aj  -2^   <^?   r^^^?   -ö)^^ 

»    371 

,$0)ja\Q^  "^w^ 

BiCKELI.  1, 

226. 

Vers    40 

jlS^as 

3Q\jObo» 

»       53 

»^OMJSO^    jjVQDa-O    iui*»i    )Lj-  ^^^^ 

..      69 

Joi-Js 

OOO»  ^'^'0>00  ^VMi  l^il-.l  ^|2>  ii-i»x»  JL>-  ^ 

»      74 

boip 

j-..vcin\    JfcocMQ»  v5C»\  OOO)  ^0)^f  o» 

..      75 

jliÜ-JOO 

OOO)  ^\*.^  >^0)t!a^,>a.\    «ä)   »o 

»      81 

|«,o^\ 

^7 

»      82 

-/^ 

jLw>=iiL   jLj-o 

»    117 

(?).^j  jjpj  .^^rA  yaossLj  ^öi^— ^j  -c»i>^ 

»    132 

|inn/0»n    )lr.\V<    |i-,nr.n-> 

»    243 

jLvoi.  Jl^p 

)X    Ib)    Jj^Ci\    ^pOÄO    xNSs??)^ 

»    244 

)LQ2ui 

iua\ 

»    251 

)ji-  Joo)j  y?    J;a^   Ji^cA   xr>^?    --^^ö)  \^ 

»    271 

l^a-rüxjjs  x^i^j  l'i^H  !-♦>?  "^v^ 

»    283 

fjpO>>n    |U 

c]fi°>Y>;  JjJ   v=>QD 

»    299 

ioo;oi\ 

Iv-cd)  j3;2>j  o) 

»    301 

)j;-Jo 

jjolo  Jv-*=>?  J^)  .,p».?  •«») 

»    305 

Jo):gjoo 

)fcsjL.*o  o^l^Lj 

»    311.312 

jLoiJo^  )Loo;cTovi->  JlQ\obo:i  o) 

»    329 

Jb^Q--2> 

)N\j..^  o) 

»    339 

»axL)o 

>.V>^Cd)o     O) 

..    340 

1^^ 

^?  Jjo)\  IjSl- 

..    345 

liXin\z> 

jN-ai»  oj   )o)Jo  v5;jd)jj 

»    353 

Q^ 

jLÖ=>  ^><>Jt^  Uj  ^;»J  o) 

»    367 

jLoii    fcv-2)    v50f\    .'©♦li^i)   oizixi   J.VcYioj  ''^^ 

..    377 

^OlOOjyJt 

(?)ö)ao)  o) 

>.    391 

i^O)  \^ 

»    409 

..^.«rt-,Oi\     J"-^^n    |.C)Oi    .^ocin)<    O) 
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Text  (BickellI,  226). 


Vers  427 
..  442 
..    450 


.M 


Noten  zu  dem  m^')?   fcoo»  ''^?   Ivol^ 

El.  84''  und  BicKELL  1,250. 
Vers      1 

..        10  )bv^ 

13  J»aQD|:s 

»31  f^"^-- 

43  |2D?0) 

»         56  JJVQDQ^ 

•>       70  im  Text  ^•^.   am  Bande  w.o>iS 


i6 
79 


^^5^? 


83 

105 
128 
175 
201 


262 

267 

285 
286 


V 


K~JitQ» 


^Voo  ^Vfco 


Noten. 


)v^?    oi-A^  ^^^^   ^^^'^   t^  ^'    Jl^ojcso    o» 
JODQSIO    ^O)    )*-j    U*-'»'?o    )!.Q^i'i    )fcv\^l  \^.^>aa 


iu= 


-^LcM  Jju:^  jNjtoy  Jo-^JLO  Jlon^vo:^^ 


329 
337 


Katalog  der  Syiischeii  Handschriften  der  Königlichen  Bibliotliek  zu  Berlin. 


Izodb. 


M    1J'CL\~^ 


64 


506 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  l:!^<  — 239. 


Text  (BicKi-.i.i.  I,  226). 


Vers  B57 

»  440 

»  457 

»  464 

..  468 

»  476 

..  479 

»  481 

»  482 

..  488 

..  41)7 

..  501 


ICDOOl. 

^l^V«»i 


Die  Hds.  ist,  vielfach  beschädigt:  abgesehen 
davon ,  dass  an  manchen  Stellen  die  Räuder  der 
Blätter  abgerissen  und  dass  einige  lose  Blätter 
bei  dem  Binden  an  verkehrte  Stellen  gerathen 
sind,  fehlt  der  erste  Theil  der  Bücher  ganz.  Die 
Kurräs  8 — 16  zu  je  10  Blättern  sind  vollständig 
erhalten,  uur  in  K.13  fehlt  ein  Blatt.  K.7  hat  nur 
8  Blätter,  und  die  ersten  Kurräs,  d.i.  1  —  6,  sind 
nur  durch  23  Blätter  vertreten.  Die  drei  letzten  [ 
Blätter  sebeu  keinen  ununterbrochenen  Zusam-  ' 
menhang,  und  auch  die  scheinbar  ganz  erhaltenen 
Kurräs  sind  nicht  frei  von  Störungen  (z.B.  K.  10). 

Von  den  60  Gedichten  der  Sammlung   sind 
nr.  15  —  60  in    der    llauptsatdie  vollständig  er-  j 
halten,    von    den    übrigen    einige   Bruchstücke. 

Die  Hds.  ist  sehr  sorgfältig  geschrieben,  mit 
diakritischen  Punkten  und  vielfach  auch  mit 
Vocalpunkten  versehen.  Text  und  Noten  von 
derselben  Hand.     Die  Schrift  sehr  klein. 

Nach  den  oben  mitgetheilten  Notizen  auf 
Bl.  74*  und  116''  ist  die  Hds.  1580  von  einem 
Diaconus  Hasan  geschrieben. 

123  Blätter  (18X13  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columneu,  die  Columne  zu  35  Zeilen. 


Noten. 

JtiiX    J^qS) 

>^oj^   Joo)   .g>Xa- 

163. 

(Saohau   124.) 
Gedichte  des  Isaak  von  Antiochien: 


)Uo^  ''\i^O    |!.Q^3;   von    den    Gebeten    und   vom 
Zorn.     Anfau'':  , 

Siehe  nr.  49  in  Nr.  162  (Sacmau  177).    Unter- 
schrift auf  BI.  3'>: 


-♦ijjS      ,^       -snnn^      liajt     -^♦ßD     i-OJ   ^^     C^, 

2.  Bl.  3  h  b^|^v.Ji3  |LjJ  1*,^?  jLoj^  \>J^j  )oj» 
K  r)>\  ■<  J-i-^o  Über  die  Begehrlichkeit,  welche 
die  Brüder  (Mitchristen?),  ganz  besonders  aber 
die  Mönche  in   Unruhe  stürzt.     Anfang: 

Letzte  Verse   auf  Bl.  6'': 

Der  Schluss  des  Gedichtes  fehlt,  da  zwischen 
Bl.  6  und  7  eine  Lücke  vorhanden  ist.  Siehe 
nr.  4  in  Nr.  56. 
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3.    Bl.  7»    |,vtv   \OlJ    )oJjd    i'iber    die  Ver- 
storbenen.     Der   Anfang    l'elilt.      Erste    Zeilen: 
fc^J 

Sehlussnotiz  aul'  Bl.  8^: 


.Jjsix  ^^i^y  .n..(Y).|  w.,Joy  )oiJo  )q\jl 
Sielie  nr.  5  in  Nr.  5(1. 

4.  Bl.  8''  Jlo  ItYl-tVtO  lL2)iL,_X>  ''^AJ  )0JJD 
über  die  Lästerer  und  über  Ziircciitweisung. 
Anfang: 


5.  Bl.  12»    Jl.CLLflCLax>i     )oJjd    der    Zurecht- 
weisung.    Anfang:  i  i--,        ■ 

o  ö  |x:üo   ppy   loo 

Fragment.     Letzte  \'erse  auf  Bl.  12'': 
..^L)   ö)   Joöl   Uo 
y^o):3QjL  ojoi  ^yo 

JlQ^y 

Zwischen  Bl.  12  und   13  eine  Lücke. 

6.  Bl.  13 — 15     Gedichtstück    ohne    Anfang 
und  Ende.     Erste  Verse: 

-O)   ^jy 

>A  JjOD   Nj)   )oiy  oo)  ^)o 
Letzte  Verse: 

>^oiciV)ncY)J   yoyy   Uo^2> 


7.    Bl.  16 — 26    Gediehtstüfk    oliiic    Anfang 
und  Ende.     Erste  Zeilen: 


Letzte  Verse: 


■  .iv>  |«^o  ja..il)o 
IjjkQjL  )a^  :^booboo 


Vielleicht  ist  auch  zwischen  Bl.  23  und  24 
der  Zusammenhang  unterbrochen. 

8.  Bl.  27.  28"  Der  letzte  Theil  des  )v^|ä 
o>a2u  ^^y.  (So  nach  der  Unterschrift.)  Erste 
Zeilen : 

wOtOüVi   Jjoy   

oco)   JJ   OMkSl)  w^l:^y 

Schluss : 

oniSu  \>^  «oLLjy  ^^  )ai.o 

Jl^a^A-L   Jt^ly  wjQjtl. 

.ojjlSü  \^y   ,'o>>CYi .)   -;»y   Ivolx   )q^ 

Dies  Fragment  ist  ein  Theil  des  (Gedichtes 
nr.  10  in  Nr.  56. 

9.  Bl.  28-  fc^^.l.Jy  JLJ  fc^oj  \m^  \^j  )^ 
)jp  |jL..x>  lüfco  ^  Jä^Jsä  Jiojt  \)>^o  jxaajo 
Jqq2>o  iiojsy  ül)er  ein  Zeichen,  das  am  Himmel 
gesehen ,  und  über  die ,  welche  aus  der  Bibel 
wahrsagen  wie  (heidnische)  Wahrsager  und 
Looszieher.      Siehe  nr.  4  in  Nr.  162. 

^°'^"^=  b^  b-^  JDy  Ix,    _ 

10.  Bl.  33-^    i^^QCDy     jLaiÄ^O)    ''^y     )o\x> 

j.-srtft\.    über   den   Glauben    des   Jakobitischen 

Syrers.     Anfang: 

wofcojo)    )Ln  tvi  .Ol 

Siehe  Bickell  I  S.  54. 

11.  Bl.  40"  — 44    Wy    jLov.^Ä^'^^y   }ö\x, 

über  die  Vollkommenheit  der  Brüder  (Mönc-he). 

Anfang:  

>5fioJ  ^1  )jp  pwa:^ 

Der  Schluss  fehlt.     Letzte  Verse: 

)s-X  0)V,_2)  o»2iOjy   )o 

U    U   Li»  JJj 

J.^JL  )a:iy  W  \s^ 

a^oo) 

12.  Bl.  45--'  — 49'^  Theil  des  '^o.y  Jv»Jjo 
|io\pi.  \<r»..<n  Jb>:ii.^  de  scientia  et  amore  studii. 
Ohne  Anfang. 
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Nr.  138  —  239. 


Erste  Zeilen: 
JSielie  nr.  1   iu  Nr.  .'i<). 


13.    Bl.  49'^  — 56   ^a-o    Jfc^xjj)  ^^^^j   )ojjo 
(i.  e.  )^»3q*.)  von  Almosengaben.     Anfang: 
JjJ    -^Jj    JjO)    ^O)    l^o 

Der  Hchluss  l'elilt.      Letzte  Verse: 

JLqqdj  ^roiV»  öv:^ 

Nieht  identiscli  mit  dem  Memrd  desselben 
Titels  in  nr.  43  in  Nr.  162. 

Diese  Sammlung  ist  ausgewählt  aus  der 
grösseren  des  Patriarchen  Jöhanndn  Bar  oiisan 
und  entspricht  den  Nummern  57.  3.  11.  12.  13. 
22(?).  8.  9.  2.  1.5:  ausserdem  zwei  Bruchstücke. 
Verel.  Assemani  I,  214 ft". 

Am  Ende  keine  Unterschrift.  Nach  der 
oben  mitgetheilten  Notiz  auf  Bl.  3''  ist  die  Hds. 
geschrieben  A.  Gr.  2162  =  1851  n.  Chr.  von 
einem  Gorgis  Bar  Jöhanndn.  Zerstreut  spärliche 
Vocalzeichen .  tlieils  Griechische,  theils  Punkte. 
Der  Zusammenhang  ist  mehrfach  unterbrochen. 

56  Blätter  (17X11  und  von  Bl.  27  an  16 
X  10  cm),  die  Seite  zu  20  Zeilen. 


164. 

(8ach.\u  113.) 

Sammlung  von  Gedichten  j^Jso  von  ver- 
schiedenen Dichtern,  Ephraem,  Isaak  von  An- 
tiochien,  Bälai,  Jacob  von  Serügh,  Hananjd 
Xenaias  (als  Patriarch  Ignatius  VII.,  s.  Asse- 
mani K.  386.  468),  der  1493  n.Chr.  gestorben. 


1.  Bl.  l — 4.  Fragment  von  drei  Blättern 
(Bl.  2.  3  waren  ursprünglich  ein  Blatt,  sind  erst 
von  einer  späteren  Hand  in  zwei  zerlegt),  dem 
Überbleibsel  des  Kurräsl,  von  dem,  da  jeder 
Kurräs  acht  Blätter  hat.  5  Blätter  fehlen.  Fort- 
laufender Text  auf  Bl.  1^+'".  2\  3^.  4^+''  u.  s.w. 

A.  Gedichtstiick  ohne  Anfang  Bl.  1  —  4*. 
Erste  Zeilen:  j^^^y   ^  ^^^   j^^^ 

)j.^oäi.j  )iL)   Jo^fcooo 
1^^  fc^-Jüj   )fcw2>   UIa-Njoo 

Schlussstrophe : 

OyOOl     w^.\l.)l    ^^0)     CLCD 

^oV  ^\o  ,job   Jx>oi  l.c^ 

laaoDcoo  |^j  Jil)  ooij 
oczArs  |djj  ^ 

Die  Strophen  zeigen  einen  kunstvollen  Bau. 
Jede  Strophe  hat  10  Zeilen,  und  zwar  Zeile  1 — 4 
zu  je  8  Silben,  Zeile  5  —  8  zu  je  5  Silben,  Zeile 
9.  10  zu  je  8  Silben.  Mit  den  achtsilbigen 
Zeilen  scheinen  sieben-  und  neunsilbige  zu 
wechseln.      Die    Zeile  9    beginnt    in    mehreren 


'    Vor    jb^-^uJt    fehlt    vielleicht    eine    Silbe,    wie    aucl: 
zwischen  JjV^O}  mid  %-Jw  eine  Lücke  sein  kann. 
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Stroplien  mit  wXo  -\.  Die  Zeilenenden  zeigen 
gelegentlich  Reime,  doch  ist  ein  System  in 
diesen  Reimen  nicht  zu  erkennen. 

Inhalt:  Betrachtungen,  Befvirchtungen  der 
Seele  Angesichts  des  jüngsten  (Berichts.  Ver- 
muthlich  eine  |K-^r»fv»  Der  Dichter  nicht  ge- 
nannt.     Über  Bl.  2''.  3^  s.  weiter  unten. 

B.  BI.  4»— 5^  ja-o  )ojJ  "^i.?  c»\.?.  Von 
demselben  Dichter  (?)  über  Adam  und  Eva,  in 
5  Stro])hen.     Unterschrift: 

Dies  Gedicht  hat  densell)cn  Strophenbau 
wie  \A.     Erste  Strophe: 

)La>voo   JJbJo   \ml^    m..~-\ 
|i)QOo   )lLo»:3   )ooi   .5l.^o 

Jjy.^  )j3a^  opi:i.o 

)v--^o  ) — 1^  llaWli.  ö) 
V  |:!>JL  ,>o  )oijJ  o»\  )^; 
Inhalt:  Schilderung  der  Trauer  und  Ivlage 
von  Adam  und  Eva  über  den  Sündenfall.  Das 
Ende  des  Gedichtes  fehlt,  denn  zwischen  Bl.  4 
und  5  ist  eine  Lücke.  Letzte  (d.  i.  fünfte) 
Strophe:  ^,jj    ^^^^   j^   ,^^ 

jLa.;3  JLIjo 
Üb)  |l!s»Vo 


2.    Bl.  5''  Schluss  eines  Gedichtes  von  der- 
selben Struetur  wie  die  vorhergehenden: 


IJoQ^ 


V 


pXl      s^l      .^ 


Die   10.  Zeile  (und  mehr?)  fehlt. 


d.i.   Zeile  8.  9  und    10  einer  Strophe.     Danach: 
s.a:3  w.;»;  )«.o  .^oL  Jiot  Jl^^.s^sQ'^  )o^ 
Ein    Klagelied    Silghithd    im    Metrum    des 
Mär  Bälai.     Anfang: 

Jjoojj  j^).^ 
•:•  JojQjLj   ji.oj 

Inhalt:  Beschreibung  der  Schrecken  der 
HöUe,  zum  Schluss  Gebet  an  Christus  um  Er- 
rettung. Das  Gedicht  besteht  aus  Strophen 
von  je  vier  fünfsilbigen  Zeilen.    Letzte  Strophe: 

;jö)   Jiooio 
..^iicrü  JL   p^ 

3.  Bl.  6''— 161'  "V».?  \-M^  ,1-^Nd  ..r>oL 
]J)o]^  O0Ao.  Klagelied  über  die  Ermordung 
des  Urias,  zusammengesetzt  aus  Gedicliten,  die 
theils  als  im  Metrum  des  Bälai,  Ephraem  und 
Jacob  von  Serügh  gedichtet,  theils  als  von  ihnen 
selbst  gedichtet  bezeiclmet  sind. 


■  -\~N   . ■•,>r>~N     oXrri    im  Metrum   des   Bälai. 


Anfang : 
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JOIS    yO    V>oJ 

.«A  '♦iX)j   bsAo 

Das  Gediclit  besteht  aus  zelui  Strophen  von 
je  vier  fuiifsilbigen  Zeilen.     Letzte  Strophe: 

i\.Q:iL   )oo)jo 

1))  Bl.  7''  )Q<VS|  -*4DJ  J«-''^  (iedicht  im  sieben- 
silbigen  Metrum  Ephraem's  i'ilier  denselben 
Gegenstand:  (rott  schickt  den  Propheten  Nathan 
zu  König  David  und  hiilt  ihm  die  Ermordung 
des  Urias  vor.      Antaui;: 

JLqj|o     fcjOOjJ    ^,-.01 

^.io)i   o>£^   &jajLO 
.Jb-M  IhXi'i  )a>tD  )o»i3 
ö)bvi:sp   )vofr>   fcolSiJ 

JLO-J    ).CYI..    0)JOJ    )oo)    )ocM 

In  vierzeiligen  Stro])hen. 

c)  Bl.  11"  cSQja^k-  wViDj  Jl.Q.i^  Gebet  von 
Mär  Jacob  (von  Serügh)  über  denselben  (4egen- 
stand,  im  zwölfsilbigen  Metrum.     Anfang: 

)C£ci<J   sA.\   «^o;  joo)   j:^  yV'^\    {.^ 
Joiliv  ^  |:q«V  K^o  )oo)  jai  yO 

Auch  dies  Gediclit  scheint  in  vierzeiligen 
Stroj)lien  geschrieben  zu  sein,  und  ebenso  alle 
iblgeuden,  zu  diesem  Meinrd  gehörigen  Ge- 
dichte. 

d)  Bl.  12''  w\zi  -;»?  Gedicht  von  Mär  Bälai 
über  denselben  Gegenstand. 


Anfang: 

iSo]   ;») 

otN.^..i   )Ja2> 
:  b^)jJo   >$iL   Nj)o 

:  vA   \^   JJ   JL)|:ij 

e)  Bl.  13''  OQOV.  -.'♦»y  (iedicht  von  .lacoh 
(von  Serügh)  ülx'r  denselhen  Gegenstand.  An- 
fang: 

jfy-^',"»    ^\    Um    oCU30    Jl(X.1    003?    JOOI 

f)  Bl.  14'  )a-v2»j  w.;»j  Getlicht  vonEphraem 
über  denselben  Gegenstand.    Anfang: 

jnn.Oxr.    jLculo    )0^0 

.yjo   Jj)   Urs  ^■;o  ^J 
■  .A.\^o   NjJ   |z>j  ^Jj 

g)  Bl.  I5'>  wAii)  -;»?  Gediclit  von  Mär 
Bälai  über  denselben  (iegeustand. 

Anfang : 

)',»ojo   Jic»L 

^fcjoj   UJJ 

■  a»'^Lj    jxioy 
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Am  Schluss: 
Of^^  ''^i.j   lvo\x)    )Q^    -ivoo?    U^  ^^    QX) 

4.  Bl.  16''  wvsoj  iLan-Ly  ),»]»  ,j->2>N:3  JioL 
JiO>\<rt  )Q^vSj  Gedicht  von  Epliraem  über  die 
Reue  in  vierzeiligeu  Strophen.     Anfang-: 

jjj   JiJS  ^  ^;» 

•:-JjJ  — b^  Jj)o  >^qloj 
Schlussnotiz : 

Darauf  von  jüngerer  Ilniid  lolgeude  Kar- 
schuni- Notiz:     opiS  ^Kri^  JjO)  --Nn-    Ajo    «j3 


r 


<Hi^    S°-^<^ 


5.  Bl.  22"  >^v>o  |ju,joj  |vx>Jjo  ^xjsfc^a  csoL 
JiO>\>n  .^QQ.v^.  (iedieht  von  .hieob  von  Serügh 
über  die  Liebe  zu  den  Armen.  Vergl.  die 
Unterschrift: 

Scheint  ebenfalls  in  vierzeiligen  Strophen 
geschrieben  zu  sein.     Anfang: 

«.jLc^   Jl.)o   ..^oij   >.p   ^,»   1^0)01 

6.  Bl.  29^  ^;x>j  jjoi    Jvxii»   .^j-^ü^    ^oL 

0«.^V->JJ-  Gedicht  von  demselben  Jacob  über 
den,  der  von  Jerusalem  nach  Jericho  hinab- 
gegangen \\ar.     Anfang: 

|x*.    |,^J    |>yoj    OlJi^JCCi    )QCa2)bü    oö) 

7.  Bl.  37^  \o.j  JjO)  l^SiUo  ^\.-^K'^  ^oL 
)a.v2)J  -iJoj  ja.i"-!  UjJ  »2?  I^ooi.    Gedicht  über 


die  Zusammensetzung  des  Menschen,  im  Metrum 
Ephraem's  und  in  vierzeiligen  Strophen.   Anfang: 

IboQD     &00    w\    >^0) 

8.  Bl.  41'  j.jjj^  ;joJj  I'^Iä  .^a-uüo  .^oL 
j-liOiai.«  J>.t^  l-irri'^J  Gedicht  von  Hananja 
Xenaias  in  zwölfsilbigem  Metrum  und  Aaer- 
zeiligen  Strophen.  Ein  Klage-  und  Busselied 
über  die  eigene  Sündhaftigkeit  und  Gebet  um 
Gottes  Hülfe.     Anfang: 

bo^   jboQ^   l^o;    jjJ    w^l    w^O 

JJb  ^i*.  ..Ojv..  \^o;2>  fco)  N\o,2»Jj  w\  fcJ^o 

1:20^  .^J  ,50»^  ~-oy^  wüoiv-1  w^o 

•:-Jj]ä  6a-2)  ^fiSi^l  '^jj  -X  ^n^ä    Uo 

Dasselbe  Gedicht    in    Nr.  165    (S.vchau  162) 

nr.  12. 

9.  61.44"  ,o..[Yi.J  _;»i  );»ix>  ,j-r5fcci  «soL 
.jlAo  ^^j.  Gedicht  des  Isaak  von  Antiochien 
über  Jedermann,  in  Strophen  von  je  vier  sieben- 
silbigen  Versen.     Anfang: 

|Lax>  _0)ofc^J   J)ovo 

|^;j   |uJJ   Ji2tiX50 

Uo^  ^   ja^,>o  joog; 

Iva»  )o)  jVj  .^ot^jiü 

>°>\V>    JO)    JfcOi«.   \s.-)~^ 

_0)ai».  ^^  ^\o)fcvj  jLiJ  JJj 
v^»ofcoo  JJ  )Q!sji:>.? 

10.  Bl.  46''  ,sQai^  ^vöj  Jv»|x)  ^u3fcvj  ooL 
^jSfcooj  JfcOQ«jO  ^^J.  Gedicht  von  Jacob  von 
Serügh  über  die  Auferstehung,  in  vierzeiligen 
Strophen.     Anfang: 

vi^oS  JJj  oj^  xr"**^°  X^'*^  ''^.a::io 
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11.  ni.bS^  .«iNo  \>.^?  ja-.ai.j  ^yoj  J-^Jä. 
Gediclit  von  Isaak  von  Antiochicn  über  Jeder- 
mann (s.  nr.  9).     Anlang: 

■:•  l^v^Qj  ^J  <.^  ^^*.. 
In   der  Schlussnotiz   Bl.  61''  ist  dies  Gedicht 
fälschlicli    als    von    Epliraeni    lierri'dirend    be- 
zeichnet:   )a^\2>l    ^V»?   J'^i»   )Q^. 

12.  Bl.tsr-  \u\  \>^j  onoN.  -wo?  Jv^oixi 
)■  icn->j-\  L|ioj.  Gedieht  von  Jacob  von  Serugli 
über  den.    der  in    der   Fremde    stirbt,    in    vier- 


V 


♦xj^s.  Iäa 


zeiligen  Stroplien.     Anfang: 
),;,1\  \!,i.i    )-->~^    OO)   ^V- 
jfiov».  "^  ''^-w-yo  )oo)jo   )Lq»  Joo)  -— j 

•:\i^^äD  jJo   J.XI..QJ   ^)  Joo)   J-QQ^j    -.c»:^ 

Am    Schluss    Iblgende    Notiz    \(iii    Jüngerer 

i:'..  li\JV^^  Ja^^j  ,;;.:q^L  \o  \yi.j  J;»J.ia 
■^p»n\.  _;jo.  Gedicht  l'iii-  alle  r«v,uara  (Rang- 
klassen der  Geistlichkeit?)  von  Jacob  von  Se- 
riigh,  in  vierzeiligen  Stroplien. 
Inhalt: 
Schilderung  vom  Eintreten  des  jüngsten  Ge- 
richts und  von  den  Empfindungen  der  Menschen, 
der  guten  und  bösen,  Angesichts  desselben. 
Anfang: 

.|2QiL   |m)j   Jbcio   I^JJO   ^^6o   ~^r<:s, 
o»\  ^)^  JJ   )La>oo  liu..j  |x^j  JiLJJ 
„^oxiJirsj  Jio)l  Ji-Jj  ,-a.>i.  w\  -V^ 
•:•  )l.on\>o  fc^-:^  ,.v>\   001  wJ.  o)X  ♦^jo 


14.  Bl.  65''    ,aA3  '"^y  .^oo^.  -;»j  |*,»ix> 

Gedicht  von  Jacob  von  Serügli  über  Jedermann. 
Anfang : 

U   ^)   Lq»)   ,^J   ^va  jj)   ^j 

)•,->"  °NSp°   |ßDV3  Q>xp°   W   -|^? 

Am  Ende  B1.68''  Notiz  von  jüngerer  Hand: 
..'^'O   ^\    ^OsOO^  30£>  ^i»   csjfco    )jo» 

15.  BI.  68''  .isQOi-  -y,»?  Jjxii.  ^^j  Jyojjo 
Gedicht  von  Jacob  von  Serügh  ül>cr  die  Ver- 
storbenen, in  vierzeihgen  Strophen. 

Anfang : 

>.^  )a,.i^   fco)   ll-Q^J  |o»!i^   v^ 

16.  Bl.  7U''  «iV'^  N^y  )a.v2»j  --^j  Jvol» 
Gedicht  von  Ephraem  über  Jedermann,  in  vier- 
zeiligen Strophen. 

Anfang: 

CH-ji    -.•♦Ojj    jju.)J    ,150^ 

)Vo^\    jjVLo-   ^ 

jot«.»L   i^^ot   o>^  wjoijo 

)oqXd   ^x5   lifco   )o)y 

^  |i,i  )La>D  ,^o>v>\y 

)-.l».fcjDy  )N..',:2  öCiLoy 

vc»a.^^y  Jbo-^  )Qi. 

17.  Bl.  73''  "^^y  j;»|x>  ,^oo\.  _yoy  ojS-y 
J,--->^y  JLqjl^!.*,»  (Tcdicht  von  Jacob  von  .Serügh 
über  die  Ermahnung  der  Verstorbenen.  Erste 
Strophe : 

o^>nx)\  w>^)   ll!\Q*.  j.^  ^s^ 

^]l   JJ    ^J    oi^lii^   Uvo   vJ?   T?-'? 

fc^JlXo  ts^o  Jv>^\  U*o  fß'^ 

•:-Jbx>QjLy   J2Q<J-   N$0)\o  ^»oiL   J,--Joo 
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18.  B1.77''  )a>3j  -;»?  J;»i»  (M'fliclit  von 
Ephraem,    in    viei'zeiligen   Strophen.      Anfang: 

)o)^   )Ojj3  Joo)  \>aJo 

Inhalt:  '  "^ 

Über  Aaron  den  Hohenpriester  und  seinen 
auf  Gottes  Befehl  durch  Moses  geweihten  Sohn 
und   Nachfolger  Eliezer. 

19.  Bl.  SO*»  ^rif>\ .  ^-^j  J,»)ä  Gedicht  von 
Jacob  von  Seriigii,  in  \ier/.eiligen  Strophen. 
Anfang : 

0)Y)\    ^^ivSOO    01»=XX    i*.QX^    UVO    oi^    )W3 

■:-fcoJ  \v.)J  .^o  i>:^JJ  >|>o\   ^a^yo 

Inhalt: 

Auf  Gottes  Geheiss  führt  Moses  den  Aaron 

und   Eliezer   auf   den    Berg    Hör,    nimmt    dem 

Aaron    die    Insignien    der    Hohenpriesterwürde 

ab  und  bekleidet  Eliezer  damit    (vergl.   nr.  18). 

20.  Bl.  83»  )io>\'r.  >aoos.  -vo?  ^A-^bö  ^oL 
JJj»».j  py,'=>'\  \.x>».j  )Lm\Y>  i-Jojy  Gedicht  des 
Jacob  von  Serügh  darüber,  dass  das  Himmel- 
reich einem  Senfkorn  gleicht,  in  vierzeiligen 
Strophen.    Anfang: 

jojS!^   VIS   -pv*-   '^ij    -.1.0200    «A   — bv2) 

vja-jßoj  Jj-JJ  "^LLj  UJ  fcoj  .n.KYi?  c^ 
Dies    Gedicht    ist     nicht    vollzählig,    denn 

zwischen  Bl.  84  und  85  ist  eine  Lücke.    Bl.  84'' 

schliesst  mit 

und  Bl.  85''  beginnt  mit 

Schlussnotiz: 

.JJjv-j  Jl.r3  -ö)  ^\^j  Jvöiio  )dSjt 


21.  Rl.  87''  Jfc..»xajt  .^ö,  "^i.?  Jvojjo  ooL 
JiSÜiÄJ  oon\.  -vo?  j'ts  ^^   j:^   vj»   öj^  ^1*-? 

Gedicht  von  Jacob    (von  Serügh)   über   die 
Samariterin.     die    Christvis    am    Brunnen    um 
Wasser  bat,  in  vierzeihgen  Strophen.     Anfang: 
J.^   ^    ^»LJJ    Ij«   Jx~j    l^klü 

^fco^Vj  '^  liij   ^   -.A^j   to-Vj  \2>l 
•:-..sn~vY)  ^  M.la<ot.  xnjuodLo  j\^i  ^^  _oot 

22.  Bl.  89''  J^qcdJ  J;z.  "^  (Gedicht  über 
den  ungerathenen  Sohn,  in  siebensilbigen  Ver- 
sen.   Verfasser  nicht  genannt.    Anfang: 

J»^J    OO)    jOO)    )OCHJ 

0)20010^    ||oo)|    UJ    ^ 

23.  Bl.  90»''  jLo^Lj  Ge.licht  ül)er  Reue,  in 

siebensilbigen  Versen.    Verfasser  nicht  genannt. 

Anfang : 

-.0)030..  ^\^    l^^i    U    ^ 

Jfc»»-^  o>xa\    i:i::uo 

l^j  >^  ^  u  ^ 

.oJSjQCä   JVq^    >^oMo 
Unterschrift  B1.90'': 

0)3N[s]  J^'tJO  j.\cnY>  t>-«QD  |io..o  i«^  l'*^o 
jjji  Y>«  'o  Ixa«^  v*-o  i2u.^o  |3«^»o  U^  ^ 
V.^  )"»3oj  ,»-250  Jv^—Soo  )>°io  t.  — v:i\3o 
)QjL^fcaj  Joo)  JojL  JJo  JJboD?  ''^v^  JJJ  \>.a2>  N5-jt»o 
>^auo  Jjj  Ja:^  A-i  |11J  oJ  i»iy£)  Jüb^co  ocQ«. 
fc^vo  JJo  joj^  ^  -fc^)  Jo.^>itYi  JJJ  -.omc^aL  Ji? 
N>«^  J^V>  -wl^^  ^'*oo^  Jbs£0<  JjÜQ»  )oo^  )o«x> 
J.DWV^^    »o  JIa?  JLqaV  wJioa.^.3  J--10-J   ♦~Qz> 

Jf--,0>v^    Jfi>\-nn^    -iSOO    30O-.fc0D     00)J     J-OO^jj 

i^v?  yViN  0)Lq}!^.  jiiA.  oo)j  ^f:^  'Q^J  J-->fDy 
J,iOD  ^v>j  ojSs.,:ii.  J-v-y  otIV»  l'V-?  v^aa». 
jjujLO  Jäo.-,2)  Jjujld  3pq;:s.q2)  Jjujlo  J-j?   J-v-j 
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)jj  jal^  \aujLa  )=i^,  ItutLO  Jio^  Jjujüo  Jioj^j^ 
w-l|o  ^ofiä)  "^xo  sAi.  >$!S.l  >^ai»  \s\  K^ 
Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einem 
Diaconus  und  vollendet  Donnerstag  d.  20.  Ijdr 
A.  Gr.  2114,  d.i.  d.  20.  Mai  1803,  zur  Zeit  des 
Patriarchen  von  Antiochien  Matthäus  und  des 
Maphrejdnd  des  Ostens,  d.  i.  des  Titr-Abdin,  Ba- 
silius  Selihhc).  Genannf  sind  in  der  Unterschrift 
die  Mönche  Simeon,  Mirzd,  Abdallah,  Sa' de! 
(für  .xJil  Cs.ju^  ?) ,  Denhd ,  und  die  Priester  Paulus, 
Barsaumd,  Gaurö,  Säibliö,  Malkö.  Der  Name  des 
.Schreibers  ist  nicht  angegeben.  Eine  jüngere 
Hand  hat  auf  den  Rand  von  Bl.  90"  gekritzelt: 
(?)J2iit  0)a-J  |:a->o  ■♦2>  30^  jjo)  iisfco  ^No. 
Hiernach  hätte  der  Copist  Elias  Bar  Micha 
geheissen. 

Auf  dem  linksseitigen  Bindeblatt  Feder- 
proben. Der  Einband  besteht  aus  zusammen- 
gestampften Blättern  einer  Papierhandschrift 
(geschrieben  in  Sertd). 

Auf  Bl.  2''  und  65  rohe  Zeichnungen  eines 
Vogels.     AufBl.  3*: 

300  o)j)Jo)o  )a>-^  ^gcLs^cuopÄ   l.);»)o  ...d^» 
0)Njoo     ^x)Qcd     0)1^0250     PPlO     jooJjo     »-i^) 

Danach  hat  die  Hds.  einmal  einem  Kass 
,-\->j  Abidahad  im  Tür-Ahdin  gehört:  sein  Vater 
hiess  Kajis  GorgU,  sein  Grossvater  Malki,  seine 
Mutter  Marjam,  seine  Brüder  Daud  und  Azk, 
seine  Schwester  Susanna. 

Nach  den  Notizen  auf  Bl.  22».  29  ^  63".  68'' 
(s.  oben)  ist  die  Hds.  von  dem  Priester  Gorgis 
Bar  Malki  1858  n.  Chr.  erworben  worden.  Es 
ist  nicht  angegeben,  worauf  sich  die  zweite 
.Tahresbezeiclnuing  (Jahr  2  auf  Bl.  22*  und 
Jahr  40   auf  Bl.  63'')   bezieht.      Da   die   Higra 


ausgeschlossen  ist.  beziehen  diese  Zahlen  sich 
vielleicht  auf  die  Amtsdauer  des  Patriarchen 
und  des  Maphrejdnd. 

Auf  Bl.  71  (innere  Seite)  folgende  Arabische 
Notiz  in  jüngster  Schriftart: 

1.. 

<_AS»kf.  ^j3\  oi>~»J.   ^-f---~i'  tXi.^1  ij>-*^  »ÄK.i^jLi  iu  J 

Ein  Bahütd  (Bahükd?)  aus  dem  Dorfe  Basikd 
erklärt  einem  Jüsuf  600  Piaster  schuldig  zu  sein. 

Die  Schrift  gross  und  regelmässig,  Punc- 
tation  (gemischt)  spärlich. 

90  Blätter  (21X15  cm).  Jedes  Blatt  besteht 
ursprünglich  aus  zwei  zusaramengestampften 
Blättern;  hier  und  da  ist  ein  Blatt  wieder  in 
zwei  Blätter  aufgelöst.     Die  Seite  zu   18  Zeilen. 


165. 

(Sachau  162.) 


Sammlung  von  Gedichten,  Gebeten.  Sen- 
tenzen, unvollständig  zu  Anfang  und  Ende. 

Inhalt: 

1.  Bl.  P  Schluss  eines  Gedichtes  in  Strophen 
von  je  vier  siebensilbigen ,  mit  einander  reimen- 
den Versen  von  einem  ungenannten  Dichter, 
eine  Anrede  an  die  eigene  Seele: 

...r->\   -N-x^jwfc^  )Q^o 

.•.■.o\.r»    >,.o\    Ji^j    dODO 
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jfcwOJ    ■.■°)l    Oj    w-2^.    o) 

Jl^ioLo   QjL  leim) 
V  JLq,,.!i,0)   jJi   |jLjcua-.oio 
Auf   dem  Rande    eine  Tinteiiprobe:    O 

2.  Bl.  1^    Z.  2   V.  u.    o)^i    p    0)\.;    ..zsoL 

von  demselben  Dichter.  Ein  Gedicht  (Ende 
fehlt),  Anrede  ()b>>^cio.')  an  die  eigene  Seele, 
in  Strophen  von  je  vier  siebensilbigen  Versen, 
die  mit  einander  reimen.  Tlieils  haben  alle 
vier  Zeilen  denselben  Reim,  tlieils  nur  die  ersten 
3  Zeilen;  tlieils  sind  in  dersellx-n  Strophe  auch 
zwei  Reime  vorhanden,  der  eine  in  Zeile  1  und 
2,  der  andere  in  Zeile  3  und  4. 
Anfang : 

•:•  - b^ooi  ),.Q.  wJ3,»  \o^o 

w,oiop  wJiooi  '»^i^  Do 
•.•>.o\.o  wjis^  x-*:ii-l.  ji» 

Vergl.  ein  Gedicht  ähnlichen  Inhalts  in 
Nr.  164  nr.  1  (auch  nr.  8).  Ob  von  Hananjä 
Xenaias?  —  Zwischen  BI.  2  und  3  Lücke. 

3.  Bl.  3»  Ein  Gediclit  J^saJÄ  (ohne  Anfang) 
von  Ephraem ,  nach  der  Schlussnotiz  auf  Bl.  7  * 


Ende: 


)a^'3j  — »ö?  )«2oLö  )Q^.  Es  besteht  aus  Strophen 
von  je  vier  P^phraemischen  Versen;  die  Zeilen 
haben  Reim,  aber  die  Reihenfolge  der  Reime 
variirt  (vergl.  nr.  2  dieser  Hds.).  Im  grössten 
Tlieil  des  Gedichtes  beginnen  die  Strophen  mit 
i-oj  jcj\  -VSJ  .-^  -v^ .  gegen  Ende  mit  JjO)  ^)j 
|oj    j:s^.      Anfang : 

•:■  CHU  ^il üüi  .n^«.  JJ 
|«oj  j^\   W.VÖ  w>^  -.-^ 
JI.CLU-.  KiN»  )Jj 
)Lo..  .»jto  )l.oi.>3o 

Letzte  Strophe: 

jb^iol  ,Ao   |.,.,^o«,  A.O 

)u~o   JJO^V  ^I^o 
4.    Bl.  7  ^'   ^a>^Jsü  -*o  CH2CS0D?  J'«»l^  -^ol 

_•,»?  )«-i"^  OMtSU  ^\i.  0)V20)7  JA»-  )QJO)3  00)J 
-Nr»f>\-  »Gedicht  J7(?/Hrd,  von  Ignatius  5eÄftam 
Hadinjd  über  sich  selbst ,  im  Metrum  des  Jacob 
von  Serüffh.«  Der  Verfasser  ist  der  .Takobitische 
Patriarch  in  Mardin,  IgnatiusV. ,  von  1412  — 
1455  (vergl.  Assemani  II,  465).  Das  Gedicht  ist 
geschrieben  in  der  Form  zweizeiliger  Strophen. 
Anfang : 

Jisi   ov«j»:s  jxäSi.   ioM)j   J^oioj  "'^ja*. 

V  \i\   )ü  |J   ->x?   |j~i^?   )^  '->^   -»^ 

■pi)p>)  s.^  JJ   ^   |oQji..    fcv«z>  -ujjj  )?0)aj 

•:•  - -fy»   ^j£50Dj   j  fc^cu    wj*x  iopj 

Das  Ende  des  Gedichtes  feldt,  denn  zwischen 
Bl.  18  und  19  ist  eine  Lücke.     Letzte  Verse: 

j»0)a>  -a:ij  '»"^^  '^^  ""^  ~^  'f* 

65* 
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5.    Bl.  19»  Gedicht   ) 


K ■  _"""  von  Hassö  Bar 
Ohne    Anfanij- 


verffl. 


Kikt  über    sich    selbst. 

aber  die  Notiz  am  Ende  Bl.  20"^:  )N.sv;QOD  N»^ 

j.  —  J    fco*.  .lilsoj  J^o  J^oj  ^^  d!k.j  .^). 

Das  Gedicht   besteht   aus  Strophen   von  je 
vier  Ephraemischen  Versen.     Anfang: 


(i.e.   )ii-^..)  ,j:i-o   )\cinY>o 
|ilA   |^.pa)   ^oot 
•:■  w^o  Ijlo  -f:^^  «-^ 
Sclüussstrophe ; 

JJ\oo)  i«.jao  —o'^o 
ju~o  jaa~V  ^X^o 

Nach  der  oben  mitgetheilten  Schlussnotiz 
ist  dieser  Theil  der  Hds.  geschrieben  A.  Gr. 
1894  =  1583  n.  Clir..  da  die  Zahl  zu  j^j 
zu   ergänzen   ist   (vergl.  die  Notiz  auf  Bl.  50"). 

6.  Bl.  21"  Gedicht  von  Ephraem,  ohne  An- 
fang, denn  zwischen  Bl.  20  niid  21  ist  eine 
lÄicke.  Dass  Ephraem  der  Verfasser  ist ,  ergiebt 
sich  aus  der  Überschrift  des  nächstfolgenden 
Gedichtes.  Es  besteht  aus  Strojjhen  von  je 
vier  siebensilbigen  Versen.     Anfang: 

•:•  )VQ2ii.  jjJLo  ^ 

.:•  )xa-.m-^  |x>-,^  j  b^l 

Schlussstrophe : 

]^\    ^j   ^^   ^O) 

j-,^^o  \m2üo  Jjoo)  ^o 
:■  l:o^V  J^o  o*.  ^ 
7.    Bl.  21*"   )Quv2)J    -•«»?   0)^j   JJV-J    Ein  wei- 
teres Gedicht  (Gebet)  von  demselben  Ephraem, 
in  derselben  Form. 


Anfang : 

8.  Bl.  22''  )»q2)  ^^\^\  -•♦»?  la^oL  ^oL 
-).^*:5  H  J-VX>j  )o\X)  \i:^  Jlcc^Lj  l:iO)jj  Ein 
Turgämd  von  Johannes  Chrysostomus  über  die 
Reue,  mit  Zugrundelegung  von  Psalm  (J:  )-,-<50 
■ .)  .  n-,  ^  jj.  Das  genus  sermonis  ist  gemischt 
aus  Prosa  und  Ephraemischen  Versen.    Anfang: 

Jj-j  fcw^asj  -^  )jj  N^j-  •  <.vtYi->L  -^^pv^  U  U*o 
y^  )ajolj  fco)  ^  fc^j  oö»  •  Jü)  \o  )o\a  JL«y 
JJL-y  ^sQjoiL  \s>i.j  -b«Jo)  •  )fcoV2i  öCi^oo  ioJJ» 
Jx-  ^^yXi».   fcüj   ».fco.  »o  r  \l.\  fco)  «3fc^  Ma«»o 

•)fc^o 
Am  Ende  die  Notiz  auf  Bl.  .'<H": 

Bl.  33''  ist  von  einer  späteren  Hand  mit  dem 
Anfang  des  folgenden  fiodichtes  nr.  9  bekritzelt. 

9.  Bl.  34''  J.X»-  )aJOC)  •♦-♦^^a^  v-jd)j  Jvoi» 
)a.»S)  -«ÄJ  )*-'"~'  Gedicht  (Gebet)  von  dem 
Patriarchen  Behndm  Hadldjd  im  P>phraemischen 
Metrum,  d.i.  in  vierzeiligeu  Strophen,  über 
den  Dichter  s.  oben  nr.  4.     Anfang: 

^Q^   ^   w.-«X>   Jjj    \£i±> 
^    fcv>^?  ^^   ^   l^^c^ 

•:-..jfc^.Ji.*   JJ   ^A   ♦- 

Schlussstrophe : 

^Lofc^l)   Q*.  ♦»))? 
■:•  -Looj^U   Jfc<-.joLo 

10.  Bl.  37''  jjLOZ)  o»r5  Jj;.-)  J<»iia  Ein  wei- 
teres Gedicht  (Gebet)  in  demselben  Metrum: 
ob    von    demselben   Behndm ,    ist    nicht   gesagt. 
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Erste  Strophe: 

11.  61.41"  jjLJZ)  ogs  )JV-I  )'«Joi»  Ein  wei- 
teres Gedicht  in  demselben  Metrum  (und  viel- 
leicht von  demselben  Dichter).     Erste  Strophe: 

|fcCi:;bcDD    Ny>'1..L)o 
Schlussstroplie: 

12.  B1.47»  jt>.>.o«>o-^  J-jaA  V-»)?  ),X)i»  ^oL 
^Q/QX>  w'^Si  Ein  Gedicht  von  Hauanjä  im  Me- 
trum Jacob's.  Über  den  Dichter  s.  Nr.  164 
(S.  113).  Es  ist  eingetheilt  in  Strophen  von  je 
zwei  Versen.  Nach  dem  Inlialt  ist  es  ein 
Klagelied  )N- -r»<vi  über  die  eigene  Sündliaftig- 
keit.  Die  meisten  Strophen  beginnen  mit  -S-T' 
Anfang: 

Am  Schluss  von  Bl.  50"  die  Notiz:  )Q^l*. 
y äJ  bsjjt  ^bo;  '"^  c^,  vijQi3  |'»»)»-  Danach 
ist  die  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  18*J4  =  1583 
n.  Chr.    Vergl.  die  Notiz  auf  Bl.  20^ 

13.  Bl.  50"  — 74'>^Ü?o  )l.Qii.Li  )Ldi^  ooL 
.JLjJ  )OJJO?  wbODJ  ^\o  )o«j3  );o)  jo>^  ^  ^ 
ooi;  |l.J  ji..\oPi^. 


Bussgebete  und  andere,  in  Prosa. 

a)  Bl.  50''  Anfang: 

b)  Bl.  51"  Anfang: 


J^;»  V*-o  *^^?   )o«20  U^  Joj^i  oiv^  |.>->jüo  j!.v^j 

c)  Bl.  55"  Anfang: 

Auf  Bl.  55''  hat  sich  ein  Mönch  Thomas 
JjOoL  ^i  verewigt,  der  aber,  nach  der  Schrift 
zu  urtheilen,  mit  dem  Schreiber  der  Hds.  nicht 
identisch  ist. 

d)  Bl.  57"  Anfang: 


Js  IIq^ou.1    }\s>o   jv^v*.    |oC^    ^^h   <^   i^V^l 

e)  Bl.  60"  J--^A  i-,.jL--  iLv-J-  Ein  Gebet, 
passend  für  Mönche.     Anfang: 

jN2Q~.  »Lqx>|^  ^  .o\jjO  ?o;^o  iooxo  )aw.i!.j  w^o 

f)  Bl.  63"  .^ii,^  ^;»j  )Lq\,  ooL.  Gebet 
von  Philoxenus.  Vergl.  Nr.  143  Bl.  89".  An- 
fang: 

.j.^0^2D    i<b^j    .A    QJL  .J0(!^  ^  QJL    .|o^  ,A  Q«. 

J^;jtj  bJ  -^  QJL 
Am  Schluss  Bl.  74'':   )q^  ^J. 
14.  B1.75" — Sl*"  Fragment  einer  älteren  Hds.: 

a)  B1.75"  Ein  Gebet.  Überschrift:  ^»^^  Jös^Lj 
»Für  die  dritte  Tagesstunde«.     Anfang: 

»3a>.  w\    Irc.n    ^VK)J    JXU.'^    wJ^JO^    UV^    |1-V~J 

Am  Schluss  Bl.  75'-  Z.3: 
.ii^CDj  ]siO  o]  s2)  o}  )o  oj  ^ioj  '«QQ^  ^o)  ;x>j 

»Sprich  dies  Gebet  10  oder  40  oder  100 
Mal  oder  so  viel  Du  kannst«. 

b)  Gebet  Bl.  75''  Zeile  6: 


jioioS  ^^».^j  oö)  U^jß  jLc^ix-j  Jo)^  Uvo  jLv-j 
c)  Bl.  76"  Zeile  8:  J)L-»<-J    jLdS...     Anfang: 
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Am  Rande  die  Notiz: 

»Gut  für  Mönche." 

Dies  Gebet  scheint  sich  bis  Bl.  SP  incl.  zu 

erstrecken.      Das    Ende    fehlt,  denn    zwischen 

Bl.  81   und  82   ist   eine  Lücke.  Letzte  Worte: 

15.  Bl.  82="  — 92^  Fragment.  Die  rechts- 
seitigen Ränder  der  Blätter  sind  zerstört,  ab- 
gerissen.    Inhalt: 

a)  Bl.  82*  Eine  Sammlung  von  Sprüchen 
allgemeiner  Lebensweisheit,  gerichtet  an  einen 
Sohn  und  eiugetheilt  in  fünf  jj^jocis  Befehle, 
Instructionen,  Anweisungen.  Von  dem 
ersten  )i,nr»0)  fehlt  der  Anfang.     Erste  Worte: 

.^OOt?     OO)     tl^QYl    I^CHSII   ''^t.^    Uo^     ^     sJLLO^D 

Bl.  82''  Z.  7:  U  li^Q*.  ^  -v=«  ^VLj  \i^o2> 
""^^jl.  JJ  opio  ^QOJJ.  a  Ji^QjLj  -o)0,-;oo  \u.yL 

B1.83*  Z.  8:  JJ  y,^  JJj  oö,  J^Lj  \j^o2> 
"^j  \\\m~^  ^JjL  JJj  oö)0  .Jj,A.J  ^  »^^mx> 
o)'n\«^  ^JjL  ^  JJo  ,jüj. 

Bl.  83"  Z.  2:  JJbi»  ^  Ni^QjL  >.;3  Ji^ijj  Jj^ooS) 
.O0Q\.  ^QoL  JaoA  JJsJ  .^-~ioL  JJ  Jfcoc»Q» 


Bl.  84»  Z.  14:  ""^   ^-^  K^äa».  |»»-.j  Jj^öoS 
,^OM'!-a-j  ''^»-^^-^    JliiicÄ    Jfc^L    JJ    ;  "^  \i    Jj_3) 

Am  Ende  der  Sentenzen  Bl.  84''  Z.  4  folgen- 
der Schluss: 

Jx>a<  Q^  >^ov^  ^i^J?  K>*x>  w\  Joo)  b^jo 
^Jb^o;  jjiota^  v>^  i*-o)  joopo  ...oof^CD  JJ  Jjo) 
^'=>i\..fes.iüo  Jö)  ^\  .JjJ  Jbv«»  w.;:^  JjJ  .,.^:^^ 
^I^J;  ^j  JJJ  .  oi\..b^l  JjÖ);  >$o>v>v  <A  bajo 
fc^  Jjo)  .Ssi^^jeo  JJo)  )aiwj  ;,s^  |uj  .Jqjo  .^O) 

J*o>'  i^io  JiN,JD 


Diese  Sentenzen  scheinen  im  Zusammenhang 
einer  erzählenden  Schrift  vorzukommen.  Die 
Person  oder  das  Wesen,  das  die  Sprüche  aus- 
spricht, ist  ein  weibliclies,  vergl.  Bl.  84''  Z.  8: 

.Jj)  IhJä  -;=>  JjJ 

b)  Bl.  85-  Z.  14:  Jjö^fc^  -jQ_3o  JJJqjL. 
Fragen  und  Antworten.     Anfang: 

JliOQ^X.     .JoC^     :&:i^?     .^0|     l^l     l  Y)  .•'•>..     ^v^->- 

.wOi   J«^J   jbsXiSu.;   JjioJ    .JLqX*.    .^ot   J»>J   jLil^s.jD 
(Bl.  85'')  )lno...T  .^o)  J»-J  Jx-j   Jfcooa-   .jLcua*j) 

Schluss : 

c)  Bl.  86*  Z.  5:  Jfc.,A*.L  ,,x^bo  Joj^y  JL-'^i. 
.~^ .;>. n CO  ..ujo  Jv.oi*,  ^oicAboöo  j',Siis  ;o...i 
ioLjj  JnX'o. 

Geschichte  des  Hifcdr  zur  Zeit   des   Assyri- 
schen Königs  Sanherib  und  seine  Sprüche.    Der 
äussere  Blattrand  sehr  beschädigt. 
Anfang: 

loU-Si  w\  -«2ojL|   l'^X'O?  J-.°>CY)  -«O^  JjJ    b^OO)    wh^J 

^^jLJ    .JiiaL    Jk^    )*i-a^    JJ)    >^   |oö)   JJ    J;3i 

Bl.  87'':  ^^  .oj:^,  Ji<>i\q^.  Des  weisen 
Hifcdr  Unterweisung  an  seinen  Schwestersolm 
Ndddn .  beginnend : 

JJ  «fcjJJo   ■p\'>    o>-L<i»l.   I&OD  \\  xa  ■1   ^J   w.;:3 

>^o  °a  "^    jLioJo^  JooiL    |>n\  °'-'^^ 

joC^  ^^o    ..xa.>,q^    )o.CY>L    ix)ax3o    .^osLo 

Letzte  Sentenz: 

.J3x  J.\»6CDi  Jx>A  IqqÖj 

Darauf  folgt,   wie  es  scheint,  von  jüngerer 

Hand:  ^ofcaj  JJJ'^-^J  JJ  Joj^-O \v2iSÄl.J  jüj  J. 

Das  weitere,  der  unterste  Tlieil  des  Blattes, 
ist  abgerissen.  Danach  scheint  das  Ende  der 
//«Ä-nV-Legende  hier  zu  fehlen.  Vergl.  Nr.  134.  IV. 
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Auf  Bl.  92''  folgende  Zeilen -Fragmente,  die 
mit  der  ///Av/V- Legende  nicht  mehr  zusammen- 
hängen :  ,  p 

,*.Li  >\QJU    i-^Dj    o>2>CL-. 

Jaa-is  )oo)  JJ  300'^. O)o 

-cxQjib?  W  14,  «t^ 

300^03)    ^O    3DQ^Q2>0 


300  .)a^)  -;xizi  Jj;[o.)] 

^'7020^  J'^ai:^o  Ki)=)  .}xr>|\jt  o(\ 
1^)0  .K)^o)  ♦-ü  o»\  v^-^  1^ 

^iotXO;    jyb»iJOO     ^-QO     )q\     N.^    O^    OO) 

JlO    ^0)J     |<,nr<\r<     Jj;^J     y\.^CI     OO?  

jjC-jJD    J)jV    «-ÜO) 

Vielleicht  sind  dies  zwei  kleine  Gedicht-Frag- 
mente, das  letztere  im  Ephraemischen  Metrum. 

Der  Einband  besteht  aus  zusammengestampf- 
ten Blättern  einer  älteren  Hds.  Auf  dem  links- 
seitigen Bindeblatt  Bruchstück   eines  Gebetes. 

Die  Hds.  ist  von  mehreren  .Schreibern  ge- 
schrieben: 

A.  Bl.  1.  2.  34—74. 

B.  Bl.  3— 2^. 

C.  Bl.  21''— 33». 

D.  Bl.  7.5—92. 

Die  Stücke  ^4  und  B  sind  datirt  von  A.  Gr. 
1894  =  1583  n.  Chr.  Das  Stück  6"  gehört  der- 
selben Zeit  an,  während  D  älter  ist  und  viel- 
leicht dem  15.  Jahrhundert  entstammt.  Die  Hds. 
kann  in  einem  und  demselben  Kloster  (im  7m?-- 
'Abdiii)  von  mehreren  Mönchen  geschrieben  wor- 
den sein.  Consonantentext  ohne  Vocalisation 
und  spärlich  punktirt. 

92  Blätter  (15,5  X  10,5  cm),  die  Seite  zu  15 
bis   18  Zeilen. 


166. 

(Sachau  190.) 

Eine  Sammlung  von  Gedichten  von  Ephraem, 
von  Jacob  von  Serügli,  Maphrejdnd  Simeon 
(Catholicus  Basilius),  Bar  Kiki  und  dem  un- 
genannten Dichter  der  Josephs  -  Geschichte. 

I.  Bl.  1  — 107  Gedicht  über  die  Josephs- 
Geschichte,  in  dem  abwechselnd  drei  Metra 
angewendet  werden: 

das  zwölfsilbige  des  Jacob  von  Serügh, 

das  fünfsilbige  des  Bälai, 

das  siebensilbige  des  Ephraem. 
Die  Strophen   sind   vierzeilig.     Der  Dichter  ist 
nicht  genannt.     Titel: 

Erste  Strophe: 

Erste  Strophe  >Xa  w.;2qz>  Bl.  5*: 

.^1  ^  ovim..y 

Erste  Strophe  )Q-v2))   ■  -•,v>^  Bl.  14*: 

io)  ^^»^  ibo  ^ 

Der  Abschnitt  metro  Ephraemi  Bl.  28'' — 30'' 
findet  sich  auch  in  Nr.  180  (S.\chau  189)  nr.VI. 
Letzte  Strophe: 

JL>.  001  ^  Jj^bo; 
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Nachschrift  Bl.  107'': 


V- 


v\_2)j  "^  ^  jjj   l-^rs  l*.0)   .v^j  |\fi^    N  f  ^ 

Danach  ist  diese  Hds.  A.  Gr.  2171  =  1860 
n.Chr.  geschrieben  (vermuthlich  im  Tür-Abdin). 

II.  Bl.  109*  Gedicht  von  Ephraeni  über 
Demuth,  Ermahnung  und  Anweisung,  Lehrer 
und   Schüler,    und    Liebe   zum    Lernen:    J;jdJ^ 

ji^No^   &oa,.^o   J,«'o\Lo   liiio.      Anfang: 

Vergl.  Nr.  63.  52,  Nr.  142  Bl.  169''  und 
Nr.  168  Bl.  llöK 

III.  Bl.  115''  Klagelied  über  die  Nichte  des 
Abraham  (die  das  Kloster  verlassen):  J]^os,^ciQD 

Erste  Strophe: 


£^£u  jm>jo 


t^ 


Ujoi 


. .  s^j:^  L,::!^  >^  \»uii  .^1:0  w.o 
Von  Epliraem.     Vergl.  Zotenberg  Nr.  234. 
1.20  und  Nr.  235.  2. 

IV.  Bl.  118*  Gedicht  von  Jacob  von  iSerügh 
über  das  Begräbniss  des  Fremden:  -yoj  J;JOJ» 
).im'>)<  )Un-M?>  \s.i,   ^oo\..     Anfang: 

V.  Bl.  131''  Gedichte  des  Maphrejäna  Simeon, 
der  später  als  Catholicus  des  Tür-Abdiu  Basilius 
hiess;  seine  Zeit  ist  mir  nicht  bekannt. 

a)  Bl.  131''  Klagelied   über  sicli  selbst: 

)0-"3)    -'^     ■.O   0)a2u  ^\iL.      Anfang: 

b)  B1.136*  Gedicht  über  Hiob:  \>>i.j  jj;^J 
JlO>\v^  )a.vSj   w.;joj   |^-^~^  oo^j.     Anfang: 


c)  Bl.  139*  Gedicht  über  sich  selbst:  ]vo\xi 

)a<V3|   ^VOJ   j^.O   vg>\V)».   ootv     Anfang: 
^l^j  ^\2   t^\   I.VO 

d)  Bl.  154*  Weiteres  Gedicdit  von  demselben: 

Anfang:  ■  ,    ,  \.     1    w. 

»  jjJ   JjQ»   „^   joC^ 

Alle  diese  Gedichte  des  Simeon  sind  im  sieben- 

silbigen   Metrum    uud   in    vierzeiligen  Strophen 

geschrieben.     In  einer  Nachschrift  Bl.  158*  ist 

nochmals  das  Datum  der  Abschrift  A.  Gr.  2171 

=  1860  n.  Chr.  angegeben.    , 

VI.  Bl.  159*  Gedicht  von  Epliraem  über 
das  Ende  und  die  Vollendung:  >^V^i  jv^bo 
jjQ^QjkO  |Lv~  ""^  KJ^iSj-     Anfang: 

VII.  Bl.  167''  Gedi(!ht  über  die  eigene  Seele: 
)a.V3|   w.'^i    l«.!"»   ]j'*~j.     Anfang: 

^^   ^   feoti^.i   \m3u   oj 
Der    Dichter    ist  nicht    genannt.     Dasselbe 
Gedicht  in  Nr.  165  nr.  2. 

VUI.  Bl.  172''— 175''  Gedicht  von  Bar  Kiki 
über  sich  selbst:  ''^i.  wjQ.jO  v::^  ♦-»)?  );»]» 
K.  -j     -»■-  jLai«!.'«20  -oiofc^Jo  o^»i2ü.  Purste  Strophe: 

(sie)   jaZjJ     ^.JD«J3 

^o  liL^  w.Jix  ^^ 

Die  meisten  Strophen  euden  mit    w^o. 

Über  einen  Dichter  Marcus  Bar  Ki/ci  (ge- 
storben in  der  ersten  Hälfte  des  1 1 .  Jahrhunderts) 
S.W.  Wrioht,  Syriac  literature  p.  848.  Kin Hasso 
Bar  Kiki  in  Nr.  165  (S.  162)  nr.  5. 

Geschrieben  1860  im  Tilr-Abdiu.  DeutUche, 
regelmässige  Schrift;  Vocalisation  und  Puncta- 
tion  spärlich. 

175  Blätter  (1 1  X  8  cm),  die  Seite  zu  12  Zeilen. 
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167. 

(Sachau  315.) 

.Syriscli   und   Karschiini. 

Sammelband  aus  dem  Tur-'Aödm,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende  und  mit  Lücken 
im  Innern,  enthaltend: 

1 .  Gedichte  von  Jacob  von  Serugh,  Ephraem 
und  einem  anderen  Dichter,  nr.  1.  2.  4 — 6.  8 — 13. 

2.  Geschichtartige  Notizen  nr.  14  —  22. 

3.  Sendschreiben  (Predigten)  nr.  24.  31 — 38. 

4.  Legendarisches  nr.  25.  26.  27.  29. 

5.  Sentenzen  und  Paraenetisches  nr.  3.  7.  23. 
28.  30. 

Nach  der  Zählung  des  Schreibers  und 
Sammlers  enthielt  die  Sammlung  ursprünglich 
wenigstens  33  v^X  Stücke.  Von  diesen  feh- 
len die  Nummern  11  — 13  ganz ,  von  anderen 
Theile. 

Nach  den  weiter  unten  mitgetheilten  Notizen 
auf  Bl.  119 \  117\  117h  jgf  ^l^J.  Verfasser  der 
Sendschreiben  unter  nr.  3  »einer  der  frommen 
Väter,  der  seinen  Namen  nicht  angegeben«, 
also  einer  der  früheren  Mönche  oder  Abte  des 
Klosters  Der-El'amr  (s.  weiter  unten).  Er  lebte 
nicht  mehr,  als  die  Hds.  geschrieben  wurde, 
denn  El.  117»  wird  er  als  J-lv^  bezeichnet. 

Die  anderen  Texte,  sowohl  die  Syrischen 
wie  die  Arabischen  —  abgesehen  von  den- 
jenigen, deren  Verfasser  angegeben  sind  — 
haben  in  Diction,  Darstellungsart,  Gedanken 
und  Tendenzen  (durchaus  paraenetisch)  so  viel 
verwandtes  und  identisches,  dass  sie  sehr  wohl 
von  demselben  Verf.  geschrieben  oder  wenig- 
stens redigirt  worden  sein  können. 

Die  Arabische  Diction  ist  sehr  volksthüm- 
hch  (mittelalterliches  Mönchsarabisch)  und  er- 
innert durch  Einzelheiten  an  ihre  Heimath,  die 
Landschaft  des  mittleren  Tigris. 


Inhalt: 

1.  Rest  von  22  Gedichten,  in  denen  je  ein 
Buchstabe  des  Alphabets  nur  je  einmal  vor- 
kommt. 

Bl.  1*  2.  Gedicht,  in  dem  nur  ein  o  vor- 
kommt, bestehend  aus  Strophen  von  je  zwei 
zwölfsilbigen  Versen.  Die  Strophen  haben 
alphabetische  Anfänge.  Anfang  fehlt.  Erste 
Strophe : 

•;-JI.cuto3j  JibcißD  \o  ^jiö  >5oo)l.y 
Bl.  2''  3.  Gedicht  gleicher  Form  mit  einem  \^ 
Titel  und  erste  Stroplie: 

.00  N-.J   Jl.o!.j  ''^Ä^v   |*~?  I;»!»  ooL 
0)>dq2i  \iS>X)X>  Jfcö^  \o  Ku:i~?  ^'»-^^ 

Bl.  3*  4.  Gedicht    mit  einrtn    y      Anfang: 

•:->go>.o>,ög>o  ^i'=>)\a>  ^^  ^,\rü  cHi>Do 

Bl.  4*  5.  Gedicht    mit  eint'm   O).     Anfang: 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  4  und  5 :  fehlt 
Schluss  von  Gedicht  4,  die  Gedichte  5 — -13 
und  Schluss  von  Gedicht   14. 

Bl.  5=^  14.  Gedicht  mit  einem  _i.  Fehlen  die 
beiden  mit  j  und  ^  beginnenden  Strophen.  An- 
fang : 

Bl.  5''  15.  Gedicht  mit  einem  od:  0)-.j  J'«£J£ 
oo   fc^J    NnxiIS    l^j.      Anfang: 

i«.ov2>  -ooi   oo  Jvo!-  »3  )t>viö..  ;2lflD 
Bl.  ö*"   16.  Gedicht    mit    riurm    K>..      Anfang: 
Ji;«.  oo  fc^j  l'l-  ^  .^  )a-ocD  )o\ 
Bl.  7''   17.  Gediclit    mit  rinem   ,3.      Anfang: 

Bl.  S*»    18.  Gedicht    mit  einem    .. 
Anfans : 


boa-fcs»j  )ä  ^odqoo  l.a»,:i  JüboD  ^o» 


'J 
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Bl.  9''  19.  Gedicht   mit   rinem  js.     Anfang: 

iojpa  JJo  Jfcooa*.  ö^h^l   U*Q.\   Is^hoß  , 

Bl.  10''  20.  Gedicht   mit   einem  j.      Anfang: 

Bl.  ll*"  21.  Gedicht    mit  einem    jt.     Anfang: 
Bl.  13»  22.  Gedicht   mit  eiiiem   l.      Anfang: 

Fehlt  der  Schluss  dieses  Gedichtes,  denn 
zwischen  Bl.  13  und  14  ist  eine  Lücke.  Letzte 
Strophe: 

2.  Bl.  14^  — 21  Ein  Gedicht  von  Jacob 
(von  Serügh)  über  das  Thema:  Ihr  sollt  nicht 
schwören.  Ohne  Anfang  und  mit  Lücken 
zwischen  Bl.  13  und  14.  19  und  20.  Vergl.  die 
Schlussnotiz : 

Anfang : 
Letzte  Strophe: 

3.  Bl.  21''  Ein  kurzer  Absatz  (in  Prosa)  von 
einem  Senex  spiritualis  gegen  das  Schwören: 
jfciaaö»  ^^  Uu.o't  |->on<  o>\>o>0  JsLo.  Anfang: 
)oC^  )a*-^  v^)j  JJ?  -W  o)   llljj    jj^ooS)   ^O) 

Schlussnotiz:    Jliujol.   Jjoi    MA«.. 

4.  Bl.  21''  — 29-'  Nr.  3  v^  Gedicht  von 
Jacob  (von  Serügh):  jLoi^L-^  .^QO^  w.;JOj  )"^)iO 

In  der  Unterschrift  lautet  der  Titel: 


Anfang : 

ÖtJLX)    l«<|j?    )lQ^    .O.ICY)    jboQXJD  "^ 

■:•  o^  )aj3L!.;  jb^v^  )n.irr>  U^v^  \>^o 
In   die   Lücke   zwischen   Bl.  27    und    28   ist 
Bl.  35^*  einzufügen. 

5.  Bl.  29"— 37»  Nr.  4j  Gedicht  von  Jacob 
über  den  Reichen  und  den  Armen:  J'«»(»  ooL 
)^'^tv»^t^  '^o   Jv>fco.  '^   ^QOi,^   -yoy.     Anfang: 

.oinmvi^  Joot  Kx^^hoo  o^  i^vo  ^o 

6.  Bl.  37''  — 43''  Nr.  5o)  Gedicht  von  Jacob 
über  die  Befolgung  der  Gebote:  )vjdJ-50  ^ol 
Jj*jÖq3   Loio^  ^^1   ,^on\.   -voj.    Anfang: 

jjVLcu  "Vj   |.is^j   )iico  ^-^  wJis  \>>>jj 

7.  Bl.  43''  Zwei  Sentenzen  in  Kai'schuni: 
Joi  -ja)  U  .oml^U  IvnJ^  .§0^:5  "^io  .vi^jt 
|>j^   ^•♦^   JJ    voj    •♦JLO    3pJ'    >9j1.    JJ    ^joj 

Vjto  Jo)\qoJ»  v^iS))  s^JJ  Jo)lS2>0)^o 

8.  Bl.  42»— 50»  Nr.  6o  Gedicht  von  Jacob 
über  die  Nichtigkeit  der  Welt  und  über  das 
Ende  der  Dinge:  jviVv  OO)  JJboij  ^ooi-  -;»J 
Jv«\n«n   jLv-  ""^iLO.    Anfang: 

ojb.   ■  OJO  >^    \iU.   Ji£Up?    \=i'l   l;2l£D 

9.  B1.50» — 51''  Nr. 7 )  Theil  eines  Gedichtes 
von  Jacob  über  das  Verlassen  der  Welt  zum 
Zwecke  des  Mönch  werde  ns:^Wo  JfcsJ»  looßoS 
)v>\n.  ^j  Jfcuoa»  ^\a  onns.  -•♦»?  j;joix>  ^ 
p^j   v^oogj   ^J   ]l-^\.    Anfang: 

J».a\L  oj  ^^.  w»J  \s«.a2D  .■.j.:>>o». 
•:-M   )Si  ^J  ^LoiLosA  Jx~  I^ 
Nachschrift: 

10.  Bl.  5^  Nr.  8^  Anfang  eines  Gedichtes 
von  Jacob:  juJJ  JDJ)  JJj  -Ö).\i.  OOON.  -V»? 
V)     J3Q.2L10     jiSicUO     0»a0     j^VJ?     Jj..!D:iO)-»     ^ 


.oii^V^  "^x  JoCäs.?  0)Lq:s-^  '^J  )q\».  i  iiuiZ»   .J)JV  ,^»i3lS»j  JJD  ILA- 
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Anfang : 

•:■  joo)  ja2ix>  -*2^  jv>v   o{^   ■..'^a.»  o^v 

Zwischen  Bl.  51    und  52  eine  Lücke. 

11.  81.52" — 52'^  Schluss  eines  Gedichtes 
(von  Jacob?)  liJLS)  ^^y.     Erste  Strophe: 

jLoo  .-.cyN   -sxP'    

Unterschrift:  Jii2>^\i.j  )Q\*..  Siehe  Bl.  56. 

12.  Bl.  52  b  — 57-^  Nr.  9.^  Gedicht  von 
Ephraem:  |,--  '  ^  ^\iLO  .JIqlL.LvX>  )a>v2i)  -V^?- 
Erste  Strophe: 

j^^V^     .-on^*    IL- 

Nachschrift  B1.57":  |,v;.t\\>>xo  )LauL^j  )q\«.. 

Bl.  56  jrehört  nicht  hierher,  sondern  wahr- 

scheinlich  vor  Bl.  52  (zu  dem  Gedichte  Jacob's 

13.  Bl. S?^**  Nr.  10-  Anfang  eines  Gedichtes 
von  Ephraem :  Iv^a*.  läiv»  )a.'3)  -vsoj  oC^^  ^oL 
jjVLoJO   |Vo)0)o.      Erste  Strophe: 

OMt2u   Ix't   JootL   U 
■  pt'^v    >^,A2ifca   JJy 

itiQj^    )olOD    JOOIL    U 

Lücke  zwischen  Bl.  57  und  58. 

14.  Bl.  58"— 64''  Theil  einer  Schrift  über 
den  Jakobitischen  Patriarchen  Athanasius  I. 
Gammdld  (596 — 635).  Anfang  fehlt.  Siehe  die 
Schlussnotiz  Bl.  64'':  v^  jj3  ^^Ay  \u.^  Kj^^jl 
(^jcül)  0)I.q\.  11»^  -.♦oJ-l?  ^ao-oauLj. 

Die  Schrift  besteht  fast  nur  aus  Erzälilungen 
von  Teufelaustreibungen ,  den  Kämpfen  und  Ge- 
sprächen heihger  Männer  mit  Teufeln  JyJÄ. 

Der  Verfasser  scheint  Bischof  Daniel  von 
Edessa  zu  sein,  der  zweimal.  Bl.  öl""  und  63% 


in  der  1.  Person  redend  auftritt,  während  er 
an  der  dritten  Stelle  in  der  3.  Person  erwähnt 
wird  (Bl.  62*).  An  zwei  Stellen  ist  er  ursprüng- 
lich Bischof  von  Aleppo  ~^..*  genannt,  was 
beide  Male  am  Rande  zu  .^otiojy  von  Edessa 
verändert  worden  ist. 

Das  Theater  der  Kämpfe  ist  das  Kloster 
Kenneh-in  .-•,«ir>y  |-^y,  dessen  Mauern  im  Euphrat 
liegen  (Bl.  59 '').  Dort  scheint  die  Schrift  ge- 
schrieben zu  sein  in  Arabischer  Zeit,  denn 
es  wird  ein  Emir  von  BHh  -  Nahrin ,  Abdallah 
V.  |iy  •♦!>   erwähnt  (Bl.  62''). 

Abgesehen  davon,  dass  der  Anfang  der 
Schrift  fehlt,  ist  auch  eine  Lücke  zwischen 
Bl.  63  und  64.  Erste  Worte: 
oöiy  o-^-H-  jyi*.  ^  »-Ay  -»^^  J'yoJL  W  iJi-l«-© 
^  ♦^üsxsy  oö(  ofcs-,)  ciifiy  .Joe»  ♦^booy  )yi«. 
.yojo    JyJjL    ..to>o    .\h...^    oj    .j?i*-   o?i    -i*-^^^» 

♦.—jfcOOO    vSbC)     JO)     J^l*.    00)1 

Inhalt:  ^^  •  •  • 

Patriarch  Theodorus  (zweiter  Nachfolger 
von  Athanasius  Gammdld?)  im  Kampf  mit  den 
Teufeln.  Erscheinung  des  Athanasius,  ein  Feuer- 
kreuz tragend.  Die  Teufel  beklagen  sich  über 
die  genannten  beiden  wie  über  des  letzteren 
Bruder  Severus,  Bischof  von  „^jl.-'ojl..  Dann 
(Bl.  58'')  »liessen  wir  die  rechte  (Hand)  des 
h.  Severus  aus  dem  Kloster  des  h.  Jacob  von 
Kimm  zu  uns  in  das  Kloster  von  Kennesrin 
kommen« :  »ßy  o^i^-Ci\  ^N^Jo  ,J'*»-  ^oi  ibcso 
OQO^  -',£  |w>y  ^  ^».w.^  afn.°>)  Jv^oicD  -;20 
^VAioy  y^^  ^^  )0Qjuoy. 

Von  einer  besessenen  Frau.  Ein  Teufel 
macht  eine  höhnische  Bemerkung  über  den 
Bart  des  |jo6«Sj  v^  ^XxO.  und  wird  bestraft 
dafür  (Bl.  59'').  Von  dem  Kloster  sagt  ein 
Teufel:  ^J  .^  ooo)  ^^1.03  Jiop  LvSui  ö»-^iö 
^  fi^Jy  \i-^\  Jrsiyo  >\.ii^.QD  ^y  |z>iy  opjOaS 
1*.;^  ocH^   O)^   joot    boj    l-xxjt    Jjot    ..jo««.   vis 

66» 
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Von  (Bl.  60")  einem  Mönche,  der  ein  Stück 
Jfco»  (Reliquie?)  des  li.  Epliraem  hatte.  Einer 
der  Teufel  sprach  zu  einem  der  Mönche  des 
Klosters:  JJa.o  Joö^  |iüj  >^a-fc^Jj  >$^j)  ^Lo)Z>  JJj 

)0,X30  v^v-*^  ^''^'^  l®*®  )-'»OQJO  (Ephraem?) 

oh^]  ^y  |;soo  ja». 

Das  Grab  des  Athanasius  war  in  der  Nähe 
(Bl.  60'').  Julianus  der  Bösewicht  hatte  den 
Theodosius  und  Zacharias,  die  Martha  und 
Hanna  getödtet;  die  Teufel  verspotten  sie  und 
werden  bestraft.  Der  h.  «jj^  (Bl.  61")  verrichtet 
Wunder  und  das  Bild  des  h.  Theodorus  ver- 
trieb die  Teufel.  Ich,  Daniel  u.  s.w.,  stritt  mit 
dem  Teufel  über  die  Seele  eines  blinden  Zimmer- 
manns und  über  einen  Diaconus  in  Serügh. 
Ein  Heiliger  examinirt  die  Teufel  (Bl.  öP), 
ob  ihnen  die  Juden  lieber  oder  die  Heiden, 
darüber  dass  der  Erzteufel  Satanael  das  Concil 
von  Chalcedon  dirigirte,  ob  ihnen  die  Nesto- 
rianer  lieber  oder  die  Chalcedonier,  die  Nesto- 
rianer  oder  die  Julianisteu  (Bl.  62").  Die  Teufel 
nannten  das  Kloster  die  Mühle  ^*.»,  den  Altar 
das  Loch  Jiov-.  die  Hostie  das  abscheuliche 
^iO)  (Bl.  62"). 

Zur  Zeit  des  Chalcedonischeu  Kaisers  Do- 
mitian  |«jo,.ci\o  )o\<o  ^Ou^v-JDOJ  hatten  die 
Dyophysiten  das  Kloster  KenuKsrin  in  Besitz 
genommen:  diese  uenuen  uns  jA«SQQi-.  Wir 
(Bl.  62'')     trieben     die     Dyo[)hysiteii     vor    den 

)_V^5sP»^  J»~'<,  JoO)  -Otofc^Jo.  Dort  findet 
eine  Disputation  und  ein  Verhör  Statt.  Ich, 
Daniel.  Bischof  von  Edessa,  nahm  Theil  daran 
(B1.63").  Ein  Mönch  hat  einen  Ring  mit  einem 
Stück  vom  Kreuze  Christi  darin  (Bl.  63''),  treibt 
damit  Teufel  aus.  Es  kommen  Kleriker  aus 
Nisibis. 

(Lücke  zwischen   Bl.  63   und   64.) 


Von  den  Mönchen  im  Kloster  Kennrsrin 
(Bl.  64").  Von  der  Demuth  des  Athanasius: 
bevor  er  Patriarch  war,  trug  er  Nachts  den 
Schmutz  des  Klosters  fort  und  warf  ihn  in 
den  Euphrat.  Athanasius  und  sein  Bruder 
Severus  werden  als  Muster  aufgestellt  (Bl.  64''). 
A.  Gr.  965  wurde  der  h.  Mär  Gabriel  J-iNrr>rtp> 
zum  Bischof  des  Klosters  Kartamin  geweiht 
durch  den  Patriarchen  Athanasius  Gammdld 
im  Kloster  des  h.  Jacob  von  Kyrrhos.  Der 
Nachfolger  des  Athanasius  wurde  sein  Schü- 
ler Johannes  ^0)OV,odj  aus  dem  Kloster  des 
Jir>-s-mr>j  geweiht  von  dem  Bischof  Abraham 
von  Nisibis.  Petrus  (der  Patriarch)  stammte 
aus  Callinicum  =  Rakka,  unter  dem  Jacob 
jiXl^aiä  bekannt  wurde,  nach  dem  wir  Jako- 
biten  genannt  werden  u.  s.  w. : 

JjO-|.tY)o]l    Jv^J    ^     ll'O^s.?       Ott.YtM      -OloVjQDJ 

^o  .^>:^jy  ov^oOO  )ootv:^J  |*^|  ^oto^^.  )QlQdo 
-0)J  .Jfcsx.,>o  ^qq^q\|jo  ^  Joo)  ofc^)  Iv^kÄ 
J1Ü.Ä.  .^\..  ^  Öl-Mo  .OM3V^  op,*»»  öt-M 
^oos.  joo)  v\«-fcoD  oycipo  .Lv2i  ^i'^xn  \>^ 
■j.^nfiN.   ^'«joboo   o>a«^?    o;^..JDo   *j3  Ii^i^qj:) 

]«2)0«J    JiO)JSO   .-.•,CdJ  )Q»iDO  wJlO  ).°i\v  J|x>J  1)0) 

.^J    y'ciN'N    Qjt    |ot\JJo    .^J    ^aa.\    >^0)Iq\. 

'4JLO    |u.j    )Q^ 

15.  Bl.  65"''  Nr.  15  oj-.  Excerpt  aus  einer 
Chronik:    Jö)   oN:i»  ^   \^'*»-  .^oL. 

A.Gr.  1344  =:  423  H.  gebar  eine  Frau  in  Bag- 
dad ein  Wesen  gleich  einer  Schlange.  Hungers- 
noth  zur  Zeit  des  Chalifen  Abü-Gn  far  Kdiin 
unter  den  Beduinen,  ausserdem  die  Pest  in  In- 
dien und  Persien,   Isj)aliau,  Bagdad,  Mosul. 
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A.  Gr.  1345  =  425  H.  UuglücksfäUe.  Orkan, 
Erdbeben  in  Nisibis,  Aegypten,  Palaestina, 
.Syrien.  Jerusalem,  Askalon  und  Akko.  Pest 
in  Bagdad. 

A.  Gr.  1347  =  427  H.  starb  Tdhir.  der 
Chalife  von  Aegypten.  Ihm  folgt  sein  Sohn 
Mustamir.  Versöhnung  zwischen  letzterem  und 
Kaiser  Michael.  Mustandr  giebt  50000  ge- 
fangene Christen  frei  und  gestattet  dem  Grie- 
chischen Kaiser  die  Auferstehuugskirche  zu 
Jerusalem,  die  durch  ein  Erdbeben  zerstört 
war,  wieder  aufzubauen.  Das  geschieht.  An- 
fang : 


JLKj)   i^j  v^I.    ^^A».    -otj    J-JCi*?    ♦»•,)    l^ouo 

U7  .U»joo  )x)qS)o  1<ü;2>i  jjL^i   o»^  K>\^    .jKooojs 

Nachschrift: 
JJ    ^)o    o::^   ^J   w^   q\.o    Jjoi  Jjdv*.    )Q^ 

.jjojb.  \i)  Joi, 
Zwischen  El.  65  und  66  scheint  ein  Schrift- 
stü(;k  (nr.  16)  zu  fehlen. 

16.  £1.66^—67"  Nr.  17^.  Ex.-erpt  aus 
einer  Kirchengeschichte:  .  .r>.^rr«  tY^\r>)«  ]-\\'>  vj. 

Am  Rande: 
ö)3  Joo)j  Juoio  l-ocuo  )boi>,X5  ♦«»)  \>,i.  Jz^;Jt 

A.  Gr.  813  unter  Anastasius  belagert  Kawdd/t, 
Sohn  des    f>-,f>»'^    die  Stadt  Amid. 

A.  Gr.  871  begingen  die  Amidener  wieder 
viele  Sünden,  nalnnen  das  Concil  von  Chal- 
cedon  an.  Eine  Art  Raserei  in  Amid.  Als  nun 
Jacobus  Baradaeus  durch  Amid  kam,  hatte  er 
Mitleid  mit  den  Leuten  und  betete  zu  Gott  für 
sie.  hielt  ihnen  eine  Rede  und  brachte  sie  zum 
rechten  Glauben  zurück. 

Von  Bl.  66  ist  unten  ein  Stück   abgerissen. 
Anfang : 
l^iNvi    ^Q^xxuJ    wjooo    .|,üa-j    ^^^    fcojo 


•Uf^h   -$o^^o^^   °'^<^   ^°   •'•^   NiTi   ,2)ol. 

17.  Bl.  67"  — es*»  Nr.  18  ^^.  Von  der 
zweiten  Zerstörung  von  Amid  und  der  Weg- 
führung seiner  Bewohner  in  die  Gefangenschaft: 

.jLv~J  JbuLS)  »oojj  öv-iüto  öjJiia-  ^\x  ,^ol 
Ahnliche  Überschrift  am  Rande. 
Der  Perser- König  Kawädh  belagert  A.  Gr. 
817  Amid  vergebens,  und  als  er  abzieht,  ver- 
höhnen ihn  die  Amidener  von  der  Mauer  herab. 
Da  erscheint  ihm  Christus  im  Traum,  heisst 
ihn  umkehren  und  verspricht  ihm  die  Er- 
oberung der  Stadt  in  drei  Tagen.  Kawddh 
kehrt  zurück  und  beginnt  die  Belagerung  von 
Neuem.  Die  Westseite  der  Stadt  war  bewacht 
von  den  Mönchen  des  Klosters  des  h.  Johannes 
des  Täufers;  da  sie  aber  sich  betranken  und 
die  Wache  vernachlässigten,  erstiegen  die  Perser 
dort  die  Mauer,  erschlugen  die  Mönche  und 
öffneten  die  Thore  der  Stadt.  Plünderung 
während  dreier  Tage  und  Nächte.  Kawädh 
zieht  in  die  Stadt,  erblickt  in  der  Kirche  ein 
Bild  Christi  und  erkennt  in  ihm  denjenigen, 
der  ihm  im  Traum  erschienen.  Bald  darauf 
kommen  die  Griechen  unter  Sergius  herbei  und 
belagern  die  Perser  in  Amid :  er  gewährt  ihnen 
freien  Abzug;.     Anfang;: 

J«.mJdo    .jj^Via::^   ot»^):^  boopLj  JJo  )\^»    J^sö. 
.o{^,^  ot^L^o   oo)   .6»  iv»  ^ojojljo  ^))jj   ■°>^'^ 

Schlussnotiz:    jn^V*-   \0)   )0^>».- 

18.  Bl.  68''— 69'^  Nr.l9^.  Im  Jahre  der 
Fl.  146  =  763  n.  Chr.  herrschte  ein  grausamer 
Araber  Mü^d  Bar  Mus' ab  über  die  Gegend  von 
Gezire  und  Mosul  i^\aio  "^i^o  i^-^U  ^\iL  drei 
Jahre  lang  und  unterdrückte  das  Volk.  Hunger 
und  Pest,  reissende  Wölfe.  Die  Christen  muss- 
ten  Bleisiegel  am  Halse  tragen.    Sie  beteten  zu 
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Grott,    der   ihn    elend   umkommen    Hess;    seine 
Familie   und    Habe    wurde   verkauft.      Anfang: 


;2  JQDCCo  joo)  .^Njkj  1^;  ovio  j^ojo  ooL 
j-  ^  .Jw-'»»o  (Bl.  69'^)  J«jloo  iiuzi  l'O-  -^^  .n>c> 
*r)o  v*-o  ioj   oö^  Q*s^;pD?  J-^^oVo   jJoAo  JcH^ 

Jl.|»\3^0     ÜQ-io     J»\.V->\      p^^    W.VJL     -x^JLJt     ^}^l 

JJio  •♦•-o  Jjop    JLqÖj    fcO!>.l.o    J)op    Jiol.o    |)op 
Schlussnotiz:   jfcoQ^j   JJSV«.   JjO)   )Q^. 


19.    31.70"— 71**  Nr.  20 


Von  der  Zer- 


störung Jerusalems,  nach  Josephus:   nf^nOt.mn.* 

Von  der  Hungersnotli  in  Jerusalem,  vvie 
eine  Frau  ihr  Kind  tödtete  und  briet;  andere 
kommen  hinzu,  sind  entsetzt  über  die  That. 
Rede  der  Frau.  Wie  ^aele  Menschen  getödtet 
wurden,    Hungers  starben  oder  gefangen  wur- 


den. 


Die   Zerstörung   fand  Statt  im   3.  Jahre 


des  Vespasian  und  Titus,  5562  Jahre  nach 
Adam,  40  Jahre  nach  der  Kreuzigung  Christi. 
Von  den  Vorzeichen  der  Zerstörung.  Anfang: 
^og,^o  gpOLiJ.m.oKYiJ  )QAjtioJ  ^^  Iva.  «so 
|-j«20  ^  JLo  jioo)  .L-,>dJj  )La>:u  N.\\ab^J  .0)Vi 
.^\*.  JJ;  ^ot  jJLö  >^)  \iX)^  ooo)  y\).aJoo  ;jk.o 
Jb*5oa.  >$Ljj?  x^Jt  ^ÄJtl.o  ^b\l.  )Ot£)  ^  yoj  ^;jdo 
.V*.o  ,.''>iciOi..mio  "^  "^^^\^^^  ..ajo<»>>jy 
Unvollständig  am  Ende,  denn  zwischen 
Bl.  71   und  72  ist  eine  Lücke.     Letzte  Zeile: 

20.    Bl.  72^b  Nr.  21  Jj.    Brief  der  Juden  an 
den  Kaiser  Marcianus :  ^r>i.r>',>r»\  |^ycu  Jo  jLv^j 


»Wir  haben  vor  etwa  360  Jahren  den 
Jesus  aus  Nazareth  gekreuzigt.  Die  Christen 
sagen,  wir  hätten  Gott  gekreuzigt,  nicht  einen 
Menschen.  Jetzt  aber  hat  das  Concil  von 
Chalcedon  erklärt,  dass  es  ein  Mensch  war, 
den  wir  gekreuzigt.  Darüber  sind  wir  erfreut. 
Jetzt  gieb  uns  unsere  Synagogen  N.*tMo  zurück, 
aus  denen  uns  Constantin  vertrieben.«  Anfang: 
)v>\w,    wiJOyilä    |l,.jl^O    lz>i    \'\\X>     cpn  i.r>-,'«rt\ 


Tt  

21.  Bl.  72'^  \i-^l  \z,-^  JioL.  Ein  Heihger 
fragt  die  Teufel,  ob  ihnen  die  Juden  lieber 
seien  oder  die  Heiden,  ob  einer  von  ihnen  am 
Concil  von  Chalcedon  Theil  nahm.  Eine  Wieder- 
holung von  B1.61''  Z.  1— 12. 

Der  Schluss  fehlt.  Lücke  zwischen  Bl.  72 
und  73. 

22.  Bl.  73"  Schluss  einer  Not!/  über  Jeman- 
den, der  benannt  wird  Jv^ri  locifcoDO  jübo  v^io 
JCQQDO.     Neun  Zeilen :  |)- .rn  ^j  |^p  )jo)  00)0 

.IcQjojio  ^  Jj»La\  >^^5.7  •1?°'  1^^^  -°t  |b^.^o 

)q\«.  .JojSs.  ^  jü^  JixioS)  O)^  Joö)0  .ct\\  ^^  jo. 

23.  Bl.  73" — 76»  Karschuni,  bezeichnet  als 
nr.  22  -n'^-  Sprüche  der  Weisen  und  Philo- 
sophen ojÄcoUai^o  laao--^  "^ao  ^.    Anfang: 

Darunter  Syrische  Verse  mit  Karschuni- 
Übersetzung  Bl.  74",  auch  Arabische  Verse 
61.75": 

Ji.Y>\)\\v.  caoji  ^  .w>:up  ^a^_jüD  Jjj 
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iuviJ»^   >e-^  wÄ  ^p.  \iO  j»  A3 

.jiuSo  .^j  A3  jjA^   LoxiäSw  JLJS 
Frage  und  Antwort   zwischen  ßasilius   und 
Gregorius  Bl.  75^  auch  Bibel-Citate.     Die  ein- 
zehien  Absätze  eingeleitet  d\ir<"h  ;3|. 

Schlussnotiz:  |j:q«<V'0  c»lo">\'o\  |j\oiO-.  ,2si!\ 
.)qSjl  ^j  yfn.,fi\Jo  o)X>J  otjjp  )jJLq>o  )q^V'0 

24.  Bl.  ye*» — 78 **  Ermahnungen  und  Trös- 
tungen für  Unglückliche ,  eine  Predigt  oder 
ein  Sendschreiben:  ^jj  J^öio  j^~in\o  )»oiO) 
Ijjqdo-o  JjcußCLio  Jbotixo  l2>iöo  )jSwo)  s5<h\:^  ^LJj 
JJj  .JjlÜjO  ^  ^Jo  jjjÄ.  ^  ^)  -V^o  ^2»ojVo 
„^O^Lbo  )Jo  >^VJ  JJo  v^^v^^  )J?o  N^Of^  IV3J- 
Ji^^lcD  o.xi..;:a  >9jJ  AOD?  Jo»^?  0)103-^  .jjv-^at  )Jj 

Die  Ziffer  dieser  Schrift  am  Rande  (v^? 
^?)  ist  nicht  mehr  vorhanden.     Anfang: 

Unterschrift  Bl.  78": 

25.  Bl.  79»— 82»>  Karschuni.  Unvollständig 
zu  Anfang  und  Ende. 

Die  Jonas- Geschichte.     Anfang: 
pl  ..^l^  LJJLo  )oH  ötLJJL  La-^  ,,^   -^ 

Letzte  Worte: 

^L  ^;o  -«^   3Po\Joi)y»CD   -wJ^^   .^ja^ 
oc^o:^  ovoyjiis.  c5p)Ofci^ 


26.  Bl.  83^—86»  Karschuni.  Ohne  Anfang. 
Geschichte  eines  Mönches  aus  der  Stadt  Jiri^. 
Siehe  Nachschrift  Bl.  86^ 

Ein  fremder  Mönch  kommt  in  den  Verdacht 
eine  Nonne  geschwängert  zu  haben.  Der  Abt 
eines  Klosters  zieht  ihn  zur  Verantwortung  und 
straft  ihn  hart  mit  Schlägen  und  Gefängniss. 
Der  Mönch  erduldet  alles  schweigend,  obwohl 
er  unschuldig  ist.  Die  Nonne  gebärt  einen 
Knaben.  Der  Mönch,  dem  Tode  nahe,  bittet 
um  die  Gunst,  dass  man  ihm  das  Kind  bringe. 
Das  Kind  wird  gebracht  und  Kindesmund  ver- 
kündet nun  die  Wahrheit.  Ein  Priester  aus 
dem  Kloster,  der  in  dem  Nonnenkloster  die 
Beichte  abzunehmen  pflegte,  hat  die  Nonne  ver- 
führt und  die  Schuld  auf  den  fremden  Mönch 
geworfen.  Der  Mönch  ist  der  Sohn  des  Königs 
der  Stadt  JüLa^.  der  Mönch  geworden  und 
seinen  Eltern  entflohen  ist,  weil  seine  Eltern 
ihn  zur  Ehe  zwingen  wollten.  Grosse  Con- 
sternation  unter  den  Mönchen.  Die  Erde  öffnet 
sich  und  verschlingt  den  schuldigen  Priester. 
Der  Mönch  bittet  zu  Gott  um  Vergebung  für 
den  Abt,  der  ihn  gepeinigt,  und  stirbt. 

Geschrieben  im  Tigritanischen  Neuarabisch, 
vergl.  .,^j^O)V^  ,SO.  s-}is.  zu  den  Mönchen 
B1.31»  1,  v-f^  ^'f  •=iO.  J:^  zum  Abt  34"  6. 
Die  Stadt  |Ld^  rf  » -,>"  erwähnt  35^  12  und 
36^  1.  Z.     Anfang: 

.)o>\V>    fc^JO    0>-^3.    01,-Jo     N^O)ji    VÄJO     ...  .~^o 

.V*^  30-i  ^  •♦:id!J^  )jO)  500^  wxDCY)  |aa\o 
0)1.0.  JJb.t=)  ^'^.o  ^.„s^^h^lo  ♦>♦».  ^:::^^-s:;j^  JJ^^J 
Ofcv-s,vO  Ofcwi  L)a>  )00  >^Qa-  JjTSO  .jopoo  .^^>xo 
JjO)  ^bOD  v-^  -.2)  *).  i^o  juJJo  .v-^  0)jO)X 
.^j  Jüj  ,iu-Q^  \sNO)\\  )jo)  ^^,i^  Ijx>  .VäJÜJ 
)ov2l^  \oa-  -pi^   .s.-;„^    oU^   ootj;^ 

^Ojjö^i^    )oJjO    (i»W2)  =) 
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27.  Bl.  86''  — 91'>  Karschuni.  Hier  bezeich- 
net als  nr.  26  olD.  Geschichte  des  .Sohnes  des 
Königs   der  Stadt   Rnkka:   .^^jo   ^\   ö\Si   j^Jo 

Der  König  von  Rakka  hat  keinen  Sohn. 
Seine  Knechte  rathen  ihm  die  Yermittelung 
eines  Heihgen,  der  im  Gebirge  wohnt,  anzu- 
rufen. Der  König  lehnt  es  ab,  aber  die  Kö- 
nigin sucht  den  Heiligen  auf,  erhält  von  ihm 
ein  Medicament  und  gebärt  einen  Sohn.  Hoch- 
erfreut darüber  lässt  der  König  eine  besondere 
Stadt  für  ihn  bauen,  wo  er  abgeschlossen  von 
der  Welt,  ihren  Mängeln,  Sorgen  und  Ge- 
brechen, herrhch  und  in  Freuden  leben  soll. 
Das  geschieht.  Da  sieht  der  Prinz  eines  Tages 
von  der  Mauer  herab  einen  vom  Alter  ge- 
beugten Greis.  Er  erkundigt  sich  darüber  bei 
seinem  Lehrer,  und  die  Belehrungen,  die  ihm 
seeeben  werden,  bestimmen  ihn  seine  Stadt 
und  ihre  Herrlichkeiten  zu  verlassen  und  nur 
Gott  zu  leben.  Er  flieht  in  das  Gebirge  und 
verbirgt  sich  vor  seinem  Vater.  Er  wird  ein 
wunderthätiger  Heiliger  und  stirbt. 

Eine  Lücke  zwischen  B1.38  und  39.    Anfang: 

.^  o^o]•^  ÖM^io  w^2>  ^)o  ^\2^  J-o  -Loa)  ^ 

^)oo  *)cn^o  ..^\\^o  '^JxaNs.  Jti^  ^bo  *^\° 

fcw  .^\o^  ^1-  ^|oo  ?A  Job  o^^o  ^0)j  0)\ 

o>SS.o  CHü  |pJ^  ^o  oCS.  N^a-  ^Jo  I» 

Die  Negation  lautet  oft  in  au  OJO  (=j^  U): 
)oo?I.  ax>  -bi^  omUi^  ).j^  61.89"  2;  ojoo 

Bl.  89=^  Z.  3.  2  v.  u.     Nachschrift  Bl.  91'': 

)00\>\s.    XS-Ä,,.     VJOOO    )jA»    0)LJJ, 

28.  Bl.  91''  Syrisch.  Sprüche  des  Abba 
Moses:  JJo  ajJJ  «--)  ,JLq^L  JJ  .-^j  \».Qio  J2>j 
^fc^Jo   .jüj  \>^    )LjiQD   o)    .^-^\^   )bo)    ja-)l 

..■t\o    )Q^ 

Aus  den  Apophthegmata  patrum? 


29.  Bl.  92»— 103"    Karschuni.      Nr.  27  p. 
Die  Hiobs- Geschichte.     Anfang: 

0)A=»    ^     5P»b    ^^»AallJ!^    )C1>0))VS)     JJQ^J     ^PJv;^ 

jJJoJ   v*^  o»\  ^Joo 
Lücke  zwischen  Bl.  94— 95  und  102—103. 
Nachschrift  Bl.  103": 
o)L|ov^o   oiLjojJ.   >AN:^Yi'^    ao^]    o)jo    Ääd 

.aM    ÖuflD     i-iJt|    3Qß    ,^1 

30.  Bl.  103''— LOS''  Karschuni.    Nr.  28-^. 
Sprüche    der    heiligen    Väter:    ^  ^'^Aä    i^jo 

ro  ■,f>'^     J-SjJ)    ^Q-O.      In  drei  Abschnitten: 
1.  Bl.'l03'',    2.  Bl.  106",    3.    Bl.  107^     Anfang: 

^    .o»^   Jo^ljao   c»o\)fin°)    ^-JoUl   o>\    ^)jo 
2.  Abschnitt:  ^^   S^^^"^ 


v 


op;a\    QfUä  (Syrisch  )aflDo)    )o)jaDO   vSuolqdJJ) 

^t^  j^  .:^~.y)o  l^p^^  ^2u-iD  3a-xL  ^fiis  ij, 
3.  Abschnitt: 

^^  ♦CD^Jz»  Jqlu)!.L  JJ  .)oo)^  \>>Qa-o  ©(♦-JoJJ&. 

\o    »OQ^    ÖU.)    ^-^    )Q^     OC^)     ^JJ     0)-^^Aj2> 

Auszüge  aus  den    Apophthegmata    patrum? 
Nachschrift  Bl.  108'': 

o>\i.  Jqxl-*1.J  Ci^\  Ömcd  -^a^   v-j   -^    U^l 
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31.  Bi.  109^— 115''  Syrisch.  Unvollständig 
am  Anfang.  Elin  Sendschreiben  über  das  Mess- 
opfer, wer  dessen  würdig  ist  und  wer  nicht, 
von  dem  Priester,  Mahnung  au  den  Priester, 
wie  er  sich  benehmen  mviss.  S.  die  Nachschrift 
Bl.  115'':    ,^)  \^o   .loioo  ^^7  jl-^J   bsViN« 

Jooyj   jOJ)    ^Jj   o\\v      Anfang: 

^l  .]ot^  -t-l  »JOo  I-^?  -ooi  — — )  |jo>^  o) 
JJJL  JJ   JJjo    .yj:>»QO  ^)   fco)   .)o»^   ^  ""^:iX>U.j 

ioj      jj      fco)     »O     Jo>\)ü      QZlVßfcOQ^     ^yoLo     .fti°i\ 

32.  Bl.  116.  119  Syrisch.  Nr.  30\^.  Send- 
schreiben iiber   Evangelium   .Tohannis  15,   1.2: 

JJO    w^J    I^JLHJt    ''^O     .jAS    w\-?     lz>lo     J^AZi*. 

öj^  jaooSo  wkJJd  w^J  ö>\  )q-v»  .\''i\3)  |*6k,JD 
jViSj  ö>}i.  lo^iD  .JVJ2)  l-fc^Joi  )*^)o  .)»a-;  )iaoo 
Jb^L   JK^OD.     Anfang: 

|x«j  il^^^W^  \r**^?  )^JL^  v^J  >A-)?  ^  ai.j 

Jl2)J    .J-M->JÜQ3    ^CH-fc^J    U    ^jo-   )».•»  v\Qju   ^.iO 

,^1    ^O)    )».K'0^    wOXl::©).»    Jx.^>ßD-;0    ^jJO    -U^ 

j^>jCO    |x^7     J^^^^    ^QXXOO     ^*~.iw201     J^jÖjl 

Zwischen  Bl.  IIG  — 117  ist  kein  Zusammen- 
hang. Die  richtige  Biätterordnung  scheint 
folgende  zu  sein:  116.119.  Unterschrift  Bl.  119'': 
«'\''>\  J*Öq2»o  jVoio)  ö^2>  fc^Jj  Jl.*<J  booijt 
Jübo.»  ).\A'{s.o  )o«io\o  ..*ä\  U'^\  |2)ciotYi.'=>>iJ 
.opaijt  v>.joJ  Uj  )jLj.«jDo    j.ön..   jlojisj    ^   ♦-? 

.^)   ^xi^  oiL(A. 
Diese   Inhaltsbezeichnung    der    Schlussnotiz 
entspricht  dem  Inhalte  der  Schrift. 

33.  Bl.  117='  Syrisch.  Nr.  32  jiS..  Send- 
schreiben über  die  Nachahmung  Gottes,  über 
seine  Gerechtigkeit  u.  a. :    of^j    ^    of^j    ,^oL 

jLv^)    .^xa.v    oiLq\.   ijL:;jjDo    Ixca^   llot-^l    ^ 


■^^^lO  )iaij>^  Jj^ioS)  ji5(H*o   U'^l   Jj3a\   ):;^>-^ 
i»Q^O    j«.\^.     Anfang: 

)o)^    ^    ^jlfcoo    JJj    .«jJ    b^j    q^lJ    .J.rxx:i^o 

Fortsetzung  und  Schluss  auf  Bl.  126''— 128  ^ 

34.  Bl.  118  Syrisch.  Ende  einer  Schrift, 
Avie  der  wahre  Christ  sein  soll.     Anfang: 

jJo      -*.;^^SJ>-1      Uo     ^.J     Do     .^^^^     Uo     i».O^DLo 

'^"•^Ci  I    JJ)    ;.\a  Dfcoo    ?ojNj    JJo    om-^'    ..««\ifesj 

V«.o     )C5»^J    0)LCCU^ 
Inhaltlich    verwandt   mit   Nr.  24    (Bl.  76''  — 
78'').     Nachschrift    nicht    vorhanden.     Bl.  119 
folgt  auf  117. 

35.  Bl.  120'  — 123'' Syrisch.  Nr. 31  JJ.  Send- 
schreiben über  die  \'ier  Taufen,  drei  auf  Erden, 
eine  im  Himmel  u.  a.:    0)\*j    )Lv~)    )i-»>^)    <^oL 

NiJIi^)}     Ö»^     )q.~..'101      .)o»J^)^      ■.m..V>      |L2)bdJ!OJ 

\s.^o   .J-äjo  ^\:iSL  )»^o   J^iJ^  v,^  fc^)   )fcojQ3aiJo 

^,Y^N&0O1    Jx*-J    jil.)    ^    -»Z^    ).Y»-l  fc^)j  )»QJJ  Ja- 
y>^\i    )v2iQJtO    QJt  \!i,ii.O.     Anfang: 

»fco    )^01QJ      •-•'^<     >$0»AO     JjLLDJ     J0-)     o)     Zi-Ü^ 

)^oia);  \Ml  ^l'^  ^1^  )a>A 
Zwischen  Bl.  123  und  124  ist  kein  Zusammen- 
hang. Die  richtige  Reihenfolge  der  Blätter 
(und  Seiten)  ist  Bl.  123''.  117''.  Ende  und 
Nachschrift  auf  Bl.  117'':  ^  öc,S))j  )J-Vv^)  fcoiA«. 
\iooo   .liw)j   Jfc^jQXiiJO  xo^J   \o.  jAijja  JopjJ   ^ 

;joJo    IQ»  00*00    U'*^    Oy^    W.Q— J     J  VI  -))     ,^Opici. 

^)  ^ai.  oiLq\^  J^'*^^- 

36.  Bl.  124*— 126^  Syrisches  Textstück 
ohne  Anfang  und  Ende,  von  der  Nachahmung 
Gottes  und  seiner  strafenden  und  vergeltenden 
Gerechtigkeit,  inhaltlich  verwandt  mit  Nr.  33 
(Bl.  117*).     Anfang: 
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)o)\JJ   p*OQJ  ^L  |o6)    )cH^i3   -»?M    JJ?    -ö^ 

VJkO     |.JDObOD    >^6t    j:;.«.^    )oC^? 

37.  Bl.  126''  — 128"  scheint  die  Fortsetzung 
von  Bl.  117*  zu  sein.  Der  Schluss  des  Send- 
schreibens. Schhissnotiz  nicht  vorhanden.  An 
diese  Schrift  als  Nr.  .^^  scliliesst  sich  Bl.  128» 
die  Schrift  Nr.  v^  an. 

38.  Bl.  128^—129»'  Syrisch.  Nr.  33  y^. 
Unvollständig  am  Ende.  Sendschreiben  über 
I.  Corinther  15,  50:  ^cq^qS  ♦»]?  ^ötA^  ,::3o!, 
JJ    '«)v>\    )  v>«<    jlo'A'o    JjDjo    J; tYi ^?    .|~A». 

T-v^-f^       '^  -)<n     llsxXi     l^^^O      )0^wO   '^^A.O     ♦^..'•>*Y> 

J0)iis.   JOIQJO   ♦«   ^   »^-»   j^.     Anfang: 
^VJo^?    Jfc*;;»    ,$oCs>o    ^jJq-jo     Jüoojoj    |»q-:5 


Letzte  AVorte: 


•^o   Jj-icn-)   Jqo^ 


"^ 


popb^) 


Die  Hds.  ist  nach  den  oben  mitgetheilten 
Notizen  auf  Bl.  108''.  103*  und  78''  geschrieben 
A.Gr.  o^j  1792  =  1481  n.Chr.  von  Jesu,  dem 
Sohn  des  Priesters  Jesaia  in  Der-El'amr.  Vergl. 
hierüber  Socm,  Zeitschrift  derDMG.  35, 250  und 
O.  H.  Parry,  Six  months  in  a  Syrian  monastery, 
London  1895  S.  214  —  218.  Im  Allgemeinen  un- 
vocalisirt  und  unpunktirt.  Im  Karschuni  sind 
vielfach  diakritische  Punkte  in  rother  Farbe  bei- 
gefügt. 

Was  die  Kurras  betriH't,  so  fehlt  K.  1  ganz, 
von  K.  2  die  ersten  drei  Blätter,  von  K.  4  das 
erste  und  das  letzte  Blatt.  Von  B1.51  an  fehlen 
die  Kurräs-Ziffern.  Bl.  52 — 71  repraesentiren 
die  Kurräs  9—15.  Von  K.  IG  fehlt  ein  Blatt. 
Die  Blätter  79  —  94  repraesentiren  die  Kurräs 
17_]9.  K.  20  und  22  sind  vollständig  er- 
halten. Von  K.  21  fehlen  zwei  Blätter.  Die 
Blätter  117 — 129  repraesentiren  Kurräs  23  und 
folgende. 


Die  Reihenfolge  der  Blätter  ist  hier  und 
da  gestört,  tlieils  durch  Versehen  des  Binders, 
theils  schon  durch  Versehen  des  Schreibers. 
Das  Papier  ist  sehr  gebräunt. 

Das  Ganze  ist  von  einer  einzigen  Hand  ge- 
schrieben, ausgenommen  einige  wenige  Stellen, 
Avie  z.B.  Bl.  II  — 13,  wo  eine  wenig  verschie- 
dene Hds.  auftritt. 

Auf  dem  Kande  Bl.  74''  war  ein  früherer 
Bischof  (Name  weggerissen)  und  ein  Mönch 
Jesu  erwähnt. 

129  Blätter  (18X12,5  cm),  die  Seite  zu  23 
und  24  Zeilen. 


168. 

(Sachau  92.) 
K.Trsclnini    und    Syriscli. 

Sammlung  von  Karschuni-Gebetcn  von 
verschiedenen  Verfassern,  Abt  Jesaia,  Philo- 
xenus,  Gregorius,  Basihus,  Sanüda,  Ephraem, 
dem  Styliten  Simeon,  Isaak,  Abraham  Kidhündjd, 
und  Syrische  Gedichte  von  Ephraem  und 
Jacob  von  Serügh. 

A.  Bl.  1  —  116  Karschuni.  Von  den  ersten 
beiden  Bogen  (ursprünglich  20  Blättern)  sind 
noch  16  Blätter  vorhanden,  diese  aber  niclit 
ohne  Lücken. 

1.  Bl.  1  und  2,  zwei  lose  Blätter  ohne  Zu- 
sammenhang mit  einander. 

Bl.  1    Schluss  eines  Gebetes.     Erste  Worte: 


cH^lsxu    Jo<Ao    wo^Jl   wj)    .o»\Jl^    v^®*®^ 

Darauf  ein  zu  diesem  Gebet  gehöriges  ^'^»ibu-l. 
(Absolution)  Bl.  1*6.     Anfang:  "^ÄÜÄ^Tl^ä^ 
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Auf  Bl.  1''    Anfang   eines   Gel^etes   von    Abt 
Jesaia    für    alle    Art    von    Kämpfen:    Jaj)    ö))J. 

)»  >ä-aJ-  ^j)o  >^*-  >-^  )j)o  --JCi\  Isj]  w».{Yi'n\v 
(Bl.  2'^)  sA  ;oJ   001. 

Auf  Bl.  2^  der  Scliluss  eines  (rehetes.     Irrste 
Worte: 

Auf  derselben  Seite  das  dazu  gehörige  Tahlil: 

Auf  Bl.  2"^    Gebet    des    li.    (»regorius:    0)JJ, 
^DO^io^W^  3a..»Q'i^^  ■      An  fang : 
NiJ.jJ  ■-O'^^  -OiD  ....»'^  oC^  ^)  .«..CY)>n\v.  JCH*) 

.>^>a-)yD  ö)j)i) 

Erst  mit  Bl.  3  beginnt  der  fortlaufende  Text. 

2.    31.3"  Letzter  Theil  eines  (iebetes.    Erste 
Worte : 


Bl.  8''  Gebet  des  li.  Abtes  ianihhr.    ö)JJ 


J 


8.    Bl.  10*   Gebete    des  Abtes   Jesaia:    öiJJ 


'J 


>oi-i4,  ^)qqj)  ^hs>l  ^|o  ^»zii.  Jj)  ah  U  -U*.)  I:::") 
Mit  liturgiselien   Anweisungen. 

9.    Bl.  12''  (Jebet  für  Jlitternaclit :   ^j  ö)JJ 


1(1.    Bl.  17"  Gebet   für  den  .Sonntag:    otlAi 
jsjJJ   o»^   r>^?^   30,0  Yi\v.  j-ii)   )oa^  "^IqjL 

OtNAjJJ    ..O..Q>,^    *_X^O      -.-Nnr\)-N 

11.    Bl.  51^    Gebet    für    den    Dienstag    von 
Ephracm:  ^..o\v  ^oo   ^   JlU^^  )oa*  OT^l^ 


■  -cy«'=>'i  o\\,^  «jQ-iJo    ...rpYiNv  v\acQ>  ..^f  U 
Vermuthlicb  der  Schluss  eines   Tahiti. 


Auf  Bl.  3^    Gebet   des    h.  Philoxenus :    0)JJ 


'J. 


3.    Bl.  4*    Gebet    des    li.    Abraham    Kidlm- 


^^ 


xjxä^  ^nnv>\v  w\).iiä!^  jzsi!^^. 


4.    Bl.  ?t^   Gebet    der   sechsten   Stunde    0)JJ, 


5.    Bl.  l"-  Gebet  zum  Sonnenuntergang:  otjj 


12.  Bl.  61*'  Gebet  für  den  Mittwoch  von 
Ephraem:  ^.,ci\^'^ao  ^  Ja3»JJ)  )oa\  o>^\^ 

13.  Bl.  74*  Gebet  für  den  Donnerstag-,  ent- 
lehnt  aus  dem  Buch  des  geistigen  Oberhauptes 
(des  Lehrers  des  Selireibers?):    ^    liJsjaj    nf~\) 

)inr»r»0)i    ^^^    0)-|..    «OD    ^OtJ. 

14.  Bl.  98''    Ein    siebentes    Gebet    für    den 


Ä  !  Sonnabend:    \^iv>'^    )oa\   Oji^JiSQ^    O^-^X^ 

iJo)i^  Jjo)  wsS  JjiAi.  fcOQijJ  JboD  o)^i\  oo;.^-^  |  ., — 

^     !  -.)a~-jtJJJ  wOi.) oJJJ  ^  i^^^^t^^ 

6.    61.7"  Gebet  des  h.Basilius:  30^^^^^  0^.^.3^   Lj^b»  -j^  \s--    ...v 


-^  -.-^  oM^  ,^) 


■  npi<r>^     Jovj    .^PoA.fn^ 


Ausgewischt. 


m- 
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15.    Bl.  105  Gebet  von  Epliraem:    »^   0)JJ. 
w^  ,.i>n\rr>L   JJ   --^jcu    -i^.o   «^J^    -^^^l    Jj)o 


16.     Bl.  106"     Gebet    des    Einsiedlers    und 


Styliten  Simeon:  jjfi..-^».^  ^|s\>cy  -i)^  0)JJ. 
NiÄ^Jo  .OMt^j  Vs^  0)11^  Jii  ^  --J^)  —JCLJoliiJ^ 
>^   -iJaSj.  

17.  Bl.  107  *>  Gebet  von  einem  Isaak:  0)JJ, 
,3QSa^  jo^l  -i|--,nr.^\  )o^\.'oNs.  jsi^coj  iix> 
(B1.108")  w^  hz»  ^  i>  oi^lo  oi^  -iäv  s^h,) 

,.\O.V>?  ''^LSüal    \ß\Si».   N\C1!QJ    O^Ai.    v^o     ^ll-ii^. 

18.  Bl.  109 1-  Gebet  von  Philoxenus:  i]x>  öiJJ. 


(bis  repetitum)  o^j  \^  A.   ..^nn^  .^nvcY)Oo\.<J) 
.w\)JJj  ^jJj  jo»..)  y)..^i{Yi  .jaJ:^>.  o^  [^  ^\^~\CT> 

B.  Bl.  116''  — ISg*-  Syrisch.  1.  Epliraem's 
Gedieht  über  den  Lernenden:  -.'«JDJ  lyo)»  ^oL 
No  .2»:^  "^  .^^•♦»J  iSiQ^  ^\i.j  )Q-V2)|.  Je 
zwei  Strophen,  jede  zu  vier  Zeilen,  beginnen 
mit  demselben  Buchstaben  nach  der  Reihen- 
folge des  Alphabets.     Anfang: 

)|0)\c>.    ^oi    joj^ 

Vergl.  Nr.  166  Bl.  109». 

2.  Bl.  120*  )a^,2>J  -•♦»?  )vo)x>.  Gedicht  von 
Ephraem.     Anfang : 

3.  Bl.  12^  jLo^L  \sAj  )Q-v2>)  --^oj  j;»|». 
Gedicht  Ephraem"s  über  die  Reue.     Anfang: 

)jj   Jia»  ^  Jo«^ 

jjj   JIÄ.   JJ   .|».-^Q«    ^o 

4.  Bl.  123*  )a*V2iJ  -•,»;  );»J».  Gediclit  von 
Ephraem.     Anfang: 

)jj   )qo2o   JJ  "^ojcsj   fc^,-. 


Eine  Lüclte  zwischen  Bl.  123  und  124.    Letzte 

Strophe:  —  vj         v. 

^  JSQJL  ,,;,^:i^  .2iiv 

«^N^.;  oöc^o  )'y)\\   ^ot::> 
.^J   yXaN'Xo  )q:^ 

5.  Bl.  127»  jLcua.QX)'^  )a--,2>)  -•♦»?  Jyoi». 
Gedicht  E|)hraem"s   über  die  Demutli.    Anfang: 

jLcoj  ^auj  Jn.o 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  131  und  132.    Letzte 

V  erse : 

JJiSoo  Jvo?  Wo 

JlxLl  Jx>o-^  otLc^. 

.jo)^  J^o-oiulL  ..^ 

6.  Bl.  133''- 139''  \^j  .^Qjai..  --^j  J;»)» 
)•,  o>o  ImSii.  Gedicht  des  Jacob  (von  Serügh) 
über  die  Seele  und  den   Körper.     Anfang: 

)ojJ  s^pjj  jl.aiö?  JOQO  .^\x>  jaao  oj 

Zwischen  Bl.  139  und  140  eine  Lücke.  Der 
Schluss  des  Gedichtes  fehlt.     Letzte  Zeilen: 

w\  y;.^  Joi  jLa>Di  Ji:^  Jjl2u  J;x>J 
Jv,_3  „p3»Jo  yjo  joa2)Jj 
C.    Bl.  140*— 151»    Karschuni.      Ein    Text- 
stück   ohne    Titel    und    Anfang.      Übersetzung 
eines  Syrischen  Memrd  o^Ziois^  >*3?    Der  Text 
ist  durch  Punkte   in  Absätze   zertheilt,  welche 
den    einzelnen    Syrischen    Versen    entsprechen 
dürften.     Anfang: 
♦,^Jo  o».:^  .^i^J  JjJ  .JAoii:^  .0)iJ»^  0)iJ-^^ 

^\;^  Pl  0)iii>.  ^JJ  .oua!^  ^^^^'^^  )oa-C^  >$xJ\ 
]aas  O)^  ,2oh^  ^  w,v^  .oiV'No  otbocu.^  .o^acoj 
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Lücke  zwischen  Bl.  147  und  148.  148  und 
149.     Schlussnotiz  Bl.  151^    op^  >^i-2>  ''^jcio 

Bl.  151" — 152''  sind  von  spaterer  Hand  be- 
schrieben mit  kurzen  Notizen  iilier  die  Gaben 
des  h.  Geistes  3P,fi\\.  -.oi  U^  -3,  über  die 
Werke  der  Barmherzigkeit  o»aa..^  ^J^o^.)  -Ä. 
über  die  sieben  Todsünden  <)-n''>V>.  H^  v'wy» 
über  die  Sünden  gegen  den  li.  Geist  j  •j/^'^''^ 
nf  i"''^  .^oi  *il\L  wÄwJ .  über  andere  Arten  von 
Sünden .  die  zehn  Gebote  vnid  das  Vaterunser. 

Die  beiden  Deckblätter  zu  Anfang  und  Ende 
sind  von  einer  späteren  (dritten)  Hand  bekritzelt. 
Auf  dem  rechten  Deckblatt  ein  Arabisches  Recept 
s-s-^'S  5.J>  \j_ii  und  der  Name  .gQJO^  ^)  »|o)J 
^L2^..     Ob    iiojj   =   Zacharias   1.^0}? 

Auf  dem  linksseitigen  Deckblatt  Notizen, 
dass  N.  N.  ein  Buch  habe: 

-/k>J>-  -yi^  ^JO  tjW^'  «>W>£ 

^uJ     «JTn'r    «^rj    ^V^    wXwLc 

Ferner  einige  Zeichen  einer  Cliitfreschrift, 
das  Alphabet.  Federproben. 

Der  Kerntheil  der  Hds.  Bl.  1 — 151*  ist  gut 
geschrieben  mit  ^•ielen  diakritischen  Punkten 
im  Karschuni.  Das  Syrische  ist  reichlich  mit 
Bukkdkhd  und  Kussdja  versehen ,  theils  auch  mit 
Punktvocalen.  Die  Stichwörter  am  luitcreu 
Rande  jeder  linken  Seite  sind  von  späterer 
Hand  beigefügt,  daher  nicht  ganz  zuverlässig. 
Es  sind  vermuthlich  noch  mehr  Lücken  vor- 
handen, als  hier  angegeben.  Die  inneren  Ränder 
einiger  Kurräs  sind  durchgescheuert,  in  Folge 
dessen  manche  Blätter  verloren,  andere  ver- 
mutldich  an  eine  verkehrte  Stelle  gerathen  sind. 
Nach  dem  Ende  von  Kurräsa  13  s»—  (Bl.  115'') 
sind  keine  Kurräs -Nummern  mehr  vorhanden. 


Die  vorhergehenden  Nummern  von  o  bis  .^« 
sind  grössten  Theils  vorhanden,  mehrere  Kurräs 
unvollständig. 

Datum  nicht  vorhanden.  Kann  im  17.  Jalir- 
hundert  geschrieben  sein. 

152  Blätter  (15,5  X  10,5  cm),  die  Seite  zu 
15  Zeilen. 


169. 

(Sachau  192.) 

Sammlung  von  grösseren  Gedichten. 
1.  Bl.  2''  j-^a^y,.  )oa.jo  Jl.axs»  "^^.j  JväJjd 
,anos.  -VX)j  J^.o  JL^-.  Gedicht  über  den 
Hochmuth  und  für  den  neuen  Sonntag.  In 
Strophen  von  je  vier  zwölfsilbigen  Versen. 
Erste  Strophe: 

>^5>iDfcOD    JJj    )v2)QJL   ÖK-Jj    JoC^    V5 
^V1.Ql.  "^^   \^Sx>y   J&>äD   «»J?  -^30) 

ji3    JJjO    ^25?    \u\i  \>.IU    ^    jQ-*3 

•i^obJo  )J;  o:^  ^ö)  lloL  ^;>d  JJ 

Eine  paraenetische  Rede,  Warnung  vor  dem 
Hochmuth,  Aufforderung  zur  Demuth,  vergl. 
Bl.  8^ 

|o»^  '"^    ^jJO    ]jCDJ    )0«»    fcw)    JJ 

.^VjO  ^^  IK^Jtl.  II   Jjtov2i  oj 

Der  Dichter  variirt  vielfach  den  (iedanken, 
dass  jede  Sünde  des  Menschen  den  Gekreuzigten 
schmerzt,  vergl.  Bl.  12'': 

\sjQjuj  ooyj  Juam»jo  jiäfc^j  |fc>^s>v 
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»Wenn  Du  Deinem  Nächsten  Unrecht  thust, 
So  schmerzt  das  den  Gottessohn  mehr  als 

die  Nägel. 
Wenn   er    das    Geschrei    der   Waisen   und 

Armen   hört, 
So  peinigt  ihn  das  mehr  als  das  Kreuzes- 
leiden». 
Für  den  zweiten  Theil  des  Titels 

)l*^  i^jo*^  )oau;o 
finde  ich  in  dem   Inhalte   des    Gedichtes   keine 
besondere  Begründung.    Letzte  Strophe  Bl.  15'': 

Der  Dichter  nennt  sich  nicht.     Vorher  auf 
B1.2''ein  Kreuz  gemalt,  daneben  die  Aufschriften 

2.    Bl.  16*    ^v»  \>J^j  Iviol»  .^j-^fco    jso!. 

Gedicht  über  Johannes,  den  Sohn  des  Euphe- 
mianus,  in  Strophen  zu  je  vier  siebensilbigen 
Versen.     Anfang: 

.-JDO,;:^  Jooi   \^j   Jä^  ♦«• 
3aai,JO«S>o)   joot   oi^OJt; 

.O^  0001  ^-).'^\  l^ij  ^j 
Eine  Heiligen -Legende  in  einfacher,  volks- 
thümlicher  Darstellung  folgenden  Inhalts:  In 
Rom  lebte  ein  hochstehender  Mann  Namens 
Euphemianus:  er  und  seine  Frau  wohlthätig 
und  fromm,  aber  kinderlos.  EndHch  erhört 
Gott  ihre  Bitte  und  beschert  ihnen  einen  Sohn. 
Nachdem  er  in  Gottesfurcht  herangewachsen, 
werben  ihm  seine  Eltern  eine  Braut  und  be- 
reiten die  Hochzeit  vor.  Der  Sohn  geht  in 
das  Brautgemach  zu  der  Erkorenen,  giebt  ihr 
seinen  Hochzeitschmuck  und  seinen  Ring  und 
geht  fort.  Er  will  sich  ausschliesslich  Gottes 
Dienst  weihen.     Auf  seine    Bitte    schickt    Gott 


ein  Schiff,  das  ihn  nach  Syrien  {..^ood  bringt. 
In  Laodicaea  |.j001C^  angekommen,  wandert  er 
mit  einer  Karawane  uacli  Edessa  und  \-erweilte 
dort  17  Jahre  in  der  Vorhalle  der  Kirche  Meiner 
Herrin  Maria,  von  Almosen  lebend. 

Sein  Vater  hat  Boten  ausgeschickt  ihn  zu 
suchen;  sie  kommen  auch  nach  Edessa,  geben 
dem  flüchtigen  Sohne  ihres  Herrn  Almosen, 
erkennen  ihn  aber  nicht.  L^nverrichteter  Sache 
kehren  sie  zurück.  Klage  des  Vaters,  der 
Mutter,  der  Braut  um  den  Verlorenen. 

Ein  JVJOJSDV^  in  der  genannten  Kirche  sah 
im  Traum  die  h.  Maria,  die  ihm  befiehlt  dem 
Fremdling  Ehre  zu  erweisen.  Dies  geschah, 
und  dadurch  wurde  die  Geschichte  des  Fremd- 
lings ruchbar  in  der  Stadt.  Er  will  sich  der 
auf  ihn  gelenkten  Aufmerksamkeit  entziehen, 
besteigt  ein  Schiff,  um  nach  Tarsus  zu  fahren 
und  sich  in  der  Kirche  des  h.  Paulus  nieder- 
zulassen: indessen  es  erhebt  sich  ein  Sturm 
und  führt  das  Schifl'  nach  Rom.  Er  geht  un- 
erkannt zum  Palaste  seines  Vaters;  auf  seine 
Bitte  wird  er  dort  aufgenommen  und  ieljt  vom 
Almosen  seines  väterlichen  Hauses.  Euphe- 
mianus befiehlt  einem  seiner  Sclaven  für  den 
Fremdling  zu  sorgen.  Dort  sieht  und  hört  er 
den  Kummer  seiner  Eltern  und  seiner  Braut, 
aiebt    sich   aber  nicht   zu  erkennen.     Der  für 

o 

ihn  sorgende  Sclave  erzählt  ihm  die  Ursache 
dieses  Kummers.  Nachdem  er  in  dieser  Weise 
17  Jahre  im  Hause  seines  Vaters  gelebt,  will 
ihn  Gott  abrufen:  der  Fromme  bittet  lun  Tinte 
und  Papier  jca^»00  J«-oy.  schreibt  seine  Ge- 
schichte nieder  und  stirbt. 

Zu  jener  Zeit  hörte  der  Patriarch  Marcianus 
in  der  Kirche  des  h.  Petrus  eine  .Stimme,  welche 
verkündete,  dass  an  dem  Tage  ein  Heihger 
verschieden,  der  der  Stadt  Segen  bringen  werde. 
Die  Frommen  strömen  in  der  Kirche  zusannnen 
und  lernen  durch  ein  göttliches  Gesicht,  dass  der 
Leib  des  Heiligen  im  Hause  des  Euphemianus 
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liegt.  Am  Abend  desselben  Tages  ziehen  die 
beiden  Könige  Honorius  und  Arcadius  z.uin  Hause 
des  Eupheinianus  und  fragen  ihn  nach  dem 
Schatze  daselbst.  Euphemianus  kann  keine  Aus- 
kunft geben.  Sein  Sclave  meint,  vielleicht  könne 
der  von  ihm  liediente  Fremdling  der  gesuclite 
Heilige  sein.  Euphemianus  sucht  die  Leiche 
auf;  ihr  Gesicht  strahlt  wie  die  Sonne,  die 
Hand  hält  das  Papier.  Er  will  das  Papier 
nehmen,  aber  die  todtc  Hand  lässt  es  nicht 
los.  Auf  seine  Nachincht  erscheinen  die  Könige 
in  grossem  Aufzuge  mit  Weihrauchfassern  und 
Fackeln:  sie  wollen  das  Papier  aus  der  Hand 
nehmen,  aber  gleichfalls  olnie  Erfola-.  Erst 
dem  Patriarchen  gelingt  es  das  Paj)ier  aus  der 
Hand  der  Lciclie  zu  erhalten  und  er  liest  daraus 
die  Geschichte  des  Verstorbenen  vor.  Klage  des 
Euphemianus,  seiner  Frau  inid  der  Braut  um 
den  Verlorenen.  Alles  Volk  weint.  Die  Leiche 
wird  in  der  Kirche  sieben  Tage  lang  ausgestellt, 
am  achten  beigesetzt  in  einem  von  den  Königen 
gestifteten  Sarge  aus  Gold,  Silber  und  Edel- 
steinen.    Schlussstrophe: 

<Hrr>\noi  lyol»  ol5>i3j 

^   joot!.  I^OJL  otlci^. 

.^Na.;   oooo    )X3\\    ^oo 

Der  Name  des  Dichters  ist  nicht  genannt. 
Die  Legende  ist  bekannter  unter  dem  Namen 
des  h.  Alexis,  vergl.  Arthur  Amiaud,  La  legende 
Syriaque  de  Saint  Alexis,  l'homme  de  Dien, 
Paris  1889.  Eine  Karschuni  -  Version  s.  in 
Nr.  110.  11    und  in  Nr.  112.  12. 

3.    Bl.39^  Iä^oL  h^o\  )-A>|»  „j^Iso  ooL 

,:aoo\.  ^voj  )«.i~i  jA«j  ^ob^).  Gedicht  oder 
Turffdmd  über  den  h.  Gabriel,  von  dem  Mönche 
Zaitön  Nehldjd  (aus  Anhal  im  Tür-Abdin  zwischen 
Midjäd  und  Nisibis?),  in  Strophen  von  je  vier 
zwölfsilbigen  Gedichten.     Anfang: 


^Q:;jO)  ^\a^  ov-ovi  )Qr>I.j  Kfoo   jaaa- 

JVoiäo  I^wnjlS.  w.li)o  ■°>'^»  l.ys  )-,'=>' fv> 
.^4jo  ibsA.|o  ^)^^?  \L^  Jjkot  >,o  \v.o^j 

Leben  und  Lobpreisung  des  h.  Gabriel. 
Nach  der  Einleitung,  Bitte  um  Gottes  HiUfe, 
berichtet  der  Verf. ,  dass  Gabriel  im  Tiir-Abdin 
im  Dorfe  Kustd  |A£dqj3  als  der  Sohn  wohl- 
habender Eltern  geboren  wurde.  Nachdem  er 
12  Jahre  alt  geworden,  thut  er  Hülfsdienste 
in  der  Dorfkirche.  Als  dann  seine  Eltern  ihn 
verheirathen  wollten ,  entfloh  er  und  ging  nach 
dem  Kloster  der  gesegneten  Märtyrer  Sergius 
und  Bacchus  eine  Meile  nördlich  und  unter- 
halb von  Hdh  i«::5v^  IS..i'=>i\  ^iL't  ö^jd  Kw&l 
(Bl.  44»)  jyL»j  i-fcOD.  wo  ihn  der  Abt  Georg 
s,^^a^  aufnahm.  Er  wird  Mönch,  kasteit  sich 
sehr  und  bleibt  sieben  Jahre  im  Kloster.  Auf 
Wunsch  seiner  Angehörigen  verlässt  er  das 
Kloster  und  geht  in  einem  Nachtmarsch  (Bl.  45 '') 
nach  dem  Kloster  von  Kartdmin,  wo  er  mit 
Freuden  aufgenommen  wird.  Er  thut  das  Ge- 
lübde stets  barfuss  zu  gehen.  Später  erwälilen 
ihn  die  Mönche  zu  ihrem  Abt.  Da  passirt 
folgende  Geschichte. 

Ein  Arabischer  Kaufmann  kommt  zu  dem 
Kloster  und  bittet  einen  ihm  befreundeten 
Mönch  Johanndn  für  ihn  einen  Schatz  bis  zu 
seiner  Rückkehr  von  einer  Handelsreise  aufzu- 
bewahren. Als  er  zurückkommt,  ist  der  Mönch, 
sein  Freund,  gestorben  und  keiner  weiss  etwas 
von  seinem  Schatz.  Man  lässt  den  Schüler  des 
Verstorbenen  holen;  als  aber  auch  dieser  seine 
Unwissenheit  betheuert,  lässt  ihn  der  Araber 
j^ö«l>  halb  todt  prügeln.  Nun  eilt  Abt  Gabriel 
herbei.  Er  kniet  nieder  auf  dem  Grabe  des 
Verstorbenen  und  bittet  ihn  um  Auskunft.  Der 
Todte  antwortet:  »Das  Gold  ist  vergraben  au 
dem  Ort,  an  den  er,  ohne  dass  ein  Anderer 
darum  wusste .  es  gelegt  hat. »     Der  Araber  ist 
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ungläubig,  aber  man  öffnet  den  Sarg,  er  erkennt 
seinen  Freund  und  glaubt  nun  an  das  Wunder. 
Er  vertheilt  sein  Hab  und  Gut  über  das  Kloster 
und  Arme,  wird  Christ  und  Mönch  unter  dem 
Namen  Jöhannün  und  lebt  l>is  an  sein  Ende  in 
einer  Klause  JÜbi^JO  oberhalb  des  Grabes  seines 
Freundes. 

Abt  Gabriel  wird  Bischof  960  =  649  n.  Chr. 
-.•«ooLLj  ^jcLp  ^üJ».  ^opa:k.o  D'ov.L  bojoo 
otü^.^-,»  ''\i.  |2>nfiCY).o>J  Jooi  (Bl.  51'').  Im  Fol- 
geudeu  ein  läne:eres  Loblied  auf  ihn  und  au 
ihn  gerichtete  Bitten  in  zahlreichen  .Strophen, 
die  sich  nach  dem  Aufangswort  in  Gruppen 
zerlegen  lassen:  die  mit  JjO)  beginnenden  auf 
Bl.  51\  J^Losjji^  o|  BI.  56^  ..^ö^  Bl.  56^ 
V^ajL  B1.59b,  ,-i.2>  B1.61'>.  ,jj>.va.  .^Q*3  B1.63". 
Schlussstrophe : 

jl.on\v>   \o   Ja  )Q^   .y-i~  \\^\ 
b>\not>j  ^J  -^La^  ^  JvijLJ  JJo 

.jjtlOO  ^O^O    ^QlijJo    w.VX>    ..^    OJL    JQCDJO 

4.  Bl.  65''  .^oo\.  _vv)\   )a-OD;  ]♦»)»  ..soL 

s^i^Ok^o  v^^cx^J  -i:^^  r^i^?  )J)-3?  i^'^l  "^o 
Die  Alexander- Geschichte  in  Strophen  von 
je  vier  zwölfsilbigen  Versen ,  herausgegeben  von 
G.  Knös  in  Chrestoniathia  Syriaca,  Gottingae 
1807  S.  66—107;  ül)ersetzt  von  A.  Weber,  Des 
Mor  Yaküb  Gedieht  über  den  gläubigen  König 
Aleksandrus  u.  s.  w.  Berlin  1852;  neueste  Aus- 
gabe von  W.  BuDGE  in  Zeitschrift  für  Assyrio- 
logie  und  verwandte  Gebiete,  Leipzig  1891,  Bd.  6, 
S.  357  iL,  wo  auch  die  anderweitigen  Überset- 
zungen und  Handschriften  angegeben  sind. 

5.  Bl.  100^—146'   IjLo».::!»   )J    Jqcy.  '^^ 


Gedicht  von  den  Aegyptischen  und  in  der 
Wüste  lebenden  Vätern  im  zwölfsilbigen  Metrum 
des  Jacob  von  Serügh,  d.  i.  in  Strophen  von 
je  ^äer  solchen  Versen. 

Einleitung  Bl.  100*:  Über  Macarius  Bl.  102»; 
über  Maximus  und  Dometius ,  die  Königs-Söhne, 
BL  1091-;  über  Johannes  Bl.  119^  iihev .  Abbd 
Buöi  (-niin"^  -.Ojlo)  Bl.  132''.  Schlussbetrach- 
tungen Bl.  141»— 146'\ 

Populäre  Lobreden  auf  diese  Vertreter  des 
Aegyptischen  Mönchsthums  mit  eingestreuten 
Berichten  über  die  von  ihnen  verrichteten 
Wunder,  alles  zur  Erbauung  und  Nacheiferung 
der  Mönche  (im  Tür-Abdiu).     Anfaugsstrophe: 

Schlussversc: 
.^'*3QD  \b^    ofcODJ    J,.1N'S.0    UvO    \sCU, 

Nachschrift: 
U^  '"^    Q^,    Iv^opo    Uo*£>    -a^Vo    w>-|    ö) 

Verfasser,  .Schreiber  und  Datum  sind  nicht 
angegeben.  Bl.  114'' — 120''  rühren  vielleicht 
von  einer  zweiten ,  aber  ungefähr  gleichalterigen 
Haud  her.  Schrift  gleichmässig  und  deutlich, 
die  Vocalisation  gemischt,  Rukkdkhd  und  KusMJd 
sporadisch  in  rother  Farbe  beigefügt.  Die  Hds. 
stammt  aus  dem  Tür-Abdiu  und  dürfte  etwa 
im  18.  Jahrhundert  geschrieben  sein.  Auf  Bl.  1'' 
eine  Zeichnung  von  Kreisen,  darüber  jsj  )QJO 

J't=50. 

146  Blätter  (11  X  8,50  cm),  die  Seite  zu 
13  Zeilen. 
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170. 

(Sachau  207.) 

Sammlung  von  Gedichten  von  Barhebraeus 
und  dem  Jakobitisclien  Patriarchen  Johannes 
Bar  Ma'deni. 

Bl.  1 '  ißu\ofcoa  i~jj  ^,»  i»*.j  Rv^)  wJQ2>  JioL 

)Q-v3)  >*;»j  l».i~>  ^;2»^  "♦ü  oo)o. 

Antwortschreiben  an  den  Nestorianischen 
Catholicus  Mdr  DeiiJjd  von  Barhebraeus,  ver- 
fasst  im  siebensill»igen  Metrum  und  in  ge- 
reimten Verspaaren.  Über  diesen  1281  ge- 
storbenen Kirchenfürsten  vergl.  Assemani  II, 
455  und  251  fl".  (in  der  Vita  des  Barhebraeus). 
Anfang : 

In  der  Einleitung  vergleicht  der  Schreiber 
den  Adressaten  mit  allen  Grössen  des  Alten 
Testaments  der  Reihe  nach.  Von  Bl.  2*  Z.  2 
beginnt  eine  in  versöhnlichem  Geiste  gehaltene 
polemische  Auseinandersetzung  ülier  die  Natur 
Gottes,  in  der  ausser  der  Bibel  die  folgenden 
Auctoritäten  citirt  sind: 

Bl.  5"  Gregorius  Theologus.  5*  Gregorius, 
»der  Wunder  wirkte  in  Ephesus».  5^.  G*"  Julius 
von  Constantinopel.  5'^  Athanasius  an  den 
König  apaoJOa^.  6*  Dionysius  (Areopagita) 
im  3.  Memrd.  6'^  Gregorius  ^  joo)  wÄ^s^jj 
JlQt'n».;^^;  JVioJ.a.-ia  ^pöC).  &^  Athanasius 
Jl.aj-»cD2>booj  J'»»|\a~).      7^  Antiochus  ^oori-^J 

Katalog  der  SjTJschen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


Patriarcha,  Schrift  jojSs.  LX;^^.  7 '^  Gregorius. 
.7''  Ephraem  )Ip»o>.  n|«  );>n) >r> ^  7*'  Johannes 
Chrysostomus  jju.  ^^i^j   Jyojv>'^. 

Von  Bl.  71'  Z.  15  an  die  folgende  Über- 
sicht über  die  Geschichte  der  Oberhäupter  der 
Nestorianischen  Kirche  vom  A[)0stel  Thomas 
bis  zur  Absetzung  des  Catholicus  Joseph  im 
Jahre  557: 


Bl.  8» 


o)».'o\l.o   Of^o^  Jooi; 


|jL.W3    <.<^j^    ^Nl^O 


(jti  ^.opoysl  joot  )OiO 

)oo)V2.J  Jjo)  ifco 

)oo^!.|  .°>tYiQ^  lik.0  ^; 

jsno\.  ^'«^  JjO)  iN2>o 

000\.1    "ff^'-      ^    oJ^Ji 
JV3    J.,..«V>    O^    Joot;    Öot 

wotoisjj  i~J   >3ol.   oi^lioo 
-otoiijs  joot  wJoyl.Jj  öot 


J2)0^.~*.  joot  )ao  ot^l^o 

|2>oi^l  j..CDiQrA  joot? 

j.,:o^  ol^l  o^ooto 

j— jjjo  |a\ol.jjD 

jS)nötx^°)J  ^otQ~'«QDJ 


]2)\2)    J3cA»*.    ^liOO 
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\2>\2>  •♦=>  )ooi  --•«ooLLly 

)j°>\q.~>  |oo)  v-o^X)  Jjo) 

Ji9i\v>io   |-CDv2iy 

|ji3    -^  >s;i\Y)».  Joo)  )ajao 

jLojo^i»  \>A:3\  w.olikjt|o 

U.*o  j-tü^  ölis-jy 
Jo\k>  iozut  Joo)  oC^^j 

^CHXUL  KiJ:^  )cvolfcooj 

N^bi.l!OJ    O^    \li^    la^J 
joO)  ^^»OJO    JOOI    jQiJD    ws^QDO 

)oo)  )«ioj   |jlo   |.>2>oji   ^ 
HI.  8''  lu^voy  ixLb.  \^ 

joot    >^X>    l^'^^O 

i>2)oyi  )oo)  \y^Ljj  ^o 
l\»^  I^Q^  o^  jooto 

<o>oLo  jl^^yol  >o>\o.. 


jjQ»l  ^>a«\"^  il^o 


|)ai.o  )^oy,:i  joo)  )aoy 
wO)CL.fco)   |2)QO.m2)Jo 

)L-^yyo   J-^QXyo 
o-VQd)   ))q»L  i!^2>o 


J.>..aa\    oml2u  )(Aa.Jo 

j...^«y  ^6)   Jl*^o 

,ja..m.)  Ijdojs  »fcoo 

jo;2)y  >>ö)  )l.»iS.  )ao 

JVJ3)  Jo)  JVoSio  ^y 

)jÖp    JL^    JO)..CYI.J    iboo 

Jjöp  |J.»i3  )ooi  Ji2)   JJ 

Jvixoo  jb^.^'^  I.(Ao 

jLa.v-?y  Jövo 

Jo)^  >:50)-.y  >.,^)   »boo 
Jjci«'=>i'r>  JLa  «Vsp° 

-fy""  wOiioJy  ..\o"icy|::a 

joÄo^JS  Joot  *^^o 

Jo^y)   JoJ^  -riso).* 

|joty  oibvi^o*:^  ..>.',ool.!.J 

Ji^J^D   jaXoHSsO 
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iäj  ojj»  0001  q:i2)oi)o 
jjoij   Jxiiji.    JiDAO 

OOO)     ^fl.,tYl     ü     I — J^ 

oiLox)  ^1^0  a.v..'>  Uo 
jlA  ^   )o',.>*2o   joou 

Vk.QJUj1    )jOl    «fcOO 

Jj|oo  |a-j)  Jä^ 

00*00    J-|\X>    Opl)^    N^.>Q«. 

opi    Joot    «jNjüi    w.'«JLO 

JoO)    0>«"1..    ]xl».    w^mn 

)ooi  o>in^>,  )v.Qp)   liv.j^o 

niY^.O)   w^ij    JJ 

Bl.  O*»         O)b<-jofco  )oo)  vao  ;-^v    jJo 

|jL.v3  )o)(intino>)o 

Im^-;2)  l«.V  ^^opl^jj 

joAol^    w.OlO./,CX>J 

la-j)  Jjoi  )v=ik^ 

JX>Q^    06)     ixO.V^O 


|j!OQ*.\    p,a.\    )oot; 

^^n-i)   JjÜ)  ^»ij  ^j 

joo)  N\»^liJo  Jo)  ooj:^ 

joot   d^Nx)  .^flpyj  )Q^o 

loAoboo  K^bao 

)"  O'""   joo)   Jlaiop   ^; 

»OtOJ**.    s^J     OV.£D^QD     ^O 

Joot  ^oNjl)   Ixjo.v:^  )qxo 

joot  gpi&sQ»  otLooj   <ÄJ 

jo)    JjoC^    JJDAO 

JlX.    jiDO.V^     \^    Ot3J 

\iiD  ^VL  j^^ 

jl>OJ'0)X>    ^U'^Vt    jJ 

juuV  ^^Lo   ^'1""^ 
\tiS  ^Vl  000t  ^»^  JJ 

JJ-QCYIV    ^    0\~101    ^j 
JX)Q^    jiöO.V^    06t 

jxiii^   jv)'\    Joot  ^^k^J 
jLQi^il  joot  ''\i^j 

jLQJ«20Qwp    j~.j,'!0\ 
j.rr»..\f»    jjOtnX     302)JO 

(J<VJk?)   !>*«,  jJ;  jjü   vgi~^fin>? 

O^    JOOI    boj    i.X>0.'tZ)    ooto 

otWo^   (!) jj^^oa^   J»- 

C^^^J^JL    j'.N'OO .    JjlO 

oi\  Joot   l'*o   o^^)   Lv^o 
jwsoy   jjot   ^   -q2i 

J..^v\»   |.fri..o 

j-jo-;^   ooji  "^Ä*-? 

i^A5\  J^t.J   (El.  10-)  o^»iL 

J--"^^'<^    jiSAoüoÖ    Lq^ 

|jp,QCD  "^   wOtojjtio 

68* 
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jLouiL  )ooi   ''\i.)o 

oiLq\  ILISj)    "^friiyo 

oifc^Lo«.  ö»\  )ooi  )vDo 

JL^qäÜl  <^  |oo)  )vö 

)N^-jt?  )Lnn\v)  fcv~-l 
Jfcojo  öy^h^]   jJo   ^i~J-»3 

,p-^      b'AXi^i.      ^$l^))J? 

)LV^)    ,$OM»  ^^XUtO 

IxJCUJ    OÖ)    Ijlqj^. 
^QD»2)J     )S^     jjJODO 

oC^j    ^)    JOO)    »♦».? 
)j|oo  jxi.;)  ),A55j 

O)&0q\    )0V-2>    |oO)    ^-0)0 


Bl.  10^  0)fcCi|*.  o»}i.  ocH-o   »OSO 

IJ^  \>A  )ooi   jaSuo 

j^jlj..,^  ^^  )I.)o 

>^ou:!o  oC^  •♦ii\J  JJ   ^)j 

)L)  -ISJo  -vo?   )v!oq:ü. 

Jfcoo-o   J^o'o   ):so)^QCco 

|2iVX5    o\    Uv-?   )Q^o 

OpQ^^    ooot    qjlidLI 
^J   vos)   JlJ^jijo 

^J  ♦-)  )-,a>ho 

)bo.-^  )v>p  1^  '^^ 

JfcAi.  "^J^J?  -•«»? 

Ijuvo  )jo^  ^^.xjlL 

l».jäoj   ))ij   ^:2»;ov>; 

I^Voo^o  oCi>D  )i!.i:50 

„^^jU   Jano(Yi°)J? 

^^LVDlio    JJ    JLOJ)    ^o 

o)\  J001L  lo^oüjao 
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Bl.  IP  l3-»3  x^^  "^llo 

|i\o  JJy  0)^„>:50  oo) 

o»»o2)j  ixio)  -fcoo  ^«v'oX 
ooo)  aovxi  |o)cuam^Jo 

OJLliOlj    )&a^«2o   .  o.\cYi\ 
s$o»\a\   ji^Jjioo  «..cp»A 

^0«JJQQD     V»,;^  )001     .JLiOO 


OOO)    ^i^jl^    }S^.O    ^o 
0001    ^^l^^    |-,0)..^n 

jlLops   Ly-Jj  _oD>.   JjoA 

jLVj   pi.o   jaxjJJ 

OOO)   ^i   Jl-'fisj 

Bl.  IP  ooo)j  jLcujj  ^^ 

jLÖpoJ   o»\  Joo)  )ajBjo 

o)ibo  )ojoo  ,jao)  bs-x> 
0)X  Jjojj  Jja\o6oo 

jxizso  jLfcoJ  o)\  fcojj 

i^VSOi   Joo)    JlA   ^o 

Jj-.;q2>  Joo)  J^a-jo)o 

Ji2i\a^o  JlloQßD:5o 

)o^L  ^l  j.«n>o  o^o 

)ov-)o   O)^fcoo   jLjj  \v'^\ 

v^^^ylj  QoAo^joj 

OlLboJ    jts^iDJ    |jU«J30 
Of\    --Nor.1    ö)i\D    jb^wl 

Ifc^jol  ^  oojNßoJ   »oo 

OOO)    yO^    Wv<j^  )o^  '^ 

OOO)     1-,^^     JjlI.    ...X  QX3.\ 

jLoUk^    )Q^    «DO 

iLonAo^jarb 


JJOQD    JJj    JILOJZO 
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JLjl    cnxuti   K>*^ 

Mi.  Uj  jt-Q^  Dj 

)jioput   ^1   J-,2i.^ 

1..CCO  N^jL^   opQ«.; 
\i>SQit  jJ   (Bl.  12^)  L>ck^  ^?  )w::x^ 

jOifMTimOiJ    nmiVfi 

Jäj    LLCH^    ^    »^L    JJo 

>^Jl\JJ    _0(QC»ifcoDJ    iboo 

\\"^«    IxiJL  o^  Jooi  )ao7  o6| 


ja^ob^jQ  r...-,tv<)n 
Jo.~^«,?  _Ö)  Jl^.V,Yl\ 
JOO)    .«ÜQJL    jbo«.    j*^0 

Jv>'Ö\    >A    ^■i.'O    0)\    v^jo 


Jfe>aa...2i  J'^vvt  op)  joot  v» 

Ji^  >:sol.  o)\  joot  ;»Jo 

,jx^«»  \u^is  >50>.i>oy 

^V*2fp    >$^'^  .IQ Jiv.    >^l^jo 
s^n^V^O^     J'!0'Q\     ^ 

Bl.  12''  );.jdJo   h.xa«    h.) 

J;-\QDj  Jjo)  JSbJo 

jlfcoj  ia\oljoa\j 

)lio>n\    l2)QjaQD2)JJo 

^^:a-JO^D   ^o\i  J>qd) 

'4aj  ool  loAofeoa 
r*«.  ^ot   )...\ai 

jLb^jJ     -^cv>v^\     )q\    001    ^1 

Jfcs^^  ♦ojjcs^j  ^  001  ^ 

jN^«.3   0)\   ..j9)   |o\x>o 

)fc^,-:io  Jix\o^ja\ 

J-^,JDJ    |vi\\    wälA 
JV.VA.O  J;o)   jlib.» 

j«.  .yfoi  JJo  Joot   -otob^J 

pjj    j^O)    jO    jJo 
J^J   oj   ^   iij   ^ 

l^^'t».    JjO)    ^    ^Q2)Otl.1 

Ji^^^QD^oX  .°)Oil.lLo 

M   JloVl.J:2   fc^Jy 

Jva-J  ^Lq:s.  >^  JoM 

J;»  oj  ^   ^i.;...o 

joot  oty,^  oC^  )o^«.  JJ  ,00 

Joo)  oii,*,  .^^—-li^oyJJo 

jLjo   ^ot   jl^ajL   iboo 
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JjiopuL   ^)^Ljo 

■^0)r>V)CY>  0)Noo*3  )j-*~)Jo 
Scliluss  des  Sendschreibens  auf  Bl.  13"  und 
13^,  in  dem  der  Verfasser  eine  kurze  Darstellung 
seines  Glaubensbekenntnisses  giebt. 

2.  Bl.  ISb  Jb^oCi^  Jlsaa-i  ^^?  Jvöi».  Ge- 
dicht über  die  oöttliche  Liebe  von  Barhebraeus. 

Herause:eoeben  bei  Siebabi,  Barliehraei  Car- 
mina  S.  46  —  53.     Unterschrift: 

3.  BI.  HP'  \u\.So  l.\i»j  JjjaoL  LoovJoL  ^^ 
;jto  Jb^vs  ^^  r^JJ  oootj  JQiNlla'yt.  Gedicht 
über  die  wunderbare  Gestaltung  des  Himmels 
und  die  verschiedenen  Theorien  der  Menschen 
über  die  Schöjifung  u.  s.  w.  von  Barhebraeus. 
Anfang:  jb^i-'«-.   >^20 

Herausoeoeben  bei  Scebabi  a.a.O.  .S.  35 — 46. 

4.  Bl.  20''  -^  ^Q-  }ov.-,^)2)j  ojjjJOi.  "^ 
--i,^>f>  Über  den  Tod  des  Patriarchen  Jöhanndn 
Bar  Ma'deni,  Gedicht  von  Barhebraeus,  s.  Sce- 
babi S.  97—101. 

5.  B1.22"  \^il!ooj  |*2u  \s>i.j  Jjv-)  )v»ix) 
wü«äi2D  Viä  ]d'«^V^|2>  ^q.  w;:o\  »..h^?  JI^3?- 
Gediclit  über  die  Seele,  benannt  das  Gedicht 
vom  Vogel,  von  dem  Patriarchen  Jö/ianndn  Bar 
Ma'deni.  Dasselbe  Gedicht  in  Nr.252  (Sachau61  ) 
nr.  8.     Anfang:  i  v  ■ _ 

Unterschrift  Bl.  28": 
.|«o>>  \o.  .^cu  -.yxaX  v>^)i  )<^Js^l  jvoj^  )a^ 


Der  Ausdruck  i-J^ssO)  bezieht  sich  auf  die 
strophische  Gliederung  des  Gedichtes:  er  be- 
steht aus  Strophen  von  je  vier  mit  einander 
reimenden  Zeilen  in  zwölfsilbigem  Metrum. 

6.  Bl.  28-^—33''  U'o)  "^»-^  Oü^?  ^3  o^'^? 
^  öv^ojo   6iN..>Q'o  >o>\..o>.o  )v.Y>^i  ll.iN.jo 

JV— 3    IvioU)    If^^O    )♦— 54^)?0    l-J^?    ic^^t^    »f"^ 

^»oj  o>\  -.i— IJ  JJ?  Jv -  Ol »n  Gedicht  vom 
Patriarchen  Jöhanndn  Bar  Ma^deni  über  den 
trefflichen  Weg  der  Vollkommenen  und  die  ver- 
schiedenen Maasse  und  Bewegungen  desselben, 
indem  der  Dichter  die  Stufen  der  Söhne,  der 
Lohnarbeiter  und  der  Sclaven  besingt.  Be- 
stehend aus  Strophen  von  je  vier  zwölfsilbigen, 
mit  einander  reimenden  Zeilen.  Herausgegeben 
von  Cardahi,  Liber  thesauri  S.  66  —  68,  ein 
Theil  dieses  Gedichtes,  entsprechend  Bl.  28* 
—  29''  Z.  6  dieser  Hds.     Schlussstrophe: 


.ÜO 


'J   ^ 


Ä^  ^   »t 


Am  Schluss  folgende  Karschuni  -  Notiz  von 
späterer  Hand:  ^)Yifc  ojfc^a^  JjO)  Oji^Jt)  »O 
-ojVQ^i^  )Q-OC,=»j  ^i£s  ISO  ^  5PJ^  ^1  >^ijO)3. 

Danach  ist  die  Hds.  einmal  von  dem  Dia- 
conus  Belindm,  Sohn  des  Elias  aus  der  Eamihe 
des  Priesters  Ibrahim  aus  dem  Dorfe  'Akra  käuf- 
hch  erworben. 

Auf  dem  Rande  gelegentlich  erklärende 
Glossen,  besonders  von  Bl.  22  an.  Deuthche 
Schrift:  meist  unvocalisirt;  gegen  Ende  etwas 
mehr  Vocale,  Punkte,  einzeln  auch  Griechische. 
Die  Blätter  sind  numerirt  als  68  ««,00  —  lOOjD: 
es  fehlen  also  vom  Anfang  67  Blätter. 

Datum  und  Schreiber  nicht  angegeben.  Aus 
dem   18.  Jahrhundert? 

33  Blätter  (20.5  X  14.5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 
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171. 

(Petermann  Syr.  14.) 

Gedichte  vou  Ebedjesu  und  Barhebraeus. 

I.  Bl.  1 — flÄ^  .\«  )m.»-,0)  Paradifts  FHftn 
von  Ebedjesu  {'Ebed/i'ühö'),  Bischof  von  Söbd 
(Nisibis)  und  Armenien.  Gestorben  1318  n.  Chr. 
Eine  Sammlung  vou  Gedichten  in  zwei  Theilen : 
1.  Theil  1x2,0^  ^ai-;  )fca»  Bl.  4^  2.  Theil 
iu^  i:^?  )fc^^  Bl-  53^  Jeder  Theü  hat  25  Ge- 
dichte oder  j-^jjso,  geschrieben  in  verschiedenen 
Metren,  mit  Reim,  mit  alphabetischen  Vers- 
anfängen, vielfach  zugleich  mit  alphabetischen 
Versenden  und  mit  anderen  Künstlichkeiten 
der  Form  ausgestattet.  Ausgehend  davon ,  dass 
die  Araber  sich  der  hohen  Vollendung  ihrer 
dichterischen  Sprache  rühmen  und  als  muster- 
ffültis:  in  dieser  Beziehuna;  stets  die  Makdmen 
Ilariris  anführen,  will  der  Verf.  den  Beweis 
hefern ,  dass  die  Syrische  Sprache  an  Reichthum 
und  Schönheit  hinter  der  Arabischen  nicht 
zurückstehe.  Dem  Texte  ist  von  dem  Verf. 
selbst  ein  Commentar  beigegeben.  Die  Gedichte 
sind  vollendet  1602  =  1291  n.Chr.,  der  Com- 
mentar 1627  Ijdr  =1316  Mai.  Siehe  Ausgabe 
mit  Arabischen  Glossen  vou  G.  Cardahi,  Par- 
daisa  dha  Edhen  seu  Paradisus  Eden  etc.  Beryti 
1889  (erste  Hälfte)  und  Ebedjesu,  Sobensis  car- 
mina  selecta  ex  libro  Paradisus  Eden  edidit  et 
latine  reddidit  4.  Gismondi,  Beryti  1888:  ferner 
Pius  ZiKGERLE  in  Zeitschrift  der  DMG.  29,  496. 

Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  95"  ist  die  Hds. 
geschrieben  vou  'Abdclmesih ,  Sohn  des  Isaak ,  aus 
der  Familie  Isaak  dSaoL,  in  Mosul  2152  =  1841 
n.  Chr.,  demselben  Schreiber,  der  Nr.  207  (Peter- 
mann Syr.  15)  geschrieben  hat. 

II.  Bl.  gS"-  — 110^  Gedichte  von  Barhe- 
braeus, zum  Theil  mit  Scholien. 

1.  Bl.  95''  Das  Gedicht  über  die  göttliche 
Weisheit  mit  Commentar,  identisch  mit  Nr.  196 


(Sachau  198  nr.  V).     Ein  anderer  Commentar  zu 
demselben  Gedicht  auf  Bl.  108^  —  1 10 \ 

Am  Ende  auf  Bl.  102''  Datum  der  Copie 
■^■^^  2152  =  1841  n.  Chr. 

2.  Bl.  102''  kleinere  Gedichte: 

^   ♦~-ll.?   1^  -^  \>)   jN^y   oop) 
s.  A.  ScEBABi,    Gregorii    Bar-Hebraei    Carmina, 
Romae  1877  S.  168. 

)oau)J3   jxxxi^   ^'«"^  ~'<^'   ^'   s^«>D?   oj 

das.  S.  62. 

das.  S.  63. 
Bl.  103- 

das.  S.  55. 

Gedicht   über   die  göttliche  Liebe  Bl.  103'': 
J-3«.   .12^3?   h.^»    oj   wjuQjLi   jj   )oao 
das.  S.  46. 

Gedicht  über    die  göttliche  Liebe    Bl.  105'-: 
csvo  Jop  JJ  J»;joj  ^  1:50-  >e<^b 
das.  S.  53. 

Gedicht  von  der  wunderbaren  Ordnung  des 
Himmels  Bl.  106: 

I^L    o>\o  Jjoij  |ioi  _c»  )fcviL>v>  s9» 
s.  das.  S.  35 — 46. 

3.  Bl.  108''— 110^  isAiJs  wO  Nis^j  JajLQ2). 
Glossen  zu  dem  Gedicht  B1.95'' — 102'.    Anfang: 

)Qjk  )Ln'i\x>  bu^\   jLo'Vs.Y»  öpl^j   Jl^»<   .ö).^b^j 
J2.A  öv^l  )U^  jLcuYi..«»  .Jlciiv>..vio  )Qjto   |(H^ 

4.  Bl.  110"''  Gedicht  von  Barhebraeus  über 
die  7  Planeten,  Kopf  und  Schwanz,  s.  Scebabi 
a.a.O.  S.  143—145. 

IIL  Bl.  111^—130''  )o^j  la^oLy  J.:=>No 
^„ V^")  Eine  Sammlung  von  Turgdme,  Ge- 
dichten, welche  bei  dem  Gottesdienst  vor  der 
Verlesung  des  Evangeliums  verlesen  werden, 
von  Ebedjesu. 
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Vei'ol.  über  die.s  Werk  und  seine  Verwendunn; 
im  Nestorianischen  Gottesdienst  Badukr,  Nes- 
torians  and  their  rituals  II,  19.  Diese  Sammlung 
entspricht  nach  einer  Notiz  auf  Bl.  ISO*"  speciell 
dem  Gebrauch  des  Oberen  Klosters  jK^  Jv»y, 
d.  i.  des  Klosters  des  Rabban  Hormiz.d  bei  Alkös, 
s.  Sachau,  Reise  in  Syrien  und  Mesopotamien, 
Leipzig  1883,  S.  365.  Zu  dem  Werke  vergl. 
auch  Assemani  III,  361. 

AUe  diese  Turgdme,  30  an  der  Zahl,  haben 
das  zwölfsilbige  Metrum,  Reim  und  alphabetische 
Versanfänge;  alle  (ausgenommen  nr.  30)  beginnen 
mit  ^  VPi  .0)aoi  ö|. 


Sie  sind  geordnet  nach  den 


Sonn-  und  Festtagen  des  Nestorianischen  Kalen- 
ders, beginnend  mit  Weihnacht  und  schliessend 
mit  dem  vierten  Fastensonntag.  Das  30.  Gedicht 
scheint  unvollständig  zu  sein,  da  es  mit  dem 
Buchstaben  Lamed  als  Versanfang  schliesst. 

Das  erste  Gedicht  Bl.  lll'': 

JUb  ^^]   jo^  «...^  ytvi.opoi  oj         . 

JJ1\,!D  Jjoo>s  )L-ocin\    oxyi«.   )2i\  wüj|:5       ,:s 
jybot  )a\^  ö^^OQD  ^  >^?o*i  JJo 

JJi^.ODj   0)\  .=»cas  ^CQj^  ^  p  v*^;   ^*^ 
Jizii^co  JJj  Jyaoiiii  ))^  )oc»  ^  ^ 

jyüQZ)  )xi\fc  lAfj:^  o-«2)aDo  |ölbo  o^j        ) 

jybdo  o*:^^  3PV2>  ..Ö\y)  ^.^js?  J»^ 
Ji\r)\a\   o^XQjt  JN^JL  w.öp>;   Jjl^JJ   ^oicoq^       ^ 
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)J\0>>0    )--^^^«'<^    |0'0>0    )a>'«X>    CH>>ol     ^2)000.  _ 

JJLio  i^op  Ji'tTo  Loot  ^^„^l  öJS^      ^ 
jJox  )^o   jKa^vv   Vt^^x»  XM?  oot; 

JLop  jo)-«Js  i*'oj^  Joo)  Jjs;^  Jr^vvt?   Jn\v>       )o 

J^S^^O     J...'^»,     Ot\^     >*<5^'-?     )^«^    '^^IJO 

JüLoito   )-)\y>\    {.w^Qjti  lüi.;  ^bo  ^l)j; 
)Jq::\.    ^\  \:>^'i   \mxi».  ..vi«^  o^jlqx       vt. 

JJXÜ.    )o\\     l^^-JL    JvOfXO    OlfcwQIiJtl.     ^»S         s2> 

y^o  J?0))  \v-z>fc\  ö)oJJ»  oiicxaij  J-lio,        . 
JUiSUk  ^xJ3  Isjo  |x^;  Jv^^QD  Jioo 

JÜOQOD  La^  oa.^)  ^«^o  aioij  {«.i        i 

JöLziO^    iOQ^    J~-^^  iOQ\    )..X«\     ON'n«  ,Jt 

Gut  erhalten  und  geschrieben ;  Vocalzeichen 
meistens  spärlich  gesetzt. 

130  Blätter    (31,5  X  22  cm),    die    Seite    zu 
27  Zeilen. 
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172. 

(Sachau  158.) 

Gedichte  |\ .,.  »o>r>  von  'Ahd-Elwdhid  und 
eine  pharmakologische  Schrift  von  Behndm  Bar 
Erernjd. 

Der  Verfasser  der  Gedichte,  Diaconus  und 
Arzt,  ist  zugleich  der  Schreil)er  dieser  Hds. 
Er  nennt  sich  an  vielen  Stellen  (z.B.  £1.2"), 
Ijesonders  am  Ende  der  Gedichte.  Er  lebte  in 
Mosul  (in  der  Thomas- Gemeinde)  um  die  Mitte 
dieses  Jahrhunderts  und  war  ein  ebenso  über- 
zeugter Jakobit  wie  erbitterter  Gegner  der  pro- 
testantischen Missionare  aus  Amerika  j^jn.y.'c), 
ein  Gegenstück  zu  Micha  dem  Uhrmacher  und 
Jeremias  Sdmir  (s.  meine  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien  S.  355).  Seine  Gedichte  sind  zum 
Theil  Polemiken  gegen  die  Amerikaner,  ganz 
besonders  aber  gegen  die  zum  Protestantismus 
übergetretenen  Syrer,  die  mit  einem  Spottnamen 

0 

I  ■  "i"j  O  .  f>  bezeichnet  werden.  Vergl.  über  den 
Verf.  und  den  Ursprung  des  Namens  Kikdnöje 
die  Einleitung:    ^atsn'oX    ^J .VV>  "♦«.o   jz»)   )qjo 

|<r. ■-■"«-.  Ä  JA.  001J  .).~^nfi\.  ^-ioj»  jLcLua.ov;5 
\sio\l  ^-^OJ  )fc^-»«iO  ^  00)0  .|.\-;Q»  N«ooJ  J-VoLj 
^501•«so)  )i»\s.^  )ts,>.,ii  oY>  ^O)  .x^)  o^oij  )--A*. 

)l!i^  )jO)  (B1.6'')\v^  .v$0lV0)  lJ\CLJS\^  (sie) 
fcv-oo)  is^tS)  b^vol-j  p  fc^|»»iO  .bwVoL)  Jfcooo)  )jO) 

^iü^iso   ■•.tYivfcoLXalo  J|.x>^Lj    Itci^   )l.ooj   ^ 

a^-,joLj  jjO)  ''^>^vX5    -IsuL  )jo>^  oMowaJ?  (Bl.  l"") 

U-*^\  IL^'il  ^  joo-^  «JD  i^QJ»!-  JjpJ  .ooo) 
JjcnX  >$"*£u?  iÄ^J  .jliODoJ  jjo)  jioo)  .)»Jj  >^A^ 


JfcoooJ  jjo)  Joo)  jajo  jOjo  )-.pj   JjpJ   Jl^sjCu'l. 

Dass  unter  den  Kikdnöje  die  Protestanten, 
nicht  auch  etwa  die  Convertiten  zur  katholi- 
schen Kirche  verstanden  werden,  ergiebt  sich 
aus  Bl.  8",  wo  ihnen  vorgeworfen  wird,  dass 
sie  das  Fasten  als  nutzlos  abgeschaift  hätten. 
Zwei  Gedichte  sind  datirt,  eines  von  2160  ;= 
1849  (Bl.  lö"»)  und  eines  von  2161  =  1850 
(Bl.  23''). 

Der  Verf.  schreibt  das  Syrische  mit  grosser 
Nachlässigkeit,  stattet  aber  seine  Verse  mit 
Künsteleien  aus.  Das  Metrum  ist  das  zwölf- 
silbige.  Daneben  Stro|)henbau.  Der  Dichter 
bezeichnet  sich  in  seinen  Gedichten  al.s  »*.  jt^:^. 

Inhalt: 
.4.    Bl.  5"— 193''.     Einleitung  Bl.  6\ 

1.  Gedicht  Bl.  7''  Anfang: 

2.  Gedicht    Bl.  17''    Gegen    die    Amerikaner: 
Einleitung  Bl.  n*-: 

V*.o  jj>) 
Anfang  des  Gedichtes  Bl.  18'': 

3.  Gedicht  Bl.  28''  Über  einen  Mann  Namens 
Behndm,  der  Protestant  geworden.     Anfang: 

4.  Gedicht  Bl.  32''  Diaconus  Matthäus,  der 
sich  erdrosseln  (Protestant  werden?)  wollte, 
dann  aber  bereut.e.     Anfang: 

S.Gedicht  Bl.  34*  mit  alphabetischen  Stro- 

phenanfängen.     Anfang: 

■^o   J-po   )J5| 
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6.  Gedicht  Bl.  42*  mit  alphabetischen  Stro- 
plienanfängen.     Anfang: 

Vito  J;=io  l^J 

7.  Gedicht  Bl.  57"  dieselbe  Form.     Aufane: 

jq2u;  j^o^o  *\<;  J;::äo  ^oji  bj 
S.Gedicht  Bl.  82"  Anfang: 

9.  Gedicht  Bl.  8G"   Zweite  Hälfte   eines  Ge- 
dichtes von  dem  Leibe  und  Blute  Christi: 
Jj>x:<«Y>  o^xiisi  |;2o|.x>  ^  |\>Vx)   |1.qA?> 

(»•♦.^  ^^>^    .|X5XD-    ^    ♦^    00)0    ^    )»^\ 

Vsojj  Jli^  -.6)  \v^o   .J — »»j  opojo 

yJilo  ^VQcn.   J'*2d|20   |jO)0    .^   bjo   jjj 

.^2^   ^  s^Ofo^o;  l^iojLO    ^^(»oiv.i.'o   )N^ 

Anfang:  _ 

VJLO    Jjil 

KQ^Q«k    )0»i3  \ib!OJ    «2    ..löoion    ^    ^(^ 

1 Ü.  Gedicht  Bl.  94 "  aj  ooij  J-vfy  oo»  ''V^. 
o>X>J   ^DVa.      Anfang: 

Jb^oj  Jjo»3  joo»  v^  »3  v^;»  ^?  ^J 

11.  Gedicht  Bl.  102'^  Von  dem  guten  Hirten. 
Anfang : 

Alle  Strophen  fangen  mit  Aleph  an. 

12.  Gedicht  Bl.  106"  Vom  göttlichen  Gesetz. 
Anfang-: 

Alle  Strophen  beginnen  mit  Beth,  in  dem 
folgenden  Gedichte  mit  Gimel. 

13.  Gedicht  Bl.  110"  Von  der  menschlichen 
Schwäche  und  der  Schlechtigkeit  der  Welt. 
Anfang : 

14.  Gedicht  Bl.  114"  Von  dem  Engel,  der 
Gideon  erschien.     Anfana': 


Ijj    |K-ir»inr»-N 


15.  Gedicht  Bl.  160"  Von  Jephta  ->.fc>5lj  und 
seinem  Gelübde.     Anfang: 

;^)    ^0)0   p,2Q^   jv   w.<6^2u    vo 

16.  Gedicht  Bl.  167"  Von  Manoah  und  seiner 
Frau  (Richter  13,2).     Anfang: 

V??   )^»*   ^   \-^Jj  ^   r*   Jv^JoCMO 

17.  Gedicht  Bl.  173"  Von  Simson.     Anfang: 

JIM     fcoJofco    ]^0     fcOLÄ^X    ^5JL»JL     fcwJO 

18.  Gedicht  Bl.  192''  Räthsel.     Anfang: 

N^LJ    v\2>^J     0»ÄJL    -OloMj    JJO)     CliX> 

19.  Gedicht  Bl.  193"  Anfana-: 
Schlussnotiz   auf  Bl.  193''   l^  o^jj   opifio 

^    \f^    JiJCOJÜO. 

Zu  den  Gedichten  'AbdelwdhicV s  gehören  auch 
noch  zwei  kleinere  auf  Bl.  5": 

1.  JjW-J   J;»l»  Ein  Räthsel.     Anfang: 

>^l]    JÜQ^   O^XUL   ^0)oM?    JjO)    QJ20 

2.  J-jcx.-^J  J«.o  Lob  des  Studiums  der  Gram- 
matik.    Anfang: 

wja-^V.^  JvjO  JJj   ^ 

B.  Bl.  1 94 "—  2 1 4 "  Eine  Schrift  von  Belmdm, 
dem  Sohn  des  Diaconus  Jeremias,  betitelt 
Jvaxj  JLcucdJ  Heilkraft  der  Medicamente, 
eine  kleine  Sammlung  pharmakologischer  No- 
tizen und  Recepte.     Anfang: 

llöoVj    JiJo    ^    Joö)    JjJooVj    Jiäoi  ""^.^  fc^Jx^o 

V«.o    JjOIO 

Die  einzelnen  Abschnitte  handeln  Jjoj  ^^ftJO 
B1.194-\  J»3o),  JÜ^q^ib  ^o  195'',  \Lm\ 
^o\  197'',  J)i.  fc^oj  JsTo)  198",  J\-  Jrii^  199", 
wa..ijj  200",  jjooi:^  iIpL-  200 \  J.«cio»qo  201''. 
\iyji^)  202 ",  300;^:^  ^dJJJ  ,;i^  )oJ  ;2)qjA  J-ov3 
.,^.-:ij-»o  )oJ  Jijvo  )oj  203  ■%  JJsJSa  203''.  Jjröo 
204".  \=^  205'',  JvXL-  209".  JI5.«jlO-  ^j  Jixu. 
Jjoj  ^o  212''. 
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Eine  Probe  dieser  Notizen: 
i^ISÄL  (202 1')  l^p  .^.^o  )o,jQ-'CH^r^[^ 

JCDV3    ^    •'t-ji.;    OÖ^    ^l.Q>00    j..X>*£>    ivs^f^    ■lil.^io 

^'^o  otA^o^o  ]•■•>> v>^  ^oöt?  J^---'^^    |~o-^  Jv«.o 

.OfSlO 

Schlussnotiz  auf  Bl.  214»: 
'^s^  ^   ),^^    JüÜQj^  jj)  wO    Q^A^L    jJ    w^l    oj 

Anfang  auf  Bl.  214''  — 217'>  ein  Traum  des 
'Aödehvclhid  aus  dem  Jahre  1844  sammt  Aus- 
legung, in  Karschuni. 

Gut  geschrieben  (um  die  Mitte  dieses  Jahr- 
hunderts) und  erhalten.  Hier  und  da  künst- 
liche Schnörkel  in  der  Schrift.  Gemischte  Voca- 
lisation.  Rukkdkhd  und  Kussdjd  in  rother  Farbe 
beigefügt.  Auf  Bl.  218"  ein  Patriarchensiegel 
mit  der  Inschrift  |>OQ..^Ji  jov^v^sS  ^oQ-illv^.  j  O) 
Jjaiä  fcsjjO  )oJjO)Ii  OO),  d.  i.  Ignatius  Patriarch 
von  Autiüchicu,  ßt'/Mt«'«/  A.  2151  (;=  1840),  auf 
Bl.  2*  der  Name  eines  früheren  Besitzers,  Dia- 
conus  Thomas. 

217  Blätter  (16,5  X  11  cm),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 


173. 

(Sachau  110.) 

Gedicht- Sammlung  von  Micha  dem  Uhr- 
macher (s.  meine  Reise  in  Syrien  und  Mesopo- 
tamien S.  355),  der,  ursprünglich  Jakobit,  später 
zur  Protestantisclien  Kirche  übergetreten  war. 
In  der  Hauptsache   eine    Recihtfertigung   seines 


protestantischen  Glaubens  gegen  seine  früheren 
Glaubensgenossen ,  die  Jakobiten ,  und  gegen 
die  Katholiken. 

Die  Sammlung  besteht  aus  19GojO  Strophen 
von  je  vier  zwölfsilbigen ,  mit  einander  reimen- 
den Versen.  Der  Verfasser  erwähnt  sich  selbst 
in  Strophe  170v>jO  auf  Bl.  19^': 

l-joaXo  N\jj  JiLJJj  \^  >*j)  ^J 

i^fc^iJL    w.l0lY)0|2)    ^    .Jj)  ^.d»    ^y 
jXi.   v^  \>.o«.\    )«sspo?   j^^o)   Ü^-LOO 

Titel: 
^xjsfc^  iLoixi-oij   J^jotYiNo  jLo^^ocDj  w>^Jq2) 
bs2i.\--NjL)j    ^yoj    0)1.0  ivi.O)   \s^    ^o)    \iX>\x) 
.>^l\_)o)i  O)^;«,    0'\-  Jn.ycY)  loc^o  j«x^  Lq^ 

xYnfaug: 
^QO^^  ^,x>  ,m.s-^  Jv^bo  -.:::>öb^  |o)^  )ci*3 

.:so«>>j   o»Ti\^   iju=i   )^  O)^   l^ji   jiljo 
•:•  ,2obo  i-vso  Lq^  o)ii\  \>ii:5o  ,^qjJ  jöcojüj 

Nach    einer   Einleitung    von    vier    Strophen 
werden  folgende  Gegenstände  behandelt: 
Bl.  2  '^  |jlo  ^o)ofc^Jj  i*j;:5  ^  ^^. 
Daselbst  Jlsis^o^  jLciio»  ^\i.. 
B1.2''  i.^iQO  \sJi.  jL(i)^JJ  ^j  ^\v. 
Daselbst  jLojo;o  ^   s50)Laiü>oo)Jp  ^^• 
B1.3''  |2Ü^  JjVLq.  liOQ-i  \s>i.j. 
Daselbst  i«xAOj  |>rii\.  ''^. 
Bl.  3''  Ijujjo  Lpo)^  a»;^Jj  ''^. 

Bl.  4"  i«-iLOj  J,<sP°)   J-Q-3?  ^^  i^'oi   ^1- 

B1.4b  ^oi\;  JJo   ,,.oi\>oy  ,^J  ^\i.. 

Bl.  5»  \i^  ,.^ijj   )^Ö2> '\^. 

Bl.  5''  |^2DOQ^.ßDjj    J o.yop    i«.?QjO  ^^   Jjo^o) 

Bl.  6''  ^^  jio^>  li^QJt  ouj   Jq-o  |oio). 
Bl.G''  \^ü^  Jl.<A.  LqjQ-vqd  ^^  joio). 


B1.7 


'  JboüDj  i»Vs^  xrr^:^?  ^°'  '^^ 
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Bl.  8"  JLo  Q^o  JJa>o)  Isxi^ij  J2\. 
El.  9»  U^  was»  JJj  JIsaxulI  \^  l^io). 
El.  9''  \^i=i  looä^  )a-^  i»JV=>?  ovi-o. 
Daselbst   jfc^iojj  jßoä^  Jli^  ^»-j   ^J. 
El.  10»  jLVo.o  JjoS.^  N^jzuoci!».  Joio). 

El.  101'  )^^J_    )^QX)\oO.HY>   \v^. 

El.  11»    iäln    w.2iCQJ    JTQiC»»  ''\X    b'OI. 

El.  11'^  ^v..i    ^-„-»Jj   >^6)  \>jxoql\    j_o»0) 

El.  12 ''  ^A=i  N^o»!^  ^io»AX>j  Ijo-vo  ''^  J;»]^ 

El.  13"  |».ic3i^  ^j  )o .»cy   lx>o,  \o.  lo^O). 

El.  IS"»  V^ocu  |uio  r^W  '•^ö'  '^• 

El.  14»  iLcib.,  ^O)  ii»j  iojtoS). 

El.  14'' .-Ol  |:i^  py*.j  jLc^.. 

El.  15»  JJ  jj  It  loA:^  ^\Qjuj  ovXüO. 

El.  IS*"  ^j  l^iD  >.0)ojaA  v\QjL.. 

El.  16»  ^^oofcoj  .^  h^]  J-pfP  in-oto. 

El.  IG''  K--^  Jütoj  Ra>\>Aj. 

El.  17»  jLa\^p    iiL;,o.\    ^jXs«.»?   >9j6)  \i^ 

El.  IT""  Jju;:sj  oyi^  Lqjlo  "'^. 
El.  IS*»  Ji-^*Dj  JLq-oJ  \:p  ^;o. 
Daselbst   Jliisaaj    |^Qaü\    d^o   )ici-^\\    iisQ^- 
El.  19»  J;»)xii.  fcofco  oiS^y  );S5>>i.  b'O). 
El.  19''  oia>.J  yo»-»"  aou  )o*x>  \s.n\. 


Auf  El.  20»  ist  eine  Art  Abschnitt:  Uo^ 
J«,0)  poirri  )_DiovX.  Foliien  einige  Gedichte. 
Polemik  gegen  die  Katholische  Kirche,  lutalli- 
bilität  des  Papstes  u.  s.  w. 

El.  20»  ^^xut^;  1-22)  '^lapct^  jjO)  Jv»)»  ^oL 

Jo)0  Jv-ajL  s$o^.os^  y-astoo  JJ  »o  -.o)  poSo 
^VöJ  Jn\.?  o>.xsjtoi  ^s^  Kjo*o. 

El.  2^  )22)i  ^Viojj  j.ö)0)  -^zlOQ^  Ji»J»  loio) 
J^  ^   JJ   ^Äoij   JLao   Jjq2)  ^  v-^ 

El.  22»  JJj  ^Vßjo  i-;»?  -oiQj^ßQS  \i^  Jo) 
wOtaXx?  J!.a.;xi  ^oKoj  Joioio  J^. 

Anhang  auf  El.  22''.  23»,  Gedicht  über  die 
Liehe    zur   Weisheit   und    zum   Glauben:    JoiO) 

Anfang: 
,0)0  >.^  -JJ  Jaaix-  .«1XJI.J  fcjj  |=sj  J 
'=>>\J'    yao  Ji   tioiXg.   ^    w^   wO»jL   ^Jo 
.oj2i:>.fcoo  ^J  jN«*i3  Jsijazs  Ji:x.j  po^i. 
.:..o>n\i  c^.\\o  oiLco-^v^  j2>]o  jacoS) 
Geschrieben  von  Micha  selbst,  verniuthlich 
um  1880,  jedenfalls  nach  1866,   welches  Jahr 
El.  19»  erwähnt  ist.     Vocalisirt  mit  Punkten. 

23  Elätter  (18  X  11  cm),  die  Seite  zu  19  — 
21  Zeilen. 
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IV.    PROSA  N^  174-239. 

1.     Apokryplia  —  Legenden  Nr.  174 — 180. 


174. 

(Sachau  70.) 

Moderner  Sammelband. 

Inhalt: 
I.    Bl.  1 — 58"  Jesus  Bar  Sira  (Ecclesiasticus). 
Titel: 

Der  Text  stimmt  übereiu  mit  der  Ausgabe 
von  P.  DE  Lagardk.     Naelischril't  Bl.  58": 

Jv..dd)o  .v^J  ?oPlLJ  JJ  ^Ö)  ^\xo  j.-^o>n\    )q^»do 

Ixulu  boolo  .^voo  ^fco  .Sä^  JJj  Iv-cd)  vd  ^j 
.0)\  ooi  -ao  JcdJj  U^,  ^  '^»'Suj  ]-^2ixj  .)^-jl 
JJo    iiS.oL    ♦-OJO    .|iQ^O    Jv2i.    )00),2>j     vO>Jj    ..^J 

o6^   1^^^?    o^A^o   .o^  jvo   ^v>CD  ).jcu   .i<u;:2 

Die  letztere  Notiz  ist  wörtlich  aus  des 
Barhebraeus  J)Vj  voj  (Einleitung  zu  derselben 
Schrift)  genommen. 

Notiz  des  Schreibers  auf  dem  Kande  von 
Bl.  58":    .♦-.Jq^    »Tki.    iuüQ*»    -y-J  ^\:>.   )Q\fc 


II.  Bl.  58''  —  65"  Paraphrase  des  Inhaltes 
des  apokryphen  Buches  der  Susanna.  Titel 
und   Anfang: 

Vsv   »o    .)N.tT:>oj^   ^Q*-?   Ife^-i^L   ,J*::äb^   ^oL 

,^X>]o    .Jfc^»-)     J^-Opi    )Q}iJLioJJ      ij^DQIiJ     6>^tYH 

♦OO  .o).0'?)  joa   *^o   o»a30o    .-.oio\\    .  ciXcyio 


ts:s:oNjt| 


♦*^ 


>«OlQ^\    .O^t».    O)^     .zi^Ndi 


JJj  ''^k^  .i\2Co  jjoi  Jv^iv^  jLcuiilQOj  .Lv»J?  JLq-im 

♦D  .♦-OJJ  Ot-OD'QO  ''^  .Z>NjJ  ^"♦"Hü.  °^''  ^  ^♦*' 
.Q3V~    |«.,OYIO    jNL^iOO    ^-JSNjlJ    oiüSi    \siX  \uD01 

fc^«is  OV--  Joop  ^j.!«.  y\^».?  )-»')?  OfLo-^j  fcAjolJo 
'^^^^  Jzxjüsioj  \s-)-Jj  ioQ^  o^  x^U'  -Iä-JQJD 
Joo)  fco)  l-ii^jD  v.^  •♦xj)  .)ooi  .^csjLj  j.i.Q:3!.o 
-Nop""   .)o>o.(X.  o^xuLO  \v.^^^   ;jaxj    ♦-.   Iv^>s5vj^ 


OOO)     >5 


0)^fc^)     .j^A»    ^    iL-?o    -=4, 


(Bl.  59") 


»O  )N-\jtL  \»-J30)  ^  JjO)  .(Susanna  I,  1  —  3) 
JocM  fioj  Vs^  )»-^  .JIs-Jo»J3  bciNal)  .Loo)  )LwA 
^^aa-ßoj  Jfc^v-.)  jN:ao»o^o  Jfc«:iOjj3  Jl^v-JJ  ),'=^m\ 
.lij.y  Jöj~  ^A — a«»  |x=iii5  Vv^  -2>J  .|ül5.:az> 
VJkO  a^X)l.J  jlv>^  .OOO)  |x:o»oi 
Schluss  Bh  65": 
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fcojO      )o\».      .)Q^      O^mSü      ..Zi~^»      Joop       0010 

ni.  Bl.  65''— 74''  Propheten-  und  Patriar- 
chengeschichten.    Anfang: 

)»-»j3  .JjO^j)  Jia>)  Jooi  Jnxi^)    ^  Ni^fcODj   ..soL 

fton-'v  ;3  ^loi^i  vs  —i)  '»^  «larsa-  Ouooio  .>isa*J 
fca»:3o   .)oo)v:5j  v^  .n..fin.)  v^  ^qjQlX.j  -0)Q-j 

.1^    ^jÄ*.     «01:1.0     ^LjX50     NXy^Lj     OQOii-J     ^fc^ 

VJLO  jjo^Qai  )o«o  ^\^>. 

Besprochen  werden  ausser  lliol),  Jesaias, 
Hosea,  Joel,  Arnos,  Obadja,  Jona,  Micha, 
Nalium,  Habakuk,  Zephanja,  Haggai,  Zacharja, 
Maleachi,  Jeremias,  Hezekiel,  Daniel.  —  In 
einer  zweiten  Serie  EHas  (Bl.  69"),  Noah,  Henoch. 
Melkizedek,  Abraham,  Hiob,  Moses,  Josua, 
Samuel,  David,  Salomo,  Jesaia,  Hosea,  Arnos, 
Micha,  Jona,  Zephanja,  Zacharja,  Jeremias, 
Habakuk,  Hezekiel,  Daniel;  Johannes  der  Evan- 
gelist, Petrus  und  Paulus,  Dionysius  Areopagita, 
Ignatius,  Athanasius,  Julius  Papa,  Gregorius, 
Thaumaturgus,  Petrus  Alexandrinus,  Basilius, 
Gregorius  von  Nyssa,  Gregorius  Theologus  von 
Nazianz,  Johannes  Chrysostomus,  Cyrilhis.  Dios- 
corus,  Severus.  Verschieden  von  den  Vitae  bei 
Nestle,  Grammatica  Syriaca  ed.  II  p.  86  ff. 

Die  Notizen  über  Personen  des  Alten  Testa- 
mentes sind  weder  in  der  ersten  noch  in  der 
zweiten  Serie  identisch  mit  den  |x2JJ  )x- J  des 
Epiphanius  (s.  Nr. 73  SachauISI,  H);  aber  das 
letztere  Werk  ist  hier  benutzt.  Schlussnotiz: 
0)ba.,>oo    -oiofc^-J    i.>>aQ>2)    ^    .Jov-V^^   l'ojßo 

.^,»y  lijtLo  ))xa«Yt..   fco*.   ö)-^|j    ^po    Jj:ai»l. 
.-•,np>\  ifco    j-<,ifv>'t\J^  »ü.  .b^  j^a».  ibo  ^«Ljo 


..^o  )iai»L  fco*.  .-^Cijo  ^  JfcojL  )oQ-  ..^111*.  l^Lo 
V*.o  1^2  ^  ^  lo^  001;  ji*:ojco  bs.^  )jo^  cn^^ 


IV.  Bl.  75»  —  76''  Legende  von  dem  Ur- 
sprünge der  Asjath  (Osnat),  der  Frau  Joseph's, 
ein  Stück  der  Josephs -Legende.  Herausgegeben 
und  übersetzt  von  G.Oppenheim,  Fabula  Josephi 
et  Asenethae  apocrypha  e  libro  Syriaco  latine 
versa,  Berlin  1886,  S.  4  ff. 

V.  Bl.  76''  Eine  dogmatische  Auseinander- 
setzung über  die  Einheit  des  Körpers  Christi 
nach  Jakobitischer  Lehre.     Titel: 

. }»..■»;  0)V>^?  )!.&>♦-  ''^^^  v^jcLiDj  Izi-^  siiol 

Anfang: 
^J     JV^     .JaJ-^J     OM-3     U-2LJO     V-S!5^   ''»-^^ 
JV,-^  .j».«»?  CH2DC1U3J  .)La>*~J  iiO  .J&Ä)0  i*2uo 

.\>:i^  ^j  AL-o  .JI.a.,--:ä  JJ)  .|ua:2  ^;  eis.  .)a.V!o 
)v-v».  oo)  )v=>o  .j-xm.  ^  fcwj  JU  J»s^?  \i^^l° 
J&i.ofco    ^    »X.    jJo    .JäAo    Jioo)    .jiäj    JovSi^j 

*JtO    ÖiSOJ    JWV«-    OO)    J'*>^o 

VI.  Bl.  77'' — 79''  Notiz  in  Karschuni  über 
die  Vertheilung  der  Sprachen,  deren  Zahl  nach 
Muhammedanischer  Überlieferung  auf  72  ge- 
setzt wird ;  Aufzählung  derselben ;  das  Syrische 
Alphabet,  die  einzelnen  Classen  der  Conso- 
nanten,  schhesslich  die  Vocale.  Titel  und  An- 
fang : 

.j|^..--on«o^\    ,^p,tYi\^    2!ib.aa>\    ,siäSJi    -Ijh-Jo 

^•»*^o   ,^Lj  ^^  opov»  -.01  -&^)  )ojmj3j  ^)x>l. 

v«.o  ^jCYi\   ^\">fno  ^Ij 

VII.  Bl.  79''  Eine  kurze  Notiz  in  Syrisch, 
angeblich  von  Jacobus  Edessenus,  dem  Schreiber 
des  Briefes (?),  über  die  Menschwerdung  Christi: 

-f)  •l^'K^)?  ]=>oh^  i..O)io)  OQüi-  -V»?  oC^J 
,ia— V  jLoVLJJ  «icbo  jjoo)  \>.)jj  jxjojo   .0)V-2iqdJ 
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U.^^  '^^  U'O'y  bwj;  ^Jo  .jjüj  -^  ^  \iaco  U  ^ 
Jvis    fcs-j    jiioo)    .ot^Lj    ^   JwüD   JJ    »o    .*!.)  \i^j 

Am  Hcliluss  nennt  sich  wieder  der  Schreiber 
'Abdelwähid:  ebenso  auf  Bl.  80*. 

Vni.  Biographische  Notiz  in  Karschuni  über 
Barhebraeus.  Danach  ist  er  1537  (1226)  geboren, 
1557  (1246)  Bischof  (Matrdn)  und  1577  (1266) 
Maphrian  geworden;  1597  (1286)  gestorben,  im 
Juli,  und  begraben  im  Kloster  des  -17rfr  Aggai. 

Ferner  eine  Notiz  über  Timur  zum  Jahre 
1705  (1394)  mit  einem  Citat  aus  einem  Gedicht 
in  siebensilbigem  Metrum: 

^Jopiccsi  Jl.|o  J^o 

IX.  BI.  80''  — 87''  Eine  Syrische  Schrift 
über  die  Punctation  im  Syrischen,  von  Jacobus 
Edessenus.     Titel: 

.Jjjöoj  ^^>^  wO)io|;  |2)nnm.p>J  ,scio\.  w-^xii 
Die  Hds.  hat  nicht  die  Lücken  der  Aus- 
gabe von  G.  Phillips  (A  letter  by  Mar  Jacob, 
Bisliop  of  Edessa,  on  Syriac  orthography, 
London  1869  S.  ^  —  ,o].  Der  xVbsatz  S.  »j 
Z.  3  ^j  QJO) —  12  fehlt  hier:  dafür  sind  in  dieser 
Hds.  noch  Theile  vom  Appendix  I  S.  72  Z.  17 
— 74  Z.  10  und  Appendix  11  Z.  8  des  Syiüschen 
Textes  bis  Z.  15  und  S.  84  (die  sechs  Zeilen 
Syrischen  Textes)  angefügt. 

X.  Bl.  87''  —  88''  Eine  grammatische  Notiz 
über  Conjunctionen  der  Syrischen  Sprache,  die 
Ibay  jvßoj,  herausgegeben  von  R.  Gottheil, 
A  tract  ou  the  Syriac  conjunctions,  Hebraica 
IV,  3  S.  167  ff. 

XL  Bl.  88''— 89"  Varia:  Eintheilung  des 
Prophetenthums  in  10  ^Ew^i'ai.  Das  Syrische 
Alphabet,  zum  Einüben  für  die  Schulkinder  mit 
voces  memoriales  versehen.     Wie  Christus  die 


verschiedenen  Grade  der  irdischen  Hierarchie 
gegründet  hat. 

Am  Schluss  wird  der  Schreiber  'Abdelwähid 
genannt. 

XII.  Bl.  89''— 92''  Alphabete  und  Arten  von 
Chiffreschrift: 

a)  -joojj  )qlS,o. 

b)  MLL   U^. 

c)  (?)^VQ^X>   Uxsi. 

d)  i^vn^  l<-i£>- 

e)  j^;oo^   l^us. 

f)  i^DOOli    ).lO. 

g)  jl^QXUQD    U-iO. 

h)  Jfc^-j   i-oo. 

i)    Jb^V^KQY)   |aa\jL    j.tO,     r-'^-^  1*^'    wohl 

so  genannt,  weil  die  Zeichen  au  die  Gestalt 
eines  Baumes  erinnern. 

k)  |)^;,^o»  \f^\   Ijjs. 

1)  jpoj?   U-iß. 

in)  Ein  zweites  jjibaii   |->0 

n)   I.J2D»)    i-jjO. 

o)  I^Q^  J.aO. 

Unten  auf  Bl.  92"  eine  Notiz  über  die  Pest 
in  Mosul  im  Jahre  2138  =  1827  n.  Chr.  und 
Mondfinsterniss  am  17.  April  desselben  Jahres: 

Der  erste  Theil  der  Hds.  Bl.  1 — 58  ist,  ver- 
muthlich  in  Mosul,  geschrieben  2132  =  1821 
(s.  Notiz  auf  Bl.  58").  Der  übrige  Theil  ist, 
nach  der  Notiz  auf  Bl.  92"  zu  schliessen,  wohl 
erst  nach  2138  =  1827  hinzugefügt. 

Undeutliche  Schrift.  Reichlich  punktirt  und 
vocalisirt. 

92  Blätter  (23  X  16,50  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 
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175. 

(Sachau  329.) 

Eine  Saininlung  von  1 77  Geschichten  heiliger 
Männer  (Mönche),  benannt  jil  Jj  jcv -y,^*  \2>hsi 
iLoy^lj  Liber  paradisi  rerum  a  patribus  gesta- 
rum;  nach  dem  Titel  verfasst  von  Palladius, 
Bischof  von  Heliopolis.     Titel  Rl.  3'': 

Jilljj  jjQüfco  oofcojj  |jj    Ivjüo    .);-♦•.   joiii^    ♦- 

Das  Buch  ist  eine  Sammlung  von  Mönchs- 
geschichten, zum  grösseren  Theil  eine  Über- 
setzung aus  der  Historia  Lausiaca  (hier  nach 
der  Ausgabe  von  Migne  ,  Patrologiae  cursus 
completus,  ser.  graeca  tom.  34  citirt).  Ausser- 
dem sind  andere  Quellen  Griechisch -Aegypti- 
scher  Provenienz  benutzt,  und  Einiges  ist  aus 
der  Syrischen  Kloster  -  Überheferung  hinzuge- 
fügt. Zur  Erleichterung  des  weiteren  Quellen- 
nachweises im  Einzelnen  mögen  die  folgenden 
Mittheilungen  über  den  Inhalt  des  Werkes, 
theils  kurze  Inhaltsangaben,  theils  charakteristi- 
sche Erzählungsanfänge  dienen. 

Inhalt: 

1.  Bl.  3''  Paulus  Simplex,  Seite  1076  Migne 
Band  36 :  |^..ji2»  JJq2»  J25J  loo^  ^1  Ji-.  j  )ö*o 

2.  Bl.  9"  Amon  S.  1025. 

3.  Bl.  12"  Didymus  S.  1012. 

4.  Bl.  14'^  Ammonius  S.  1033. 

5.  Bl.  IG''  Benjamin  S.  1034. 

6.  Bl.  17b  Nathanael  S.  1041. 

7.  Bh20''  Pachomius   ^-v^o'^O)    i^ij  'Vi.j 


♦a    .jjüy   jl^jj?    tiito-  wjoi^^  ^o   -^O  otLci^ 

Nicht  identisch  mit  S.  1099. 
8.    Bl.  23''  Ephraem,  in  der  Hauptsache  = 
S.  1204. 

Auf  Bl.  23''  folgende  Randbemerkung: 

.^^o>.<-;^^   \i'*^h    l^'**-°    i'*»^^    ^Dou^o^io    |:äi 

Anfang  dieser  Vita: 
jjuyO  lollij  |a^  )yi\>.->  J>-  Js  iLöp))  ^  juj 

•♦JtO 

9.    Bl.  26»  Eustathius  S.  1211. 

10.  Bl.  26''  Sisinnius  S.  1212. 

11.  Bl.  27-  Elias  S.  1212. 

12.  Bl.  27''  Gaddana  Palaestinensis  S.  1212. 
Hier  J-i-j\on\g>i   „^^^ 

13.  Bl.  28*  Geschichte  von  Pachomius,  von 
der  Beerdigung  eines  Mönches  ohne  Absingen 
der  Psalmen:    ^;^j   j.^  ,«jjj   ^oq\  ^^j   ..isoI. 

O^J.     Anfang: 

ioiOQjj  .jLv-J  Jv-^  )oQa2>  \2>]  joo)  "^ilj  ^p  jooi 

icod^  o^  0001  ^°).oii  ^6f    |v>;?    &>J2o   .Tia«.; 

VJLO   ^'^poo 

14.  Bl.  30^  Vision  des  h.  Pachomius,  be- 
treffend   die    Zukunft    des   Mönchsthums:   ,3ol. 

Pj  ^P-QQ^OQ^iß  "^^  )OQa2.  |Z>JJ  A^Jj  Ji\^^ 

Anfang: 

illjJ  >^J  .  «...a« )  .)oQa2i  Ja)  001  Jv-^  ""^  »ao 
.jLci^,  w\x^o  ^opQi.  ,a)vßLjo  .Jl.d^\  ojaal-jj 
-0)ojQ-A   wQja    .)Q.ik^  a\;    ..^J    |IlJ    qjq«jj    »ao 

VJtO    0001     ^\>Q«X)    J*»x    ^J    |l.ö\.    OPJ    jN."~i'> 

15.  Bl.  34"  Von  Palladius  und  einem  from- 
men Bruder  S.  1257. 
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16.  Bl.  35''  Marcus  der  Büsser.  Anfang: 
)jA^  «.\-^\   booCD?  .Im^jlO   jyi.-.ov)  w\    wJ^NikJ 

Vergl.  be.sonders  für  das  Ende  dieses  Ar- 
tikels S.  1065. 

17.  Bl.  36"  Geschichte  von  dem  Schüler 
des  Anachoreten;  der  Meister  wünscht  einen 
neu  angekommenen  Nachbar  zu  vertreiben  und 
schickt  seinen  Schüler  zu  ihm  mit  groben  Bot- 
schaften; der  Schüler  bestellt  das  Gegentheil 
von  dem,  was  ihm  aufgetragen,  und  führt  da- 
durch die  Versöhnung  der  beiden  herbei :  Jiu>  J 
ptis,»  »^  J^CYi?   ott-YiNl-v      Anfang: 

.öp  ;x<\i?   o»^   JJOÄ-?    1-^?    Jl^o;   o)!S^   .«.TJ1 
VJLO  »^   j^fTo   ^L  w;   |ooi   ^^j 

18.  Bl.  38*  Von  den  Mönchen  in  Oxyryn- 
chos(?):  ^QOoVJQQQOllSJ  Öj  v^CH^v^Ojj  )b^«iJLL 
Jfco^,».     Anfang: 

VJLO   Jlljy   jLv-j  J.^  Vs^  looi 
10.    Bl.  39b  Theon  (Theonas)  S.  1132. 

20.  BI.40''  Elias  S.  1132. 

21.  Bl.  41''  Ammun  S.  11.53. 

22.  Bl.  43-  Apelles:  |=>J  |oq^;  o^-f»  ^oL 
^S).     Anfang: 

0)1.0^  ^j  .^iÄ)  Jooi  0)XiJLj  I^J  Jj;*.J  ..soL  ^^. 

^.ö)    .opu<v    )Qi^j   )1)  )Qi.  .Jj^^i—  );:30,D  ^fflYI.. 

VJLO  Joo)   ^  op>Q\=i   Jicij   v'^'^^ 

23.  Bl.  47"  Apelles  und  Johannes   S.  1163. 

24.  Bl.  SO''  Eulogius  presbyter  S.  1178. 

25.  Bl.  51"  Isidorus  S.  1177. 

26.  Bl.  52"  Paphnutius  S.  1166. 

27.  Bl.  58"  Or,  Jesaias,  Paulus  und  Nöß(l): 
3dc^q2>o  J«^o  ^oJ  |:i)  fcwsj  ^ot,.x^^  JioL 
Jj-JQ»   w3qjo.     Anfang: 


^^.jllso   3dq^q3o    ^jtjo    io)    jin]    Jrio^    ^p 

\)^  JiiiiSQQcoj  ^j   |;v— :2i   >50p;^L   ooo)    Q^>^ 

V*.o   )v-xx^   jaüjo   IkisJ   iiüj   .J^^    l^op 

28.  Bl.  59''  Pityrion  S.  1178. 

29.  B1.60'' Von  den  heiligen  Vätern  :^o>-.a«.j 
Jjfcöo^   jLoCijj.     Anfang: 

,50iloJ.v^-£»  ''^.^?  ^-J  .OOO)  ^V^  jloLjo  jJx*.j 
Ji»  .,A^N*.J  Jfck^Vo^)  |Ljx,^QD  ^  JJ)  ..^jop.  JJ 
ooj  JjoJoDj  -Ol  jNXi.  ^o-Hl.  "'^  v»)j  -»j)  Vv.^ 

V«.o   1^1 

30.  Bl.  63»  .lohanncs  Bar  PanakJuije:  ooL 
oot;  |x3a2)  v^  i>*~><M.  ^o.  ^V^  )j^Q^  ^^?  It^r^ 
J  -  '  ■-"<  JjxOD.  Vergl.  über  ihn  Assemani  111 
S.  189.  Patinklidjd  eine  Nisbe  von  dem  Orte 
Fenech,  Tllva.xa  am  Tigris. 

Text: 

_V2D    )— .J    w.\\Lj    J'.piOJJ    J2>i     JXSOV^     jO     .w^Ti»^^ 

.JvcQ2>  fc^j  |*^J  J'o>A  oj^iLj  .JxOiS)  v^  .^ci> 
.jb>jL.vo  oiloü,  ♦-:3  .JLqjloj  )y.CYi\  ]o)o  ''\ajto 
(B1.63''),JLq^V'??  *o  j'o.'^CYilJ  .a^No  JLJ  p  ^j  Jjo) 

.JfcwVo:!:^  )ls^;_^^'  ^O)^  ^  ipLj  .Jxußo^o  |L\o 
op?  o^,jcd  .OPOJLQ^^sAä  )^Vs^  ->~U?  ^^>>^o 
-V»?   OtQO  "^^J   JL»1D    ^    .nxoju    -v^xcc    .<♦» 

wJ3jLjo    )Q^I.Jo   .Jv^DQil    OOJ   jXiOo)    .-VX>0    .^(i. 

Jliv-.iL^l.  lQ...,..o.,.,rio  jLo,-»:^  ^^oia^  ^ASo  .opv^ 

.)b>,\0^  -.0)010.,.\~>  0fc>-.0  .JAjl^  jQ2iJ  »OO  .)fc>.J»0 . 

joo)"^)jo  .)i««..J»  J)JV  Joo)  .^fni  j^o'^>\  J^ozx«.  ^o 

Jooi   ^JJtO     .Jvi.CQIS    -V^J     JViOQXSJ     i-^i^^     Lq\ 

^vojo  .JijJ«.  \>.^.od^;  J:2VJ3  Joo»  ,qi\>o  .s^otLcÜ. 
Joo)  ioMto  (Bl.  64  ").)♦<>.  Jfco*.  l2»jQ^;  jo-j  opo^L 
Jl(J^  ^^"^  ^°°'  >°^°  .j-^N2o  Jiopo  jLdip 
♦DJ  .Jooi  6p  ;»Jj  jLv^  .-o)Q^  Jilsojo  Jl-s^ 
^J2>  J-Qft^ficvi")^  .J-JLO  Jjoi  J:2vjo  «Xi.  v<J   )o^ 
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fi^oo)  .-nfni'  }j-.vo  ^    Uo    )Lq\,    ^    jJo    .N^oo) 

)0»2D    JJ    ^)    )0»a\->    »^litO^    Lq^^    ^o    .J)-.Q=) 

JjJ   ...'^vio   )ncY>   jj)    .■.-^\    »o   .w\   joo)   .^«JL- 


.^O)    ^fcOO    .)♦-    Jtojt    IA>^    '^'^    OMlSü    jooj 

.JtJi-j  "^JiOciV  -^s^  (Hl.G4'-)^LV!.o  .J.\i>Q*.j 
j\^>?  |L-»-)o  .|.3^j  JJ-ov*»;  )l.v-)o  .)•♦»)?  j!.»~)o 
Jjoib.0  .JLq-*->^j  jisoyj  l^oi  o^oo  -l'^^^Jl-i  )-;2dJx> 

JaOQDJ  Ji^ .  .;»Jo  JiOOl  JoO)  ^\1QX>  oo^o?  i.^QJO 
..^ijQIäJ    |»A    i^-,»    )Oji3    ^    |OD-,2)    .Ji^L    -y-jlS 

^  ^0)-j  ^\QjtX  Jl^joL  .lutioSj  );a3  ^i:iJL 
JfiwJLQ.>oj  ))j^^cy>  Jv^i»  ooL  ♦ziJi.o  .JIqloj 
^kOD  .ibö  .A^^  ofv  ^VD?  )JV-J  |:it^o  jL-^Jjo 
wjLo  .|ui»  JJj  )o>^v^\  wXßJo  Jli:.^»  JJ^  ^? 
Üfc2ij  -j   »Ol  .vasjo  ojvßi  ^cu  |2)Qiaßa>2>J  Joo) 

-V»  wa.>.A.>o  y  f^)  Ä.L  JJJ  .L^aM  jj  jJVt'ötYi? 
■t>aaS.>.Ljo  jLciik.j  (Bl.  65^)  J..,jüo  fA\^  ^a* 
ojNajq  Vi.iL  ''^^    Joo)    )oJßj    Jvxii    J5oL    w.)-.l.Jo 

.^  ^L  ^j^Lj   JJ  sisoLo  .0)j-,^o  otv^cujs  J',»i^ 

i^a>  -V»?  JV'*^  w^^Ljo  •Vsf^l?  JyoQ^:^  v^^ä^o 

JjV~Jo  J-2»V  Jl^Jj  Jv^ioj  \b^  J'^xjjxs   ♦ni.o    .Jt^X.jj 

1^'^^*    ;3  ofc^J  »oo  .JioiiJ!^  J*2o??  |l.o;«Ä^^^ 

©('♦.w^  )Q-flDLLjo  .JjO)  JX3\\  ^  wO».  ^jA«.  Ä.Lo 
OlLcüpi  .\^Q>QOJ  .^O.  -•♦»?  Jisi  j*»»Q^Ii  J*-»0 
^     JofcsJU     .^»VlN      Q-A2>J     JjL.vO     >$0)^J     Kü. 

JxLCDCiiAo  Jo)^i  )j.o.'^Q»!S.o  i^o^?  J..i»a«^. 
J,"'^  ,50)^0  ^,;i\o  .^  -J-io*-?  JlmNvi^y 
>^ot^o  )Q-;»  JojSs.  L^j  öiLdi,  ♦.!>  .Jaaaiopo 
^x>\sv^\n\  jxjoj   (Kl.  65'^)J..OQjt  Joii.JJo    .Jjuyö 

.^J 


31.  El.  GS*"  Von  den  Brüdern  in  Ntryi'a 
3DOV-^JC5j  J^J  ^\i.  ^"0^  J^f*  OoL.  Inlialtlicli 
verwandt  mit  S.  1020. 

Anmerkung  unter  dem  Text,  betreffend  die 
Vita  x\mmonii  (ur.  32)  auf  Bl.  65''. 

32.  B1.66b  Amon  S.  1025. 

33.  Bl.  68^  Ammonius  S.  1177. 

34.  Bl.  68''  Didymus,  hochbejahrt,  herrlich 
anzAisehen,  tödtete  Skorpione  und  Schlangen 
mit  seinem  Fuss. 

35.  Bl.  69 ä  _gpoj|^»0,  ein  Vater  der  Mönche, 
war  bei  Antonius  gewesen,  wurde  110  Jahre  alt, 
demüthig  bis  an  sein  Ende. 

36.  Bl.  69*  Von  drei  Brüdern.     Anfang: 
)ii\a^    0001    ^jij    .JlJ    JlüikL    s3j    ^L    ^j    ^>*. 


VJto  J*:iow2) 


r- 


^«" 


Sie  sollten  Biscliöfe  werden,  schnitten  sich 
aller  die  Ohren  ab. 

37.  Bl.  69''  Philemon  presbyter.  Anfang: 
J)I.o  .^j  J-i.n\:>o  »jO  ♦*.  JjujüD  ^L  JioL  ^^- 
p  JjO)  .vs;i>n.\.0)  Jocv)  0)JQjlo  .JjA,^^  l^jj-^oj  J001 
\u2SL.  ^  )oJj3j  JoJJiD  l\^  .oiISjaiJtL  Joj:s.JJ  ^va» 

VJLO  J~J2«»; 

38.  Bl.  70*  Johannes  S.  1178. 

39.  Bl.  70*  Serapion  S.  1179. 

40.  Bl.  71*  Or  S.  1026. 

41.  Bl.  71*  ApoUonius  mercator  S.  1035. 

42.  Bl.  72*  Pior  S.  1195. 

43.  Bl.  73*  Moses  der  Libyer  S.  1195. 

44.  Bl.  74*  Bisarion  vergl.  S.  1219. 

45.  Bl.  77''  Über  einen  von  den  Brüdern 
S. 1121. 

46.  Bl.  79''  Von  einem  Jüngling  in  einer 
Stadt  S. 1122. 

47.  Bl.  82*  ^1  S.  1131  (Be). 

48.  Bl.  82''  Amon  S.  1131. 

49.  Bl.  83''  Moses  der  Inder  und  Räuber- 
hauptmann S.  1065. 

50.  B1.87''  Aurelius,  ein  frommer  Mann  in  Je- 
rusalem, dessen  Geschlecht  aus  Tarsus  stammte. 
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Anfang: 

;jLO  )q\jl^o|J  joo)  J2.j  *r>   jjot  .Jba<*2o 

51.  Bl.  SS*"  Über  einen  von  den  Heiligen  der 
neun  Tugenden.  Ein  Mönch  hatte  neun  Tu- 
genden und  wünschte  ihre  Zahl  auf  zehn  zu 
bringen;  da  tritt  ihm  der  Teufel  entgegen  u.s.  w. 

52.  El.  92  b  Helpidius  S.  1211. 

53.  Bl.  93 '^  Von  dem  Laien  Sabbatius  aus 
Jericho  S.  1217. 

54.  B1.94''  Elias  S.  1097. 

.    55.    Bl.  96b  Dorotheus  S.  1098. 

56.  Bl.  97»  Pachomius  S.  1099. 

Am  Ende  dieser  Vita  auf  Bl.  103''  folgende 
Notiz : 
J200.V2)  ^b^j  ):sQ^-a5o   j^oioiLo    ^oj  ^\x   o^. 

57.  Bl.  lOS*"  Jonas  und  das  Wunder,  das 
Pachomius  in  seinem  Kloster  gethan.     Anfang: 

.Jto^  lU  Joo)  K-l  Ijo)  Iv-j  j^j  6)\x.\a~^  .ö)^\o.o 
.l^].uk^  joot  .oNcri   A»   1^  ^  *~  j?o^  CH^? 

«jLO   3P^o  ^o^   jjübo 

58.  Bl.  106  b  Eulogius,  der  den  Arianus  be- 
diente S.  1073. 

59.  Bl.  112*  Von  einem  Mönche  in  Edessa: 
Die  Kirche  Johannis  des  Täufers  in  Edessa  ist 
wunderthätig,  noch  jetzt,  besonders  gegen  Augen- 
leiden. Vor  4  Jahren  wurde  ein  Mönch,  der 
aus  Amid  stammte,  im  Kloster  der  Orientalen 
zu  Edessa  seinen  Unterricht  empfangen  hatte 
und  Diaconus  war,  augenkrank.  Er  ging  Hei- 
lung suchend  in  jene  Kirche,  aber  das  Leiden 
wurde  ärger;  da  will  er  sich  in  einen  Brunnen 
stürzen.  Wie  er  aus  der  Kirche  tritt,  begegnet 
ihm    Johannes    der   Täufer,    und    erklärt    ihm. 


dass  er  nichts  mehr  mit  der  Kirche  zu  schaffen 

habe,    da   die  Chalcedouier   sie  genommen  und 

beschmutzt  hätten.     Der  Kranke  wird   geheilt. 

Anfang: 

Iju^oj  Jla-O)   —ojioj    Jfca-*>Q3  ö^^   ^j   )oo)    b^J 

jL-^lb    .jjtOJ^    lx>AO    0)X)^JÜD    )Q^X>    ^Q^     wV» 

VJto  ;mx) 

60.  Bl.  113b  Eine  andere  Geschichte,  die 
geschah  zu  Sebaste  in  Palaestina,  wo  Johannes 
der  Täufer  begraben  ist.  Zur  Zeit  des  Concils 
von  Chalcedon  ministrirte  der  Paramonarius 
des  Ortes  für  den  Kaiser  Constantin.  Die  von 
dem  Patriarchen  Athanasius  geweihten  Bischöfe 
wurden  durch  Marcianus  verjagt.  Der  Para- 
monarius ist  in  seinem  Gewissen  bedränu;t;  Jo- 
hannes  der  Täufer  empfiehlt  ihm  seinen  Glauben 
rein  zu  halten.  Darauf  wandert  der  Paramona- 
rius in  die  Fremde. 

61.  B1.114*  Eine  andere  Geschichte.  Der 
h.  QDQ.,CDO^  kommt  vom  Sinai  nach  Bethel. 
Jacob  der  Erzvater  räth  ihm  im  Traume  die 
angebotene  Gastfreundschaft  des  Paramonarius 
des  Ortes  nicht  anzunehmen,  bei  einem  Ungläu- 
bigen, d.  i.  Chalcedonier,  nicht  zu  bleiben. 

62.  Bl.  115"  Eine  andere  Geschichte.  Der 
h.  Märtyrer  Marcellus  verlässt  seine  Kirche  in 
der  Thebais,  seitdem  die  Häretiker  (Chalcedo- 
nier) sie  in  Besitz  genommen;  er  erscheint  den 
Kranken  im  Traum  und  sagt  ihnen,  dass  er 
dort  nicht  mehr  seine  Heilungen  vollbringe. 

63.  Bl.  115  b  Von  der  Stadt  Ddrd  und  dem 
Kaiser  Anastasius.  Beschreibung  der  Stadt,  Er- 
oberung durch  die  Perser;  die  gefangenen  Grie- 
chischen Frauen  ertränken  sich  im  Euphrat  bei 
Kerkisijja.     Text : 

fcoj  .H\vi  3DQ^.OCd)  "^o  J«  \>,X  jfcs-^Jtl.  Jiol. 
.ji-^vflD-;^?  Jl-Vj  j-g»"^  j\->«,  ))ia-j»  jip  Joo» 
)^o  .Jt^V-J  VtY>\Vl.o  .JfcvJ-.,»  )io.jiQ:2  )Lp.  \sJi?jo 

.|^CYl.\,^oJ     Jii:ii|o    ).>JS,A.    VQCli.V1.0    .j^aCDOsw^Jj 
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•,(V>\¥ln     j..,-i,>o\      Jfcs-Z)!     JiDJQD     x^^^)?     ^'^^^^^^ 

^-A2)j  |l.a-J  x^jücu^o   JNÜju.  r;^^:^?  ]l*^  \i^ 

jx20    ^O^    OOO)    ^'QV    jLVl    ^;kS&    l^^^A-    ^ooo 

jJio    ;»Jxi!>.   J^-^o    .Jbo-jioj   (P.l.  1  IC')  jLVj  ^ 
l.oo)-»L  \o:i    c^    )\i^,iD    Loo)    |^    ^»-^^^ 
jooo  .|-Qo;2>  l"i\o  iaiUL  JLJ  ^j  ^  ibci  .jjiO'j 

.j-,>iDoV    -jx-J    ^O)!^    ^A^L    opQ^    Joo)    b^Jo 

)  o>'^  JlaaxiX»!.  |uL  'V^  -\  fcooi^j  oj  .ÄwL  ^ 
^1|}D  ^DoAboo  ).v>xä.  jSs.*-);  |:^ii>o   oJ    .Jjoo^Vi 

jLj  JJLoo  .Jo)!s.JJ  .qiaaLjo  jQ^LLj  J'iNxa  ^^jcutj 
(BI.  117')jJ  )OjX5j'^^  .)«0|i  JJjL  JJj  I-»*.  ^  o^ 

^o^^QQjJio    iozut?    jLoLi..^»    Jy»-..^    n\  ^  \    ^^^jl 

^f>n-'  ->    jbsiÖcL.     ^-•,rr.\n     Jnaa.."^     )^>-i»^?     )^^? 

^JJ  o-iCY^io  )^A-jSoj  jlt^  a2>;*.)o  Jäjv  ^^^^ 
02101)0  .J!.Ä?  )j)^o  Jbo^o  JV'.QDJo  o'^NjlJ; 
.),uu¥o    H>^?    j^!ö    )J>o«'o..    )2^öb^     ^90pa.^ 

^j  Q^  po  .JLÄ?  I^^^  -c^?  \:^)  y^«^° 

j-iyo  Lviä  \:r^  .l.o"i..^  »<.i  Jbo^«X)  j.cYio^jc 
|d^  001  .^^.^IJi  o6)  3DQI^o'3  ^oo^^auj 
L-,x>J  Hb»  l-^  .0)ha.^  I^p  )ä.O)»  (Bl.  117'') 
jjj^  Jls^oüc:»^  ö^  )ooi  ;^j  oö)  .^  (ijJU)  ijjj 

Jdj^JO  I-.OQJ  L;2)  J»o>J  lo^^lij?  .JfcCiofco  JtJS^ 
,gfi2»J  x;»-oi  .vgaN.?  Jovojüy  ^t.oO)0)  ^0  JÖL  ^ 


l-«X>J0    jiov)    Ic^   ^\ilj   J*.^0   .y..fYll   ^l\ij  y^oi^ 

^  J31)  iuao^;  .wlollj  oJ  ImIl  ^oj!^  ):^»  L*^ 
^NÄ2u  ^pli  Uo  ^»v^l^  )joi  )'o>^  -^  t^Jj? 
xj-a3  ^»^O)  .)jlo  )Vo°)-)  ^O)  )ai.  \;»<^° 
Nxiü^o  JioMj  j:;x>  ^  tooa»  ^»-o)  .-Lv»J  l^t^? 
-.xoo  .ö)Vi£c  Lv^o  ö^jL^l  fck«:^  t^^»?  |oq2)o^ 
ofcci  ^  i^!-)?  1^  Jyo  .JI>S.ofco  ^o^o  cHSSi. 
JJo  jfcöacoxiiw  "^ruo  (Bl.  HS")  )o--*»  -L;»  j^ 
...oj-ljo  Jiop  <;w2)  ^oib^j  l*,^  -jjto  ..^  ioa^L 
'^  ^\i^  );*.o  *A  l-o'?  M-^  ofc>-a  ^»-0)0  .o»z> 
^^oto  .)>«.?  ^^   io)Lo   .Jfc^*j»ßj   ^0)jx>   It^   )♦- 

Oja2UO    O^     b^VO    ^0».\\    v\2Q«.    «3    jd^    hoCi». 

ov:iOO    .jfc^A-»ßi    )y^^p)\    ojooo    j.fnoi|o    >-a^ 
jOtO    Jl^OiS   ^0>X^  QilSO  .)Nx.«2o  ^  l^li^  .^J 

.M^OOu 

Verffl.  Kirchenaesoliichte  von  Johannes  von 
Ephesus,  übersetzt  von  Schönfelder,  München 
1862  S.  229— 231. 

64.  Bl.  118-^  Canon  der  Apostel  des  Inhalts, 
dass  man  in  der  Kirche  nicht  spucken  soll. 

65.  BI.  119*  Über  einen  Jüngling  ausAlexan- 
drien;  er  verkauft  sein  Hab  und  Gut,  wandert 
in  die  Wüste,  um  Mönch  zu  werden;  er  trifft 
zusammen  mit  einem  Mönch,  der  eine  Frau  und 
zwei  Söhne  hat  u.  s.  w.     Anfang: 

J».»»    jjot   ocMO   .j.%ifin->\o   joot  M   «^   jaaX\ 
Jb^^   wOiaajOJjo   j^io   jODoaj   op>  »zxijj   -VJtj 

66.  BI.  126''  Sergius  der  Büsser  und  Abra- 
ham aus  Kaskai-.     Anfang: 

^    ^p^^^^QD    JoO)    0^:0«.;     J.*.ww^    .«JJ    ^?    Joot    M 

O)^    )jo)    l->*v^   JIyin'^?   oö)    .Jijoo»   N-3J   JSLJ 

.joot  ^^ 
Sergius  aus  Chuzistan  lebt  als  Einsiedler 
ohne  Dach  in  harten  Selbstkasteiungen.  Ein 
Mönch  Abraham  aus  Kaskar  kommt  zu  ihm 
und  erzählt  ihm  seine  Geschichte:  Ich  war  ein 
seefahrender    Kaufmann.      Als   wir    aus   Indien 
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^ö«JO)  fcs<o  zurückkamen,  litten  wir  Schiffbruch 
an  einem  unbekannten  Strande;  ich  schhef  ein 
und  als  ich  aufwachte,  waren  Schiff  und  Ge- 
nossen verschwunden.  Ich  war  auf  einer  Insel 
und  hatte  nichts  zu  essen.  In  einer  Höhle 
fand  ich  einen  Einsiedler,  der  mir  zu  essen 
und  trinken  gab.  Ich  erzählte  ihm  meine  Ge- 
schichte. Der  Einsiedler  sagte  mir,  dass  ich 
nur  drei  Tagereisen  von  meiner  Ileimath  ent- 
fernt sei.  Dann  erzählte  er  mir  von  einer 
Unterhaltung,  die  er  mit  dem  Engel  Gabriel 
gehabt.  Der  Engel  sprach:  »Schon  die  ganze 
Woche  steht  der  Bischof  Jezdpendh  von  Kaskar 
in  Sack  und  Asche  wegen  des  Regenmangels 
dort,  und  ich  bin  geschickt  ihm  diese  Regen- 
wolke zu  bringen.«  Da  sprach  der  Einsiedler 
zum  Engel  (El.  129''):  .JjJ  Jjl  >y^?  o6)  axx> 
\\lo    ..jQX-    ^J     M     >Ai.J    JjO)     o6)     \iSiOJ     vxjjo 

ii.^)  ^\i.  ^bv.  Uj  jjLlj  Isv-jobotj. 

Ferner  soU  der  Engel  dem  Theodorus  von 
KaSkar  sein  Ende  ankündigen.  Der  Einsiedler 
bittet  Gabriel,  mich,  den  Schiffbrüchigen,  mit- 
zunehmen und  in  mein  Haus  zu  bringen.  Sofort 
fühlte  ich  mich  in  meine  Heimath  versetzt.  In 
meinem  Hause  wurde  um  mich  getrauert  u.  s.w. 
Ich  erzählte  dann  vor  der  versammelten  Ge- 
meinde, auch  vor  dem  Bischof,  was  mir  ge- 
schehen. Darauf  ging  ich  fort  und  wurde 
Mönch  u.  s.  w. 

67.  Bl.  132''  Abraham  von  Kaskar.  Anfang: 
J^^    Jiojjiicuto    .|— J    )ocy)v:iJ   -;»   )v-ja-   Joo) 

00)J    iSo.^O       ]<^n  -OX     fcO^J     Ixut     .|UQO»0 

Abraham  baute  ein  Kloster  iJ)_J  io  ^  ^ 
(Bl.  132'');  er  stammte  aus  dem  Gebiet  von 
Kaskar,  aus  dem  Dorfe  ..  jiojjj. 

Auf  Geheiss  eines  Engels  geht  er  nach  Htr/d, 


der  Stadt  der  Araber  (Bl.  133»)  und  bekehrt 
odrt  zum  Christen thum.  "Sie  verachteten  nun 
'Uzzd^jC^,  die  Sterngottheit  JfcciaoQO,  die  sie 
vorher  anbeteten  u.  s.  w.  Zur  Zeit  des  >^x<vi 
VOio  w^  waren  sie  alle  Christen.«  Als  Quelle 
wird  angegeben  Mar  Bdbhai,  der  die  Geschichte 
des  h.  Abraham  geschrieben  (Bl.  ISS*").  Von 
Hira  ging  Abraham  nach  Aegypten  nach  Skete. 
Auf  der  Rückkehr  berührt  er  Sinai  und  Jeru- 
salem, kommt  nach  Nisibis  (Bl.  134*)  und  ver- 
kehrt mit  •,N.''"«  .  »-"-  wVio  und  ^v^ü  1^^  )oO);:2j. 
Er  treibt  aus  der  Tochter  des  princeps  in 
Nisibis  einen  bösen  Geist  aus.  Er  wohnte  in 
der  Höhle  des  h.  Jacobs  von  Nisibis,  an  einem 
Orte  genannt  Jivsb.  Er  that  viele  Wunder  (auch 
gegen  Heuschrecken),  richtete  das  ]\I(")nchsthum 
ein  (Bl.  135'')  ]-i,v>^  j^Q-'«-??  JQ^^o  \iQSß  )QQDo. 
Seine  Schüler  verbreiten  sich  und  gründen 
Klöster  in  der  Einsamkeit:  |o)  ^VO  Jifcoj  ^j 
.(Bl.  135-')  )ooi",Z)J  -•,20  fcv-Z)j  ^O)  ^\i.  oci^^a;^ 
(Bl.  135'')  ytll=,  j;x>a^  |oj  )Ia  ;=>  h^i:o*o 
■  -^•>  -•♦»o  .)!^vo  -aiooi  'Q^  JJV-Jo  .J^jijjoj 
JJJ2.J    io'toyä>    w-^o    .JJ^Ij    Hq^    J;»ai.    Jjoj 

w',20o  .jio^  w^  ^cuj  oo'  )^l  -',»0  ...^.QD  h^oy 
w.-«20o  .^'j  Hits  J"«2oa^  o>\  Joj  opo^Jy  .^a. 
.2500^  -•♦»o  .JoLaz»  );JDai.  Joj  jLi}-.  ^y  P^ 
w.-^o  .)w-2ut  bii  ^vßi^x)o  i^^^iv^Q^  J'«»Q^  ioy 
J^Ajt  --^o  -K^-^-y  J'Q^  Jv-y  ioy  bvooziQD 
jiLlii  J;-y  Jny  -ai^  -V»o  „^»-y  )'Q^  oiV-yy 
^o^  --«»y  Jv-yy  )j!.»~5o  J>qoo)  ^\X)0  .•♦a*r>y 
J',»Q:!iL  Ji2)y  ^♦HOD  v^OA^  w,X)o  .oyyo^y  \s.Qiaoy 
.^)»Jy  ""^-...ojy  Ivoos.  o  jy  ^cu  ^\x>o  .)i3QJ^jy 
^\XiO  .Jlolvaoy  )La  (Bl.  13(5")  |oy  Jjob  -'♦»o 
J^Q^  oiv-yy  ^Q-.  -'♦»o  .-p)  ^.-.^y  .."^"> 
iv.y  ioy  50-^0^  -voo   ...>.^cYi\'=^"^y  )o-.-3)y 

.s^J  »iaSy  >^J  jl-^y   aoy   P^oäo    )oc»v:>J   -^y 
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Ahraliain  starb  85  Jahre  alt  an  eiiicni  2.  IJär 
(Mai). 

68.  Bl.  ISG*"  Babaeus,  ein  Sohn  Persischer 
Eltern,  die  Sapor  nach  Nisibis  gebracht,  wurde 
Mönch  im  Kloster  des  Abraham  von  Kaskar: 
l)liel)  dort  drei  Jahre;  lebte  dann  zwei  Jahre 
in  einer  Höhle,  später  im  -^^'^  J?Qi  in  einer 
Höhle  bei  dem  Dorfc  wJ,J.  Dort  wohnte  l)ei 
ihm  Mar  'Abhdd ,  der  daselbst  ein  Kloster  ge- 
gründet. E)r  ging,  das  Abendmahl  zu  nehmen, 
in  das  Kloster  des  JmonniJ  |o)  \\qju.  w.-^.  der 
aus  dem  Araber  Na  mein  den  Teufel  ausgetrieben. 
Seine  Erlebnisse  und  Wunderthaten.  Er  wurde 
aufgehängt,  aber  von  Gott  gerettet.  Er  heilte 
den  Bischof  Jacob  von  \lj^  (Bl.  138*).  Dann 
geht  er  auf  Gottes  Geheiss  nach  dem  Berge 
JJpj  und  baut  dort  ein  Kloster,  das  bis  auf  den 
heutigen  Tag  Kloster  des  h.  Bfibhai  heisst.  Es 
war  nämlich  dort  eine  Ruine  von  dem  Kloster 
des  h.  Samuel;  auf  dieser  baute  er  sein  neues 
Kloster  (Bl.  138^).  Er  versammelte  gegen  300 
Mönche  um  sich:  nach  seinem  Tode  stieg  die 
Zahl  auf  1000  und  das  Kloster  wurde  reich. 
Dann  kam  Julianus  Jx^o^,  der  Bruder  des 
Bischofs  Maruthas  von  Maipcrkat.  und  umgab 
das  Kloster  mit  einer  Mauer:  es  wurde  so  gross 
wie  eine  Stadt.  Er  starb  754  Jahre  alt  und 
wurde  beerdigt  in  dem  nördlichen  Theil  der 
Kirche,  die  er  erbaut.  22  Jahre  war  er  bei 
seinen  Eltern  gewesen,  die  übrise  Zeit  »im 
Weinberge  des  Messias«   (Bl.  139"). 

69.  Bl.  139*  Stephanus  S.  1089. 

70.  Bl.  140''  Valens  aus  Palaestina   S.1090. 

71.  Bl.  142>'  Heron  Alexandrinus  S.  1091. 

72.  Bl.  145*  Ptolemaeus  Aegyptius  S.  1092. 

73.  Bl.  146*  Abraham  Aegyptius  S.  1210. 

74.  Bl.  146''  Von  einer  Jungfrau  in  Jeru- 
salem S.  1097. 

75.  Bl.  147*  Von  einer  Jungfrau  zu  Caesarea 
in  Palaestina  S.  1241. 


76.  Bl.  149''  Von  einer  Jungfrau,  welche 
fiel  und  Busse  that  S.  1241. 

77.  Bl.  150''  Von  |-cdo>^  der  Buhlerin,  die 
bekehrt  wurde  durch  den  h.  Bisarion.    Anfang: 

78.  Bl.  154''  Von  einer  Jungfrau  in  Alexan- 
drien,  die  den  Athanasius  verborgen  gehalten 
S.  1237. 

79.  Bl.  156''  Piamun  die  Jungfrau  S.  1098. 

80.  Bl.  158*  Die  Greisin  Amatahs   S.  1235. 

81.  BL  158''  Von  der  Jungfrau  ■»^-•,-'o-^ 
S.  1236  (Taor). 

82.  Bl.  159''  Von  der  Jungfrau  CoUuthus 
S.  1236. 

83.  Bl.  160*  Von  einer  Jungfrau  uud  von 
Magistrianus ,  wegen  dessen  sie  den  Thieren 
vorgeworfen  wurde  S.  1251.  1252. 

84.  Bl.  162''  ^Q^QfljJ ,  Presbyter  auf  dem 
Olberge,  ursprünglich  Hof  beamter  des  Kaisers 
Constantin:  von  seinem  Sohne  Paulus  und 
seinen  Teufel- Austreibungen.     Anfang: 

85.  Bl.  164''  Isidorus  S.  1009. 

86.  Bl.  167''  Dorotheus  S.  1011. 

87.  Bl.  170*  Von  einer  Jungfrau  (Pota- 
miaena)  S.  1012. 

88.  Bl.  171''  Von  der  Jungfrau  Alexandra 
S.  1017. 

89.  Bl.  173*  Macarius  ojis^^.j   jA^  S.  1041. 

90.  Bl.  175*  Von  zwei  Brüdern  Paesius  und 
Jesaias  S.  1035. 

91.  Bl.  177''  Pambo  S.  1028. 

92.  Bl.  180*  Von  den  Mönchen  in  Nitria 
S. 1019. 

93.  Bl.  182''  Von  dem  Schüler  eines  Greises 
in  Skete.  Ein  junger  Möncli  wird  gewohnheits- 
mässig  von  seinem  Lehrer  in  das  Dorf  geschickt, 
um  zu   verkaufen    und    einzukaufen;   sein   sieg- 
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reicher    Kampf    gegen    den  Dämon    Hurerei. 

Anfang: 

IVJSboo;    oö)    .jv:a»vi  ^    |ooi  >xa.\    ^   )  -^  cy> 

),.a\l    joo)    b^j    liiQD   ^oj\.  o^o    .cp.^.nfpj 

94.  BI.  186''  Von  dem  Schüler  eines  anderen 
Greises,  der  Körbe  flocht,  sie  im  Dorfe  ver- 
kaufte und  das  Geld  vertrank.     Anfang: 

95.  Bl.  188-^  Von  Petrus  dem  Schüler  eines 
Greises.  Der  Greis  wirft  den  Schüler  hinaus, 
dieser  bleibt  vor  der  Thür,  bis  er  wieder  aufge- 
nommen wird  und  derGreis  seinUnrecht  einsieht. 

96.  Bl.  188"  Von  dem  Schüler  eines  Greises: 
ersterer  kämpft  gegen  den  Dämon  der  Hurerei 
und  bittet  den  letzteren,  dass  er  Standhaftigkeit 
von  Gott  für  ihn  erflehen  möge.     Anfang: 

llL    »O    l^iCO    0010    .J^? 

97.  Bl.  188"  »Lj,  der  Abt  von  1000  Mön- 
clien,  der  in  der  Wüste  einen  Wald  angepflanzt. 
Anfang : 

.oi\  joot  l^j  iolböi  j.aa>o.QpJi  ...si:^  U*^J  Q? 

98.  Bl.  192»  Dioscorus  S.  1172. 

99.  B1.193''  Apollo  Minor  S.1171  (Apollo- 
nius). 

100.  Bl.  195''  Evagrius,  der  oft  nach  Alexan- 
drien  ging  und  die  Mäuler  der  heidnischen  Philo- 
sophen stopfte.     Anfang: 

.^jio    )v.O)»    Jvzi,^  .^D-^oJJ    sO)J    ^oL    ^)^ 
.jzt^  J"^ii.n..;  Jutia2)  oj^  Jooi   j^ji 

101.  Bl.  196''  Von  einem  iui«»(?),  der  ge- 
nannt wurde  Ofk^lJLj  OO).     Anfang: 

V^vLj    jl^i   jlQ2iaj3;    l^ßuh    |oo)  l^j  tß  jxaj^s 
,2x1,5.  ^^J  ^f  ^'*'-  ^  v^''>'y*?  -^l  -J'Q^  Joo) 


102.  B1.200''  Von  einem  Mönche,  der  H.-l 
durch  den  Dämon  der  Ehrsucht  )f>-;<v  j«,jSQjt. 
Anfang: 

.J^\\  ^  joot  JSu^'tl  00t  ,.^1;  jü|  h^\^  ^7  ..20!. 
.ji2>Q^  LcLop  jyvYi^  Joot  yavo 

103.  Bl.  200»  Von  der  li.  Melania  S.  1222. 
Bl.  202-'  Ruflnus  S.  1223. 

104.  B1.206''  Melania  Minor  S.  1229. 

105.  B1.210»  Olympias  S.1246. 

106.  B1.213»  Candida  S.1248. 

107.  Bl.  214»  Gelasia  S.1248. 

108.  Bl.  214»  Juliane  S.1248. 

109.  BI.214''  Von  ^o-JO^-j  und  seiner 
Frau  zu  Ancyra.     Anfang: 

OpQJtJ    Jüj2>    fc^X.;^    Jl.Q>D,:i    Öp    14)1W?    J'OOjIt) 

Jv^V^  ^(a^^ioQjoaS)  -o)ofc>^Jj  ^o  \ .  toy^J  Joot 
.J^;.0)CYi^  otLNjj   )QX  Jv<OM 

110.  BI.216»   Von    der   h.  Magna   S.1234. 

111.  Bl.  217»  Von  einem  Mönch  in  Ancyra 
S.1219. 

112.  Bl.  218''  Chronius  aus  wjOjqS  S.  1 196. 

113.  Bl.  219»  Salomo  S.1203. 

114.  Bl.  219''  Dorotheus  presbyter  S.1203. 

115.  Bl.  220»   ^Q\QjaQ_j   Diocles  S.1203. 

116.  Bl.  220''  Capito  S.1204. 

117.  Bl.  221»  Marcus,  Schüler  des  Silvanus. 
Anfang : 

J.^^O(Y?V    .fjOlVlV    Jii.j    )jJd^-OD  JriJ  '^  ooot  ^V»j 
.Ot».X)\L    Qp<lSi\Si    o>\    vojo    .^^J    ^    «.x^ 

118.  Bl.  222»  Von  einem  Bruder,  der  ge- 
fallen und  sich  wieder  aufgerichtet.  Ein  Mönch 
geht  in  die  Stadt  zu  einem  Geschäft,  er  ver- 
liebt sich  in  ein  Weib  und  heirathet  sie.  Sein 
Kamerad,  der  ihn  begleitet  hat,  wartet  auf  ihn 
am  Stadtthor  7  Jahre  lang.  Nach  dem  Tode 
der  Frau  kehrt  der  erstere  zurück  und  wird 
wieder  Mönch. 

119.  Bl.  223''  Martianus  der  Einsiedler :  eine 
Hure    kommt    zu   ihm:    fast  erliegt  er  der  Ver- 
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suchung,  docli  er  besinnt  sicli,  wirft  sich  in 
ein  Feuer,  dass  ihm  die  Zehen  verbrennen:  die 
Hure  bekehrt  sicli. 

120.  61.225"  Von  zwei  Brüdern,  die  in 
einem  Kloster  in  Persien  wohnten:  ^Sl  |*.j  ^^J 
.{.QD-^  l^^.^i  JV'*^  ooO)  1-;'"^«  Sie  entzweien 
sich,  der  eine  verlässt  das  Kloster,  wird  gefan- 
gen und  gemartert  (in  der  Christenverfolgung). 
Der  zurückgebUebene  eilt  zu  ihm  in  den  Kei-ker 
und  bittet  um  Versöhnung,  vergebens.  Nach 
der  Marterung  des  folgenden  Tages  verleugnet 
er  Christum,  eilt  dann  zu  seinem  Bruder  und 
söhnt  sich  mit  ihm  aus.  Dann  geht  er  zurück, 
schmäht  den  König  und  greift  die  Magier  an, 
um  des  Martyriums  theilhaftig  zu  werden.  Er 
wird  ergriffen  und  getödtet.     Anfang: 

121.  Bl.  228--'  Stephanus  vergl.  S.119G. 

122.  Bl.  231b  Eucarpus  vergl.  S.1196. 

123.  Bl.  234''  Von  einem  Diaconus  in  einem 
Aegyptischen  Kloster.     Anfang: 

•~  jOAo  •v^r<^^  ^aioQi^  »~  Ji*xaji2o  |ooi  b^j 

wJJtO      JV^LJ;      .Olli>.>I5      wOISO      OO)     ^QjjjDQiO^iÄ 

124.  Bl.  235»'  Von  einem  Bischof,  der  in 
Hurerei  verfiel  und  sich  selbst  vor  der  Gemeinde 
in  der  Kirche  anklagte.  Er  will  sein  Amt  nieder- 
legen, die  Gemeinde  wünscht,  dass  er  bleibt. 
Da  legt  er  sich  nieder  vor  der  Kirchenthür, 
und  bei  dem  Hinausgehen  aus  der  Kirche  treten 
alle  auf  ihn.     Darauf  Versebune. 

125.  Bl.  236^  Von  einem  Bruder,  Nachbar 
des  Poemen.     Anfang: 

.^L  ,x>\>n\  ^'^?  jLoVLJJ  ^q2»  jz»)  )oo)  )LJ  p 
oi\    )oot    l^Jj    ^    l^l    •°''^^^  "^    »Kaso  -*.»^ 

.O^CQOJ     )00^:!0     JJo     J.2äQD     001     JoO)    V^^JO      )<=>>"' 


126.  Bl.  237*  Von  einem  Bruder,  der  un- 
gläubig wurde  wegen  der  Tochter  eines  Heiden- 
priesters.    Anfang: 

127.  Bl.  239'  Von  einem  Greise  in  Skete, 
der  krank  wird,  nach  ^ii»  (Alexandrien)  geht 
und  dort  eine  .Jungfrau,  die  ihn  pflegt,  schwän- 
gert: sie  gebärt  einen  Knaben,  den  er  mit  sich 
nimmt  in  die  Wüste. 

128.  61.240"  Von  Cosmas  auf  dem  Sinai, 
der  fälschlich  beschuldet  wird  die  Tochter  eines 
Soldaten  geschwängert  zu  haben. 

129.  Bl.  241*  Von  einem  Greise,  der  be- 
hauptete, dass  Melchizedek  der  Sohn  Gottes 
sei.     Anfang: 

Joo)  s^Njj  .jj-^-J  |=a»  ^\iL  wa.^jt|  \s-l-j;  l=>\ 
■"^  Joo)  ybj  0)Iq^.«oi-^o  .^»^j  J-hoiil.  jLoVLj:^ 
Ijo)  Ni.»^!.)  «OO  .Joi^Jj  0);i5  ob^l  ooij.   jo;).''(\x> 

130.  Bl.  242"  Von  zwei  Mönchen.  Anfang: 
(1)  OU2D  Jio^ ''^  Jooi   bwjo   .)ooi   fc^j  ^   I-,- 

'»A.O  og,.iAV2i  ,:2tJu.Ljo  .JYiA  c»b>.^z>  ^i  o«^  Jooi 

131.  Bl.  243"  Von  einem  Laien.  Anfang: 
^p  ^)J    .wOiopop  loiWi  Joo)  ^M  J.V)\\  Jü) 

.J]^  Ofsxi  wx^axaN    ooot   ^i*.  «o 

132.  Bl.  244"  Johannes  Antiochenus.  Ein 
frommer  Mönch,  Johannes  aus  Antiochien  aus 
dem  Kloster  des  Cassianus,  pilgert  nach  Jeru- 
salem. Als  er  zurückkehren  will,  fehlt  ihm  die 
Wegzehrung.  Da  erscheint  ihm  Christus  im 
Traum  und  fordert  ihn  auf,  sich  von  dem 
J&>a..Oi  JN--^'^«  einen  Denar  geben  zu  lassen, 
er   selbst   werde   ihn   dem    Oeconomus    zurück- 
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genannte  Darlehen.  Christus  erscheint  dem 
Oeconomus  im  Traum,  nimmt  ihm  den  Schuld- 
schein ab  und  zahlt  ihm  den  Denar  zurück. 
Als  er  aufwacht,  ist  der  Schuldschein  ver- 
schwunden Tind  der  Denar  in  seiner  Hand. 

133.  Bl.  247''  Johannes  JiLziasj.    Anfang: 
'^ij    .j*»i5*»j  opCDZ>  iLopsJ    ^   ♦-  Joo)   JSb^  »o 

o^l*.  »so  .|LoiovcY>?  )c^  J2^v^^  .otLciS.  |IlJ  ^  *~ 

jxsjt  Joo)  |ioj  ♦-  l-j  ^^  ^2>l  0)^1*.  .l-i>j  \s^ 

.jLojuii   ^   iv-L)  ^\«OA   U?   oi^   «-a2)o    .IjuZ) 

134.  Bl.  248''  \'(>ii  zwei  heiligen  Brüdern. 
Anfang : 

wö)^  a.ob^)o    .Jfc..\o"^  JVN-io  jlj  ^VL  joo)   b^J 

.Q>.j  ^\x  joot   mI^^jco  Jo>\J   ^; 

135.  Nicht  vorhanden. 

136.  Bl.  250''  Von  einem  Bruder,  der  für 
sich  allein  betete,  aber  das  Kii-chengebet  ver- 
nachlässigte. Da  sah  er  im  Traiun  eine  Licht- 
säule, die  bis  zum  Himmel  ging,  und  daneben  ein 
einzelnes  Fünkchen.  Die  Lichtsäule  ist  das  Gebet 
der  Gemeinde,  das  Fünkchen  das  Einzelgebet. 

137.  Bl.  251"  Johannes  Persa.     Anfang: 
o6)  ^CL.  \^\  ^^^^  )!-0)^)   ^   •J^J  )oo)  KbsjiJo 
.J1.QJU3  JJ  -..^L)  .)l)-^^ßD  0)Loib^,Jo  ^y  .|.OD-,3 
<.2))-o  .3DQ^c\w.Jj  U^lv^  Joo)  ;ai  iic»  -j  oo) 
^q\Sui  \ih^  ^jo  ^  Ivju;  Q  ^  ^  ^  ^p 

♦itO 

138.  Bl.  252''  Von  zwei  Brüdern,  die  zu- 
sammen auf  den  Markt  gehen.  Während  sie 
gesondert  ihrer  Wege  gehen ,  verfällt  der  eine 
in  Hurerei;  der  andere  klagt  sich  an  ihn  ver- 
lassen zu  haben  und  erklärt  sich  für  mitschuldig. 
Beide  thun  Busse  zusammen,  und  bald  wird 
dem  Schuldigen  um  des  Unschuldigen  Willen 
verziehen. 

139.  Bl.  253*  Von  zwei  Brüdern,  die  in 
die  Welt  zurückkehrten  und  Weiber  nahmen. 
Anfa  ng : 


^OJ^  0-~){Yil  c^)|o  jLaJij  )fcs;sp>  oVCd)!.)  x^üJ.  Ö 
^^bci  Jj2D  .J?v>^   ov^Jo    a.oL!.J    ^1    |l'*^   •l*-i 

.iojiij  jLoASi  ,a-3ijj 

140.  Bl.  254*  Arsenius,  Beschreil)ung  seines 
Aussehens.  Er  starb  95  Jahre  alt.  lebte  als 
Laie  am  Hofe  des  Theodosius  40  Jahre,  und 
war  der  lichrer  von  Honorius  und  Arcadius, 
war  in  Skete  40  Jahre,  10  Jahre  ^^»roj  J)o",^o. 
3  Jahre  j.^ion^^Vv«  |oip>  t  o  ^  und  2  Jahre  iu 
Ijo;!.   wo  er  starb. 

141.  BI.255*  Longiiius.     Anfang: 

ii^',00  •^JbJoj  o6»   \^\d  öf^  Jooi   l^)j  )♦-  JLM 
Loo)    U^,o    .Ji»^q\    )^J  ''^.^oo    Nn'o«.    .Ö)Lvs 

142.  Bl.  255''  Von  einem  Bruder.  Anfang: 
i^j»;  o6)  oboj  IxuL  .o^  '*x>|o  l^fYiN  "^jit  |^J 
JJjsoj  ♦-  W  )j|  ^  -t^OD  o>^  V»)  -If^  oj 
Jj*.jj    N-.o6)    |=>.j    .0)XJi.,2s    ,ZiJu.Ljo    .^J-H    Jooi 

143.  Bl.  257''  Von  einem  Reichen.  l^in 
Mönch  kam  in  die  Stadt  und  setzte  sich  zu- 
fällig vor  der  Thür  eines  im  Sterben  begrifle- 
nen  Reichen  nieder.  Da  sah  er,  wie  schwarze 
Reiter  auf  sciliwarzen  Pferden  kamen  und  die 
Seele  abholten. 

144.  61.258*  Von  einem  anderen  Reichen. 
Anfang : 

Jvii^o^  oo)   ■YiB'oo  . '  3&\oS>ox\?  jviStHa"^  ♦-. 

.1S.JDO    JX^^O    JW^^ 

145.  Bl.  258''  Von  zwei  Blutsbrüdern,  von 
denen  der  eine  Mönch,  der  andere  Laie  war. 
Anfang: 

ol^Jo  .|x)\\  ;2  l^l  o>\  joot  ^Jo  Joot  *»  U*"^ 

.^♦--^  oöt  Joot  -A2)j  )©♦»  \kOo   ■jiocYi'o  joot 

.|>a\^  V^  ^ota~j  oö^  o)\  joo)  .^o^ 
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146.  Bl.260-^  Von  «nein  Rt-iclien,  rler  sei- 
uen  Reiclitliuin  unter  die  Annen  vertlieilte. 
Anfang- : 

fc^Jj    .0)X    joo)    ijfcooo    \~iCt)j    0)1.q\    ^    H    JLJ 

147.  ßl.  261''  Von  einem  reichen  Philo- 
soplien.     Anfang: 

)oo)  ^oi-  )Jo   .jNx;,»  ^   ),~>^    )oo)    6^J    )w>l^ 

'^JO      jbvA^«X)1      QQO^I      wOPViSO      -«OD      )0«£     .JUjJ 

148.  Bl.  26."?-'  Daniianus  der  reiche  aus 
Alexandrien. 

Anfang : 
0)>:qjl7    .Jv-^^   ♦-    )»^^  M,ifnn\v^    )ooi    fc^| 

149.  Bl.  264^  Von  einem  ausgezeichneten 
Mönche.     Anfang : 

\^o    .|vi\\    vzD    »^   M    09\   Jooi    h^jo    .la~>.^ 

.Lqxui   CXjO 
Vom  Teufel  der  Verleumdung,  der  am  Wege 
sitzt  und  Netze  verfertigt. 

150.  Bl.  265*  Von  einem  Mönch,  der  fiel 
und  sich  wieder  aufrichtete.     Anfang: 

yav   «^  j^ ♦>«>>;   .v^Jo  \~icd  ^  o«jj  joo)  I^ISjüd 

opa*2oo  ■)-,•. p)».  J^op  Joot  v2?&:do  .j;2*202>  joo) 

.Joo)  j;^  Joij  ^Jj  Jjo^J  )«j.jr^  N-^i  Jooi 

151.  Bl.  267^  Von  einem  Greise.  An- 
fang : 

II;   .<^^=^Vj   JbJöa.   o^*2li   ipo   -»^  1^:^00   Jooi   ^\ 
•Vjlo   ]sio^  Joot   Joö)i  ^7  w.]^ooj   .J:;^  jbsjü 

152.  Bl.  267*  Von  einem  Gärtner  jJJs^  An- 
fang: 


Jooi   ,<-i>3j   ♦-.  Jii^\sA    JziOD    ^    ,<|juj    a>xNjtJ 

oj^  Jooi  >20M   .o)^  Jooi   ib^-j   )0»!0  oöi   -Jb^^ 

.anÄ-o-  o^  ^»»J   ^iboo   .Jfc^jp 

153.  Bl.  268"  Von  einem  Bruder.  An- 
fang : 

.o>,\3.\   jN-iCfi   oiJoJo    .J-.ioJ.^    Jooi  "^ij    ♦-•    J-J 

.»~    j^O^J    0.^0 

Der  Möncli  wickelt  sein  Gewand  um  seine 
Hände,  um  die  Mutter  nicht  zu  berühren  (denn 
der  Körper  des  AVeihes  ist  Feuer)  und  trägt 
sie  hiniiber. 

154.  Bl.  268'''  Von  einem  barmherzigen  Bru- 
der.    Anfang: 

.bs^isLa*.  jN.\a2i  JjüJ    )q:^    ^    J^ifn    Joot   «i^h^ 

CL.,jto    .|i2o    Jooio    .)a^vx>    j^cp   ^i    )oot    oN^J 

.ori^  ^^z^cxii;  l^ico  Ic^  ^Ljo  ^i^io  M 

155.  Bl.  269"  Von  der  Grösse  des  erhabenen 
Klosterlebens.     Anfang: 

.iiOJJ^L  Jjo)~  Joot  jCo  .jLojiiJ::)  ♦-  jrsDD  Joot  M 

.Qa:^a2)  p\jsj  b^M  oöt  JJL..1  .'«^Jo  lo^coj    Jjoi 

.j'n.'^fY'J   >.\o*?   J^   U't-JJ   l».<r\-^\->   li^\j^  o6t 

156.  Bl.  269*  Von  einem  Bruder,  dem  Sohn 
eines  Götzenpriesters,  der  erzählt,  was  er  ge- 
sehen, als  er  eines  Tages  seinem  Vater  in  den 
Tempel  nachgeschlichen  sei:  Der  Teufel  lässt 
sich  von  den  Dämonen  JQ:;j  berichten,  was  sie 
gethan.  Drei  bekommen  Prügel,  weil  sie  zu 
\'iel  Zeit  gebraucht  haben.  Der  vierte,  der 
40  Jahre  gebraucht  hat,  um  einen  Einsiedler 
zur  Hurerei  zu  verführen,  wird  belohnt. 

157.  Bl.  271*  Von  Julianus  dem  Bösen.  Er 
zieht  nach  Persien,  schickt  einen  Teufel  Jj|jl 
voraus  etwas  zu  besorgen.  Da  kam  er  an 
einen  Ort,  wo  ein  Einsiedler  lebte;  dieser  betete 
15  Tage  lang,  und  während  dieser  Zeit  war 
der  Gesandte  wie  gebannt,  konnte  nicht  von 
der  Stelle.  Unverrichteter  Sache  kehrt  er  zu 
Julianus  zurück;  dieser  schwört  dem  Einsiedler 
Rache,  stirbt  aber  bald  darauf. 

71* 
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158.  Bl.  272*  Von  Eucharistus  und  seinem 
Weibe  Marjam  und  von  zwei  Vätern.  An- 
fang: 

jj^JJy   >^J   ^i.jajj    .Jojb^JJ   om-Sj    )Löo)    ^    ^^l 
jbovozjj  .yöjj  Jk>   ,$o)\   )Ljo    .Q-^   JI^ojL» 

159.  El.  273*  Von  Antonius  und  einem 
Schuster.     Anfang : 

Joo)   jif»   »oj    .^pooQ^)    W  "^    ooo)    ^voj 

^fc^j    USLajt)    Jvzi^  ,^:a\   b^-^  \b..^A    U 

.p,HYI->\|z> 

160.  Bl.  274*  Von  Macarius  und  zwei  Wei- 
bern.    Anfang: 

161.  Bl.  275*  Von  Poemen,  seinem  Bruder 
Hiob  und  ihrer  alten  Mutter;  die  letztere 
wünscht  ihre  Söhne,  die  Mönche  Poenu'n  und 
Hiob  zu  sehen,  diese  aber  wollen  sich  ihr 
nicht  zeigen  und  vertrösten  sie  auf  jenseits. 

162.  Bl.  276*  Von  einem  Mönch  und  seiner 
Schwester,  einer  Nonne.  Sie  wird  krank,  der 
Bruder  will  sie  besuchen,  sie  lehnt  aber  den 
Besuch  ab  und  fordert  ilni  auf  für  sie  zu  beten, 
»dass  Gott  durch  seine  Gnade  mich  würdige, 
dass  ich  dich  in  jener  Welt  sehe». 

163.  Bl.  276''  Von  zwei  Brüdern,  die  mit 
einander  entzweit  waren.     Anfang: 

V^,2Q*.    «OO    .»oto^l    Lq\    Joo)    .  on^o    t^    ^    U'l 

oi^  -.N2)  JJo  .JLQ21.L  oii.  ♦Tüjj  c»1.q\  "^iI  oc» 

.JJV~J  \=ia>  lo\  ^)J  ^♦>oi  .K'J- 

164.  Bl.  278''  Von  einem  tugendhaften  Bru- 
der, der  die  ganze  Arbeitslast  des  Klosters  auf 
sich  nahm  und  aus  Denuith  sich  aller  mög- 
licher Verbrechen  beschuldigte,  die  er  nie  be- 
gangen hatte.     Anfang: 


.^.^  Jooyj   )ooi  J^  ♦00   .)oo)  ''^QjL  OML2a  \io. 

J^ÜiS.    JjOA     Oml2U     JoO)     v,j1^.£L!0     .jlAd     wä-i^ 

165.  Bl.  279*  Macarius  der  Grosse,  iden- 
tisch mit  der  von  Sisois  erzählten  Geschichte 
Macariorum  Aegyptii  et  Alexandrini  vitae  S.  145 
(MiGNE  tom.  34). 

166.  Bl.  280''  Arsenius  und  die  Frau  ans 
Rom.  Eine  uudier  senatoria  kommt  aus  Rom 
nach  Alexandrien,  um  den  h.  Arsenius  zu  sehen, 
dieser  aber  weigert  sich  sie  zu  empfangen  trotz 
der  Fürsprache  des  Bischofs  Theophilus.  Sie 
trill't  ihn  aber  ausserhalb  seiner  Zelle,  bittet 
ihn  für  sie  zu  beten,  er  aber  erwidert:  »Ich 
bete  zu  Gott,  dass  er  Dein  Gedächtniss  aus 
meinem  Herzen  auslöscht". 

167.  Bl.  282*  ax.)oDQQD  Sisois.  Ein  Mann 
ist  mit  seinem  Sohne  unterwegs  zu  Sisois  im 
Gebirge  des  h.  Antonius.  Der  Sohn  stirbt;  der 
Vater    bringt  die  Leiche   zu  Sisois   und    l)ringt 

•den  Verstorbenen  zurück  in's  Leben. 

168.  Bl.  282''  Manilius  rp  .\ij^  ^.\iY). 
Er  geht  vorbei  an  einem  Ort,  wo  man  einen 
IMönch  —  mit  Unredit  —  einen  Mord  begangen 
zu  haben  beschuldigt.  Der  Heilige  erweckt  den 
Todten  wieder  zum  Leben,  luid  dieser  giebt 
nun  den  wahren  Mörder  an. 

169.  Bl.  283*  Von  zwei  heihgen  Brüdern 
in  der  Wüste,  von  denen  der  eine  stets  heim- 
lich das  Erträgniss  seiner  Arbeit,  sei  es  Geld, 
sei  es  Brod  den  Vorräthen  seines  Kameraden 
hinzufügt,  bis  dieser  es  entdeckt  und  ihn  ver- 
pflichtet das  in  Zukunft  zu  unterlassen. 

170.  Bl.  283''  Von  drei  heiligen  Brüdern: 
sie  gehen  zusammen  auf  Erntearbeit.  Am  ersten 
Tage  erkrankt  der  eine,  die  beiden  anderen 
führen  die  Arbeit  zu  Ende.  Dann  bringen  sie 
dem  Erkrankten  ein  Drittel  des  Lohnes,  weil 
er  durch  sein  Gebet  mitgearbeitet  habe:  dieser 
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weigert  sich  es  anzunehmen.  Entscheidung  von 
einem  angesehenen  Greise,  an  den  sie  appelliren; 
der  Erkrankte  soll  das  Drittel  annehmen. 

171.  Bl.  284''  Von  einem  der  lieiligen  Väter, 
der  ein  Buch  l)esass,  in  dem  das  Alte  und  Neue 
Testament  enthalten  war,  das  mehr  als  18  De- 
nare jjoa^Vi  werth  war.  Da  kommt  ein  frem- 
der Bruder,  stiehlt  es  und  will  es  verkaufen 
um    16  Denare  u.  s.  w. 

172.  Bl.  285''  Von  einem  vollkommenen 
Mönche  in  der  Wüste,  der  zu  Gott  betete, 
dass  die  wilden  Thiere  gegen  ihn  zahm  sein 
möchten.  Nach  seinem  Gebet  fand  sich  bei 
ilun  eine  Hyäne,  die  ihre  Jungen  säugte  u.s.w. 

173.  B1.286'^Q3j  Episc.  in  ^ooojaiQßQOJ. 
Solange  er  Einsiedler  in  der  Wüste  war,  omni 
hora  a  gratia  divina  visitatus  est.  Das  hörte 
auf,  als  er  Bischof  wurde.  Auf  sein  Gebet  er- 
widert eine  Stimme:  In  der  Wüste  sorgte  Gott 
für  Dich,  hier  aber  sorgen  die  Menschen  für 
Dich. 

174.  Bl.  286''  V(m  den  Trauben,  die  dem 
Macarius  gebracht   wurden.     S.  1050. 

175.  Bl.  287"  Von  einem  .Mönch,  der  nie 
Handarbeit  verrichtete,  sondern  stets  betete: 
kam  er  dann  Abends  in  seine  Zelle,  so  fand 
er  sein  Brod  vor.  Durch  einen  Anderen  be- 
stimmt fängt  er  auch  an  zu  arbeiten,  findet 
aber  am  Abend  sein   Brod  ni(;ht  vor. 

176.  Bl.  287''  Hiob  wurde  in  seiner  Zelle 
von  einem  anderen  Mönche  bestohlen,  stellte 
ihn  aber  nicht  deshalb  zur  Rede,  sondern  ar- 
beitete fleissig,  damit  jener  stets  finden  möge, 
was  er  brauche.  Als  er  im  Sterben  war,  küsste 
er  die  Hände  des  Diebes  und  sprach:  »Ich  em- 
pfange Gottes  Gnade  für  diese  Hände,  derent- 
wegen ich  in  das  Himmelreich  komme«.  Der 
Mönch  bereut  und  bessert  sich. 

177.  Bl.  288"  Moses  und  Zacharias.  Abbd 
Moses  ging  einmal  zu  einem  Teiche  Wasser  zu 
schöpfen;    da   sah   er   den    Abh/i   Zacharias   am 


Teiche  betend,  wie  der  Geist  Gottes  als  eine 
Taube  über  ihm  schwebte. 

Die  Zahl  177  ist  vollständig,  und  die  Stö- 
rung in  der  Zählung  (nr.  135  ist  nicht  vor- 
handen) dadurch  entstanden,  dass  die  Geschichte 
von  Rufinus  Bl.  202"  nicht  als  eine  besondere 
Nummer  (104)  gezählt  worden  ist. 

Nachschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  288 " — 
290": 

\\,^j  Vjlo  liiJJ  l~Z5C5Jt  jLcHuJj  )bJ- jy  JdNo  )<Ajt 
oNoj  i-^o  ^oj  |»o,v2)  ''^  ^♦sii^  )J  j  |;jbo 
ä=LjL^o    J-,a-)J    (Bl.  288'')  .^jo-j    )\a->    fcojt 

U^i.^0  U'i^*^o  »jo  )lö>o)7  \ü.^j  l-^J  ^^?  iiO) 
JV'P  li.ivi^  ^N^>.o  l:k::iJLO  J|»  ^oöt;  Jv'o  )q^ 

-V»    .\-»-.iß    QOv-v^    iLojJsJ    -joao    J'arü.? 

v^bo)    oo)j    ^»iii.    io^?    5PQ-^Ji^j    -VÖO    .|-2i^ 

ooty  |.CDiQoy  wjaAofeua  3pci.\v(Yi'^  »,»o   .)^«x> 

llULIä,-     »Zli.     001J     ^*2XX     'Q^?0      .\XX>     3Dpi^ 

[^•;a  Qjt  ^^Vl  t2)nocYi.'=>))?  iov*-  )Ql^o  .1.^^^) 
^^oildip  »Aj  ^o  >50)LqodVqo  )o-^v>(B1"-89") 
ioVQ\    jco;^o  \v"^\~>o  ^^:^-.o    ^j    ^fc^    .^J 

J^^    oös^    p    .p^y  o>:o*X)   |.jQ:r::>o   }i*xi*:o 

Jj    )ow=>    (Bl.  289'')  ^    jvoo    v^^J    .J— »o.? 

"•^yo  \i,>Jv:\.  p^j  >A*y  \2>j  '"^  c^.  ^v»^^ 
fco  A-j  i»)  ''\i.o  ^$^l\Y)a  IjujlO  t-^V^  W 
w^oijo    -V^S?    -^^h    -o>^J  '^^o   ojjop    jvi.o 


So  urspiÜMglicfi,  später  geändert  in   )Y>f>^. 
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^  Lj-1.1.)  Jjo)  l^fco^s.  ^2v2QJk?  )o»o  ^  JOL-JO 
Lifcoo  Jio-jX)  »JoJJ  (BI.290')  Ä.))o  JjQXi^J 
.^^^:^  ^o  )j.jL>ori  ^o.  I^Jiruto  ^^  )^c^  ^L 
l&o«.  wc^r^o  )jO)  }:^b^:^  fcv.\>Q>.o  b^Ljo  wünn^«, 
.^  Äj  ^-^  )xii.   o)\d  '^   Jto^   )Lnnnn\    Joo) 

JjJy)\>    CHSiJs.    b.ia»j    )-2i»    )♦!?    ixioj    .)\i>,20 

Die  Hds.  ist  gesohriclu-n  von  einem  Mönche 
Barsaumd  im  Kloster  der  li.  xVlii'l  und  Abraham 
bei  Midjdd  im  Tür-'Ahdiii  und  vollendet  den 
3.  Taimmiz  2137  Gr.  =^  3.  Juli  1826,  als  Ignatius 
oder  Gorgis  aus  Aleppo  Patriarch  der  .Takobiten 
war,  Ignatius  oder  Zaitün  aus  Midjdd  Patri- 
arch des  Tur-Abdin,  Basiiius  oder  Elias  aus 
Mosul  Catholicus  des  Thronus  patriarchalis, 
und  'Ebliedh-Hadltbesabbd  aus  Aidj/d  Catholicus 
des  Tur-Abdin.  Der  Schreiber  nennt  sich  Sohn 
des  Priesters  Sahlni  t\  -\  m  aus  Midjdd  aus  der 
Familie  Beth-Grigü\  sein  Bruder  war  der 
Priester  Simeon,  seine  Mutter  0)2DP  JYi. O  fco: 
sein  Vorgesetzter  im  Kloster  Gabriel.  Das  Buch 
ist  geschrieben  für  den  Diacouus  Isaak  aus  dem 
Dorfe  "N  ^  -,  dessen  Geschlecht  aus  Amid 
stammt.  Von  sich  selbst  erzählt  der  Schreiber 
dann  noch  folgendes: 

»Dies  Buch  ist  in  dem  Jahr  geschrieben, 
in  dem  Rasid  Pascha  Ivam  und  das  ganze  Land 
von  Byzanz  bis  Babel  verw^üstete.  Bevor  ich 
armer  noch  dies  Buch  vollendet  hatte,  wurde 
ich  von  dem  Hegemon  gepackt  und  ging  (wurde 
gebracht)  nach  Amid.  Dort  blieb  ich  genau 
7  Monate  7  Tage,  dann  liessen  sie  mich  los. 
Ich  kam  (zurück)  und  schrieb  dann  dies  Buch 
zu  Ende.     In  jenem  Jahr  lag  grosse  Noth   über 


dem  ganzen  Volke,  der  Herr  erlöse  uns,  und 
grosse  Hungersnoth  war  in  der  Welt,  der  Herr 
mache  satt  die  ganze  Welt  von  seinem  Tische 
durch  das  Gebet  der  Gottesgebärerin  Maria  und 
aller  Heiligen.     Amen.« 

Vergl.  mit  der  Nachschrift  auch  die  Notiz 
auf  Bl.  103''.  Aus  einigen  Randnotizen  ergiebt 
sich,  dass  der  Schreiber  mehrere  Hds.  desselben 
Werkes  vor  sich  hatte.  Unter  dem  Text  auf 
Bl.  143'' — 146''  zwei  Verse  von  Jacob  von 
Serügh : 

IvO^JJ    JüJJ    0»\    ^».^    U    -OlOJAOOD    ^J 

Von  demselben  auf  Bl.  1.58''  -161^: 
•i  o»«    oo)  oö)  )■  i.-  f^\   vSULi  ^  q\ 

Von  Ephraeni  auf  Bl.  154^ — 157'': 

)o-;2>W  ^oMOj  fco)  v\a<u. 
ogu.1  ^v-U  "^l-L  JJo 

Die  Hds.  ist  sorgfaltig  und  gleichmässig 
geschrieben,  im  Allgemeinen  ohne  Vocalisation, 
mit  den  üblichen  diakritischen  Punkten,  aber 
ohne  Hiikkdk/id  und  Kiiskijn:  vollständig  er- 
halten.    Eine  Federprobe  auf  Bl.  1". 

290  Blätter  (16,5  X  11  cm),  die  S.^ite  zu 
19  Zeilen. 


176. 

(Sachau   llil.) 

Sammelband ,  enthaltend : 

A.  Mönchslegenden  aus  Griechischen  Quellen 
(Historia  Lausiaca.  Apophthegmata  patrum  etc.). 

B.  Versiücirte  Lebende  des  h.  Sallitd,  eines 
von  den  70  Genossen  iles  h.  Eugenius.  der  this 
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Mönchsthum  von  Aeoypten  na(;h  Mesopotamien 
und  in  die  Tigrislandschaften  verpflanzte:  vergl. 
Nr.  63  (Ö.vciiAu  188)  nr.  133.  6. 

C.  Stück  eines  Gedichtes  von  Jacob  von 
Serügh  über  die  Verstorbenen. 

^4.  Bl.  1  —  26  Auszüge  aus  der  Historia 
Lausiaca  des  Bischofs  Palladius  von  Heleni)- 
polis,  geschrieben  421  (s.  Alzog.  Grundriss  der 
Petrologie.  4.  Auflage  S.  305):  Jil.JJ  )jcl2>Nj 
^0^^^      .•,'r«\     ^jLiaX>0    ^X3..CD1     K:;*x>    jlopiji 

a)  Bl.  P  Über  Pachoinius,  betreffend  die 
xcxTaorTixiric  der  Mönche:  \sil  )J-2Ql^  ^^>^?  U~jJ 
|]l)j    cp,sn^ca^\£i  '"^^^   )oci22).      Anfang: 

il.jü  ^9_)J  .^-T.)  .)oaD2)  \2)l  öo)  J;-^  \o.  ♦DO 
.)lc^.   w\20Jto   >90pQ^  .^v^Ljo  j!.(A\  oja^lj? 

Göttliche  Erscheinung,  die  dem  Pachoniius  zu 
Theil  wird,  l)etrefl'end  die  Zukunft  des  Mönchs- 
wesens.    Identisch  mit  Nr.  175..  14. 

Am  Schluss:    )OQn2>   \^lj   \i\^)Qii^. 

b)  Bl.  e^  )-.v2i,X5  t^  tiOD?  oi».yNL?  jt-j  .so!.. 
Geschichte  von  einem  Schüler  eines  alten  in  der 
Wüste  lebenden  Einsiedlers.  Dei-selbe  sucht 
einen  Jüngern,  der  sich  in  seiner  Nähe  nieder- 
gelassen, zu  vertreiben  und  schickt  ihm  in 
diesem  Sinne  Botschaften  dui-ch  einen  Schüler. 
Der  Schüler  aber  richtet  die  groben  Botschaften 
nicht  aus,  sondern  ersetzt  sie  durch  solche, 
die  dem  Geist  christlicher  Liebe  entsprechen. 
Schliesslich  will  der  Alte  den  Jungen  mit  dem 
Stock  vertreiben,  doch  dann  kommt  ihm  die 
bessere  Einsicht.  Er  erfahrt ,  wie  sein  Schüler 
seine  Botschaften  ausgeführt,  und  bekennt,  dass 
sein  Schüler  eigentlich  sein  Lehrer  sein  müsse. 
Vergl.  Nr.  175.  17.     Anfang: 

|ooi  '^c  ^'s^;CDO  l>'*::3«2o  ^  )^».,». .  joot  l^j 
.6)15  yo^j?   0)\   )jopLj    l^^j  Ib^oj  ov^  .^rrj? 

c)  Bl.  8^  v^Q^oJ  )i ^o ^?  w.O)n  v>.->  ooL. 
Geschichte  des  h.  Eulogius,  der  durch  eine  be- 


sondere Divinationsgabe  Gottes  die  Gesinnungen 
der  zum  Abendmahl,  den  |  *  -•, "  J)JV  heran- 
tretenden zu  erkennen,  errathen  vermochte. 
Nicht  identisch  mit  Cap.  XXVI  der  Historia 
Lausiaca  (De  Eulogio  Alexandrino)  noch  mit 
den  Apophthegmata  patrum  (Migne  S.  170)  »De 
Eulogio  presbytero».  Anfang: 
öo)  .<s^i^o|  OfXi*.^  Iiäi  |juju3  )jv~JJ  ooL  ^U' 
V«,o  Jo^JJ  lo^ao  jooi  <i5VO>o?  JJA^? 

d)  Bl.  8''— IS''  Geschichte  des  li.  I'aphnutius: 

Entspricht  Cap.  LXil  der  Histcn-ia  Lausiaca 
(De  abbate  Paphnutio,  de  tibicine,  de  proto- 
comite,  de  mercatore).     Anfang: 

o6)   .)jo\.\    ^    Joo)  s-^juLj   .)_>,^->:ijLO   Isi^  J*-^^ 

e)  Bl.  15*" — 20"  Geschichte  von  einem  ]Mön- 
che,  der  9  Vollkommenheiten  besass  und  gern 
die  zehnte  dazu  erwerben  wollte,  wie  Satan  ihn 
daran  zu  hindern  suchte,  und  wie  er  doch 
trotzdem  sein  Ziel  erreichte.  Vergl.  Nr.  175.  51. 
Anfang: 

Joe»    -.oiobwjj    .♦-    W    ''^^^    )l-OC5)    OOO)    ^'^J 

f )  Bl.  20"  o)LVN->o  NiJtLj  J*i,ja  ^  »-^^j  ooL. 
Geschichte  von  einem  heiligen  Manne  mit  neun 
Tugenden.     Anfang: 

j*..JO  jjo)  oo)o    |^%ttYn\|2>   joo)    K-l  ^   j\3A\ 

|b^*^    6>.-LQJ10    Ia^    j-QDClVl  I    öo    »^\>?    ~>VJt; 

V«.o  Joot  3DV2>1^  J-l^A.^  ^  JlS^  Njlv2) 
Ein  Mann,  der  in  Alexandrien  christliche 
Tugenden  pflegt,  wünscdit  vollkonnnen  zu  werden 
im  Sinne  von  Marcus  10,  21 ;  er  verlässt  die  Stadt 
und  sein  Hab  und  Gut,  geht  nach  der  Wüste 
hinaus  und  beschliesst  dort  zu  l)leiben  (d.li. 
Mönch  zu  werden],  wo  man  ihm  auf  sein 
Ivlopfen  öffnet  und  Einlass  gewährt.    Er  konuut 
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auf  diese  Weise  in  ein  Kloster,  dessen  Inhaber 
Frau  und  Kinder  hat:  trotzdem  bleibt  er  und 
lebt  nach  dessen  Befehl.  Sehliesslich  findet 
dieser  verheirathete  Abt  es  doch  für  angezeigt, 
das  Klosterleben  aufzugeben  und  in  einem  Dorfe 
sich  niederzulassen;  das  Kloster  will  er  seinem 
Schüler  übergeben,  dieser  a1>er  protestirt.  — 
Hier  bricht  die  Erzäldung  ab.     Letzte  Worte: 

B.  31.27" — 7:}''  Die  Legende  des  \i.  ia//ltd, 
des  Apostels  von  Gordyene:  '^j  Jv<o)y>  ^oL 
|A\«.  -»so  |a^«j3.  Geschrieben  in  zwölfsilbigen 
Versen,  die  zu  Strophen  von  je  vier  Versen 
vereinifft  sind.  Ohne  Reim.  Der  Dichter  ist 
nicht  angegeben.     Anfang: 

Inhalt: 
Sallitd,  geboren  in  Aegypten  unter  Constantin' 
getauft  mit  15  Jahren,  verlässt  mit  20  Jahren 
das  Dorf  seines  Vaters  und  geht  nach  Alexan- 
drien  zu  Athanasius.  Als  er  25  Jahre  alt,  brach 
die  Verfolgung  der  Arianer  gegen  die  anderen 
Christen  aus;  Athanasius  wird  vertrieben.  Sn/Iitd 
nimmt  sich  der  Verfolgten  an.  Da  wird  er 
vor  den  Richter  von  Alexandrien  _gpQ-i;\o\ 
(^QjI^'^C^-  opQJp^oSS.)  geschleppt,  wird  von 
diesem  wie  auch  v<in  einem  ^o'Q.im  (B1.33*) 
verhört;  ihm  wird  der  Sitz  des  Athanasius  an- 
geboten ,  wenn  er  den  Arianismus  annehmen 
will;  da  er  ablehnt,  wird  er  gefangen  gesetzt 
und  gemartert.  Aus  Alexandrien  verjagt,  predigt 
er  im  übrigen  Aegypten,  zerstört  Götzen  und 
thut  Wunder.  Er  bleibt  im  Kloster  des  Pacho- 
mius  (Bl.  39'')  fünf  Jahre,  geht  dann  nach  dem 
l\  hi*  oö)  Jioi  (B1.40'')  und  lebt  dort  zehn  Jahre 
in  einer  Höhle,  hat  Kämpfe  mit  dem  Bösen, 
Visionen.  Auf  Gottes  Geheiss  gellt  er  mit 
Eueenius  als  einer  von  dessen  70  Genossen 
nach  Osten  (Bl.  43'').  zunächst  nach  Nisibis: 
sie  lassen    sich   nieder  an  dem  Flusse  .^«^d  bei 


Nisibis  (Bl.  44'')  und  wolnien  in  einem  Dorf 
iJj)  b>-:a  südlich  von  Nisibis  (31.45").  Von  dort 
wandern  sie  nach  dem  JJ^jj  J'Qi,  bauen  dort 
Zellen  und  verbleiben  drei  Jahre.  Da  in  Nisi}>is 
eine  Beulenkraidtheit  jlo^v*.  ausbricht,  steigt 
SalUtd  hinab  nach  Nisilns,  betet  für  die  Stadt 
zur  Gottheit,  und  die  Kranklieit  lu'lrt  auf:  er 
kehrt  zurück  in  die  Berge  und  lierichtet  s(>inein 
Meister  Eugen. 

in  Nisibis  war  damals  .lacol»  Biscliof  (B1.49''), 
der  mit  Eugen  und  Sallitd  über  den  Bau  einer 
Kirche  in  Nisil)is  ])eräth.  Jacob  geht  auf  die 
Reise,  um  eine  Kirche  OJVO  „.Vq^3  (Bl.  50''), 
wo  die  Arche  Noah's  stehen  geblieben,  einzu- 
weihen. Sal/ifd  liegleitet  ihn.  Sie  kommen  zu 
einem  Dorfe  LcuiOD  am  Fuss  des  Berges  {^_ßöy:>). 
und  dort  befreit  Salltfd  einen  Knaben  aus  dem 
Rachen  eines  Drachen  (Bl.  51" — 53'').  Die  Kirche 
wird  eingeweiht  und  die  frommen  Männer  keh- 
ren  zurück,    mit    ihnen    der  gerettete    Knabe, 

y 

genannt  O)*^  «— ),   der  Schüler  des  Sallitd  wird. 

In  Folge  seines  Kampfes  mit  dem  Drachen 
wird  Sallitd  von  den  anderen  Mönchen  aus- 
gezeichnet, was  ihn  liestinnnt  auszuwandern 
nach  dem  |^««  Jioi  (Hl.  56".  57".  63")  in 
-♦3)  bu3:  er  überschreitet  den  Tigris  bei  .»o* 
(Fenek)  zu  Fuss  und  wohnt  jenseits  in  einer 
Berghöhle,  wo  er  viel  von  Schnee  und  Kälte 
leidet.  In  der  Nähe  ein  Dorf  ^3  J*^  (Bl.  58"), 
so  genannt  nach  dem  dort  verehrten  Götzen: 
aufgehetzt  gegen  den  Heiligen ,  prügeln  die 
Bauern  ihn  halb  todt,  bekommen  aber  zur  Strafe 
dafür  die  Pest  in  ihrem  Dorf.  Erst  auf  Sallitd' s 
Bitten  werden  sie  erlöst  und  nehmen  das 
Christenthum  an  (Bl.  60'').  Er  schickt  ihnen 
einen  Freund  als  Seelsorger,  der  bei  dem  Dorfe 
JLJq»,   )Lq»  (Bl.  61».  64"''.  65")  wohnte. 

Sallitd  erweckt  einen  Todteu  in  dem  Dorfe 
^ö»)*,3  (Bl.  61").  Er  geht  zu  Fuss  über  den 
Tigris,  um  einen  Freund  zu  besuchen.  Er  stirbt 
unter  Gebeten   und  Wundern.     Auf  der  Stelle 
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seiner  Zelle  wird  das  Kloster  .^v»  |-^-  «  Jv«J 
jNr\w  errichtet.  Wuuderwirkung  desselben. 
Sa//itd  starb  95  Jahre  und  9  Monate  alt  in 
der  Mitte  November  A.  Gr.  694  (382  n.  Chr.). 
s.  Bl. TP.   An  demselben  Tage  verschieden  auch: 

1.  ji-fPCi"^  w.'^.  ein  Mitglied  derselben  Ge- 
nossenscliat't   des  Eugenius; 

2.  s^jiJO,  Genosse  des  Eugenius.  der  in 
einem  Baum  am  Meere  von  Cy})ern  wohnte: 

3.  die  Edessenischen  Märtyrer  Jjq2Qa.,  Mq*^ 

4.  Pappos  ^Q2>l2>  und  mir  ihm  die  24000 
Märtyrer  in  Antiochien. 

Schlussnotiz  Bl.  TS**: 
)&^M.aD  ^  «^  IS><^  ^vo  U>4J3  "^1  |;x>lx}  )Q^ 

Eine  iS'a////rf- Legende  s.  bei  Wrkuit  S.  1068 
Col.  2. 

C.  Bl.  TS^  —  ZS"  Gedicht  von  .lacul)  von 
Serügh  über  die  Verstorbenen:  JVäJjo  ^oL 
JxJ<^v     J,;,i\   ^\x    .^Ofl\.    W.VO    Jiu*OV      Anfang: 

•laaLjj  fcv-s.  Izuoti  ).x3^\i  W^  ot^cuo 
Es  ist  nicht  vollständig.     Letzte  Zeilen: 

OMt^i  ^;:oo  j^b^o  v>x>s;  )o;JJ  cxK^j.^ 
jyooi.  I^ci^«.  >9X^; 

Die  Schrift  wird  gegen  Ende  nachlässig. 
Die  ersten  acht  Blätter  sind  sorgfältig  punktirt. 
Die  Wtcale,  sofern  gesetzt,  sind  theils  Griechische 
tlieils  Punkte.  Am  Ende  unvollständig.  Datum 
nicht  vorhanden.  Kann  in  diesem  Jahrhundert 
geschrieben  worden  sein.  Am  Rande  hier  und 
da  Federproben. 

75  Blätter  (15  X  10  cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 


177. 

(Sachau  60.) 

Moderner  Sammelband. 
Inhalt: 
1.    Bl.  1»    bV-v6>2)   ^Q.   -^    i^-woj    iLv^l 

jlA?  iiöiO  ^  V:^?  1>AX3VJ;  j>o\^  Qx:^;  |-Vfv 
Sendschreiljen  des  Patriarchen  Johannes  Bar 
SiUau  an  den  Catholicus  der  Armenier  über 
einige  hassenswerthe ,  den  Canones  der  Kirche 
widersprechende  Gebräuche,  welche  unter  den 
Armeniern  aufgekommen.  Über  den  Verfasser 
(gestorben  1073  n.  Chr.),  den  Sammler  der  Ge- 
dichte des  Isaak  von  Antiochien,  s.  Assemani 
II,  355.  Anfang: 
,jki  jo^i  )  Vi..;  ^io    ).....ji2o  v\aju;   |,=^   .^a< 

.^väx)    v^LoJS,^    Ia-»x5    \vt\ti.    3p^v-;^^ 

Die  Inhaltsangaben  der  einzelneu  Abschnitte 
sind  folgende: 

Bl.  1''   ^  )2!b.Lo   )l!i>.fco   ♦-   ^^. 

Bl.  2»  jjßojjo  lÜ^fco  iuD  ♦-?  ^6f  \>^. 

Bl.  2''  joC^  llü»»    JjoLIioo   luD    j-j    -öl  ^\i. 

Bl.  3>>  ^x>a.>QD;    i^a-tto    )>^<oo    )->>>q>.  ^^i^ 

Bl.  6"  jfc^ij  U..MXi   \y^. 

Bl.  7»  oCs^o  ,^i»  "^Ij  la^fc^  J;^  ^^^ 

Bl. 8''  |tYio->  ^ju^jjtxsx)j  jx»  "*^^- 
Bl.  9"    ijtöajo  |:x2i.j  Jt^yov)SV>  '^^».^ 
Bl.  10»  Joj^-ö;  Jldi^jo»  '^^. 
Bl.  10''  JfcooAJo  IxsiJ?  i«»'  "^^^ 
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Bl.  11''  ^)  o^  ^pi.  Uj  )^?  J?U  "^^ 
<h2s>o  i^i)j  i^xäv   s^o)^ 

Bl.  V.\^'  jj)iS.  J:io»o  ooo)  ^jiiiw  JJj  -ö)  \>^ 

Bl.  15''  00)J    t2>QOtYl.O))J    Jjop  Y»^^^^^?  -°'  ^^ 

Bl.  16"  ^.xua  |:so)j2)  ,.go>.oincYi. <=>>);  ^ö)  \s.i^ 

Bl.  17"^  jLoLv^j    iLoaXclio?    j-^ODiorj  ^\i.o 

Darüber,  dass  die  Catholicns-AVürde  durch 
Erbschaft  von  dem  einen  auf  den  anderen  über- 
tragen wird. 

Bl.  17''  }hS3oj  ^o^\  h^}  JJ  jOj  JjlulO  ^^o 
y.;cY>LbJo. 

Bl.  18»  y.a*.  JJj  >50)Lq\j  Jltu-jo^oj  Jj)  '^. 

Bl.  19"  ^^oiLojfcoD^aco)  "^1^. 

Daselbst  ^Lob.jOoo  ,,^^CYii  JJj  -ö)  ^^^ 
^Loo)    OOOIJ    -bOß)    Uu»i3    J)V|2>. 

B1.19''    jLoi.->»QLJt    ,,-v^    jJj    -6,   \>.^ 

Daselbst  Ja-?  |?K  ^^>^- 

Bl.  20''  ^jcLj    ).max>.i?    oiLoVo^    ^y  ^^>^- 

Schlusszeilen  auf  Bl.  23''': 
Jx)Q-Z)   .|*.v«  »jl^  0)33  >:i-i!.J   |-i«'o*-  ^?  i-'t-^ 

JjO)  Jjjij  ^ocujcuü  s2uNdo  v-^  Jxjq^o  JjooV 

Am  Scliluss  ist  der  Abdruck  von  dem  Siegel 
eines  Jakobitiscben  Patriarchen  eingeklebt.    Ich 
lese  die  Inschrift: 
...(?)  bojo  300-600  oo»  -fO-^Jy  ;^  ^o^K^J 

Ignatius  Patriarch  von  Antiochien,  genannt 
Matthäus  (der  Rest  verwischt);   nai^h  der  Liste 


(s.  nr.  6  dieser  Ilds.)  der  133.  der  .lakobitischen 
Patriarchen,  Matthäus  ans    IMardin. 

2.    Bl.  25*  joxjiLy  3000;»  jsjy  Jb^^^jcL  ool. 

Eine  Aegyptische  Mönchslegende,  Erzählung 
des  Serapion  von  seinem  Besuch  bei  dem  Ein- 
siedler Marcus  auf  dem  Bersre   Tarmdkd 


l-LQOy 
Der  Heilige  hat  95  Jahre  lang  keinen 
Menschen  gesehen:  nachdem  er  Serapion  ge- 
sehen, stirbt  er  und  wird  von  diesem  beerdigt. 
Erzählung  in  der  Gestalt  eines  Traumgesi(;htes. 
Nicht  vorhanden  in  der  Historia  Lausiaca  und 
den  Apophthegmata  patrum.     Anfang: 

|001    -0)Ofc^)    »O    ^5u2)|•»QD    JOQ^    ^    JoO)    KiSjlJO 

js^oo)  >yJoy  »3  .■■X3\...ri  h^U>y  J^^Q^  '^■otY>|:5 
V«.o  ^»x,^  ^VL  oLjo  l^i  )->«)  ^Q>  )-2)J  ^, 
Eingefügt  in  die  Legende  und  dem  Heiligen 
Marcus  in  den  Mund  gelegt  zwei  Gedichte  im 
zwölfsilbigen  Metrum  von  'Abd-Ehvdhid: 

1.  Bl.  32"  o)  o>CYivirr>0-0  ^  J'«-2dJ-»  Jjoj 
v'Jq^   ♦rii.   JuCOJüOy   0^3030^.      Anfang: 

OtfcsJUli  ^\00    3DQi3yO    V»)    )SS^    ^    0)0j 

2.  Bl.  33''  3DOOQON.  w-^y  Jio^s  Jjv~J  Jv»!». 
Anfang : 

•^)o  lazio  3PQX5-,»  Ju)  J001  oioLLj 

3.  Bl.  35"   I^Jl.  opo-s^p  |s)y  \h>,s».l  ooL. 
Aegyptische    Mönchslegende    von    dem    h. 

Bagimd  aus  Theben,  der  Juden  und  Heiden 
bekehrte.  Auszug  aus  der  Historia  Lausiaca?  — 
Anfang : 

J)<M  >r..t\)     )o>'i'..\n     ^yoA     >q>\v     .— J     jjUyO     JjO) 

IJsji^iJo   yOi>\   ^^L   v^ofjuoio   J0010    ^^)    »XÜlJo 

4.  B1.37"    ^-^   U-jCL^   )..-^vy   JLq_i..1.v!o 

Paraenetische  Rede  (theils  Gebet)  von  Abra- 
ham aus  Naphtar  (in  Form  eines  Sendschreibens). 
Erster  Abschnitt.     Anfang  Bl.  37'': 
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. \    )aa.,^0    |-.rN  '^)Jy\    fcoj    J^.j    -.fc^^-j  ^^s>A^      zwisdien  einem  Nestorianer  und    Barhebraeus : 
yi2ü  Ni^^iis  .,.^x^N?  J^cd)^*.  )q-£oL    Kj   iujso     "^^  ^  r=  O''*^)  r^°°  )o>^?  -«»io  U-'Q^^SiJ  r- 


v*»flDj  t^vos  In^ljo  JS.j^_joj  otfcoöaj   )o«x»q\ 


VJLO  |«iaoo\^  ^V!oJ 


JVQQ^I    |fv»-,'^-> 


llber  diesen  iVbrahain   s.  Asseniaiii  111,  146. 
191,  Wriuht,  Syriac  literature  S.  111.  112. 

5.    Bl.  40"  Frage  des    Nestorianers   K/iamis, 
Antwort  des  Daniel  Bar  Khattdb  und  Gresorius. 

o 

Herausgegeben  bei  Scebabi,  Gregorii   Bar-He- 

l)raei  Carniina  .S.  153 — 156.  Die  Antwort  des 

Barhebraeus    schliesst    liii'r  ali     mit     Scicisaiu 
S.  156  Z.  2. 

Fortsetzung    dieses    Gegenstandes    in    einer 
zweiten    Frage   und    Ant^vort    (beide    in    Trosa) 


VJto   jVv^o    i*2Di    |l^Cu.bo    ^x>»jL~too 

Im  Anschluss  hieran  auf  Bl.  41''  und  42-'' 
Aufzählung  der  zehn  Kategorien  mit  einem 
erklärenden  Scholion  J  r>  «r>  o>  und  mit  Bei- 
spielen: Exeniplifieation  an  einem  .Syrischen 
und  einem  Arabistdien  Satz  auf  Bl.  42". 

6.  B1.42'>  Verzeichniss  von  139  Patriarchen 
von  x\ntio(;liien:  aoosoioL^j  A^j  Q^V-VASj  Jo)2Q«. 

Folgt  folgende  Liste: 


3Po;^ 

^DQ-'Jo) 

SDQ-ik^) 

>$;-) 

3DaJv-j»ao 

6 

SPoJ'J 

3DcA-2»ojL 

3POi).Yi.cimY> 

vJ1.9)VQD 

3Da^iJ'=>i.\ocY) 

11 

^ooi.N.O) 

^cuo) 

3do)Jqzizi 

300-^13 

3Da>v^>a.j 

k; 

w.jOQ^io)   JJq2» 

^DOli^OOJ 

3Do)LoxL^ 

300^^00 

3DQ-j)iQ^ 

21 

3DQ^i^ 

3Daj).^Q:^b-2) 

^DOJLJ^) 

3oai|AQ2> 

3P<i^o 

26 

^DOJovSo) 

^DQ^ILS. 

^DOi^i^^OsJ 

^DOJQ^JJ 

30Q-QQ00J 

31 

5PQ^-^ 

_gpa-.o)o 

^Qj|Aq3 

3001. ^jlOi 

30QJ.\  Q3 

3G 

QDCU'QSioS 

3Do»,icYn\^ 

^oijojl 

^A^C 

3no.jYioi 

41 

^OQYl-Cm'W 

300.00) 

^DQ^iQ^yO 

300;^ 

>9-»jjyLo 

46 

^DO^V^OJCD 

^SOJCDVS) 

i.JO,.Q^1 

3000:001 

51 

^PQ-ßol^iXuJ 

SQ~o;oo 

ÜOS 

)v^ 

JbAo- 

|-jo»o\:3 

lAML 

IxöoJ   N-iiy 

opo^Aoo!:^ 

56 

^DO^JjjLj 

^Ju.Q^ 

JioL 

Jv-ojjao 

3dq-qd|jJIJ 

61 

jx\a< 

i^\ 

3aQ-iaDijJl.J 

3P-uo]-l 

n.on.] 
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66 

^Q.flDjj)l.J 

-^^°k 

♦-0J 

(nach  ihm 

.omnn. 

QDQOuioA 

71 

3Da.CClQjLjQ^^ 

)00)-»2.) 

.^o-. 

^poiojojl 

76 

^a.aDaua.1 

^O. 

^DO^^SjCSO 

So-^o^J 

^axsauo^i 

81 

)OC»W5j 

^Qu 

3DQ-QDij|M 

^i~a^ 

^QuCDCUja«; 

86 

3dq-od1jJIJ 

30O.\\CY)^ 

^x^a< 

91 

^O..CDQJja<V 

3QJ0I.J 

QDOi0'«2O 

^a< 

96 

^poxcJjjLj 

^J 

^|a-»  ^-^ 

^d- 

101 

SD°-i^) 

'^ 

-JA20  v=> 

SDQ-ik^i 

^ni.fY^'>^\.0> 

106 

5PCW>J^J 

SDQ^i^^J 

5o°4.^J 

SOQ-iK,) 

SD<H^) 

-OfO-J   vo 

pjV» 

0)bw     »li 

^-<^^ 

)o|jop. 

111 

SD°-iA^^J 

5P«^^) 

so<H^J 

N\a»- 

,^QOV . 

^JA»  ^Vj 

oC^    '*!)    ^Q< 

^Ol 

m  ^ 

116 

«^01 

oj^ov 

r>f>n\i 

-Jk^   ?=^ 

W?o. 

l~JA» 

Islai.  )ov-|j  001 

i-i  Joe»? 
wOtOw.)   joojy 

121 

,^^,2Qjt 

^)tiv  ,2^ 

N\O«.00t 

12(i 

...rr»nN\     ,^\ 

o,iJJ^   0. 

,->.^.. 

lJ^O!D 

131 

5P-^'<^ 

5^«^ 

^po^fcjo 

vJ»«^ 

)0ij0>2> 

^O)»oj 

MoLj 

iüV4> 

poLj 

MoLj 

136 

5^^ 

^i^\ 

.->rtrt\. 

? 

500;^ 

\^^ 

^^oLj 

JLM? 

\),  OSO    O) 
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Die  Liste  zählt  139  ,AjO  Namen:  da  aber 
nr.  5  zweimal  gezählt  ist,  so  würden  sich  140 
Namen  ergeben.  Thatsächlich  vorhanden  sind 
aber  nur  139,  da  zu  der  Ziffer  138  .JSiO  der 
Name  nicht  angegeben  ist.  Die  Notiz  zu  nr.  139 : 
\^.cüD  O)  ioLj  ^  ^ov^  -oiol^J  )jK»J  JjO) 
rührt  von  jüngerer  Hand  (der  des  Jeremias 
Sdimr)  her.  Zu  dein  138.  Patriarchen  Ni'ina 
ist  am  Rande  bemerkt:    ovjjjcu   Iaaö    Ofsca    -3 

»Im  Jahr  d.  Gr.  1885  (=.  1574  n.Chr.)  ist  der 
Patriarch  Ni'ma  in  Dijdrbekr  zum  Islam  über- 
getreten.« 

Das  Verzeichniss  macht  in  seinem  älteren 
Tlii'il  den  Eindruck  aus  einer  Arabischen  Quelle 
mit  vielen  Fehlern  abgeschrieben  worden  zu 
sein. 

7.  Bl.  45^  Correspondenz  zwischen  den 
Jakobitischen  Gemeinden  von  Edessa  und  Mosul 
aus  dem  Jahre  1859  n.  Chr.  Die  Antwort  der 
Mosulaner  ist  verfasst  von  'Abd-Efwdhid.  Titel: 
bojo  -cviiojj  Iju)  );jo|x>  )jch^  ^  o^»*.j  JJJqjl 
^^o  W.V-J  N^^2?  i~V~^  Jfc^^d-  )oon.m\  NijQZ) 
♦QDJ  »o  ^nnv.  oo)j  ^j  joy.v^'^X  )*«2oU3  Jjoo 

Jooio    j>zioo\.?    JfcvJoo)    ^    p    )o)jO)2)    ii>;2JJoo 

»Frage,  uns  zugeschickt  von  den  Edessenern 
A.  Gr.  2170  im  Januar,  ein  Schreiben,  in  dem 
sie  unseren  Patriarchen  Jacob  tadeln,  weil  er 
den  Weihbischof  Behndm  aus  Mosul  mit  dem 
Bann  belegt,  da  Behndm  sich  den  Amerikanern 
(der  A.  Mission)  angeschlossen  hatte.« 

Am  Rande  eine  ablYdlige  Kritik  dieses 
Schreibens  von  'Abd-E/u-dhid  in  Kai'schuni.  x\n- 
fang  des  Briefes: 

,^ji\   QXS   .J-^tYit    JJ    (sie)  ^\si    \i]\2>j    ^^♦-^'^^ 


Die  Schreiber  sprechen  von  der  List  der 
j«j^LJJ  der  Lateiner,  d.  i.  der  römisch -katlioli- 
schen  Mission. 

Im  Februar  dessellien  Jahres  1859  schrieb 
der  Diaconus  'Abd-Ebrdhid  folgende  Antwort: 
^O)  ''^o    J**2oix)    jjoo   >A    b>\Yl»,    »o    Jjii-^    oj 

^j  \x>q2>  "Vi.  ^)    ^«-)   )a.ßcDO   j-.i^iV   vSojVJ 
>5iäyx5L  -IJooJJ  ix)A  ^4,   oj    (Bl.  46^).jaoNAJO 

V*.o  ^O) 

P]in  vulgäres  Schriftstück,  indem  derSchi-ei- 
ber  am  Ende  den  Edessenern  vorwirft,  dass  sie 
nicht  mehr  Syrisch  können. 

8.  Bl.  47''  Kleinere  Gedichte  von  Barhe- 
braeus  i<V^^  v^y  )N.»jiq»  '''^AiS  ..ooNi)  ooL. 

Vergl.  ScEBABi,  (iregorii  Bar-Hebraei  Car- 
mina,  Romae  1877,  wo  die  meisten  dieser  Ge- 
dichte edirt  sind. 

1.  Bl.  47"  ^;»y  opj  bei  Sceb.vbi  S.I52  Z.9. 

2.  ^fco^y  oi».  S.  109,  16. 

3.  ^-^  ^^  ^  j.O|*.  Jüo-  S.  87,  11. 

4.  ^J  \o   ^   ISm.   bo-  S.87,  15. 

5.  jaacD  D  i.3*.  bo-  ^-  88,  2. 

f).  Bl.  47''  CLÄOO  jiiio-  o)  S.  73,  9. 

7.  i.iJb.  Vv^"^  S.  127,  2. 

8.  v.^  Jjyotois.  S.  108.  13. 

9.  oijajy   JjIsiQi   o)   S.  109,  3. 

10.  Bl.  48^'  JZ.O-V-  ^  J-^v-^..  )ct!k  S.  131,  13. 

11.  v^)   JL  )oQ;0  S.  73,  1. 

12.  .^  ^pij. 

13.  \i\    JQOD    -s^»- 

14.  ^ro.t  1^  Jo)   S.  07,  9. 

15.  Bl.  48''  tl^Lj   J   S.  74,  11. 

16.  \.^co\  ^J. 

17.  ov-Jfu  iiCQJt  S.  171,  12. 

18.  |jL>Qjt   Lcüop. 

19.  |qq:i:2  0).^y. 
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20.  Bl.  49^  U\2>  oo)  Jvo. 

21.  |xu>2)  o)\  fi^. 

22.  \»j3jj  IzJs.  S.  148,  7. 

23.  ^h^l  OO)  NiJ. 

24.  ja^^j  \u]  S.  84,  3. 

25.  Bl.  49''  ^6.33-^  ioj. 

26.  Ji'>tv»r>    _,J. 

27.  Isb^iiL  >^vo^  S.  66,  1. 

Unter-srlirift  B1.49'': 

^JQ^    *2lX    jiJÜQJÜO    J.,^  \:iJ^    Q\. 

9.  Bl.  50-  Iß-^  JJJQ*.  Jxsxa-  ^  ^j  JJJQ*.. 
Gedicht  im  sicbensilbigen  Metrum.     Anfang: 

Ein  zweites  Gedi eilt  im  zwölfsilbigeu  Metrum 
Bl.  53».     Anfang: 
^i  Jo  cu    ^   )»i.  Joo)  Qoaj  J)iJ   ^op>o 
jLcui^  ^  \\)\>\   0001  oaSii  ))i|  >^ooo 
Der  Dichter  ist   nicht  genannt. 

10.  Bl.  54''  JfcwQjuao  Jt»l»  ^AOlio  >soL 
)a.vSj  -VSOJ.  Gediclit  im  I"]j)liraemisi;hen  Metrum, 
mit  Commentar.     Anfang: 


Letzte  Verse: 


IqOs^?  w^J   ..j^q^ 


.icua^oio  j't=^o  J^JJ 
Dasselbe   Gedicht  in  Nr.  214   (S.vchau  115) 
und    Nr.  215    (Pktermann    Syr.  11).       Hera\is- 
ffesjeben  von   S.  Samuel    als  Hallesche  Doctor- 
dissertation  1893. 

11.    Bl.  62*  Grammatisches: 
a)    Bl.  62''    Über    die    Interpunctionszeichen 
Lo).    i^fco-L.    IXi..    jnnonoi       Anfang: 
.J;oi  wi  ö^b^J  Jv>..ö°)  ^oti  >^ov>b^^2V|;  Jl^Q^lo 


b)  Bl.  62''   |ui.»j    |)J3aj     t>  »r>0)    ^oL    über 

denselben  Gegenstand,  in  siel)ensiil)igen  Versen. 

Anfauü': 

Uo^X>  >^ooi   ,^^ 

c)  Bl.  öS"  Ein  weiterer  Absatz  in  demselben 
Metrum,  über  die  BegriflTe  ]*jQj.  Jio.  Jvc  die 
10  Kategorien   und   ihre  Eintheilung.     Anfang: 

JJb    fcosj    joio»    ^ 

12.    Hl.  64" — 67''   ))«Y>«Y)  oi-»»J   lyojjo   Jjo) 

"(iedicht  des  Diacüuus  Abd-Elwdhkl ,  ge- 
richtet an  die  Adresse  des  verdrehten,  d.  h. 
im  Glauben  verdrehten  Volkes  der  Kikdndje, 
(1.  i.  der  Franken.»  Ein  Appell  des  Dichters 
an  seine  Jakobitischen  Landsleute,  sich  von 
der  Amerikanischen  Mission  nicht  umgarnen 
zu  lassen,  auch  nicht  um  Geldes  Willen. 

>90il.a\  Jjopo   JLÖC)   >^JJL  i«^ 
,(B1.  64'')  ^o>j»  >92iodLj  )o>or.-^  '^J^^  «--i^'   o| 

lu  zwölfsilbigem  Metrum  und  vierzeiligen 
Strophen.     Erste  Strophe: 

|J|q>o   000)J   fc^-D   ^  Jo)    ooi   olo 

.)...Q..JO,0    ^O)    ^    »D    ^     O^OlJlJ 

Letzte  Strophe: 

^o>\..«>n  ooo)  >$0)l.n>'c>.oo  I^q-cdVoio 
^aa\s\   >$*2)Jjj  )>n\\   ,^0^:2  ooot  jooo^jVjo 

Auf  dem  Rande  Citate,  meist  aus  der  Bibel. 

Geschrieben  von  einemVimconvis'Abd-Elwdhid 
zu  Mosul  nach   1859.      Vielleicht  ist   Bl.  1—23 
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da  sie  sich  weigern,  werden  sie  verjagt.    Einige 


von  einer  anderen  Hand  geschrieben,  aber  jeden 
falls  nicht  viel  älter.  Von  Bl.  25  —  67  (ausge 
nonimen    Rl.  54 — 61)    sehr    reichlich    vocalisirt      sich  dort  an  (Bl.  10  *>),  andere  (ihre  Namen  Bl.  11' 


gehen  nacli  dem  Gebirge  von  Mardin  und  ])auen 


und   pnnktirt. 

69  Blätter.  Papier  von  ver.schiedenem  For- 
mat. Bl.  1—39  =  22,5  X  16  cm,  Bl.  40—53 
=  22  X  15  cm,  Bl.  54  —  67  =  21  X  14,5  cm. 


178. 

(Sachau  83.) 


Syriscli   und  Kar.scliiini. 
Moderner  Sammelband,  Heiligenlegende,  Ge- 
dichte von  Barhebraeus  und  Jacob  von  Serugh, 
Auszüge  aus  Kirchenvätern. 

Inhalt: 

1.  Bl.  l*"  -w^  OMQ*-  |oo)j  w.boo  w.-tX>j  Jfc^-\*.L 
^j  QJ01  )^^  )\->*.  Jio^  va^lijoj  )^Q^  \i.Q^|ii 
|2i^  l^cuL  >^0)3  o»X)\Lo  qjloLJ  ^  ibo  ^  iO 

Geschichte  des  h.  Matthäus,  der  am  18.  Sep- 
tember verschied  auf  dem  Berge,  genannt  Berg- 
Sieben -Tausend,  d.  i.  Heilige,  die  sich  dort 
versammelten,  einer  nach  dem  anderen  und  dort 
(0):5  für  ^o>s?)  siebentausend  Menschen  unter- 
richteten. 

Gemeint  ist  der  Berg  .oiOiVv.  und  die  hier 
versuclite  Umneuuung  eine  ungeschickte  Volks-, 
richtiger   Mönchs -Etymologie    (vergl.    Bl.  25'). 

In  Prosa  abgefasste  Lebenslieschreibung  des 
Mar  Mattd,  gebürtig  aus  Abgarsat.  Er  empfing 
seinen  Unterricht  in  einem  nahe  gelegenen 
Kloster  des  Sergius  und  Bacchus,  dann  im 
Kloster  wjOJOj  (soll  heissen  ^jjoo))  Bl.  6". 
Unter  der  Regierung  des  bösen  Kaisers  Julian 
(Bl.  9')  sollen  die  Mönche  gezwungen  werden 
Das  Buch  des  bösen  Leo  ji,«*.^  ,^1);  O)0Q2OQi 
und   die   Synode    von    Chalcedon   anzunehmen; 


an  den  Chdlmr,  von  dort  ihre  Lehre  nach  Edessa, 
Mabböglt  und  an  den  Sdgi'ir  )»0>J  «"^  «  \erlirei- 
tend.  Darauf  beschliessen  25  Mönche  weiter 
ostwärts  zu  ziehen  und  sich  dort,  jeder  an 
einem  besonderen  Ort,  anzusiedeln: 

"^jj  )oo)v::bJ  ^;2oo  ^^  ^  ^\  b^..^  JioA)  ^-«20 
jiLJJ  fc^-^  ^.o'.m  -yoo  ^L  oyaa^o  (sie)  ISox 
o^%>2>^  ]=L.\  .^  (Hl.  12'^)^-»job>X)j  jfcooj  |1.'><^? 
^poo  M^l  b^.>iA  ]z£C)  ^v^o  -.boo  v^  .^a\  jjoj 

Mär  Mattä,  Zakkai  und  Abraham  gehen  nach 
dem  Berge  Elpeph  und  bauen  sich  dort  ein 
Kloster  (Bl.  12»).  Nun  erfährt  Sanherib,  König 
von  Athor,  von  seinen  Wunderthaten  (Bl.  12''). 
Sein  Sohn,  Vvim  Behudm,  kommt  auf  der  Jagd 
an  den  Fuss  des  Berges  Elpeph:  in  Folge  eines 
Traumes  sucht  er  den  Heihgen  auf.  Auf  des 
Prinzen  Wunsch  geht  der  Heilige  mit  ihm 
nach  Mosul,  um  seine  an  Aussatz  leidende 
Schwester   zu   heilen    (Bl.  lö*").      Er    bleibt  vor 


der  Stadt  an  einem  Ort,  der 


l^v 


f^^ 


1  heisst 


l^s^sV^?  I-VO^SO?  jNooj  w.öp>.  Der  Prinz  bringt 
seine  Schwester  (später  Sara  |;0D  genannt  Bl.o2'') 
zu  ihm  hinaus,  sie  ^ird  von  dem  Heiligen  ge- 
heilt (Bl.  19*).  Alle  Anwesenden  nehmen  das 
Christenthimi  an.  Der  König,  davon  benach- 
richtigt, wird  zornig,  beruft  seine  Grossen 
(Bl.  20*^).  Der  Prinz  und  die  anderen  Gläubi- 
gen ziehen  aus  zu  dem  Heihgen,  um  sich  An- 
gesichts der  bevorstehenden  Verfolgung  von  ihm 
segnen  zu  lassen  (Bl.  21»).  Der  König  schickt 
ihnen  Truppen  nach  und  lässt  sie  tödten.  Die 
Königin  führt  in  Folije  eines  Traumes  den 
König;  hinaus  auf  die  Stelle ,  wo  sein  Sohn 
Märtyrer  geworden:  der  König  wird  durch  Mär 
Mattä  bekehrt  (Bl.  22").  Auf  der  Stelle  wird 
eine  Kirche  gebaut,  welche  besteht  )j»a^  jsoA 
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(Bl.  22'').  Der  Heilige  errettet  ferner  seine 
Gegend  vor  dein  Erguss  eines  Vulcans  (B1.23*). 
Weitere  Wunderthaten,  Heilungen  (B1.24'').  Es 
versammelten  sich  viele  Mönche  um  ihn,  gegen 
7000  (Bl.  25"),  die  er  unterrichtet.  p:r  starb 
an  einer  Krankheit  (Bl.  29^  31'')  am  18.  Ilul 
622  =  18.  September  311  n.  Chr.  (Bl.  31''). 

Dieselbe  Legende  im  Auszug  mitgetheilt  von 
G.  Hoffmann,  Auszüge  aus  den  Syrischen  Acten 
Persischer  Märtyrer  S.  17:  über  das  Kloster 
Mär  Mattä  daselbst  S.  175. 

Nach    der   Unterschrift    auf  Bl.  32''    ist   die 
Geschichte    von    einem  Mönch   im  Kloster   des 
Mär  Mattä  1862  n.Chr.  geschrieben: 
^'*2o  \*-.*oj  JN.,\jlI  fc>Y>\*.  >^;qd?  JJ..«.»  ^^  q\. 

i-2i!^  fcujijs  -fcoo  w.;x>  »ßj  )v>p    Jo\^   q\o 

J^,~x..JüO    ^NjlO    ^il.O    jJvM >n!r» 

Vielleicht  hiess  der  Schreiber  Thomas  [J»]ol.. 
Zwischen  ol  und  )>pi«  "•>  ein  leerer  Raum  von 
etwa  zwei  Zeichen. 

2.  Bl.  33"  \i,x  )a>3)  ^;s3j  )fcwQAXO  J;»|» 

,<^oi\^?  J'Q^?  -fc*50  -ViD  I-AnO  «JS-  Gcdii-lit  im 
Ephraemischen  ^letrum  über  den  h.  Matthäus 
vom  Berge  Elpe])li.  Der  Verfasser  ist  nicht  an- 
gegeben (vermuthlich  ein  Mönch  des  Matthäus- 
Klosters).     Anfang : 

^U    ^   -V»   >A   jq2)J 

Panegyricus  auf  den  h.  Matthäus  und  seine 
Genossen,  versificirte  Heiligenlegende.  Schluss- 
verse : 

3.  Bl.  67»  Jvjojj  |6^0)^  JboQa-'^j  lvo\x) 
j^ÜQQD  |S>QODo\v.°)  ^  »««iw.     Gedicht  über  die 


göttliche  Weisheit  von  Barhel)raeus.     Anfang: 

Theil  davon  edirt  bei  Caru.vhi,  Liber  the- 
sauri  S.  63  —  65. 

4.  Bl.  76"  Karschuni:  !!v.>o\s.  -\  \  )a,5JL 
)Q^V^j  <-•«»  -^2>.  Ein  Turgdwd  über  den  Todten 
im   ]\letrum   E]ihraem's   (si(;).      Anfang: 

^jOdlJJJ     w^    ^fcsJQiJ     fcOQ^ 

)oj)   Jjq:s)   :^ei^ 

Das  Gedicht  besteht  aus  vierzeiligen  Stro- 
phen mit  luuistvolleni  Reim;  di(^  dritten  Zeilen 
aller  Strojdien  reimen  auf  /;;,  die  vierten  Zeilen 
aller  Strophen  auf  dn.  Die  Zeilen  1  und  2  jeder 
Strophe  reimen  mit  einander,  dieser  Reim  ist 
aber  in  jeder  Strophe  verschieden.  Diese  Form 
Neusyrischer  Volkspoesie  findet  sich  ähnlich  in 
den  Di'irik  oder  Dürikjdtlid  der  Nestorianischen 
Volksdichter. 

5.  Bl.  81''    Karsclunii:  ^QO   ^   ,^^^U   l^l® 

Citate  über  die  Einswerdvuig  der  Gottheit 
mit  der  Menschheit  (in  Christo)  aus: 

Ignatius  in  seinen  Briefen  an  die  Be- 
wohner von  j^iQ^oJQD  und  au  Antioc^hien  Bi.81'': 

Athanasius,  Patriarch  von  Alexandrien 
Bl.  82": 

Cyrillus,  Patriarch  von  Alexandrien  B1.83" 
(auch  aus  seinem  Briefe  au  ^qjQ^qqd.  Bischof 
von  Caesarea  Bl.  84 '') : 

Alexander,  Patriarch  von  Rom  Of..s:!DO^ 
Bl.  84''; 

Julius,  Patriarch  von  Rom,  in  seinem 
5.  Brief  über  die  Awo-tc  der  göttlichen  und 
menschlichen  Natur  in  Christo  Bl.  85": 
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Johannes  Chrysostomus ,  Patriarch  von 
Constantinopel,  in  seinen  Reden  über  die  Ge- 
burt Bl.  Sö^: 

Proclus,  Patriarch  von  Alexaiidrien,  in 
seinen  Reden  über  die  Geburt  Bl.  86"; 

Gregorius  )o\'3fc>'n\v  Theologus  Bl.  86"; 
in  seinen  Reden  über  die  Geburt  Bl.  87'': 

Ende  der  Citate  B1.87''  Z.4  v.u.:  iaru  Jjo»2) 

Unterschrift  Bl.  88»: 

Danach  ist  diese  Copie  gemacht  von  dem 
Mönche  Hannd  Ihn  Mi'isd  Elbannn  aus  der  Fa- 
milie des  c*->^^  '^*  EllxDind  (vermuthlich  im 
Kloster  Mar  Mattd  bei  3Iosul).  Anfang  (Citat 
aus  Ignatius): 

,^^|o    JOJQD   )OI!OJ^|Ä    .^^(XolßD  \s.O))    (B1.82») 

jojj  v\i)   ^   oo)  w.^    ....CYiY>\^   v>.aixi.    JjTi'O 

jQ\j?>\v  oj^ii^  ^J  ogj  wa-  )cJ^o  — jacxi^t^  >^JJj 

VJto  ^pQ-caijLj  "^loo   .30X2JJ  jntYiV)  och2> 

6.  Bl.  88^  Syrisch:'"^  .isaos.  -•♦x>j  )♦»)» 
W.6)  ''\:^o  .oxiL)  \Ao  oiJi  \>Ä.j  300^02»  -»»Jj 
i..V3  JoQjb-.  ^^o  Ji|s.  Gedicht  des  Jacob  (von 
Serügh)  über  das  Wort  des  Paulus:  »Betet  nach 
oben  und  denkt  nach  oben«  (Colosser  3,  1.2): 
über  den  Brunnen  und  über  die  äusserste  Fin- 
sterniss  (Matthäus  8,  12).     Anfang: 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothet  ra 


^  \i^)o  ..jÄäoj  öpDoi  -♦-.■  ^»J 
Am    Ende    Bl.  100"    nennt    sicli    wieder   der 
Schreiber.  Mönch  Johannes:   ^yoj   |viD|j3  )q\*. 

VJtO    Jojlis.    ÖMl»    v-JÄ     ,i*V2>     JdCSju.   "^i^    sSQOi- 

Nicht  vocalisirt,  noch  puuktirt;  im  Kar- 
schuni-Theil  einige  diakritische  Punkte.  Die 
Hds.  ist  im  Matthäus  -  lOoster  von  zwei  Mön- 
chen geschrieben,  Bl.  1 — 32  von  einem  Thomas  (?) 
im  Jahre  1862  n.Chr.,  das  übrige  — vermuth- 
lich um  dieselbe  Zeit  —  von  einem  Hannd. 

100  Blätter  (15  X  10  cm),  die  Seite  zu  15 
— 16  Zeilen. 


179. 

(Sachau  221.) 

Ein  Sammelband  aus  dem  Tiir-Abdin  (aus 
Der-EVamr  J;JDQi.j  Jv-?)-  unvollständig  zu  An- 
fang, enthaltend: 

Bruchstücke  von  liturgischen  Texten; 

eine  Schrift  über  Kirchenzucht  von  Diony- 
sius  Bar  Salibi\ 

einen  Sonntagsbrief; 

Legende  von  Barbara  und  Juliane; 

Geschichten  von  drei  Äbten  des  Klosters 
j',v>r»\<   J'^y.    Samuel,  Simeon  und  Gabriel; 

Legende  der  Sammüni  der  Makkabäerin  und 
ihrer  sieben  Söhne; 

Gedicht  über  Maria  und  Joseph: 

Gebet  gegen  Verzauberung,  böse  Einflüsse 
aller  Art; 

Notizen  von  dem  Schreiber  der  Handschrift. 

Inhalt: 
1.    Bl.  1 — 1 1  Theil  eines  liturgischen  Textes. 
Vom    Anfang    des    ersten    Kurräs    (von    zehn 

Berlin.  73 
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Blättern)  fehlen  zwei  Blätter.  Es  ist  ein  Theil 
einer  Vormesse.  Vergl.  Nr.  153  (Sachau  157) 
nr.  4.     Anfang: 

Folgt  ein    Responsorium.     Dann   ein    Gebet 
Bl.  P: 


ViLO 

Folgt  ein  Responsorium ,  ein  Gebet   Bl.  2  ^ : 
Responsorium.     Ein  Prooemium  Bl.  4'': 


^  "•>  '.Li  ^.^wLa  ]J^j  [^  Jv»  oö>\    >9-sioovO) 

Ein  St'dhm  auf  Bl.  4»': 


|i.nr...'r»r»     jju^O      J.tYl..     ob^jl     OÖ)     jo^     ji«QD 

VJto 

Ein   Kdld  JJLo,    dann    ein    Gebet    über    das 
Weihrauchgefäss  Bl.  7*: 


jNoQju.    )Loo)    ^    Uvo    ^    JJjj    i»v3y    jLcA. 
V*.o   jjLxTi   |*x^i   I^J^Vj   jiöo^   ^o   Jl^^>^? 

Ferner  ein  Kala  und  dann  auf  Bl.  7''  Brief 
des  Jacobus  5, 10 — 20;  auf  Bl.  8^  Brief  an  die 
Epheser  6,  10  —  20;  auf  Bl.  9^  Ev.  Lucas  15, 
11 — 18  (nach  dem  Hexaplarischen  Text). 

Die  beiden  Blätter  10  und  11  (verschiedenes 
Papier)  sind  von  einer  anderen,  jüngeren  Hand 
geschrieben;  sie  enthalten  ein  Gebet,  das  zu  der 
vorhergehenden  Vormesse  zu  gehören  scheint, 
aber  zwischen  Bl.  9  und  10  ist  eine  Lücke. 
Inhaltlich  ist  es  auch  mit  dem  folgenden  Schrift- 
stück verwandt.     Anfang: 

ji3p  ..vvi  ..xS)]  ^o|L  U?  .|iv>  |jj  ix:^  Jo)^ 
.w.O)^j  JJs>sQQO  "^^«^  ,J»  -^  «jJ-  JJo  Jfc^^a^?  JJOI 
)in">o>o  |2>Q«.;  )>QDa«A    .|iYt..-^  i^vo  wjojtj   JJj 


VJtO    .|"^.\  J5    wO^'t^O    ..a,Jool^ 

2.  Bl.  12*— 15''  Bruchstück  ohne  Anfang. 
Wahrscheinlich  Theil  eines  |-cvif>--«  iooal,  d.  h. 
liturgischer  Vorschriften  für  die  Entsündigung 
von  verschiedenen  Verbrechen  und  Vergehen 
(wie  es  scheint,  meist  geschlechtlichen).  Ob 
verfasst  von  demselben  Dionys,  von  dem  die 
folgende  Schrift  (ur.  3)  herrührt?  —  Von  dem 
zweiten  Kurräs  sind  nur  drei  Blätter  (Bl.  9. 
12.  13)  oder,  wenn  man  die  beiden  ergänzten 
Blätter  (10. 1 1)  mitrechnet,  fünf  Blätter  erhalten. 
Das  mit  Bl.  14  beginnende  dritte  Kurräs  (y^ 
ist  vollständig  vorhanden.  Anfang  Bl.  12*: 
^O)  ^|i  «so  .l^*,x>  >>iv>  Uj  j..aDa>.  w\  joop 
o)\  ,-iA|jt  .o>>n\  .^o  ]i]  sO»)o  ..SuldN»  )o) 
|i2>i    J^^  \Ow   p,»    300-    j-'^    300-    .i«ßDa- 

^.-»♦O  )6)  JJj  ^^.^  .0)Yl\  \u\  \>.QXl  Do  .^1.q\ 
.w»O)0\^    )Q«.io      -nf.op»..n     0)X     JSO^A.     .w^l    "^^ 

|Lv-J  .Jv^o  Jjij  ^LojLj)  bocx^v^  ,\J3  ^muo 
•ii^ij  ''\iw   op.^)  J«jtj  )i>J  ^\iL  (zu  ergänzen  jLo^.) 

-^o    JJlU.o    JX^V;    |xi< 

Zwischen  Bl.  12  und   13  eine  Lücke. 

Bl.  IS*    beginnt    (Gebet    für    eine    Kindes- 
mörderin?): 

•iLLoc?  ij'AaoD  ^  ^^?  .^.^J^  Ji^oj  Jjo>\o 
.Jjio  JA^jj  Jfcoi  jb^A  M^o  L'AßD?  -JI-lxi^  JlS-J) 
LLojJS  ia-b  fco.  p  .jo)^  ""\i.  Jo)^  fc.SuxjoJo 
V«.o  -Loojii>,j  JL)-  ^  M.)  »o  6)^A  J^v^o  .öviSj 

Auf  Bl.  13»-: 


io^O     JlXL-V»     Jo>i\     JV-XIS     )ai.     Jj).X5J     W     "^ 

V«.0    w.O)Ql^\    ^o-o    .^3    JjuJ    v^ 

Auf  Bl.  H^: 

p,»    ^j    iio-V    )o>^~?    J^)    v^iO)^    ^^    jLv-j 

jT'-O'v^«  ■-''•«^^  \\.^oo   .sA^j   jLniO)«ofcoo\  ijJL 

)^j  )-^  .,^  jjO)  ^p:^  \^  |jo)  jjA=>  >^  JjJ 

•♦JLO   |ju«i3  .^oiV  ^^)o 
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Auf  Bl.  IS*"  Liturgische  Sclilusshandlung-: 


OMt'^  ^\\.  )o|qd  o)i.>n.  Jjop  Jjqjjo  Jü^^ojiSi  iooo 

UJ^  jjt^fjs  i-oi;  |>Qjo    |juvo    J)V)z)i    J!.q2)Iqj^ 

3.  Bl.  15»>— 20'>  31  Canones  vou  dem  Bischof 
Dionysius  Bar  Salilii  von  Amid,  gestorben  1171. 
Siehe  Wright,  Syriac  Literature  S.  24G  if.  Titel 
und  Anfang: 

jjoxo  .jJS.j  Jo)^  ^   »^  »^  \vo\\    w.;n.\.    V3 

IjO^jCOO    )LQ-J)    ViCDJ    )jQ»J    Vs^v    W    tiJ)?    i>^*ß 

jioo.  >^oio\\  'k^^  .>9n.^tü  ^oL  JJj  >^ajo*o 
^   JJo^jo   .Ji^o  |oia2>  )oa^  jcccDO   .J«..  jMa. 

0)\  liuisfc^jtjj  -«ä^Njo  .J)VJj  JLqSLqjo  \s.^o\j 
"0'\-  w>::äVOl.L;  )..cip>  ^ot  >^o  .|Laj|i  |&.>^ 
)o*o  (Bl.  16*)  j--:i«jo  ^^x  o>.2Qjt  )o«ßQjo  JN— 3j 
JiOO)  .vojboy  joj)  ^«^i^j  )J-ö^p  Jjqajoj  J-^cüo^ 

^;  ji^o  jjco.o  |1.q\.  o>i.\   ""o"'>'  Ixijk  \^:ut 

.joo)  *q2>  |j*a^  x-'Poi  wOtöo  ^\^o   .joo)   «o^ 

Die  Canones  1  —  25  beziehen  sich  auf  die 
geschlechtlichen  Vergehen  von  Laien,  die  Ca- 
nones 26 — 31  auf  diejenigen  von  Priestern.  Es 
wird  mehrfach  darauf  hingewiesen ,  dass  die 
Canones  der  Väter  jrfo»ß  )l.oj3j  viel  strenger, 
und  diejenigen  von  Moses  noch  strenger  waren, 
dass  aber  »mit  Rücksicht  auf  die  Schwäche 
der  Zeit«  |o)  Lo^i^ »  "^^  Bl.  18 \  3  der  Ver- 
fasser diese  milderen  Strafbestimmungen  er- 
lassen   habe.     Einige    derselben    beziehen    sich 


auch  auf  die  Verhältnisse  christhcher  Sclavinnen 
zu  ihren  Muhammedanischen  Herren,  z.B.  nr.  8 
illj  Bl.  17":    o|    |.>oVolös.    )liooj    oi-b^Jj    ^j    jLIioJ 

.^i^Jis  q\  JJ)   .>^~>x^!.Lo  .^LL  .oivo  c^Äi.  Jjj» 

Ähnliche  Canones  linden  sich  Karschuni  in 
der  Schrift  des  Dionysius  Nr.  252  (Sachau  61) 
nr.  1.     Nachschrift  Bl.  20'": 

JjQJJS;   |2>1^2   l^^ho   )o\». 

Dann  folgen  zwei  Zeilen  in  einer  Geheim- 
schrift (^suUi   _Lii>). 

4.  Bl.  21* — 27''  Der  zweite  Sonntagsbrief, 
der  in  Rom  vom  Himmel  heruntergekommen: 
|-;xiJL  ^   LN-^1  ^J-'L?  I^^s.)   ,J^-^t^  vj»   )Q*^ 

Als  der  Patriarch  Timotheus  von  Rom  »<joo» 
die  Messe  in  der  Peter-  und  Pauls -Kirche  cele- 
brirte,  meldete  ihm  ein  Mann  das  Herabkommen 
einer  Schrift:  der  Patriarch  vollendet  erst  die 
Messe  und  geht  dann  mit  der  Gemeinde  hinaus 
das  Wunder  zu  sehen.  Vor  versammeltem 
Volk  und  Klerus  liest  der  Patriarch  die  Schrift 
vor:  »Ihr  habt  nicht  gethan,  was  ich  euch 
in  meinem  Brief  vom  Jahre  642  Gr.  befohlen 
habe;  darum  schicke  ich  euch  diesen  zweiten 
Brief  im  Jahr  1058  Gr.  Haltet  den  Sonntag, 
bessert  euch ,  ehret  die  Priester,  oder  ich  werde 
euch  strafen«  u.  s.  w.  Nach  der  Verlesung  hörte 
man  eine  Stimme  aus  dem  Himmel,  die  sprach: 
Glaubt,  glaubt  u.s.  w.  Dann  spricht  Theodosius, 
er  habe  den  Brief  nach  allen  Richtungen  »und 
bis  zum  Meer,  das  genannt  wird  |«cqjl  ^Qj  « 
verbreiten  lassen,  bezeugt  seine  Echtheit  und 
verflucht  jeden,  der  daran  zweifelt.    Anfang: 

wV»  w»2oä^a  \.K):  ^  LN-jy  ^LVJ.?  JL^^) 
joojis  ^j   fc»-.)-.Lj   jO  .»-aDoiy    |ov>*,^    ^a-ODOjjl. 
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JjW-»^  JQ.2LJ  ^iboo  .j^ioo  ■  .\x>».i  i:oA 
,loO)j  (Bl.  2P')  Jboi  JI.^Q2Djl  ,$)«^j  o)^  IxülO 
.\l^  .■t\o  joofcoj  |»w-  js-,--,^  )oo)  jaoQ2»o 

Zwischen  Bl.  23  und  24  fehlt  ein  Blatt. 
Nachschrift  auf  B1.27'': 


^^  q\,  JÜ-.J  >^3AX>   os^^    W    U-jloj   oib^yst 

Vergi.  über  andere  Sonntagsbriefe  Nr.  110 
(Sachau  7)  nr.  1. 

5.  Bl.  27'' — 41^  Geschichte  der  Märtyrerinnen 
Barbara  und  Juliane:  ^L'^  )fc^.w^J  ''^^?  Jb->^*.L 
j^jLi-»0   JböioD   ji\cL.o   )v2>ijs.     Anfang: 

.»^V-^J   j.vfn'i)-2>   fc^^SuJoo    ,50iLoVL)    ^    >^jjü 

>•_»]  "^    ^jA    .Jfcwi^Vl.    >^vn  1  ^   IL*.   wOV   ^j 

VJto  ^1  joot  boj  .ooot  ^::u^^ 
Unter  dem  bösen  Kaiser  Maximinus  im  Con- 
sulat  des  Marcianus  erhob  sich  eine  Christen- 
verfolgung. Im  Laude  des  Ostens,  in  der  Stadt 
Heliopolis,  lebte  ein  reicher  Mann  Namens 
Dioscorus,  ein  Heide:  er  lebte  in  dem  Dorfe 
>5Qq\L.  Seiner  schönen  Tochter  Barbara  Hess 
er  ein  Haus  |jq^^.j3  und  Bad  bauen,  nuisste  aber 
dann  in  Geschäften  verreisen.  Seine  Tochter 
verfiel  in  eine  Augenkrankheit,  die  unheilbar 
schien.  Eine  Christin  in  ihrer  Umgebung, 
Sophia,  räth  ihr  sich  Christus  zuzuwenden. 


(Zwischen  Bl.  31  und  32  fehlt  ein  Blatt). 
Barbara  steigt  hinab  nach  dem  Bade  )j\2,  das 
ihr  Vater  für  sie  bauen  lässt;  sie  findet  auf  der 
Südseite  nur  zwei  Fenster,  lässt  aber  noch  ein 
drittes  einbrechen  und  malt  das  Kreuzeszeichen 
auf  den  Marmor.  Von  dort  geht  sie  in  das 
Götzenhaus  und  spuckt  den  Götzen  in  das  Ge- 
sicht. Nachdem  ihr  Vater  zurückgekehrt  und 
alles  erfahren,  stellt  er  Barbara  zur  Rede ;  diese 
fordert  ihn  au'f  auch  Christ  zu  werden;  sie  hat 
die  drei  Fenster  als  Zeichen  der  Trinität  her- 
stellen lassen.  Ihr  Vater  zieht  das  Schwert 
sie  zu  tödten  (Bl.  34'').  Durch  ein  Wunder 
wird  sie  versetzt  an  den  Fuss  eines  Gebirges 
in  der  Nähe,  wo  sie  von  zwei  Hirten  gesehen 
wird.  Ihr  Vater  bereut  seine  Heftigkeit  und 
zieht  aus  sie  zu  suchen:  der  eine  Hirte  verräth 
ihm  ihren  Aufenthalt.  Sie  flucht  dem  Hirten, 
worauf  er  und  seine  Schafe  zu  |t>  v  n  ■  ^.. 
(Käfern)  werden  und  zu  Grunde  gehen  (Bl.35^). 
Ihr  Vater  schleppt  sie  fort,  sperrt  sie  ein  und 
macht  dem  Hegemon  Marcianus  Anzeige.  Dieser 
lässt  sie  vor  sich  kommen,  sie  aber  weigert  sich 
den  Götzen  zu  opfern.  Sie  wird  gefoltert;  in 
der  folgenden  Nacht  erscheint  ihr  Christus 
(Bl.  36''),  ihre  Wunden  heilen.  Eine  Frau 
Juliane  wird  durch  das  Beispiel  Barbara's  zur 
Christin.  Am  zweiten  Tage  des  Verhörs  wird 
Barbara  wieder  gefoltert.  Da  tritt  Juliane  zu 
dem  Hegemon  heran  und  flucht  ihm;  luui  wird 
auch  sie  gefoltert.  Beide  erhalten  die  Märtyrer- 
krone am  4.  Kämm  II.  (4.  December).  Der  Hege- 
mon Marcianus  und  der  Vater  der  Barbara, 
Dioscorus,  werden  auf  dem  Heimwege  von  der 
Hinrichtung  vom  Blitz  erschlagen.  Auf  der 
Richtstelle  wurde  eine  Kirche  erbaut,  in  der 
die  Gebeine  der  Heiligen  beigesetzt  wurden 
(Bl.  41^).  Nachschrift: 
Qx:^:^    .Jfc>jL.-,iD    ii.\cjuo    )vs»|3j    Jb>«^*.L    1Syi\>. 
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6.    Bl.  41''  —  57''  Geschichte  des  li.  Samuel: 
^JoYi*.   w.-»»    \autßj   j^>-\*.L.      Anfang: 
.jjüo^;  v^jz^jkO  )|vn\>!.  Najoi    ocm   v>^Jo   .^>b>i3 
.Jba^«x>  ji;  "^  JvjLO   .|..qdv2>  |n\\>  ^^vQQ2  .q\op 

J,.°l\v.    |\*.lo     yLV>l    ÖO    \y^O     .&|L>VQjt     ..=äV«.J0 

Jfcs..  ^.a,  ö^X")  t.  ■  \  oljo  .jl^O^  jbs."^«  "S"^*" 
^Ljjo  o^fc^jtjj  |jüo  J»^i<v?  |i«iV  Jooio  .^j^  j\ 
Jp  |y)\   o6)J   JjL.i  ),.>.x>o    J-°>^    ^Vlo    ^»i:d1.o 

A.  Gr.  807  (496  n.  Chr.)  erstürmte  der  Perser- 
könig Chosroes  das  von  Anastasius  befestigte 
Dara  und  tödtete  89000  Syrer.  Darauf  eroberte  er 
Ajiamea  in  Syrien.  Die  Gefangenen  wurden  nach 
Nisibis  gebraclit,  282000  Männer  und  Weiber. 
Unter  diesen  suchte  der  Perserkönig  2000  Juno- 
frauen  aus,  um  sie  dem  Türkenkönig  zu  sclienken. 

(Lücke  zwischen  Bl.  41-'  und  42''  von  einem 
Blatt.) 

Von  der  Geburt  und  Erziehung  des  h.  Samuel. 
Er  baute  sich  ein  Kloster  drei  Meilen  von 
seinem  Geburtsdorf,  wo  sich  80  Mönche  bei 
ihm  einfanden.  Von  dort  ging  er  auf  die 
Spitze  eines  hohen  Berges,  genannt  'Amrin 
wV^QX,  der  auf  Nisibis  hinabsah,  und  wohnte 
dort  drei  Jahre.  Sein  Ruf  verbreitete  sich ,  man 
nannte  ihn  Abbai  -..sj  und  sein  Kloster  Mär 
Abbai.  Er  blieb  dann  noch  sieben  Jahre  dort, 
umgeben  von  30  Brüdern.  Dann  kam  der 
Bischof  aus  Saurd  zu  ihm  und  machte  ihn  zum 
Priester.  Dies  war  die  Ursache  von  dem  Kommen 
des  Bischofs.  Der  Perserkönig  fiel  in  das 
Römische  Gebiet,  verbrannte  Tel-Besme  und 
Rds'ain,  eroberte  Edessa  und  Harrän  und  kehrte 
zurück  nach  Nisibis.  In  der  Nähe  von  Nisibis 
verbrannte  er  das  Kloster  des    h.  Samuel   und 


die  Dörfer  ringsumher.  Ferner  eroberte  er 
Smir  jio..  nahm  den  Bischof  gefangen  und 
liess  ihn  tödten  am  3.  Kdnun  I.  (3.  December). 
Der  Bischof  hiess  ^goosjvo  -'^  (?).  Dann  ging 
er  (Mär  Samuel),  bestach  die  Heerführer  und 
vers(^haffte  sich  von  ihnen  den  Leichnam  des 
Bischofs,  brachte  ihn  in  das  Kloster,  das  er 
nach  dem  Brande  \\ieder  aufgebaut.  Dort 
wurde  der  Heilige  beerdigt. 

Bald  darauf  verliess  er  (Samuel?)  sein  Kloster, 
ging  hinaus  aus  den  Grenzen  des  Perserreiches 
und  kam  nach  Kartamin  (Bl.  41'').  In  der  Nähe 
liess  er  sich  nieder,  baute  eine  Kirche,  in  der 
er  ein  Stück  von  der  Leiche  des  Heiligen,  das 
er  mit  sich  genommen  hatte,  dei)onirte.  Mit 
Hülfe  dieser  Reliquie  rettet  er  den  Knaben 
Simeon,  Sohn  des  SHbhä  in  Kartamin,  vom  Tode 
(Bl.  43*).  Der  Knabe  erzählt  von  einem  Traum- 
gesicht; er  wird  dem  h.  Samuel  übergeben,  der 
ihn  unterrichtet  und  zum  Mönche  macht.  Um 
der  Versuchung  durch  die  Dorfmädchen  zu 
entgehen,  wünscht  Simeon  fortzukommen^  der 
h.  Samuel  und  sein  Schüler  wandern  aus, 
Psalmen  singend,  und  überall,  wo  sie  eine  ge- 
wisse Anzahl  derselben  (jfc^jo;»)  vollendet  haben, 
schichten  sie  drei  Steine  auf:  luid  wo  sie  den 
ganzen  Psalter  vollenden,  wollen  sie  bleiben 
und  eine  Kirche  bauen  (Bl.  47''). 

(Zwischen  Bl.  47  und  48  fehlt  ein  Blatt.) 
vSimeon  und  ein  Engel  legen  die  Grundsteine 
zu  einem  Kloster.  Wunderbare  Gründungs- 
geschichte mit  einem  in  der  Luft  hängenden 
Stein.  Der  Engel  kehrt  in  den  Himmel  zurück 
(Bl.  49''.  2)  und  Simeon  schlief  ein.  Samuel 
hatte  von  diesen  Dingen  nichts  bemerkt.  Er 
weckt  den  Simeon,  damit  sie  den  Bau  vollenden. 
Der  Bau  des  Tempels  hatte  begonnen  A.  Gr. 
708  (307  n.  Chr.),  zur  Zeit  des  Arcadius,  der 
Bau  des  grossen  Tempels  zur  Zeit  des  Patri- 
archen Cyrill  von  Alexandrien  und  des  Patri- 
archen ffioaa^^AJja  von  Rom. 
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Nun  wurde  das  Kloster  von  Mönchen  be- 
sucht; die  Schüler  des  Samuel  waren  400 
(Bl.  50''),  alle  Wunderthäter: 

Cyrus  opoVJO  Bar  Zepbauja,  der  dem  Löwen 
fluchte,  dass  er  starb; 

Abraham  |*»o,  '♦3,  der  den  Gelähmten  heilte; 

w^J ,  der  den  Engel  (sie)  auf  dem  Berge 
Sinai  rettete; 

Simeon,  der  einen  Blinden  heilte  vorChosroes; 

Johannan,  Sohn  des  Gamaliel,  der  einen 
Kranken   (J^wa3)  aus  Nisibis  heilte; 

Abel  o\sX)  y*2)l.Jo  |jc5i^«odJJ  ovoijj  oöj: 

Xenaias  und  Stephanus,  welche  die  Heiden 

im  Dorfe  oj-^OD  belehrten; 

Marwdn   ^joyb,   der  2000  Menschen  taufte 

Daniel,  der  über  das  Wasser  ging  und  hin- 
kam nach  Karchl  und  ^j^JO; 

"^JoL,  der  einen  Todten  auferweckte; 

jioj,  sein  Gebet  bewahrte  acht  Mönche, 
über  welche  eine  Zelle  zusammengestürzt  war, 
vor  Schaden; 

Daniel,  der  Bischof;  als  er  geweiht  wurde, 
sprach  eine  Stimme  vom  Himmel:  Er  ist  werth 
und  würdig; 

Simeon,  Simeon;  Matthäus  Reclusus  (B1.51''), 
dem  eine  Stimme  vom  Himmel  befahl,  zu  Jo- 
hannes Chrysostomus  zu  gehen; 

Jacob,  der  nach  Ephesus  ging  zur  Zeit  des 
Kaisers  Theodosius,  wegen  der  Märtyrer  Sergius 
und  Bacchus 

jiiofcsjt  \sJi.  Ifcojo  0)\  -o-Ljj  oö)  .^o«  (Lücke?) 

Ein  Knabe,  auf  dessen  Gebet  ein  Blitz 
ein  Götzenhaus  zerstörte  in  der  Nähe  eines 
J^Q^ß  b^«3;  seitdem  nennen  die  Bewohner  des 
Dorfes  die  Stelle  j^oiLJ  i:^j  )fcv-Z). 

Athanasius  (Bl.  52^),  der  die  Juden  in  Gd- 
zartd  taufte; 


^Q-ODoJl.,  getödtet  in  einem  Ofen; 

Elias,  der  nichts  ass,  was  auf  dem  Feuer 
gewesen  war; 

'^^"-■  v:i.  der  einen  Geblendeten  sehend 
machte: 

Zephanja,  die  niemals  sprach; 

Abraham,  der  sich  stumm  stellte; 

Slibhd,  auf  dessen  Gebet  Regen  kam; 

Jesus  >^Oju,  der  die  erkrankten  Kinder  in 
der   Stadt  ^^|2l20  heilte; 

Hiob,  der  einen  Löwen  durch  das  Kreuzes- 
zeichen bannte  (Bl.  52 *>) ; 

Gabriel,  Joseph,  Simeon,  der  unter  der 
Erde  wohnte;  Timotheus,  der  nur  Vegetabi- 
lisches ass;  Johannan,  Simeon  und  seine  50  Brü- 
der: Isaak,  Gregorius,  Constantin  (Bl.  53*); 
Thomas  und  Stej)hanus,  Michael,  Alaidhemme 
und  Abraham,  Jovinianus,  Simeon  J-""  und 
seine  55  Brüder  sjojx.  der  das  Martyrium  erlitt 
in  der  Stadt  ^jjj jX ;  Lazarus ,  der  vor  dem  Perser- 
könig als  Märtyrer  starb;  Johannan  (Bl.  53''), 
Severus,  der  einem  Baum  fluchte,  worauf  er 
verdorrte,  und  an  der  Stelle  eine  Kirche  baute. 

Die  Geschichte  wendet  sich  (Bl.  53''  med.) 
zum  Klosterbau  zurück.  Es  wird  eine  Wasser- 
leitung s^_.io).flD  angelegt :  sie  bauten  auch  eine 
Kirche  auf  den  Namen  des  Samuel.  Das  Ge- 
rücht von  dem  Kloster  drang  bis  zu  Honorius 
und  Arcadius,  die  ihm  Gold  und  Silber  schickten. 
An  der  Stelle  war  früher  ein  Götzenhaus  ge- 
wesen, wie  eine  Inschrift  am  Felsen  bezeugte; 
der  h.  Samuel  zerstörte  sie.  Der  Teufel,  darüber 
erbost,  fährt  in  die  Theodora,  die  Tochter  des 
Kaisers  Arcadius.  Durch  ein  Schreiben  heilt 
der  Heilige  das  kranke  Auge  des  Kaisers  und 
vertreibt  den  Dämon  aus  seiner  Tochter.  Die 
Teufel  fahren  in  Wölfe  u.  s.  w. 

Im  Dorfe  Hnh  war  eine  verheerende  Krank- 
heit (Bl.  56^  56''),  so  dass  viele  Häuser  ganz 
ausstarben.     Auf    des    h.   Samuel    Gebet    ver- 
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schwindet  die  Krankheit  j^oiLVitj  |ii|o  aus  Häh: 
aus  Dankbarkeit  bauen  die  Leute  eine  Kirche 
auf  den  Namen  des  Heihgen. 

Kaiser  Theodosius  jun.  schickte  Geld  und 
Knechte,  die  im  Kloster  eine  Märtyrer- Capelle 
und  eine  Kirche  der  Mutter  Gottes  bauten 
(Bl.  57*);  ferner  bauten  sie  eine  Kirche  der 
Apostel,  eine  Kirche  der  40  Märtyrer  und 
malten  in  derselben  wunderbare  Gemälde. 

Damals    starb    Samuel    bei    Vollmond  des 

Ijär  (Mai),    und  sein   Nachfolger  als   Abt  des 

Klosters  wurde  Simeon  (Bl.  57''),  Sohn  des 
Slibhä.     Unterschrift: 


Bl.  ö; 


73''   Ge.sc^hichte  des  ii.  Simeon: 


|«^«js;  |N»\a.l.  .^oNnjo  );2ü  ^«Jio  )Q*:ä  ooL 
■^w>a    ^;äo.     Anfang: 

■  0)fvir»J  .'^)ci  x>  fc  ^vfii  oiLax>  ^ho  ^  s^olo 
a.*,jLO  .JboxoL  JLq\.o  lisi  ^200.  y^svi«.  ^yo 
JiL>.>>po  t-yjüPo  jop'^  >^0)^  Oflo^  ^Ij  «rs 
.J^O)i^  JjMn\^   N^o>\   JiX)ix}o   Jja:;io    J Pi-.\-roo 

'»«.o  JiK  joot  ovo 
Simeon  richtet  für  seinen  Vorgänger  ein 
jährliches  Gedenkfest  ein.  Seine  Wunder.  Ge- 
schichte von  einem  Bauernmädchen,  die  einen 
Mönch  aus  dem  Kloster  verführen  will  und 
ihn  mit  Unrecht  beschiüdigt  sie  geschwängert 
zu  haben  (Bl.  59*):  wie  die  Wahrheit  an  das 
Licht  kam  (Bl.  62*).  Wunderbare  Heilungen 
des  h.  Simeon ;  ein  Mann  aus  ^JD^JSUD  beschenkt 
sein  Kloster  (Bl.  62'').  Mit  zehn  seiner  Schüler 
(Cyrus,  Abraham,  Johannan,  Stephanus,  .^^JoioJD, 
w>3j,  j^o),  Daniel,  Gorgi  und  wOOiw)  zieht  er  aus 
eine  Seuche  zu  heilen  (Bl.  63").  Der  h.  Simeon 
sass  seit  dem  Tode  Samuel's  niemals  auf  der 
Erde;  wenn  er  müde  wurde,  setzte  er  sich  auf 
seine  Kuiee  oder  hängte  sich  an  einen  Strick 
(Bl.  63'').  Die  Perser  fürchteten  sich  vor  dem 
mächtigen  Heihgen,  und  die  Griechischen  Könige 


schickten  ihm  jährlich  Geschenke.  Im  Jahre 
d.  Gr.  720  (409  n.  Chr.)  ])estieg  JJoji^  den 
Bischofsthron  von  Edessa  und  brachte  dem  h. 
Simeon  Geschenke  (Bl.  64''.  65").  Der  Heilige 
kehrte  zurück  nach  Beth-Kehiird  ]^n~\  r>  fy,., ^ 
und  baute  eine  Kirche  des  h.  Stephanus,  weil 
früher  dort  eine  Jüdische  Synagoge  gewesen 
war.  —  In  des  Heiligen  Abwesenheit  erscheint 
ein  Fremder  und  sucht  ihm  seine  Mönche  auf- 
zuhetzen (Bl.  65'').  Das  Volk  strömt  zum  Ivloster 
hin.  Auf  das  Gebet  des  Heiligen  kommt  ein 
Blitz  und  erschlägt  den  Verführer  »und  er 
wurde  zu  Asche«  (Bl.  67'').  Ausführliche  Be- 
schreibung von  dem  Tode  des  Heihgen  (B1.70''.  1) 
am  13.  Kdnün  II.  A.  Gr.  744  (=  13.  Januar  433 
n.  Chr.).  Ein  anderer  Gedenktag  des  h.  Simeon 
vnxA  im  I.  Teslirin  (October)  gefeiert. 

Nach  seinem  Tode  entsteht  Streit.  Die 
Bewohner  von  Kartämin  wollen  die  Leiche  des 
Heiligen  haben,  da  er  aus  Kartämin  stamme 
(Bl.  71"+'').  Die  Mönche  seines  Klosters  be- 
nachrichtigen den  Patriarchen  Dioscorus  von 
Alexandrien,  der  den  Fla^danus  von  Constan- 
tinopel,  Romanus  von  Antiochien  und  den 
^ai*»J  von  \^.,  den  Ibas  von  Edessa,  den 
Theodoret  von  Kyrrhos  vertrieben  (Bl.  72*). 
Dioscorus  eilte  zum  Kloster  des  h.  Simeon  und 
suchte  die  Leute  von  Kartämin  zu  beruhigen. 
V^ergebens.  Mit  Heeresmacht  ziehen  sie  heran, 
um  sich  ihren  Heiligen  zu  holen.  Die  Karta- 
minenser  lagern  sich  am  Bache  westlich  vom 
Kloster  (Bl.  72'').  Es  kommt  zum  Kampf,  viele 
Todte  auf  beiden  Seiten;  die  Kartaminenser 
werden  durch  ein  Wunder  (einen  Sturm)  be- 
siegt. Die  Stelle  heisst  seitdem  Baitd  dh'Ahi 
(Domus  fratrum).  Der  Gedenktag  dieses  Er- 
eignisses ist  der  6.  Tishrin  I.  (October).  Man 
fand  später  noch  in  der  Märtyrerkirche  viele 
Schädel  der  Gefallenen. 

In  demselben  Jahr,  d.  i.  750  (449  n.  Chr.), 
war  das  Concil  von  Ephesus  unter  Theodosius 
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junior.    Der  Patriarch  Dioscorus  kehrte  zurück 
in  seine  Diöcese.     Nachschrift: 

H    |jUJlß    \2>o^  ^^O    .)W.O0D    l-o*o  ''^o    JJ.....'o 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  t'iir  den 
Presbyter  Ahd  Bar  Dimet.  aus  'Ainwardd  im  Jahr 
2021  d.  Gr.  =  1710  n.Chr. 

8.    Bl.  74»— 114  Geschichte  des  h.  Gabriel: 

iUr>\->  wO-^A  Joj^  1^'-  ^^on  demselben  Ver- 
fasser, der  die  Geschichte  des  h.  Samuel  ge- 
schrieben (vergl.  auch  Bl.  SS''  12.  13).  Diese 
Sclirift  lässt  sich  in  drei  Theile  zerlegen: 

1.  Allgemeines  über  das  Leben,  die  frommen 
Übungen  der  Mönche  im  Kloster  j«:oaA.v  Jv*y, 
B1.74»— 78''. 

2.  Geschichte  des  Klosters  vom  Jahr  823 
Gr.  (512  n.  Chr.)  an,  von  dem  Bau  der  Kirche, 
von  den  Verfolgungen  der  Mönche,  den  Zer- 
störungen des  Klosters,  von  seinen  Besitzungen 
(Bl.  SG''),  von  der  Einwanderung  von  800  Aegyp- 
tern  (Bl.  86''),  Bl.  78''— SS''. 

3.  Lebensgeschichte  und  Wunderthaten  des 
h.  Gabriel,  des  Abtes  von  |;<rir»\«  J-^j  aus  dem 
Dorfe  Kusfd  bei  Hdh:  gestorben  d.  23.  Decem- 
ber  668  n.  Chr.  Einer  seiner  Schüler  ist  Abu 
Kurra  aus  ^fMon^.. ,  der  700  n.  Chr.  Bischof 
von  Harran  wurde  und  vor  dem  Chalifeu  mit 
Muslimen  und  Juden  disputirte  (Bl.  112'').  Das 
späteste  Jahr,  das  erwähnt  wird,  ist  798  n.  Chr. 
(61.113").     Bl.  86''- 114''. 

Zwischen  Bl.  96  und  97  fehlt  ein  Blatt,  und 
der  Schluss  der  Geschichte  fehlt  auch  (zwei 
Blätter  .^>2U3  und  "^o). 

Vergl.  über  das  Kloster  und  seine  Geschichte 
SociN,  Zur  CTCOgraphie  des  Tür-Abdin,  Zeitschr. 
der  DMG.  35,  250—254  und  0.  H.  Barry,  Six 


months   in    a  Syrian  monastery,    London  1895, 
S.  214  — 218. 

Dieselben  drei  Heiligenlegenden  von  Samuel, 
Simeou   und   Gabriel   s.    auch   bei  Wright  III, 


1140.     Anfang: 

.''^^    .|»-.*J0    jyOQ^    IjO)^    QJLLOLjj     Jj&iii.-0     J^ 

.jNooj  J^J  ^  s^a\  N\jcu  ^N^:i  J*.o»o  .,50).\i. 

VJtO     ,^0)lv.°l«    ^^    i\lSjUO    VDJJJ     J.SDJO 

Inhalt: 
Die  Zahl  der  Mönche  war  nicht  unter  Tau- 
send, alle  mit  frommen  Werken  beschäftigt.  Zur 
Winterzeit  hörte  man  ihre  Stimmen,  wie  sie  Gott 
priesen,   aus  allen  Häusern  und  Zellen:  ^\o  A3 

^jl  "^130  U'l  N-J-  "^  ^o  JfccXo  ^^J3o  jtsÜ 
Jjoc)  jooi  fc^^jj  >^0)  Jjq^.od)  ^^o  jbao)  ^^  ^o 
(Bl.  75'')  \ml,^  |vX)a^.  Im  .Sommer  konnte  man 
beobachten,  wie  sie  die  ganze  Nacht  beteten, 
wie  sie  zum  Bach  unter  dem  Kloster  hinab- 
stiegen zu  zweien,  dreien,  vieren  oder  zehnen, 
lobsingend:  ^:o.gi   ooo)   — oö)   |-^   0)^i  ''^»■^^ 

JjDAO    JV*?    fc^I-y    JÜl...  i\      OOO)     ^N--JO     .)l|;^^ff> 

(Bl.  75'')  ^^opDO  ^;x>jx)  »o  ouä  jO.^^^.  Ihre 
Gebetszeiten  waren  sechs:  )vS.;  )QA.  Jl-oi^. 
|*:oM  jLc^.o  ^\Ä^jkLo  Jx>o^y  09^^.210  ^^;^lo 

jiLQCDy  jLc^.o  (Bl.  76»).  Sie  beteten  die  ganze 
Nacht  hindurcli.  Keiner  lag  auf  seinem  Lager 
(Bl.  76'').  Einige  standen  aufrecht  Tag  und 
Nacht,  andere  lagen  mit  dem  Gesicht  auf  der 
Erde,  andere  standen  aufrecht  eingeschlossen 
in  engen  Räumen,  andere  standen  an  Mauern 
|¥aji\  ^Q^?-  andere  standen  fest  auf  ihren 
Füssen  ohne  sich  zu  stützen  und  ohne  auszu- 
ruhen; andere  hängten  sich  in  Ketten,  die  unter 
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dem  Baucli  liindurcligingen ,  auf,  so  dass  der 
Sclüaf  sie  nicht  übermanuen  konnte ;  andere 
schüttelten  sich  stets  von  der  einen  Seite  zur 
anderen,  ohne  je  auf  der  Erde  auszuruhen, 
so  dass  der  untere  Theil  des  Körpers  wie  todt 
wurde  (Bl.  77").  üer  eine  lernte  vom  anderen 
und  suchte  ihn  zu  übertreffen.  In  Folge  dieser 
l'bungen  wurden  Ariele  sehr  wunderkräftig,  den 
Teufel  auszutreiben,  wunderbai-e  Heilungen  zu 
verrichten  u.  a.  m.  Aus  der  Fremde  strömten 
die  Menschen  herbei,  um  von  dem  Segen  und 
der  Heilkraft  der  Mönche  zu  profitiren  (B1.78*). 

Im  Jahr  21  des  Kaisers  Anastasius  =  823  Gr. 
(512  n.  Chr.)  wurde  der  böse  Marcion  aus  der 
Kirche  gestossen   (Bl.  78'')   und  Timotheus   an  j 
seine  Stelle  gesetzt. 

In  demselben  Jahr  wurde  Johannes  aus 
dem  |;x>ci,\;  Jv-J  zum  Bischof  von  Amid  ge- 
vv'eiht.  Er  baute  dort  eine  Kirche  der  40  Mär- 
tyrer sowie  eine  Tigris -Brücke  ausserhalb  der 
Stadt  (Bl.  79--^). 

Als  Kaiser  Anastasius  den  Ruf  des  Klos- 
ters erfahren,  schickte  er  Knechte,  viel  Gold, 
Bildhauer   und  Maler,    Bauleute:    ■.r>)P>,->  \    i^ 

JjÄc^  JJqoq2>o  .Jl-Vo,  w.;^.  )xi;ll>^  liioojo.  Sie 
soUten  in  dem  Kloster  die  Kirche  bauen,  deren 
Grundlagen  von  dem  Engel  und  dem  h.  Simeon 
(s.  Bl.  48^^)  gelegt  worden  waren.  Die  Namen 
dieser  JJcitY><=^  waren  wJji  JiojojLo  w^floojojL 
-a2)Q*.  (Bl.  79"). 

Auch  schickte  der  Kaiser  Schmiede,  Arbeiter 
in  Silber,  Gold,  Bronze  und  Eisen,  Maler,  Bild- 
hauer, Mosaik -Arbeiter:.^X^o  luxÄO  JüöoJ  i«jto 
w.-^-,  jJüooj  ..^oLo  .jJ);2)o  ijL..^o  j^ot?o  \xi\£o 
.;x>yDy  iäjo  wpx  JjJDoJo  .JL-^O))  jLVo.  (B1.79'') 
Jjjoojo  .Jia-oij  J...>Q.».a  JrvS  >.fi^«»?  iJJooJo 

In  der  Nacht  nach  ihrer  Ankunft  träumen 
diese   Künstler,    dass    sie    an   den   Steinen    der 


Grundlage,  welche  der  Engel  und  der  h.  Simeon 
gelegt,  nichts  ändern  sollen,  sondern  darauf 
weiter  bauen,  was  denn  auch  geschieht  (Bl.  79''). 
Die  Kirche  war  37  Ellen  lang,  25  Ellen  breit 
und  25  Ellen  hoch.     Auf  der  Ostseite  bauten  sie 

drei  ]jöj  Nischen:  in  der  mittleren  davon  war 
das  Allerheiligste  mit  dem  Thron  von  weissem 
Marmor,  der  6^  Spanneu  lang  war;  auf  den 
vier  Seiten  desselben  waren  vier  Bilder,  ein 
Löwe,  Stier,  Adler  und  ein  Mensch.  Auf  den 
Thron  legten  sie  ein  goldgesticktes  königliches 
Gewand  (Bl.  80*):  um  ihn  herum  ging  ein 
Kranz  von  Silber.  Der  Thron  war  bemalt  mit 
300  Bildern,  die  Geschichte  Christi  darstellend. 
Oberhalb  des  Thrones  war  ein  Cherub  aus  Erz, 
und  darüber  eine  Kuppel  aus  Erz ,  getragen 
von  vier  Säulen  aus  JvJO«.- Stein. 

Vor  dem  Thron,  der  Kuppel  nach  Westen, 
war  ein  Candelaber,  hängend  an  silberner  Kette. 
Der  Boden  des  Altars  war  belegt  (Bl.  80'')  mit 
Mosaik  aus  weissem,  schwarzem,  rothem,  grü- 
nem, gelbem  und  dunkelrothem  (?)  Marmor.  Der 
Plafond  über  dem  Altar  bestand  aus  Mosaik 
von  kleinen  vergoldeten  Stücken. 

Im  Thor  der  Kirche  standen  zwei  Wein- 
stöcke (?)  aus  Gold,  und  an  jedem  derselben 
hingen  183  Lampen  verschiedener  Art,  und 
50  silberne  Ketten,  um  damit  alle  Bilder  aus 
Gold,  Silber,  Bronze  und  Eisen  aufzuheben. 
In  diesen  Ketten  wurden  aufgehängt  Vögel, 
Kreuze,  Kränze  und  Bildwerke  jeder  Art,  un- 
zählige Dinge. 

Diese  Kirche  stand  in  der  Mitte  des  Klosters : 
sie  hatte  Säulen  im  Norden,  Westen  und  Sü- 
den. Der  ganze  Bau  ruhte  auf  der  Grundlage 
kleiner  Steinstücke,  welche  der  Engel  und  der 
h.  Simeon  zusammengetragen  hatten,  ohne  dass 
ein  Fundament  in  der  Erde  ausgegraben  wurde. 
Auf  der  Südseite  hessen  die  Bauleute  die  klei- 
nen Steine  offen  liegen,  dass  die  Menschen  sie 
sehen  konnten,  ohne  dass  Kalk  oder  Eisen  dar- 
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auf  gelegt  wurde.      Die    kleinen    Steine    waren 
heilkräftig  (Bl.  8P). 

Der  Bau  fand  Statt  A.  Gr.  823.  in  dem  Jahr, 
da  Severus  zum  Patriarchen  von  Antiochia  ge- 
weiht wurde.  Anastasius,  der  die  Kirche  hatte 
bauen  lassen,  starb  829  A.  Gr.  Him  folgte  Jus- 
tinus  fY»f> '  -  ')  N  f^"  -  der  Ungläubige,  der  die 
Kirchenfürsten  verjagte.  Verfolgungen  im  Orient 
durch  den  Patriarchen  Ephraem  von  Antiochia. 
Er  kam  nach  der  Grenzstadt  Nisibis,  und  da  die 
Mönche  von  DSr-El'amr  nicht  dem  Concil  von 
Chalcedon  beitreten  wollten,  überfällt  er  das  ! 
Kloster.  Die  Mönche  flüchten  nach  den  Gebir- 
gen von  Kardtl,  den  Gebirgen  des  Westens  und 
nach  Siglidr,  überall  Klöster  gründend.  Nach 
20  Jahren  kehren  sie  in  ihr  Kloster  zurück  und 
finden  es  zerstört;  nur  die  Kirche  ist  erhalten, 
aber  bewohnt  von  zwei  Löwen;  diese  weichen 
vor  den  Mönchen,  nachdem  sie  bis  dahin  die 
Kirche  gegen  Menschen  und  Thiere  vertheidigt 
hatten.  Die  Mönche  bauen  das  Kloster  wieder 
auf.  Nach  20  Jahren  bricht  eine  neue  Ver- 
folgung los;  die  Mönche  fliehen,  kehren  aber 
nach  einio-en  Taaen  zurück.  A.  Gr.  891  ver- 
wüsteten  die  Perser  die  Gebiete  von  Edessa, 
Harran  und  Syrien ;  sie  kamen  auch  nach  Amid, 
Hesiiö  -  dhe  -  Kepe ,  nach  dem  Tür-Abdin  und  die- 
sem Kloster.  Sie  bleiben  14  Tage,  wohnen  in  der 
Kirche  und  zerstören  Alles.  Die  Mönche  wer- 
den zerstreut  in  der  Gefangenschaft  und  bleiben 
dort  10  Jahre  lang.  Nach  einem  Bürgerkrieg 
unter  den  Persern  kehren  die  Mönche  zu  ihrem 
Kloster  zurück.  Sie  bauen  das  Kloster  ^\'ieder 
auf,  aber  nicht  wieder  in  der  alten  Pracht. 
Vor  der  Zerstörung  durch  die  Perser  hatte  das 
Kloster  Kameele,  Maulthiere  und  Pferde,  auf 
denen  man  das  Mehl  herbeischaffte  aus  den 
Mühlen  im  Gebirge  Sighdr,  am  Höllenbach,  in 
Saru-dn,  Nisibis  und  Harmdsd  {Bl.Sö^)  J1.0«.V  ^ 

jjovv^?  JJLaüo  V,;sr*-?  J'°^  °>^  J®®*  ^h  x^°* 


Im  >S7^/iä/-- Gebirge  war  ein  Kloster  des  h. 
Gabriel,  dessen  Knechte  Landwirthschaft  trie- 
ben für  Der  -  El' o  im-  )Q*,  ^\i^  Jv^j  '♦^SC*'?  J'°6^° 

jjopo  OOO)   y •  nY>  Jv<;  J?o^  Joot   l^Ji  jo\o 

VJto  J;^^  \f^  )QA. 

Ausserdem  hatte  das  Kloster  Grundbesitz  in 
Nisibis,  Sarwdn,  in  o>».j  jiLj.  im  Gebiet  von  Hesnö 
und  anderswo.  Anastasius  hatte  der  Kirche 
des  Klosters  sieben  Dörfer  geschenkt  (Bl.  86  *) : 
vS^o  >&.xuk  '33  ^ja»  «2^  jJK  3^  <^A  VSis 
V^OO  jv2i30  J^.  Der  gesammte  Grundbesitz 
des  Klosters  ist  in  einem  besonderen  Buche  ver- 
zeichnet. 800  vornehme  Aegypter  besuchen  das 
Kloster  und  werden  Mönche,  sich  a>is  eigenen 
Mitteln  Zellen  bauend.  Sie  bauen  sich  eine 
Kubln'  jfcooo.  in  der  sie  später  alle  beerdigt 
werden.  Der  Bau  heisst  bis  jetzt  (!)  i-VJOj  jfcooo. 
Auf  Bl.  88''  med.  wendet  sich  die  Erzählung 
speciell  dem  h.  Gabriel  zu.  Vergl.  Nr.  169.  3. 
Er  war  gebürtig  aus  j^^ODOO  bei  Unk:  da  seine 
Eltern  ihn  verheirathen  wollen,  flieht  er  nach 
einem  Kloster  eine  Meile  östlich  von  Hdh ,  \\ird 
Mönch  und  bleibt  dort  7  Jahre.  Er  wandert 
dann  nach  dem  Kloster  von  Kartämin,  dem 
Kloster  des  h.  Simeon,  und  wird  dort  Abt. 

Bl.  92''  Geschichte  von  dem  Arabischen 
Kaufmann,  der  sein  Gold  einem  Mönche  des 
Klosters  anvertraut;  als  er  nach  drei  Jahren 
zurückkommt,  ist  der  Mönch  gestorben  u.  s.  w. 
(Dieselbe  Geschichte  s.   Nr.  169.  3.) 

Im  .Tahr  Gr.  965,  in  dem  (Bl.  96'')  qjq2u  öpij 

wurde  der  h.  Gabriel  zum  Bischof  geweiht  von 
dem  Patriarchen  Athanasius  in  dem  Kloster  der 
Kirche  des  Mär  Jacob  im  Gebirge  von  Kyrrhos 
QDO^QJO,  und  ging  dann  zimi  Chalifen  Omar 
llui  Khattäb  nach  Gäzartä.  (Lücke  zwischen 
Bl.  96  und  97.)    Der  Heilige  kehrt  nach  erfolg- 


Nr.  138— -239. 


.TAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


587 


reicher  Mission  in  sein  Kloster  zurück.  Er  er- 
weckt drei  Todte  zum  Leben  nach  dem  Zeugniss 
des  wjLjoij  )iLj  ^  )-i2»o .  n\qju  und  eines  Mannes 
aus  Arzun  j^J^J.  Er  erweckt  den  gestorbenen 
Abt  des  Kreuzklosters  l:iA..j  |v*J  wieder  zum 
Leben,    ferner   den    SängHug    einer   Wittwe   in 


dem  kleinen  üorfe 


^^^ 


>%' 


(61.102").    Er  tauft 


das  Kind  und  nennt  es  Gabriel.  So  nach  dem 
Bericht  des  Theodorus,  des  Schülers  des  h. 
Gabriel  (Bl.  104").  Eine  andere  Auferweckung 
in  dem  Dorf  ^  oder  J.iv.o?  ^  (Bl.  104''). 
Wie  die  Steinmetzen  einen  Monolith  brechen 
und  bearbeiten  in  einem  Steinbruch  an  einem 
Orte  jJcu^  w.0)0  [Bddiibbe)  Op>j)z)  ^VONjoi  JNooj 
^\:!Sl  ioi  jti^'^iL  JjO)«s^y  (Bl.  105")  und  wie  er  nach 
dem  Kloster  transportirt  wurde:  er  wurde  ein- 
sefügt  in  eine  Kubbe,  die  Theodora,  die  Tochter 
des  Kaisers  Arcadius,  zum  Dank  für  eine  Heilung 
durch  den  h.  Samuel  gebaut  hatte.  Von  einem 
fremden  Mönche,  der  unter  dem  Banne  steht 
und  in  Z^eV-LVamr  stirbt  (Bl.  107''):  der  Mönch 
Addai  bringt  seinem  Kloster  die  Nachricht.  Vom 
Tode  Gabriels  (Bl.  1  lO'').  Alle  Bewohner  des  Tnr- 
'Abdin  kamen   zu   seiner  Beerdigung    (Bl.  110''): 

]»A  i^i^?  J"^--  ..lü.;^"'^*  I^i  Jiop  &U3J  ^ 

JJO)    O)^    i^'*-    J'OM    Öpfc^J     W.017     )-i.QJtJ     JJ->k^ 

I^Voo  &1.1.0  ^xiii'Jo  ^IJjD  oM?  x^r^^  'O^?  J'!^) 
Zehn  Bischöfe  wohnten  der  Beerdigung  bei 
(Bl.  HO"): 

J^o.j  oQjQX.  .jlol;°ia?  ^cu  .J«y  gpgjj.tYi.ty 
Gabriel  starb  den  23.  December  979  Gr.  =^ 
667  n.  Chr.  im  Alter  von  74  Jahren  (Bl.  HP). 
Ein  Knabe,  der  bei  der  Todtenfeier  unter  die 
Füsse  der  Menge  geräth  und  in  Folge  dessen 
stirbt,  wird  durch  die  Wunderwirkung  der 
Leiche  des  Heiligen  wieder  lebendig:  er  hiess 
Simeon,    Sohn   des    Mundhar   ij^jo^o  aus  dem 


Dorfe  ^nion->..  (31.112'').  Er  wurde  später 
Bischof  von  Harrdn  A.  Gr.  lUll  unter  dem 
Namen  ot^oo  wO) .  zog  nach  Babel  (Bagdad) 
zum  Chalifen  und  disputirte  mit  Heiden  und 
Juden  drei  Tage  und  drei  Nächte.  A.  Gr.  1018 
^  707  wurde  eine  Synode  gehalten  im  Kloster 
des  Mär  Silas  JJLjt  in  Harrän.  In  demselben 
Jahre  erklärte  Jacobus  Edessenus  die  göttlichen 
Bücher  und  baute  Simeon  in  Nisibis  eine  Kirche 
des  h.  Märtyrers  Theodorus  und  eine  Kirche 
der  h.  Febronia  mitten  in  der  Stadt,  ferner 
eine  Kirche  der  Mutter  Gottes.  Diese  Kirchen 
wurden  eingeweiht  von  dem  Patriarchen  Julia- 
nus. Auch  baute  Simeon  ein  Bethaus  für  die 
Heiden  (Bl.  113").  130  Jahre  nach  dem  Tode 
Gabriel's  wüthete  eine  Krankheit  in  dem  Kloster 
und  im  ganzen  Lande,  täglich  starben  30  Mönche. 
Sie  nahmen  die  Leiche  des  h.  Gabriel  aus  dem 
Sarge  und  durch  ihre  Wirkung  schwindet  die 
Krankheit. 

9.    Bl.  115"— 125"  Geschichte  der  Mdrt  Sam- 
miini,    ihrer    sieben    Söhne    und    deren    Lehrer 
Eleazar:    )\2jto  wJCLXul  >.!.-«x>    )Nju«o;    jN,.\«.l 
>$0>\°l\v   ?l^)o   ö)xi3.      Anfang: 
M..~»o  6)v  ftX  i^?i>«»?  JNju^d  Jjo)  Loo)  ö>-1^Jo 

Jfc^JUjjO    )jO)J    I^DOtO^    0^-.Jo   .^«AJL  '^  ''\i.    >$0)i\ 

Loot  Jy.»  \  o  >^Jv£s|  .•■■  V  ^  ^  w^ox>».  >.1'«jd 
^^  .6)  ■.•  V  ^?o   6)Lojo>ßD   feoo\a.i   |x>A  l-oo-^j^ 

Vjlo  J-iN'o 
Zwischen  Bl.  122  und  123   fehlt  ein   Blatt. 

Unten  auf  Bl.  122"  folgende  Notiz  von  späterer 

Hand:  laJO^j  jCTS  fca«S  jjO)  \=>h^  l^-ljo  -^— Lj. 

»Dies  Buch  ist  neu  eingebunden  worden  A.  Gr. 

2100«   (=  1789  n.Chr.). 

Dieselbe   Legende   in    Nr.  245    (Sachau  43) 

nr.  10  Karschuni  und  in  Nr.  HO  (S.  7)  nr.  5. 
Nachschrift  des  Schreibers  Bl.  125"— 127": 

74* 
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i-.Q2)o  |,^ai\j  wj^J   c»^.-3  Q^  )oo)l.j  Joa-J  i-J 
BI.  l^.T»»:  *^      '  K  ^ 

^^AJQjL  -v»o  "^jCLiQjL  w.vx»j  )v.,:2  j->a>?  l"^^ 
l^m  0)000  )jovoj    o)N\-^L  ^)  ^\^Jv:i.^  -vioo 

JN.^4J0    jbOJO    j^CH^  JjO>:3  JjO)0  .|I^V=^  l;S>QD|i3 

otfcuii:^  0)X  ts4j  )o,x>  ^j  ln^  jiJ>.i  0)\  Jooi 
Loo)  JJo  wJQXUl  wL,»  )q*.  \>>iL  jLv-  Jl.»^  JjJäj 
J-^oxv«.?  |.jua  liäjo  \s>2u  6)ifcoj  Ibojoo  |o^^ 
-V-Ljo  -JkcsipD  l*-i)  ofcvjoo  ,$VLj  ^^.liiso  )jO)  J^Li:^ 

^)    l-J    jlOJ    |v2dJj    wJQXMl    W.LVX5    yjjujj    J.'Q.X . .  -^ 

-^-LJ  (Hl.  r2G')..^:oy  »oo  0)i^«:i  o^o  ooi  Joop 
JIq2l.^-^o  )aoo  ^joQjLj  o).\>oa*.  \)^  oifc^^^^^l 
)Q*,  \^   MJ'-»-  J^A  ollso    a.;*.oJ   J.t^    N<J3o) 

JV^OJ    -OlN..    ^1 .9)  >  afc>X>0    )«NZiO    Jiro.O)>r>     ^oO)J 

jj-op.  ijO)^j  0)fc^.>.z>  0)\^y  j^)oQL*.o  J_.a°>o 
i-iaQ.»-'^  q\,o  .^I  )o)^  Lji-  )Q-.VX3    Lq^V^o 

(B1.126'').^>.o.'.o  v\Qju  wOtcu.Jo  "lll^t^o   OCOA.O 

^;  Ja«,  otlv^o   ^i..(x.o  .^.^o^io   >g\>o*.   )q.«:!o 

^    Q30)-.0    .)b^W3    «^tY>^    iiCli.'»*-      S*^^     LN-20 

«-jojojt  wLviD?  J.1 . 1  r^  ^  jvi-j  öjX  h^lj  lx>  o6) 
^j  ojoj  (i.  e.   JiJSDoJ)  )ooJo  .^)  j.xa«.  LoaXio^ 

'  Über  den  eingeklainmerteii  Worten  stellt  von  späterer 
Hand  gesclirieben :  \^^  )OOtV2j  r>r>rr».0)J  oOfV. 

^  Die  eingeklammerten  AVorte  sind  dnreiigestriclien. 


.|\.oV  v^  iazi'A  Jra^o  aovo  o  |.  v^-a  Jjojddo 
l.x>~.\  iioa.  \bJ3oJ  «:^^o  .-JJ  )ojJ  VIS  )Q-"3)o 
^O))  Jjop  Jjoto  (B1.127»)>\.)v:v^^^\v^  <A.o 
Jxn^J  oyi^  ^\^.  .o\fr>  »a  -^vio^j  v:^  i~J  »■. o 
"V,);^.^  >^;\:>\  i^j  s2>)o  ij'-'^^i  --'^'^  Jv«jj 
w.vYi\  ij;ooj  QM  Jüo  JiJL  \oj  -joN*.Jo  JjoLj 
1.x?  Jj;3ojo  wJoajL  >>L;>a\  Jjvoojo  \s^J-,.:x.^ 
V3  w.;>q\  Jjvoojo  ^«jöj  Jv^oqsj  Jjv— )o  JoC^I 
.)o\Y^  ^o^  >>;yi\  jj't^Jo  <A.^  w.;\a\  o  Iri*:^*^ 
|.>>A*.o  ).;^i  Lc^po  '*^ix>o  i«:.y9  ^ot  Lc^^po 
)a.V^  JoC^  L^o  J&a:;«j3  Ijliio  |jl;»0  )?ovQoo 
ot^i   jbo^a^  jo^  ^l'ttö    \,^    j  "^.\ .;    o>X~oo 

^\^o.v>o   ^iÄ?  '^"'^    Jj^^oA.  oyis>  Joog    «O)jo 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2021 
(=  1710  n.  Chr.)  von  einem  Sliblin  aus  Pdpldt 
K.o><9\  in  dem  Kloster  der  lih.  Samuel,  Simeon 
und  Gabriel,  d.  i.  J;<r>p>\<  J-^j  im  Ttlr-Abdtn.  für 
den  Presbyter  Ahd  Bar  Diinct  aus  dem  Dorfe 
'Ahiirardd. 

In  dem  ersten  Jahr  (sie)  hatte  der  genannte 
Presbyter  den  Plan  aus  seinem  Vermögen  der 
h.  Sammüni  eine  neue  Kirche  zu  bauen,  der 
Plan  wurde  aber  nicht  ausgeführt.  Im  folgen- 
den Jahr  brach  eine  schwere  Beulenkrankheit 
im  Tür-Abdiit  aus,  an  der  viele  Menschen  starben. 
Da  hatten  mehrere  Leute  den  Traum,  dass 
ihnen  die  h.  Sammtlm  erschien  und  sprach: 
»Wenn  der  Presbyter  Ahd  sein  Versprechen 
erfüllt  und  mir  eine  Kirche  baut,  so  kann  er 
mit  seinem  ganzen  Hause  ohne  Sorge  sein.» 
Dem  Presbyter  selbst  erschien  der  h.  Gabriel 
im  Traum  und  sprach  zu  ihm:  »Fürchte  Dich 
nicht,  denn  wir  beten  zu  Gott  für  Dein  ganzes 


Nr.  138  —  239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


589 


Haus".  Nun  machte  sich  AM  sofort  an  die 
Ausführung  seines  Versprechens.  Er  Hess  einen 
Baumeister  kommen  (Bischof  Abraham  von 
Midjdd),  und  nun  wurde  die  Kirche  für  die  h. 
Sammüin  erbaut. 

Theil  genommen  liaben  an  diesem  guten 
Werke  seine  (des  Aliä)  Brüder,  IM'  und  Haiäabh 
(=  Sonntag),  seine  Mutter  Sejjide,  seine  Frau 
Sainmüni,  und  seine  Söhne:  Diaconus  Simeon, 
Dimet,  Johaiindn,  und  seine  Tochter  Eva.  Nach- 
dem die  letztere  —  trotz  dieses  guten  Werkes 
—  zu  Midjäd  an  der  Beulenkrankheit  gestorben, 
gab  man  aus  ihrem  Vermögen  einen  Dinar  zum 
Bau  der  Kirche  der  h.Sammihit  und  zwei  j^oV(?) 
für  die  Copie  dieses  Buches. 

Der  Baumeister  der  Kirche  war  Bischof 
Abraham  von  Midjäd,  der  sich  zusammen  mit 
Ahd  wackere  Mühe  gab. 

Auch  eine  Frau  aus  Midjäd ,  genannt  opq:qjl, 
steuerte  zwei  Piaster  .jlovo  zu  und  ihre  Töchter 
halfen  mit  am  Bau.  Ferner  zahlten  Sähdä  aus 
'Arbdn  zwei  Piaster,  Malkd  aus  'Arbdn  drei  j^oV. 
Ephraem,  der  Sohn  Adam's ,  half  bei  der  Arbeit, 
und    Garib  spendete  jeden  Tag  ein  Brod. 

Als  AM  sich  entschloss  mit  dem  Bau  zu 
beginnen,  gelobte  er  dem  h.  Gabriel  auch  einen 
Backofen  jjoLj  und  vei-sprach  ihm  jährlich  ein 
Gedenkfest  zu  halten,  sowie  auch  Gedenkfeste 
JJVSOI  für  die  h.  Sammüni,  die  Mutter  Gottes, 
für  die  Ankündigung  unseres  Herrn,  für  den 
h.  Barhadbesabbd.  den  h.  «ik^a  und  für  Johannes 
den  Täufer.  Auf  die  Fürbitte  dieser  Heihgen, 
der  Propheten ,  Apostel,  Märtyrer  u.  s.  w.  wird 
Gott  Segen  verbreiten  und  Gross  und  Klein 
im  Hause  des  Besitzers  dieses  Buches  (des  Ahd) 
behüten,  auch  denjenigen  Hülfe  gewähren, 
welche  um  das  Buch  l>itten  und  es  mitnehmen 
in  ihr  Haus. 

10.  B1.127'>— 139''  Ein  Gedicht  über  Maria 
und  Joseph  und  die  Feindschaft  der  Juden 
gegen  sie:  ^©»♦flo-.o  „ÄfiDO^o  )a.yo  \>A.j  JyoJ» 


)Q-;2>J  w-^j  J^.o  ii;a>  ^j.  Der  Verfasser  ist 
nicht  genannt.  In  Strophen  von  je  ■s'ier  sieben- 
silbigen  Zeilen.     Anfang: 

\^JU3Q-)   N-::5  J:^!^  jQ2u 

i~jq^  Ot«^Jo    -Oionin.    VOQJL 

Gespräch  z^\^schen  Joseph  und  Maria.  Jo- 
seph beschwert  sich  über  ihre  Schwangerschaft. 
Dann  erscheint  ihm  Gabriel  im  Traum  und 
klärt  ihn  auf:  am  folgenden  Morgen  preist  er 
die  Maria'.  Sie  wird  vor  die  Priester  geführt, 
vom  Volke  geschmäht:  sie  weint,  dann  aber 
erstrahlt  ihr  Gewand  wie  Feuer,  ihr  Gesicht 
^vie  die  Sonne.  Von  den  Priestern  angeklagt, 
erzählt  sie  von  dem  Besuche  des  Engels  bei 
ihr.  Sie  besteht  ein  Gottesurtheil.  Simeon 
preist  sie  als  die  Mutter  des  Messias  und  bittet 
sie  um  Vergebung  für  die  Verunglimpfung. 
Auch  das  Volk  bricht  aus  in  einen  Lobgesang 
auf  sie.  Nachschrift: 
«slSay  ''^  q\.  ^ajaoo^o  )q-;jo  \s,i.j  \'*o\xi  )g^ 

Als  Anhang  auf  Bl.  140  ein  Gebet  für  die 
Saat:   |\.?)   -»ri  ^^j   jJ-Q^.. 

Auf  Bl.  140''  Ev.  Lucas  4,  31—37  nach  der 
Harclensis. 

Nach  Bl.  143''  fehlt  etwas.  Der  Ergänzer, 
der  Bl.  141.  142  ergänzt  hat,  hat  diese  Lücke 
nicht  ausgefüllt. 

11.  Bl.  141— 146;  unter  diesen  Bl.  143. 144 
von  der  ersten  Hand,  die  übrigen  von  einem 
Ergänzer.  Ein  Gebet  des  Inhalts,  dass  der 
Träger  dieses  Buches  durch  die  Fürbitte  der 
Heiligen  u.  s.  w.  gegen  jedes  Band  Jv^JD  (Ver- 
hexung) und  jeden  bösen  Zauber  gefeit  oder 
davon  befreit  sein  möge.  Dies  Gebet  ist  einem 
Cyprianus  in  den  Mund  gelegt.     Anfang: 


'  Vergl.  Historia  Joseph!  cap.  V.  VI   bei  Tischendohf, 
Evaiigelia  Apocrypha  S.  124. 
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fcvSUOLj  i-->J0O  >\QJL-.J  0),J:iA  3DCl^v2»Qß  \i\ 
^o  \!Oj  Uo-f=>  oo)  fcoj  Lyojo  J-V20  ^  N-i^o 
jv^o  irsj  boj  .^>«n>>oo  jL.»i3  sSjo  K^Uo  J.'o«\ 
?fco  fcooo)  )\^j  ^..I-qjlo  b^:^?  i»-jao?  )-oio 
\^H  )v^  •♦^i  )J?  ).aa«\  b<-oo)  •♦qdJo  .)i^ 
ijtV~  (?)'^  ^i.QA>3  LoJ>^^nz5  )i|2)  ,^Nj  jJj 
(Bl.  uib)..>r..\  liok.».  -oC:^o  -^  |«.o)0  Loo)  »rii. 
"^   ,5^!k^)ISoj  .^   )j)   }iC)   jjLOio  ^Lq^S.  llS:i2»c»o 

)OJO    oCi.—    oCS^O    )^->^.\^>    ^    p^    ^^)   ^)Q*.0 

Die  vorkommenden  Heiligen  sind  Stephanus, 
Gorgis,  Theodorus,  Cyriacus,  Cosmos  ^jjojao. 
Damianus  .  jjooj ,  Sergius  und  Bacchus,  40  Mär- 
tyrer,   Gregor,    Basilius,    Epiphanius,    Bischof 

von (zerstört).  Nicolaus,  Bartholomaeus, 

Zacharias,  Johannes,  Chrysostonuis :  die  hh. 
Barbara,  Thecla,  Febronia,  opjv»  b^ßo,  One- 
simus  or'ov>-rn)i  ■  ,Ta(-ob  von  Scrügh  )  i  g>l\Y>. 
Ephraem,  Jacobus  Intercisus,  Pethion{?),  Nisi- 
benus,  Hananja,  Eugen,  Moses,  Bisoi,  Maxi- 
mianns  und  Dometius. 

Bl.  144  ist  sehr  beschädigt.  Unterschrift 
Bl.  144^  (zum  Theil  zerstört): 

i*.j    JJUJLO    V^    vQSY» 

Danach  dürfte  diese  Ergänzung  von  Nach- 
kommen des  Presbyters  Ahd  herstammen,  denn 
auf  Bl.  126'',  2  wird  ein  Simeon,  Sohn  des  Ahd, 
erwähnt. 

Dieser  Hds.  beigefügt,  aber  nicht  dazu 
gehörig,  ein  Blatt  (vier  Seiten)  von  kleinem 
Format  und  verschiedener  Schrift.  Die  erste 
Überschrift  ist  zerstört;  die  zweite  lautet:  \l'^ 
IX^^y  Jxi,>aOD)j  ijLn->\?  ^cmq^  )J.<A,-  Anfang: 
,^6^1    JJ    »o   ,^   j^j    oö)    >^   ♦—)    Jo)ii^   Uvo 

»jLO  JI.aJD  Ix-X  

Es  sind  zwei  Gebete,  die  zu  einem  Ordo 
impositionis  manuum  (der  Weihung  eines  Geist- 


lichen) zu  gehören  scheinen.  Die  erste  und 
vierte  Seite  sehr  beschädigt.  Ich  halte  dies 
Fragment  für  bedeutend  älter  als  die  übrige 
Hds.  Die  Hds.  hat  an  den  Rändern  durch  Feuer, 
im  Innern  durch  Wasser  vielfach  gehtten.  Das 
Papier  ist  stark  gebräunt.  Von  dem  Ergänzer 
stammen  her  Bl.  10.  11.  141.  142.  145.  146. 
Über  das,  was  fehlt  zu  Anfang  und  in  der 
Mitte  s.  oben.  Die  Erkennung  der  Lücken  ist 
dadurch  erleichtert,  dass  die  Blätter  Kurräs- 
und  Blatt- Zahlen  haben. 

Geschrieben  1710  u.  Chr.  von  einem  Slibhd 
im  Kloster  Ddr-El'amr  für  einen  Presbyter  AM 
aus  Aimcardd  (s.  Evardö  bei  Sachau,  Reise  in 
Syrien  und  Mesopotamien  S.  412).  Vergl.  die 
Notizen  des  Schreibers  auf  Bl.  27''.  41\  73''. 
125* — 127'\    139'',    die   oben   mitgetheilt   sind. 

Die  Hds.  ist  neu  gebunden  1789  n.  Chr. 
nach  der  Notiz  auf  Bl.  122''.  Die  Schrift  dieser 
Notiz  ist  mit  der  Schrift  des  Ergänzers  nicht 
identisch. 

Auf  Bl.  32 "  das  Siegel  eines  früheren  Be- 
sitzers (  -wyi)  mit  einer  Jahreszahl  (129 — d.Fl.). 

Die  Schrift  ist  deutlich  und  regelmässig, 
die  Vocalisation  (mit  Punkten)  sehr  spärhch. 
Die  Schrift  hat  die  Merkwürdigkeit,  dass  wo 
zwei  Lamed  zusammentreffen,  das  erstere  wie 
ein  Alef  geschrieben    wird,  z.  B.   )^   für    j,iäs.. 

146  Blätter  (15,5  X  10,5  cm),  die  Seite  zn 
18  Zeilen. 


180. 

(Sachau  189.) 


Ein  Sammelband  aus  dem  Txlr-Abdin,  eine 
Heiligenlegende,  Gedichte  von  Jacob  von  Serügh, 
Stück  einer  Josephs- Geschichte,  kleine  Gedichte 
von  einem  Maphrian  Simeon,  ein  Gedicht  über 
den  Einfall  der  Tataren  in  Mesopotamien  und 
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eine  versificirte  Malinrede  an  die  Presbyter  und 
Diakonen. 

I.  Bl.  1 — 32*  Legende  des  li.  Johannes, 
Sohnes  des  P^uplieniianus,  in  Versen,  identisch 
mit  Nr.  169  (Sachau  192  nr.  2). 

II.  Bl.  32»  — 43''  Ein  Gedicht  im  zwölf- 
silbigen  Metrum  des  Jacob  von  Seriigh,  in 
vierzeiligen  Strophen,  ohne  Titel  und  Angabe 
des  Dichters.  Der  Inhalt  ist  ein  Zwiegespräch 
zwischen  einem  Armen,  der  über  sein  Elend 
klagt  und  Gott  der  Ungerechtigkeit  zeiht,  und 
einem  anderen,  der  ihn  zu  widerlegen  sucht. 
Der  Arme  sieht  schliesslich  ein,  dass  er  Un- 
recht hat,  dass  aber  die  Hartherzigkeit  der 
Reichen  die  Verantwortung:  für  sein  Klagen 
trage.     Anfang: 

Der  Verfasser  ist  .lacolj  von  Serüeh,  der 
Titel  des  Gedichtes  Joacoioj  Jai^oi  ^\iL.  Vergl. 
Assemani  I,  320  nr.  116. 

III.  Bl.  46''  —  47*  Kurzes  Schlussgebet  in 
demselben  Metrum: 


„läoo^  w'^  .«.o   j^Lcu.  .JisoL 


Anfang: 


yviv   |x)V  jaaoy'o^i  o6)  Joj!:^^  ^J 
•^   ^"iX   jxi^V  -^.^  ^1  |i  ■.-  s-^ 

IV.  Bl.  47''  — 92''  Gedicht  von  Jacob  von 
Serügli  über  das  Ende  und  die  Vollendung,  Ge- 
richt und  Vergeltung  eines  Jeden,  über  Himmel- 
reich und  Hölle.     Titel: 

Anfang : 

Vergl.  Assemani  I,   S.  315  nr.  67. 

V.  Bl.  92'' — 93''  Zwei  kurze  Textstücke  von 
einem   Maphri'jdnd  Simeon: 

a)  I^^qolo  \s,i.  ,^^:(ut  ji*;2uo  ©(•♦»Ij  jv»!:» 
cucuo    {viNn^.     Aufforderung   an  einen  Freund 


der  Welt  Ade  zu  sagen.    Seclis  achtsilbige  Verse. 
Anfang: 

b)  JY)\s^y  jLQj,^I.bJo\>>iL.  Vier  zwölfsilbige 
mit  einander  reimende  Verse.  Über  das  Fest- 
halten an  der  Welt.     Anfang: 

JJl^X)    JJ    O«^    &„wJ10    JviW     OO)    JxL. 

VI.    Bl.  94"  —  96''  Fragment  einer  Josephs- 


Geschichte  in  siebensilbigen  Versen. 


Anfang : 


)cu-3j   ^yco 
•0\   ^  Joo)  >&iXiJt  ioO).^Q2> 

y^i>^..i  >°>tYia^  oot  JjO); 
Potiphar  und  seine  Frau  erfahren,  dass 
Joseph  Minister  geworden  ist:  sie  gerathen  in 
Angst.  Die  Frau  lässt  ihren  Sclaven  einen 
Brief  an  Joseph  schreiben,  um  seine  Gunst 
bittend.  Joseph  ist  grossmüthig  und  nimmt 
Potiphar  und  seine  Frau  besonders  gnädig  auf. 
.Schlussverse : 

.*^o  JJo;  \\-a\    j.,.-<Q»   O)^ 

OmJ;  Jlts.»»  ^\^  ^Qa\^  -.;xi3 

j^a^x  ^^l^JJ?  ^^.a\ 

Nach  dieser  Notiz  sollte  ursprünglich,  was 
indessen  nicht  geschehen,  die  Josephs -Legende 
von  hier  an  im  zwölfsilbiuen  Metrum  fortg;e- 
setzt  werden,  zunächst  die  Erzählung  von  dem 
Hinabziehen  der  Brüder  Joseph's  nach  Aegypten 
zum  Zweck  des  Getreide -Ankaufs. 

Dies  ist  ein  Theil  der  Josephs  -  Geschichte 
in  Nr.  166  (Sachau  190)  Bl.  28''  — 30^,  Nr.  58 
(S.  219). 

VIL    BI.96''— lOS»-. 

a)  Ein  Gedicht  in  siebensilbigen  Versen  histo- 
rischen Inhalts,  über  den  Einfall  der  Mongolen 
in  Nordmesopotamien,  Zerstörung  von  Amid, 
die  Erstickung  der  40  Mönche  im  Kloster  von 
Kartämin.  Je  vier  Zeilen  bilden  eine  Strophe. 
Prolog  von  zwei  Strophen: 
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•♦JlO    Jj-CO    ^    OO)    ph    oj 

.JLOO      CH-0)|    ^\;;jj2) 

|>Qi.  ^oiS.  l^l:^  l^l=> 

■;-Jo»»^  (B1.97'^)j.o.^CYi.\'i{Y>) 

ja>ao  fc^ijas»  cu   ^  .--s^ 

^2u3oL  Opa*.  Is^*2)  I^Li^ 

aovi-  QK>»i3  y.'öxav  \o 

♦  JOV^j   oö)   ^J   jujuj   oJ 

♦  ^l^z>»ojJJ   )ooi   .:2)V») 

^.p  \i.:a\o  ^Vo  '^"iX 
b^V<s^o  '^■^^\   ow-Jo 

)fco-.,20   V^VODO    ItAjuio 
))Svi.>.^  wOt^ojJ   ..z^v^Jo   öfi^JL 

JISVl.tYl..    JM<«X>    wJSJO    Jo) 

jÄ.)c\^  »isoj  <-^;=\^ 

J.Ö001  w>aAcA.\   000t 

vi.jaol.Vj  -^j  J^üi. 

)N'=>>o«'o  \h^^  <.n\.o 

jLv-o  j,^  Lov^-^ 

Jb>a\o)  Ws^  j^iNv»  wJ3\  \sAj 

♦  Jfcocu.  JJboo  foojs  K)^. 


V  jSojtV   OJ>2>o  ^\^j^   oN-J 
|2u^  'Vias?   h\»  NX) 

lax-    ^O)    )Otß    ^    JDVi^O 

JSlQCD  "^"iX    ^oii)    ooj^ 

•:-l2L^  wji.,\o   IJ^QJ^ 

(Bl.  99^  \^QO  Jaü^  J^) 

J001  J::i^  N^V  ^voo^lO  Itoo 

VJto 

JJL\)o   1^  Ixsa. 

ILSiß  l'iW)  0)2>  jl); 

jLocD  ]s>,^  oiv.fnoifpo 

•:-lL2)  LQiD,:^  oi^x^ 

3D-CDM     )?Ot     )♦—) 

(Bl.  100»)  JilA<-o  lioj  >5ot^ 

Ub^L  >$ov^;ao  qaS> 

JJv;\->o   Jioii   jjujy 

fcooALj  ^Xi.  )laj|o 
VJto 

(Bl.  lOO»»)  ♦^LviSj  J-,a3Qi:3  om-Lly 

^p^  ^Q^j  Ijo)  |-»jy 
^X^  ooo)   Ix^q:^  ,^0) 
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jlLVi»  "^  JiiLj   lioo 
♦  jl;»,  ^  ♦-  Q^  jJ 

♦JtO 

Jl.io,o  jyiotYioX^.    Ji^. 

♦  jbcoS»  NS^iizj   ooij')) 

VJto 

Folgt  Bitte  an  Gott  um  Frieden,  Schutz  und 

Segen.      Der  Schluss   ist  vermuthlieh  El.  103  **. 

Letzte  Zeilen:  , .  ^        ,.    , 

jläb^scs  JJ   Jl.a.l!^L 

♦  J^JoSj  j2^  SOs^? 
Vm.  El.  104''— 120=^  Gedicht  in  zvvölfsilbi- 
gem  Metrum  ohne  Überschrift  und  ohne  Anfang. 
Er  ist  dem  Inhalte  nach  ein  jLoi^LvJOJ  JVJoi». 
ein  sermo  hortatorius,  an  die  Adresse  der 
niederen  Geistlichkeit,  der  Priester  und  Dia- 
konen, gerichtet,  die  Aufforderung  Gottes  Ee- 
fehle  und  die  besonderen  Aufgaben  ihres  Amtes 
treu  zu  erfüllen,  wobei  auf  die  Vergehen  und 
Nachlässigkeiten  an  vielen  Stellen  hingewiesen 
wird. 


Anfang: 

•:•  Jfc.^  JUj  jlcLjD  ^\o  ^{^^.\\   ^y  \il 

Schlussverse  (nicht  von  dem  Dichter): 
o'f^o«.  J!.Q^,  Jjoi  lvo]x)j  )aoo.tYi\o 

»Und  für  den  Verfasser  dieses  Gedichtes, 
der  in  der  Fremde  gestorben,  spendet  ein  Ge- 
bet, damit  es  ihm  vielleicht  (im  Himmel  Für- 
sprache und)  Hülfe  gewähre.« 

Der  Dichter  kann  irgend  ein  Eischof  des 
Tär-'Abdin  gewesen  sein. 

Schlussnotiz  des  Schreibers: 

.oi^;  i2ioa,.l  Jcici..bo  )Q\«t 

Im  folgenden  El.  120^'— 121'>  Glaubensbe- 
kenntniss  des  Schreibers: 

}^  );»  j=>)   i~-  lo»:^  pjs  -ö»^-^   Jj)   jiobsjüo 

-^O    U*'-'^    OfVS    )o«jOo 

Die  Hds.  dürfte  von  mehreren  Schreibern 
geschrieben  sein: 

a)  El.  1  —  43  schöne  Schrift,  bis  El.  9  in- 
clusive reichlich  vocalisirt  und  punktirt:  neben 
den  Punktvocaleu  auch  die  Griechischen,  die 
Rtikkdkhd  und  Kussdjd  in  rother  Farbe; 

b)  EI.  46  —  93  grössere,  schöne,  deutliche 
Schrift,  wenig  vocalisirt  und  punktirt; 

c)  El.  94 — 121  nachlässig  geschrieben,  vm- 
regelmässige  Schrift,  stellenweise  schwer  les- 
bar; Vocalisation  und  Punctation  ganz  spär- 
lich; vielfach  Fehler. 

Theil  a  ist  der  jüngste,  wohl  in  diesem  Jahr- 
hundert geschrieben ;  ebenso  Theil  b.  Theil  c 
ist  älter  (schon  nach  dem  Papier  zu  urtheilen) 
und  kann  im  vorigen  Jahrhundert  geschrieben 
sein. 

121  Elätter  (10X7,5  cm),  die  Seite  zu  10 
— 18  Zeilen. 


Kat&log  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 
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2.    Biblisches,  Patristisches,  Theologie,  Ethik,  Predigten,  Monastisches,  Recht  Nr.  181  —  206. 


181. 

(Sachau  238.) 

Bruchstück  eines  Commentars  zum  Neuen 
Testament,  speciell  zur  Apostelgeschichte  und 
den  Briefen,  eingeschlossen  2.  Petrus- Brief  und 
Brief  des  Juda.  Von  den  Johannis- Briefen 
und  der  Apokalypse,  die  vermuthlich  ebenfalls 
einbegriffen  waren,  ist  in  den  vorhandenen 
Resten  nichts  nachzuweisen.  Mit  Anfang  und 
Ende  fehlen  auch  Titel  und  Überschrift.  Für 
die  Fragre  nach  dem  Verfasser  kommen  zwei 
Notizen  in  Betracht.  Auf  den  rechtsseitigen 
Einband  hat  eine  jüngere  Hand  geschrieben 
,scuox.  ^Q-ODOja^j.  Danach  wäre  dies  ein  Werk 
des  Dionysius  Bar  Salihi,  über  das  Assemani 
n,  157,  1.  Col.  zu  vergleichen  ist.  Siehe  auch 
Wright,  Syriac  literature  S.  246. 

Die  zweite  Notiz  ist  folgende  auf  Bl.  34*  am 
Ende  des  ersten  Briefes  an  Timotheus,  ge- 
schrieben von  der  ersten  Hand: 

Dass  dieser  Brief  von  Rom  aus  abgeschickt 
worden  sei  (anstatt  aus  Laodicaea),  ist  ein 
Fehler,  entstanden  durch  eine  Verwechselung 
mit  dem  zweiten  Timotheus -Brief.  Was  aber 
die  Notiz  »Der  h.  Johannes  hat  diesen  Brief 
in  18  Abschnitten  erklärt"  besagen  will,  ist  mir 
nicht  ersichtlich.  Unter  Johannes  ist  in  der 
Regel  Johannes  Chrysostomus  zu  verstehen. 
Dass  aber  das  vorliegende  Werk  nicht  von  ihm 
herrühren  kann,  ergiebt  sich  aus  den  in  dem- 
selben vorkommenden  Citaten: 


Gregofius  Theologu.s  J  ^  or>f>  n  ,  ^  1 0)<  j-,y>j  y» 
Bl.  1''. 

Philoxenus  Jx:ijj  J-o»'*\itj  K^'J;  Jv»i»  Bl.  P. 

Jacob  von  Serügh  JU\  s^\ct2ii  Jvöl^o  Bl.2^. 

Jacob  von  Serügh  Vv— pjo  -j)  w"^"^;  Jv2o|» 
Bl.  2\ 

Athanasius  j^.\.y  j't»J2D  Bl.  2''. 

Johannes  von  Asien  |)  ni-s\"»>r>  Bl.  S"". 

Jacobus  Edessenus  Bl.8^.  Versio  Charclensis 
\:^-^  B1.8''.  Cyrillus  Bl.  13^  Cyrillus,  Gla- 
phyra  Bl.  13\  Cyrillus  wjQ-^|2uaDov2)  jLv^j 
^DQ-ODOjojL   !.q\j  Jjjcxoi.  fcs-ooj   Bl.  15''. 

Ich  vermuthe,  dass  Dionysius  Bar  Sall/ii 
der  Verfasser  ist;  indessen  bedarf  es  der  Ver- 
gleichung  einer  anderen  Hds. ,  um  Gewissheit 
über  diesen  Punkt  zu  verschaffen.  Vergl.  Payne 
Smith  S.  415  nr.  132.     Inhalt: 

Bl.  1  — 11*  Apostelgeschichte,  II*  Buch  des 
Jacobus  (der  Anfang  vorhanden),  12''  erster 
Brief  Petri,  IS*»  zweiter  Brief  Petri,  14''  Brief 
des  Juda,  IS*» — 19*  Römer-Brief,  19''  I.  Ko- 
rinther,  23''  II.  Korinther,  28''  Galater,  30'' 
Epheser,  31''  Philipper,  32''  I.  Thessalonicher, 
33 ''  I.  Timotheus ,  34  *  II.  Timotheus  (der  Anfang 
vorhanden),  35''  Philemon,  36* — 38''  Hebräer. 

Zum  Zweck  der  Vergleichung  mit  anderen 
Handschriften  geben  wir  den  Anfang  des  Com- 
mentars zum  Jacobus-Brief  Bl.  11": 

wja^olio    |l-",s5.  Jj    J^OlQJO     J0»0°)     ^lOfckO     ,I5oL 
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^^^  .jQ2U  I\J^  ^OO  ioD^?  JlLAj  )  nOi or»< 
^O^    ).\YI«V>    JOkQO)    |jOD*i3    ^    .^     ^m.2Njl|    JJi 

N^JÖLjl  ^;£;  wCMo^l  obo)  jjoi  .).....V«  .^ci  o  \  .1 
.)a^ioJ^    oo(Y)0>)  --v^cLL)   fc<^Jjo,jO   v,«.^  )joi 

fc^J_X>«_D    ^^CH_0    00)0    .»JO     J_2iiQ_0     oN_)     0)lX^1 

JLV<J  .J-.AA  jLojop  boo>-.L)  0JI50  .)oa*.»oJo 
jjd  .la*^&:D  jb^i;^jCD  b^jso)  J^.a^^jOD  O) 
)fcoojj  ö^j  nciro.g^l  Joo)  ofcv-Jj  ^^».^  Vs^. 
»♦ziLlj  tuQ.O)»  |xa'\  .fc^«iD,D  JJ-^.)  «s^^  •lv-2o|? 
v^öiX  v2>)o  .)g^\l.»Y>  lJi«.o  )JijL  ».o  Jl\  ''^^as 
Ncoa^Lj  .^c^^o  cpntOi^{v>J<  jyi^o  I-Soj»  »fcoj 
J\2u3VO  3DO,^l2)j  -ö)  )OyO   .Jjuvzj  JIS-»,jO  )L^j^) 

^     q\o      Ob^l     Jj'^^XOlX)      ^^'>^'^^       ^O      .JI.Q>.^i«>; 

(2.  Col.)  ,mv;i 

Anfang  des  Cominentars  zum   II.  Tiniotlieus- 
Brief  El.  34^ 

JJ!^  .3Po)LojQ.j,  Lq^j  x^^^^  ^^'*<ij^  Itrop» 
O)^  «.-ijt  )o»o  .öc>b^  >9»  ^^.^J  '^l^lj  )^V<jvl? 
.^iJ  Uo  ^LcA  JjJ  JLJ  %^j  iKiD^  iLv^b 
.otN^Li»    o>\--  ^LVLj  Jl.V<v )  o)X  Jiofcv^ajj  jajfcvcoj 

\t,^00  |lV~|o  -PuPi  ■  ^  -n\  iPi  >^0)^0.^|l  ^  J^ 
iJikM.  ^DC^olS)  r.<J)nnn.Oi)l  JoO)  \v"1fl  \<|!.*a.1 
.JVISJO  jjlijj  OVL^,  001  ♦-  Ol  Jo>^j  ou->^p 
Ja^L  JJ  .oo)  ji^iXnv  ^«jj  Ot  jju.;  |i  oX n >r» ^r. 
\    .J>-N»?    )»2LflDJ    ijp)    .«^-iÄJ    )OjX^   )oiO) 

^  001    l^J    O)    j  "^ .  ^ ..    Jv^    .oo)    J'OfP 

^J  )'yi...Vo  Jiix^^  q\  JJJ  4'^v,;:a..«  ]•;  t">  ^^fcooj 
Jfcoowaii  w.otQ^  wX.j  )o»»  o)  JYi..Vo  n^.^  .)joi 
Ol  o>\j  o6)  wOfXJJ  )j|  Jjo»  ..^L  ^J  «A,  oo) 
)Q~^  ^oio  .^  jj)  ♦^op.j  Jo»\JJ  )o^  JjJ  J?ax> 
Jl^oi   JL^JI  .^^  v^N^;  I^Qu.;  ö)^l^)?  ''öf  .^  )jj 

Jvjä  Iv .  O)  ■■    J»3oA    ^o,\n">o    )J3*01    O) 

(Bl.  34'') ].i\p  ^  )j|  vsilioo  fc^ii^J 


Auf  irgendeine  Weise  sind  die  Blätter  zu- 
sammengeklebt zu  Convoluten,  von  denen  sich 
nur  sehr  wenige  einzelne  Blätter  abtrennen 
Hessen.  Das  Papier  ist  sehr  weich  und  woll- 
artig, zerreisst  sehr  leicht  oder  bleibt  zur  Hälfte 
auf  der  Fläche,  von  der  man  es  ablösen  will, 
kleben.  Die  jetzigen  Blattzahlen  bezeichnen 
Blatt -Convolute;  sollte  es  je  gelingen  sie  in 
einzelne  Blätter  aufzulösen,  so  würde  die  Blatt- 
zahl vielleicht  fünfmal  grösser  werden.  Die 
Hds.  hatte  ursprünglich  wenigstens  13  Tvurräs. 
Die  Ränder  sind  vielfach  beschädigt. 

Die  Hds.  kann  etwa  im  15.  Jahrhundert 
geschrieben  worden  sein.     Nicht  vocalisirt. 

38  Blätter  und  Blatt -Convolute  (27X  18  cm). 
Die  Seite  zu  zwei  Columneu,  die  Columne  zu 
39  Zeilen. 


182. 

(Sachau  326.) 

))Vj  i.oj  Horreum  mysteriorum  von  Barhe- 
braeus,  vermuthlich  die  älteste  Hds.  dieses 
Werkes. 

Einleitung  Bl.  P  —  Genesis  P  —  Exodus 
21*  —  Leviticus  31»  —  Numeri  35  "^  —  Deute- 
ronomium  43*  —  Josua  48''  —  Richter  5P  — 
Samuel  55''  —  Psalmen  66''  —  Könige  119*  — 
Sprüche  133*  —  Jesus  Sirach  137*  —  Koheleth 
139  b  _  HoheHed  141''  —  Weisheit  Salomonis 
144''  —  Ruth  145*  —  Susanna  145''  —  Hiob 
146*  —  Jesaias  150''  —  Kleine  Propheten  159'' 

—  Jeremias  168''  —  Hezekiel  173*  —  Daniel  178* 

—  Bei  zu  Babel  182*  —  Drache  zu  Babel  daselbst. 

Matthäus  184*  —  Marcus  210*  —  Lucas 
215*  ■ —  Johannes  230*  —  Apostelgeschichte 
237*  —  Die  drei  katholischen  Briefe  244*  — 
Römer  246*—  I.  Korinther  249*  —  H.  Korinther 

75* 
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253^  —  Galater  254»'  —  Epheser  255  •>  — 
Philipper  256''  —  Kolosser  257*  —  Thessa- 
lonicher  257b  _  Timotheus  258^  —  Titus 
260»    —    Philemou    260  ^     —    Hebräer    260'' 

—  262». 

Altere  Hds. ,  sorgfältig  restaurirt.  Von 
jüngerer  Hand,    die  indessen   auch   schon   200 

—  300  Jahre  alt  sein  kann,  sind  ergänzt  Bl.  1 
und  2.  Am  Anfang  und  Ende  durch  Feuchtig- 
keit beschädigt,  so  dass  die  Schrift  an  einigen 
Stellen  bis  zur  Unleserhchkeit  verblasst  ist, 
namentlich  auf  Bl.  3  — 8  und  255—262.  An 
einigen  Stehen  haben  auch  die  Ränder  gelitten. 
Die  Hand  des  Restaurators  lässt  sich  durch 
das  ganze  Buch  hindurch  verfolgen;  schadhafte 
Stellen  im  Papier  besserte  er  durch  Überkleben, 
ver\vischte  durch  Nachzeichnen.  Zum  Theil 
hat  auch  schon  der  erste  Schreiber  an  dem 
Papier  gebessert,  denn  z.  B.  das  auf  Bl.  113 
aufgeklebte  Stück  ist  von  der  ersten  Hand 
beschrieben. 

Jedes  Kurräs  hat  zehn  Blätter.  Von  dem 
ersten  K.  sind  noch  sechs  Blätter  vorhanden. 
K.  12  und  18  hat  zwölf  Blätter,  das  letzte  oder 
26.  sieben  Blätter. 


Die  vier  chronologischen  Tabellen  (^(X.pio 
cteKlSiov)  finden  sich: 

a)  Bl.  47^.  48»  am  Ende  des  Pentateuchs, 
Chronologie  von  Adam  bis  Moses  (3882  Jahre). 

b)  Bl.  65  b.  66»  am  Ende  der  Bücher  Samuel, 
von  Josua  bis  Saul.  Zahl  der  Jahre  von  Adam 
bis  Saul  4391. 

c)  Bl.  132»''  am  Ende  der  Königsbücher, 
Chronologie  der  Könige  von  Juda.  Zahl  der 
Jahre  von  Adam  bis  Zedekias  4915. 

d)  Bl.  182''.  183»''  am  Ende  von  Daniel, 
Chronologie  der  Könige  von  Nebukadnezar  bis 
Vespasian.  Zahl  der  Jahre  von  Adam  bis  zur 
Zerstörung  Jerusalems  durch  Titus  5587. 

Diese  Tabellen  und  einige  angrenzende  Theile, 
Bl.  47».  48 b.  65».  66 b.  132»  oben,  scheinen  mir 
sämmtlich  von  einer  anderen  Hand  herzu- 
rühren, die  im  Alter  von  der  prima  manus 
nicht  sehr  differirt;  ich  bin  geneigt  den  Schrei- 
ber der  Tabellen  für  den  älteren  zu  halten. 

Bl.  9  ist  besonderen  Ursprungs,  jünger  als  die 
prima  manus  und  der  Schreiber  der  Tabellen, 
aber  älter  als  der  Restaurator.  Die  Unter- 
schrift ist  zerstört.     Bl.  262»: 


7    ojk    JojXJJo    .v^  .jolj    fco*.   )o^t£)    v^jaj   O^lfTI"*^! 


U.»? 


jjaäsiQ^o  jLJJLäi 
Jj»Jo  


Diese  Unterschrift  berührt  sich  nahe  mit 
der  von  Assemani  H,  277  gegebenen.  Ich  glaube 
die  Zahl  als  .A2ioL|  1589  lesen  zu  sollen,  und 
sehe  hierin  das  Datum  der  Vollendung  des 
Werkes  durch  Barhebraeus,  d.  i.  Mitte  De- 
cember  1277. 

Diese   Hds.   scheint,    wenn   ich    die   blassen 


Züge  auf  Bl.  262''  richtig  deute,  1609  =  1298 
n.  Chr.  in  dem  Kloster  des  Mär  Mattd  auf  dem 
Berge  Elpeph,  wo  Barhebraeus  zu  residiren 
pflegte ,  vollendet  zu  sein.  Der  in  Z.  7  genannte 
Barsaumd  könnte  der  Bruder  und  Nachfolger 
des  Verfassers  sein.  Die  Unterschrift  des 
Schreibers  auf  Bl.  262'',  soweit  lesbar: 
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/ 


ot^  .Jjoo.;z>  -^  ^j 


J?  b.. 


IISjlOi 


<? 


^o)  ob^)j 


oot  K*|v>oL 


Ui^j  f^lo  .)o«2o  lo)  s50iLq\  jsljj  fcss>jV<«^J.| 

Ibocsa-  Lqziv^  j-^Ji»  >$oi  ,§c»1.q\  I^ooi 


>%' 


ß^o  }a\. 

0)J    .OCH- 

Auf  Bl.  66''  unten  steht  das  Siegel  eines 
Bischofs  Michael  von  Aleppo.  Von  der  Syri- 
schen Inschrift  des  äusseren  Randes  ist  zu  sehen: 

ocMj  J)o-,:ij   o;^  SP'^SP 

too — o  \>--|a-Jo  

Arabisches  im  inneren  Rand: 

Links    ,.>'i^   \>j^.u<i 

Rechts 

Oben 

Unten    — s>^c>...wx  tj-^^ 

Die  Hds.  ist  currente  calamo  geschrieben, 
aber  nicht  undeutlich.     Sie  ist  im  Allgemeinen 


nicht  vocalisirt,  aber  hier  und  da  sind  Griechi- 
sche Vocale  beigefügt.  Von  demselben  Schreiber 
Nr.  190  (S.  81). 

262  Blätter  (25,50  X  16,50  cm),  die  Seite  zu 
35  Zeilen. 


183. 

(Sachau  134.) 


J)Vj  ».oj  Horreum  mysteriorum,  eine  Samm- 
lung masoretischer,  exegetischer  und  textkriti- 
scher   Anmerkuns;en    zum    Alten    und    Neuen 
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Testament,  von  Barhebraeus.  Am  Anfang  fehlen 
zwei  Blätter,  die  von  moderner  Hand  ergänzt 
sind.     Anfang  von  Bl.  1 : 

v*.o  ^  I^DCL.  l\2>.o  )|jcd^|  |oc»o 
Pentateucli  Bl.  1—67  (Genesis  Bl.  1-29% 
Exodus  Bl.29%  Leviticus  B1.43^  Numeri  B1.49\ 
Deuteronomium  Bl.  59*).  Vergl.  L.Weingarten, 
Die  Syrisclie  Massora  nach  Barhebraeus.  Der 
Pentateuch.     Halle  1887. 

Josua  Bl.  67^.  Richter  Bl.  71^.  Samuel 
Bl.  77''.  Psalmen  Bl.  92''.  Vergl.  Ausgabe 
von  P.  DE  Lag.vrde,  Praetermissorum  libri  duo, 
Gottingae  1879  Bl.  97— 244.  Könige  Bl.  165». 
Sprüche  61.184";  s.  Schoben  zu  den  Sprüchen, 
Koheleth,  Hohelied,  Weisheit  von  A.  Rahlfs. 
Leipzig  1887.  Jesus  Sirach  Bl.  190''.  Kohe- 
leth Bl.  193''.  Hohebed  Bl.  196».  Weisheit 
Salomonis  B1.199''.  Ruth  Bl.  200''.  Susanna 
Bl.  201».  Hiob  Bl.  201^  s.  Ausgabe  von  Bern- 
stein, Breslau  1858.  Jesaias  Bl.  207'',  s.  Aus- 
gabe von  TuLLBERG,  Upsala  1852.  Kleine  Pro- 
pheten Bl.  220'',  vergl.  B.Moritz,  Gregorii  Bar- 
hebraei  in  duodecim  prophetas  minores  scholia, 
Leipzig  1882.  Jeremias  Bl.  223'',  s.  Ausgabe 
von  Siefert  und  Koraen,  Upsala  1852.  Hesekiel 
B1.228».  Daniel  Bl.  245''.  Bei  zu  Babel  Bl.  25 1\ 
Drache  zu  Babel,  das.  Matthäus  Bl.  257*,  s. 
Ausgabe  von  Spanuth,  Leyden  1879.  Marcus 
Bl.  297  b.  Lucas  Bl.  305  ^  Johannes  Bl.  328*. 
Siehe  Ausgabe  von  R.  Schwartz,  Göttingen 
1878.  Apostelgeschichte  Bl.  340*.  Die  drei 
katholischen  Briefe  Bl.  352'',  nämlich:  Brief  des 
Jacobus  B1.353*.  1.  Brief  des  Petrus  Bl.  354''. 
2.  Brief  des  Petrus  Bl.  355''.  Siehe  Ausgabe 
der  Schoben  zu  der  Apostelgeschichte  und  der 
katholischen  Briefe  von  Klamroth,  Göttingen 
1878.  Briefe  des  Paulus  Bl.  356*,  nämlich: 
An  die  Römer  Bl.  356*.  1.  An  die  Korinther 
BI.36P.  2.  An  die  Korinther  Bl.  367^  An 
die  Galater  Bl.  370^     An  die  Epheser  Bl.  372*. 


An  die  Philipper  Bl.  373''.  An  die  Kolosser 
Bl.  374''.  Au  die  Thessalonicher  Bl.  375''.  An 
Timotheus  BI.376'>.  345.  346.  An  Titus  B1.377*. 
Fehlen  die  Briefe  an  Phileinon  und  die  Hebräer, 
s.  Nr.  184  (Petermann  I,  10).  Am  Schluss  Be- 
sitzeruotiz : 

Sodann  folgende  Unterschrift: 


-^1  iü!;i>  u^  lA^  y^ 


^■^\ 


^    O^j 


rr~   S   '^■i?^.    oV'^i 


^;i 


W! 


O 


Üjl/O 


iCocyJi  p^  ^  j>U!j  ^[Jü\  ^L*J1 

iX.-    V-^'    ))'^    O^"^    )J^'     C)'"'^"-^ 

(i^    -^     C^^'    ;5T^'j    ^j^^    (^^^     d'*^-:     r^li' 


^  ^\/  ^  rf^^Vi  u-'-^'  r^^'  r"^ 


,LJ! 


>l 


r,l  i^ 


JLJ 


w:Ls=-uvl 


^Jycl   Lt^}^  j^\   iJJj  ;j->^'  aJ^  er*  üL?^*    o  -^-'*"^ 


U-' 


Auf  Bl.  346''  eine  Besitzernotiz: 


\  !Ü\   liic  ,  ,<,'u«-i;   ,-kÄ=-  ».As»tj>a  v_jljju'i   lÄP 


(J*,U 


Die  Hds.  ist  geschrieben  und  vollendet  A.  Gr. 
1937  im  Hazirdn  =  Juni  1626  n.  Chr.  zur  Zeit 
des  Patriarchen  Ignatius,  alias  Hiddjet- Allah,  des 
Maphrian  Basilius,  alias  Jesaias  und  des  Bischofs 
von  Säur,  Johannes,  alias  'Azir  d.  i.  Lazarus, 
in  Säur  von  dem  Presbyter  Ibrdhim,  Sohn  des 
Presbyters  Mas'üd,  Sohnes  des  Presbyters  Bar- 
saumd,  Sohnes  des  Presbyters  Isaak  aus  dem 
Kastron  Kdh'ik  im  Thale  von  Snnr.  Über  Säur 
vergl.  Sachau,  Reise  in  Syrien  und  Meso- 
potamien S.  421.  Die  früheren  Besitzer  waren 
ein  Diaconus  Behndn  (so  statt  Behndm),  Sohn 
des  Elias,  Sohnes  des  'Atd-Alldh,  Sohnes  des 
Hannd  Sabhdni  (alias  Sabhdni)   in  der  Ortscliaft 

jcJj-wJ! ,  und  sein  Bruder  Atd-Alldh.  Ein  14/«- 
Alldh,  Solin  des  Elias,  wird  erwähnt  von  Rosen 
und  Forshall  S.  85  nr.  LUI. 
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Die  Reihenfolg-e  der  Blätter  ist  gestört  an 
drei  Stellen: 

1.  Richtige  Folge  Bl.  119. 121.  122. 124. 120. 
125  ff.  Für  diese  Unordnung  ist  der  Schreiber 
verantwortlich,  der  in  der  ersten  Zeile  der 
Blätter  120.  121.  122.  124  nicht  zusammenge- 
hörige Dinge  zusammengestellt  hat.  Vermuth- 
lich  waren  schon  die  Blätter  seiner  Vorlage  an 
dieser  Stelle  in   Unordnung. 

2.  Richtige  Folge:  Bl.  220.  232— 234.  221. 
222.  235—240.  223.  224  —  227.  230.  231.  228. 
123.  229.  241.  242  ff. 

3.  Die  Blätter  345.  346  stehen  an  falscher 
Stelle.      Richtige  Folge:  Bl.  376.  345.  346.  377. 

Von  Bl.  298  ist  unten  ein  Stück  abgerissen. 
Im  Übrigen  gut  erhalten  und  geschrieben.  Vo- 
calisation  spärlich. 

377  Blätter  (21  X  14,5  cm),  die  Seite  zu 
25  Zeilen. 

Folgende   Üntersclu'il't   auf  Bl.  254'": 

^y\=i  ^)v-M  i-t-^  i-Jo-j  j\"i«.o  ^l^Lo  IJaaiJtLo 
IjujlO  •♦:i  )oo)V2)  |jujü3  lijob^j  lls2u  Jv^oj  ^\Xs 
^    .n-.nn.J    ItußiO    -^    )^0.;Z>    ,jlO    '«^     ?0\tYlV> 

(B1.255») jöQ^jjo  )No-o>o  J;^)j3  ^  )^o.j  ULj 

|Lq-0))  Jöbo  l»:=>>5v  >^)  i»>a«.  )j\v\o  .J-rfi-Jo  JücVo 
jik  io^CDO  |!.Q^V  .jüOJL   .jLo^Ji   1:^1   iaa>a..  l^ 

QpQ^\K:-.l  ^«so  \v->^  ^fcoQ^o  |.\s\a  v^Iä)  |b> ,>» 

)i  Oi\>nn    c»iü>^    o»-.Jjoi    OOIJ    1-v.oa-^.^Jj  |j3V>V^^ 

oofi  -.^l  W.V201  ^^.ajjo^j  w'^  ^?  j.fn..o  l-^».} 
l*"^   k^  -«^o^^  ^^J  Jo>!^  J-V»  l'O.j  jyLa:^  't)l^ 

^J    JlO*^    »..\V>    \iiltLO 

Danach  von  späterer  Hand  die  Notiz  eines 
früheren  Besitzers  der  Hds. : 


U*.!.*/^    r;'^*^^  ^X-ot^i  *ij'u^ 

(?)  aliul  li  r    ^j^l  *.:l     .yi    (_v.k-J'    (_ 


Eine  andere  Notiz  eines  früheren  Besitzers, 
ausgestrichen,    aber  noch  lesbar,    auf  Bl.  256^: 

Auf  derselben  Seite  eine  zweite,  mit  dieser 
inhaltlich  identische,  fast  ganz  verwischte  Be- 
sitzernotiz in  Arabischer  Sprache. 


r-*- 


^    CT? 


184. 

(Petermann  I,  10.) 

J)VJ  i.oj  Horreum  mysteriorum  von  Bar- 
hebraeus.     Inhalt: 

Bl.  P  Kreuz  mit  der  Beischrift: 

Bl.  2*  Kreuz   mit  der  Beischrift: 

Unten  auf  beiden  Seiten: 

«o    j^V<?o   l»u»Ji  )a»^ 

Titel  und  Einleitung  Bl.  3*^. 

Genesis  Bl.  4*Col.  2,  Exodus  25%  Leviticus 
35'',  Numeri  41*,  Deuteronomium  48%  Josua  54% 
Richter  57*,  Samuel  öP,  Psalmen  72",  Könige 
124%  Sprüche  137'>,  Jesus  Sirach  142%  Kohe- 
leth  144'',  HoheHed  146-'',  Weisheit  Salomonis 
148%  Ruth  149%  Susanna  149%  Hiob  149»'  Col.2, 
Jesaias  154%  Kleine  Propheten  162'',  Jeremias 
171%  Hezekiel  175%  Daniel  180%  Bei  zu  Babel 
184%  Drache  zu  Babel  184''. 

Matthäus  Bl.  I86\  Marcus  211%  Lucas  21 6  \ 
Johannes  232*,  Apostelgeschichte  239'',  Die  drei 
kathohschen  Briefe  247%  Römer  249%  1.  Korin- 
ther  252%  2.  Korinther  256%  Galater258\  Ephe- 
ser259%  Philipper  260%  Kolosser  261%  Thessa- 
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lonicher    261%    Timotheus    262\    Titus  264^, 
Philemon  daselbst,  Hebräer  265^— 266 b. 

Notizen  des  Schreibers  auf  BI.  267  *  (SjTisch), 
267*'  (Arabisch  uud  Karschuni),  268^  (Syrisch); 
ferner  71*  am  Ende  der  Bücher  Samuel,  142* 
am  Ende  der  Sprüche,  184''  am  Ende  von 
Daniel.  Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  A.  Gr. 
1956  =  1645  n.Chr.  von  dem  Presbyter  und 
Mönche  Behndm  unter  dem  Patriarchen  Ignatius 
Simeon  und  dem  Katholikos  des  Ostens  Basilius 
,Tesu  aus  Amid,  auf  Veranlassung  des  Abtes 
Basilius,  im  Kloster  des  h.  Behndm  nördlich 
vom  Kloster  Der  Zaferän  bei  Mardin  |N>.^..^ 

1.00*00  -^V<^  )OJOp>   «•,»  »O  )jO)ßD  |j<iQDJ  J.<^)1? 
wVX>7    JVX)QA    fc<-w3o)    ^Jv2l:i.)?    JW?    ^I«0?    l-i».^ 

In  der  Arabischen  Nachschrift  Bl.  267 ''  nennt 
der  Schreiber  sein  Kloster  (jNj>.7i..  =)  iL^».-;-^ 
Jj^  ^_=.U  ^>^LBJ!  i-M-^'  u~-i^>Ä!'-  Daselbst  legt 
er  auch  eine  Fürbitte  für  einen  Klostergenossen 
Georg  ein: 
j,L^  x^  j  ^  ^^LJ;  £i\  ^   L?  j1    Lajj 

Nach  einer  Arabischen  Notiz  auf  Bl.  268* 
hat  ein  Kass  Gabriel,  Sohn  des  Nimet-AUdh, 
im  Jahre  1830  n.  Chr.  diese  Hds.  gekauft  um 
den  Preis  von  30  Piastern  von  Mirjam,  \y>^ 
und  öirffis,  den  Kindern  des  Kass  Behndm  qU^- 

Gut  erhalten  und  sorgfältig  geschrieben.  Je 
zwei  Columuen  auf  einer  Seite.  Vocale  und 
Kussdja-  und  i??<MöÄ-Aa- Punkte  sind  vielfach 
beigesetzt. 

268  Blätter  (30X21  cm),  die  Seite  zu  32  Zeilen. 


185. 

(Sachau  62.) 

Ein  Werk  von  Moses  Bar  Kephd  (gestorben 
903),  betitelt  JjJVj  IjcUlQlS  Erklärung  der 
Messe,  Arabisch  ^)»ci^  ;.m°)l.  oJbkO.  Über 
die  Bedeutung  von  jjjV  Messe  (nicht  Sacramente) 
s.  den  im  Folgenden  mitgetheilten  Anfangsab- 
schnitt. Der  Verfasser  giebt  einen  ausführlichen 
Commentar  der  Messe,  indem  er  den  Wortlaut 
des  Textes  sowie  alle  zur  Messe  gehörigen 
Handlungen  auf  ihren  Sinn,  zum  Theil  auch 
auf  ihren  Ursprung  hin  untersucht.  Die  dem 
Commentar  zu  Grunde  gelegte  Messe  ist  die- 
jenige des  Severus  von  Antiochien  (s.  Bl.  119"). 

Hierauf  folgt  ein  Anhang,  bestehend  aus 
acht,  verwandte  Gegenstände  behandelnden 
Aufsätzen,  von  denen  einige  (6.  vmd  7.)  von 
Johannes  (Chrysostomus  ?)  verfasst  sind.  Der 
Commentar  der  Messe  findet  sich  auch  bei 
Wright  S.879hh.     Überschrift: 

Anfaui;-: 
Vs^  jVOfcoo    .iiO)    JJAQQQ^   o»\    IS^J    Jojio*.   Jb^tJ 
lov-Ä^  .J)Ji'   .lo'oo   .Jzsiao   .j!.Q2>!.Qjt    .J.a.OQ 

JLqSLq*.  .Jo»^  ♦-?  \l^^  Lq\  ..^j  Js^Sä 
opo^  ^oö)0  J-..-.JÜOJ  c»,^^2o  ,j«2)Lo^jüoj  .^j 
wjoj  jNjto  -Vs^  "^i?  ^?  -ö)  >^|  .laajtcu  ♦- 
J[x^■501;  l-A*.j  -ö»  ..^Jo  .op>  Jjjo  JQjaö  -^  ooj 
Ic^  'ovoLj  ops?  ^^>^  .^?  \=y>oJä  .J — *2oj  ^ 
;»J;  ^)  .^ixVj  )ab.  ji-iö«.o  .l^i^voo  )a~-V  Jj»- 
..^Ä;v    ^V&.    jjü^ojo    .^   Joo)    oj^j    .^q^clS 


Am  Rande    Q^Vß^) 


s 
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(Hl.. "5')  o^  001   ovoj  oö»   |-,Ajt  ;»Jj  «j-j  ^oj^ 

JuiVOuD    l-CPO  VI  1  ^    V-.^  vSj     .)j3«JtJO     ^°>\>. 

^VO^^  |o»^  -°>'^«'?  >9JÖ)  .|-^j  0001  ^otf>NjtX) 
\^is5v  J   fc^Jj))M  '"^k^  .|^-i))v  fcs«oo)  ^y  J))V   .ooo) 

-^sü-J?  JJOi  J))i  oo)  ^M  .J.wAjl  ;>dJj  ^J  .om^j 
)Lo»-Ä^  Lo",-Xi^  .iovjtjo  J«  f.-  i^\r.  jjaJJbö^ 
.i:;0)^  J)JV  ^  ♦-  "»x^^oo  jJ  o»iS>2)j  ^^>^  .^J 
Jooto  »Ä^Js»  \i  .J))V  .-«icnt  )ü  ^j  .^j  »'ovy  oci 
•♦-io^^^JO  o».^   j.«...«,jO   oj   |i  >  xü « >o  ..J•♦^^iOJ    oö) 

jybots-»-»o 

Der  Inhalt  des  Werkes  lässt  sich  iu  folgende 
Gruppen  zerlegen : 

1.    Bl.  2»— 29»  Allgemeines. 

61.2"  Von  den  Namen  der  Messe. 

Bl.  3''  "^O  v\JQJOO  JjJDJ  Jjii^oj  |l.VO  ^\i. 
Jo>^  -fcyju^jO.  Wer  das  Jo)^  tv..»0  zuerst 
gelehrt,  warum  es  gesprochen  wird,  an  welche 
Person  der  Trinität  es  gerichtet  wird,  und  \\as 
es  bedeutet. 

Bl.  7*   Von    dem    Ausdruck    Ij^^b»^^    N «  ■,  o 

Bl.  S**  Vom  Ausdruck    )LaJO   JU    lisJL.,jO. 

Bl.  8''   Vom  xVu.sdruck     .,-  o>\         fc^JiX^.jj 

Bl.  9"    j...aT>?  otV.^?   |-2>Qi.j   .isoL. 

Bl.  10"  JJLÜooto  J*X3o)  \o.  (Vortrag  der 
Propheten  und  des  f^vangeliums,  s.  nr.  5  der 
Zusätze  Bl.  124"). 

Daselbst   l^fcoy  Jj-^o  "'^• 

Bl.  10*'  Warum  das  Alte  Testament  vor  dem 
Neuen  gelesen  wird. 

Bl.  11"  Was  die  Worte  •,  o>«  )OQaj,  die  der 
Diakon  vor  der  Verlesun»-  des  Evangeliums 
spricht,  bedeuten. 

Daselbst.  Was  das  -<^o\'^\  )v>\«  bedeutet, 
das  der  Priester  vor  der  Verlesung  des  Evan- 
geliums spricht. 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu   Berlin. 


Bl.  IP 


>9\— loj   ^boy   |uüQjiX>y   )Lo|o;»3. 


Bl.  12"  Q^^Kfcjy  ^o)  c^)  )o*x>  •♦»)y  ^O)^ 

Bl.  lyh  j.>_a«->o  ^y  J))Vy  )N  n  0)Y)  "V^ 
j..^,Yi\y  ^$o^^y  i-So^o  lki-op>y  ,$o^oovoo. 

Bl.  18"  Was  der  Ausdruck    J^  -,  o    J  --  -^,'<^ 
I   bedeutet  nach  dem  h.  Dionysius. 
I  Bl.  20"  Was  Brod  und  Wein  auf  dem  Altar 

bedeuten. 

Daselbst.  Der  h.  Johannes  (Chrysostomus?) 
^ajja.)  -V»  |jL^*0  über  den  Erzpriester  oder 
Bischof,  die  Priester,  Diakone,  Hypodiakone, 
Anagnosten ,  Psaltae. 

Bl.  22''  Welchen  Rang  Priester  und  Diakone 
einnehmen:   »»«.J   J*^*^'    Jj-|   Jjo^oy  -6»  ""^A.. 

Bl.  24"  Ül)er  den  Ausdruck  ...yo^V^,  den 
der  Diakon  zum  Priester  spricht. 

Bl.  24''  Vom  Weihrauchgefass  und  Weih- 
rauch J;^  jjaäiiiy  Jjov3  ""^. 

Bl.  25 ''  Von  dem  Ausdruck  ,«^  i.i'o.n^ys 
Jo^.  _ 

Bl.  27''  Jv^o  bJJ  ÖL  Ijo^o  ;»ljy  jDy)  Uy  ^\i. 

Bl.  28"  ^iy\xy  Jl.o)o;3  ^^.^. 

B1.28''  J.xi\*y  J1.q\j^\x. 

2.  Bl.  29"  Von  den  fünf  Capiteln  der  Messe 
joicio  s.A2>fcoo  Jjläo  ^jLjoAy  v\.>n\  \iyJ3oi  joy). 

Bl.  29"  Erstes  Capitel.  Anfang:  J-aio)  ^ 
jN.JD«jo  jLc^.  jyoto  l^^js  >$JI'=>ici-i  j-ptco. 

Bl.  29''  Von  dem  n  '^\'^\  )  >n\  «  das  der 
Priester  spricht. 

Daselbst  A^y   |..o»  )OA  J>r<\    ^a2lÄy  ^ö)^. 

Bl.  30"  Jy^  ,^ouj   lx\». 

Bl.  31"  U-=^^  \sJl  JviBfcooy  j^    yoitv.  \>.^. 

Bl.  32"  JjjV  )Oyiay  Jjöpo  |jop  juiy  JN,^\>A. 

Bl.  33"  über  das,  was  der  Diakon  spricht: 
^W   ^juV  j-vo  )o*o. 

Bl.  33''  jaioaz)  ,;;,:a,QDy  Jjül  t^Jy  joiaz)  "*^^ 
doy)   JJ. 
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Bl.  34'"  Von  (lern  ;  -  o>  «  )oajQ_J,  das  der 
Diakon  spricht. 

Bl.  35*  Von  der  Anaphora,  die  erklärt  wird 
als:  ^;!oj  O)v:uo  ^^  j'O.cy»?  Isjo.  warum  die  A. 
über  die  )j)V  ausgebreitet  wird,  warum  sie  wieder 
abgenommen  wird,  und  warum  mau  sie  auf- 
hebt und  niedersenkt. 

Bl.  37*  Von  dem,  was  die  Gemeinde  ant- 
wortet: )\*jol.o  Jfcu-^jo   isa^jto   )v>-V 

3.  Bl.  37  *>  Zweites  Capitel  der  Messe  ooL 
lu'tl   y^ilSus.    Anfang: 

O)     .>^\o      )Q^     JoOtL     .1*^*0      |~0\1     jlQiSlLQJkO 

Bl.  38''  Über  das  Wort  Jjöo»  >$ooM  '"^i!>^ 
^y   ])n^\f»   j\-^<oo,   das  der  Priester  spricht. 

BI.  39*  Was  die  Gemeinde  darauf  antwortet. 

Bl.  40*  Über  die  Worte  des  Priesters  J&*.#s 

Bl. 41*  über  die  Worte  des  Priesters  -..^«'o 
Is'tJLio    >$o^i    Jlo^^   .^o^o    j.Ylil    .  ..X3«  . 

BI.  44*  Von  der  Antwort  der  Gemeinde 
\^^\o    |>>Qjt    ^Säs;    jj]!^..«.    j^'«^    .iU*A   ,Juy3    ,JU*A 

BI.  46  *>  Darüber,  dass  der  Priester  sich  ver- 
neigt und  spricht:  ^b^j   1jl^«j31   I'V»SJ   f  )• 
Bl.  47*  jijä     JlovN  \v-^o,iy  joo)   »^^^  ^j  p 

jjo    ,jk^    Y*2    ^;oj    ^o    jjsj    JcH^    ^   ^o^o 

BI.  54*  sj^po  jO  )QJL-Jj  ?fco  ^  Jqqo  Lqooj 
<>-ii\o  ogjo  ob^j  s$o).\  -.»Jo  i^jo  ^o  |;xa..  ^ 

B1.56*  jjo)  J^n..'^  >9^JL?  v-^  -Kio|  '^ 
VA,o  )jO)  jffinN    >^bjtLo. 


Bl.  56'"  Das    Volk    antwortet:    ^V-»    -.Lo-JO 
Bl.  57  *  Die  Gemeinde  antwortet:  )o)!^  ^\\y>^.« 

^  r-J  b). 

BI.57*  Was  der  Priester  spricht:  »o  '■-  ^]o 
^^^o    ^o)i>a::i   -.^   ^jax3o    ^LoiL^    ^i\^r><^ 

BI.  58*  Die  Gemeinde  antwortet:     t  -.-^^v^  JS^ 

BI.  58 ''    Was   der   Priester   spricht :    )  -\  w> 

Bl.  59*  J^oij  J&.y,0  \o..  Vom  Anrufen  des 
Heiligen  Geistes. 

Bl.  63''    Der    Priester    spricht:     «Jj     JjlH-) 

Bl.  64*    Die  Gemeinde  spricht:   — JoJ. 
Daselbst.    Der  Priester  spriclit:   ..^oop   )n-J 

4.  B1.64''  Drittes  Capitel  der  Messe  ^^JJao 
^bkA.L.     Anfang: 

.|xi>j   ^J   ^2ü:s^    I^lXvO   fcoJ-CDO  Js-M?  Jjom:^ 

BI.  65*      )QJÜD    )V2!D1     iOQ^>2l^J  \l^. 

B1.67»     )jopy  Ifc^^iSo   JlSwii»^^^.^. 
B1.67''    Jjcu.V    yOtY>    ^j—    ^l    w.O)Oju|.si 
VJtO    0..''^a'o\  . 

Daselbst.     Die   Gemeinde  antwortet:     „„  ^  >J 

Bl.  68*    Der    Priester    spricht:     «äJj    Ji*^  -| 

Bl.  68''  Die  Gemeinde  antwortet:  ob^Jj  Jj2l.) 
-«A.O  ^Vy  ^^  i^rUDO  ol^jo  joot. 

Bl.  70''  Der  Priester  spricht:  o n -<"  r^oOM 
V«to   i^ov^o   l^äi  jo^^y. 

Bl.  71*  ii.iL  w^ly  c)n\\o  )qjüd  v^s^d  ^^o) 
|«.'yao  .jLO*.oy. 
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Daselbst.  Was  der  Priester  während  der 
Zeit  tliut. 

BI.73^  (^)J'*^  ^  jL^QÄ^^  \>jait  iix>\s^j 

Bl.  77''  jjojo  j-,^^  ^\i.  ^jÄJtifcoo  j=iX.  J:qoj 

Bl.  80''  Von  der  xa^oXoerj,  die  der  Diakon 
spricht:  )Q*>o  )va»j  jil\oL|£»  ^^i.^- 

5.    Bl.  81''   Viertes    Capitel    der   Messe  ooL 
|:iiaDj   Ja«2>^     f^Jlo>f«       Anfang: 
iz>)   Lq\  J->.i-^Jii  v^JJLSlo  \}0)  o»^7  ^\oc»  )juj 

Der  l^riester  betet:  \\aj>_.  ^VOJ  CLZiJ  Jo>^ 
V«.o   ).>....>«£. 

Bl.  83''  Cominentar  zum  Vaterunser. 

Bl.  111^  Der  Priester  spricht:  ,^2\a\  lx\tL. 

Daselbst.   Die  Gemeinde  antwortet:  1^;»  )o»0 

Daselbst.     Der   Diakon    spriclit:    j-v»   )0«jO 

Bl.  IIP'  Der  Priester  spricht:  }J^  oio^)  >^ 

.^0)-A-i'   *A-*?"    ^^^   ^i"   weiteres  Respousorium 
zwischen  Priester  und  Gemeinde. 

Bl.  113"    JÜL20J  J)J,\  12UJDO  \cass3  ^j  Jjop 

().    B1.115''  Fünftes  Capitel  der  Messe  ool 

Der  Diakon  spricht:  ^_A_:i_OQ_)j  ifc^Ji  ^ 
^0|  J))v:5  iOilr»N.».jn.  Responsorium  zwischen 
Priester  und  Gemeinde. 

Bl.  HS*"  Schlussworte  des  Priesters:  ^.\.\^^ 

Letzte  Worte: 
^j    Jjj   v»)   .U^*JO   J))v   )  o  *■"  "^   °^l    x^omo 
V3  \m.Q:a  oo);  jv^oifs  ~,\x>  j.mA  *.>i^?  .ji^iojo 

Der  Verfasser  polemisirt  selten;    gelegent- 
liche Erwähnun«   der  orthodoxi  veteres  Bl.  75^, 


der  Chalcedonenses  76",  der  Nestorianer  77", 
Haeretici  69,  82''  (und  sonst).  Er  beruft  sich 
mehrfach  auf  das  Concil  von  Nicaea  (z.  B.  26"). 
Eine  Bemerkung  über  den  Ursprung  der  xa^o- 
ktxai  (Gebete,  die  nach  den  Diptycha  |oq^.2l.i 
verlesen  werden)  auf  Bl.  80''.  Eine  kritische 
Notiz  über  die  Unzuverlässigkeit  und  Verschie- 
denheit der  Messbücher  der  Priester  JK  ■■•  o  1  Oi 
|«sjlDj  ,  während  die  Bibelhandschriften  stets 
genau  mit  einander  übereinstimmten  Bl.  28". 
Additamenta  auf  Bl.  119"— 138": 

1.  Bl.  1 19"  Erklärung  der  Namen  der  Engel 
jLp.j  |mn^  ^jlL  ^cx  IriJJLÖy  JchÜjlj  lajtoS 
j«»JOy.      Anfang: 

Vito  ^^vix^^  >^j   O)   .joJJL» 

2.  Bl.  121"  Notiz:  Warum  bei  dem  Verlesen 
der  Acta  Apostolorum  der  A^orlesende  die  Ge- 
meinde anredet  mit  .— T^-O..  ■  dagegen  bei  der 
Verlesung    der    Paulinisclien    Briefe    mit    s^\: 

Ivofcoo?    -b^2o)o    .^laxZL...  voj   |-Ji«.j  jyi.tYio3 

3.  Bl.  1 22 "  Warum  bei  der  Verlesung  der 
Propheten  und  der  Acta  Apostolorum  die  Gläu- 
bigen nicht  aufstehen,  während  sie  bei  der 
Verlesung  der  Paulinischen  Briefe  aufstehen: 
^.on-)-»S)  o)  J-üu  ^•♦iSfcoo  p  |^k\  }^l  ^^s^ 
JVJOfcooy   -fcoo)  )Jj   .Jiiuopa  ^x;».  ö   JJ  i— «Sjlj 

4.  Bl.  123"  Warum  vor  dem  Evangelium 
Pavilus  mehr  gelesen  wird  als  die  anderen  Apostel : 
>^X^oJ  )o»0  JvobOD  kx>  \k^j  jLv-J  JÄ^  >soJ. 

5.  Bl.  124"  Warum  der  Vortrag  der  Pro- 
pheten jv»o),  derjenige  des  Evangeliums  Ji\oO) 
genannt  wird:    »oj  Ji^  ^O)  )j-ijo   Judii^  ooL 

VolboD  jyi\oot. 
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6.  Bl.  124''  Über  die  Priesterweihe  von 
Johannes  (Chrysostomus?):  «"^  «joj  ^dJ-JQ^o-^^ 
>\jQ«20  K^L  -^l  V^?  -boojj  Jj\^\o^  .3CLJjJa.J 

7.  Bl.  125''  Über  die  OfTenbarung  des  h. 
Abendmahls  von  demselben  .Toliannes :  ^.',201  of^j 
JJL.VO   j)JVj   It^"^   3p.jj|ci-J. 

8.  Bl.  127*  Warum  uns  (4ott  die  Geburt 
durch  die  Taufe  verliehen:    jjiJO  ^'^^^JDJ   Jfc^O-L 

Ende  Bl.lSS": 

.^j  JZäQjL  jo^Jüo  OYi\Y>;  jOa.oS)  )dSA 
Bur-Keplid  citirt  in  seinem  Commentar: 
Dionysius  (Areopagita'.')  Bl.  IS".  Johannes 
^-wjo.)  (Chrysostomus?)  Bi.  18».  20».  50».  Gre- 
gorius  Theologus  Bl.  30».  Ephraem  Bl.  50», 
dessen  Jv«^Äj  |v^J2D  53».  Cyriaeus  Patriarcha 
Bl.  50».  Isaak  (Antiochenus)  jlcoA  <  J^o}:© 
Bl.  52».  Die  Messe  des  h.  Jacoljus,  des  Bruders 
Christi  Bl.  65''.  Severus  (Antioidienus)  Jii^J^Xj 
)fc.,ai»  B1.7GM19».  Cyrillus  Bl.  105».  Ignatius 
Bl.  5»  (in  der  Untersuchung  über  die  Frage,  wer 
den  Lobgesang  JojSjs.  -bJu^  eingeführt  hat): 
0)>.Y>\1.  ijioj  ^a>^|j^^^jj;  .^V>öj  ^ol.  )j-^j 
(Bl.  5'')  -^50)^  oö>\  .Jl.A=>  J^.-^o  1--^*.  3Ddi.o|2)y 
^»♦o  Jö)j\i.^  .Jjcu  ^LVLj  Jjoi  Jfc^jüQjtL  -^o)\o 

(Bl.  G»)  j^Jj^»^  )o\z>  jNjooitL  |jO)j  6);»op  iiJojj 
.);o)  jl^o:^*.!.  )\.-iO  )-""-■  |jo^  o|l  .öjS. 
Eine  Bezugnahme  auf  Ignatius  Jjioj  findet 
sich  auch  auf  Bl.  9»  Zeile  6.  In  dem  Anfang 
wird  Ephraem  Bl.  136»  und  Basilius  137''  citirt. 
Bar-  Kephd  citirt  seinen  Commentar  zum  Mat- 
thäus-Evangelium (lietreffend  die  Erklärung  von 
Jj:vjloJ)   Bl.  45''.     Unterschrift  B1.138»: 


.^>007>  bojo  J)Ji>  joapoty  iiO)  \2>h^  ^'k£S)]o  )Qijk 
O)bo.^  \s-i.   jjvßDO-  o)   JjoSi  v->:ul)j   Jjo  jz^fc^rs 

^    o|    |.^A     >«^     bo«J     -AJ)     JJo     jbODOO     ^Q^IO 

"■^.^  jüfco  |joj^  ^"pj  li^Q*-  -*J)J  fc^l  JJo  .1»— V 

.J^»Q^    -or»f\'^  ^n    J  ^  ■  ->^0     (I)ws20a0    ^NjLJj 

.^Jo    ^)    OOJt    o^JJo 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  im  Februar 
2149  Gr.  =  1838  n.  Chr.  Das  Original,  aus  dem 
der  wenig  kundige  Schreiber  abschrieb,  scheint 
nicht  ohne  Lücken  gevi^esen  zu  sein  (s.  z.  B. 
Bl.  61'').  Gelegentliche  Collationen  auf  dem 
Rande  beweisen,  dass  der  Schreiber  auch  noch 
eine  zweite  Hds.  benutzt  hat. 

Nach  einer  Karsclmni- Notiz  auf  Bl.  137'' 
Qp\^\  ^\  ^Opi  3QjO  \il|>o  jjO)  hat  die  Hds. 
einmal  einem  Belnidn  (Beltiidin),  Sohn  des  Elias 
aehört.  Auf  Bi.  1»  von  älterer  llanil  eine  Notiz 
(Stück  aus  der  Messe).  Die  beiden  letzten  Zeilen 
sind : 


OJ^O    ^«fi    .^«£>    ^'*J    ^^V 


V 


O^^'i   o';--^ 


Vermuthlich  Federprobe. 
Gut   erhalten.     Schrift   deutlich,   im    Allge- 
meinen nicht  vocalisirt. 

138  Blätter(17X  1 1  cm),  die  Seite  zu  14  Zeilen. 


186. 

(Petermann  2().) 

Die  Hds.  besteht  aus  zwei  Theilen.  Erster 
Theil  Bl.  1— 81. 

Commentar  zu  den  sechs  Centurien  des  Eva- 
grius  von  Pontus  (gestorben  399),  verfasst  im 
Jahre  1165  (s.  Schlussnotiz  auf  Bl.  77»)  von 
Dionysius  Bar  Salilji.   Bischof  von  AiiiitI  (IHjdr- 
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hi'kr),  gestorben  1171.  Vergl.  über  den  letzteren 
Assemani  II,  156  und  Barliebraei  chronicon  eccle- 
siasticuin  1,560;  über  andere  Syrisolie  Bearbeiter 
desselben  Werkes  daselbst  III,  96.     Titel: 

^i.QV    |Q.«g)o   |\^  UbncYiX    ^\   »o    . ']i'=>i\>o? 
Anfang:  •    • 

^iiüo  .i*»— ^  30-,^J  »oj  |2.oJa3j  jZiN'tX   ioMJO 
.:i<Nd  .i^oj:^  i«.Q>o  ^;  ^'«2o|o  .Jlol^oi  Jocoo«^ 


.»ÜL    ^ifr>    vioijo    ^>>0,..    -«so    .(darüber   )a;jj) 

0)1.Q2D    ^b^O     .JoO»JJ     t^i;     JJo      J0^nonp.0>J     Joopi 


Ol 


^O 


\2^y 


^^  |^jx>  j°>\)'  wsju-^  *2  .^»a.. 


^c\^q\oJL  vjdJj  w,6)J  ^•»»Jo  .— jo.J  cpA 
.)»»  3Q-.v<;^|  ''^s.^  .>-o  v2^  300;^  \>Ax>  v-p? 
300;^  >.(H-;joj  ^6)  UJ  .CH^QX  jq2u  Uj  \>^ 
o^CD?  Vvv>^  v^öi  .pöi  oiLoib^JO  ^\x  Jjoo»-  cAo 
V>^v    o~t)    .,\^,»  QJL    Jtl  oK.\    JJj    .;x)j>o\ 

.JV'V*'     II?     ^6)      .00t     jjOt;     OyTiCDO      .^DCUQl^^O) 

Jjoi^,odJJ  3DOifin'io\.0)  ^fc^j  ''•*^^  ♦'^s,  J®" 
0)Lo]>o\o  ^a-v^U  jop.  3po.Q.^o)  JLjo.  -»^ 
j-iojLy    J.ov>o.\o    ILocLoA    x^-^Jo   IL^jj    .vjdJo 

^-IQl.     ^     .0*0>&00     OpOUk     LCL^bk...XO     .^0^1 

V  ijLOXJ  )cs-uoJi  otJili^^xs   Vn^    JxiJi-  Lq\  qXo   .|>y .  Jv=>»!oo  jv=)pj  oiv^oj  \i>i^ 

ip  ^6)^0  .^JL>Ji  |xo^  ^1  oiLojxaX  o^  v>\« 
^..'^■v>  tO  v^J  Loc^i  ^n\  .\tuS  j-fOcix  JtA'^^ 
o«.^!.);    i:;oj!:^^    jjooi    Lo^    JJj    .)(A    ^|    -n'^'<M< 

(Bl.  S")^©»:^    .OMJ3    o^ab^Lj    Jv^po    U?p 

\y^O    JfcsJ,.»)    JlC^,    LoifcOOJ  OO)   .)?C»QJ  )0,X5  -OO) 

•l^ovoo  |=)0^^o  jaao.fmX 
1.  Centurie  B1..3\  2.  Ceuturie  13»',  3.  Centurie 

27^.  4.  Centurie  40''.  5.  Centurie  53»,  6.  Centurie 

63''— 77\ 

Die  ersten  drei  Sprüche  der  1 .  Centurie  sannnt 

Commentar  sind  zweimal  gesehrieben  Bl.  3''.  4". 

Der  erste  Sprucli   mit  Commentar   lautet:    jjL^i 

bo>\  Jb^-^^O  J^^^  T  S»-V<5jOj  ioo^j  I^Ji^? 
jlob^JJ    .)b^   ö)-l^)    öiLofcwjzij  ^^^   .JJboacD 

Commentar  am  Rande: 

JfcO^J    \i^]    )jtQ20J    |2QdJ    .joi^.1  J-CDOJJ    )vO    \^iC^ 

^1    c^o    .^oio&^J    jN.ao   jbo^    |o>^o    .^o^v^ 


Vo  .JI.o|» 
;jto    ioJJx) 

Die  Einleitung  besteht  aus  zwei  Capitelu. 
In  dem  ersten  erklärt  der  Verfasser,  warum 
Evagrius  den  Namen  Centurie  gewählt,  warum 
jede  Centurie  nur  90  Sprüche  habe,  warum  er 
seclis  Centurien  geschrieben,  warum  Jl.o]:o  in 
der  weiblichen  Pluralform  gebraucht  wird,  was 
die  Zahl  540,  d.  i.  6  X  90,  bedeutet  u.  a.  m. 

Das  zweite  Capitel  liandelt  von  der  Vita 
des  Evagrius  Bl.  2 '' : 


V-wa  JocM  ofc<-,J  300-^^x2)1  JiLj  ^  ••^^^'i  U-' 
.J_ovia  oi,_:ix  30  .\s, .  CO  ~^  Jjoq.^o  .3Q_v<spJ 
(Bl.  3")  opaAo  .Ijjläjl»  ov-",qd|  3pcuQ;:i>.ojLo 
|2inncYi.'=>>J  3Da.'*^üajo    .jLoo^    bo^^aX    ,.o\fio 

.JiQiLJ    |oj    O)^    OiSlo]    3Q^,s5spJ?   o)Lov-opD  ^^^ 

.jLcn\Y>  6<i.^  ^  i:)\>jQjt|j;  «aS)1.|  loJJbo  ^o 
.J;^»V)\  ^oxji  oifcs-^O)^  UA|x>  )K-  '^"^<> 
J;iiL;    >^otLcLjL!Oo|  ^^ncc^    ol^j    |K---r>io>    ;^].o 

'    Unter  den  Schriften  des  Dionys  wird   ein  .  O  *.0  ^ 
jl^iVV)  ^NS  erwähnt. 
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ö)\  ^A;  '«»|o  Jbo^  ömlO  )L<x2>1.q«">  U'^ 
.jLd^QOCD  j,.>..-m  i.-;^;  jNii^;''^^  .IXiäooco 
jla^  Jl.o.\->afim  j .....->,•   -IsJÜbö?  J^^^  \v.ri,oc^ 

bsOo)  jN.^«J3  Ji^C^;  -K*^  ^0|  ^?  Jl  fMonn'nX 
.I^IV^'tJk.    oK^Jl    06)    Ol^J    00)0     .tw).CPoJ      bv.J30J 

)!.o.\^o  ci  CY>    .ö^-wM^^OA^    o^ogLjo    .0^    o^^^Ljo 

.jl.n\...X)o  JJL..O  .|iYi\  0^0  |jc»iQ3i  |jp|   .J 

Während  in  der  1.  Centurie  der  Commeutar 
den  Rand  einnimmt,  bilden  vom  2.  Buch  an 
Text  und  Commentar  ein  fortlaureudes  Schrift- 
stück, in  dem  der  Anfang  jedes  Commentar- 
stiickes  durch  oj,  d.i.  ^j  OJO).  bezeichnet  ist. 
Unterschrift  Bl.  77": 

Danach  hat  Dionys  diese  Schrift  1476,  d.  i. 
1165  n.Chr.,  geschrieben.     Ferner: 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  Moses 
ans  Sfh-  (im  Tiir-'Abdm),  dem  Sohn  des  Priesters 
Isaak,  und  vollendet  den  14.  December  1877, 
d.  i.  1565  n.  Chr. 

Auf  Bl.  77"  von  derselben  Hand  ein  Auszug 
aus  einer  Schrift  De  eruditione  von  einem 
ungenannten  Verfasser.     Titel  und  Anfang: 


Joji^j   Jl.o;VD    .)1.0V,»  "^   (leer)   wVSOJ    JTifco   ^ 
I  oJ    .^fc^LIs»    jii^  "Vi.   v>^v^  oJ    .^iÄ.    |,^^fc^» 

lin'oN  ^)  oj  .|.,:oo4CDo  JiS>Q^;  |jpj  .b^ji^oo 
Qm-ivi\  oJ  .JoiN.lav»  jxjp  );oto  .i*:o\  s^J 
3PofcjQ\  oJ  .L-,=i^j  -ö)^  ri.o,a.\o  .|>ajaj  )fesK.D\ 

V*.o  .^N^;  ^öi^ 
Auf  Bl.  78*  aus  späterer  Zeit  die  Karschuni- 
Notiz,  dass  ein  Hannd  das  Buch  gekauft  habe 
von  dem  Diaconus  xVbdallah,  Sohn  des  Jacob. 
Als  Zeugen  sind  genannt  ein  Schneider  Joseph 
und  ein  Priester  «^o>2.  Das  Jahresdatum  ist 
)Q^.  vermuthlich  verschrieben  für  etwas  wie 
^;E.  d.  i.  2035  =  1724  n.  Chr.  Auf  Bl.  79''  ein 
Ivarschuni-Recept  gegen  Kopfschmerzen. 
Zweiter  Theil  Bl.  82— 112.  Inhalt: 
1.  B1.82''  —  98"  Abhandlung  über  das  Astro- 
lab.  genannt  Sehe  Hon  de  astrolabo,  vonSeve- 
rus  aus  Nisibis,  Bischof  von  Kenneh-in  (Chal- 
cis),  um  die  Mitte  des  7.  Jahrhunderts.  Vergl. 
Barhebraei  chronicon  ecclesiasticum  I,  276  und 
meine  Inedita  Syriaca,  Wien  1870,  Vorwort  S.  IX. 
Die  Schrift  besteht  aus  einer  Einleitung  und 
25  Canones.     Titel: 

^^J    ^o   .2^-,x>   \i^^   |a>^;   >^2^o-,^,ao|   oo) 

.Opil    I^QJLOVo    jboiSO;    ^V0&2O 

»Scholion  über  das  Astrolab,  was  das  A. 
ist,  ferner  wie  es  zusammengesetzt  ist,  aus 
welchen  Theilen,  wie  die  einzelnen  Theile  be- 
schaffen sind  und  wie  die  einzelnen  Stellen  und 
Figuren  an  demselben  genannt  werden. «  Anfang : 
»j>  .\ci  n  fn  "^  .a_i)  ''^■^°>i?  )o«_oj  wo)  ^^-^^-» 
dOj)  ki-Jj  .^2l\Jj  om-X>7  ji  ">  »J  „^2i\o;^jaDjj 
^ot;o    .|b>^Jti   |LQ.=i.>QQj    lo^   o^   a»ju,.IS.xa\ 

\i]     VJO)     .VikjJ     ^~^\  "-.^  tv»J<     J'O.'ICOJO     J  "1  'lO»^ 
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Lehrt'  vom  Gebraucli  des  Astrohilis  iiacli 
der  Astronomie  der  Grieclieii.  deren  termini 
technici  sämmtlich  herübergenommen  sind.  Von 
den  25  Canones  fehlt  der  Schhiss  von  Canon 
19  und  20  ganz,  zwischen  RL  95  und  92.  ! 
Notiz  am  Rande  auf  Bl.  95^:  ^  joi\o  jZiJ  |o^O). 
Unterschrift : 

2.  Bl.  98''  — 102*'  Sendschreiben  desselben 
Severus  an  einen  Presbyter  und  Periodeutes 
Basilius  von  Cypern  über  eine  Frage  aus  dem 
Capitel  von  der  Feststellung  des  Osterfestes, 
ob  die  ijuartadecima  lunae  Aprilis  im  Jahre  19 
des  Cyclus,  d.  i.  in  dem  Jahre  976  =  665  n.  Chr., 
auf  den  5.  oder  den  6.  April  zu  setzen  ist. 
Titel: 

fcOQ^iflD     JioioD     1ji^«JÖO      ).CYI..;      0)\>J      V3      0)\^J 

wJo-V  ^jLj)   ^   oootj  )o,>o  jJJQjtjo  )-ifcö°>;  p*Jt 
Joj!^  )a-i  Lc^j  ^]  U'**-  oot  \^?  <^^>3l-)   .)i2i\a* 

Auf  dem  Rande  neben  dem  Titel  steht 
)p<r>..n  .-^rins«  ,oJl2iD  »25.  Capitel«,  wodurch 
es  wahrsclieinlicli  wird,  dass  diese  Schriften  des 
Severus  Theile  eines  grösseren  Ganzen  bilden. 
Darin  eine  Tabelle  zur  Berechnung  der  quarta- 
decima  lunae  Aprilis  im  19jährigen  Cyclu.s  nach 
Griechischem  und  Syrischem  Usus,  auf  welchen 
Tag  im  März  oder  April  sie  fällt.  Bl.102% 
betitelt   (')JI  n.-,on\«l     |-,-on\-><)<    J^QfiD. 

3.  Bl.  103" — lOS*»  Ein  weiteres  Sendschrei- 
ben des  Severus  an  denselben  Basilius  über 
denselben  Gegenstand.  Die  erste  Zeile,  in  der 
der  Name  des  Verfassers  gestanden  haben  muss, 
ist  ausradirt.    Von  dem  Titel  noch   vorhanden: 


wO^    («g^il )   bk.J3oJ  ^J  ^i*,.     Dieser  Abschnitt 

dürfte  das  26.  Capitel  des  grösseren  Ganzen  sein. 

Anfang: 

^1;  ^JJL   .■YI..0   ^\*.U   OO)   ^DQ^QO   ^7  ^^^ 

.„»Ij     w\     b^J     ?0..\^     )v-    >.jl.Q~J    bC5^3    Ot&k^ 

))r>.,-op>\«)    o);  fc^«Do)  ^o«.   01.J   )joi  3d<Ajo<io; 
)aoNccL»    Jüj    -ö)  ''^^^   -Ifc^^^J   JN»Q-^  ^^^«^ 

Genannt  werden  Metrodorus  als  Erfinder 
des  Cyclus  von  532  Jahren,  Eusebius  Bl.  103*, 
Thomas,  Bischof  von  Dara,  ein  Brief  desselben 
B1.103'',  Jacob  von  Serügh,  Patriarch  Severus 
daselbst,  Theon  von  Alexandrien  61.105*. 

4.    Bl.  105 ''  —  108»  Brief  von  Severus  über 
das  Datum  der  Geburt  und  des  Leidens  Christi. 
Titel: 
^A5?    otLoA-j  |o)  ""^^  jxiajLO  ^•»mi.j  ,$Jl2u) 

jxlJt    ^^|2>1    VQQ:^?    I.J30V9     OM^O    j...>X>  V^QJL. 

.ooo)  U^a^j 
Daneben  steht  am   Rande  die  Notiz: 

Wenn  ich  die  Notiz  recht  verstehe,  ist  dies 
(das  vorhergehende  26.  Capitel)  am  Ende  un- 
vollständig um  2  Blätter. 

Der  Verfasser  beruft  sich  auf  Eusebius 
Pamphili  als  die  erste  Autorität  Bl.  105^  citirt 
auch  Hippolytus  B1.107''.     Unterschrift: 

^j    jonOi]    fco*.   4,vOD?    U^  "'^  Q^)   )Q^ 

Danach  ist  dieser  zweite  Theil  der  Hds.  ge- 
schrieben 1867  ^  1556  n.  Chr. 

Auf  Bl.  109"  von  späterer  Hand  einige  ka- 
lendarische Formeln  mit  Gebrauchsanweisung, 
j-^QQ^lä^j;  Jopo*..  ferner  die  jliajt;  jb^DJ^i  jo0ajt, 
Verzeicliniss  der  Tage  der  Monate  und  einiger 
Feste  des  Jahres. 

Bl.  1 10 — 1 12  enthalten  sorgfältig  ausgeführte 
Tafeln,  ohne  Zweifel  bedeutend  älter  als  die 
ganze  übrige  Hds. 
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1.  BI.  110^  ^j  Jxutj  \uAXi.  Eine  Tabelle, 
welche  für  den  Cyclus  von  532  Jahren  (19X28) 
die  Jahresanfänge  und  das  Datum  der  Quarta- 
decinia  hina  zeigt. 

2.  Bl.  HO''.  111.  112»  eine  Tabelle,  welche 
für  einen  Zeitraum  von  70  Jahren  alle  Haupt- 
punkte des  Kalenders  festsetzt:  Jahresanfang-, 
Monatsanfang  und  die  Daten  der  Feste,  nämlich 

Jjii  )»o..    Jqxüj  1x>o..   j -^ .\ . ■    i.jajt,    Hl^. 

wAQDQA.>^a3.   )C^QQD.    JNX3.0.    1*>Ajl1    )2D0.  w.',«" 

J.JJ..  fcv-:sy  laao.,   J^j  |»o.. 

Vergl.  ähnhche  Tabellen  für  den  Nesto- 
rianischen  Kalender  bei  Beruni  ,  The  chrono- 
logy  of  ancient  nations,  London  1879  S.  310. 
313,  und  Prof.  I.  H.  Hall,  On  a  modern  Nes- 
torian  MS.  ecclesiastical  calendar,  Proceedings  of 
the  American  Oriental  Society  vol.  XHI,  1886. 
October,  S.  XVHI— XXII. 

3.  Bl.  112''  einzelne  Notizen:  die  Ilauptfast- 
und  Feiertage  mit  ihren  Monatsdaten,  die  Tages- 
zahl der  Syrischen  und  Arabischen  Monate,  wie 
man  das  einzelne  Jahr  in  den  Cyclen  von  19 
bez.  28  Jahren  findet. 

Ich  vermuthe,  dass  die  beiden  Theile  dieser 
Hds.  nur  durch  einen  Zufall  zu  einem  Bande 
vereinigt  worden  sind;  ausser  der  Schrift  ist 
auch  das  Papier  verschieden.  Theil  1  ist  sorg- 
fältig und  deutlich  geschrieben,  in  Theil  2  ist 
die  Schrift  weniger  schön,  mehr  flüchtig;  beide 
Theile  nicht  vocalisirt.  Die  Blätter  110 — 112 
dürften  aus  irgend  einem  älteren  Werke  herüber- 
genommen  sein. 

112  Blätter  (20,5  X  15  cm),  die  Seite  zu 
23  Zeilen  im  1.  Theil,  zu  25  Zeilen  im  2.  Theil. 


187. 

(Sachau   180.) 

Das  Buch  von  der  Ursache  aller  Ursachen. 
Voller  Titel: 
JjQixvo  ^va  "^j  l-ovrio  ^Sa  ^\oj  )i^j  l^bsis 

jb^»<  ^^    O'^'"  op>;  I.XUL  lic^Ly  ^Yi^äv  \sr^ 

Eine  Art  populärer  Kosmogonie.  Unvoll- 
ständig zu  Ende  oder  eventuell  von  dem  Ver- 
fasser unvollendet  hinterlassen.  Herausgegeben 
von  K.  Kayser:  Das  Buch  von  der  Erkenntniss 
der  Wahrheit  oder  der  Ursache  aller  Ursachen, 
I-eipzig  1889,  und  in  das  Deutsche  übersetzt 
von  demselben,  Strassburg  1893.  Vergl.  auch 
A.  Pohlmann.  Über  die  Syrische  Schrift:  Liber 
generalis  ad  omnes  gentes.  in  der  Zeitschrift 
der  DMG.  15,  648. 

Der  Verfasser  sagt  in  der  P^inleitung  von 
sich,  dass  er  aus  Edessa  gebürtig,  30  Jahre 
lang  Bischof  war  und  dann  als  Einsiedler  im 
Gebirge  lebte.  Er  gehört  dem  späten  Mittel- 
alter an  und  dürfte,  wenn  die  Notiz  Bl.  120* 
(Amerika)  Joi^»|  )a--3|  ,-3o»oJ  Isol  Jl.*,-.)  jaoDOJ 
von  ihm  herrührt,  kaum  vor  dem  16.  bis  17.  Jahr- 
hundert geschrieben  haben. 

Bl.  P  Einleitung  mit  Inhaltsverzeichniss. 

Bl.  7"  Erstes  Buch  |-X>*0  );»)»  in  lOCapitelu 
,$i\2ö.  36*  zweites  in  8  Cap.,  51*  drittes  in 
9  Cap.,  68''  ^-iertes  in  5  Cap.,  83''  fünftes  in 
7  Cap.,  102''  sechstes  in  7  Cap.,  114''  siebentes 
in  5  Cap. 

Letzter  Theil  des  2.  Capitels  dieses  Buches. 
Es  fehlen  demnach  die  Cap.  3  —  5  des  7.  Buches 
sowie  das  8.  und  9.  Buch  (s.  das  Inhaltsver- 
zeichniss dieser  Theile  auf  Bl.  2''.  3*). 

Nachschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  123*, 
Col.  2: 
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^i.,..o«.|?  J>Do)  ^Sa  ""^  ^vi-j  |x-  Jöbo  Jjo)  liiNa 

^j  ofcoL)  .|.^ons.  )a^oci  I^'QOd  >\.q»j  JiLjjs 
->'=»'=»]  N^jk  (»o.»\-^;  wJo:q«.  ^L;x>i  JI^jl^^js  jl-A^ 

Danach  ist  diese.  Copie  al)geschriel)t'n  aus 
einer  Hds.  in  Basikd  im  Gebiet  von  Mosul  von 
einem  Hypodiaconus  'Aziz .  Sohn  des  Priestere 
Gorgis,  einem  Jakobiten:  geschrieben  daselbst 
in  der  Kirclie  der  Mart  Samimiut  für  Rechnung 
des  Jeremias  Sdmir  (s.  Sachau,  Reise  in  Syrien 
und  Mesoj)otamien  S.  355;  daselbst  S.  352  über 
die  Jakobitischen  Kirchen  im  Gebiet  von  Mosul) 
und  vollendet  den  23.  Juni  1882  n.  Chr.  An 
einigen  Stellen ,  wo  'Aziz  Lücken  gelassen ,  hat 
Jeremias  dieselben  ergänzt,  /.  K.  Bl.  7*'. 

Die  Vocalisation  durch  Punkte  wie  durch 
Griechische  Zeichen  ist  spärlich. 

123  Blätter  (31,5  X  22,5  cm).  Die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  32  Zeilen. 


188. 

(Sachau  218.) 

Syiisch,  zum  kleineren  Theil   Karscliuni. 

Sammelband,  angelegt  von  einem  Geistlichen 
zu  Midjdd  im  Tür  'Abdin,  enthaltend  Glossen  zu 
den  Evangelien  und  Psalmen,  eine  liturgische 
Schrift,  angebhch  von  Jacobus  Edessenus,  die 
Legende  von  der  Sibylle,  eine  theologische, 
dogmatisch- polemische  Schrift,  eine  von  Mi- 
chael IV.,  Patriarch  von  Alexandrien ,  verfasste, 

Katalog  der  Syrischen  Handschrifteu  der  Königlichen  Bibliothek  zu 


von  Jakobiten  und  Armeniern  angenommene 
Glaubensschrift:  lexikalische  und  grammatische 
Glossen,  eine  Sage  von  Salomo  und  das  Gebet 
gegen  den  Rothen  Wind,  Gedichte  (von  Ephraem 
und  anderen)  und  Verwandtes. 

Ein  Theil  der  Hds.  führt  den  Namen  Bar 
Salil/l  und  dürfte  aus  den  Werken  dieses  Schrift- 
stellers, des  Bischofs  Dionysius  von  Amid  (Di- 
jdrbekr),  geflossen  sein.     Inhalt: 

1.  Bl.  4'' — 100''  Glossen  zu  den  \ner  Evan- 
gelien (zu  Matthäus  Bl.  4''.  zu  Marcus  41'', 
Lucas  58 '',  Johannes  83*),  Bemerkungen,  welche 
eine  homiletische  Auslegung  und  eine  sachliche 
Erklärung  geben  wollen;  hier  und  da  legenda- 
rische Bestandtheile  (die  Namen  der  12  [nicht  3] 
Magier  Bl.  6*,  die  letzten  Schicksale  der  ein- 
zelnen Apostel  43''',  das  Leben  des  von  Christus 
auferweckten  Lazarus  nach  der  Auferweckung, 
der  Märtyrer  geworden  durch  den  Richter 
^DQ^iOJ,  Richter  von  Alexandrien  unter  Tibe- 
rius  91'')  und  Erklärungen  von  fremden  Eigen- 
namen. Diese  Glossen  lehnen  sich  an  die  Evan- 
gelien-Perikopen,  die  an  den  bestimmten  Tagen 
des  Kirchenjahres  verlesen  werden,  an  und 
folgen  der  für  die  Liturgie  festgesetzten  Reihen- 
folge.    Überschrift: 

Danach  heisst  dies  Buch  Das  heilige  Evan- 
gelium, genannt  Bar  Salibi. 

Es  ist  hieraus  nicht  zu  schliessen ,  dass  Bar 
Salibi  der  Verfeisser  sei,  denn  in  mehreren  Stellen 
des  Buches  ist  von  ihm  in  der  dritten  Person 
die  Rede,  auch  wird  der  1286  verstorbene  Bar- 
hebraeus  als  ^a^^c^^_.;,j.  ji*;2aD  darin  erwähnt, 
während  Bar  Salibi  1171  gestorben  ist.  Vielleicht 
ist  es  ein  Auszug  aus  dem  Bibel -Commentar 
des  Bar  Salibi,  der  in  dieser  condensirten  Form 
zur  Verbreitung  unter  der  Jakobitischen  Geist- 


Lies    ««"^.V  , 


Berlin. 
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liclikeit  bestimmt  war.  Der  Verfasser  wird  hier 
Bl.  10''.  3  Jaeol)  Bar  Saltln  genannt,  muss  also 
die  betrellende  Schrift  geschrieben  haben,  bevor 
er  Bischof  wurde  unter  dem  Namen  üionysius 
Bar  Salibi  (im  Jahre  1145  n.  Chr.).  Vergl.  Asse- 
mani  11,156:  Wriuht,  Syriac  literature  S.  246. 
Anfang: 


.|;|Ä^  jbw'vS)  .joxYio  (OQ^ii  )~^ä,n..\  Jil:^  s^o^ 

.^ojQoJJo  joo)  |ux>o)>o  JJ; 
(Zu  Matthäus  8,  20— 22.) 


.  .ftf.ipumi^    J-^)>,^    >^>^?    OS"^    O)    )'^^;    }:3X>'^ 

>jtoS>Lo  >>OMoN^C"  oj  o)l'orr>  v^r>Qj  )Jo  ^^ov*^ 
|s-«jO  ''^j   |ia-V  -^jo   .0)l;^^tY)  ^  (Bi.S")  \xS\ 

)C»^     JJj     .Ji\5.    )0»X5    ^\.-?iQX>    ,j-l2>J   ^^    ^    V-fc^ 

'^  ^  OfodSjo  Jjot;  s^]  )a.O)  ^  «..o  j^..*^*.) 
Jov<^  JoflJs.  ofco)j  ^^0)0  jviY)\  ^  Joe»  fcojj 
\wx\\  O)  joA  lojfcoj  -öj^o  .)ooi  ^|;oci>  ^03  ^ 

j)  p>'^\<r>-s     |2)lQJt.    000)0    ^0)Cl<lik.Ol.J    OOO)    \i:L^'^ 

V^Jo  .0(X0  >^oioo..il.J  000t  U^i-'^  ^J,CTn.  >.oo 
^;Qjt  O)  .p«^  joQjuX  >^a2)l.bsj  JlooN'oi  Jxa:^ 
>\.iQjt    j^v^    |aojL»2i    «3   i^v^o   l-Q^  ojl^   b^Ji 

(Zu  Matthäus  Cap.  8.) 

\Zö   (s.  Matthäus  8,  14). 

Es  werden  citirt: 

Jacobus  Edessenus  B1.6^  20^  37\  39^.  Sl^. 
58  b.  94  \  99». 

Bar  Salihi  BI.  7\  lO''.  24 ^  SO''.  62 \  79 \  80''. 
82»''.  88».  92''. 

Eusebius  Bl.  7''.  68  \ 


Theologus  (Gregor  von   Nazianz)  Bl.  8". 

Moses  Bar  K<'phd  Bl.  8^86^ 

^go^oj^J  Johannes  von  />«mBl.  S'',  ,2^^)^ 
Bl.  17».  28^  SP.  33».  5P.  52^.  60».  63».  77''. 

Severus  BI.  20''.  86''.  87».  89''. 

^aja.;2>)  Bl.  20'' (Africaims?). 

Jacob  von  Seriigh  Bl.  20''.  öl"». 

In  metro  Jacobi  Bl.  49''. 

^poa-^l    Antiochus  Bi.  20''. 

Gregorins  (Barhebraeus)  Bl.  21''.  79''. 

Paulus  U-^  Bl.  26». 

Cyrillus  BI.  31''.  33''.  34». 

Philoxenus  BI.  32^.  42».  86''. 

Ephraem  BI.  39''.  5^.  60».  87».  91\ 

Basihus  Bl.  42». 

Mani,  Marcion,  ^d^QOS  BI.  52\ 

Nestorianer  Bl.  55».  57». 

Soweit  ich  sehe,  ist  Barhel)raeus  der  jüngste 
der  angeführten  Schriftsteller.  Der  Verfasser 
dieser  Glossen  muss  also  nach  1286  gelebt 
haben.     Unterschrift  Bl.lOO'': 

_LX^    );:^;    JULw..^    ^V*-    joj^   ^...^    ^o^io 

2.    Bl.  lOO*-— 103''  Zwei  Notizen. 

a)  Über  die  52  Namen  des  Messias.  Titel 
und  Anfang  BI.  100'': 

^    Uo^     .\c^     \.^..MSi^     \^000     Jo^QJtl     )o«,qS) 

•»•.o  ob^J  jioua  Jl^L  )ojS^  JjO)o  .J^oii  „QaOibooo 

b)  Von  den  Propheten  (von  Noah  bis  Dio- 
nysius  Arcopagita  und  Jacob  von  Serügh),  was 
ihre  Namen  bedeuten,  wann  sie  gelebt  u.  s.  w. 
Titel  und  Anfang  BI.  102'': 


-«jlo  '^jlM*.  opajo  )q\.j3^)  W.01C0] 
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.*5.    Rl.  lOS*-— 176"    Kurze    (Uossea    zu  d.-n 

Psalmen  (150)  von  ungenanuteni  Verfasser.  Ob 

ebenfalls  ein  Auszug  aus  dein    Coiniiientar  des 
Dionysius  Bar  Snli/A?     Titel : 

Aniang: 


^OtO     |Lqj|01      |~^oJ    \>.oJj«.      jQ2Jt      CU01      .)QJ0 

fcoJJox  ^0)i   )oj)    .^0)0  (Hl.  104  ')  Uö^j    l^H^ 
|iovv>v>i  jr^LcuD  Jj.^>.io  iu^v:^  )cu3o  Jo^o  i'Cu.i 

^O     .()t^10Y>\Vl)    )Q.y£    QJOt     l3>l     .U^^^-MSi     QJO) 

l'taot^o  ^ol   .l'i^iio  )x^'p  |o^äi^  yjo.>o'o?  ojot 


r- 


"\x  '«Jkja»    .jLojoJo    jw'öv    Q«^    ]ixa\    .^^Ly 

J)-.J     i-JCVj.    \>i^O    .^Ajt  \0    ^l^J    Jo»^7     CJJJ^QJL 

Eine  brevis  psahnoruni  expositio  von  Bar 
Sali'/it  im  Gegensatz  zu  einer  ausführlicheren 
wird  erwähnt  von  Assemani  II,  211. 

Am  Schluss  findet  sich  auf  El.  176" — 178* 
eine  Notiz  darüber,  bei  welchen  Gelegenheiten 
einzelne  Psalmen  gesprochen  werden,  zu  welchen 
Zwecken  sie  geschrieben,  verwendet  werden, 
gegen  Kopfschmerz,  Herzschmerz,  als  Amulet 
einem  Schaf  an  den  Hals  zu  hängen,  wenn 
man  an  Menschen  vorbeigehen  will,  ohne  von 
ihnen  gesehen  zu  werden,  gegen  Fieber,  böse 
Nachbarn  u.  s.  w.  (wie  im  Islam  Koranstücke). 
Ein  Beitrag  zur  Kenntniss  des  Aberglaubens 
im  Orient.     Anfang: 


JVQQ^;  yopo  .jijy  )o»o.\  ^CL^o  W.VO  .jjoti  )opo 
oc>  b^J?  >50C>  |~.rinio  U^  '%x  ^^)  )lö>.I.  -vo 
^N>:ä  ^  l^j  jQ^i  ^Nx)J  W.VO  1^7  )opo  .j\jl| 
-•♦ö    ^1    )o)JD    .{!)..-^^,\\^    »^otXnX    Nj|    |b)o 


.jov^j    0)\«ja:^    w^Lo    (Hl.  176'')  J,in\    oofco 
.jj^>AjL  ♦-.,  \^)o  ^.jXiJtcu    — qjcoo  jN-j  "'\x  -voo 

•♦itO    jläjj    öji». 

xVls  Anhang  auf  Bl.  178  ein  Verzeichniss  von 
üroguen  mit  Karschuni- Erklärungen: 
oyo     .wJiA     V^YIOO     .^1))^     -V^-     .-.jJO)      .^io 

.L|2uu    .♦ojo  -bu)  v^Ao)   .OMODJO  .ogjtoi  toj 

.io>^i\     0>-^'ÜV      .\\0>\0)     .ijj      .^QOjJJ     )OJ     .JQJLO 

."■^Süvjo   .'♦Zlo   .»scp   .ioj.^    .v^.au^    .,goL2)VJ»|^ 

q\.o  .»Jota:^  •"'^««^    ")"^^    *^'*^  .ojXcuajja 

;jto   l.^^   ^\^ 

4.    Bl.  178^'  — ISe^   Eine  liturgische  Schrift 

von  Jai^ob  von  Edessa,  gerichtet  an  Georg  den 

Styliten  von  Serügh.    Vergl.  über  Jacob  (■}-  708) 

Wrigut,  Syriac  literature  S.  145.    Überschrift: 

^1    l=ifaoi  |a«.QS)    Ks)ol    jiotoi    .)o»o  .jj^^oo 

Die  Schrift- Erklärungen  über  verschiedene 
Geräthe  des  Gottesdienstes,  die  dazu  erforder- 
lichen Gegenstände,  über  die  Messe,  die  Engel, 
das  Vaterunser,  das  Priesterthum  u.  s.  w.  in 
folgender  Reihenfolge:  J  »o  o  '  ].>.i^^,  J»ofci3. 
|1S.>>.^^.  J^qsJuJ-  Jqd»2>-  I-.o-;2).  )LQ^i:i--j  Wa^. 
jiAXkAX).  Itußjs,  ix>v<^,  |:^^ao.  |2l\.,  |::^^ao. 
J  y..'o  ■■  ^1  n9-=>J?  Rq^i-  JLojojjd,  -väj  JJoo«, 
0),.Y>\Lo  ^pn.N.CYi^,  Jv>^o  J^xa...  Joj^  ^ju*a. 
Anfang : 


'    A'erifl.  ül)i>r  diesen  Gegenstand  Assemani  II,  178.  179 
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J-2\»j  JJOloJj   ^LVLjo    .\i.^ss>   )Q^   Jijj   ,$»::iijj 
jfcöotoö  '^boj  Jz);  jO  i~-jCoo  Jiooi  .)^q2ljo  jvö 

jj£10|     -SOLo     .ji»iS^     -s^OjA     ■■  1->Y>     .)l2Cl:;0)JaX 

]l^  y>jLiafcoo  )cn.f)  ij^  ol^ji    |«.aaji   Jio   ^ 
Jo»^  ^jjooazjj  .^oL   .)xxa-yv2)j  J^nSo^   oi-l^lj 

^■lobooo    .o^   Jooi   .jua_)   Jv2).   ^A^o    jjkooj 

""^^  .J0Q»o  ^  )j>.Qßj  ^LL)?  ^vsoj  ^ol  .JJboi. 

\s^;  •Ia'n^;  jio  ^  w^^  J.Jl~o^  )::>'*£^  Uo'naX 
V«.o  J.Yi«\  ij.  |~0j20  |~2)«» 
Die  Schrift  ist  in  dieser  Form  schwerlich 
ein  Werk  des  Jacobiis  Edessenus,  denn  abge- 
sehen davon,  dass  die  Form  eines  Sendschrei- 
bens nicht  vorhanden  ist,  ist  auch  Bl.  184'',  2 
von    Jacob    in    der    dritten    Person    die    Rede: 


vielleiclit  ist  sie  aber  aus  einer  Schrift  Jacob's 
ausgezogen.  Vergl.  nr.  6  c.  Inhaltverwandt  mit 
dieser  Schrift  ist  die  gleichnamige  von  Bar 
Salibi,  l^iaoj   )r>»r>o>  s.  Assemani  II,  176  ff. 

4.  Bl.  186^  — ISS»-  Ein  MarienHed  im  sieben- 
silbigen  Metrum,  von  einem  ungenannten  üicliter. 
Titel  und  Anfang: 


Schlussstrophe : 


.^^'0^^,   Jn\>0   joo)  ''\2u? 

Auf  Bl.  189  (von  späterer  Hand)  eine  Notiz 
über  die  vier  P^lemente  und  ihr  Vorliandeiisein 
in  der  Hostie,  über  die  vier  Geister,  weUdie 
die  Sonne  treiben,  und  ihre  Namen  im  Griechi- 
schen:   ^go-ßJJjD,    _gp-£ßJ}jD,    ^o^l^.    33a.^|i3. 

5.  Bl.  189''— 197'  (Bl.  191"— 192''  med.,  19:5'' 
— 194'' von  einer  zweiten  Hand).  Karschuni.  Ge- 
schiclite  von  der  Sibylle  jN'^fr»,  A::iqd.  0).\.^{Y>. 
eine  Schrift  in  a[)okalyplisclier  Form.  Sibylle  ist 
die  Tochter  des  Herakles,  des  Oberhauptes  der 
Heiden  von  Ephesus:  ihre  Schwester  heisst 
.  .iKrtcr»  Sie  ist  290  Jahre  und  vier  Monate  alt 
geworden.  Es  ereignete  sich,  dass  100  weise 
Männer  in  Rom  in  einer  und  derselben  Nacht 
denselben  Traum  liatten,  neun  Sonnen  unter 
verschiedenen  Umständen  sahen.  Niemand  kann 
den  Traum  deuten.  Nun  wird  die  Sibylle  nach 
Rom  geholt  und  um  eine  Deutung  angegangen. 
Am  folgenden  Tage  giebt  sie  die  Erklärung, 
indem  sie  die  neun  Sonnen  als  neun  Zeitalter ''\,^^ 
der  Menschheit  auslegt.  Der  Islam  ist  ange- 
deutet, der  Name  Muhammed  durch  Ziffern 
40  +  8  +  40  -h  4  =:  ■>  ,  -^  ausgedrückt:  auch 
scheinen  die  Kreuzfahrer  angeführt  zu  werden. 
In  dem   siebenten   Zeitalter   wird   sich    erlieben 

werden  nach  Jerusalem  kommen  und  viele 
Menschen  tödten  wegen  desjenigen,  der  am 
Kreuzesholze  hing  u.  s.w.  Am  Ende  des  neunten 
Zeitalters  kommt  das  jüngste  Gericht.  Die  Ge- 
schichte hat  zwei  Anfänge,  einen  auf  Bl.  189'' 
und  einen  zweiten  auf  Bl.  191*.  Titel  und 
Anfang  Bl.  189'': 

opa^oJiv.  J\^fy»  ojfc^o  •,.fnO)L  ,^bcajo  |  J  -jbcu 
lYto..  \>s^   öi-Jjo   0)oJi   ^p\   )oJl»^    .o»2LVit 

„^    OI^JQD^   \i.QaDV^    3Dd^o|2l    ?OMths£X>j    -.^ 
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,-3  ^15o   Jtn-)  lL\a  ov\oJJ)    ^oobo-^oo   \>.0)j 

Ni^QLOoL    )Q^O    ^    0)JV^   )Q^   OO)   ^1   OJNli^   .^.ODO 
^\f>     ,.\\     •»^s,«^     )C3\o    w^llji    wJjJJJ 

o».».. "I >.\v  0)J-«jdJJJ  otyoi  .o)  i.~^.. >ci\  o(A^ 
JO)V.od2)Lo  .^pg  CY|0)J  o>2Li-.  opl'y  ^^uoio)  fcuo 
VJto  ''^vj^  o^-|x>  0)o|i  ^^  )o|uo^ 
Die  Gescliichte  wird  fortgclulirt  l)is  /u  (h-iii 
Punkt,  wo  der  König  von  Rom  naoli  der  Sibylle 
schickt,  um  sie  kommen  zulassen.  Darauf  eine 
Arabische  Federprobe  (zweimal  der  Anfang  der 
Geschichte).  Zweiter  Anfang  auf  Bl.  191": 
«.0)0  .^QßQ2iJ  J9n>.  30-.J'  ^^io)  fcsXS  ,.\'^{Y> 
Jj)»  )oo>2)Ai-  -0)o  Lj»-JJ)o  jJJoJJJ  )(A\!.  fco^o 
>XL  fc<-^o  ^'^i'-sssP  ^A")  «^  1^0^  w,2)  >^a^ 
Ai.  ^JiäS.  .0)0^  >\v  oooiax)  o)^^  ^  oiv»)J) 
•,»0^0  ^viwNv  ^bwO  JyiCY)\v  w3  J2D  ^^'«.^'^ 
^IJo    o^.|jo    Mz)    baio    >40to    .)o>.'o\\    ^Nniä 

Lio>^   .oijiL  NjJo   J-»   ''^^-ä^v    Jo»A    N  Q)  ■  -)o 
Jo>vi\v   Li^Ji::)  '-^o*^  >''^  )Q^i^  «'^  Jo)1^oqo~ 

V«.o    iooM>-   vt>=^Mo   (HiQD    ^srrlo    ^l^jjo    l^L 
Text  zum  Tlieil  sehr  verwahrlost.     .Sehluss- 

(').    Bl.  197  — 199  Kleinere  Textstiicke: 

a)  Bl.  197*  Anfang  einer  Geschichte  von  Sa- 
lomo,  von  seiner  Herrschaft  über  die  Menschen, 
Thiere  und  Dämonen,  von  seinem  Thsone,  sei- 
nen vier  Veziren.     Karschuni.     Anfang-: 

Uo  ojÄ.o  ».w^    JJ    -^    )a.^.ii5!^   .iVnXNw   )o)Icyi'^ 
\iiCD   .^o\Ki\   ^   t^\i  \^^,^  jJo    opQ^   SP^ 

V*.0    ^a^Jo    ^PjJJJo    ^v;^    <H^^    o^ 
Bricht    ab    mitten    im    Zusammenhang    auf 
Bl.  179  b  med.     Vergl.  nr.  11. 

b)  Bl.  197''  med.  Syrisches  Gebet  im  sieben- 
silbigen  Metrum,  überschrieben  j  f>  m  .\  n 
x(xpicrina.     Anfang: 


0)]^^.^;>o   iavcYii;   jlj; 
..jLj-X  )-0).  ,^ 

c)    Bl.  198'  Anfang  der  unter  nr.  3  beschrie- 
benen Schrift  des  Jacobus  Edesseuus.     Titel: 


jOiiQg)   N>3oJ   J^O)Qj    )o*x>    {i^iao    )o*j37    jcnooj^ 
Vito  -.c»>oJj  ooos.  -♦»  »jBj  l^ioiaj 

Der  Text  ist  eine  Wiederholung  von  Bl.  178^ 
—  179''  Zeile  6. 

7.    Eine  theologische  Schrift  auf  den  Blättern 
204^-208''  und  199-^— 203\    Karschuni.    Über- 
schrift : 
)z>JJ|  \>.aß    ^    jl.No   siifcciio    •♦Jto    >^\^   wiN^j 


wjräJJ)   w\)JJ)    ojsi^^   >^\^  ^0)Q2)fcod^ 


.'oXn'oNs. 


.o^O)^UJ  O);-^):^  w.CD,j3  ^oi^  jq^J::^  ^jSi^Ji^ 

Erster    Abschnitt    vom     wahren     Glauben: 

^)xx>JilJo  ->-— i5s^  j|öfco.JJJ  sXi.  vfc>jax>  )oJJo^oJo 

-«^^SiJs..      Anfaiii;': 

«♦-cxj    .Jo^  \^ioo   )o-.V!o    0),.cn\s.   |jNtY)\    s^jJxiNs. 

■  rtvo  -^  0)600:^.00  ff),n>n\N.  o^ii^^  .^oio  ».•^Nyi 
-**.o  boL  oi^i  ..■\o  .«^  o^  Looo  ..^f^") 
Zweiter  Abschnitt  B1.207''  von  Trinität  und 

Monotheismus:    bALü^  ^  )oJiH^  i.bsjQ»  o|:i 

fcofcoo  )oo)fcoi:!Dj  ^  iviov>\n.  <ä"AJ  -fc^  ♦~-o6i5^o 

.OJ^I^    .r:)^    OpaM3    ^Jc^    w,..'^)^    )00)OC^J3 

Dritter  Abschnitt  Bl.  199''  über  denselben 
Gegenstand:  ».^ofcÄ.o  fcvXlfciJs.  „.\\  &\JL  ^^ 
^iH:>o'g>  Vs^^  '^j:iö  o^jj.,^   oo)o. 

Vierter  Abschnitt  Bl.  201''  über  denselben 
Gegenstand  und  die  Bezeichnung  der  einige 
Sohn    Gottes:    N.J^Lb^    ..\..\    vs^^ji    li~2> 

«.wQ^    O^^    .^j    fy-twilr.    j..^o6>^0. 

Die  Schrift  hat  hauptsächlich  eine  pole- 
mische Tendenz  segnen  die  Muhammedaner  und 
will  die  von  diesen  gegen  das  Christenthum 
gerichteten  AnuTiffe   abweisen    und  widerlegen. 
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Verfasser  und  Titel  nicht  angegeben.  Oli  die 
Schrift  in  irgendeiner  Bezieluing  steht  zu  dem 
Tractatus  adversus  Arabes  von  Bar  Salibi?  Vergl. 
Assemani  11,211  Col.  1. 

Aui  Schlüsse  auf  Bl.  203  ■'  eine  Notiz  über 
die    10   Tugenden    des    Johannes    des   Täufers: 

8.  Bl.  203''.  209"  — 215''  Karschuni:  Ein 
Glaubeusbekenntniss,  vereinbart  zwischen  Jako- 
biten  und  Armeniern,  aus  dem  Armenischen 
übersetzt.  Der  Verfasser  der  Schrift  ist  der 
Patriarch  Michael  von  Alexandrien  (Michael  IV. 
1092 — 1 102).  Das  Armenische  Original  wird  auf- 
bewahrt in  der  Cella  patriarchalis  der  Armenier 
und  ihm  ist  eine  Beglaubigungsurkunde  von 
dem  Armenischen  Patriarchen  Gregorius  (Vah- 
ram,  Sohn  des  Gregorius  Magistros,  Sohnes  des 
Vasag,  gestorben  1105)  beigefiigt.  Ubersclirift: 
o)^oj\.'^o  ^iJJj  J3|2>l.j:i  o»-OQOojoLioJJ)  oy|»JJ) 

>.,a»iUJ    )Q::ui>.l:ä    OMJD'JJ)    -jV-;^    SO<^'Q^*<^ 

Das  Datum  820  der  Märtyrer- Aera  (=  1104 
n.  Chr.  Geb.)  kann  nicht  das  Datum  der  Ab- 
fassung sein,  da  Michael  IV.  schon  1102  ge- 
storben: es  ist  daher  vermuthlich  das  Datum 
der  Armenischen  Übersetzung. 

Die  Beglaubigungsurkunde  von  Patriarch 
Gregorius  von  Bl.  203  — 209''  Z.  1.     Anfang: 

J;.-~i-<\\.  OMO'U)  -jV.'*6^  ^?J  vJ  -o-l^^^i:^  '»"^J^ 

jsJJj  Sil  -j|-o-^  ^.,nNs>  ^JJJ  ^  v^^xiäs.  Ijo) 
)»o  ^^o  (H^nvxToJJJ  oyL.^  .^V'«^ ^i^^~^  I^^J 

Die  Glaubensschrift  des  Michael  Bl.  209'' 
Z.  1  —  215''.     Anfang: 


^la-x>  c»-»oj  J^ixL  oCiii«.  O0a-^  »^  •,.fiO)\v  Jj) 
jxx::»  joM»   )oo^3CQ>oLo   .iL^Lls»:^)    ^   )ootbwz^o 

^Ujo  ^jJlü  ^o)o  .o>ilio.)o ^aols  v*.o  J0)Ä.)^ 

In  der  Nachschrift  Bl.  215''  werden  Michael 
und  Gregorius  nochmals  erwähnt. 

9.  Bl.  216" — 222"  Lexikalisclies  und  Gram- 
matisches, Sammlungen  vermuthlich  für  Schul- 
zwecke. Die  Überschrift  I^-qso  |-j»»J  ist  sinnlos. 

a)  Bl.  216"  Ein  ungeordnetes  Verzeichniss 
Syrischer  Wörter  und  Sätze  meist  mit  Kai'- 
schuni-  Ubei-setzung.     Anfang: 

b)  Bl.  217"  Über  verschiedene  Arten  dei' 
Nisbe-Bildung  (genauer  der  Bildung,  die  den 
Thäter  bezeichnet)  im  Syrischen:  wj>^  ijty)^^.^JD 

.^O)!:^  )o»i^  )a*.  ^j  ^l  i-jojj  wjojl  ^ 
Vielfach  mit  Karschuni -Erklärungen. 

c)  Bl.  218"  Über  die  Ableitung  des  Plurals 
vom  Singular  masc.  und  fem.:  LaiOSöö  ^^.^JO 
.|ob^^a»0    )«JVOp    Ui*^    ^    l^U^^i-       Syrisch 


und   Ivarscliuiii.      Anfang: 


)o\ol|   ^Ä'JQk^  VssfV^  T^  )0^fc^2«i^  lo^J  )0O»2iJ 

10.  Bl.  222"  — 224''  Gedicht  des  Ephraem 
über  die  Liebe  zum  Lernen:  »^yo  »Oj  JV»!» 
jLouL-^o  jLon-ri»  '^  obojy  .JLa?  I^Jiio  )a.v2>) 
)io>\n-  fcoo-io  |».X>\Lo  tlä^O  jLojVOO-  .^.nfang: 
ji^cu  ^oi  Joi^.     Vergl.  Nr.  142.  166. 

11.  B1.225"  — 230''  Karschuni.  Gebet  Sa- 
lomo's,    beti-ellend  den   Kotlien  Wind    und  alle 
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anderen  Krankheite.n:^\^  jooj?  ^J  ^^to-^Co  i\.j 
J,jV!oJÜJ  ^N.  - '".;"  •,>"--jl|  ^^^.  Dem  Salomo  sind 
Mensehen,  Thiere  und  Dämone  unterthan.  Eines 
Tages  erscheint  ihm  eine  gewaltige  feurige  Ge- 
stalt. Auf  Befragen  erklärt  sie:  "Ich  bin  der 
Kothe  Wind,  Gott  hat  mich  geschaffen  und  mir 
Macht  gegeben  über  alle  Menschen«,  und  nun 
beschreibt  er,  wie  er  die  Menschen  vernichtet, 
wenn  er  in  sie,  in  diesen  oder  jenen  Körpertheil 
eindringt.  Salomon  ist  empört,  will  ihn  tödten 
lassen,  hat  aber  keine  Macht  über  ihn.  Der 
Engel  Gabriel  erscheint  und  bestätigt  dies.  Der 
Rothe  Wind  hält  eine  zweite  Rede,  Salomon 
will  ihn  wieder  tödten  lassen,  aber  mit  gleichem 
Erfolg.  Darauf  wird  dem  Salomo  ein  Gebet 
verliehen,  das  sicheren  Schutz  gegen  den  Rothen 
Wind  gewährt.  Man  muss  das  Gebet  auf  etwas 
sehr  schönes  schreiben,  mit  Wasser  waschen, 
und  dies  Wasser  mit  Glaulien  trinken,  dann 
wird  man  gesund  von  jeder  Krankheit. 

Das  Gebet  von  Bl.  228»  Z.  8  —  330  \  Im 
letzten  Theil  desselben  wird  nach  den  Evan- 
gelisten die  Fürbitte  der  folgenden  Heiligen 
angerufen:  Stephanus,  Sergius  und  Bacchus, 
Behnäm,  Barsaumä  ^«-^i^  Spl'"*-  \J^o?  V». 
Jacob  der  Apostel,  Jacol>  Reclusus,  Jacob 
Baradaeus,  Jacob  von  Edessa,  Jacobus  Inter- 
cisus,  50,^^^^  '♦»,  Cyprianus,  Cyriacus,  Julitta, 
dreissig  Märtyrer,  Joseph,  Sabhä,  Elias,  Elisa, 
\X'tn  o  -^jo,  Sallitä,  Äsjä,  Jesaias  aus  Haleb, 
Antonius,  Macarius,  Bisoi,  Sanüdin,  Paulus, 
Jii^  i^jj,  jx-o.  jruj,  Marcus  ...ov>^)^.  Agathon, 
die  Mutter  Gottes. 

Auf  Bl.  231*  vier  Zeilen  in  einer  Chiffre- 
schrift, bestehend  aus  Ziffern,  Buchstaben  und 
willkürlich  erfundenen  Zeichen. 

Bl.  231»  Z.  5 — 9  Anweisung,  wie  man  be- 
rechnen kann,  ob  ein  Kranker  wieder  gesund 
wird  oder  stirbt. 

Das  übrige  Bl.  231  med.  —  236''  ist  von  einer 
etwas  jüngeren  Hand  geschrieben: 


a)  Bl.  231"  Ein  Gedicht  in  zwölfsilbigem 
Metrum,  ohne  Titel  und  Angabe  des  Verfassers. 
Anfang : 

(I)  tp    ),=>|3    OtbCi.    )QQaDJ     JODQ^    Joij 

4;-'>m.  Jo>^o  0)X.i  Jll«:^  ^ool^^*^  p? 
1))  Bl.  233*  Anfang  eines  Hymnus  in  acht- 
silbigem  Metrum  auf  Ignatius. 
Anfang: 

jLVo.o  läj  b^)i-oi 

3Da.b>X)  OO);  U^  }n.'ycx>] 

.^ac;x>  0^00)1  Jiol  )c^.o 

c)  Bl.  233''  — 235»  Ein  Gedicht  in  zwölf- 
silbigem Metrum  über  Jacob:  ^-^  ^\xj  JV!o|s 
,2>QQiu..     Anfang: 

(!)n\^Y>\    W--J   ÄJOJL  l-^"^ 
^\l  JJ  Jo  J,z>iy  U-;o  Jj  ,^|j 

vjixaa«.;  1ä^  >$oi^  ^iotL  Jj-äo 

d)  Bl.  235''  Ein  Privatbrief,  gerichtet  an 
einen  hohen  Geistlichen,  der  ausser  der  Ein- 
leitung berichtet,  dass  der  Schreiber  nach  einer 
Krankheit  nach  Dydrbekr  •,'>^J-«(')  gekommen 
sei,  und  anderes  ohne  Belang. 

Auf  Bl.  236''  Stück  eines  ähnlichen  Schrei- 
bens. Auf  Bl.  238  Rechnungen  und  Recepte.  Da 
in  einem  oi-ientalischen  Hause  Schreibpapier 
eine  Seltenheit  ist,  so  benutzt  man  als  solches 
gern  die  unbeschriebenen  Blätter  von  Büchern. 
Ahnhches  und  Federproben  auf  Bl.  1.  Auf  B1.2 
mit  Bleistift  geschrieben  ein  Inhaltsverzeichniss 
dieses  Bandes  (nicht  ganz  vollständig). 

Der  Schreiber  erwähnt  sich  an  verschiedenen 
Stellen:  Bl.  97\  103''.  178».  215 ^  Er  heisst 
Priester  Simeon,  Sohn  des  Priesters  Sahö  nS». 
aus  Midjad  ^,JO   aus    der  Familie    Beth  La  zar. 
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Auf  Bl.  178":  s^iXiJL  -jua  1-^  ^^  d^. 
.^ons.  .)Q*>o  v:^  (h^Ny)  .qza  )qax>  .o).\^i  j.öo 

Auf  B1.215'':  ItumJO  V^  s^S^OJt  |jujlo''\^  Q^. 

)xja^;  ...lO^  fcs-uo  >aQO^,.o. 

Der  Priester  Siineon  crwühut  hier  seinen 
Bruder,  deu  Mönch  Barsaumd,  und  seine  Söhne 
§abö,  Melke{?)  und  Jacob.  Datirt  vom  Jahre  1847 
n.  Chr.  Während  nach  letzterer  Notiz  o^ri^io 
ein  Sohn  des  Sclireibers  war,  liezeichnet  ihn 
diejenige  auf  Bl.  178*  als  seinen  Enkel.  Saöö 
ist  eine  der  in  Kurdischen  Ländern  üblichen 
Reductionen  eines  längeren  Namens  (welches?) 
mit  dem  Auslaut  ö. 

Von  einer  anderen  Hand  (mehreren  Hän- 
den?) als  derjenigen  des  Simeon   Bl.  189".  lOl'' 

—  192b  med.,  I93b_i94i.  197''med.— 198^  231 

—  236,  vielleicht  auch  179 med.— 188.  216  — 
222 ''med.  Von  dieser  zweiten  Hand  findet  sich 
eine  Arabische  Notiz  auf  Bi.  236'': 


o^' 


-1\ 


o 


^\!    J^ 


.-.Ju= 


Danach  ist  die  Hds.  nach  Simeon's  Tode 
von  einem  anderen  zu  Ende  gesclirieben  worden. 

Die  Schrift  Simeon's  ist  gross  und  deutlich, 
ohne  Vocale,  mit  einem  Ubermaass  von  Inter- 
punctionszeichen.  Arabische  Glossen  auf  Bl.  38'': 


;^\ 


J^   -^.-^ 


»Habt  Mitleid  mit  dem  Smnmds  Sabö,  dem 
Sohn  des  Priesters  Simeon«;  auf  Bl.  170''.  190''. 
224''. 

238  Blätter  (22  X 16  cm),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 


189. 

(Satiiau   1o7.) 

Syrisch  und  Karschiini. 
Moderner  Sammelband  von  demselben 
Schreiber,  der  Nr.  257  (Sachau  17)  geschrieben, 
enthaltend  eine  volksthümliche  Apologie  des 
Jakobitischen  Ghiubens  gegen  Nestorianer  und 
Chalcedonier  (Griechen):  liturgische  Texte, 
Kii-chengesitnge:  Hymnen  von  Jaeol)  von  Serügh; 
Prognosticationen  verschiedener  Art:  inedici- 
nische  Scln-ift  über  den  Pulsschlag;  gramma- 
tische Notiz  über  Hukkdk/id  und  Kmsdjd;  Wetter- 
regehi;  Kalendarisches;  Recepte  für  die  An- 
fertigung farbiger  Tinten -Sorten:  Fragment 
einer  Predigt. 

Inhalt: 
1.     Bl.  3''    Syriscli:   Vigiliengesänge    J_Vo^jl: 

j,a.JO&L.     Anfang: 

JjVOoi   Joopi   jo;) 

)c5»!^  V^j  opoj  )Q>;'o\ 

>.».t\    Joog   v^ioMt 

.|o>^  V^  ygpOwXo 

Auf   Bl.  8* — 10''  ein   Verzeichniss    von    Ge- 
beten für  die  Abend-  und  Nachtzeiten,  in  dem 
aber   die   einzelnen    Texte    nur   durch    die   An- 
fangsworte angedeutet  sind.     Anfang: 
)  o  .y  "^   JjoMao   )a_i.   vJ«-^  "^oj    .^LJÜJ    öji^A 

|xi\   .)oo);sj  Joo)  .^-^  i«»V=>    .wjS.oo|2)    ^X^v 

.i>b^b>jL  .)j|  i|~  ......Vi 

Auf   Bl.  11*   einige    Verse,   die   vermuthlich 

dem 
Anfang : 


zu    dem    vorhergehenden    Abschnitt    gehören. 
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2.  Bl.  12»  —  32"  Syrisch:  Ein  Verzeichniss 
der  Gesänge,  angedeutet  duirli  die  Anfangs- 
worte, für  den  Gottesdienst  zu  allen  Gebets- 
zeiten aller  Wochentage.     Anfang: 

■w.otn..'^»,  .w.c»^rüj  j^l^L  J^qjlcu  .Jlai>a>ooo 
.1*N-Njl  .^\ß  .''\obo  JJ  ..fßoS)  .^vi.o0a  .jx>v>2> 
•l^fc^^jt  -«.cu  .JJL^  JJ  .N\ojt>  ^;»  bkS  .Jj-.^  JJ 
v^Xooo  .ooi  coi  .^«x>  coi  -V*,^;^  ..|\..  >  ^ 
.|jüo»::i   ILo    .b^\<v    Ho-'>'    -Q^oi    .«:^1-?    J-fc^N*. 

Es  ist  eine  Sammlung  von  Stichwörtern  für 
den  Jakobitischen  Geistlichen,  der  die  betreffen- 
den Texte  auswendig  weiss;  für  die  Benutzung 
einer  solchen  Sammlung  ist  die  Vergleichung 
eines  unverkürzten  Hymnariums  der  Jakobiti- 
schen Kirche  erforderlich. 

3.  Bl.  32 *>  Syrisch:  Acht  Gebete  oder  Hymnen, 
bezeichnet  als   jl^VoSO   (Magnificat).     Anfang: 

j*^j  \xhl  >>a\ 
j.:^  joot  1^;  oö> 

4.  Bl. 34''  Syrisch:  Gesänge  für  die  Woclien- 
tage,  angedeutet  durch  die  Anfangsworte.    Titel : 

Anfang: 

|.A.»^   «ja   ^   .jQ.N.cgi   -j-ay^S)    .^J   .|ujA    JJ 

Am  Scliluss  Bl.  3.')*'  ein  kurzes  Gedicht,  an- 
fangend : 

jooi    JJ    JjO-QJ    ^J 

Ji^ja=>  Jio^QD   o^bo  ^^ 

5.  B1.36''' — 39*  Syrisch:  Gesänge  des  Jacob 
von  Serügli:  JiO)\<r.  ,:aoo\.  -'^  J«i..,o\.  Anfang: 


Über  die  Gottesgebärerin  Bl.  37":  Jo^  LX. 
jioibo  J.^^j  Jjlq»  wü>^  ,:^>ia-  -io^  ^^. 

Über  die  Heiligen  Bl.  37":  J«-,  o« 

J^-^^oN     J?0»OD    -OIOoJj«.    i'^'^^ÄS^  -"^^  ^^ 

Über  die  Busse  Bl.  37'>:  jLozuLy 

Ji^Vocso  JJä\.  ^AS)  wo:^  Jöa^  "^ 

Über  die  Gestorl)enen  Bl.  37'':    J,--i\« 

1.  tii  Qjo  jLjjy  «-.bo.  y-Kii  w\_x,^.  ^^. 

2.  B1.38":  ^-^  JJLi^  Lq»p  ^NjÖo.  Vn^Jo). 

3.  Bl.  38'':    ,.<JDQ-  oviN*.?  ji-j   tiss^. 

4.  Daselbst:  Jl.a>;oo  J^i  J»--^ 

jooi  ;x)j  joA  )o;J 

6.  Bl.  40''  Karschuni:  Notiz  über  Rnkkdkhd 
und  Knssdjd  |,jtQjDO  JoDO»  ^^.^  J'Oio).   Anfang: 

"^t^op»    ^1    )00»2>)    .0>\0CY)0    )ojüti^     -w>^l  ""^»ssJJ 

VJLO  )a^boc^  w\^   0)x.OMO   ot^cHOL.   )oJULa^ 

7.  Bl.  42",  9  Karschuni:  Abschnitt  über  die 
Wahrsagung  betreffend  den  Ausgang  einer 
Krankheit,  zurückgeführt  auf  Ptolemaeus.  An- 
fang: 

opj  )Q~a-^  300x50^^  ^  wOu.  \^\  :2i\zi 
♦oj  ^\»^ä^.o  jAoniiS^  \>.o)J  wJb.  oc^l.)  Jx^ 
_.^    _.o=.U3    JLai    KJO^ovs    ^    )ooo.J,^^J    l\3). 

Folgen  8  Zeilen  in  Hebräischer  Schrift. 

8.  Bl.  44"  —  48  Karschuni:  Almlichen  In- 
halts wie  nr.  7:  Wie  man  durch  gewisse  Rech- 
nungen finden  kann,  welchen  Verlauf  bez.  Aus- 
gang eine  Krankheit  nimmt.  Jedem  Abschnitt 
sind  vorangestellt  eine  I.|,«.J^  .^c^  Tafel  des 
Lebens  undLjaaxi^  — c^  Tafel  des  Sterbens, 
und  unter  jeder  Tafel  sind  Zahlen  verzeichnet, 
auf  die  in  der  Berechnung  Bezug  genommen 
wird.  Daneben  kommen  auch  drei  Tafeln  vor: 
Jx^j.  ^o«j-jO.  Jl.Q»j  Tafel  des  Lebens,  der 
Gefahr,  des  Todes.     Anfang: 

^  Jo;2i^  w.^  v*^  N^iMX)  ^  ^r^^  .|tY)Y>J 
v«.o  ^v^^  o>:3  )oJj  ^^  )ocu  w^  ^N^o  .^cxM. 
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Auf  Bl.  45''  die  unglücklichen  Mosestage 
jedes  Monats:   ioMt  ^^a^  o>{Y).. >*^.  w.ooo»  )oU] 

Bl.  46'':  Lii^Q^jü^  «-Ä  v-J  «^b-  Weitere 
Prognostication  über  den  Lauf  einer  Krankheit. 
Anfang: 

Im  Anschluss  an  diese  Prognosticationen 
auf  Bl.  7*  einige  kalendarische  Notizen  und  zur 
Vergleichung  der  Syrischen  mit  den  Aegypti- 
schen  Monaten  folgende  Tal)elle: 

»oLj  ^  L>  0)^oJ  r.    ^'♦jlL 

opooJD    ^    f    o^o)    1".  v^J'«->>~ 

9.  Bl.  48*  Karschuni:  Recepte  für  die  An- 
fertigung verschiedener  Arten  von  Tinte,  be- 
sonders buntfarbiger:  ^J2D  «^'V"'  .sli^nj  |^J 
L)^ci^..\s..     Anfang: 

(»^s.^0   v^-QQ^   oo«M>o    .)oot^;   w3-A   vO:^tY> 

Die  Farben  der  Tinte  werden  bezeichnet 
als  -,20-),    •♦^J.     0)-,:^^    JOio,    -^J,    jo»)j, 

.^',203.    -s^'Jj'     ^O)^    jO?0,    JQ£3d).    -«a^)j. 

10.  Bl.  52*  Karschuni.  Eine  .Schrift  gegen 
die  Nestorianer  und  Chalcedonenser  von  einem 
Mönche:    ^Nx>ii^    -oj    Li^    fcw.]3jJJ    ojfco 


Der  Verfasser  beschwert  sich  über  die  An- 
griffe, welche  die  Nestorianer  und  Chalcedo- 
nenser, auch  Griechen  ^^)jOu  genannt,  gegen 
die  Jakobiten  richten;  er  erwähnt  die  Schimpf- 
wörter (Ketzer,  Heiden,  Neu -Juden,  Gottes- 
Kreuziger,  Theopaschiten),  mit  denen  seine 
Glaubensgenossen  von  den  Gegnern  benaiuit 
werden.  Seine  Schrift  ist  eine  volksthümliche 
Apologie  des  Jakobi tischen  Glaubens.  Anfang: 
)oo>2l>»^  ^  (Apologie)  iJjb^Ujo  )o\o)^  Uoj 

OV^JOQÜ^      ^)    ^Is;^    "^io      ..^fc^OCU      0H50     |l\i. 
)jOV>^  )OOmJJ   .^\Qo|^  v^».wCQ^  ^^  y  l,.0\->'^0 

Lci:&l^    >5,^|ai:i^    ^p^oci^    ^   ijcüi^o^tvfla^o 

.(Bl.  52*')  nfim..    ;,^^^^^  )vvv.|-s    |in^f\  .o    ^,Q<oSs. 

J^jo  .j,,^joo)-  buooo  iau*.  JfcüDo  <Ha^|»J  Jfcooo 

^^üjo  )vvv>\\   ^..Qso  ,^.\^  -^  LLl»  Locxlü^ 
dO^   JJ    -^hs)   )oJJb  \sJo  .o)JJJ  Vs^  )oUl  öiLjJL 

Bl.  52 ''  Allgemeine  Darlegung,  dass  die  Jako- 
biten ebenso  gut  Christen  seien  wie  ihre  Gegner. 

Bl.  55''  Nachweis,  dass  die  gegen  die  Jako- 
biten   gebrauchten  Schimpfnamen   unbegründet 
sind.     Anfang: 
oo)   J2D  )oojljaii2»    .o>o^)ic»   JjQi.*^  )oomJ  ^OO) 

Bl.  64*  Nach  dem  Schluss  der  Apologie  )ol. 
ijjtkikjüj  folgt  ein  positiver  Theil ,  das  Glaubens- 
bekenntniss  opjioJJJ  v\q^Q5o  ,  zunächst  das  Nicä- 
nische  Glaubensbekenntniss  mit  erklärenden 
Anmerkungen :  eine  populäre  Darstellung  der 
Lehre  von  den  Personen  )oauoJ  und  Naturen 
0)^r,^l    in  Christo. 
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Bl.  70*  Eine  weitere  Beliandluug  des  Lc^L 
und  N^o^j^  in  Fragen  und  Antworten:  j^jo 
■;p>^fv< iVv n  ^a^  LLL  o)«aj  jJJQOo. 

Bl.  73 1"  Über  den  Gebrauch  des  Wortes  >iCi^ 
Natur:  Ni::i^Ji>^  "^ja-  vxoj  )qo  A^l  — ^ai  J^jo 

Bl.  84''  Von  der  fvwmi;  und  ihren  Arten: 
jJ~LJJJ  .N\Qj  )Qa2>o  op.|cüJo  j)-LJJ|  wÄ  '^Qci^ 
VJko  "^jaj)  otNoD  w^  .n\^. 

B1.90-'  Von  dem  Gekreuzigten:   LJJJOOD  )^jo 

^)o  LooiJJ  *^|o  w^^  )Q>2io)  LJJL  ^«Cl^  ^oio 
w3  L|2D  ...^  J;ot  oot  ^  >^JcD  v^jo  »~|o  w\)j 
iJcD  ^^  o>^  ö>'n\o  )oaiLO  oCs.  \vao  ..2^^^ 

Ferner  eine  grössere  Zahl  kleinerer  Absätze, 
Fragen  und  Antworten  über  die  verschieden- 
sten Elemente  der  Dogmatik.  Citate  sind  im  All- 
gemeinen A'ermieden:  Ephraem  citirt  Bl.  SG*". 
88  ^  102^  Gregorius  102».  Die  Schrift  giebt 
ein  Bild  der  volksthümlichen  Streitigkeiten  über 
religiöse  Fragen  zwischen  den  Hauptgruppen 
des  orientalischen  Christenthums  in  der  Ara- 
bischen Volkssprache,  der  Sprache  der  Geist- 
lichen und  Mönche.  Nachschrift  nicht  vor- 
handen. 

11.    Bl.  1 10  *  Karschuni.    Prognosticationen : 

a)  BLllO^c^vi»  wjj>.j  iooMi^  (?)l.l2>j-)  -^ 
JV30  «^  o^3  v»-  l»o  )oo>»U.  Bauernregeln 
über  Regen  und  Kälte. 

b)  Bl.UO''  Jo)i|^Jo  o)tfnN\  ^\-\j  Ai.. 
Wetterregeln. 

Anfang : 
otco=iU  (Bl.lll»)  ^L^^Aja  o>i(Yi^  >9o1.  |s^ 

c)  Bl.lll''  .=i-i^  -io.  ^b-  Wie  man 
durch  Rechnungen  (Berechnung  der  Zahlen- 
werthe  von  Namen)  ermitteln  kann,  wie  es 
einem  Abwesenden   geht. 


d)  Daselbst.  Wie  man  durch  Rechnung  fin- 
den kann,  wie  es  jemand,  der  eine  Reise  an- 
treten will,  gehen   wird.     Der  Schluss  fehlt. 

12.  61.112"  Karschuni.  Eine  medicinische 
Schrift  über  den  Pulsschlag  vüiäS.  und  seine 
verschiedenen  Arten,  was  sie  bedeuten  und  wie 
sie  zu  erklären  sind. 

Der  1.  Abschnitt  von  den  einfachen  Arten 
des    Pulsschlages   Bl.  112":    w^  ^oJJj  "^jSi^ 

Der  2.  Abschnitt  von  den  zusanunengesetzten 
Arten  Bl.  llBb:  n^JqjJJJ  ..^  w^JlsC^  "S^^ 
pi'^    ^   ooovxi^..      Anfang  B1.112": 

-,.oi^     oi-i.o)     ^     OPV-      r^i^     \l     JJo)  "^00.12) 
)r..rr.\J-N  ^O'^  «2^2!^^  ^|:iaj|o  ^)qQ2ü|  ^  0>'=>l\0'0 

•♦*.o 

Unterschrift  Bl.  115''  in  Hebräischen  Buch- 
staben. 

Arabische  Notiz  über  die  Temperamente  von 
einem  iJi-Ji!i   Ju^  ^   J^\- 

13.  Bl.  116.  117  Karschuni.  Zwei  Bruch- 
stücke einer  Predigt,  zum  grossen  Theil  aus 
Bibelcitaten  bestehend.  Anfang  von  Bl.  116": 
'"">»^   öiaj3    -^f>"-  ^mJ^  )o).jQ^|2>  .ioil^^ 

■  A\      \n;  '•»  .     ^J     oj     .'♦-UOOl.O     ^pJo—JJJ     ,S_LiLo 

>^«3i<o  .^Jj  .=1.0^  w^  )o«jdK<  oot  ^fos  )oototcuo 
^\sjv  ^  v^oLo  ^;o  o)jCQ~^iajk)  )oo>03^j  «Ax 

.v^bo 

Anfang  von  Bl.  117": 
jjjo   .v-bsO  ^^"^"^  o*^^^  I— V^l  ^   \a2ci^  v^^ 

Die  Bindeblätter  und  der  Einband  sind  viel- 
fach bekritzelt:  das  Armenische  Alphabet  auf 
Bl.  l"*",  ein  Arabischer  Vierzeiler  auf  1",  Rech- 
nungen in  Türkischer  Brief  band  (118''.  119"), 
Hebräische  Schreibübungen  (120"),  zwei  Siegel- 
abdrücke   auf    120'',    Rechnungen    und    Feder- 
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proben  der  verschiedensten  Art.  Die  Hds.  ist 
zu  verschiedenen  Zeiten  geschrieben,  aber,  wie 
mir  scheint,  von  demselben  Schreiber  (etwa  aus- 
genommen Bl.  116.  117).     Nicht  vocalisirt. 

121   Blätter    (16,5  X    11,5  cm),     Zeilenzahl 
schwankend  zwischen  11 — 28. 


190. 

(Sachau  81.) 

JxjLa  jöaj)^»."*^*^  l*-"?QJa  I-Vi».  Candelabrum 
sanctitatum  de  tundamentis  ecdesiasticis  von 
Barhebraeus,  ein  ausführliches  System  mono- 
physitischer  Theologie,  eingeleitet  von  zwei  Ab- 
schnitten über  Logik  und  physikalische  Dinge, 
dargelegt  nach  den  Quellen,  Bibel  und  Kirchen- 
vätern, vielfach  ausserdem  gestützt  durch  die 
Lehren  der  Griechischen  Philosophen,  und  ver- 
theidigt  gegen  die  Theorien  aller  Secten  (ge- 
legentlich auch  der  Muhammedaner)  bis  zur 
Zeit  des  Verfassers.  Vergl.  Assemani  II,  284  — 
297.  Über  den  Titel  spricht  Verfasser  in  der 
Einleitung  B1.10'>Col.  1   unten: 

Die  hier  unterstricheneu  Stellen  sind  von 
jüngerer  Hand  nachgezogen.  Der  Verfasser  be- 
folgt die  Methode,  dass  er  zuerst  seine  Ansicht 
positiv  darlegt,  seine  Beweise  anfiihrt  und  sie 
durch  Zeugnisse  jLojojCO  aus  der  Bibel ,  den  Kir- 
chenvätern und  Philosophen  stützt,  dann  die  An- 
sichten der  Gegner  anführt  und  in  ausführlicher 
Darlegung  ihre  Nichtigkeit  beweist.  Das  Werk 
ist  sehr  sorgfältig  eingetheilt  und  dadurch  die 
Übersicht  erleichtert;  ausser  den  Fundameuta 
und  xetpuiXEiu  s.  jr>r»mo>    \au^.  ferner  )-^nn    J^;jt. 


Alle  diese  Überschriften  sind  mit  rother  Farbe 
geschrieben.     Inhalt: 

Inhaltsverzeichniss  Bl.  S*"  —  9". 

E^inleitung  jjlox  Bl.  9''.     Anfang  (Text  zer- 
stört): 
0(1.00^)     


Jv=^o    .|-X)!5^*»    )l.oo»3J  "^^ 

U^h  J'o\^'>    .J»ax)    l'ttXx    Vjv=>^?   o6)  

I.  Fundament  Bl.  10''  t^j^-JiS)  Ih^^  ^^>»- 
Vom  Wissen  in  einfacher  Darlegung,  eingetheilt 
in  2  Capitel  JJläo: 

1.  Cap.  Bl.  10''  Jb^,-j  öjLoxaofcOD^»^.  Dass 
Wissen  erworben  werden  kann.  (Von  der  Noth- 
wendigkeit  der  Erziehung  für  vernunftbegabte 
Wesen  Bl.  10'',  gegen  die,  welche  die  Wahr- 
nehmung leugnen  12'',  Widerlegung  der  Ansicht 
von  den  Täuschungen,  welche  das  Flrkeiaien 
falsificiren   14".) 

2.  Cap.  Bl.  1 4  '■  J&A»  i^^vÄ^  ^^^.  Logik. 
(Vom  Nutzen  der  Logik  Bl.  14'',  Isagoge  15". 
Kategorien  15''.  neyl  £y<"1 ''"'"''■  ^^^,  Analytica 
priora  18*,  Topica  20",  Analytica  posteriora  21*. 
itsyi,  o-ocptoTixüi i'  ikeyx^v  21''.)  Dies  2.  Capitel  ist 
identisch  mit  dem  Jfcözsj   l^fco   s.  Nr.  208. 

Auf  Bl.  21*  eine  Notiz  von  einem  früheren 
Leser  Dioscorus  Ze'örd  aus  dem  Tür-Abdin  von 
A.  Gr.  1714  =  1403. 

IL  Fundament  Bl.  22*  \o  )jO)j  JI,ci-t-o^^Y> 
Von  der  Natürlichkeit  des  Universums,  be- 
stehend   aus   einer   Einleitung   und    3  Capiteln. 

p:iuleitung  Bl.  22*.  (Ansichten  der  Philo- 
sophen, Thaies,  Citat  von  Homer,  Anaximenes, 
Diogenes,  ^ooojSQSa.,  Heraclit,  Theophrast, 
Xenophanes,  Parmenides,  ^pirr>.\->r>  Anaxa- 
goras,  Leucippus,  Democritus,  P^picurus,  Empe- 
docles,  Aristoteles.    Stoiker,    Pythao-oras   Sohn 


Nr.  138—239. 


.TAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


621 


des  Mysarchus  von  Sainos  j..j»j.flD,  Atticus 
^QOJjl  im  1 .  Budi  des  jp.n'-^X.c»  Plato,  sein 
Tiniaeus,  qdq_V^:x^^.CD  T-ehrer  des  Plotinus, 
ey^n)  n~\  Lehrer  des  Longinus.  ^o-^ci^  und 
des  Porphyrius,  Bardesanes,  Mäni. 

1.  Ca|).  Bl.  23^  CMLoJDofcoDo  0)Lq-.oo) '"^^ 
\lOt  ]x^X.j.  (Die  Welt  ist  entstehend  und  ver- 
gehend, nicht  ewig  Bl.  2.3";  gegen  die  Ansicht 
von  der  Ew^igkeit  der  Welt  23''.) 

2.  Cap.  Bl.  24''  ijo)  JviNv;  0)l.n.m\\  \^ 
0)LaL.ifcsjiioo.  (Die  Welt  ist  vergänglich  )j^r^..fcJO 
Bl.  25,  Widerlegung  der  Ansicht  vom  Nicht- 
sein der  Welt  25''.) 

3.  Cap.  Bl.  25''   .^oö]  ^  ,..\o?  Jl!^».  ""^.^ 

Der  1.  .Schöpfungstag  Bl.  25'':  (ieographisches, 
Meteorologisches,  Astronomisches.  Der  2.  Tag 
Bl.  35\  Der  3.  Tag  Bl.  36»  von  den  Meeren, 
Quellen  und  Flüssen:  Kartenskizze  auf  Bl.  37''; 
Botanisches  38'':  al])habetisches  Verzeichniss 
von  Pflanzen  40\  Der  4.  Tag  Bl.  43'':  Astro- 
nomisches (von  den  Zodiakalzeicheu  Bl.  44*, 
Fixsternen  44'',  Mond  45*)  und  Chronologisches 
(Zeit,  Jahr,  Monat,  Tag,  Stunde).  Der  5.  Tag 
B1.47'':  Zoologisches.  Der  6.  Tag  Bl. 49'':  Zoo- 
logisches, vom  Menschen,  von  den  Gliedern  des 
menschlichen  Körpers  und  ihren  Functionen. 

m.  Fundament  Bl.  53''  jLoo»^  IdÜSÄ»"^^. 
Von  der  Theologie ,  bestehend  aus  10  Capiteln. 

1.  Cap.  Bl.  SS*»  i^ova?  oiIq...>->ji.  ^io*.  '''^»^ 
0»!.ofc^|2>  «'s^QD  jtob^J  «i^.  Widerlegung  der 
Ansicht,  dass  es  keinen  Gott  gieht  Bl.  54*. 

2.  Cap.  Bl.  55^  j-LtAvo  oo»  jjoofcsjoj  -öJSi^ 
J?o-^\  ■ 

3.  Cap.  Bl.  56''  oot  J^l.|=.  o^  U;=?  -öC^- 
Widerlegung  der  Lehre  vom  Anthropomorphis- 
mus  Bl.  57*. 

4.  Cap.  Bl.  59''  jxulcu  c^  p  i-ov5j  -öji^ 
UU'O  Kxütj  JjpJ  l.t'oacL    iL-  ^  )o^  )ij  .OO) 


5.  Cap.  Bl.  CO''  o»b^j  OO)  \^o^  i-ovsj  -öji^ 
^Of.<\<jv  y\o)  wO^jO.  Sieben  Haereses,  welche 
das  Wissen  Gottes  leugnen   Bl.  61''. 

6.  Cap.  Bl.  ()5*  OO)  ji^J-fcoo  JJ  i^ov^j  -ö)^S^ 

7.  Cap.  Bl.  67''  ob^Jj  ^)  i-ojS!^  |ur>j  -ö»^^^ 
jja^jfcoo  JJo  OO)  jMk^ 

8.  Caj).  Bl.  70''   di.o  )o>:i<  oo)  ^-j  -6)  \k^ 

9.  Cap.  Bl.  72*  Loj»-?  i»Qxo  Lo^fcAL^^^ 
jLoo^;  Jl~0.  (regen  die  Leugner  der  Trinität: 
Philosophen,  Juden.  ]i >o\ ■  V>  Midiammedaner 
und  Sabellianer. 

10.  Cap.  Bl.  77''  p^  c^  |^oio  j*,2ij  ^öC^^ 

IV.  Fundament  Bl.  81*  |l.o  v  ■  ly^too  ''^>>^ 
Ji^  joj^j?-  Von  der  Menschwerdung  Gottes 
des  Wortes,  eingetheilt  in  6  Capitel. 

1.  Cap.  Bl.  81^  jLojjüV^bJoj  öjLoi.^fcOD'^k^. 

2.  Cap.  Bl.  83*  jLa.*-  loo)  op\Y>;  ^i>t  \>^ 

3.  Cap.  Bl.  84''  lo-i.oljo;  IS1.J  K?OQJt'^^ 
^■^.^o  .Jl!^  Jofl^.?  JlQAJüvr)fcoo  ^^;ax>  jLojo>ä> 

>$o»\:^,oo\?  JJbö  !.n.\^nomi  ^v*,.  Widerlegung 
derjenigen,  welche  leugnen,  dass  die  Mensch- 
werdung durch  Wunder  bewiesen  werde ;  sieben 
Haereses  Bl.  87  *. 

4.  Cap.  Bl.  96 1-  \h..x^  ^O)  jLouj-j  ^c»2v^OD 
Jl.Qu_j-.;i^  JD  a\o  .^».iaz»  i.oo)y  -6)  )b..Y>ci  >  oo 
«0..\->.  Widerlegung  der  Ansicht  der  Dyophy- 
siten  Bl.  104^ 

5.  Cap.  Bl.  106''  K^oo*-  \;*t-^  ♦=?  -o»  "^^ 

Jj»«c»  jj:ia  cupoL)  ♦o  c^o  J.^nos.i  yO.  Von 
der  Lehre  der  Eutychianer  Bl.  107*. 

e.Cap.  B1.108*  jSiiu.)^)  )Ä»  ^  cii.j  -6)!^^ 

l*.Qau.  jJo  )'^.m>o  jJ  ö)lQOJ  JJ[2)J  .|la^*~  ^bcä  J^^ 

l^ontXn.  ^-^jj  ^J  JNäjs  )o*o  ^  joo).     Von 
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der  Lehre  der  Julianisten,  aucli  Phantasiasten, 
J«^j_^0)  oder  Gregorianer  genannt  Bl.  110*. 

Am  Schluss  eine  Übersicht  über  dreissig 
Haeresien  BI.IU'' — 113'^:  Simon  Magus,  Me- 
nander  ^n%  t.<n  ej\n  i .  \  .;  }^n  m  Basilides, 
Ebioniten,  opok^i^'fJS.  Valentinus,  >$iVO^  Marcus, 
Marcion,  Encratitae,  qdoAjq:d,  Bardesanes.  Ori- 

genes,  jicoo^ot,  ^  L'^h  Sabellius,  ^q^äJo. 
der  Aegypter,  Paulus  von  Samosata,  Mani, 
Arius,  v<;a\.  der  Unreine,  Macedonius,  Eunomins, 
Apollinaris,  Eusebius  aus  Edessa,  Eutyches, 
Tritheiten,  Julianus  l-.^w^^.  Stephanus  Bar 
Sudhaile. 

V.  Fundament  BI.li:^''  ^j-ooojj  Jfcs.i.»-\>^ 

Von  der  Kenntnis«  der  liinimlischen  Wesen,  der 
Engel,  nach  der  Verschiedenheit  ihrer  Ord- 
nungen; eingetheilt  in  5  Capitel. 

1.  Cap.  Bl.  113''  I^Jliy  ^otln  .. .  n>  '\^. 
Lehre  der  heidnischen  Philosophen  von  den 
Engeln,  die  sie  jjoo)  nennen  Bl.  115*. 

2.  Cap.  Bl.  116*  |ÖJJ»  Iä^IL?  >$og.ux>'^^ 

3.Cap.B1.119''^50>ia-oo  ioJJböj  >$0)fc^v=^^^' 

4.  Cap.  Bl.  123*  Lq\  bJüLöj  .$o»v>..'=>>  "^^ 

5.  Cap.  Bl.  124*  ^-^^lI^  >.oö)j  J^-Ail  \>^ 
l^jLö  '^  Nr>  Ansichten  der  Philosophen  von 
den  Engeln  Bl.  124*,  Theorie  derer,  welche  die 
Engel  unter  Bildern  verehren  125*,  Notiz  j^oL 
über  die  Gestalt  der  Griechischen  Tempel  125''. 

VI.  Fundament  Bl.  126*  jjo)  jLojop  ""^»^ 
|K-i\«|  Von  dem  irdischen  Priesterthum;  in 
2  Capiteln. 

1.  Cap.  Bl.  126*  ÖVÄ^JL  "^i^. 

2.  Cap.  Bl.  127*  ^.^j  ^J  j.A»äjt  \,^ 
^^joK:d  jLojopo  iLajop  !.cl«_v  Vom  /nxii^ov 
Bl.  129*,  Taufe  129\  Eucharistie  130'',  letzte 
Ölung  132*. 


VII.  Fundament  Bl.  133*  jb.ju=>  i-oV  \s^ 
Jjjj»,  N  -  '^fj  Von  den  bösen  Geistern  oder 
Teufeln:  in  2  Capiteln. 

l.Cap.  Bl.  133*^0)-b^J  ^Ijo  >5C»Iq-j» ''^k^. 
Ansicht  der  Magier  und  Manichäer  Bl.  134*. 

2.  Cap.  B1.135''''^^.)j|ij|juis.$0)j-o\>^ 

VIII.  Fundament  Bl.  138''  '^j  )&s»  \>^ 
J)W>n  )»  Ol  I  Rede  über  die  vernunftbegabte 
Seele;  bestehend  aus  einer  Einleitung  und  acht 
Capiteln. 

Einleitung  Bl.  138''  Ansichten  der  Alten  über 
die  Seele,  und  Beschreibung  der  Seele  nach 
heidnischen  und  christlichen  Philosophen. 

1 .  Cap.  Bl.  1 39 *  l&Jik»  l*2üj  öfLosuA^JJ  "^s.^. 

2.  Cap.  Bl.  142''  JS^ISS)  i»ajj  c>m*.Vq2)  ^^^. 

3.  Cap.  Bl.  152*  ji^A»  IaSuj  6,6-^^  "^v^- 

4.  Cap.  Bl.  154*    ^    JV-o>'«    ^jcl*  "^^ 

5.  Cap.  Bl.  155''  JläiJS»  JJ  jLo-Ij  J^Jiäj  '"^s^. 

6.  Cap.  Bi.  157*  )!äO^  Jfc.jiäjj  ^o»si.qjO  "^s^ 

7.  Cap.  Bl.  158''  ito   ^   iji2ui   öjbo».»-  \>^ 

8.  Cap.  Bl.  161''  l»2ü  io-jj  ii\^  \i'öi^  "^i^ 
J)\.\y>  Von  Träumen  Bl.  161'',  Visionen  162*, 
von  den  Seelen  der  Propheten  und  Apostel  162*. 

IX.  Fundament  Bl.  163''  La^Jiut  "V^ 
JDJjJ  jfc^iio  ^^^o  .1-jüj  Jiu->\  l^lj  jLo^i-o  jNo 
|dv~o  |q^  \>^o  .|joi  jN.i^j  ö)-\^  ^jjofcjj 
I J3  '*^.^>»0.  Von  der  Selbstbestimmung  und 
Willensfreiheit  der  menschlichen  Natur;  von 
den  Untersuchungen,  die  dieser  Untersuchung 
vorangeschickt  werden  müssen:  von  der  Vor- 
herbestimmung  und  von  dem  Ende:  bestehend 
aus  einer  Einleitung  und  5  Capiteln. 

Einleitung  Bl.  163''  Von  den  allgemeinen 
Ansichten  über  diesen  Gegenstand. 
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1.  Cap.  Bl.  164"   Jfc.juiäo   )b^  '\^. 

2.  Cap.  Bl.  166''  ^o»  JfcoO»^  )1.<A-^  ""^^^ 
j;\np»  ^-^V  fc^jjQ^y.  5  liaeretische  Theorieu,  die 
der  peripatetischen  Philosophen,  der  (px'cnoKoyt- 
xoi,  Astronomen,  Manichäer  und  Muhamnicdaner 
Bl.  167''— 170". 

3.  Cap.  Bl.  172^   ^0)Ü^  \u=>.  \>^. 

4.  Cap.  Bl.  174"    l.a^]s.^  \^;   )l!.J^j   J&ä> 

5.  Cap.  Bl.  180"   Lß  \>^j  Jiico  \v^. 

X.  Fundament  Bl.  ISS»»  ^0.?  j&J»  "^^ 
J«,^y  IfcooJO  Ü^-Do)  Jfcs-io  fcs««.  Von  dem  Leben 
der  Gestorbenen,  d.  i.  von  der  Auferstehung 
der  Leiber:  bestehend  aus  3  Capiteln. 

l.Cap.  Bl.  183''    OCX?  )La_L-oc»Lb^  \>.^JD 

2.  Cap.  Bl.  184''   jba-   tt^oj   JbsÄja  \^ 

3.  Cap.  Bl.  186''  jv^j  ,$0)Laaa.)  "V^ 
jbs:£U3  ibo. 

XI.  Fundament  Bl.  189''  Jjujo  jLv-  'V^ 
JjLsjO  )iäij  lii^ioSo.  Von  dem  Ende  und  Gericht 
und  der  Vergeltung  der  Guten  und  Bösen;  ein- 
getheilt  in  6  Capitel. 

l.Cap.  Bl.  189''   lx{i.QJty  JLÖLJ  \>^. 

2.  Cap.   Bl.  igP   IcUQJtO   \oJi)J   |»QDQ=)  "^v^ 

3.  Cap.  Bl.  196"    LcJs.  )Lai».o»;  j'o..o>  ^^^ 

4.  Cap.  Bl.  198"  Jpi.o  jLoixa.O)?  Jä-qS»'*^»^ 

5.  Cap.  Bl.  200"  ^^onaoj  )Lq2u1.o  Jc^\^. 

6.  Cap.  Bl.  203''  ^c^id^  Jfc^Vo*.  Lojc^^J^^ 

XII.  Fundament  Bl.  204''  i-m-r-S  "^-^-^ 

Vom  Paradiese  Eden  und  Abhandlung  der 
Untersuchungen,  die  dieser  Station  eigenthüm- 
lieh  sind.     Eingetheilt  in  4  Capitel. 


l.Cap.  B1.204''  o)Laax>  '^^j  MoJL  "^»^ 

2.  Cap.  Bl.  207"  jfco>.».j  jji>-)o  Jx-j  li^l  \s^ 

»^Jj    i-O-  ^^.^O    Jb>Ju3JO    jfcsli^j- 

3.  Cap.  B1.209''  .^01  U^  Lo.  vi.)  ^\^ 
j.£(i.yvSov 

4.  Cap.  Bl.  210"  — 214"  JJböj    JjOJtaS»  \v^ 

jCCUVt^l    OPV«.  ^^    ^bs.^    |1^7o)^1    ^O). 

Eine  Arabische  Übersetzung  des  Werkes  s. 
bei  Wright  II ,  628.  Einige  Proben  desselben 
hat  R.  Gottheil  gegeben :  A  list  of  plants  and 
their  properties  (Bl.  39'' —  43"),  Berlin  1886: 
die  Karte  auf  Bl.  37"  in  Proceedings  of  the 
American  Oriental  Society,  May  1888  p.  XVI: 
Contributions  to  the  history  of  Geography 
(Hebraica  VH.  39—55,  1890)  =  B1.37"— 38". 
Unterschrift  auf  Bl. 214"  zur  Hälfte  durch  einen 
Wassertleck  zerstört: 


iy^ 


If^Q-t 


»Q^"  3eu2)  JJL\j 


Danach  hat  der  Schreiber  ein  ganzes  Jahr 

auf  die  Herstellung  dieser  Abschrift  verwendet. 

Additamenta  von  der  Hand  des  Ergänzers: 

A.  Bl.  214"  Gedicht  von  Jacob  von  Serügh, 
dessen  Strophenanfänge  die  Buchstaben  in  der 
Reihenfolge  des  Alphabets  aufweisen.  Titel 
und  Anfang: 

B.  Bl.  215"  Notiz  aus  Cyrillus'  Jesaias- 
Commentar  über  die  Religion  der  Araber: 

.J  tkXO.Xt    |l.|-s^p°    Jfc^yoL    ^    k^^    -UlZ)J    jl^joL 

•iJ^j  \°>ü\  ^o  .jLwu  J-ya>  ^o  .Joj^j  otl^ 
^o  .JLqjlv-  J-Vjo  ^o  .)*s^  Iq\..  Uf^  ^o 
»fco  ^y  -6)  j-i3oyj  ^o  .Jboo-jö  jj^vSy  ^oxdVo) 
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Auf  derselben  Seite  zwei  Notizen  (eine  von 
späterer  Hand)  über  verschiedene  Ansetzungen 
des  Osterfestes  bei  Christen  und  Juden  in  ge- 
wissen Jahren.  In  Zeile  2  der  älteren  Notiz 
wird  Bezug  genommen  auf  das  Chronicon  von 
Eusebius. 

C.  El.  216"  fc.oo]  >^iajjovoj  )i-a^  "^»-^ 
-N\f>)  Prüfung  des  xv"'''^''  xoci'Wf,  d.  i.  des 
Cyklus  von  532  Jahren.  Einleitung  einer  .Schrift 
über  die  Fixirung  des  Osterfestes  von  einem 
ungenannten  Verfasser,  angefangen  A.  Gr.  _3j 
1890  =  1579  n.  Chr.     Anfang: 

^•♦^o    jxiaa^o    l^ßLVoiio    ).."i'=^mo    i-ocuv2)o 

Auf  El.  217''  neben  Fedei-proben  eine  Ara- 
bische Notiz  von  A.  Gr.  2014  =  1703  n.  Chr. 

Auf  den  Eindeblättern  vor  dem  Inhalts- 
verzeichniss  findet  sich: 

1.  Auf  El.  1^+''  Arabische  Notiz  über  christ- 
liche Dogmatik.  Anfang  zerstört.  Ob  römisch- 
katholischen Ursprungs?     Schluss: 

lJ^I/    iJ^^5^    \,»<^1     q^     JJüoü^ 


o'-s  ^ 


^:\}\ 


ÄjwilS    o'lij<Uj^   u"-^ 


2.  Auf  El.  2*  Arabisches  Fragment  eines 
christh  ch- dogmatischen  Werkes  (^jJ!  ^jjo\  J,?). 
Anfang  zerstört.     Z.  6  v.u.: 

Uj'6  »JLc   5^^   i 


3.  Auf  El.  3*  Arabische  Notiz  von  einem 
Scheich  Daniel,  Anfang  einer  christlichen  .Schrift 

^^jJ!  i3^5  j..      Anfang: 

lJ6    ^,jjJl  j»>^(  ^c-c;  ^5  \j>^  s  '^^  O^  '^'i 

Auf  derselben  Seite  Notiz  von  einem  frühereu 
Besitzer  Shemmds  'Abd-el'aziz  Ibn  Salibe  Elbaitdr, 
der  das  Euch  gekauft  hatte  von  Shemmds  Shalhin 
Basa  »wio  ^J^  A.  Gr.  2004  =  1693  n.  Chr. 

Die  Hds.  bestand  aus  einem  alten  Theil  und 
einer  Ergän/.ting  (El. 3''  —  9''.  10"  links  die  Kante, 
18.  19.  27—34.  38.  39.  44—53.  85.  86.  137—155. 
164.  174—182.  191.  197.  206-217).  Sie  hat 
an  vielen  Stelleu  durch  Wasser  gelitten,  wo  die 
Schrift  sehr  verblasst  ist.  Vielfach  hat  der  Er- 
gänzer die  verblassten  Züge  wieder  aufgefrischt. 
Eis  El.  17  ist  jede  Seite  in  zwei  Columnen  be- 
schrieben; darüber  hinaus  nicht  mehr. 

Der  ältere  Theil  (Schrift  etwas  klein,  cursiv, 
vocallos,  aber  deutlich)  dürfte  nahe  bis  an  die 
Zeit  des  Verfassers  hinanreichen  und  etwa  dem 
14.  Jahrhundert  anzuweisen  sein.  Jedenfalls  war 
sie  schon  vor  1403  vorhanden,  da  aus  diesem 
Jahr  die  Notiz  des  Lesers  auf  El.  21"  herstammt. 
Der  Ergänzer,  dessen  Arbeit  den  Eindruck  der 
Sorgfalt  macht  (er  setzt  vielfach  die  Punktvocale) 
gehört  einer  bedeutend  späteren  Zeit,  etwa  dem 
16.  oder  17.  Jahrhundert  an;  er  hat  jedenfalls 
vor  1693  (s.  Notiz  auf  El.  3")  geschrieben.  Auf 
dem  Kande  hin  und  wieder  Glossen  von  einem 
früheren  Leser,  theils  Arabisch,  theils  Syrisch. 

217  Blätter  (24X17  cm),  die  Seite  zu  37 
—  39  Zeilen. 
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191. 

(Sachau  85.) 

L^)j  IzsbkS  Liber  radidi-um  von  Barhe- 
braeus,  ein  System  diT  Tlieülogic  in  10  Büchern 

1.  Buch  Bl.  l"»  Jjocü  IS-l^bat  Jfc^-^  '^^. 
Über  die  in   den  6  Tagen   geschalleiuMi    Dinge. 

2.  Buch  B1.31»  jLooii^  Lo\vv>x>  '^v^.  Über 
die  Theologie. 

3.  Buch  BI.  41''  jÜ^  1.0LUu;sl!oo\>^.  Über 
die  Menschwerdung  des  Logos. 

4.  Buch  Bl.  56»  ]ollx)^^>^.  Von  den  Engeln. 

5.  Buch  B1.63»  J^io  i-oV  '^^.  Von  den 
bösen  Geistern. 

6.  Buch  B1.67»  \»2ii  ''^^.    Von  der  Seele. 

7.  Buch  Bl.  81"  JLOJOJ-O  "^^-6^-  Vom 
Priesterthuni. 

S.Buch  Bl.  92"  Loo  )fc^  Lo^A«.  Vs^. 
Über  den  freien  Willen  und  das  Ende. 

9.  Buch  Bl.  118"  IxJSa  ^oj-^lj  jxikQjt  "^^ 
jl.*~  1»^?  ^^Qjto  l^io  \'yox\.  Von  dem  Ende 
der  beiden  Welten,  der  kleinen  und  der  grossen, 
und  von  dem  Anfang  der  neuen  Welt. 

10.  Buch  Bl.  130"  ]auv,2>  ^^^.  Vom  Pa- 
radiese. 

Die  einzelnen  Bücher  haben  vielfache  Son- 
dereintheilungen  in  J_oq_qq_3.  k^)-  j'^Q-«.. 
)Lq-1V.\  V>,    j.\CY>.    j-JQu2),    Jb._a_2ioi,    i-V-it, 

j-.iQSov^,    jio)OJ. 

Die  Beweise  sind  meist  aus  dem  Alten  und 
Neuen  Testament  genommen.  Ausserdem  werden 
besonders  Gregorius  von  Nazianz,  Gregorius 
von  Nyssa,  Euagrius,  Dionysius,  Ephraem. 
Jacobus  Edessenus  citirt.    Nachschrift  Bl.  Hö*": 


JjO)  \SiX>-)    »o    .^JQQ^    bojo  l^)?    b>l^    )Q^ 
VQ-)   ^  .>\  \   jOJVJtJJJ   o|^_o    -Jok3.    ^jb^J 

f**^-"    Of,^w»\o    01,Jt    ^^    OOt     w.J,\j     Of^L^     j]2^ 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


0)^yAo  O)^  ^^  A^  )(iJth^  o^2i  Iva.  .,^a\s 

Die  Hds.  besteht  aus  einem  alten  Theil  und 
einigen,  von  späterer  Hand  ergänzten  Blättern 
(Bl.  129.  130  und  140—147).  Der  ältere  Theil 
kann  100  —  200  Jahre  alt  sein.  Der  Ergänzer, 
der  zugleich  das  Buch  gebunden  hat,  Petrus, 
Sohn  des  Makdm  Na'inö,  datirt  seine  Arbeit 
von  A.  Gr.  2149  =  1838  n.  Chr. 

Gut  erhalten  und  vortrefflich  geschrieben. 
Vocale  sind  spärlich,  dagegen  sind  Rukkdkhd 
und  KusMjd  fast  überall  in  rother  Farbe  bei- 
gesetzt. Auf  dem  Rande  sind  hier  und  da 
Arabische  Wörter  als  Übersetzungen  von  Text- 
wörtern hinzugefügt,  Citat  aus  JjJV  i.oj  Bl.  104''. 

Als  Anhang  auf  Bl.  147  von  der  Hand  des 
Ergänzers  die  ersten  24  Nummern  von  dem 
Verzeichniss  der  Schriften  des  Barhebraeus, 
übereinstimmend  mit  Nr.  196. 

147  Blätter  (20,20  X  15,50  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


192. 

(Sachau  327.) 


L^)j  jsbo  Liber  radiorum  von  Barhebraeus, 
System  der  Theologie  in  10  Büchern.  Titel: 
J'o-.-rr'   ^    .jfck^LÄ   JQDJfc^?   |«Qjto  i<^)?  1=>1^ 

Einleitung  Bl.  P: 
>^tt   .>$»x>   |;x>   ..^oC^   o)^  .>9-Joov5)   )o»o 

wOD)    .-»3o)J    )  tv> ony^    wJOJ    ..«^V.-..  ^^»w-O    ^vn\Y> 
>\2üO   .  .-V>"«   . -Iriöiop.  >^  ^QCD    ...°)V{Y>    LioXk^ä 

-joL  öfLo-bAbo  ,.^La-ya-^j  .>^,Ja^^Js2>  |zi^  s-i:^ 
jiiojto  .J-liÄou.  v^Li)   J^)   (Bl.  2»)  jo-l  oj  ^oi 


79 
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Nr.  138  —  231; 


l-uoaZ5 


.I-.OVZ1   Lc^  l^'^i^  ^? 


)\«On\    .))icDfcO>.  jcojfc^j  j-JDO-JO  JN-jLÄ  Jßojt^j 

I.Buch  Bl.  2%  2.  Buch  34 '\  S.Buch  47% 
4.  Buch  63b,  5  Buj^j,  71^^  g.  ßuch  7b^,  7.  Buch 
91%  8.  Buch  103^  9.  Buch  134%  10.  Buch  U5^. 
Unterschrift  Bl.  IGS'': 

.^J    ^,>q\\     )Q^\    )*a-Jo    j.w>2)QJL 

Ferner  vier  auf  ^^  reimendeVerse  auf  B1.163'', 
aher  zerstört.     Datum  fehlt. 

Die  Hds.  ist  sehr  sorgfaltig  geschrieben,  viel- 
fach vocalisirt  (fast  durchgehends  mit  Punkten). 
Alle  Rukkdkhd  und  Kidmjd  sind  mit  rother  Farbe 
eingetragen.  Die  Hds.  kann  sehr  wohl  200  — 
300  Jahre  alt  sein.  Charakteristisch  für  die 
Schrift  ist  eine  doj)pelte  Gestalt  des  Aleph,  eine 
die  gewöhnliche  und  eine  zweite,  die  ich  nur 
aus  dieser  Hds.  kenne.  Die  Buchüberschriften 
sind  mit  Ornamenten,  bunt  ausgeführten  Flecht- 
mustern, versehen.  Die  Blätter  99 — 120  sind 
von  jüngerer  Fland  ergänzt.  Auf  dem  Rande 
hin  und  wieder  Ai-abische  Glossen,  Erklärungen 
einzelner  Wörter  oder  Stellen  im  Texte. 

Ein    früherer   Leser   hat   sich    verewigt   auf 


B1.163b:  _ä.oi^1  j^^S  ^' LH  .-.Uli  !ÄS>  ,i 


; 


XAJüo  Höf 


,jAji 


Jö 


J^^r'l  J>^!j>  (_wv»iLj._y5  .u  iöt-u  Ji  liUi».  »Gelesen 
hat  dies  greseonete  Buch  der  Mönch  Zaitün  von 
Tür-Ahdin  A.  Gr.  2154  (=  1843  n.  Chr.)  in  der 
Kirche  des  h.  Cyriacus  zu  Anhal.«  Vergl.  meine 
Reise  in  Syrien  und  Mesopotamien,  Leipzig  1883 
S.  412. 

Auf  Bl.  163''.  164*  eine  zum  Theil  zerstörte 
Anweisung  in  Syrischer  Sprache,  für  welche 
Zwecke  und  bei  welchen  Gelegenheiten  man 
gewisse  Psalmen  recitiren  soll,  z.B.:  oj^j  )©)» 
\s.^  ^VO  Q^j  )OPD  .)i5VC^  JÖQ2>  y,-J,">)  1^1  wVO 
0>\     ISoJj     ^X)\      OJS^  \>-w>«2>    )Q^N20    J\.JlO    JtvJtJ 


Die    letzten    Blätter    sind    im    olx-rcn    Theil 
etwas  beschädigt. 

164  Blätter    (17,50  X  13  cm),    die    Seite    zu 
20  Zeilen. 

Als   Probe   des  Werkes  und  der  Hds.  gebe 
ich  das  6.  Buch  Bl.  71Mr. 
JJil2U3   fc^J   0>=>0   .J15sJu2>   |*.oV  "^^    I-JUXL-    Jv»|» 

jo>^  ILSi)  .^o).=s  .,-ui.^  JJ  KaJz.  ^  )^QCQ:i7 

J.q2^j  )oo)  (151.  71'')  joj)  .)oo)  jipO)  ci^  p»*.  .^ 
liajQQD  .Aq»  LoSi^o  jKoQ^  looi  |^o6t  Jloy.cYi.. 

q\o  ..^)iJ?S»  p  ^)^|i>  J)xA^  J)Vj  Köj-io  JVob) 
Joj:;^^  )Ji2>J   .001  )jL2iix>  jJp   .>50>j)iJ2p   oö)   )vo!S2) 

.,50)j)i|33  oöi  JjijLj  ^jXi  la^v*.  .J.<»|o  |cq2»Vo  Jsiuo) 
•V^  ouSu  loJv^  •ii^>OQ^  )-♦»  V^jo   .-po^)   J"Q*. 

ll^sQDO  .♦-OJ  .)Öi^  OOO)  IJj  )jiÄ\  0~^1  |jtQX> 
ji^or>\  0)bv-^  .^^-^^oj  .v^OM-^-Sa-«  ^  )OQjQ.J 
)j|  |2>J  ^J  jJ  .306^021  .l-XJJt  ^  \£>-^  ^\  ^SÄJJ 
^k^ODJ     06)     .30CUQ\o)L     .)j|jCi     j.°)l.QJL    >500lLj 

jooio  oiLosoi  \^  .|pQju..i  Jo^vQJ  .:iOQO  0)!.a»^  j 
J-t^».oj  Y^oiH  .w.o)oLq-Lj  Jjo;»  Jl.cii.wO  •♦»JbODO 
,$0^^.-)  |«iix>  .Uli»):»  ^  ^J  Jbci^  ^j  |.jao;i3 
.^.\x>  ^Jo  .JJLSjo  JJ  oJ  >5ljJ  JJLSjd  öJ  .JjJJ». 
>^J  )-IS*^o  .Jv,jt  .^J  (Bl.  72-^)  jLo^l^^  Jo.J 
^O^U'  )-2ÜiDJ  Jfc^J^OO)  JLo  bA  »o  -^»«-J  J'^vi^ 
jjo)  Jjja^J  .y\ik»  JJ  ,^Jo  .fc^J  ^j  JxioJ  J^oo) 
JJ    JÜl2)J    yi>-\»    JJ    joo    .^Ln\°)Y»\    ^jOudJ   o>^ 


Nr.  138  —  239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


627 


^b\oO)Yi^  ^i>j  )]^>..fTi^io>  )Lo|^o)  »-zio  .JbOL»-ii     Jii.»-fcs»  JxjLj  omlv^  ..riol  ^^o   .s^oji».   Jvo   ijjj 
Ji'^  .j    ooo)    ,5c»-.fc^J    Q^J    |.NCY>    .^    ^\^»      K')    Q^p?   >^ö>!:^    «-ojo    ...i   )oo)    »XL    j.vi^? 

.^»OCÖ     JJ     |lV)\«Y)0    ) — :.-JÜOO     J-'JCU     s$0>.J»2^|x^       N^O)    1-Q^  ^*<^?    -x^V^J    )j'*-)     Jl^lf     l^'l 


^0)j,,;jQa3  ^000  JJ   Kv-o   Jv^oQO  >go»va~>J^oc>^o      Jlioa-o    jLn\.\v)    1.o.>.«>q.»   \i    ^    ^    .Ja;j   ^^J 


a*.J^vi\    .v^J    iiL^j  \s.^o    .^a-J    Lq\   vSoL 


JbOQ*.  )q\j  o6)o  .Jvolioo  jl^v2>  Jjoo)  )q\  ^iotj 
^?  JLa  k;^)  .Jw^i:^  Jl^j^  )qXj  oo)o  .jLa>*. 
.i»ji^  )o;z>  .s^ojX  Jaw  JÖJJjo  Jojl^j  Jh>ju»o 
vi.iLo  .JjL«:^  Joji»  ».^  )q\  ^»Jt  .»^oj  viojj  ^j 
.O^jNjlJ    Jix2Q».J    JO)\IaV)    Ja^   ^JO    .Jäx2)  JI.-^*. 


^\^  Ji-iL  Jj3QQci2>  .>$o>.j...j>o\o  xj^^-Sl.  joAts 
-Ofob^Jj  .)Qjt^N.£  ^j  JjJjL  J.^)  .JjIJlj  >50)j„>o 
c^j  -K*^  JJ  iu^IS»  .Jo^JJ  -VPOJ  JOLis.»  JuD  )o^  Joot  iJ  .)o\  ^oüoL  .300.^02)  ;»Jj  >^) 
li.-i->  «A  i^  "^^^  >$opa:>.  JJ  ^J  JjojLCi^^  -w^Jo  |i.^..:i.*.o  30)^1)  )a:>.  UJ  .Jxjo  Jvoo-s 
1=1^0  .J:^^  jjO)o  l.o-^  oo)  ♦-♦u  .jji*.  -vsij  i*-=  i  ■^°'-  ^°*^  '^^^'"^  ^  -jISjlJjo  .Joqju.j  jjcv)  Jiiii^i. 
^  OM-^  q\  J  \)  .);ji  Jlls..,^  ,^A.w,  o|  Jji.^  '  Ijot  -0)o!!^jj  |x>j  ,§OMt»o  .v»Jj  Jz>!iJi\  t:^-^»*- 
oc>  "^J?  V-:s   b*-a-    JJJ    .0)uva)  (Hl.  72'')  jo»^  .?op.Lj   fc^i»QLU5o  ^Sj   b^jA.??  -öp»? 

JV>»jt  )q\  oi*ii^  JiotOJ  >°i\..  iocub-o  .0)A2)J 
o).\a\  p?  1^*0  l*j;=^=^  )otY)..  ^  .)q\jl  oA? 
v^j^ojz);  ^l  ^  |-.awO  Joioi  ^o  JoJüJs.  -v^Lj 
.|oa^V2)  00t  Jü^o  >^a>o  J^A^qoqdo  .^^jl^^xj 
.|A  io.;  I^Ajoo  .0)!.o\  \ijo  jiog  )q\  00t  A^; 
.Jxiä-j  |~^\">  boN-  jo>^?  I^Loioo  .jj|  Joj^j 
^  \sA  ja-ßoj  .vdJo  ^  j  V  ',"'"  ^  '  ^<^  ooLo 
.w.ix>ia3  )Q>QdJ  |u^  ^  \>A.o  J.xa«^;  |:^q2 
"■^.^»jo  i^fc^L  JisaccLS)  .J'o.;yi\  JjJ  ^j  JooiJo 
JjoJtQv  ,^J  .i^i  .^50)!^^  ^jujj  jh^^^il 
Qjoj  ^orjo  .jjjit  ^50V>)^JJ  ^♦»J  J-Vjjo  [u^ 
^0\?  j3^o  .^)*.fcooo  >50)!!>L  ^^.xxsb^SQX)  N^s^o 
.♦ij   3a-V<;^J   »oo  Vs^  -2>J    ..^-Aoo    J-juJ    Ji-A 

)>r>^or>Jn    JjCU  J    <°l\'0    JoiiJJ    Jjx^    s^J    JsjJlCU  J 

w>^j  JN-Jijj  )<A  JNjlSuj  ^-«»J  Jjv^I  y\-^n>o 
JSqA.  ^Nx^fcoo  JJ  .^otLosobvOXi  &s,i.^  ^o»-.-;^^2o 
..,;aäj  ^o>-Vv^2A  ^1?  J'^^^^  "^r*  -U^ii^ 
^fcjlfcwjo  Jfc^^o  ^oA-?  (Bl.  73'')  jl^^ssr^  '•^^ 
^J  I  cm  •-»o.^v^pj  ^  ,..\''>'^  .^'*aj  Jj°;~|  ..^oA 
Öi\?     J'Q-i     -«^v;;.»^     -hi^     ^.^■.>.&0O     ^^i.^oJJ5J       Werkes:    Bl.  1- 


193. 

(Sachau  ;^13.) 

s^  O  .1^1?  J-2)^^  Etliilv  von  BarlieJjracus, 
verlasst  127!)  n.  Clir.  Die  Hds.  bestellt  ans 
zwei  Theilen: 

1.  Stück  der  Ethik,  Syrisch;  ältere  Hds., 
verinuthlich  aus  dem  14.  Jahrhundert;  auf  jeder 
Seite  zwei  Columnen.  B1.37  — 41.  43  —  94.  98 
—103.  Ende  feldt.  Vollständig  die  Kurras  4—8 
zu  je  10  Blättern  und  11  Blätter  von  anderen 
Klirr  äs. 

2.  Versuch  einer  Ergänzung  von  späterer 
Hand,  vielleicht  aus  dem  Ende  des  vorigen 
oder  dem  Anfange  dieses  Jahrhunderts,  durch 
Theile  einer   KarscJiuni- Übersetzung   desselben 


-3G.  41\  42.  95  —  97. 

7y* 


Ob  dies 
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die  Übersetzung  des  Johannes  Ibn  Garir  aus 
Damascus  ist,  die  Asseniani  U ,  303  Col.  2  er- 
wähnt, ist  nicht  zu  erselien. 

Die  Blätter  des  älteren  Theiles  tragen  die 
Nummern  5  —  9,  11  —  60,  63  —  68:  die  Ziilern 
vou  Bl.  43.  44  sind  nicht  mehr  leserlich.  Vergl. 
die  Beschreibung  einer  vollständigen  Hds.  bei 
Wright  nr.  MII.     Inhalt: 

Bl.  I — 3''  Inlialtsverzeicliniss  zu  dem  Baiide, 
wie  er  jetzt  vorliegt:  theils  Karschuni,  theils 
Syrisch. 

Bl.  3''  —  4'=  Verzeichniss  der  Schriften  des 
Barhebraeus  (32  Nummern). 

Bl.  4'' — ö""  Syrische  Notiz  über  den  Tod 
des  Barhebraeus,  die  Schlusssätze  seiner  Auto- 
biographie sammt  Angaben  des  Todesdatums 
und  des  Begräbnisses. 

Bl.  5''  Anfang  der  Ethik,  Karsclmni-Text. 
Titel: 

Vero-l.  die  Inhaltsang-abe  bei  Assemaui  11 
S.  304fl'. 

Bl.  6"  Buch  I.  Cap.  1:  Jii.  -\oUj  öj^^oxi^ 
wj,^^  3pijb^  Lbv-  .:^1.^1.-  Cap.  1  o»JJ^  -3 
in  9  Abschnitten  ^Jq:^). 

Bl.  14"  Cap.  2:  N^baLi.J  -3  «^JK^  ^iii^ 
ot;|::k^   in   10  Abschnitten  ^oÄ. 

Bl.  25''  Cap.  3:  ^0).m::ä^  -Ä  lü^jl^  o):s^ 
)oai^O   in  5  Abschnitten  ^oÄ. 

Bl.  30"  Cap.  4:  vÄ))^  -Ä  vo);^  c>|=i\ 
in   7  Abschnitten  ^oÄ. 

Im  S.'^o»  auf  B1.33b  Z.  7  bricht  der  Kar- 
schuni-Text  ab  und  wird  Syrisch  fortgefahren. 

Bl.  35.  36  unterbrechen  den  Zusammenhang; 
sie  sind  eine  Wiederholung  von  Bl.  29''  Z.  8 
—  Bl.Sl"  Z.  7,  in  der  Hauptsache  der  Karschuni- 
Text  von  Buch  III  Abschnitt  5  und  Buch  IV 
Abschnitt  1.  Diese  beiden  Blätter  stammen  von 
einer  dritten,  der  jüngsten  Hand  her. 


Bl.  37— 41.  Der  alte  Theil  beginnt  mit 
Abschnitt  6  des  Cap.  4  in  Buch  1 :  J_i\_2u*Jfi 
OllJoI^  >$«^|j?  >^0M^^J>^C^  )ind  ist  identisch 
mit  Bl.  .34"  Z.  7  fr. 

Bl.  38"  Col.  2  Cap.  5:  ^^^^  Uuaa-  ^)13lo 
JfcuyJD  in   9  Absclinitten  J  r>o  m  Oi-  Anfang   des 

7.  Abschnittes  auf  Bl.  41''  Col.  2. 

Bl.  41"  wird  Syrisch  fortgefahren  bis  B1.41" 
Z.  7,  dann  Karschuni :  dann  wird  aller  auf 
Bl.  41"''  Z.  9  der  Karschuni -Text  wieder  abge- 
brochen und  Syrisch  fortgefahren.  B1.41"  ist 
identisch  mit  Bl.  43''  Z.  15  —  Bl.  45"  Z.  19, 
Bl.  44  nicht  mitgerechnet. 

Bl.  42  unterbricht  den  Zusammenhang;  Kar- 
schuni Bl.  42"— 42''  Z.  4,  Syrisch  Bl.  42''  Z.  4 
bis  zum  Ende  der  Seite.  Bl.  42  ist  identisch 
mit  Bl.  43"  2.3  —  61.43"  Z.  15. 

Bl.  43 — 94  ist  vielleicht  die  Fortsetzung  von 
Bl.  41,  von  dem  7.  Abschnitt  im  5.  Ca[)itel.     Der 

8.  Abschnitt  auf  Bl.  43";  der  9.  Abschnitt  auf 
Bl.  45". 

Bl.  44  unterbricht  den  Zusammenliang;  44" 
meist  zerstört,  44"  zum  Theil  unlesbar.  In- 
halt: Schluss  des  2.  Abschnittes,  der  3.  AV)- 
schnitt:  JaOQ»0  i-azoj  -Ö)^^,^  i-NAL  |ocifin°) 
JV200)  Joo^jj  JJo  J">\«  und  Anlang  des  4.  Ab- 
schnittes von  Cap.  4  Buch  I. 

Bl.  46"  Col.  2  Cap.  6  j^o.  \y^  in  7  Ab- 
schnitten jnnroO» 

Bl.  49"  Cap.  7   |\*,  \>.^  in    5  Abschnitten. 

Bl.  53"  Cap.  8  j,aQaoJ^^^  in  5  Abschnitten. 

Bl.  56"  Cap.  9  )q^»ojJj  Ji^)|x)  '^  in  5  Ab- 
schnitten.    Unterschrift  Bl.  59": 
|jtioi;  i^o)   Loloclii^jd  "^x;  J^^^js  \'^\x>  )c3\jl 

Bl.  59  Buch  11  ba^aoj  jvjsoj  LqjjoL  ''\i.? 
J<JV,w^  in  6  Capiteln. 

Cap.  1  Bl.  59"  i,jajtO  jÄ^Ooba  "^^X  in  11  Ab- 
schnitten loomS):  Cap.  2  Bl.  65"  JLqSLq*.  ^^^ 
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J\-rop>VM  in  7  Absclinitten;  Cap.  3  Bl.  70''  ^^.^JD 
)v^  Laoj  in  10  Abschnitten:  Cap.  4  Bl.  77" 
Jbsaaoo  ^»iioj^^A»  in  4  Abschnitten ;  auf  B1.77* 
hat  sich  ein  KaisiM  Abraham  aus  Säur  J^io, 
verewigt:  Cap.  5  Bl.  80"  ^».)y  |iAo.O)  ''^^ 
in  6  Abschnitten:  Cap.  G  Bl.  So  '  JfcuOj)  ^^^^^20 
in  4  Abschnitten. 

B1.87"  Buch  HI  I«::  ^  JA2u  Lojii^^  \vx 
]».")■    in   12  Capiteln. 

Cap.  I  Bl.  87=»  ö)La>i3iiDO  ch.^^.x^o  JjlSu^v^ 
CH^o)o  in  11  Abschnitten;  Cap.  2  Bl.  94''  \i^ 
OffX  ,?oLo  K2uj  l«.ioy  in  1 1  Absclinitten.  In  dem 
Anfang  des  2.  Abschnittes  bricht  die  alte  Hds. 

Bl.  95 — 97  Karschuni,  wahrscheinlich  ent- 
sprechend dem  Schluss  des  2.  Abschnittes,  dem 
3.  und  Anfang  des  4.  Abschnittes  von  Cap.  2 
Bu.Oi  111.     AufBl.  gS*-: 

Vv^fcii^  «ä^io  j-Ja2^  J  -3 

Auf  B1.9G-':  jaJJoUj  v^  vm^  o)z>£ß|  ->2) 

Auf  Bl.OO":  ^j=ia5U)  .-2,  ^s»id^  '^jSi^ 
o)iff>..\v  y-JoSiii^  "^--L  \on^  -ÜC^. 

Auf  Bl.  97'':  )a.jybL  ^i^  -Ä  ^>?|ai^  \^^ 

B1.98— 103.  Alter  Theil.  Fortsetzung  des 
().  Abschnittes  in  Cap.  2  des  Buches  HI. 

Cap.  3  Bl.  100"  öjLoxdJo  jLoziii  \>^  in 
9  Abschnitten. 

Cap.  4  Bl.  103''  6)Ln  .  rnjo  Jl.Q_-^-,-it  N^ 
in  9  Abschnitten.  Der  Text  liricht  ab  im  1.  Ab- 
schnitt mit  den  Worten: 

^olo  .joj^  wji^^o  JN^;^  l^.cinil.)  ^^ 
Auf  Bl.  102''  hat  sich  ein   früherer   Lehrer 

Kass  Salibhä  aus  dem  Gebiet  von  Säur  im  Jahr 

)3.j  1987  ^  1676   n.  Chr.  eingetragen.     Es   ist 

denniach  vorhanden: 

^1.    Von  dem  Syrischen  Original  der  Ethik 

Buch  11     vollständig    und    grosse    Theile    von 

Buch  1   und   111: 


B.  Karschuni -Ergänzung  von  einem  grossen 
Theil  von  Bucli  1  und  von  einem  .Stück  von 
Buch  HI.  Es  fehlt  Buch  111  Cap.  4  Schluss 
bis  Caj).  12  und  das  ganze  Buch  IV.  Die  von 
Assemanil,  166  herausgegebene  Stelle  über  die 
Geschichte  des  Kirchenliedes  findet  sich  hier 
Bl.  40''. 

In  dem  Syrischen  Text  werden  ausser  bi- 
blischen Büchern  citirt:  Jio»\<r»  d.  i.  Jacob  von 
Serügli.  11W«V/  Bl.  39*.  Euagrius,  Isaak,  Syno- 
dus  Patrum  Persarum  47'',  Severus,  Jacob  von 
Edessa,  Synode  von  Gangra  49",  Synode  von 
Laodicaea  49".  64".  76'':  Gregorius  von  Nazianz, 
Cyriacus  Patriarcha,  Johannes  Patriarcha  49'', 
Macarius,  Arsenius,  Antonius,  ^gpojo^)  ]3J  50", 
Tlieopliilus    Patriarcli    von    Alexaudrien ,  ^üo^l 

der  Abt  52".  54".  66''.  100'';  ojfc^A^jj  ,^1-0- 
54":  .  i.-ft.  \-\cv\  55",  .Johannes  Chrysostomus, 
Didascalia  71".  76''.  86".  87";  Basiüus,  Sym- 
maclnis73",  Athanasius,  Timotheus  papa  Alexan- 
driae  75",  Johannes  von  Telld  75",  Clemens 
von  Rom  75'',  |in«0)'p>  (Theodorus  von  Mopsu- 
este?)  75",  j£XL.jv2)j  \=i]i^  80".  Palladius,  Pacho- 
mius.  Die  Hauptcjuellen  sind  die  Apophtheg- 
mata  patrum  und  die  Historia  Lausiaca. 

Vocalisation  spärlich.  Hier  und  da  sind 
von  einem  Lehrer  Karschuni  -  Wörter  beige- 
schrieben. 

103  Blätter  (22  X  16  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  29  Zeilen. 


194. 

(Sachau  314.) 

Ein  Theil  der  Ethik  -^  o  -N  -J<  ^fio  von 
Barhebraeus,  nämlich  ein  Theil  des  Buches  III 
und  Buch  IV  —  abgesehen  von  einem  kleinen 
Verlust  am  Ende  —  vollständig.   Vergl.  Nr.  193. 
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Buch  HI.  Bl.  1  —  24"^  Anfang  in  dem  S.ißocaS» 
des  4.  ,$JÜi2u3:  ov-b-o  '*^*oo  .|jlJ  )QlX  Jx^fcooj 
-0)oK>Jo  .jp??  oö)  Jilro  v2)l,a»>o  JJ  ö|  Jjo)  .^op:i^ 

\»ÜL  x>  s\^Nv^<  Ji-s^  JJ  .^J.Q*^?  oo»jjo.  Dies 
4.  Capital  hat  9  ioocoS). 

5.  Cap.  Bl.  2^  o)&joöL  ^^>^  J*xl-j  v^JOlSiÄ 
JjÄ^j.      Mit  19  Jnötv.0) 

G.  Cap.  Bl.S''  Jlsojo  J^oi  \^  Jfc^j  ..^llSua 

|yv>r<..n        Mit    5  jjDQQOS». 

7.  Cap.  Bl.  lO-^  Jis.i>o\N  Jfcs^^s^'  "^v^.    Mit 

4   JnnmO) 

8.  Cap.  Bl.  12''  Joimo  boa^^  N^^.      Mit 

7   JoncvtOi 

9.  ('ap.  Hl.  hr'  JQ .;qp  j.wOQ*,  fcoo-i  ^^^-6>-»- 
Mit  4  JäqcdS). 

10.  Cap.    Bl.  17-^   OOQ»  -OtJ  Jlpn\>r.-v^)'\^yN 

\3>ß.     Mit  8  ioöaaS. 

11.  Cap.  Bl.  20-^  jLcco»  \v^.    Mit  7  jisiooS). 

12.  Cap.  Bl.  22 '^  1^0^:50* ''^v^.  Mit4|jaöm2». 
Nachschrift  Bl.  24^ 


11.  Cap.  BI.59''  Jj^ooL"^^.    Mit  lOjisomS. 
12. Cap.  B1.64--'|::j  fcsaa-^^^.  :Mit  17       » 

13.  Cap.  Bl.70'^   Jsssjoio  Jo»)^?  |j?0)a^  ^».^ 
0))^»:5  LoovJofcoj.     Mit  9  jjaQOQ2>. 

14.  Cap.  Bl.  77-^  i^xaJL.  la^j^j  \>^.      Mit 

4     )f>OOflO) 

15.Cap.  BI.79''|ojS^  fcai-?N^.  Mit  ir)|oi£n2>. 

IG.  Cap.  Bl.  91'  Jjjcxoi.  ''^^.     Mit  G  |oÜcq2). 

Letzte  Worte  in  dem  2.  jjOOßciS  dieses  Capitels 

Bl.  91'':   l^j  W»=>:5   vfi^i?  Jfc^  ^1  ^LVL 

^  )♦-  .OMjJO^  v^JOlCÜL  0)\ll\sA  IK^  )Jo   .O^dOSCD 

-O)  .Jjcc  v$oyjt»Qa\    .)a-»   Jojj         oo) 

.jLo^co  ^0)2!a   JJj   J-iuJv:A   |,r^\    JLJudd   jjo) 

Diese  Hds.  und  der  ältere  Bestaudtlieil  von 
Nr.  193  sind  Theile  einer  und  derselben  Hds. 
Das  letzte  Blatt  des  alten  Theils  jener  Hds. 
trägt  die  Blattnummer  --fv>  68.  während  das 
erste  Blatt  dieser  Hds.  die  Nummer  |i^71  liat. 
Sie  hat  im  Ganzen  91  Blätter  von  \^  71  —  jmr, 
Gll.  —  Auf  Bl.  93^  folgende  Notiz: 

Buch  IV.    B1.24''— 91    U^»-^'  Jv»)-»  ^oL      ,.,,,    .  v.      i  1. 1  iv        i  \l  -n 

.^ja<;  ^;x>;  jl*:^  <2v*'|o  ws;^  J*-^<:^  ^  ^^^o 

Danach  ist  ein  Diaconus  Isaak  im  Juli  A.  Gr. 
2150  =:  1839  n.  Chr.  gestorben  und  ein  Jahr 
später  ein  Feind  in  das  Land  gekommen,  der 
viele  Weiber  und  Männer  getödtet  und  die 
Kirche  des  h.  Dimet  sowie  das  Dorf  (Kyllith?) 
zerstört  hat. 

Auf  Bl.  93**  ausser  einer  Federprobe  folgende 
Notiz:  ^_3L=^..wj!  )qjCO  o»^  Jjo)  JcjNij  jasj.  »Der 
Diaconus  Isaak  hat  diese  Hds.  gebunden.» 

Dieser  Hds.  sind  angefügt  drei  Blätter  Kar- 
schuni  BI.94  —  9ß,  geschrieben,  wie  mir  scheint. 


Enthält 


Jl.yb.Jo  Joj^  JjlSli   Lojfcs^jo  "^ 
16  Capitel: 

1.  Cap.  Bl.  24»  Ji2äVa.  ''^>>^.    Mit  8  |oöai2). 

2.  Cap.  B1.29''  Jjoooo  jLcii.L-^  ^^.     Mit 

5    Jp»rtPr>0) 

3.  Cap.    Bl.  33-'  Jlr.iy>.r>)  ''^1^.    Mit  9  Jn^mO, 
4.Cap.  B1.37' JioTi-l.'^».    Mit  11 
5. Cap.  Bl. 42 " ))»■-, -N.rov>'^^>r.   Mit  7 

6.  Cap.  Bl.45'^  jfcwjoL  ^'^Jo.   Mit  13       » 

7.  Cap.  Bl.  50''  JvTiCD '>\^.      Mit  4 

8.  Cap.  Bl.  5 1 ''  Joüäj^  JäJw;  \^.  Mit  5       .. 

9.  Cap.  Bl.  53  '  jLaiacQ»  '^^.  Mit  5 
10.  Cap.  Bl.  5(;''  Jl.ao-,CD»  '\^.  Mit  8 
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von  derselben  Hand,  vvelclie  die  Ergänzung  in 
Nr.  193  (S.  313)  vorgenommen  hat.  P^in  Stück 
der  Arabischen  Übersetzung  des  Ethikon.  An- 
fang: 

Sclilussvvorte  Bl.  96  ^ : 


^icHm-  \k.ii^^  ^o)  s-^  ^n\   .LijooJ  ^^jao^ua- 

Diese  drei  Blätter  scheinen  die  Fortsetzung 
von  Nr.  193  Bl.  103''  zu  bilden  (einen  Theil  von 
Cap.  4  in  Buch  III). 

96  Blätter  (22X16  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  26  Zeilen. 


195. 

(Sachau  75.) 

)oQ»oj5^  \\3j  ^)fco.  Buch  von  der  Ver- 
jagung der  Sorgen,  Karschuni,  von  Bar- 
hebraeus,  handelnd  von  solchen  Eigenschaften 
der  Menschen,  welche  vor  Sorgen  schützen, 
und  solchen,  die  Sorge  bereiten.  Eingetheilt 
in  12  Capitel  o|2. 

1.  Cap.  61.2"  O).Qj!O0  C5)j^^  ö)^-^  ws2) 
O).  \<f>^  Von  den  Vorzügen  der  Religiosität 
und  den  Nachtlieilen  der  Irreligiosität. 

2.  Cap.  Bl.  17"  öiv^o  '.'^«'^  ö>N°>\>n  w^ 
■,o>'-?\  Von  dem  Nutzen  der  Dankbarkeit  und 
dem  Nachtheil  der  Undankbarkeit. 

3.  Cap.  Bl.  27^  H^tü^  )o;o  cnSiiiSfv  -.j»  wÄ. 
Vom  Lobe  der  Enthaltsamkeit  und  dem  Tadel 
der  Gier. 


4.  Cap.  Bl.  33--  ö))jjo  si^^JoN^i^  ^;jl  -»> 
•,^'t^  Von  dem  Adel  der  Demuth  und  der 
Gemeinheit  des  Hochmutlis. 

5.  Cap.  Bl.  38"  öi-Jjuoo  o).'o..i!^  ^~  «-Ä 
fv)r»)ono\v  Von  der  Schönheit  barmherziger 
Gesinnung  und  der  Hässlichkeit  harter  Ge- 
sinnung. 

6.  Cap.  Bl.  42''  öt^jCDOo  opob^  ö)»-l2»  .-3 

^Ji.JJJ.     Von  dem  Nutzen  des  Sichbekehrens  und 

o     _ 
der  Schädlichkeit  des  Eigensinns. 

7.  Cap.  Bl.  45-^  \>jQii^  öpo)N»  öjü-^  >-2) 
,^00)^  fiiki^JfcsJO  LjOJlJDO.  Dass  man  der  Uber- 
leauna-  folaen  soll,  nicht  der  Leidenschaft. 

8.  Cap.  Bl.  65»  öi^ioo  oiioÄXSs.  ö>VS)iX)  ->2» 
.  ■J;'^  ^  jj^fc^JoJJJ.  Dass  es  nützlich  ist  sich 
rathen  zu  lassen,  schädhch  der  Eigensinn. 

9.  Cap.  Bl.  70''  )ojo  ja\a.'^  ^tY>..  ^^  -Ä 
.  n\o^\  QOD.  Lob  eines  guten  Charakters,  Tadel 
eines  bösen  Charakters. 

10.  Cap.  B1.78''\^oSS\  ötjjjo  )o-,2{\  ^vit  .-2». 
Von  dem  Adel  der  Freigebigkeit  und  der  Niedrig- 
keit des  Geizes. 

11.  Cap.  Bl.  92''  ö>--i:uDo '^♦i^  ,,cd-  -^ 
iqOiv,.  Von  dem  Adel  der  Gerechtigkeit  und 
der  Gemeinheit  der  Ungerechtigkeit. 

12.  Cap.  Bl.  105''— 117''  )a\..\\  öt^is  «-^ 
Ojojßjj^  otijßODo.  Von  dem  Nutzen  milder  Ge- 
sinnung und  den  Nachtheilen  des  Jähzorns. 

Das  Werk  besteht  aus  moralisirenden,  parae- 
netischen  Betrachtungen,  reichlich  gemischt  mit 
Sentenzen  und  gelegentlichen  Citaten,  z.  B.  aus 
der  Bibel,  und  mit  mancherlei  Beispielen. 

Am  Ende  Bl.  117''  findet  sich  folgende  Ara- 
bische Nachschrift: 

js^jj.\  iJj'l*!^  v*-^''    ^^  er  ^7^^   o^s 
.\3\   j^i;  ^yt   --ijü'  iM.\  (jyjbSi  *_. 


^^LÜ  Ju  iolJii^  (sie)  ^ 


er  o-v~-*^5  ^-^i  O^^ 


r^- 


Ji^J- 


&' 


r^^ 


yi  u" 


UJi 


^i 


632 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  13H  — 239. 


:.J)\  i-jjjJsJ!.  Danaoll  ist  die  Hds.  geschrieben 
von  einem  Khösho  Ihn  liihti  und  vollendet  im 
Adhdr  2059  =  März  1748. 

Auf  Bl.  l*"  findet  sich  ein  Verzeichniss  der 
12  Capitel  des  Buches,  und  auf  Bl.  1"  ein  Stück 
des  Nicaenischen  Glaubensbekenntnisses  in  Kar- 
schuni,    und    folgende    Arabische    Notiz:    -L^l 


.J   dJl 


OiAs»» 


x\ 


\ 


Auf  Bl.  118*  einige  Sentenzen  in  Karschuni, 
z.  B.  )o|>JJJo  O)»«.  sÄi  .o  )^i  >2>».  \)-2)».  'O)^ 
;jt  )OQjo  vo  )ocL.  ^i£a>. 

Auf  Bl.  118''  sechs  Verse  eines  Syrischen  Ge- 
dichts in  zwölfsilbigem  Metrum,  geschrieben  von 
jüngerer  Hand.     Anfang: 

ü.  Bl.  119»— 131''  Eine  Sammlung  von  Mo- 
saischen Rechtssätzen  und  Bestimmungen,  meist 

—  abgesehen    von    manchen    Auslassungen   — 
wörtlich  übersetzt  aus  der  Bibel,  aus  Exod.  21 

—  23,   Levit.  18.  19   und   anderen   Theilen   des 
Pentateuch.     Überschrift  und  Anfang: 


^-2)    w3    ,^Iä-Jj    jOsO^O     .jJLJ^O    J3tO^    iju   )q!^ 

o^l»  ^iKjkX>  0)K^iL   ''\o   — -ii»   J?J  f"  .ojJUo» 


0>\     wsO*' 


v 


Als  Anfang  auf  Bl.  132 — 135  meist  Verzeich- 
nisse vonWörtern,  die  Arten  der  Waschung  und 
Reinigung,  die  preiswürdigen,  verbotenen  und 
tadelnswerthen  Dinge,  die  10  Gebote,  Verzeich- 
nisse ethischer  Eigenschaften ,  Tugenden  und 
Sünden,  der  Sacramente.  Zum  Schluss  eine  Be- 
merkung von  Ephraem  gegen  die  Trunkenheit: 


Auf  der  inneren  Seite  des  linksseitigen  Ein- 
bandes  Auszug  aus  einem  kalendarischen  Werke 
über  die  Daten  des  Osterfestes  und  die  ent- 
sprechenden Zodiakalzeichen  für  die  Jahre  67 
—  87  eines  Cyklus.     Überschrift: 

Gut  geschrieben  und  erhalten.  Zwischen 
Bl.  34  und  35  fehlt  ein  Blatt.  Das  Ganze  ee- 
schrieben  von  derselben  Hand  mit  Ausnahme  von 
Bl.  HS*"  und  der  Arabischen  Notiz  auf  Bl.  l^ 

135  Blätter  (16  X  1 1  cm),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 


196. 

(Saihau   198.) 

Sammelband. 

1.  Bl.  1  — 19''  Eine  Schrift  von  AhA-elmddni 
{Abidmadni),  bestehend  aus  7  )  nntviO)  oder 
Reden;  Predigten  allgemein  paraenetischen  In- 
halts mit  sufisch-pantheistischer  Tendenz.  Die- 
selben sind  an  Mönche  gerichtet  und  ihr  Haupt- 
bcstandtlieil  ist  die  Beschreibung  von  den 
Visionen  eines  »sehenden  Bruders«  jjjj.  ]^J. 
Syrisch,  stellenweise  Karschuni.  In  der  Über- 
schrift ist  das  Werk  bezeichnet  als  osjj  iisfco 
JX1<  \*^*ß  U'OJJ  JvSh2d  ^  ^j.,.n«J?  |>Q2j  ,^|\x^ 

I.Rede  Bl.  P  l_js*^  ^  «.-.y  ^pj-VojL  ^\xj 
J»oiQji  J»l.J:5j  Jio)Qj  -au  jjoojs  J^-j. 

2.  Rede  Bl.  3''  Jo^ä^  Jvjt  ,,^J  ^)j  -ö»  Nb.i. 
J^Ljs  >90)U  ♦J.fcOD  ^J  -j-.Jjo  (sie)  ..o^  '«aaxo 
JioiQjj. 

3.  Rede   Bl.  5»   JiS-J  ^\i.o  U^^J   |cn.j;2»  "^ 

^.-«^fc^  ^0)Q^;  i-Xi*.  w^VL  "^o    |ä-qj. 
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4. Rede  BLeb  ^o)bwoV\sjLO  |öjübao  jüs-^'^j 

Vao  i-^Ä—  ^  ♦-  ''^  Jojl^  ^  oo)  JA^  jjoto. 

5.  Rede  Bl.  10»  '^o  jfccdD  fc^ j  JlSocuo  "^j 
)«^o  q.    ^  jJ^c:2D  ^2fajs  ^o^J;   ...6). 

6.  Rede  B1.12^  )iaj'"\i.o  )l!^yO  Jlan-L  "^i.? 
l=i:;L;  j^^^-^?  Rjf  j^AQ^o  )^*20?   Jloo^;'. 

7.  Rede  Bl.  17"  ^  -»zJs.  ).>o«->  fc^Jj  J*ou  \s^ 

;«.o  Jbs:^  bs~.;  j&oaj3. 

II.  Bl.  IQ*" — 21»  Sendschreiben  von  dem- 
selben Abubnadni  über   das   Messopfer.     Titel: 

Ebenso  die  Überschrift.     Anfang: 

jio^aoo  jüL^  I...O;  ..^vtroo  ^p>:xo^  i:>°o^  jjJV 

^o   b)   JoMJ 

III.  Bl.  21''  — 27''  Eine  Schrift  in  Karschuni, 
genannt  )aid:^>.  — )N2cdo  |qx>-^  poi.  bestehend 
aus  63  Abschnitten  (Jäoi).  Verfasser  nicht  ge- 
nannt.    Anfang: 


op;2i^  ^^J  )j)  )oJ^JJj  N2o  Mil^  wO|0  ott^jo  ö\'^l 

w^Pi^    M   ^».JJ^O     CS)0     )o)o  Ni^obCiO    )oJ    IjJ 

Es   ist   eine  Sammlung   von  Räthseln.     Auf 
Bl.  100*  findet  sich  eine  Bleistiftnotiz  von  jün- 


gerer Hand ,  in  der  die  Auflösung  der  einzelnen 
Räthsel  gegeben  ist. 

IV.    Bl.  S?*»— 49»  Kleinere  Texte: 

1.  Ein  Syrisches  Gedicht  im  zwölfsilbigen 
Metrum,  bezeichnet  als  ein  jaaLo-.  Bl.  37''.  38''. 
Titel  und  Anfang: 

'^  ^^  |xi~V  b^SD  A<;  )iU^2 

Nach  Art  der  Arabischen  Kaside  haben  alle 
Verse  denselben  Reim. 

2.  Ein  Syrisches  Gedicht  in  demselben 
Metrum  Bl.  38''— 39».     Titel  und  Anfang: 

^Ol.^Pn\|Ol-^    l^)-,2l^    Jifc>Ii    ^-^^!^  "'^ 

Ein  Lobgedicht  auf  einen  Patriarchen  Igna- 
tius  und  einen  (Maphrian?)  Basilius.  Einige 
Verse  desselben  s.  in  Nr.  212.  Danach  ist  dies 
Gedicht  schon  vor  1550  vorhanden  gewesen. 

Nach  diesem  auf  oä  reimenden  Gedicht  folgen 
vier  Vierzeiler  in  demselben  Metrum: 

a)  \il   )oJj   jJ   ^o>25  JJJo   \2i.s^  oj. 

b)  )-i.-^..  oj  A<;  \u:^*2i  ..g.m)  ..^bsxi»^. 

c)  >.pv*-  t-SuL  ^v*-  ''^  ^  i.°ifc  Jz>a». 

d)  >^t\«j  w-<sj  ^)  '^  ^?  i*2»jt  Izio-. 
Nr.  c,  d  und  a  s.  bei  Scebabi,  Bar-Hebraei 

Carmina  S.  87  und  83. 

3.  Bl.  39''— 40''  Karschuni -Notiz  über  die 
Lehre  vom  Rukkdkhd  und  Kmsdjd  ''^.^^  J'Oioj 
|«jtaoo  Jaooi.     Anfang: 

4.  Bl.  41 » — 42»  Karschuni -Kaside  von  Me- 
letius  wCU^iS.  über  die  Oberpriester,  die  von  der 
Wahrheit  abweichen.  Das  Metrum  ist  Kdmil, 
nicht  immer  correct,  akatalektisch  im  ersten, 
katalektisch  im  zweiten  Hemistich.  Titel  und 
Anfanff : 
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w\|:ii^  •.,n..'^  »lüii^  \i]  ioKo 

OXiJ    |l^    CH^JJ)  ^iß    J^O)    i» 
Sclilussvers: 

«\|^JJJo  ^|oa-JJ)o  )QaJ:i.j:5 

5.  Bl.  41'' — 42"  Eine  zweite  Kaside,  ein 
Busselied,  im  Metrum  Basit.    Titel  und  Anfang: 

wjjv^  ^iaSjJJ   oiiio  ^  .z^Q^v-o 
Schlussvers : 

v-jjo-   »^^cikj   -s^ii-  >^   rjJS) 

6.  Bl.  42^ — 43''  Eine  Karschuni-Kede  ya.» 
in  gereimter  Prosa  von  dem  Propheten  Elisa 
(sie)  über  das  Nehmen  des  Messopfers.  Titel 
und  Anfang: 

(dies  am  Rande  nachgetragen)  '■ii»^  ij»  ^OO  ^  '»Yt.V) 

^|25-,ci^j    ♦-)    -^ol    ->2i    ..^l\v. 

Schhlss: 

»OjL   ^   H^v>\)o 

7.  Bl.  43'' — 45*  Einige  Fragen  und  Aut- 
vsrorten  Jopijcuo  L)JJqqd  ^'\Xo  für  den  Unter- 
richt in  Bibel  und  Christeuthuni.     Anfang: 

*  , ,  *      o 

0)L)^   \sr>ax)  ^'»^   ^\l    ^^UJ   -o»  v.,^  .^O)  Jjci.J 


Vergl.  eine  ähnliche  grössere  Sammlung  von 
Fragen  und  Antworten  in  Nr.  244  nr.  3. 

8.  B1.45* — 46*  Woher  die  Dirhems  stamm- 
ten ,  welche  Judas  Ischariot  für  den  Verrath  an 
Christus  empfangen. 

Titel  und  Anfang: 

^J   ^^-J3    .aijo    ^)    ^   ....tYiviXj    \>.ocn.   Jj»-od 

^■\n\)   )Q-.0))v:iJ   jjQIä)   co) 

9.  Bl.  46''  — 48"  Woher  der  Stock  Adam's 
stammte.     Titel   und  Anfang: 

jjorilo  .öyjo  ^)  ^  )oj)  Jjoiil)  -^)  O))^)  '♦lia 
ocqodJ  "^^  p.  o{^J  0)V,^  Jxi^  )oJJais.J  o>Xi.  )oyJ 
om)o  öiv.,^)  ^  \^J  -^j  «Ai.  3Doy»a^J  ^ 

10.  Bl.  48''— 48''  Ein  Syrisch -Karschuni- 
Text,  bestehend  aus  je  vier  Zeilen,  von  denen 
1  (uid  2  Syrische,  zwölfzeilige  Verse,  dagegen 
3  und  4  mit  einander  reimende  Karschuni- 
membra  ohne  feste  Silbeuzahl  und  ohne  Metrum 
sind.  Die  Karschuni- Zeilen  sind  nicht  etwa 
eine  Übersetzung  des  Syrischen,  sondern  führen 
selbständig  den  im  Syrischen  ausgesprochenen 
Gedanken  weiter.  Alle  Zeilen  haben  denselben 
Reim,  die  Syrischen  Zeilen  den  auf  ar,  die 
Karschuni  den  auf  dr.  Ausser  dem  Schluss- 
reim hat  jeder  Vers  je  zwei  Binnenreime.  Titel 
nicht  vorhanden.     Anfang: 

^♦i.o  .-^^Xo  jJ~-Jo  )Q^)   IL-  w::ii<;^ 
•♦a^fco  JJj  JJ^»  jtYn^   ILjut    ,oilo 

11.  ßl.  49''  Einige  Sentenzen  in  Karschuni. 
Anfang: 
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Einige  Karschuni -Verse  im  Metrum  Kamil, 
anfangend: 

Ein  Gebet  gegen  Zahnschmerzen,  gemischt 
Karschuni  und  Syrisch. 

V.  Bl.  5\^  —  57^  Gedicht  über  die  göttliche 
Weisheit  von  Barhebraeus,  mit  einem  Commen- 
tar  am  Rande,  Syrisch.  Ein  Theil  dieses  Ge- 
dichtes ist  herausgegeben  von  Gabriel  Carda}ii, 
Liber  thesauri  de  arte  poetica  Syrorum,  Romae 
1875  S.  G3  — 65.     Titel: 

|\>.->>.  ^  «^  v-^j  jl^ot!:^  )\>r»o..  \^i   l;»!^ 

(der  Name  des  Barhebraeus  ist  nicht  genannt) 

Anfang  des  Commentars: 
^okOoj  JN.^  .|jo)  );>oJia2(j  ))i^o  )po^  jOJtoS)  oo)L 

■ju)    JJj    ^^.^     -Ol     Jl^ofcO     Jfi^CH^      |NV)-)..     O) 

W.3-J-)   c>>AX>j  W.ÖO  -O)   |x>jo   .ö)-ioJj  ^)    oiraijj 

oifc^-»VL    )o«ja   ^j  ''^»^    -Ol    IfcocDo    )^CY>    JJj 

bjob  )»^x^?  )l^^sQLi»  .|du-o  jojiJs.  woi^i  0)b^,3 
J!.\jj  ö)ojjo  J.^l*:i.  )^(iapo\\.0)o  p;^  jv)."!.. 
^1  öpm)   .juj    JJ   O)   6>Y>o..  .juj   jüo   .6)0°i\ .   ot 

VI.  Bl.  58'-'— 59''  Gedicht  von  Ephraem: 
l^'t  ),.Y>\lo  jLojyoo  JI.aL.I.'«»o  iLoa-o»  ^\iL 
Ji2l\Qu   fcOQ*.^0.      Anfang: 

)|Pi\q>    j^oi    |o|^ 

Vergl.  Nr.  168  Bl.  116''. 

VII.  B1.59''— 60''  Ein  Lobgedicht  auf  einen 


Basilius  ^poX^OQU  ^^J  (s.  oben  S.633  Nr.4n) 
im  zwölfsilbiaen  Metrum.  Alle  Verse  beginnen 
mit  _gp  und  reimen  auf  ös.     Anfang: 


^CüQ^   «Q^i^^'!-  JIWuo  l~^ax>  It^CD 

Im  Anschluss  daran  vier  Verse  in  demselben 
Metrum,  reimend  auf  as.  in  deren  letztem 
der  Schreiber  der  Hds.  seinen  Namen  Micha 
angiebt:  o^Q«.  ♦-)  >J2)|  ^ycnvo  '«oo^o  >-.^2i'):i 
rpO>e^n  \oa-.     40  +  10  +  20  +  1  =  |a.,X5. 

Auf  Bl.  60''   ein  unvollendetes  Gedicht,    be- 
titelt i-onsj    jOQ^ao.   in  demselben  Metrum,  mit 
demselben  Reim  auf  ös  und  mit  alphabetischer 
Reihenfolge  der  Versanfänge.     Anfang: 
330)1)   ♦*..  i*.jaoj   )-.oio  y^o   jii) 
Am  Schluss  die  Notiz : 


)O*j0    ^V*.^^    )]^UQ^    ■^YlO^    ]^a*2    )nr\r.n    )q^ 

d.h.  »Vollendet  ist  dies  Lobgedicht  im  Jahre  der 
Griechen  2149  im  1.  Te.s/irln«   =  1837  October. 

Vm.  B1.61>— 73''  JKÜ^j  j^lso  Liber  pu- 
pillarum  von  Barhebraeus.    Vergl.  Nr.  208. 

l.Abschn.  Bl.61%  2.Abschn.  62^,  S.Abschn. 
64\  4.  Abschn.  67%  5.  Abschn.  71"  6.  Abschn. 
72  %  7.  Abschn.  73 % 

IX.  Bl.  73'^'  —  95"  )-Oip»  tv.  jQjx)  Sermo  de 
philosophia  von  Barhebraeus  (vergl.  Nr.  210). 
Hier  der  Syrische  Text  ohne  Arabische  Version. 
Cap.  1  Bl.  74",  Cap.  2  79\  Cap.  3  84",  Cap.  4 
89"— 95". 

X.  Bl.  95"  —  96"  Verzeichniss  der  Werke 
des  Barhebraeus  in  31  Nummern,  überein- 
stimmend mit  Assemani,  Bibl.  Or.  II,  26811".,  ab- 
gesehen davon,  dass  hier  nr.  18  lautet: 

Syrische  Unterschrift  auf  Bl.  96''  und  97". 
Nach  dem  Jakobitischen  Glaubensbekenntniss 
folgt:    wOiofcolj    |jo)    i^lssi    )  T  .0  fn    ^j  \sjajL 

JQßDO  )fcci:SO  )poVj  )2)fcOO  -jJiXi^  Os)  b^iX3«J3 
^DO-icj^Vs^-Vß  )K:;ojii^  \^ViW  )'OvCO  ^  )>2>QOD 

;jto  ^)2-jo  )qjoi   vä-o   lx>ox>  jJbD   )-^  .jü) 

SU* 
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Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einem 
Michael  (auf  Bl.  60*  nennt  er  sich  Micha)  und 
vollendet  im  Sebhdt  2149  =  1838  Februar. 

Auf  Bl.  97''— 100 1»  einige  Notizen,  die  nicht 
mehr  bedeuten  als  Federproben:  Anfang  eines 
Gedichts  von  Isaak  |^*.a-o  ).>i.o  Jjjt^oS  ^^ 
\a  '^  das  Gedicht  jLJIS  auf  den  Namen  Jesus  >\qjl. 
(s.  Wright  II,  896  nr.  4),  Beispiele  aus  der 
Logik,  Verse  auf  den  Schreiber  der  Hds., 
Syrisch  und  Karschuni.  Über  die  Bleistiftnotiz 
auf  Bl.  100*  s.  oben  S.  633.  Auf  Bl.  99''  mit 
Bleistift  geschrieben  ein  Vers  von  Micha  Jündn 
dem  Uhrmacher,  den  er  nach  einer  Notiz  des 
Jeremias  Shaintr  im  Hause  des  letzteren  ge- 
schrieben. Vergl.  Sachau,  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien,  Leipzig  1883,  S.  355.  Vielleicht 
war  dieser  Micha  derselbe,  der  in  jungen  Jahren 
diese  Hds.  geschrieben  hat. 

Gut  geschrieben  und  erhalten.  Der  Kar- 
schuni-Schrift  sind  zu  grösserer  Deutlichkeit 
mancherlei  Punkte  beigefügt.  In  den  Syrischen 
Texten  ist  die  Vocahsation  sehr  spärhch,  am 
reichlichsten  in  dem  Gedichte  über  die  sötthche 
Weisheit  von  Barhebraeus  auf  Bl.  51fi".  Bl.  50 
ist  unbeschrieben. 

100  Blätter  (21,80  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
25  Zeilen. 


197. 

(Sachau  334.) 


Syrisch  und  Karschuni. 

Ein  kleines  Miscellen- Bändchen,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende.  Sämmtliche 
Blätter  sind  an  den  Rändern  (meistens  auf  allen 
vier  Seiten)  beschädigt  durch  Feuchtigkeit, 
Schmutz,  Abreissen,  sodass  die  Zahl  der  voll- 
ständig   erhaltenen    Zeilen    (in    der    Mitte    der 


Seiten)  verhältnissmässig  gering  ist.  Über- 
schriften (ausser  einer  einzigen)  und  Unter- 
schriften sind  nicht  vorhanden.     Inhalt: 

1.  Bl.  1 — 8  Karschuni.  Eine  fromme  Be- 
trachtung, Predigt,  stellenweise  in  der  Form 
eines  Gebetes.     Vergl.  folgende  Stellen  Bl.  3*: 

OJJL»     WYt  CYI  >0      .)00)H      JjfcOOlO      ^W        rii^XJpi 

)ooLJJp .^o   .yial  «sJJJ  M  .^IJJp  ^? 

L)?0)1^)  ){Yiv\)  vaS  LJQ^po  ovAjlj  )oo>^|ia>|:i 
ojiäs.)    öi^Jo   )a-v»    2.ilx>    l.i.\obs->\j  

|2QO    .j»QQ^    JOVLO    »00^^1)00^]    Ov\)jJ)    0>0\h\| 

0)j)ou».  w^ b.-r>lL  ^^0)■♦:iJ  ^j  v9^»ix>  ^ 

Bl.  4*: 


v2>qS).  nsX)   ..CYi.nto     .-  ~^"'' 


JO 


O    .\U^     vjbOQ^      '0>^      ^^O     .Ji\\     

Ojii>.J    l\=i-^    ^  js^iiv    )Q-^I    )Q-I^)    ^ov2>o 

.)aXUJ  »jKxi\J 

Bl.  7'': 

Ja\°)    .Jv*^Jo     Ixi^^JD    OlNiX^  "^  ^Vi.    r>f<r.->r.\\) 

.O0aiij)o  otycu    )ao  ^  o>v>.Y)\\)  chä-Jv»  6>^|2) 

<»>ojYltYl\)     Ljoo\J     300  TgS.     ,0)«")  .     O 

LliD,—^   ^;}kAo    .io;j^)    ^    ..\SV)    oii^^^alzs 


Nr.  138  —  239. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


637 


2.  Bl.  9 — 16  Syrisch.  Bruchstück  eines 
Verzeichnisses  von  Capitelu  (Paragraphen)  mit 
kurzen  InhaUsangaben.  Anfang,  Schluss  von 
Cap.  20,  Ende  im  Cap.  150  ^.  Vergl.  folgende 
Stellen  Bl.  10'':    (?)  oiLoJDobOD  ^\i.   >\JQ>0    Öiäö 

•,nr»~s^«    "^O    .Ot^j     )0.\^     ^10    >\>JcU2Qi.J 

^\xo   .JxjLa  ^^o   -l^iAp  Joe»? 

>\JQ»J   ..^  .joi^J? J^Q^'^O 

Bl.  IP: 


«OD    .ja.\.   ifco    pya.  \^    i^-Vii   )qoq}o 

.jJbQQ\; 
Bl.  12^: 

)oo)  "^Joiaaxsj  "^o  . jLoLiA-y  Izsvo 

.J^fcoy   J;S^   Joji^   Lcis.   ix2u    ^    "Iä 


|i  ^^    l2>    Jbs-^ 


Bl.  IS^:  _ 
Jl.Q2uajoy  J-3Q*.  ^^iw  ^\o 


Dies  Kapitelverzeichniss  gehört  zu  einem  pa- 
raenetischeu  Werke  eines  monastischen  Autors. 

3.  Bl.  17 — 41  Karschuni.  Bruchstück  einer 
Schrift  christologischen  Inhalts  (von  der  Erb- 
sünde, der  Verkündigung  Christi,  seiner  Geburt, 
seiner    Natur).       Erste    lesbare    Zeilen    Bl.  17*: 


^.N'o^jo  jcu.  U  w^o  \:i.jx>o  .^^  Jo^J  ^  )oo)Jop 
.Vj^o  v^a'!^.  ^'K  0)0J5^  v5V-,li^  wJiL.vo  

^  o^jsp)  o>^'  ÖC..O  )oy|  ^2k)o  |x\2)  .>^yc^j 
ouaoDjo  3Poy;2i^>.. 

Der  Engel  verkündet  der  Maria  die  Geburt 
Christi  Bl.  18''ff.,  Menschwerdung  Christi  \9^, 
Flucht  nach  Aegypten  21",  Christi  Natur  21'', 
Prophezeiungen  auf  ihn  22'',  unbeflecktes  Em- 
pfängniss  26^  Ehsabeth  und  Maria  27*,  Christi 
Thaten  28*,  seine  Natur  30*,  Sabellius  und 
Macedonius  35*:  o)s^)fcOQ2D  )aj|ÄUj  ^J  '^^oaj  JJo 
;>^J  — oi5>^  ^)  "^QQj  JJo  .gpaAl^sicD  \^boD 
3Da>jo,OX3  •♦OS  l>QO  ^D)o  ^JJJ  ^.  Apollinaris, 
Juhanus  AJ,  «^^  (phantasiasta),  Concil  von 
Chalcedon  B1.35'',  Concil  von  Nicaea  und  Arius, 
Eutyches,  IMacedonius,  Nestorius  36'',  Jako- 
bitisches  Glaubensbekenntnis»  37'',  Symbolum 
Athanasianum  38*.  Citirt  Athanasius  38''.  39*, 
Cyrillus  39*.  39''.  40*  seinen  Brief  an  J.o^odd 

M  .w.io.O)^|xii.)  ^  -biis.  0)i 5Q-J3  .oinfn) 

^oa\">v>  juJJ  -*JL2^  ^  |i\:^  ^  l^^&OD  JA  «sjj 
\v^o  .^)oi\feo:o  ^J\r^^  JiDOio  -»ßQ^  302u  ^ 

♦-.Jo  J\~^^  »-jo ij.  jiooiyi-Ljii  )oL  .y|-LJJJ 

J,ßQ,5^iJ^  •r^'^tä  )o)y)-Lj  ^  ^oai:^  Vv^  JJ 
\SJD  ^goSü^  \o  Joq2u  iJ,  «ßQv^  Uo  Jy-jo 
.♦«Jo  ^JociiJo  »--Jo  \o^  ^J.  ♦QQ,^^.  Citirt  ein 
Bischof  von  Serügh  (Jacob)  Bl.  40\  Paulus  (?) 
Patriarch  von  Rom  40''  o^auojn!:^  oii^Jcüi  »-3 

JiSi      --   -  nn  'o^     VlO  m   .     1.00)JJ     yJ«.Lj    '"\;vj    ^ 

Jo)JJJ  w^y  opj  ojLqcdJo.  Johannes  Chrysostomus 
41*.  41\ 

Die  Schrift  enthielt  eine  Darlegung  und  Be- 
sründuna:  des  Jakobitischen  Glaubensbekennt- 
nisses. 

4.  Bl.  42  —  44  Bruchstück  einer  Schrift  über 
die  Concilien.     Titel: 
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wÄO    JjO)     -liOOO     .JDJ^bvSjJJ     ^|o   ^i^QX)    -)    ^o 

Anfang: 
Jo>2>    Jo-,JO    ^^     Om)»)J)     .^I     0)QD)     U     )"V>\\| 

wÄ    ^Jo    Iv^Noi    .Jsaoo^  wi^   ....CYi>n\^  \s.qccl, 

J      )0010      .^Q.V'O      Sb.1.      ^?JJ)      w^       llAoL 

Q^jci^.  W.JJ00)  ^Jo  .3pai|-aa-CDa»o  ^poYi.nvio 
Von  Constantin    Bl.  42'',    Arius   und    Concil 
von  Nicaea  daselbst,   Macedonius   44%   Concil 
von  Constantinopel  daselbst. 

5.   Bl.  45" — 47  beschrieben  (soweit  erhalten) 
mit  lexikalischen  Glossen,  Griechischen  AVörtern 
und    ihren    Syrischen   Aequivalenten ,    darunter 
auch   Städtenamen,   z.B.  ^).n^   O)   woa-SQ^ 
j_»\^     01     )^Q_»»L.     )  »  Y>  JL    O)     ^  .  CY>  A_) 

b^^jD    01    ^pjaQQXi.».    !_♦-—    01    3000 1  ICIV 
1^«.,^  01  vg.o  .l^J  u.  a. 

Bl.  1 — 44  ist  von  derselben  Hand  geschrieben 
(im  16.  oder  17.  Jahrhundert?). 

Bl.  45 — 47  ist  von  jüngerer  Hand. 

Auf  dem  letzten  Blatt  48*'  Fragment  einer 
Notiz  darüber,  welche  Sprachen  die  einzelnen 
Apostel  geredet  haben.  Sehr  kleine  Schrift, 
nicht  vocalisirt.     Das  Papier  gebräunt. 

48  Blätter  (9,3  X  6  cm),  die  Seite  zu  14  Zeilen. 


198. 

(Sachau  352.) 

Eine  grössere  Sammlung  monastischer  Schrif- 
ten mid  Auszüge  von  verschiedenen  Autoren,  un- 
voUständis:  zu  Anfang  und  Ende.  Verzeichniss 
der  Autoren: 

1.  .Tesaias  (von  Scete?).  —  2.  Evagrius.  — 
3.  Basilius  und  Gregorius.  —  4.  Ammonius.  — ■ 
5.  Nilus.  —  6.  Johannes  der  Seher  der  The- 
bais.  —  7.  Jacobus'  doctor  (von  Seriigh?).  — 
8.  Ein  heihger  Greis  |jl>,js  j^oj.  —  9.  Gre- 
gorius monachus.  —  10.  Xystus  von  Rom.  — 
11.  Abraham  von  Nephtar.  —  12.  Johannes 
Sinaiticus.    —    13.    Thomas.    —    14.    Babaeus. 

—  15.   Macarius.    —    16.   Simeon   anachoreta. 

—  17.  BasiHus  (^  nr.  3?).  —  18.  Johannes 
(=  nr. 6?  nr.  12?).  — •  19.  Marcus  anachoreta.  — 
20.  Isaak  (von  Ninive?  röii'  Kskkiwv?).  Ausser- 
dem ungenannte  Autoren. 

Die  Blätter  sind  nicht  iu  der  richtigen  Reihen- 
folge gebunden.  Die  ersten  und  letzten  Kurräs 
der  Handschrift  hatten  sich  iu  einzelne  Blätter 
aufgelöst,  die  dann  zum  Theil  verloren  ge- 
gangen, zum  Theil  in  Unordnung  gerathen 
sind.  Im  Einzelnen  ist  folgendes  zu  bemer- 
ken: Bl.  5  ist  das  letzte  Blatt  von  Kurräs  20 
(vergl.  Bl.  194).  Bl.  12  ist  das  letzte  Blatt  von 
K.  22  ,2iO.  Bl.  15  ist  das  letzte  Blatt  von  K.  4  y 
(vergl.  Bl.  34).  Bl.  24  — 33  =  K.  3  v^  Bl.  34 
ist  das  erste  Blatt  von  K.  4  j  (vergl.  Bl.  15). 
Bl.  50—59  =  K.  6.  Bl.  60—69  =  K.  7.  Bl.  70 
—79  =  K.  8.  Bl.  81—89  =  K.  9.  Bl.  91—100 
=  K.  10.  Bl.  101— 110  =  K.  11.  Bl.  111— 120 
=  K.  12.  Bl.  121— 130  =  K.  13.  Bl.  131— 140 
=  K.  14.  Bl.  141—150 '  =  K.  15,  dem  aber  das 
erste  Blatt  fehlt  (vergl.  Bl.  192).     Bl.  151—160 


'    Dies   sind   9  Blätter,   da   bei   dem   Paginireii   Bi.  144 
übergangen  worden  ist. 
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=  K.  16.  Bl.  161— 170  =  K.  17.  El.  171— 180 
=  K.  18.  Bl.  181—189  =  K.  19,  dem  aber  das 
letzte  Blatt  fehlt  (vergl.  Bl.  193).  Bl.  190  =  das 
erste  Blatt  von  K.  21io.  Bl.  192  =  das  erste 
Bl.  von  K.  15  0)u.  Bl.  193  =  das  letzte  Bl.  von 
K.  19.^.     Bl.  194  =  das  erste  Bl.  von  K.  20. 

Die  meisten  Blätter  sind  sehr  beschädifft,  nur 
wenige  ganz  erhalten,  ausserdem  sind  Lücken 
vorhanden.  Die  folgende  Anordnung  ist  für  den 
mittleren  Theil  der  Hds.  zuverlässig,  für  Anfang 
und  Ende  conjectural:  Bl.  24  —  33  =  Kurräs  3. 
B1.34.  13—15.  16— 23(?).  35— 49(?)  =  K.4.  5(?) 
(darunter  Reste  von  K.  1.  2?).  Bl.  50— 79.  18 
—150.  192  =  K.  6—15.  Bl.  151—189.  193  = 
K.16— 19.  Bl.  194.  1—5  =  K.  20.  Bl.  190. 
6—12  =  K.  21.  22.  Bl.  80.  191.  195—205  =  ? 
(Reste  von  K.  20.  21.  22?).  Der  Zustand  der 
Hds.  gestattet  mir  nicht  eine  definitive  Ordnung 
der  Blätter  zu  unternehmen ,  da  von  vielen 
Stellen  sowohl  das  Ende  eines  Blattes  wie  der 
Anfang  des  folgenden  zerstört  oder  unleserlich 
sind.  Diese  Aufgabe  einem  speciellen  Studium 
der  Hds.  überlassend,  habe  ich  bei  der  Inhalts- 
übersicht die  gegenwärtige  Blätterfolge  (abge- 
sehen von  der  Versetzung  von  Bl.  192  und  193) 
zu  Grunde  gelegt,  wobei  natürlich  zu  beachten 
ist,  dass  (besonders  in  den  ersten  und  letzten 
Theilen  der  Hds.)  zum  Theil  zusammengehörige 
Blätter  von  einander  getrennt  und  umgekehrt 
nicht  zusammengehörige  Blätter  zusammenge- 
stellt worden  sind. 
Inhalt: 

Bl.  1  grösstentheils  zerstört.  Auf  Bl.  P  Col.  1 
glaube  ich  folgende  Überschrift  eines  neuen  Ab- 
schnittes zu  lesen: 

|a2ij;  Jj^Lq^d  l^LitSi  "--t^-J  w.;»;  o^; 
»Von  demselben  Isaak  ein  förderhcher  Rath 
für  die  Seele.«  Anfang  dieser  Schrift  nicht 
mehr  leserlich. 


B1.4''  Col.l  Lq\*.  "^i.?  iLilc^j  ^  ♦-?  jLoj-L;» 


jLw,iL.     Anfang: 


Bl.  5*  Col.  2  Von  demselben  Macarius  Ana- 
choreta: ^S^J  Lq\  .|^,.....^  '^q^o-^  I^Jj  0)l^j 
^oö)jo  .Q-j~-^j  J«x^.o;^  ^Ljo  ivi\\  ^  ^jix-ibooj 
J0)^7  0)^0.0)  0^00)1  J-cu  s^cHJLivris  ^•»-O)). 
Anfang: 

jtfcobü  ^Ci^asj   -^^J   f^?  ^^   ^"^  "^y' 

Bl.  6^  Col.  2  Ausgewählte  Worte  von  dem- 
sellien  Isaak:    Jöbö    ■"  -■  fy-J    ^;jo    \tL,*ßj    o^i 

yjjo)    0>b^   ^<H1»-     Anfang: 

»oi»   jj-Qjto   .,zi>boj  ^J    J:ci<-^    ♦soi  1^^' 

Bl.  12''  Fragen  und  Antworten  zwischen  dem 
Greise  und  den  Brüdern  (Mönchen):  jJJojt  .Ziol 
\-\nf\    Ö  ^i*.j.      Anfang: 
UQa:s.    ^DCUi^J    bj    -,»1    Ji»  ^^-^    -x^vb)   |llj 
\uccn  sucdI^  |Ajo   ^    ^l  ^jj    .o>^j    J,.>o\l 

Bl.  16^  Col.l  Von  demselben  (?)  Rathschläge 

an  seine  Genossen:    o>>Qi.j  J^JJ   Jj«jOqS    ch-^v. 

Anfang: 

Joj^  '''^»^    OSVf.    .^JQ^.    >$-,Vt\>?    >;>\'S?    ^j 
Bl.  18*    "Von   demselben   Jesaia« :    ^   ot\^j 

J«^jlJ    jisjj    oC^j.      Anfang: 

"^^  )o>i>.jJ  ^-^Ij  jjJ  iics  JLq:i-.Lj  ^  lüo^oj  Jia^j 
Bl.  23*  Col.  1    Von    demselben   Jesaia,    über 
die  Demuth:    jLon.'')Y)  ''^s^    U^m-j    i^Jj    OM-y. 
Anfang : 

.^0)0l^J    i>^y    OMtSU 

'  Gemeint  ist  ^CyitjOY^,  wie  ausser  den  Punkten  die 
Unterschrift  ^.'(flVty   )o\«,  beweist. 
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Bl.  23»  Col.  2  Von  demselben  (Jesaia),  Rath 
an  die,   welche   sich  von    der  Welt   entfernen: 
)y>\s    ^    ^jQ^^&>.>o;    >^o>\    Jj,j3QJSi    o(X^;. 
Anfang : 
■ fcoo)-o   .),>n\\  Ko«.iLj  ^J 


JiSijo  .Jol.(oo 


joMl  ...NotxaN 


Bl.  24»  Col.  1   Erste  Zeilen:    ^^aai.  ^»xii   J 

In  einer  Schrift  von  Jesaia? 

Bl.  26  ^  Col.  2  Von  demselben  Jesaia :  o^\^j 
J-ijtJ    Icijy.     Anfang: 

.|!.Q^.,AO  .j'A.  .>^otL<]^|  ..«Olli  ji.oiQ2>o  b^lV'V*- 

Auf  Bl.  28*  findet  sich  unter  dem  Text  fol- 
gende von  späterer  Hand  geschriebene  Notiz, 
nach  der  diese  Hds.  dem  lüoster  der  hh.  Simeon, 
Samuel   und  Gabriel   in  Kartamin   gehört   hat: 

lia«2  ~,oo)  ^Lvjoj  \k-J»:\.  -vßo  '^Joxut  -;x>o 
)o>^  Das  Datum  dürfte  unvollendet  geblieben 
sein,  denn  1000  (689  n.  Chr.)  ist  unmöglich. 
Siehe  weiter  unten. 

Bl.  28''  Zwischen  den  beiden  Columnen:  jyo) 
.^»o  o^  l^j^o  |<^fcs2u  )oo)'«2j  w.;sov 

Da  ein  Anfang  einer  Schrift  hier  nicht  vor- 
handen ist,  so  gebe  ich  den  Anfang  eines  Ab- 
satzes in  Col.  2 :    .|v»«,   wOjO   «**,iii.  >50»Ao  )Oyß 

)y\o».  )o6)    .Ir*»^    w.O)0,i\   >50)Ao    ♦fii.j  v»^ 

Bl.  30»  Col.  1   Von  demselben  Jesaia:    o».^; 
i-^M-l   |sjj.     Anfang: 
.jLo^zü.  -A2»  oj^o  .,^,o  1;,;^?  otvais  |xii\\  O)^ 

Bl.  30"  Col.  2  folgende  Nachschrift:  )Q>>jt 
\»^».\  Wy  J1\!0».  Explicit  sermo  Patris  Jesaiae. 
Danach    sind    die    unmittelbar   vorhergehenden 


Stücke  (wenigstens  von  Bl.  24  an)  Bestandtheile 
einer  Schrift,  betitelt   Jl\:aJO,  von  Jesaia. 

Bl.  30*  Col.  2  Erklärung  der  Rede  des  Jesaia 
über  die  Demuth:   ll\Y)v>y  )ja*.Q2iy  )*«Jo|»  ^oL 

Anfang : 
JjZxi  J.iJt)   |=>J   jjuyO    ,0^X5    J;Joix5    Jjoo 

.^obco  \ts>  ^o  Jlaajiro 
Bl.  32''  Col.  1  Dritte  Rede  des  Jesaia  über 
die  Liebe  zum  Messias  und  über  das  rechte 
Ziel:  (?)|-.->j»»j  öa-  '^j  ^ijtj  bl?  \^lj  Ivoj» 
)w,»L  J*.  IQ.  Anfang  zerstört.  Erste  Zeile  in 
Col.  2: 

0>2^    lojbOO    JjCU  )    )jO)    ^    .^♦>0    J-,JO  ij(^J     ijO)\ 

.j...«Y>\    Ji«lo   O^.^J   iopo    |.\a^    ^».>^i 

Bl.  34*  Col.  2   Fünfte'   Rede   Uaa~j    Jv»l»- 
Anfang: 
^j  JLVN.JO  i,i^jLj  iz)j  W«A   ^^    Iv^oi^D   ijo»:^ 

Bl.  35''  Col.  1  Eine  weitere  Rede   über  die 
Krankheit    der    Sünde:    Itu,  ''^A.j    )jv~j    h'^l  '^ 
j\.,^wV.     Anfang  zerstört: 
]»-]    ^    t^itj   ^otJJD    |;»[i»    iioo] 

Bl.  44*  Col.  1  j-^j  bjj  )c£ijt.  Danach  sind 
auch  die  Stücke  von  Bl.  30*  —  44*  Theile  einer 
Schrift  des  Jesaias  oder  eines  Commentars  über 
eine  Schrift  von  ihm. 

Bl.  44*  Col.  1  Evagrius  de  octo  passionibus: 

•1*1.  j.xol  ^ot  ^^; 

1.  Jm-^  l.Q2>?  ^\i.j  Bl.  44*,  2.  jLojjNij^  44\ 

3.  joifYi-i    bvSJ-i   \>^  46*,    4.   )b.XL-   ""^  46\ 

5.  ^\x  47\  6.  \i^^  vv^qjo^^  48*,  7.  \o. 

|cu-^  ölt  48'',  8.  jLo»?  NbA  49*. 


I    Vielleicht  begann  ein  i^Ii^jj    j;»i20  Bl.  33»  Col.  2 
oben :  die  Stelle  ist  verwasclien. 
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Bl.  50*  Col.  1  Evagrius,  senno  adhortationis 
de  modo  inonachatus:  jyoj»  V^o)  -«^oy  oi^j 
)l.ov.JJ   l.P>oj  ^^  ji.CLL,LyDj.     Anfang: 

Bl.  52='  Col.  2  Evagrius,  adhortatio:  of^j 
|!.aL.L;»  oi^j  »o.  Anfang  zerstört.  11.  Zeile 
vom  Anfang: 

Bl.  54  *>  Col.  2  Evagrius ,  adliortatio :  ool 
Oi^lVD   0)^j.     Anfang: 

J*Z)0«2  .^«ib.:^^  ).».«.:o?  >^oio,.'ir>\l.  ^^..^oi  auijj 
.«^\^;  j;^QQ^  o^^ljo  .jloibwjo; 

Bl.  59''  Col.  2  Evagrius,  Abschnitte  des 
Rathes  der  Ermahnung,  geeignet  für  jedes  Alter 
und  jede  Gesinnung:  .gj^-*«.,^)  |_fc-»_oy  ot\^j 
^MQ'st  \\n\  y ■■■'.?  jloulv^y  j'^N'oy  jjuV 
^ju^V  ^«^Xo.      Anfang: 

Jj\oJ2  Nca,i:>£x>  .jK^oyo  llviv    N.^o  )^^AÖ^ 

61.64*"  Kleinere  Abschnitte  von  Evagrius: 
a)  Bl.  64''    o)^y  ♦£}  0)^i.     Anfang: 

b)  Bl.  65"  Col.  1  U2>-^  ^YiiXy  jN-ollL  oj^j. 

c)  Daselbst,    ^fc^jooo    |  ci  .;  ff>   OJt  wja»¥y 

d)  Daselbst, 

e)  Daselbst. 
ItuO  )^«"-- 

f )  Col.  2   OMtaj    ■■^'^Yl    JJj    o6i  ""^^iOQ^. 

g)  Daselbst 

Bl.  65*    Col.  2    Evagrius    über    das    Gebet 
jLc^.  ^^y   0)\<y.     Anfang: 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


Nachschrift  61.661-: 

.jLc^.  ^^y  )Q^ 

Bl.  66''    Col.  2    Evagrius,    Sermo    doctrinae 

et   adhortationis    de   modo    monachatus:    J',»JjO 

-v»y   Jl.o*,-yy    Jv:2ioy  ^^i^y   oi^Lv^o    Jlo  io>\>o« 

^CU^jOj.     Anfang: 

Bl.  80"  Col.  1    (?)  -.p^ö  ;mxV2..    Anfang: 

Bl.  83*  Col.  1  Evagrius  an  die  Einsiedler: 
U*"-^  I^J  J-Q^y  3B>V<5oJ  iju^oy  CH^-y  >soL. 
Anfang: 

wJlso    .joj^y   w.otQ^   o\^fl^    JoC^y    -otoLo-^ 
•j «»y  .^ofOA^tisS)  oN-^o  .]•"•■*»?  o)Lo2.v 

Bl.  86*   Col.  2   Evagrius   de  monachatu,   de 
quiete  et  q.uomodo  acquiratur:    0(\<y    «a    o^^ 
j-jdOfcoo  ^Jyo    i.\*.  \iA.o    .|Lov-y  '*^.     Anfang 
zerstört.     14.  Zeile  vom  Anfang: 
.-<H-Ä^y  ,;2fA  »aÄjy  jxAxy   Itoüp  vaSfcoo  JJ 

.Jloi^.  .Q-^ay  ^  I^Jv<i^  i'V^y  joop   m^oc> 

Bl.  89"  Col.  b  Evagrius  de  quiete  acquirenda: 
jLoXjty  jjuj  ^\\.  oC^y  »3  o^y  ooL.  Anfang: 
>\a«.>  y,»y  opMQXs  y(i~jy  Jy-  °>»    j-po^^y   JV,) 

BL  90*  Col.  2  Evagrius:  »oy  ot\<y  »o  oC^y 
,2Q<«vso|   w.*,2D.     Anfang   zerstört.     Zeile  9   vom 
OUi^   '»-Ol)    JJy   OÖ»y.  Anfang: 

>50>2)  ^j^Njüoy  ^1  '^^oo\      ^A  .J^.a'o*!  ,^A  -«^  >$oom  ^O)  Jjoouy  -otoiA 

Bl.  90''  Col.  1   Evagrius   über   Schlemmerei: 
(?)V-;-»-y    ^-yoojt    oo)    ji^Jy      iLo-aA  ^^,^y  ,gfi-v^j    wA»    »oy    0)^y.       An- 
fang: 
.jLo^^jy  ^y  )2.Q^,  .ix>o.  ^psl  j&öWy  Jlo^iü 

81 
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Bl.  91*  Col.  1  Evagrius,  adhortatio  de  puri- 
tate  animae:  J^oö);  J2.Q>3;  ^^  ouLviO  0)\<i 
j«o>'\      Anfang: 

Nachschrift  Bl.  92''  Col.  1: 

B1.92''  Col.l  Fragen  und  Antworten  zwischen 
Basilius  und  Gregorius:  J  o  ■  p»  o>pi  JJjojt  OoL 
^Q^V^W^o  ^^kOQSj.  Anfang  zerstört.  Zweite 
Fräse  Col.  2 : 


Bl. 93*  Col.l  Brief  des  Basilius  von  Caesarea 
an  seinen  Bruder  Gregorius  von  Nvssa :  ))LisN.) 

JoDOij  jQQQS))   V^Vs^j-     Anfang: 

.>^opop)j  lo^  ^.^oi  l*x>oi  ^  -J*^^ 
Schlussnotiz  Bl.  gT^  Col.  1: 

Bl.  97'>    Col.l     Ammonius: 
Anfang: 


J  ■  .,  Ol     ^oL 


Bl.  98*   Col.  2   Nilus,    exhortatio:    Jlcu^Lyo 
U*-'^   ^^-'   -^VO   *Oj.     Anfang: 

i*-jQ\    Vssj^  »^    •j!-cJb.,j   wOio^)    i*^»o 

.Jo^JJ   «^opk   b^oot   l^luoj   .Jjl;*j3; 

Schlussnotiz  Bl.  102*: 

Bl.  102*  Col.  1  Brief  des  Johannes,  des  Pro- 
pheten der  Thebais,  über  die  Waffe  der  Ruhe: 

jAjtj   0^\.     Anfang: 


Bl.  104''  Col.l   Johannes,   de   adhortatione: 
jLouLv»  ^\i.y  0)^j.     Anfang: 
jlj  -booj  s^fcaj    ^^   JJj    .o»0)j))o    ov^LlLj    -Jl) 

Bl.  105''  Col.  1  Johannes,  Rathschläge  für 
die,  welche  die  Tugend  lieben:  Jj«j3q3  o)^i 
Jly.'^'i«.  wJO.'A  ..YiJvy 


Anfang : 


0)V-^J    Ijl-JJ    O)^    l^l^  \>,^oi    )o«JcAo    )0,J3    ^ 
Schlussnotiz  Bl.  106*  Col.  1: 

Daselbst:   Von   Jesaia,   Über  das  Scheiden 

der  Seele:  |ji2ui  ömQ*- ^^  1-^*.)  Wj-    Anfang: 

1»^  ^  \tk3n   i,a«2D  v-ssv  -^J 

Bl.  106*  Brief  von  einem  Älönch  an  einen 
anderen:   Lc^    U*''^   -«jI    ^  ^-V^*)?  R^J  ■^O^ 

JL<A.1   \auj  \^o   .Jcj»^   Lq^   Juvojoo.     Anfang: 

Schlussnotiz  Bl.  110*: 

.Jyo)  jLv^l   boiAjt 

Bl.  110*    Col.  2    Jacobus    doctor.    Schreiben 

an  den  Mönch  Paulus  über  die  Flucht  vor  der 

Welt  und  ihren   Gütern:    .'^r>  n  \  .    ^\jo    ,_oj 

n  1--  \  n    ^o.      Anfang  zerstört.     Zeile  16   vom 
Anfang : 

»o    >\a\   Vi.»-©  \vi\    lilo    .lüioa^o    Jja^ovis 

>^  ^  ja«*.» 
Siehe  Wright  S.  763. 

Bl.  111*  Col.  2  Brief  (des  Jacobus?)  an  den 

Mönch  Daniel  über  Beharrhchkeit:  Lc^y  ^^•■^^ 

JjJd)      0>\--«'    JJjO  •,-^-fov^  \^;  ^»—^  ^i<-l?  -;» 

Anfang  zerstört.     Zeile  11   vom  Anfang: 
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^aaoo  .w.ii>äo  ^  '«s.Jij  )o.'-^x>o  U>i2>  )JJ    .)»it)o 

Bl.  112»'    Col.  2   Brief  des  Jacobus   an   den 
Mönch  Daniel  über  das  Priesterthum  und  seine 
Erhabenheit:   ^jjj    -V»    LaX    .aoo\.   -V»? 
oiLco^o  JLqjop  ""^^  .U,--^.     Anfang: 
.A<;   Ivoo   jcH^i    J«:^   .ji*.^Q2>   V'b^o    |.fTi..\ 

Bl.  113''  Col.  2  Jacobus,  über  den  Holz- 
schlägel (anstatt  Kirchenglocke):  ->''>"'^-  -°«fi; 
JjtOÄJ  '"^.     Anfang: 

J»  .0)loNv...  >$0)^  KÜL   .)i^cp\   ^otyöo  vi-poj 
.O)^    ^QCD    jo*.>o    jjtOOJ  ""^o    boj    N^.>Q«.; 

Bl.  114"  Col.  1  Von  einem  Greise  (greisen 
Mönche):     ^    '^Xo    ,-uaNa    )o>:^    j-u    ^oL 

o»«°i>  ^^j   )-.o;:ä.     Aniang: 

..xintoi   otlo^oat  ^^>>^   Jl-l-O):^  ^^  N:Ax>J   .|jot 

Eine  grössere  Anzahl  einzelner  Abschnitte 
Betrachtungen  über  das  Möuchsleben,  von 
denen  nicht  zu  ersehen  ist,  ob  sie  ein  einziges 
Werk  bilden  oder  aus  verschiedenen  Werken 
desselben  Verfassers  entnommen  sind. 

Bl.  114"— 140.  192.  141—147.  Die  einzelnen 
Abschnitte  haben  folgende  Überschriften: 

Bl.  114"  )J.a^v-??  i*-J?o  )Laul.-^7  j^v'o'o  o^y. 

Bl.  114*"  \o   ^j    (?)jLov>oi)o    IL^Q.^  "^ 

Bl.  117"  ^..  .'  ly  l^oj  ^y  |!.oiQ_ijaD  ^^y 
(jN..^^o)  N\^o  *A  J&wQ«>oy  (?))^~^y  JvypnSv 
Ito^lyo  >$opa^y  i^vo  ^^o  (^.^Qjtyo)  )oajtyo 
^). 

Bl.  l^i»    [co'<Ki2>  "^Olo    .JJ-cuJiy    U-  "^-^J 


Bl.  118^  >eov-fc^J  iio^Jyo    .|i2)»^   lyjjt  \>J>. 
f>nr»o>\ «    oom)    >$o^oo    ,jüJ    ;cq~    jJyo    ^y<\v 

jLo^.o   Jä^j^ä  wJOSLi  ^2L.lSai2o. 

Bl.  120"  ,^^Njuo  ^♦x—  LoXy  ^  s  fr.  '^ 

Bl.  120''  ^o-*Jty  N-ooj  )öjX5  IToÄsay  (1)  JJ.o-aod. 
Bl.  121"  jfc^jo  JfcwQjüo. 
Bl.  121"  i:^a*.y  jN-cucoy. 

Auf  Bl.  124''  Col.  1  ist  vermuthhch  das  Ende 
einer  Schrift.     Folgen  Auszüge. 

Bl.  124''  l^oM  jfcooto»  "^xy  o)\-y  ool. 

Bl.  130"  ji.ofi.fn0)0  (l)^y  i-ÄO'A  '^  o^y 
ijaQ..Mi2)  ^y. 

Bl.  ISl"  JLQ21.L  \.>i.y  JVo)o)  o^-y. 

Bl.  132''   jjaoo  |v.>o\    tii^jt  Ü.QJO  )xjoy  "^ 

Bl.  133''  aj-^.v>-^y  ).i.^y  |^o)  ^\i.y  o)^y 
v^O)^  ih»  (cv>iäQ«ty|    ota*.y   jL^   l.o\y   ^^:;x>y 

)oM)  ixsyo  Joi:^y  Jv^o  |o»Sv. 

Bl.  135"   ol^y   «D   o^y.     Anfang: 

Bl.  136"  o{S-y  »o  o^y.     Anfang: 


b^Ji^o    -ö)    -)!.'»ssj 


V 


)b^io&..    JS^ 


l.CL,o^  00».:  1:^0^0 


Bl.  137"  jLdi..  ^\i.y  o»\.y. 

Bl.  138"  JjLüi.  ^y  ^ßo-A\s,i.o  i.\jt\s,i.  o^y 

B1.138''  oCi-y  »o  o»i>-y-     Anfang: 

."^3  ^y  (..jj)^  j*2cix  «20!  ^1^ 
61.138"   jzitty   o)\.y.     Anfang: 

.JV'V*-  >*->)  w^»o  ;2o|y  )o^  w^l  ''i.xift. 
Bl.  139"  j^iODy  o)\^y.    Anfang  zerstört.   Z.  15 
vom  Anfang: 

^^    >.i\  iv>   .,^lQ^y   ^iCLCuy   >$o)-^^n  \^  "^ 

.|xa.  1.o!.;A 

81' 
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Bl.  139^  JJjo  jfcso-^  Mojo   j2.<io-,(nv>  '\:lj 

Bl.  140^  l.-^U'  If^  \oD*o  lQ=)i  ^^j. 
Bl.  192=^  jLov-o»)  \o.o  JlSid- ^^j  o)\>j. 

Bl.  192''  »o  Jv»!»  fß?  o»^y  )b>^*-?  i»-V  ^oL. 
Nachschrift  auf  Bl.  147''  Col.  2: 

.\»u^   jläOD   o6t?   )q\*. 

Bl.  147*  Col.  2  Gregorius  monachus,  serrno 

ad    fratres    peregrinos    qui    in    cellis   habitaut: 

^Vsä  Jb«.\Q-^?   j.\CYi-)J.     Anfang: 

<\^  |X*2  >9=>bü  jv^o*2  ^ja^l^?  ^)   ^7   |llj 

Bl.  155*  Frage  eines  Bruders  an  den  Greis 
(von  demselben  Gregorius?):  |<b.jj  (!)JjQjt  «soL 
j->fv  Lc^y  Anfang  zerstört.  Z.  12  vom  Anfang: 
JDO'A»?    .ocs    bv-^    titt-?   ^^^    .ot^fco  ^jj    JJo 

Bl.  1 59  *  Lo^y  J-.«-^--^    3Da-V>^Vss.?   o»^? 

QpO^oyojL.     Schreiben  des  Gregorius  Monachus 

an  einen  Theodorus.     Anfang: 

^;  v^QjL.y  .^otoj^oSy  jl*^  i~^y  ^^>oot  ^^) 

Bl.  161''  Von  demselben  Gregorius  an  Theo- 
dorus:  ^oioyo)L   LÄlI   0)^y. 


Anfang : 
^0)0    ^wy    -A2>    ^Jy    — 1')    öj    W    Ni.yj    ^y    \il 

Bl.  162''  Gregorius  de  mysterio  monachatus: 

Auf  Bl.  164''  folgende  Notiz  am  Rande: 

Bl.  164''   Xystus    von   Rom:    ^o^sOOQCOQOy 
-JOOO)«.     Anfang: 
^»jjo  .\^^^  )J   -aülj  .|y[o)  ö^l^Jl  Jbs.J0w>3  Jlo^ii^^ 

oto»^  J]^  Ajjy  [Jyo)]  -O)  Jv^a*.  .|^--jo  vi, 

.^0)a>jk^y   ^  ."^^ 


Bl.  165''  Abraham  von  Nephtar,  Rede  über 

den  Wandel    der    Tugend:    w.yoy    |J\'OlY>    OoL 

jio^fccJoy    )v3oy  ^^i^y   j-iNa»   )oo);:s).      Anfang: 

.|oQju.  op)  &^y  oo)   )^0)Qj   .Ji;*.  ii^^  oot  j*2i^ 

.Jiv*-  w>iO    i-öv    -s^o«^   )o»0 

Wright  S.  765  Col.  1,  12''. 

Bl.  168''  Abraham  von  Nephtar,  über  den 
Lebenswandel  des  Mönchsthums:  ..«^y  o^X^y 
jLo.vyy   J*=ioy  ^^y   )00)»=>)-     Anfang: 

^  ^JL  JJy ^o0L  fc^-ooi  ^,\\">^ 

iJJJy  o6)  ^1  Joc»L  U  •^'Oop  ou-^Lj 

.yVoL  JJ  j]Lai-o.CYiV)y  )-,~i2>  yi2u  bü*o  

Wright  S.  832  Col.  1,  3  c. 

Bl.  169''  Von  demselben  Abraham:   »a  ot^y 
0)\^y.     Anfang  zerstört.     Z.  11  vom  Anfang: 
fe^J^Pi^  \s«\o  JJ.o  .)jQ>QX>y  oiboo^v  ^  .|2^  |oy 

Bl.  170*  Von  demselben  Abraham:  »a  oi^j 
oCSu>y.     Anfang: 

•luoy  .^0)aA«<  ..^\^  ^Äy  J»  ^  1*^1  JJ 

Bl.  170''  Von  demselben.     o^X-.y   «J  f<f\  -y 
Anfang: 
).fifOi>oy    .)o)XJJ  o>\   1^*^  ^°^   ixaNNy   oiboo^i 

Wright  S.  765  Col.  1,  r2a. 
Nachschrift  Bl.  173*  Col.  1: 

.j.^i\2u  )ootV2|y  )(Ajt 
B1.173*  Johannes  vom  Berge  Sinai  QDQ<JJo|<)y 
■  -  t-rri  ioiy.     Anfang: 
^JLCl^yO  )ir.-Oni<fi  l^j  Jfc^^.VI-iy  Ji^J  ^oiofc^j  l-v-y 

Bl.  173''  Von  Thomas    Jjjsci^    Jjoojl.    -;-»y. 
Anfang : 
.Jai.v->yo    joop    Jo^y    ji.t\~^y    imj\2>    .^.o^vi    JJ 

Bl.  175*  Col.  1  -^"^  -yo  »ßy  JJ.V<vJ  •^o'- 
.!*.>*£  ^quol^voo  !.Q\y  .K^^  Jx>o.'*2  oC^^y  oö| 
.JbwO^  )lVJO>;^  Jl.oO',mY>o  jLo^yM^^^y.  »Brief 
des    h.  Mar  Bdbliai,    desselben,    den    der    böse 
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Barsaiimd  tödtete,    au    den   Presbyter  Cyriacus 
über  das  Anachoretenthum   und  die  vollendete 


göttliche  Bedürfnisslosigkeit. « 


Anfang : 


.Jajilij  oo)  )i.,.N o9)  j.\>o«x>o  Jv.\a^  )ö\  -otofc^-) 

.joil^.  bcQ^i;  oö» Jz^lJ  JLq-oj  .♦öS  ^oio 

Bl.  175''  Col.  I  Von  demselben.  o>>q\  JldJ^L;» 
ISlOJi.     Anfang: 

Bl.  177*  Von  demselben.  Jo^OlO  O):^  )LauL*^. 
Anfang : 
VÖbü  JJj  .JI.Qa,^a»j  jjo)  l-iol^i  Jjij  öj  ^  io)j)J 

Bl.  177''  Von  demselben,  oö»  Jvsoo^  ^^^ 
|La>»..>>^v     Anfang: 

Bl.  ISO''  Von  demselben.  ))«■»  n-,op.>r>  ^'^^j. 
Anfang: 

Schlussnotiz  Bl.  ISS^»  Col.  1 :  wJiij   )Q:iJt. 

Bl.  183*Macarius,  de  humilitate:  ^-\n^  -'«SOJ 
iLoao»  '"^^-     Anfang: 
JJ    Mo    .jLco-a»  "^^   v^g>i\)L?   ^9lö>.i«.J  "^^ 

Bl.  ISS**  Simeon  anachoreta:  -f^s.>p>«  -'^j  JSoL 
U*"""-     Anfang: 

Bl.  185*  Über  Busse  und  die  Unterweisung 
derAnachoreten:  |^»;.....i  J»s^oL  \OlO  pn->->  ^\ 
(von  demselben  Simeon?).     Anfang: 

Bl.  187*  Basihus  ad  monachos:  ^j  .soL 
^♦^j  Lc^  3DaSsx»l:5.     Anfang: 


Bl.  188*  Johannes,  capita  sapientiae:  JjtV  ^ 

.J-,30^  oj!S^  yobsxaX  wO).  Anfang: 
,,>\^  iobibo  b-voo  .jl-.^  loljti  v-^-cn2> 
.|-»oJ  Ijo^  J?yQ^  ji^?  |u|::5  .oCi 
Bl.  188 ''  Caput  secundum:  i-\-J«  ^VLj  jjL-i 
voboi  s^o^  jo;)  J^ii.n..  JSi.ja  ,^Jsj.  Anfang: 
Jjot  U»oJ-=>  IjVio^  K=i?  it-JJ  jjJ  >yN»  -•,»  JjJ 
i::!-!^    J.2UJQJLO   JVoL^   ö)^   ^^^^j  ''^>-^? 

Bl.  193*  Caput  tertium:    jlÄLj    JjL^i   ojX-j. 


Anfang: 

fc>jj  ^>X5  »a  -vo  ÖJ j  \uO0i  oouj 

Bl.  191*  Col.  1    Verfasser    nicht    angegeben: 
jN^i  J'*::^op?  ^JJ  jAjo  Jo6)i  jvoao  jnju.  ^^ 
^'*Z>i^tt.     Anfang: 
.i^  io^ais  )Qlix>  .)o^  \o  ^  v6^  Jj^^^Q^?  )^P 

B1.191''  Col.2c>Nx^  t*.ov2^  JBji  ^Ij  oi^j 
JNp'>      Anfang: 

Bl.  igi*»  Col.  1  .^cH^i.  joQjOü  ,^Jj  oCi-?  ^oL 
f< ">•,"'     *>-]    J^VJö-     Anfang: 

fc^J    Jl-oV    i^>^    xAo»:s   

loilL   II   Jl^VO  ^   )OQCJ    .^-^  ÖJ 

Bl.  195*  Col.  1    jLoi-oi)  ^)\a:i   JjQuJ;   oCs"-? 

Anfang : 

JJj  .JjJ    per   -yo    ÖJ    J!.Q^ .  O) >.o   jLov^o))  \s^ 

Bl.  196*  Col.  1   Jia.)   .^^ajo  jtj;;^  ^Jj  0)\.? 
■  nv^oQi .     Anfang : 

.Jvi^QD  .ntYi°a^  )oaol   |j   .^.J   öJ    :^^i.2^o  <«-»^ 

Bl.  197*  Col.  2  Jjuvo  jLoriJJ?  Jls^-Ä^  JJ»  ooL. 
Anfang : 
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J&>>^  ILöo  Jl.oi.v>)o    )i-xL  ^]  

B1.199»  Col.2  Von  demselben  Thomas:  0)\-j 
J»o)!.  -yoj.     Anfang: 
|jo)^QO  )jo)  ö^^b^j  ji;jt  ^)  01&X)  )ajQjj  ti.i  oöj 

Bl.  200'>  jQSim  )J?o  .Joj^j  0)Lq=)»  !.ov-c»L \>>i.y 
««JiJüj    toxiö^o    JjDoV   oi^.      Anfang: 
^O)^  ooo)  ^.».o  Q^y  .Jo^!!i^.  Vs,.   -\  oo»  yo»OD 

.)oy|i  ....otoX. 
Bl.  200 •>  Col.  2  Von  Marcus  Anachoreta:  ool 

^jsyypo  j«.li^  ^y.  »Gegen  diejenigen,  welche 
glauben,  dass  sie  durch  Werke  gerechtfertigt 
werden.«     Anfang: 

.^  jjiji^  oMyOaai^  Ja-jy  U^,  *^  ^\qju   ^^^ 

opsp  ^y  ]Jb(!)Mi.CD 
Bl.  204^  Col.  2    Aus   einem    anderen  Briefe: 
|LV-J    jLv^)    ^.      Anfan-: 

.yo^lj  otA^  Jvo^l=^y  o)^  >Ayi  JJ 

Bl.  205''  Col.  1    Aus   einem   anderen   Briefe: 
Jl4*.J   jLVvjvj   ^   -^ol.     Anfang: 

Letzte  drei  Zeilen: 

JJ  Jjv-by  .)o-yoy 
Die  Hds.  ist  in  dem  Grade  durch  Wasser 
beschädigt,  dass  verhältnissmässig  nur  wenige 
Blätter  vollständig  erhalten  sind.  Besonders 
in  den  oberen  äusseren  Ecken  ist  die  Schrift 
fast  überall  ausgewaschen.  Bl.  1  fast  ganz  zer- 
stört. Die  Schrift  ist  klein,  aber  —  soweit  als 
erhalten  —  deutlich.  Das  Papier  sehr  gebräunt. 
Eine  Nachschrift  des  Schreibers  ist  nicht  vor- 
handen.    Wir  lernen   nur  aus   der  Notiz    auf 


Bl.  28^  (s.  oben),  dass  das  Buch  einmal  dem 
Kloster  der  hh.  Simeon,  Samuel  und  Gabriel  zu 
Kartdmin  gehört  hat.  Das  daselbst  angegebene 
Datum  1000  (der  Griechen  =  689  n.Chr.)  kann 
nicht  richtig  sein,  da  jene  Notiz,  nach  der 
Schrift  zu  urtheilen,  um  viele  Jahrhunderte 
jünger  sein  muss.  Die  Hds.  stammt  aus  dem 
Ttlr-'Abdin  und  kann  etwa  im  13.  Jahrhundert 
ffeschrieben  sein.     Nicht  vocalisirt. 

206  Blätter  (20  X  12,5  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  30  —  37  Zeilen. 


199. 

(Sachau   111.) 

Syrisch  und  Karscinini. 

Ein  Sammelband  hauptsächlich  von  monasti- 
schen  Schriften.  Der  Hauptbestandtheil,  zu- 
gleich der  älteste,  Bl.  21 — 177,  ausgenommen 
Bl.  25.  26,  enthält  nur  Mönchslitteratur.  An- 
fang und  Ende  fehlt.  Die  anderen  Theile  sind 
von  verschiedenen  Schreibern,  die  einer  etwas 
jüngeren  Zeit  angehören,  geschrieben,  nämlich 
Bl.  P— 6»'.  7»— H*».  15»— 20^  25.  26.  178.  179 
— 193».  Bl.  1»  und  193''  ist  bekritzelt  von  einer 
ungebildeten,  viel  späteren  Hand.  Das  Papier  ist 
dasselbe  und  von  der  gleichen  braunen  Farbe. 
Wie  es  scheint,  sind  die  Reste  zweier  ursprüng- 
lich verschiedener  Hdss.  hier  zu  einem  Bande 
vereinigt,  doch  sind  manche  Lücken  geblieben. 
Wann  der  Band,  wie  er  jetzt  ist,  angelegt  und 
gebunden  worden  ist,  wird  nicht  angegeben; 
jedenfalls  muss  er  aber  schon  seit  Jahrhunderten 
in  dieser  Gestalt  existirt  haben  und  mancherlei 
Beschädigungen  ausgesetzt  gewesen  sein.  Bei 
jenem  Binden  sind  Versehen  begangen,  wie 
z.B.  Bl.  162  an  der  verkehrten  Stelle  eingefügt 
ist;   es  waren  also  vermuthhch  schon  damals 
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einige  Kurräs  dadurch,  dass  die  Rücken  durch- 
gescheuert waren,  in  lose  Blätter  aufgelöst. 

Inhalt: 
Zwei  Disputationen  zwischen  Christen   und 

Muslims  (nr.  1  und  19): 

zwei  Sendschreiben  von  Philoxenus: 

zwei  Sendschreiben  von  Jacob  von  Serügli: 

Schriften  (grössere  und  kleinere  Abschnitte) 

von  Abt  Jesaias  (s.  Assemani  IH,  46),  Macarius, 

Basilius,  Barhebraeus; 
kanonisches  Strafrecht. 
Die  Sammlung  dürfte  von   einem   gelehrten 

Mönche    für    seine    privaten    Zwecke    angelegt 

worden    sein;    sie    macht    nicht    den   Eindruck 

einer  officiellen  Sammlung. 

1.  Karschuni.  Bl.  1''  —  6''  Disputation  des 
Bischofs  .Simeon  von  Nisibis  und  Harrdn,  ge- 
nannt Abi-Kxirra,  gebürtig  aus  Zaitttn,  mit  dem 
Sohn  des  Chalifen  Harun  Arrasid  zu  Bagdad 
(824  n.Chr.,  s.  Wright  S.  901).  Überschrift 
und  Anfang: 

opK^    ^    )oov:kJo   ^h   ^o    oivoj    ö)-i.|jQ^ 
.wA)>d:^^  ^1  )Q-o))v:5)o  .w^jv^  ^j  )a.O)|;z3jo 


o»\, 


\d     ^g■^2Q■■, 


V.OD)      OO) 


».Cä!^  ^jjo)  ^]   ^.i>on'n\v    (Bl.  2^) 


VUJl^  J  Jo     .-^U^il]     \i>,JQ^      .^DJjjJJJo     .2)Q.bi^^ 

Jao  ^^  jO)V2)ioJo  «0)2Ji.oj  Sil^i''»}  ^  >^|xs^ 

O^    jUi.    ^J     ,Y>..f»     .i^A^     ^)j     w^     )OOt.A^ 

)o\JcY)o    .w>.i.J)aQ^    )<i*-)oi    ^)    ^lo    .wJQ*.|oj^ 

o^Iä^  -Sol^^  ^0)J  ^o  o»0).\->\v.  )oK  wjb  ^ 
op.|ä^  i.  .>^J>Q^  \i.|ß  )oL  ..A^VO  o»^  ^ 
.o»»ao  w^J  jjoi  N^ijJjL  ^1  -dbotj 
Dann  folgt  dieDisputation, zunächst  überVor- 
haut und  Beschueidung.  (Eine  Lücke  zwischen 
Bl.  2  und  3.)  In  einer  ersten  Disputation  dar- 
über, dass  die  Muslims  auch  Christum  verehren, 
dass  die  Christen  nicht  gleich  den  Juden  seien 
u.  s.w.,  wird  ein  Muhammed  Ibn  'Abdallah  (B1.6*) 
überwunden.  Der  Chalife  Maimhi  belohnt  den 
Abi  Kurra,  und  fordert  dann  den  Sdlim  Ibn 
Miidwifa  Elhamaddni  auf  als  zweiter  Vertreter 
des  Islam  mit  Abi  Kurra  zu  disputiren.  Hier 
bricht  der  Text  ab. 
Letzte  Worte: 

\v.,j    )C^JoD    >^i30    .wjj^XJO)!:^^ 

2.  Bl.  7 — 14.  Syrisch.  Ohne  Anfang  und 
Ende.  Jakobitisches  kanonisches  Strafrecht  in 
einzelnen  Paragraphen,  Canones  Jjq_ij3.  Ganz 
erhalten  sind  die  Canones  2  —  51,  ferner  der 
Schluss  von  Canon  1  und  der  Anfang  von 
Canon  52.  Der  Verfasser  ist  nicht  genannt. 
Diese  Canones  sind  inhaltlich  identisch  mit 
denjenigen  des  Dionysius  Bar  Salibi  (s.  Sachau 
221  nr.  3)  und  haben  stellenweise  sogar  den- 
selben Wortlaut:  aber  abgesehen  davon,  dass 
die  Numerirung  hier  eine  andere  ist,  ist  auch 
die  Fassung  der  einzelnen  Paragraphen  eine  aus- 
führlichere. Wir  haben  also  zwei  verschiedene 
Ausgaben  von  demselben  Strafrecht.  Der  Ge- 
danke, dass  die  Strafen  ermässigt  sind  »wegen 
der  Schwäche  der  Zeit«,  findet  sich  auch  hier 
(Bl.  13\  11.  12).  Ob  Dionysius  auch  der  Ver- 
fasser dieser  ausführlichen  Ausgabe  ist? 
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Die  meisten  Bestimmungen  beziehen  sich  auf 
geschleclitliche  Vergehen,  andere  auf  Apostasie, 
Mord,  Todtschlag,  Verleumdung,  Lügen,  Prü- 
gelei, Wucherei,  Meineid,  Trunkenheit,  Zauberei 
u.  a.  m.  bei  Laien  wie  bei  Klerikern.     Anfang: 

\S0^    "^J^O     .JOO)    ,0<J>    li^UO     JjiJ)    'Vi.     .^JtCL» 

.jv^^ji  ^VLj  jjciio  .Joo)  yaS)  JjjO-  .Jjjx>j  -0)000 

.p«saj  J-^TViN  'Vi-JDo  .j'*>^  -ojoK-jj  »»^  JjuJ 

.^il  jxjjL  |i.QSi!.Qjt  ^  JJbboo   .^xijt.  ^lil  )ooj 

;jto  JxsiJ  J-^i^j  Jfcsjoj)  'Vboo 
Schluss : 


^!o)    yA-Sl    w.0)009.^ol^    J?A^?    M    >^^?     liQ-UO 

^  JJbbü  .^)  J*-.  Qpo\2>  "^  ^  JJ  ^Jo  .Jfcojo 
^ib^iäo  .J^-*j  ^Vl.  )ooJO  .«^  |^v<  j!.Q^!.ajL 
yao  JJ  ^O)  v-v^^  liöios  —  JjQ»  »o  s3Lofcvju 
ibfcJo  .AjJ  ^jj  '^^^  .Jl-A  ^7  Jbui2i2D2i  ^x ■..!.) 

^jQODQJl:^  \>°>  IQ    OpSOUO    "^     •,nr>->>p.     J].^     ^ 

3.  El.  15 — 20  ohne  Anfang  und  Ende.  Frag- 
ment eines  Jakobitischen  Glaubensbekenntnisses 
(s.  ,^JQ»  Bl.  IS''  5.   18"  12.  20"  C).     Anfang: 

.^^^.V'boo  |>on  io\y  )-^0)L  )b^j   &LfcsJio   .j-i-joj 

\US3  ^J  .«^  ^^OOM;  )30Ölf>7  JNA;^1  y>CQ2LO&0O  JJo 
^^•afcjO     .JK^O     |.X3D0|0     jj.^    jiSl)     .J(<^0     J.QDOJO 

Jjis;^  |»Qüjaj  JbAij  Usjo  jbS.1  oj  ^il  ^ooyj 
Iri-Jit.  oJ  ..^_iL,,^tuOa  o)  ^<=>i\..boo  Jlo-K-iJLj 
.^^o  ^xa.oY>o  ^-«^  JJ)  I^qSj  jjp  ypov^fcCD 

Das  meiste  ist  Trinitätslehre.  Verflucht  wer- 
den diejenigen  (Bl.  20»)  .Q3»<v^  K^»ja  |~o<  V^j 
J^j  ^  IßoSu  wOiob^J  JJ  oJ  .öl^J  )ioi\..^*aaio. 
Gegen  Ende  werden  die  Concilien  und  Kirchen- 
väter aufgezählt,  welche  die  Jakobiten  als  recht- 
gläubig anerkennen.  Letzte  Worte: 
^DO^JjL^^IJ  K-Ja^j^O  t^jOlJQJLiD  ^j  ^i.\-^  n  v> 
.^Q^i2>  ,900-^?  ^DQ-CDOi^Q-J  .3DOV20JJ.J  OÖ) 
Jj-^SVfnnXJl  3DCL^flDijl.J  .wJO^  OÖ)  ^PCL^OU 
.jLvSSjl.  ylii  ^DQ-icv^V^v  -i^tCXlOJ  OÖ»  ^OOÄIßJ^ 
j-J»?Jj    Jsi    OÖ)    ^DO^ic^v^ 


4.  Bl.  21»— 63''  Sendschreiben  des  Philo- 
xenus  über  die  drei  Stufen  (des  Mönchslebens), 
identisch  mit  Nr.  200  nr.  3.  Der  Anfang  fehlt; 
der  Titel  ist  erhalten  in  der  Nachschrift  Bl.  GS**: 
^^j  ^aoicmnoiSsg»  -,»  U**oy  JJ-Vss^j^l  b>x^\a. 
.^J  ^x^  oild^.  Jtwjtüo  ^o^li^l. 

Anfang  (vergl.  S.  202  Bl.  27»  Z.  5): 
♦-J3  >\jojo  JoC^.;  Ji.o  "iXyiX  Jv^Nj.  oJ  -l^s-l^j 
Jioj  ^Jo  .J>0|0  ö»2>  >A2^7  l-^\  \>A  ^y  ^o) 
^o)^  ^ja£xi2>boo  JiOO)  .|ts~^..\  )jQ^,^o  jyLsji 
|3Q*^  J'^.cdJ  bs.j:>  „^Jo  .]*2L)  ^  J\]\V1  w.O)OVqCdJ 
.\m2isj  ÖM:;Mi  •O''^^  ^ovb^o  jaaliL  Jj^N»  Jioo) 
..s;jQi>  \m2u  bca>\i  Jjjjtj  Jrifco..  Jjoi  ^j  jNiiop 
i-Jöyjo  >^ö)  jLoLj  JaÖ)j  I^odo  -ijLj^^j  o>'o\ 
.|*2u  ^  JxAvy  o)^2o^^  ovjooJ 

Von  Kurräs  1  sind  vier  Blätter  vorhanden; 
es  fehlen  wahrscheinlich  sechs  Blätter.  Zwei 
davon  sind  von  jüngerer  Hand  ergänzt  (Bl.  25. 
26).  Eine  Lücke  zwischen  Bl.  26  und  27.  Von 
K.  2  fehlt  ein  Blatt  zwischen  Bl.  34  und  35. 
Von  K.  4  sind  nur  acht  Blätter  vorhanden: 
eine  Lücke  zwischen  Bl.  53  und  54.  K.  5  hat 
nur  acht  Blätter  (statt  10),  ist  aber  vollständig. 
Die  einzelnen  Abschnitte: 

Bl.  28''  Jv2>f»?  I-Xqo.  J^fc^jj  ^j  JjtO) 
J«>«Jtxi  v^Qju  ^yoy  000*3  J'^jü  Jqv  7  Ji"^^"*? 
-oioM?  lio\oy>?  U^'ih  J>..No.O)  "^Jl  v^Jjj 
J6k^»-J  )QA  opij  )w:soy  ^^o  J^,\a:iy  J^Lqjd. 

Bl.  36''  jl.ov.o))o  jl.ö\.j  Jjp.  j\^«  \^ 
>50i,^aj  ^^j. 

Bl.  38''  ,i5\--;  J.^J  )QlA  ^oÖ)7  Jzs;^  ''^^ 
i«-^J  >^J  ^^Jo  Uoiß  v^J  ^^jo  .jN.\c^  1^J7Q..\ . 

B1.41»  I^Qoy  Jyijt. 

Bl.  54»  Jt>,.\Q3?  j2»J.CLX>j  i-io*.  "^s^. 

Bl.  56»  J^yojL  ^j  ).:a..nL..  ^^J  oJ  JjtO)  ^y  -«»Jj 
^VLy  Jxiisl  ,^t>n\«y  ^y  jjtO)  .i^o^  ^o^  Lo^y 
Jl.nf<>)>y  Jto,.o*V)\  \v.vo\  J-O"  J.<vjod  Ji'^-Jy 
Jts.\0"^y  j^yQ«\  I21I.Q202. 


Ni'.  138  —  239. 


JAKOBITLSCHE  HANDSCHRIFTEN. 


649 


Bl.  60"  JfcwQ»JO  '^^  v^J    oj    |*.oi    ^j    v»|j 

5.  Bl.  63''— 1 15^  Eine  zweite  Schrift  von  Phi- 
loxenus,  Antwort  auf  einige  von  einem  Edes- 
senischen  Mönche  Patricius  gestellte  Fragen. 
Überschrift:  ^^oc\.  )o-cdj  JJqjlj  i^v*-  «so!- 
|n  .|?  .J  ■  °)  ly  ö^j  ö)La-w3j  ^\i^o  .JaSuj  Jju. 
irsyoN    Jfc^isoj    Ia^?   JJö    \J?o    J-Ajoboo    Ijjooo 

>^J      'Q-Ä^      )o\^?     J3J)     ^)o      |ju.     ''^ClOQ^J 
ey^n   i  nr.  "in^O)     ^;jo     j-«l-.»j01     .^»«.w^O     |_OlioJ 


^02201.     Anfang: 


oiäs.  .|VV>   v2i\jo  ^)juo    JiofckOJj    Joo)    JJö    ^j 
)o6)  ..,Ji2uj  U^j  Jfcvi3  ''^x  |2.cA-^  ^  Joo)  b^J 

Erste  Frage   Bl.  64-^: 

.,$oj^  V^j  Ji*J   .s)ob>joj  joDioS   b>A  ^Jjo 
Zweite  Frage  Bl.  73": 

.]---  l-^^;5sP  b)VO  ^  |ßvi-  »3  -JäSuj  Jlcii~3jpo  oJ 

Dritte  Frage  Bl.  79»: 
\v">V>0    .\m2dJ    JLQ-OJ  ^^.^    )Oj2D    .Aj)     vüi    ^)j 

.Ot*Il^    ^    Jjioojjj    oj^    JJÖ    ^1    .|JV-.JJ    JjO)    »-IS 

Unterschrift  Bl.  115": 

.^;cDi  ''\x  c^.  JJoojl;   j^v*.  )Q^ 

Siehe    dieselbe   Schrift   bei   Wright  S.  533. 

6.  Bl.  115"  — 120'-  Brief  des  Jacob  (von 
Serügh)  an  einen  Freund:  ^-^  l*-«JOJ  O)^? 
O0:i><^  .jüj  Lc^j  J'-«^:;^.)  1''^^'"  ^OQ^.  Der  In- 
halt ist  JLq^^L  ^^,  Aufforderung  zur  Umkehr 
und  Einkehr,  bevor  das  Leben  zu  Ende  rinnt. 
Die  Sprache  ist  durchaus  dichterisch;  nach  der 
Form  zeigt  die  Schrift  eine  Gliederung  in  kür- 


zeren und  längereu  Sätzen ,  in  denen  Metrum 
und  Reim  nicht  vorhanden,  hin  und  wieder 
aber  der  Parallelismus  membrorum  zu  Taaie 
tritt.      Anfang: 

^x-j  JJqj  .J.2DCU  ^  |^Q_  .jujy  Vv^  joo)  joyi 
^  >$?v^?  Jfcsia^  y^ii^O)*  Jo)  .oj»^I!oq\  )q^ 
(^l^^Qi-b  4^^\^  IS.2Q-^  jISO^^L  U^\  JJo  .J>o\\  ^ 
•Ijo)   \^'t  Vs^  OO)   \tu.   .jLojQ-jiy  ]fis.  "^    J^o)» 

^Jx^^ODj  IIS-::^.  ^i^<^?o  .^n^i)  ^o-o  a..;3Lj  ^x*. 
.o^  ^V-  OjO  ^  JjO)0  .0)2^^  ^iax)o  .oifcvüaj 
^^Njo  jv^bo  .-^ii^j  jbwQjüD  p«si  ^Ij  joot  jo;j 

7.  Bl.  120''— 122"  Brief  desselben  Jacob  von 
Serügh  an  einen  Freund:  ,ajJ  ].c^v  Of^j  ^oL 
oj^  .^..J^Pi  opOA.i.  Klage  über  die  eigene  Un- 
zulänglichkeit und  Bitte  an  den  Freund  für  ihn 
zu  beten.     Anfang-: 

.JS^  ooo)  ^?o^  jJ  jjL^  \)0)  Jx3\\;  ^otax_2>  c^ 
^j  ^'^^  .>A  ^'«^j  ^J  "^fc^QoJj  vA  Joo)  .O.^O) 
.)jj    sSfco»    IviNv?    )jA"CYi^    Jaa^y    '^^-^'^sP?    "f ^? 

.4,oiiJ  «^yO^j  jjj  Jzijj  -liooj  "^o?  ♦rui.j  Ws<^|i».)jJ 

)jj  .Jks>;  ^^'^y  v^4^o    .jjJ   v^v*-   OO)    w.iNcQ.zA 

iJoQA-  )ai.  J»0)qA  JLq2)Lq*.  NA  j>n\s   )Qi^ 

Dieselbe  Schrift  bei  Wright  S.  739,  wo  der 

Titel  lautet:   \»2a  LoL  \>>i.j   jLv^j. 

8.  Bl.  122"''  Purster  Brief  des  Macarius  an 
die  Mönche:  jLv^,.  J  ^  .y f>  V>  J^jj  0)\-.J  ool 
JllJ    Lc^j   0)^j   Jb^JD^jO.     Anfang: 

♦o  .J^v"^..  w.O)QlO  v$0)\''>\  .:3b^  ^ -•,"'"  I^J 
)o>Yi\o  )o»o  .v$o»>a\«.^  ^Jjto  .>5ch\  ^p^a.» 
.Joj^U    iiJ^o    o^mSü    n\»jj    ajJ    Jzijj    oomJ    .s**.) 

.OjICLLJOO»»?    Jop)     ♦^QDJ    ^O)     ^     ^Otoo 

Der  Schluss  fehlt,  denn  zwschen  Bl.  122 
und  123  ist  eine  Lücke  (von  etwa  6  Blättern); 
fehlt  das  Ende  von  Kurräs  12  und  der  Anfang 
von  K.  13.     Letzte  Worte: 


Kataloe;  der  Syrischen  Handschriften  der  Königliehen   Bibliothek  zu   Berlin. 
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JUo  a^^y  y^JJ  ■♦^jboo    Jooty    .jüJJ    o>\   ^qvo 
^7  (A   ■o>a°)o   Jn  ,;n)    J..-ioa    ^i)    *s    .clz>1 

9.  Bl.  123"  — 125"  Schluss  einer  Schrift 
»Fragen  über  das  Sehen  des  Geistes».  So 
nach  der  Unterschrift  Bl.  125":  JJoQjt  )"\» 
lu^'ij   Jl.>-  ^\ii.J.     Anfang: 

bub«^  ^^J    .op^  \i.Q^i    Hii,o..\    ^oin.o^«.)? 
)j)   .^iojo    .^q:^]   Lei».  \^  ^O).^  fc^l^-^SL-  '^^o 

.>\«-!  wOJ   Jo)   Jjj  Vi.«-;   U 

Gespräch  zwischen  einem  Mönch  }.*,]  und 
einem  Greise  j->er\  Dies  Stück  scheint  mir  Fort- 
setzung und  Schhiss  von  demjenigen  Schriftstück 
zu  sein,  dessen  Anfang  auf  Bl.  160"''  vorhanden 
ist,  s.  nr.  15. 

10.  Bl.  125"— 126^'  Aclit  Fragen  und  Ant- 
worten betreffend  die  Flucht  vor  den  Menschen 
und  da.s  Alleinsein:  ^;  |>00"A  ''^  JJoojl  ,Z>o1. 
JAJtO   J«'-'  '^      Anfang: 

jQ^Jtl     ^^;     J'^rr»\    ...O^^^O     .(^arörjc)    Jp>-tv<r>cr> 

jiio  .|=5J  &üj    J^  Jix>  .^^J  |:ij  ofs.  ;»Jo  .Jv=>«» 

|lo^|~?  J~^*.o..  ;qA2>  ^  ...cio»  jJ  .N^j  w\  bvjj 

Kurze  Mönchsgeschichten,  ausgezogen  aus 
einem  Buche  wie  den  Apophthegmata  patrum. 
Die  zweite  Geschichte  von  Sisoes,  der  im  Ge- 
birge dem  h.  Antonius  dient,  findet  sich  z.  B. 
S.  393  nr.  7  (Migne  vol.  65). 

11.  Bl.  126''— 127''  Fragen  und  Antworten 
über  das  Fasten,  Enthaltsamkeit  u.  a. :  JJoQ*.  ,SoL 
ioVJtO  J)Lov.po  Jx50.  ^\^.  Acht  kleine  Mönchs- 
geschichten.    Anfang: 

\s,jC2o  .ot;^~  \»:i*o  ^  ^  Lc^  .jiks  ^  ,jliJ  JLJ 
)(Ajko  >Wo  .jCQju  o)-o..\  ^  ;iojo  )..öi\^  \AjO 


JTiOD  oö)  (Bl.  129")  wojt  |;2i,  Joo)  »oo  .JjsVo? 
0)o)  .-«»lo  )oo)    -i^o    .Jiito:^\    o>-*ajt)o    .Jj>;*.J 

—OM^J     JJO    j^Qi.)     M«tQ2)     JjO^:^    -OM-i^     Jj.^J 

12.  Bl.  127''— 128''  Vom  Lesen  der  heiligen 
Bücher,  von  "Wachen  und  Andacht  zur  Nachtzeit: 
JNjüqjlLo  Jl.(A.\i  JicjMto  iifcoj  Ji^vo  ^^  Jiol.. 
Acht  kleine  Mönchsgeschichten.     Anfang: 

■«.  n>>o  .jü)  JJj  .gpn.im^J  J.z>J  'Vi.  ooo)  ^;joJ 
i*x>;2>j  ooL  OOO)  ^v»j  •oi;visY>?  Iw^oj  »-»♦jy  Joo) 
^  IjüqjA  Jooi  .ori«.  .J^«^»^  °*-^?  J^"^«y 
]x>*^  JJx>  «2  j-ta^N  .^oio;uj  )ooi  -s.^>öo  .o)iti:ci2i 

^  \>Aj3   ...OlOUiL   ^O  .wOtoäl^    ijÜQJL   Joo)    ^c^j 

.joot   jJbb  jl^o«. 

Dasselbe  Griechisch  in  Apo[)hthegniata  pa- 
trum S.  97  nr.  30  (Migne  vol.  65). 

Zwischen  Bl.  128  und  129  ist  eine  Lücke. 
Auf  Bl.  130''  letzte  Zeile:  iaiuj  joj)  jo^jj  ,2>oI. 
^O)^  ^\iL.  Von  dieser  Schrift  ist  ausser  dem 
Titel  nichts  erhalten. 

13.  Bl.  129"— 142''  Eine  Schrift,  deren  An- 
fang fehlt,  in  fünf  Capiteln  oder  Jv^ojjo,  von 
Abt  Jesaias,  übersetzt  aus  dem  Griechischen 
und  bearbeitet  (von  DddhJes-iV?  s.  Assemani  III, 
99).  Das  1.  Capitel  enthält  30  Warnungen,  von 
denen  die  ersten  sieben  und  der  Anfang  der 
achten  fehlen.     Anfang: 

ja  CIO   .v^oj^  yo)o  0)a2»0)J   .|odo  »^    ojS.   .iiO)-.o 

^    JoO)    Jv^JJ    J"^CO    JjOIJ    ''^^^    .JjO)    Jlo'oX     wOX) 

Jf>"->  s2muj  J»»»o  .jLojjj  jz>vo  ^^>^  -Jt^Q- 
^  ov::^^  vu)l.Ljj  jl.aü)j  |-i«,o~^  ■'^J   -O)«-!^ 

Schluss  des   I.Buches  Bl.  134'': 

.j^oto);  j;2Di£  )o)^.*. 

2.  Cap.  Bl.  134''  von  der  Demuth:  ^oL 
0)^j  jO  0)\*j  J'"*^  '■""  "'^i.j  ^VLj  |;Joix>.  An- 
fang: 
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lO^     ^^     lSM.1     Jj^J     i&^*jO     .<=>l\Vl     JVX>1.20     )jO^ 

3.  Cap.  Bl.  137''  von  der  Liebe  zum  Messias: 

0)\<v     Anfang: 

op^a»  "*\i.    j-A«.)    |2sj    i*L.»ß  -OjN'o  J",»|.X)  Jjop» 

Ein  4.  Capitel  ist  nicht  vorhanden. 

5.  Cap.  Bl.  140*  über  die  Tugenden:  >soL 
JLV^JO  ^^J   oty   Jvß)-»   0)\^j.     Anfang: 

^0).i:oo  {.\jo  w.v>o\   .|11|  ^o).\.\  ^n.ifY>  h^jXj? 

.JLOCUD^D    l^lsJO   .f»'^\    y^jlj    ^Öf    .;^Jo     -r.f>r>-fY^\ 

6.  Cap.  Bl.  141''  Von  den  sündigen  Leiden- 
schaften: JN-^J  iÄ~  ^\xj  jNjtJj  j;20J»  o^v 
Anfang: 

jjL    ^    |-\jlJ    |_:j)    IjujJD   ioipa   Jv:o)_»    )jo>.ji 

Ende  jdü^  auf  Bl.  142\ 

Im  Anschluss  daran  vier  Abschnitte  Bl.  142** 
— 144''  über  schlechte  Eigenschaften,  die  der 
Mönch  vermeiden  soU,  Habsucht,  böses  Gerede, 
Zorn,  Prahlerei,  Hochmuth,  vermuthlich  von 
demselben  Jesaias.  Anfang: 
(Bl.  145")  ,^o))L  jJj  -6)    .öpM    laxna    ISja-» 

^yoj    ov^^oaX  '^^?'-?    ""^    -t^?    -^r?    )°>^JJ 
.v^.jL  jJ   )o,iDio   .)o«»  ^^JLoL  )üj   .-«»Ij 

14.  Bl.  144'' — 155''  Texte  monastischen  In- 
halts von  Abt  Jesaias : 

a)  Bl.  144''  Ermahnung  an  Mönche,  Rath- 
schläge  für  den  Kampf  gegen  die  Dämonen. 
Überschrift  und  xlnfang: 

|...o    io-I.  ^\^0)    JJ    .i«\*.J    jisjj    0)^j    ooLo 
^J  ..^  fcüj  ,Ä.c»L  JJo  .Jvs^Ci  ^b^J?  i»o  .wo-J 


b)  Bl.  146''  Schrift  ähnhchen  Inhalts.    Über- 
schrift und  Anfang: 


)^j^    .^uJiSi    jD    .^J 


.Jiox;  Jjo)  Jop 

c)  Bl.  148»  Über  die  Eintheilung  des  Mönchs- 
lebens in  ein  körperliches,  seelisches  und  geistiges. 
Überschrift  und  Anfang: 

^ojjJD  ^A^o  .j-x-oio    J.i«oiio    l-J«<^2)    Ivno^ 
•:•  vÄ^i^boD  ^Vlivjo  '^'3\   ^fcjä^y  jLVbvJo  &.L  ^ 

d)  Bl.  149-^  Von  dem  Kampfe  des  Mönches 
gegen  die  Dämonen,  Leidenschaften,  böse  Ge- 
danken.    Überschrift  und  Anfang: 


jb.^VL  IJd^  k^i^  .j-^J  l^lj  o^j  ,::ioL 
•l^o^  Jj)jty  jLcüp^xaZ)  .il^t»  -oo)  ^oÖj  j&CilJo 
JJj    I^-xjlS)    ^j    ^juJ    .Jjoi    c^^I    ^om-»   j^-j 

Joi:^  ^  ^-^  jjjOQS)  ^J  .(Bl.  151'')]2ut<Loj 
>50M-»o  .,^->^  ^  >..o)  j  A  s.>p?  ''^^  jjoi  '^^ 
..■jN"»  ^\i.  IHo.'^  ^ji  )ojJj  o)fcc>^j  .ooo)  ^'^l 

l^cLjo)  x^o)  ,0)0. ;2)  ^j  ..^J  .|-^jlJ  tij  jju^o 
Ji'iS    JcH^j    .JjO)   ^-^d)?    ^I    Vn5^  N-l    .;5ÖJ    jO 

♦O    OO)    >50J^   ^nV>    .v^6)J    >$0>AX3X    )Q£r)J    ^o 

|juv2i  '*^^?  Jin>)  .JjAQQD  ob^J  ^j  JiOO)  0^  .•«jÖJ 
.p*n..-i    ,0)Jj   ^   JJö   |iDO)    .fcüj    ioijpo    -qX? 

.|:äVD  f^l  c^^? 

15.  Bl.  158'''''  Fragen  und  Antworten  zwischen 
einem  Mönch  |^J  und  einem  Greise  jSiOD  über 
das  Sehen  des  Geistes:  ■-  «^  o>  JÜ0Q_«.  ^oL 
luiw^j  \l\^  \>X  jjuvO  Jl.Ö>2s|j  JxX5;^v2).  Anfang: 
.iüJJ  o^   jsV)  J.ia>j  .0)\  ;2ojo  J-^""^■  '^i«.  |^j 

|j;0)a^;    .-«»I    JCICD    .0)b>..\QS     jX«2    .2)^1    1^«. 

ö2' 
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|»J   .0)K.\q^  .=ä!^  «2  0)\aLVO  oj^  joou  JJ  .jLij; 

Die  richtige  Stelle  von  B1.158  ist  vor  BI.  123, 
die  richtige  Reihenfolge  Bl.  158. 123 — 125;  vergl. 
nr.  9.  Zwischen  Bl.  158  und  159  ist  eine  Lücke; 
die  ersten  vier  Zeilen  auf  Bl.  159"  bilden  den 
Sclüuss  eines  Briefes  des  Macarius.  Bl.  159*  1: 
)oqXo  wOtOix^  )o«c  otl.a>o  joöt  jJ  ^^Jo  .)o,>n^ 

J2.^J   jNx\*.  .|>ooV;  jjji3ä2)  .^zii^  .cun  jJ  .^| 

In  den  folgenden  Zeilen  findet  sich  von  spä- 
terer, plumper  Hand,  al)er  wiederum  ausgewischt 
die  folgende  Notiz  eines  frühereu  Besitzers: 
(?))Q^V3jJ  JjO)  bNo  Zh^]  


Das  Datum  ist  169U  =  1379  n.  Chr. 

16.  Bl.  159'^— 175''  Schrift  des  Abtes  Jesaias 
über  Mönclislel)en.  Überschrift:  JojSS.y  )»:i£X5^\\. 
»«zi^;  Ij^m.}  Izäji  1^^^?  Jq^oS)  ^oNnj;  ^i  .yv» 
JJoQJO  ^1  )iO)\>r.\       Das  Ende  fehlt. 

1.  Capitel  j-JOjO  jyDJJO  1^1.159"  enthaltend 
eine  Anzahl  Ermahnungen  jVo)0).     Anfang: 

JVSOJ    0)A^    \-t^*Si    ><*l\Vl    JV2dJ-20   \>.-^.D01     ijOJ-2) 

,A-|j  .JJljJ  jLo»^o  |Vo)oj  )oiÖD   j^   .jLo-j*«^? 

Von  diesen  jVotOJ  sind  sieben  vorhanden. 
Zwischen  Bl.  166  und  167  ist  eine  Lücke,  aus- 
gefallen vermuthlich  das  Ende  des  ersten  J^ioJ^O 
und  der  Anfang  des  zweiten. 

Weiterer  (zweiter?)  Abschnitt  Bl.  167'',  han- 
delnd von  den  guten  Eigenschaften,  welche  der 
Mönch  sich  aneignen  soll,  z.  B.  jLaO'«CQ20  167'', 
Jl.oj-O.mv»  168'',  !.di.o  Jo»^  Lo^j  jLQAiJob>jüo 
Ji*.oV  ^ojij  170''.  iaööojj  JJbaoo  Ji.ov>r>..-«»o  |2)cu. 
177''.  Letzte  Worte  BI.  175'': 
♦-^  JJL    jVoi^)  )fc»JOQ-^o  .0)::iQ».j  )l>o\  )oj^  J)*.o 

J^    JJj     J-J    o6)J    OOQ-  ^^•^y     .JjVi^QQD     J^iOD     ^ 


o)a2u  ^  )ci.mi?  ^;  ^o\  Jiot   .|^i  o6^  .o^». 

17.  Bl.  176"''  Bruchstück  von  einer  Schrift 
des  h.  Basilius  über  die  Eigenschaften,  die  der 
Mönch  haben  muss:  cYiri>\-op>)^  ^-.^  |*-.»J3'  >^oL. 
Anfang: 

.|ia-;ßQi3    IVIIOJ    ^O)    Oj:^  M  JOOMJ  ^V>^  oiS.  J3J) 

J^.j\>o^jco    Jio  Lv^    .jSioi    lioaoDj   Jv^c^S?   l-i^Jt 
J-b.jco  .Jzsotioiao  Uj  J&.aDjj3   .jNoa^i^OD  J&^o 

18.  BI.  177  *''  I']inige  aus  dem  Buche  des  Bar- 
hebraeus  )ooj^  NiSj  oj\s  ausgewählte  fromme 


Sentenzen. 


Überschrift  und  Anfang: 


^ioo  .0);»JJ  i^J.^  ^^i\\  ^  )o-,oJ  .^ijyj 
)Qi»fc^)  JyJ  ."^Ija  .^pjj^  \s.Jq-.J  )Q.j3fc^OD!.  w.bJo 
sSodä!^  ''^U  ^orüv  ^\JJ^o  .^o;2ä^  ..^.Su.  Ai. 
>^on\v.  ^|iD.>^j  ^.a-00  oj:^  \v..Qa   .33)0^  ^ 

19.  Bl.  178" — 191"  Karschuni.  Disputation 
des  Mönches  Ibrahim  aus  Tiberias  mit  'Abd- 
errahmdii  Ihn  Sdlih  Elhdsimi,  dem  Emir  von 
Damascus:   )QuO)J»3j  .SOiJ»  öiS.ji^X5  .lili^OJ  I^Jo 

jQjüoj  v-ioj.  Der  Emir  kam  zum  Nachdenken 
über  das  Christenthum,  specieU  über  die  Lehre, 
dass  Gott  gleich  drei  Personen  )aj|jDJ  und  der 
Messias  Gottes  Sohn  sei.  Auf  den  Vorschlag 
des  Lehrers  seines  Sohnes  lässt  er  zwei  Christen 
kommen,  Elias  den  Bischof  der  Nestorianer 
und  den  Patriarchen  der  Griechen  (BI.  178''). 
Während  er  mit  ihnen  spricht,  geht  zufällig 
ein  Mönch  vorbei.  Man  ruft  ihn  herzu.  Es 
ist  Ibrahim  aus  Tiberias,  der  auf  einer  Pilger- 
fahrt nach  Jerusalem  begriffen  ist.  Er  ist  von 
nun  an  der  Hauptsprecher.  Am  ersten  Tage 
disputirt  er  mit  dem  Emir,  am  zweiten  (Bl.  182") 
mit  dem  Emir,  einem  muslimischen  Gelehrten 
.^crJ^N-'^    ^Q^ax^   (Bl.  185")  und  einem  Juden, 
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JJo  .OA  )oo)\ISja^  )q\  o^sJüLd  o>\-nco  )o<-w2) 
.oii^  DJ  0)JJ)  \i  .cxjjOM^  Wo  -JoikßJJJ  .2i\h» 

)Qji^jj.^  )aoLjo)J.  w^  -«^v-u  Jjjo  .^ij ^ vi^ 
-6^  .^j  w^2)  )a3!S.b-yaDo  (Bl.  186^)  )oojj^jo 
..^^oDI    V^UI    Do    .v^J^  \^oJJ|    ^y    JJ    omJ 

..^jA  JEji.J:i  v\J}Obs^JJJ   O^  —^  JJ  ^jJoJlÜ^  ^J  -fc^ 

w»2)  v^  JjJo  .oiLiJjJo  ^  ojlojj  '^~^o  ^  ,^i^ 
)oo);^,o  )oc»b>p)tYi\°)o  )oo»\o\o  )oogL>j  ;5oJ  ><.2»o     )Q2»-|  ;2)Jqd  JjJo  .^J-odJJJ  wÄ  )o'i\'>Jo  )aa»J^ 


der  aber  wenig  zu  Worte  kommt.  Der  Mönch 
macht  allerlei  Ausstellungen  an  dem  Wesen, 
der  Geschichte  und  den  Gebräuchen  des  Islams, 
den  Hauptraum  nehmen  aber  seine  Beweis- 
führungen für  die  Trinität,  die  Gottessohn- 
schaft des  Messias  und  seine  Kreuzigung  ein. 
Gelegentliche  Fragen  und  Einwendungen  des 
Manzür  geben  neuen  Anlass  den  Faden  weiter 
zu  spinnen.     Anfang: 

^Jo  wjQjtJoj^i^  -J^^  ,^J   ^^Jaa-Cä!^  pi.   ^J   va? 

.J^Ja^   ;»J   -^.2)   v'iO)'^    «Ho;^    .jcucoj   w^dJ 


-'J 


'J 


v 


O    .)Q_^Jj3j    LJJL    oC^     vOliwOn^    .  Jo     >\^    w\i.       v^^i!w*.^ßDL   )QajJ   pl  .oiLJJ.o  o»»o.  ^J  ^p  ♦Q2) 


'.r 


°J^/ 


<vv>'^ 


^  .^,;^bJO  "^o^   )a\o    .oC^   ^J 

■^^Jjao  (c»^c^?)  oi^Jd^  ^Jo  OJQ2D  lxt2>  .)oo)voj 

)o\^  yJ^^J  .^u^lo  .Jiji^  yoj  wÄ  l-^oS)  wj|  .O)^ 

♦».o  )ajJoJ   LUl  oo)  o»:^^   ^J   >^\qci>  J» 

Folgende  Notiz    über  den  Koran   und  Ver- 
wandtes S.  183\  loa  ^  .^y-tod^  JjO)  ^J'^Jo- 

•VaiiQIlJ    0)0    .OtOifcOO    O^^J-J    0)&>\Y>.^   .,a>iXl 

oo)0  v^w--^  wJJooi  ,  ^  ^"  ..-Nj-vo  V-sa-^o 
0)0^i\v  ^1  .>ia\no.  )QLajL2o  joqlOo  ..0)\riYi\v 
J.^^Jo  .J:i.JA  büJ.O  J.>o  ijo  .,>0..>>'0.\  v^l.  )q\ 
"■^Ajii^o  .,>o..>p  J!äs.  JojxSljo  .o»S.jQDi!>.J:i  ^s^^vA^ 
^Qcsoj»  jJJoJ  .w\Jx  jJJoj  Jn>ncYi.  )oc5gJ  .>Xj  ..\\ 
..^«Sw-o  .)ooi!.JopdJ  >-^  ^^ziooL.  )o6^Ji  ^aaS  .ojSS. 
fcojjj   .o>\J—   J?c»   ^io   ^o  (Bl.  I85'>)  .)oo»-J-sJ 

.O»  1  \     0»\.2LLiD    V-v;;.      .O»o\\fc0O    0)-2)     OfCH-^JL^ 

iJxüLO    ^\c5P    •,-i~i   J^J    ,^\^{Y>.    )QaiÄ   )oaoo 
w^  .^JiofcAo  w\J^  >^fN.  )QajJO  o>2l.J^o  .ijio- 

.ojjoj.  -oJiX)   Ax   o^iii^   >$v  )Qii^:5'J   oiLjJLo 
'^otj    ^    opj    *^J->-^    -Ai.    v^jcHJtL    )o-i\'-)o 

JjO)     OpQA^    w^    J.^«»  ^A    ^l^    >-^l^    .)CUO)s^S^ 

.«■ijjLii^  \s.Qja!^  Jjo)  vijo  .opoJJJ    oi?oi^   .^Jli^ri^ 

\i.o)Jo   .Jo>.r)  1   oo~Jo   opajüj    o)jO)   ^J   .Aogio 

0)iA   .OJ^   O^lSil   t£l  y»viov>\v.   v-5oJ    ^Jo    .Olfc^«2 


Jaao  .LMJoy^o   Lj-AX^    ^5L<^«o)Ll.o    Ljfi\^>o\v 

o)iO)o  .oM-.»v>^o  o)'i'y>o  f>)ip\J^  o).Joo  .)Qa«2i 
\v..Q.\  ^A  jcw-  JJ  .cni-ojL  0).^)0)  .Jo)\o  »i-Jao 
Jo^Jxx^bxoJ. 

Von  Bl.  190  ist  die  obere  Hälfte  abgerissen. 
Am  Ende  Bl.  191^  folgende  Unterschrift: 
Jjujuo  J-Sio   ^^.Zl-J   J10..O   -A^;^?   J-oj  "^   Q^i 
o»2LJi.J^  oivir^  J?«»  '4,^1   x^^i  3DÖJ0JJ  .^VQD? 
.«-iJv  c^.  os-^^  3  v>JQ~  (?)  30AL  »-Jo 

Hier  ist  einiges  abgerissen. 

Bl.  IQ!**  und  1*  sind  von  einer  späteren,  rohen 
Hand  bekritzelt,  ersteres  mit  einem  Stück  eines 
Glaubensbekenntnisses. 

Auf  dem  Rande  von  Bl.  7*  sind  zwei  Namen 
eingetragen:  MoJ»  ^J  ^c^oc»  und  ^J  >.2cX5a^ 

Auf  dem  Rande  von  Bl.  21''  und  22"  ein 
Vers  von  Jacob  (von  Serügh)  citirt: 

oivo  )Q^j  JvjQ\  Jx)vo  J.^;o^  oj 

Der  Haupttheil  der  Schrift  (nicht  vocahsirt) 
ist  nach  der  Notiz  auf  Bl.  159*  als  vor  dem  Jahr 
1379  n.Chr.  geschrieben  anzusetzen.  Der  Name 
des  Schreibers  ist  verloren.    Die  Schrift  ist  da- 
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durch  charakteristisch,  class  der  Ductus  durch- 
weg die  gleiche  Stärke  hat,  dass  die  Buch- 
staben, die  von  einander  getrennt  sein  sollten, 
ungebührlich  mit  einander  verbunden  werden 
(z.  B.  Jo>\..f>«ri  in  einem  Ductus  geschrieben), 
dass  Alef  und  Lamed,  wenn  auf  einander  fol- 
gend, nicht  zu  unterscheiden  sind  und  dass  in 
der  Verbindung  ''^»  der  linksseitige  Schaft  des 
M  gerade  so  lang  gezogen  wird  wie  das  L  (so 
sieht  JiL^  aus  wie  )l^^.v^  Bl.  100'=  1.  pen.). 

191  Blätter    (17  X  12,5  cm),    die    Seite    zu 
19  Zeilen. 


200. 

(Sachau  202.  203.) 

Ein  Sammelband  monastischer  Litteratur, 
grösserer  und  kleinerer  Schriften  von  Athana- 
sius  dem  Grossen,  Macarius,  Evagrius,  Johannes 
Chrysostomus ,  Abt  Jesaias  von  Scete,  Diony- 
sius  von  Athen,  Paulus  Simplex,  Schüler  des 
h.  Antonius,  Johannes  dem  Seher  der  Thebais, 
Isaak  Cellarum  ('lo-aöjc  züiv  Y^EKKmv,  s.  Apoph- 
thegmata  patrum  S.  224  bei  Migne  vol.  65). 

Ephraem,  Isaak  von  Antiochien,  Jacob  von 
Serügh,  Philoxenus  von  Mabbögh ,  Isaak  von 
Ninive,  Abraham  Kidhünäjä,  Hananja  Xenaias 
(der  Jakobitische  Patriarch  von  Mardin,  Igna- 
tius  VII.,  gestorben  1493),  Athanasius  Abu  Ghä- 
lib,  Bischof  von  ^««sn.'  vermuthlich  derselbe 
Abu  Ghälib,  der  früher  Mönch,  im  Jahre  1169 
n.  Chr.  ordinirt  wurde,  s.  Barhebraei  Chronicon 
ecclesiasticum  I,  546.  547.  ^*-<v  (r)^.-=-)  ^^^ 
Cilicisches  Bisthum.  Ferner  ein  Ordo  precum 
jLoX.j  )  f^  '^  ^  Auszüge  aus  Causa  omnium 
Causarum  und  Anonyma. 

Das  Werk  ist  abgesehen  davon,  dass  am 
Ende  des  ersten  und    am   Anfang   des   zweiten 


Bandes  etwas  l'ehlt  (der  Umfang  der  Lücke 
lässt  sich  nicht  bestimmen,  da  Kurräs-  oder 
Blatt-Zahlen  nicht  vorhanden  sind),  vollständig. 
1.  Sachau  202  Bl.  Ub^^  und  Bl.  1  —  21'' 
Titel: 

Brief  des  Isaak  von  Ninive  an  einen  jüngeren 
Bruder  oder  Anfänger  ^^o*»*,  |«.j,  enthaltend  Rath- 
schläge  und  Belehrungen  über  die  beste  Einrich- 
tung des  Mönchslebens.  Das  Haupterforderniss 
für  den  Mönch  ist  i\jt  absolute  Ruhe  und  Allein- 
sein, daneben  \oh*.  das  Schweigen  und  \-^n-\.. 
das  Abgeschlossensein  von  der  Wahrnehmung 
anderer  Dinge.  Vielfach  werden  Aussprüche 
von  den  Autoritäten  des  Mönchsthuins  citirt 
(wohl  nach  der  Historia  Lausiaca,  den  Aj)oph- 
thegmata  und  den  Schriften  des  Evagrius),  von 
Arsenius.  Antonius,  Macarius,  Johannes  J-^i 
3X>2>Jl.j  ^1*.  (Bl.  4''),  Marcus,  Jesaias,  Eva- 
grius, Paulus  Simplex,  Schüler  des  Antonius; 
ausserdem  Basilius  der  Grosse,  Johannes  Chry- 
sostomus, Gregorius.     Anfang: 

)Lix^^3D2)0     .boj     |Ajl     )Q^«     >^     Jjj     \X»JJ    ''^S^ 

Vergl.  folgende  Stellen: 

Bl.  3»  15  jDj)  ^j;  .N\,\:i\  li^jjLj  ^j  ,-6)  "'^i 
^qoaj  J0Q2UJ  Uö  ^Jj  .Ka^jt  v^j  |-o;jL  HJ 
^   (Bl.  Z^>)  '"Ä.iojy    ^op.  ^)o   .M'tYio    W^*a  ))JV 

luve;  |iaocYiOi'>  .^ot(x.'*aj7   o|    .o>  vo>.'o  )q^ 
^^j  jjciioj  vslj-;  fcooo)  i.^jLJoj  yXoj^y  io;*.  )Qi^ 

V*.o  Jlop)JJ  y>a>op  i\jL 

»Wenn  Du  nun  zu  wissen  wünschest,  ob 
es  einem  jungen  Mönche  ziemt  eine  Woche 
(vollkommenster  Abgeschiedenheit)  innezuhalten, 
ob  er  hinausgehen  und  im  Verborgenen  die 
Sacramente  tragen  darf,  ob  es  für  ihn  passt 
aus  dem  Fenster  mit  solchen  zu  reden,  welche 
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ihn  zu  besucheu  kommen,  ob  ei-  mit  seinem 
Diener  sprechen  oder  ihn  eine  Perikope  aus 
der  Bibel  lesen  lassen  darf  u.  s.  \v. ,  so  wisse, 
dass  die  Väter  Canoiies  aufgestellt  haben  be- 
treffend die  Ruhe   |\jt   u.  s.  w.« 

»Au('li  bin  ich  nach  dem,  was  ich  selbst 
ein  Wenig  erfahren  und  erforscht,  der  Ansicht, 
dass  u.  s.  w.» 

Der  Inhalt  der  Schrift  gipfelt  in  folgendem 
Satze.  BL9M1  ^vz.oj  "^o  ^  ^h^  )q\  |\it 
^  'A'->  jäi  Joopy  joj'j. 

» Die  Ruhe  (d.  h.  vollständige  Abgeschieden- 
heit) muss  aber  in  unseren  Augen  von  aller 
Lebensart  die  grösste  sein.« 

Die  beiden  Hauptmittel  für  den  Erfolg  im 
Mönchsleben   sind    U°l^    JJjo    j<i^   U?    Ro^. 

(Bl.  10='6). 

»Gebet  ohne  Aufhören  und  Abschweifen 
der  Gedanken  sowie  das  sofortige  Ausrotten 
leidenschaftlicher  Gedanken  und  dämonischer 
Reizungen.« 

Durch  irgendein  Versehen  ist  das  erste  Blatt 
an  das  Ende  der  Hds.  gerathen  und  gebunden 
als  Bl.  145. 

2.  Bl.  2P  — 24''  Fragen  und  Antworten 
zwischen  Lehrer  und  Schüler. 

a)  Bl.  21^  zwischen  Isaak  von  Ninive  und 
Mönchen. 

Titel  und  Anfang: 

i^U  ^OJ^JOiSD  jisj  •♦»)?  ^6)  -O)  ii»  .^vcj  P) 
^o  .joot   »aal  JA^^  Jvz)»»2)  wOto^  w^o.  \>^o 


Die  zweite  Frage  Bl.  22'',  warum  Antonius 
zu  seinem  Schüler  Paulus  gesagt  habe: 

.)?!•.;  \uxu  .^>qdLo  i.^jo  Sil  ^) 

b)  Bl.  23"  ||0>\v>  LcA  ]..>o\i.?  JJJö*,  ^oL 
Fragen  zwischen  Lehrer  und  Schüler.  Anfang: 
\sotSi   JJ.xaA    ^^Of^Y    jjko:^   o  ivi   .^ö]   i2>dikj 

jLoxJoU    )o^*>oj    Jjso    .♦»)    ||Oi\vi    i>-^   Jv^o?? 

Wie  der  Mönch  wissen  könne,  dass  er  das 
Ziel  seines  Strebens  erreicht  habe,  und  Fragen 
verwandten  Inhalts. 

3.  Bl.  24''  —  76^  Sendschreiben  des  Philo- 
xeuus  an  einen  ihm  befreundeten  Anachoreten. 
Titel: 

),^^QJL  ""\^o  .jvi\\  ^  JjüJ  v^j  otboaScoj  l^iOA. 
^ooty  )Lo,*«o   Jfcoai.o  )j-^^^s5sf  l^'ioo  .JLq^jqAzsj 
Anfang:  .J&-^q:o 

)t>-0)i«  .w^jl2ui  6>.':^.rL.*  o|  ..«otiN  öfb^l^;  ^^.^ot 
OMk^    )o^^?    ^U*    J?0)A    .^^JJi^    l\^    ^7    *3 

Die  in  der  Überschrift  angegebene  Drei- 
theilung  der  Schrift  ist  nicht  strenge  durch- 
geführt; sie  ist  eingetheilt  wie  folgt: 

Bl.  24''  Über  das  Verlassen  der  Welt  JboaSao 
)v>\n.  A3J.  den  Eintritt  in  ein  Ivloster  ^2QJjO, 
vom  Fasten  und  Beten,  Schüler  und  Lehrer. 

Bl.  37»   Jv^«-»?    Jj»o<i2)    JiiJDfcsJt)?    ^j    jjLO) 
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Von  der  Bearbeitung  des  verheissenen  Lan- 
des, d.  i.  von  dem  Aufenthalt  in  der  Zelle 
und  was  der  Möncli  darin  thvni  soll.  Ein 
Gebet  auf  Bl.  40''  anfano-end: 


VJto  Jioto»  v^ljo  .>-..x,2Dj  -o)q2)J\^  j>a.;i3i  JjL.j 

Bl.  48"  j.^jO  Oh^j  \^l  )Q\.  ^OÖ)?    J2)»i3  ''^^ 

Von  den  Anfechtungen,  die  ein  in  seiner 
Zelle  einsam  lebender  Mönch  zu  bestehen  hat. 

Bl.  68 ''  ^j  j.^.^..  ^^J  oj  jjtoi  ^j  v»)j 
jxusj  ^AxAjk.;  iito)  .i^o^  ^cu.  Lo\;  l^ioo«. 
JtwO.«.X3\    ^^"O-X     |jL.2u    ^vjlX)    U'^'h    -v^^? 

J1^\Q2i?    I^^CuA    jl^lCÜOO     jlnt« 0)i< 

Wie  die  Seele  des  Mönches  anfängt  ein- 
zutreten in  das  Stadium  des  rein  seelischen 
Daseins  bei  dem  Alleinsein  in  der  Zelle. 

Bl.  73  ="    JJ^Q*»  ^\i.    v^l    oJ    IjlO)   ^j   \x>\s 

Über  das  Stadium  des  rein  geistigen  Daseins, 
von  dem  Eintritt  in  die  Vollkommenheit  und 
dem  Hingelangen  zu  der  vollendeten,  alles- 
vollendenden  Liebe.  Gegen  Ende  Bl.  Tö**  werden 
die  einzelnen  Stadien  des  Mönchslebens  ver- 
glichen mit  einzelnen  Theilen  der  Geschichte 
Israels.  Die  drei  Stadien,  die  unterschieden 
worden  sind  jLcuVs^;^?  )fcw qjCO,  |)  ni«o^i<  JliwQjCO 
und  JLqlU.o«   Jfck*.Q«JD. 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  30  und  31. 
Unterschrift  Bl.  76  ^ 

^\i,y     ^OUtYino'^.g»)     w.*^     l*-»0?     )^»>^1     ^'*^^* 

Jviä^j  (Bl.  7(3'')  luuV  ^  )oo)  -0)oMj  o)-L:iA.|x)  Lc^ 
In    den    folgenden    Zeilen    nennt    sich    als 
Schreiber  dieser  Hds.  ein  Behndm: 


I^Q-O    JJ,0    .J...«>q\    )Q-^    |*.J    oJ    \oNddJo    W.VO 

4.  Bl.  76'' — 95"  Sendschreiben  des  Jacob 
(von  .Serügh)  über  die  Einsiedler,  den  einen  seiner 
.Schüler,  der  auch  Einsiedler  geworden.    Titel: 

.OMt2ü  joo)  ,*^A.7  O),.>o\l  2.c^  ^;  öti*«. 
Gedicht    in    Strophen    von    je    vier   zwölf- 


silbigen  Versen. 


Anfang: 


.^ol^L    \lk2    jjuO    i«CD    ^J    >^CHX1^1 

5.  Bl.  95»— 123''  Drei  Gedichte  von   Isaak 
von  Antiochien:   )^o>\>r>   .r>..tv».j   „'»»j   .^oL. 

a)  Bl.  95"    über    Mönche,    EinsiedliT    und 
Büsser  JJLzsJo  ^il5,»o  |^«x.>._\^i  Jyojjo.    Anfang: 

b)  B1.107»   jlgj.m'oo \s^j   Jv»Jjo 

jLo^^Q^o.  Gedicht  über  das  Mönchsleben,  Be- 
düjfnisslosigkeit  und  das  Leben  in  der  Berg- 
wildniss.     Anfang:       j^,     ...y^^    v^O-isQ^ 

c)  Bl.  117"    Gedicht    über    Zurechtweisung 
Jloim-)!^  \o.?   Jvoba.     Anfang: 

),VV>\1    yON'O    JJ     ^Jo 

Vergl.  Nr.  56.  162.  163. 

6.  Bl.  123''— 131"  Gedicht  Ephraem's  über 
die   Einsiedler,    Wüstenbewohner   und    Büsser: 

jyLx^jo.  Gedicht  in  Strophen  von  je  vier  siebeu- 
silbigen  Versen. 
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Anfang: 

♦  JJW   }QX  o(^   ^\s 
Unterschrift  Bl.  131^: 

\0.     wO.  \  CY)0     ijfc^j     >5iD    &i.fcO    \s...»vi?   ^^^ 

.j-lj   ^j  )jijai.o   JLÖX. 

7.  Bl.  ISl^* — 141''  Aus  der  Doctriua  des 
Isaak  (von  Niuive?),  zunächst  üher  das  Allein- 
sein: "  o"  )  w.'«x>;  0)Loi°i\yi  ^  ^^.Ji^!^  ^oL 
jLo^joA  \>^   boJjSDjjO.     Anfang: 

Joopj  JJö  ^,'Nn^  .)la.jaA2)j  \u[Si  ^  J^«.n.. 
jaao  .|l.ovs.)Lfeoo  )Jo  jln^.-X  oo  ^^-pa?  ..ajJ:^ 
Vjlo  JJ v..x>  J"^>oJ\  CHiX)  ja..;o  -iu^o  .1^^? 
Betrachtungen  über  das  Mönchsleben,  Ver- 
weisung auf  das  Leben  des  h.  Antonius  (Bl.  139"), 
opi  ■) nr.p> rr>  j^J ,  Macarius,  Johannes  Thebanus, 
l'achumius,  Apollo  Q^2>j  (BLISQ*»),  Paphnutius 
(Bl.  140''). 

Bl.  141  steht  an  der  verkehrten  Stelle;  sein 
richtiger  Platz  ist  in  S.  203  z^vischen  Bl.  58 
und  59.  Siehe  die  Beschreibung  dieses  Bandes 
nr.  2   (Evagrius  über  die  acht  Leidenschaften). 

8.  Bl.  142'  — 1431"  Stück  eines  Gedichtes, 
dem  Anfang  und  Ende  fehlen,  in  Strophen  von 
je  vier  siebensilbigen  Versen,   von  Philoxenus. 

Anfang : 

U^J    1=^    wVO    w^    ^\z> 

JLOL-,   K'^   JJ? 

j!.a-»v*-o   Jlo>-^o 


Letzte  Verse: 

|oj  jiiS.  -,-,20  w>Z)  -v^a 

Die  Blätter  142.  143  sind  an  der  verkehr- 
ten Stelle  eingebunden;  sie  bilden  einen  Theil 
des  Gedichtes  nr.  1  in  dein  folgenden  Bande 
S.  203. 

9.  Bl.  144  Ein  Fragment.  Ein  Textstück 
in  Prosa,  anfangend: 

m.I^jl«'^?  oö«  I'^o^o  JI^QZutl^o  .■^..\»xai>  J^oö) 
wi^riO)  W.VO  .00?  )yoojo  Jio)!.  \JSiofcoo  JJy  oöj 
.^..looC^;  Jü-A  w^^  >.t.\-i  j)--jj  -|i.n~i.^ 
-Loi^jj    JovJoL    o6)    JJba»\    -fco«.    »-^   \iÄ5jo 

'«JLO  oöf  ji.*M  j)«\r» 

Theil  eines  Gebetes  für  Mönche  (vor  dem 
Schlafengehen?);  gehört  vielleicht  zu  dem 
)Lq\.j  jfyi'^)  im  folgenden  Bande  S.  203,  und 
zwar  in  den  ersten  (im  Übrigen  verloren  ge- 
gangenen) Theil  des  Bandes. 

Über  Bl.  145  s.  nr.  1  (Sendschreiben  des  Isaak 
von  Ninive). 

II.    Sachau  203. 

1.  Bl.  l — SO*»  Ein  Ordo  precum  JLÄ.,?  |cQ^ 
für  Mönche,   geordnet   nach   den   Gebetszeiten 

|«)nm  und  J-'^       Unvollständig  am  Anfang. 

A.    Jv3,?  jLiis..  Bl.  1— 7\ 

1.  Bl.  I" — 2^  Schluss  eines  Gebetes  in  Stro- 
phen von  je  vier  siebensilbigen  Zeilen.      Erste 

Zeilen : 

Isij  j:::^  v*x>  w^  »-,2 

a^oiLiä  J^°  i'r^? 

Zu  diesem  Gedicht  gehören  die  beiden  Blätter 
Sachau  202,  142.  143.  Es  ist  verfasst  von 
Philoxenus,  wie  sich  aus  der  Überschrift  des 
folgenden    Gedichtes    ergiebt.      Bl.  1    ist    unten 


Katalog  der  Syrischen  Handschriücu  der  Königlichen   Bibliothek  zu  Berlin. 


83 


658 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


2.    Bl.  2»  Jv2»,j  JI.;-)  jLdSw..    Dazu  am  Rande: 
ey,n  i .  m  o>n\ . o>   wVJDj   O)^?-      »Von    demselben 
Philoxenus.«     Gebet  in  Prosa.     Anfang: 
|iTl\o>.-^  wjfcOOJOj  JjJ  JoJt  JJ  »OJ  Joj::^  ^  \i]  JjQXJ 

B.  Bl.  2''— y--'  Gebete  für  die  dritte  Stunde: 
^iijt  libl;  Jja;  -^oL. 

a)  Bl.  2''  Gel)et  des  li.  Gregorius  in  Prosa: 
ODQ^iQ^^V^s.  l*-»*o?  )o«jO.  Von  etwas  späterer 
Hand  ist  Gregorius  durchstrichen  und  folgende 
Randnote  hinzugefügt:  ^o  i.finoQ\...Q)  -Vioj 
^t^ly  .A2)  jLv-J  )l-ci^p  Jzi^bo  in^h^l-  Danach 
ist  Philoxenus  der  Verfasser.     Anfang: 

.|^o^   ,.\..>o   woX^lo  .^«:^^  U^  w^i   llc^i 

b)  Bl.  .^)'  Gebet  von  Philoxenus:  |A^*i3i  jLv-) 


b)  Bl.  H*"  Gebet  von  Abraham  Kidhilndjd: 
J<jo»,jö  )oO)V:i|j.     Anfang: 

c)  Bl.  15*  Gebet  von  Abhä  Jesaias:  i^jtj  |s|j. 
Anfang: 

d)  Bl.  IS"    Ein   weiteres    Gebet    (von    dem- 
selben Jesaias?):    jLv-.)   jLc^i   >:5oL.      Anfang: 
•wLo»]^  ^  .jQv^o  ?o-,^o  ^Qjai.0  w^  )Q--iLj  -v» 

«jlo  ö^b^ji  jlV';£o  J&ju:ä  jbOQx 

e)  Bl.  17*  Gedicht  von  Chananja  Xenaias 
in  zwölfsilbigem  Metrum:  i,^^",CD  J«-'^  j'«5oJ»- 
Dazu  am  Rande:  )'<•*■> •^)  |.iuA  )Q.IX5J.    Aufang: 

In  vierzeiligen  Strophen. 

D.    Bl.  18''  — 21*    Gebete    für    die    neunte 


Stunde 


o^jL^jkl.^  j^oL. 


fang : 


.JjJ  jtyajo  >.^ 

c)  Bl.  4''  Gedicht  von  Paulus  Simplex,  dem 
Schüler  des  Antonius:  o),.\a\L  |^>-*2»  JüoSj  ,soI. 
3DQ-JQ^|   Wj.      Anfang: 

ji^^QXJO     ^f>"'-    «     Otb^.Ui^^     .^Xw^l^O     |.,..>Yt     H\\> 

d)  Bl.  5*  Ein  zweites  von  deniselljen.      An- 

e)  Bl.  G*"  Ein    drittes  von   demselben.      An- 


fang: 


.jjLi)  )Q^^  |>Q«.V  Jibo  ^,20  l.-;ß 
C.    Bl.  7*— 18''  Gebete  für  Mittag:  JjA?  ^ol. 

a)  Bl.  7  *  Gebet  von  Philoxenus :  iju»oj  )o»jO 
JM<«2D  v^i2)j>Di  |o)QjQca3j  3DCu.cnDo\v.°)  W.-420. 


Aufang : 


^  .i*:.-«J3  JIq^.xa<;   J;:oo    jv>V*-   jo)^   '-^^J?   '^ 


a)  Bl.  IS*"  Gebet  von  Macarius  dem  Aegypter. 
Anfang: 

om2oo   JLJ    ^ia2)  ^^^   Joij    c»L-,-.>2>j   joj!:^^ 
.jV^   JßQ-j3  ^   )ojjy   |X5Q-J 

b)  Bl.  19''  Gedicht  von  Jacob  von  Serügh: 
JiOi\>p»  ^no^-  -•,»?  J;»!».  Nach  der  Randnotiz 
)-ii -■«  0(\<i  ist  auch  dies  Gedicht  von  Chananja 
Xenaias  verfasst.  Es  besteht  aus  zweizeiligen 
Strophen  mit  alphabetischen  Anfängen.  Anfang: 

jAi.  ^   M^   A=»»?   IM«^  )-6^I 

•JiXVj   fcu3  ^   U*^  J01?  -Lo^-riJJ  woi. 

VJto   JooMj  l^.j  Jojl^j  OfV^ 

c)  Bl.  20''    Ein    weiteress    (icbet    in    Prosa: 


jl^V^   ^Of^i   Jj>  ,OV»o   |*:>-*0?   W^^O   .]l'*^\- 

E.  Bl.  21*  — 27''  Morgengebet:  J;2i,j  JjA?- 
Es  ist  mir  nicht  ersichtlich,  warum  hier  die 
Reihenfolge  der  Gebetszeiten  verlassen  und 
zwischen  der  neunten  Stunde  und  dem  Abend 
ein  Abschnitt  Morgengebete  eingeschoben  ist. 
1.    Bl.  21  Gebet  von  Philoxenus:  U-w»?  )0*0 


Jjfc^CDOw  >^fc^Jj  oö)  \>-,3o»     Jfcsj-jJo  Vs5;jQii»j  IsoncQ-Sj  3pni.CYioo\iuO)  -;». 
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Anfang: 
•  |i;jtj  )2>|  v^  I-nOQ*.   .(dreimal)  )o)^  ^  j..^o*, 

Die  Sätze,  welche  nach  >A.  J„«>aQ*.  beginnen, 

haben  alphabetische  Anfänge,  indessen  nur  bis 

Bl.  21''  Z.  2  V.  u. 

F.    Bl.  27''  —  41''  Abendgebete:    JjüOM   JjA?- 
1.    Bl.  27''    Gebet    von    Isaak    von    Ninive: 

jaujj     e\..n^.\   _*^v      Anfang: 

J^OtN^   ^Lobv^j    w.';2)Q«.i    .jl^Ji    op>Q^    ^?    Uf"^ 


8.    Bl.  41''    Gebet   eines    göttlichen    Greises: 
J^o^   )"~ifDi   jLc^..     Anfang: 
Jio)Qj    ^j    .J>Doi    Ax«    r$o)!^?    Jj-c»p3    J'3QJt 


Lo^.^^2)   ^po^.^o,♦2>   v\j^ 


r 


X**<^ 


2.    Bl.  27'' Gebet  (von  demselben?).  Anfang: 


Jtv-I 


iajoobo  .fc^Ji*^fcoD  J.'!o\\   ^  wofcoasjj   ^-^ 

3.  Bl.  28''    Gebet    (von    demselben?).      An- 

..po>.-i   y°i\..   IKiO^   j...a'o 

4.  Bl.  28*  Gebet  von  Isaak.     Anfang: 


fang 


0(^Y 


—6^  fcvij  .i*ivoj  )Lo'^\-»  oiiotoj  s^)J?   J ..■■•» 
•  )^|.\aa«x>  J1.q::u1.j  \x^l  wJo*ja 

5.  Bl.  34''  Gebet  von  Isaak.     Anfang: 

.JM   Jlc^^  o^.j 
JJo  J[Yiv~^on  ....jl>\ioJ  ...\.->»,o  .wJO^  \sio  '..^ioj 

6.  Bl.  SS''  Gebet  von  dem  Mönch  Johannes 
Y-U'-.  J_)lo  )-*~-^  ^o-  -"^j  jLc^,  .zsol.  An- 
fang : 

^j  \\0)ajLS   X^^J— ?    too;2)    |-~>»io  ^oa-  ,^yo 

7.  Bl.  i^'°  Gehet  von  demselben:  jLc^.  0)\^Y 
jLv—j.     Anfang: 

'    Dazu  am  Rande  !^1^  ^\«.Voj. 


G.  Bl.  41 '' — 43  Gebete  für  die  Zeit,  genannt 
Suttdrd  (die  erste  Gebetszeit  nach  Sonnen- 
untergang). 

1.  Bl.  41''  Gellet  vom  grossen  Athanasius: 
\:y>   3DCUi2DJL))l)j   )o^.     Anfang: 

Uj  JüwijtL  J*«iLj  J?cu    )aiLO  .jOQju-  jJboj  )^  w\ 

2.  Bl.  42 "  Gebet  gegen  jedwede  Leidenschaft. 
Titel : 


'J 


Anfang : 
^j  jioioo»  ''^^1  oö)  .J*:;»o  llo^iü-j  Joji^w  J-,*^ 

3.  B1.42*'  Gedicht  von  Ephraem  in  Strophen 
von  vier  siebensilbigen  Zeilen:  )Q-V3|  -VSOJ  JVöto. 
Anfang : 

JjJ   ioMt   »oj   W.VO   w\:20) 

«^;ao  )oaoJ  l^jw^ 
w\  \i\  -»M  ^ol  oopjo 
♦  -bojL  Joo)L  Jb^-.^  JJj 
//.    Bl.  43"  — 50''     Gebete    für    die    Nacht: 

1.  Bl.  43"  Gebet  A'on  Dionysius  von  Athen: 
jyii.Lji  ^r»-np>iin.<<   jLc^,  )Ojja.     Anfang: 

»3* 
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2.  Bl.  43*  Kurze  Gebete  von  demselben: 
^K<1^  V<I^?  ^pci.tmuoj;  W^*oj  Ofüi^j  1^^)  ool. 
Anfang: 

3.  Bl.  43'':  jl^ 

.JV-Ä<s°    l'^^^'O   .. 30.-1    I-.U.0V0    j»V    jS!.o| 

4.  Bl.  43'>: 


5.    Bl.  44»: 


6.    Bl.  44^ 


JLWJ 


7.  Bl.  44'':  jl^ 

8.  61.44":  jül) 

9.  B1.44'':  jl^ 

10.  61.45"  Gedicht  von  Ephraem   iu  vier- 
zeiligen  Strophen:    )a>*,Sj   -;»j   J»Jo|2D. 

Anfang: 

•:•  |ai?)j  )ioiai  '>\qji- 
Am  Rande  die  Notiz :  |2)nnm.o>J   "--""-J  ^-^j 
ofc^J  JQXJi.     Danach  ist  dies  Gedicht  nicht  von 
Ephraem,   sondern  von  Isaak  von  Ninive   ver- 
fasst.     Unterschrift  auf  Bl.  50'': 

2.    Bl.  50"  —  59''  Schrift  des  Evaarius  über 


die    acht   Leidenschaften:  ^\a.j 
|iL  J.i'oL. 

1.  Bl.  50'':   lsx>-^  fcoa-i'^i.j. 

2.  Bl.  52-   Jfcs^iy   i^L^^y. 

3.  Bl.  53":   lacDO  bsXL-i  '^v 


3pL-V^)    Jjsjj 


5.  Bl.  56» 

6.  Bl.  57» 


4.    Bl.  54":  )o,'n\'^?  wO)  Jju2)  -0)j  |bvÄ-^\i.j. 

7.  Bl.  58:    Jxx^vc»  i-^o*.  '^j. 

8.  Sachau  202  Bl.  141 :    Jl.Q»i  "^^.j. 

Zwischen  Bl.  58  und  59  ist  eine  Lücke, 
in  welche  das  Bl.  141  des  Bandes  Sachau  202 
hineingehört.     Schlussnotiz  Bl.  59  " : 

•Itüi  ].a»l  ^^1  )Q^ 
Anfang: 

.)l.Qj-o.cY>Y)  )v>Ä^^  J-(A2>j  ijooto  .i:i2>0)  JVJSij  |jL^i 

oofO  .|*^  ^  ip   .J}^QOJx>  o)QD-,3  ^  ipi  o6)0 

3.  Bl.  59"  Eine  Mahnrede  des  Evagrius  an 
die  Mönclie:  Lc^j  JLqju,!.;»  ^q^^o)  l^t^^Oj  0)^y 
|**j.     Anfang: 

otloLv>  wOZio  Jov^?  w.oio\»    Q\xut    Jo^;   jl.-;^ 

.J. ■■>.'»?    w.O)QXX^j!^    0\-^0    .j.,..>J>X>? 

4.  Bl.  63»  Ein  Abschnitt  iilmlirlicu   Inhalts 
von  demselben  Evagrius:    qq>v^n^J   l»^*Oj  of^j 
\:Kf\\  ...... .V;  o)  ^..loAjJ;  o)    .fy-     «.01  Jl^\ 

^opax;  j1.(iu>dJ  ^  ^o»)  ^y  "^J&sJtj   .|x>iLi.  JJ. 

5.  Bl.  63"  Eine  Mahnrede  von  Johannes 
Chrysostomus  über  Mönche  und  Einsiedler: 
U'^j  ^^j  ^aaj|ci>J  -•,20  JA-jiSj  J1.QX.L,»  ^oL 
^«Ä-^O.     Anfang: 

^o.;tY>  .J'oNv  ..00  .^Yl\\^^  v^c^^l^J;  ^  ^|  ju.) 
])JVoo>i   (Bl.  64»)  |jk^fcoo  JIyin^o   .oifcoa-»:i  ^j 

6.  Bl.  68»  Eine  Doctrina  von  Johannes  dem 
Seher:  .^>^V  '*^j  |lniOi\<p,  l_^^  ^o.  >--^j  «3oL 

0)!^Ofin^   o>>o,,;jI^2)j   ))q^.     Anfang: 

ILzl*.  jooto   .^«:;]^i  Jfc..(no  wjspLj  |-...>jüo;   '«.^^ 
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7.  Kl.  74''  Eine  Schrift  des  Isaak  von  Ninive: 
jCLLjj  n-.or».)  ^-^j.  Olme  Titel.  Eine  Mahn- 
rede  an  Mönche.     Anfang: 

.JlboODO    JlJQ>,=l    ^^..OQjLJ    )1.K^»     )^i:i)     V-nJjj^   *^ 
^is)    (Hl   7^^\  |Oi\."".n«     ^«»L^Vfco    w.Ji2u    fcs.n-io 

.JJ^oa\i  ^  >-j»  JJj  Jla-»  ÄCiOo   .^)x^^xj 

8.  Bl.  82''  Zwei  kleinere  Ahsclmitte. 

a)  BI.  82''  Jla.».>.^  w-jl-j  Jv^a*.  Jj-Ai  JsoL. 
Ein  Ratli   an   Mönclie.      Aafan;»,': 

b)  Bl.  88''  Über  die  Ruhe:  |^kjt  \i.i.j.  An- 
fang : 

,50^20  j«.  "^o   .|X».J  J»30j  ^«.NabJO  JxJ)  ^Vlio 

9.  B1.84*  Aus  der  Doctrina  des  Al/ii-Gfidlib 
Athanasius  Bischof  von  ^>.^  0)LQ_L2i^JD  ^ 
|3ofiCY).o>)o  pojl  \y<^\v>  3DCi.frni)lJ  ^-«>o  iju«J3; 
"^^-^  CO)}   a-ooij   ..^-^^1.     Anfang: 

^j   .)>n\\^i  ^oiQjb>.  ^   M'*^    V»-.bJoj    Vs^  fco 

.Ji^^Ja^  ^o^;  M^Q^  ^  •1*^0'^?  JLqo\x>;  Jy«Y)0"i 
Zwei  weitere  Abschnitte  von  demselben: 
Bl.  9.5^:  ö^^ 

JK^CD    jYi.->ff>)J    '«^^aajo    -^)j;    j^    )q\    aco 

j)n%n\cr\\n     .jjuj     ,.;-!     Lo^J     )o)^J      0)10^...^? 

V«.o   ^"fi^oi^f  v^o>«°ii\;   )NO)\.i".«Nn 

Bl.  98'':  0)i>-j  ooL 

w.oto^j  yoJOD  Tp)-^  ■)q...,cd  01,=:^  .otN'f»  jiäj;  jjpj 

\vOjL     .^^2(0      .Jio^XS     C5J^      .^^Ö      .0>CD'*S      fcw-L 

.J..CYin  >°a\jjo  o^   001   v^^Pljjo   .jt^ba;  ^oio^j 
Nachschrift  Bl.  99^ 

..,;~s5v?  jaontYi.O))  .J-j~—  -^^^ 

10.  Bl.  99^—100^  Ein  Gesang  Madhrdsd  für 
Mönche:    ILqu    .^jo-^    juJJ    )Q-\j    )*.^«S0    ^oL 


)C^QJL  jül    Jy)\\1   .OVxOOJk    ..^O^    ^CU.O   .0)10.000. 

Notiz  auf  dem  Rande:  \m^^  l~\cr\  v«2dJ-  "Ver- 
fasst  von  einem  heiligen  Greise.«  In  Strophen 
von  je  vier  fünfsilbigen  Zeilen. 

Anfang:  vv       ,  _ 

"  ^^   l^y   otvSojt 

Jy>\\    >^o>^  oaqdo 

♦  ♦-M.J    OÖfJ    Jfc^^ji^ 

11.    Bl.  100^— 111^    Elf  Auszüge    aus    dem 
Werke:    ^  ^^   1^.      Vergl.  Nr.  187. 
Überschrift : 

^.oioN^J;  )jL.«i3  jo^o^o;  w.0)0\\  l^jx>«x>  ..^s.!^ 
IräV^io    I^A-Q^o    jjcuCQj    ^o    .jaoncn.O))    Joot 

.OMt-Q^JL^O  l»uli  |x>\'\  0>0"-|«  .^0)Q\V  OA? 
j.^JO     J-.OU»-     JW2»J30     ^J.     J'Q-^^^     •♦\3.\  O    ^)Jo 

.jLcuia^o 
1.  Auszug  Bl.  100":  |v:i,»o  Jio^  N.aiLO  ]^;x 


Uo^j. 


^?- 


Bl.  10b:   Jtvßojfcv*.  j»-^J  061;  JjpJ. 
Bl.  101'':    ^j   jLojajj    ...-i..-^... 


wOlQX^'V^    'J^?    °°)^    )""^g"''    I^Q^  ^O.   ^f^O^y 


4.  »        Bl.  102'':   ,^V  coio  -o»!^  ^  )♦-. 

5.  Auszug  Bl.  103'':  .w^ano  jojSs.  )Ojj3    p'"'! 

6.  »         B1.103'':    ^  ^j»o   iojfcooj  ^ 
|jJoL  |»2»oj. 

7.  Auszug  B1.105'':   pv'oN    jjuJV^A  lli   JJ 

S.Auszug  Bl.  107'':  o)joLo  o^  >-^Äf^?  "*^^>6^ 

9.  Auszug  Bl.  107'':   ^O)    )q^    )i^|>D,ß    .^ 

10.  Auszug  Bl.  108'':   JiioNjüoo    Joöjj    wfcoojo 

jxS\S?    0)0^X30. 

11.  Auszug  Bl.  109'':   ,),a«oV  \usij    >50j,-AA 
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12.  Bl.  IIP— 116^  Aus  den  Capiteln  des 
Johannes  des  Sehers  über  die  geistige  Ordnung 
der  Seele  und  in  welcher  Verfassung  der  Mensch 
ist,  sobald  ihm  die  Annälieruni»;  an  Gott  ver- 
liehen ist:  ^>i.  .^^.  .^a>  liijj  JJÜläoj  jiä-,*.  ooL 
jjujvz)  )o\£)  jcooj,  k-l^^jo  -V^uj  l-x-o^  joaa^ 
Jo)S)^  Icii.  JIgü-'^jO  o^  Looij  Ja.  la  19.^  Ab- 
schnitten.    Anfang: 

fc^Jj   i»   )o)^   ^    USiJ    JJLjj    jÄ-1  \s.i.    IIJ^)»*0 
,ö)-fc^J   J»°io  Jo>^?  jJ^?  T  .Jü^o»;^^  JJ-Q—  o»:^ 

•  JlCYl-Y»    JJjs:^    «^) 
Im  Anschluss  daran  (von  demselben  Johan- 
nes?)   ein    kürzer    Abschnitt    für    Anachoreten 
Bl.  116=^:   J----v^.    wJQ-Vo   I^VOQJ  ^♦x-^l.     An- 
fang: .)o,>n\a;  JVqcd]   ^  y^ou  ^-^ 

13.  Bl.  116'^ — 117''  Ein  kurzer  Abschnitt  von 
Isaak  Cellariun:  JfcsAjOj  ■  O..CY1 .)  -'^J.  Anfang: 
J^  JJ   .jNNo^?  Jjöiis   sAcroj   JJxXü.   Jv=>oj   ^] 

•JVs^  Lq^-mn-xo  ^Dcubjoj  Jj-J   o6)  ♦-) 

14.  Bl.  1 17''— 130''  Zwei  Schriften  von  Al)hä 
Jesaias: 

a)  BI.117''  üoctrina  betreffend  die  Anleitung 
der  Novizen :  \>^  Istc]  |r>)j  jx.»  fcs,^  jLaiSiSjD 
^0-;jt   m?   |qq3Q^.     Anfang: 

b)  Bl.  122^  Von  dem  Gewissen  der  in  Zellen 
wohnenden  Mönche:  jLijL  ^^.^  .of^j  ^  0)\-j 
JbAÖzj   x^^'?   rj^O)?-     Anfang: 

Q3>Jl   .JJL-»  ,^:i2)  k^]o  .j-»o]:i  s^NjJ   ^^   yj 

15.  Bl.  130^— 182^  Eine  Schrift  über  das 
Mönchsleben,  von  einem  Mönche  geschrieben 
für  Mönche.     Überschrift: 


Einleitung  Bl.  130",  in  der  der  Verfasser 
sich  entschuldigt,  dass  er  dies  Buch  schreiben 
will,  und  berichtet,  dass  er  von  einem  Freunde 
dazu  angetrielien  worden  sei. 

1.  Abschnitt  Bl.  131''  )Low.O)jo  jLoio^  "^^ 
JxlßO    JJL,   v^O(^   ^J.     Anfang: 

.Jo^JJ   l^  WiN")  .JiL  ^  o»::is. 

2.  Bl.  137  '   .ItL^^    l^o't    ^1    JloVo  \tY)  \>.xy 

^')  Jio^Jjo  v$o>V)\?  |^-;ö  ^^o  .J.i:oQjLjo. 

3.  B1.138"  .o>\--f^«    \o.o    jLcuJij    Ja.j  "^ 

4.  Bl.  143-'  ^0).M  ,^)jo  Ji2>»^  )?)*-  "^ 
^Jo  jLwfc^  )fc>o  s  ^  >ib_:i^jo    jLjj    JJ    )-^^. CO 

JLq\.0     Jsa<^^    wJQ2125    ..»L-bvOD». 

5.  Bl.Uö"  Nb^o    l^o»^  \^o    J^jOi  \vAj 

6.  Bl.  147-'  ^Njüd  J-,:; ld!>.j  jLoVostY»  ^\i. 

7.  B1.148'^  Jfc^.Jo,i3   JfcwQA»;   jLoia^QD  "^ 

8.  Bl.  löS''  jh^^^  Jt^QjüDj. 

9.  B1.156''  J.isx3Q*.j  Jli^Qjooj. 

10.  Bl.  160"  1.q\  JdJLÖ  ,^a-,x>j   Jfcoo-^  '"^ 

11.  BL  162''  j!!oDQm2)  J.ioj!-  '^• 

12.  Bl.  168''  )Q^    -.zii.j   Ja^-j   jLoio^  "^ 

13.  Bl.  172-'  N^o  Jx>\\  ,^j  U-=>^  J!-a»  "^ 
J>n\\   W-.C5  ^ocü  Jx*.. 

14.  Bl.  17:;-'  ,^j  .Jofli^  Lei!».?   j-DDOivS)  '^x 

Jf^-Jn        rif\))r.->\^     Jo\Y>    \i.QJL,J     O^-Oij     ^J 
.^O^fcv»    JjUjO    J-Oi   j-Zi    JOv  ttY)\   ^$0>JX>  JjVjax 

15.  Bl.  174''  J*».—  J»-*ja?  oj^?- 
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Es  ist  nicht  ersichtlich,  ob  das  vorher- 
gehende der  Schluss  der  ganzen  Schrift  oder 
nur  der  Schluss  eines  Abschnittes  in  derselben 
ist.  Jedenfalls  sind  die  folgenden  Abschnitte 
von  demselben  Verfasser  und  verwandten  In- 
Inhalts.    Anfang: 

■  -«Oll  '^-Nt^nX    Jjjo    .W   )001  |b)00\;  Ji^  jjj  \s-J3X) 

.\il  )oio  b-^Qi)  (61.175") 

16.  Bl.  ITB":    JoC^j   oiLq-l^^?   Jio)L  \^ 

li^jjjji   öpQX   jia^Jo    .oiLq\j    jsi-Ä-    i:io>\Qjo 

17.  Bl.  178^:  jld^.  ^^o  JoJ^j  Jbsi^  "^ 
|o;jtio  jx^oi  Jixo  ^\^o.  Die  letzten  drei  Blätter 
sind  von  einer  zweiten  Hand  beschrieben  und 
zwar  jede  Seite  mit  zwei  Columnen. 

Am  Schluss  von  Bl.  182''  ist  eine  Unter- 
schrift nicht  vorhanden.  Die  Hds.  ist  mit 
grosser  Sorgfalt  und  Gleichmässigkeit  geschrie- 
ben. Nicht  vocalisirt;  einige  spärliche  Vocal- 
zeichen  sind  meist  Punkte,  selten  Griechische 
Zeichen.  Eigenthümlichkeit  der  Orthographie 
des  Sclireibers  ist  die  Neigung  Ableitungen  vom 
Af" el  gegen  die  herrschende  Regel  mit  einem 
Alef  zu  schreiben,  ^\'ie  z.  B.  ji"i..Jv>  anstatt 
JjCä..^.  Der  Schreiber  nennt  sich  in  der  Notiz 
auf  Bl.  76*  Behndm;  dieser  Name  ist  sowohl  im 
Gebiet  von  Mosul  und  Alkos  wie  im  Tür-Abdin 
gebräuchlich.  Ein  Datum  ist  nicht  vorhanden. 
Vortreifliches,  sehr  kräftiges  Papier.  Der  jüngste 
der  in  der  Hds.  genannten  Schriftsteller  dürfte 
Hananja  Xenaias  (gestorben  1493)  sein:  sie  dürfte 
zu  seiner  Zeit  oder  nicht  lange  danach  geschrie- 
ben worden  sein. 

145  und  182  Blätter  (27  X  17,5  cm),  die  Seite 
zu  17  Zeden. 


201. 

(Sachau  165.) 

Sammelband,  unvollständig  zu  Anfang  und 
Ende,  anaelegt  von  einem  Jakobitischen  Geist- 
liehen,  der  durch  die  Aussprüche  berühmter 
Kirchenväter  und  Asketen  —  unter  gelegent- 
licher Beifügung  historischer  Notizen  —  die 
Lehre  seiner  Kirche,  hauptsäclüich  die  christo- 
logische,  illustriren  und  befestigen  wollte  (vergl. 
die  Nachschrift  auf  Bl.  8").  Citate  aus  Griechi- 
schen und  Syrischen  (Ephraem,  Jacobus  Edes- 
senus)  Kirchenvätern.  Auszüge  aus  derHistoria 
Lausiaca  des  Palladius  (s.  Migne,  Patrologiae 
cursus  completus,  ser.  Graeca,  tom.  34)  und 
den  Apophthegmata  patrum  (s.  Migne  ,  tom.  65). 
Stück  des  Alexander -Romans,  Notizen  über 
die  Propheten  des  Alten  Testamentes,  Citate 
aus  dem  Neuen  Testament  und  anderes.   Inhalt: 

1.  Bl.  1  —  8''  med.  Biographische  Notizen 
über  Kirchenväter  und  Citate  aus  ihren  Werken. 

Bl.  1*2  Notiz  über  den  Patriarchen  Petrus 
von  Alexandrien,  der  A.  Gr.  608  d.  25.  Ijdr 
unter  Diocletian  in  Alexandrien  getödtet  wurde. 

Bl.  1*11    Citat  aus  Basilius,  anfangend: 
JODQÄJ  »D  c^  jjuj  «-ii  )Qi.  jo»ii^  .)^ij  ^\i.  Jof^. 
|i^jQi.o  )\2)\xo jio^o  jiciO|.>.?  JjQj  )aiL  )oJqd 

Bl.  1*22  Notiz  über  Basihus. 

Bl.  1"  8  Citat  aus  Gregorius  von  Nyssa. 
Anfang: 

^'-"-■v^  JjV~j  \^oh  ]:i^  y\ ,;-^n\-o  V).qjl^  jj;^J  jx^ 
VJLO  ^.jQ.m  \ii^\   |2>1^   Ixk!^ 

Bl.  P  17  Notiz  über  denselben. 

Bl.  2*  1   Citat  von  Gregorius  Theologus  (von 
Nazianz).     Anfang: 
JJjo  Ji:i)   JJj  Izsj   ^  XJ.J?  OÖ1   )oi:i^j  Jv^j  ^o) 

•♦Jto 
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Bl.  2*12  Notiz  über  denselben. 

Bl.  2  *"  1  Citat  aus  Johannes  Chrysostomus. 
Anfang: 

«Ofofc^J    Jo)^j    otvü    säJj    J.^^  ^^»-Dot    ia^J    ^ 

'«jlo   ;0Q3!.ji   oö) 

Bl.  2''  19  Citat  aus  Jacobus  Edessenus.  An- 
fang: 

^  Ji«£  JJ  *s  \xj\  ''^   i*^Q*-?    |a^)    N.>oi   ..^j 
jLoVLj    -.NCYio    Jjooi  \^)Jj    J.>oa)o    0);.p>ff>)    -6) 

v«to  JQ....y 

Bl.  2'"  24  Notiz  über  Johannes  Chrysostomus. 
Bl.  SMS  Citat  aus  Cyrillus.     Anfang: 

VJkO  )jx2  ^^L  ^;  Q^  .,CYi-i~>    i<uj;    (»v^    ..^0;:^ 
Bl.  S""  1    Notiz  über  denselben. 
Bl.  3''  15  Citat  aus  Dioscorus.     Anfang: 

-«JLO  )Q.V!0  Ol^;  ÖMciO^  \^0  iläjl  OH.Y).  \^  |00) 

Bl.  4*9  Notiz  über  denselben. 

Bl.  4*21  Citat  aus  Severus.     Anfang: 

l^i^oN>o  |jaDo|::^  Ofo^oi  o6)  |^*~w^  j:^.>q2>o  .|^*^o 

VJto    «^ 
Bl.  4''  13  Notiz  über  denselben. 

Bl.  5  *  6  Citat  aus  der  Rede  de  annuntiatione 
j'«3QCD  '"^^J   J«2oJjo  von  Philoxenus.     Anfang: 
ofco    ^.   Jv».o    jLjo    |*.oij    ISi^Jsp    l^i^-^    — »S» 
V».o  jLjo  l^oij  1-9)  i.o  ^  ^^^Sl  0)VX>   <.2)J    30^0 

Ferner  Citate  aus  der  ersten,  vierten  und 
sechsten   JX>?   JfccaVD  von  demselben. 

Bl.  5''9  Notiz  über  Philoxenus. 

Bl.  6*2  Citate  aus  Ephraem.     Anfang: 

Vjlo   obo  l\.  o^ 
Bl.  6*18  Notiz  über  Ephraem,  identisch  mit 
der  kürzeren  Vita  in  Assemani  1,25.  26. 

Bl.  7  *  1  Notiz  über  Jacob  von  Serügh. 
Identisch  mit  der  Vita  bei  Assemani  1 ,  286  — 
289.    Das  Todesdatum  ist  hier  832  den  29.  No- 


vemlier.    Am  Schluss  findet  sich  folgendes  mehr 

als  bei  Assemani : 

(?)^;;,.j~x>  y«>o..  otlax2i^  ö^   J-oot?    ^i..-f  j 

\iA  0),>qS»  JJ  »o  Jj;-Jo  JfcsZio;»  \v^j  oö)  )oa>j 
)ciCYi^l^i  lo»!:^  ^  Jqju  oiLöXpj  Ji^ci^^jjO  )o..'«» 

VJkO  0)i°i\n.^ 

Bl.  7*'  10  Citat  aus  einem  Briefe  des  Jacobus 
Edessenus,  Ende  desselben:  oi^j  ^'•♦•^J?  J<c\r»a 
|-c»?o|  >z>oo\.  -.'♦Jo  3d1^Jj.  Anfang: 
jxQQ-  ^ooj?  Jfcomz)  tD  JV'po  jyi— X>  Jj)  ^|o 
J&Ä  Jjcnli.  .Jj|  ygiS-Y)  v^ofLooJo  )jj  Jji  liu-jiso 
;jkO  otjQ^   |:^JJ   |.£iDo|::i    ja*.    ol^J  ''^;   )yo^\ 

Nachschrift  Bl.  8''6:  NviN» 

-Oliojj    OQßO-SlJ    ,.2>QO^    _-^    SDti)?    J?01    ^'•♦«^Is,^ 

•Ji^  joj!:^;  jLoj'^rijJoj  J)Vj  ,$oC^  ^.>a..  ö^^j 
JiSÜ^  '"^  JJ  j  Jvöj  .Jxii.oaj\  JjöA  Mo*-  ^o 
|25-;jL  ^cn^  ^j  -isfcoj  J-^  ^^  ^Jo  .ulOj 
,^J  Jjo)  Jl.V<^b  )QJ2Do  J'-^  Jja-QDQJ  ^  Jj'i-J 
^•,v>\     JNjl,*jd    JLa?    J'o.ooo    )Q-ov5oy    Jmqj^j 

.^J     ^•<A'{V     QX^V    ^\0     J~>3QJl 

Auf  dem  Rande  von  B1.8''  ein  Citat  aus 
Xystus  von  Rom:  JJ  Jcn^  J"*JOfcooj  \si*.  ^j  JjO) 
ooplj  J-SUL  Jjo)  JJJ  Jo)-!;^j  J;--,».  oyjxui.  Joo) 
\i^!Sioj  JxjjL  JjO)  ♦-2)j  Joili^j  orüL^j  ^J  )«i.i~\ 

.\J^fcOO    JJj    Joj!^J    ]«QQO    Jxsjt    oö)    -mONjU 

2.  Bl.  8'>13— 25  Bruchstück  einer  Schrift 
monastischer  Tendenz,  Aufforderung  zur  Ab- 
kehr von  dieser  Welt.  Ohne  Titel  und  An- 
gabe des  Verfassers. 

Überschrift  und  Anfang: 
jLaaoQoJ  v^ot^^toj   ^o)   JofiJs,?   JjjO)Qi.j   JiKi-ov» 
J:5N:30  Ji^Lqoo  JJ,^  ^  vii^  jLooyCYiV)  .jLo-,— ^o 
JJ  JfcojLO   J-io  Jxj-Aj   .^O)   JjO)    j!.ov>;j    .J^^qoo 
jLori-,^   .  .  \»Si-^  Jji»i  ^  0)0)   Jjoo.    .  .  vy^ißL 

;«.o  ^O)  Jioi 

Zwischen  Bl.  8  und  9  ist  eine  Lücke. 
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3.  Bl.  9''  —  9''  17  Bruchstück,  ohne  Anfang: 
Letzter  Theil  einer  Legende  vom  li.  Pior  »q«2>, 
vom  Besuch  bei  seiner  Schv\'ester,  dass  er  von 
bitterem  Wasser  lebte  u.  a.     Anfang: 

jjO)i  otb^   .^^    ^^jüQ^  i^   ^o   .ot^7  ^  -Mj] 

VJtO    |OQ^ 

Identisch  mit  Historia  Lausiaca  Cap.87  itsyt 
riiooy:  Tt i'a  Twi'  l6iwv.  Msra  odv  nE-i'rrjjeovxa  ett] 
TOTJTou   aihXtpr]   x.r.X. 

4.  Bl.  9  ^ — 12 ''  Ermahnungsrede  des  Apostels 
Petrus:  ^^j  j-.Ajt  ^ao;.^^  ij^'^?  l^v>'o 
jLai^L',».     Anfang: 

.j.«»^*    ^ov^   Lq\    Joe»   K.\    li*ssP°    i*-*-^    «^ 

Vato  vx)jo 
Petrus  erzählt  eine  Parabel  von  einem  Herrn 
(Gott),  der  zwei  Knechte  in  die  Ferne  fort- 
schickt; später  lässt  er  sie  durch  einen  harten 
Knecht  (den  Tod)  zurückholen,  üer  eine  hat 
Besitz  erworben ,  ist  nicht  bereit  dem  Rufe 
seines  Herrn  zu  folgen,  sondern  bittet  um  Auf- 
schub, muss  aber  mit  fort;  der  andere  hat  eine 
goldene  Krone  für  seinen  Herrn  erworben  und 
ist  bereit  sofort  mitzukommen  u.  s.  w.  Nutz- 
anwendung auf  Bl.  11^. 

Daran  schliesst  sichunmittelbarBl.il''  1.  Z. 
die  Geschichte  von  einem  Einsiedler,  der  von 
einem  Dämon  in  Gestalt  eines  schönen  Weibes 
verführt  wird  und  in  die  Welt  zurückkehrt; 
mit  Nutzanwendung.     Anfang  dieser   Legende: 

.^VS  J'»=>*X32i  ♦-   i*»—«  (Bl.  11'')  ooL    )oo)    fc^J 
jLa**~— j    Jj..\ag>>    o»\o^o    .Joe»    ;>q1   Jl-ywa-^i 

V«kO  Joot  '*2;1SX)  I^JAm 

5.  Bl.  12'' — 16''  Aus  der  Legende  des  h. 
Bisöi  über  Isaak,  der  zum  Judeuthum  über- 
getreten: Jb^A«!  ^  J-JO-  Jooij  "-f^J  ^\XJ 
w»OJi.a  J:sjj.     Anfang: 

•JOO)  \>.))    0)X^.   >fcci    \>Jüu»Jo    .♦-   J-J    Joo)    l^J 
V*.o  Ji^cq::)  Jooi  ..^s^boo  JJo 


Ein  Einsiedler  Isaak  hauste  in  einer  Gegend 
woju.  südlicl)  von  ^^mO)  (_^^Ii^  Kairo).  Als 
er  eines  Tages  in  die  Stadt  ging ,  um  die  Pro- 
ducte  seiner  Arbeit  zu  verkaufen,  erblickte  ihn 
eine  Jüdin ,  verliebte  sich  in  ihn  und  veranlasste 
ihn  Jude  zu  werden  und  bei  ihr  zu  bleiben. 
Später,  da  andere  Einsiedler  in  die  Stadt 
kommen,  bittet  er  sie  zum  h.  BVsöi  zu  gehen 
und  ihn  zu  veranlassen,  dass  er  bete  für  seine 
Erlösung  aus  der  Hand  der  Jüdin,  während 
die  Jüdin  dem  Heiligen  sagen  lässt,  er  sollte 
sich  nicht  bei  ihr  blicken  lassen.  Der  Heilige 
betet  für  Isaak.  Die  Jüdin  stirbt,  und  Isaak 
kehrt  zum  Christenthum  und  in  die  Wüste 
zurück.  Von  Bl.  14''  1.  Z.  eine  zweite  Legende 
vom  h.  B'ikJi.  Christus  besuchte  ihn;  von  dem 
Wasser,  mit  dem  Bisöi  ihm  die  Füsse  wusch, 
blieb  etwas  zurück.  Bisöi  befahl  nun  einem 
Schüler  von  diesem  Wasser  zu  trinken;  der 
Schüler  aber  that  es  nicht.  Folgen  des  Un- 
gehorsams. Es  wird  darin  erwähnt  die  Stadt 
ji-jj  -p)  -ptj  au^J  (Bl.  15''1.  Z.). 

6.  Bl.  16''— IS'"?  Theil  des  Alexander-Ro- 
mans, über  seinen  Tod,  seine  letzte  Verfügung, 
was  weise  Leute  bei  Gelegenheit  seines  Todes 
gesprochen,  Worte  seiner  Mutter  über  ihn. 
Anfang : 

Ö>~2)Q_QD     ^     .^S.Ki]     ^    ^^-OO)     ^oi,  i  tm  "»'^ 

•»jlo   Ja^i»    f>r>f\'^\    Jd)o   -Mj    ö^SocyiX 

7.  Bl.  18--'— 19^  Citate: 

a)  von  Johannes  Chrysostomus  aus  seiner 
Rede   )lr»iv»..-,<o  ""\xy.    anfangend: 

l-sutj  Jlr.'->\>r>\   juj  "^ii.  ]-i^-^  Js»j  Jcorsrs 

b)  von  den  Vätern   jLooJj-   anfangend: 
^^oi    .|aa\'\    l^Jj}i.QO   JjuJ   wii   .A*.;   Vv<^  i» 

.j^aüoi   otviäo^  l^v>^i;x^  o)^  .■SS. 

c)  Überschrift  verwischt.     Anfang: 

V^VZ^    O^    JflCPK> 
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Darin  kleine.  Erzählungen,  Frage  und  Ant- 
wort zwischen  dem  Vater  Agathon  >$lis^|  und 
dem  Vater  ^gciüOLli^  (Wwvioc),  Frage  an  den 
Vater  Jöhanndn  u.  a.  Vergl.  Legende  von  Aga- 
thon in  den  Apophthegmata  patrum  S.  107  fF., 
das  Gespräch  zwischen  Agatho  und  Alonius 
daselbst  S.  133. 

8.  Bl.  19^*  —  22''  Conversation  zwischen 
Schüler  und  Lehrer  und  Verwandtes,  kleinere 
Textstücke : 

a)  Bl.  19^"  Frage  und   Antwort.     Anfang: 

Wer  ist  der  Weise,  der  Thor?  verschwindet 
die  Welt  vor  der  Auferstehung  der  Todten 
oder  nach  derselben?  kommt  der  Tod  von 
Gott  oder  aus  anderen  Ursachen? 

b)  Bl.  20*  Citat  aus  Ephraem: 

Daselbst  ein  Citat  (woher?)  zur  Ermahnung 
j)fM.!',>r>   JqodS,   anfangend: 

c)  Bl.  20*  Darlegung  über  die  Rangclassen 
der  Engel   Joji»  ''^^  iJV-j   )n*n'=^-     Anfang: 

d)  Bl.  21"  Citat  aus  Ephraem  über  das 
reine  Herz  |-Dj  |zi>.\o.j:   ^OJ  |:^  j-V»  -O  -V^. 

e)  Bl.  21''  Die  sieben  Worte,  die  Abba 
Moses  dem  Abba  Poinien  ^q3  schickte:  ^O) 

Über  den  Abt  Moses  vergl.  Apophthegmata 
patrum  S.  282,  über  Iloijurji'  S.  318 ff. 

f)  Bl.  22*  Aussprüche  des  h.  Antonius: 

9.    Bl.  23*— 26''  Legenden: 

a)  Vita  des  h.  Natanael,  anfangend: 


Identisch  (Bl.  23*  1  —  24'' 5)  mit  Historia 
Lausiaca  cap.  18.  Im  Anschluss  daran  kürzere 
Mönchsgescliichten  von  Poemen ,  Tlieodorus, 
Apelles  Qo\|::^j ,  Pambo,  Johannes  Minor  und 
ungenannten  Personen. 

b)  Bl.  26*  von   Johannes   vom   Berge   Sinai 
.^t-CT»   ioi J   s-ajjo-jj   .Zäol. .   anfangend : 
jj^j    |b^^.Ä^j    (B1.26'')  iuj    -oiofc^J    I-V-? 

N\J)     jJo    >^OlbOD    jjOiOQJJO 

Aussprüche  desselben.  Diese  Legende  ist 
unvollständig,  denn  zwischen  Bl.  26  und  27  ist 
eine  Lücke. 

Letzte  Worte: 
C5)i>ajj    )-a-X   lx>j  jb^l    v^o    \uM=:>    ♦>,»?  W 

|jO)    ...»L|    J *!DJ    ^j    \2lj5P>    .)ojJJ 

10.  Bl.  27  * — 32  *>  Biographische  Notizen  über 
die  Propheten  des  Alten  Testamentes,  Jesaias, 
Joe!,  Obadja,  Nahum,  Ilaggai,  Maleachi,  Hosea, 
Amos,  Micha,  Zeplianja,  Zacharias,  Jeremias, 
Habakuk,  Hezekiel,  p]Has,  Elisa,  Daniel,  )Q^a< 
(I.  Könige  13)  und  Achijja.  Am  xVnfang  un- 
vollständig.    Erste  Zeilen: 

)o»ß   )?Q'^\    )&>»    Jjoi    .-0)a>jL-jo    -oto.T'Ty)!? 

In  dem  Artikel  über  Hezekiel  ein  Citat  vom 
Patriarchen  Severus  (Bl.  30*):  ))-.j  |o)^j  \cl*.q3> 
\>.|-X5^.      Allfang: 

In  dem  Artikel  über  Daniel  ein  Citat  aus 
Jacobus  Edessenus  (Bl.  32*),  anfangend: 

Ähnliche  Notizen  über  die  Propheten  des 
Alten  Testamentes  s.  bei  Wright  S.  625.  628. 
Vergl.  auch  hier  Nr.  174.  III  und  Nr.  73.  II. 
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11.  Bl.  32''  —  36''  Notizen  aus  dem  Neuen 
Testament,  über  die  Apostel  und  verwandtes. 
Unvollständig  am  Ende. 

a)  BI.  32''  von  der  Zeit  der  Geburt  Christi 
(richtiger  über  die  Chronologie  des  Lebens 
Chri.sti)  ^yoy   0)l.o,X^j   Jo).     Anfang: 

^    )ja_X5.^w)    3po  \  .io-O    Joo)    MfevJtj    ^gp_jov-.j 

Es  werden  citirt  Eusebius  und  Andronious 
(Bl.  32''). 

b)  61.33"  über  Christi  Leben.  Überschrift: 
>5\wjoj   ^.     Anfang: 

V».0    JjO) 

c)  Bl.  34''  Citate  aus  dem  Neuen  Testament: 
1.  Brief  Johannis  1,  1  —  3:  2,  22.  23:  Apostel- 
geschichte 3,  26;  I.  Corinther  2,8;  Colosser  1, 
13fi'.  u.  a.  m. 

d)  Bl.  36*  Biographische  Notiz  über  Petrus 
und  Paulus,  ihr  Ende,     .\nfang: 

j..QD^(12      )OCYI      i>1CL.1      V^l*.     tsj*2l      ^DO^IqXjSI 

e)  Bl.  36"  Citat  aus  Dionysius  (Areopagita), 
dem  Schüler  des  Paulus,  anfangend: 

^    JLqjuIu   JJ)    )..,.ax>    O)^    öfcoj    jLboj    ^    Q^ 

Biographische  Notiz  und  Legenden  über 
denselben  Bl.  36''.     Letzte  Zeilen: 

wa2  ^otoSio)  jjtoio  ..^otl]  |«jj  wJO  )Q^O 
Datum  nicht  vorhanden.  Die  Schrift  kann 
etwa  dem  14.  Jahrhundert  angehören.  Nicht 
vocalisirt.  Im  Ganzen  gut  erhalten,  wenn  auch 
viele  Blätter  an  den  Rändern  durch  Feuer  ge- 
litten   haben    und    auch    noch    einige     andere 


kleinere  Schäden  z.  B.  durch  Nässe  aufweisen. 
Bl.  1   mehrfach  beschädigt. 

36  Blätter  (21  X  14  cm),  die  Seite  zu  24  Zeilen. 


202. 

(Sachau  51.) 

Eine  Sammlung  monastischer  Schriften,  meist 
in  siebensilbigen  Versen,  zu  einem  kleinen  Theil 
in  Prosa  geschrieben.  Zu  Anfang  unvollständig. 
Gedichte,  zwei  Mönchsgeschichten,  und  Aus- 
züge aus  biblischen  und  apokryphen  Spruch- 
Büchern  in  Versen.  Als  Autoren  werden  ge- 
nannt Johannes  \JS.J,  Georg,  Mönch  im  Michael- 
Kloster  am  Tigris  bei  Mosul,  Presbyter  Johannes 
aus  Mosul.  Der  erstere,  Johannes  Sdbhd,  ist 
nur  insofern  zu  nennen ,  als  vermuthlich  versi- 
ficirte  Auszüge  aus  seinen  Schriften  vorliegen; 
die  beiden  anderen    sind   unbekannt.     Inhalt: 

1.  Bl.  1"  Der  Schlusstheil  einer  in  Prosa 
geschriebenen  Einleitung  zu  diesem  Diwan,  in 
der  der  Verfasser  sagt,  er  sei  eigentlich  nicht 
im  Stande  eine  Jl.ai.,L"^  eruditio,  admonitio 
für  andere  zu  geben ,  da  er  selbst  einer  solchen 
bedürfe.  Er  nennt  sein  Werk  )  r»-,-0>««  j^ioiÄ 
jt^ov  d.i.  Gedicht  vom  schönen  Lebens- 
wandel, und  bezeichnet  sich  selbst  am  Schluss 
als  ein  Mönchlein  und  ein  Priesterlein. 
Er  will  in  seiner  Schrift  etwas  g-eben,  was 
Gnade  (von  Seiten  Gottes)  verleiht,  und  War- 
nungen, Aufforderungen  und  Rathscldäge,  welche 
Laien  nützlich  sind.  Sein  Gedicht  soll  gelesen 
werden  >aJ2ijy  |\.',  r>^ ,  d.  h.  in  Strophen  von 
je  vier  Zeilen.  Einleitung  Bl.  1": 
wi^  ,5!.;]  JK^»  ii^J-Vio?  )jj  UXJßD  Jj|y  -Vi  oj  ^\J 
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JjV«JJ    Ji-L-^    JOOIJJ    b^JV-li^    |-20_D    liLLODO    Jo^^ 

^  jfcwvß  )o,ßci^  jasjj  .♦JO  \x3Ci2>  oö)  •♦»)?  -^) 
JJy  J.  -^  \\  fcüj  ^j?j  NjJ  ^?  -.0)  ^Jo  .>^Q-Jj 
^•»lä-.  tü|   ,^jj'j  V->^  oöo   .oiwii-  ^^)m   l»JVi    oj 

woaAjj  ^oj  JrsQ^  v-»)?  >^)  Ji  cYi  n  v>  v^oog 
(Bl.  1'^)  I^J  oj  wj  ).vi\\?  oj^Jq*.  wOQoaJo  jo^jj 
^Lo  \  w  .O)  ^  )^J  )a;0)_X5  ^j  wa-:i,»o  sA^j 
"^^^.j  ^QCYio  ^lo  \Yi  .O)   Lov>v*-o  ^juj  !.o-.iL  ^)o 

\\-i0'0?    ^J    '♦JoJ?    •^J    .y^l.^tYliy    ^J>..iXl .0)J0   Jo^ 

>A  M  i-v-j  .^CYii  |.:uj  jv^j  .|-:iJ  )a»:i  U=a 
>\o^Mo  JfcOQii-o  JL-  w\  \s.boj  |...>>n-i  J-Qtvi 
w(-.J  JJo  ^I.a>3»  >--J  JJo  .0)LqjÄ—  ^)  >>Ln\...'fi^ 
.♦OQ-JD  JJ  >Ao  iLox)  >^2\j  )o,iD  JJJ  .-La-QJL 
jN-:3  lo  JJ  l--,»  Jj  .)♦-♦••?  -öf:^  ?o>^?  >J3?)  )oV3 
wOia^QM  '  l— jo  )-•,»  ^)  Jjloio  lovjto  Jl^^vo  '»^o 
0)-o*,D  ''^i.  ^bvju  JJj  .soi)?  J^-'.a::5  )vo&J? 
J^oM?  I^o  \o  o>^  ■■nto  '^ovi^i  v2i)o  .li^oD 
Jj^qlSo  JVo)o)  o)JS  Jqjovj  l>jß  ^Jo  jLa.2>-^ 
))--^fy.\     ;x)J    JJj    .J>n\\    wJl2i\    ^■■■..;    |jAx»o 

JV^OJ    lr»-,-0)«<     J;»!»     »^0)CL.VQ_10     -)0     ^V-?     ^ 

J\.;ol.o    Ivia^Jo    öi    JJL-»?    U^> — si\o  (B1.2») 

)o^^.   ^)  '^'^^"    JjtO)    jLoJi-^ioaDo  jLj^^oo 

JvxjJjD   ^O)    Ji^Nu    Ja-    JoC^    »-IS    .y^\    yxAv 

.JjOAiS  ;cu^  J^ojoo  .Jjq^w?  -«-iJJ  «o::^; 


T- 


Folgt    in    gleichen    Strophen    der    Lobpreis 
Gottes  und  Bitte  um  seine  Hülfe.     Gedichte. 


'    Sic.  Lücke? 

'    In  rother  Farbe. 


1.  Bl.  2''   )j»oÖ2)o   JVo)0).     Anfang: 

J-»3  ^^j   J^Yi")..   jL.i 

2.  Bl.  3»   Jfc^j   JL^Q^  \^.     Anfang: 

wpjt^'    ^   -^-^   '°'?') 
Eine    Schrift    mit    gleichem    Titel    von    Jo- 
hannes Säbhä,  s.  Assemani  I,  437  nr.  10. 

3.  B1.3''  Jiso-o  J-,^<v>r>  jLo;'n.o)\)A..  Anfang: 

jLni'n.oo  js^Lj 

4.  Bl.  4''   JjiLa^o  Jüfcoy  Ji^ißo  Ji2i\o.  ^\i. 
Jl*VO   Lai-Jojo   Jfc^»*   ^J.     Anfang: 

M  Jvö  JJj  J^cu  \o 

5.  Bl.  6»   ^o)   -ofj    jLo^j    JJj    Jfco.*^  ''^^ 
jLoV'fcwo   Jln.vicy   Jv«JO-     Anfang: 

6.  Bl.  6''   Jxso,'^.     Anfang: 

OO)     Jj^OpL»    |jOO^    iX30. 

7.  Bl.  7''  jLdli..  \sJ^.     Anfang: 

8.  Bl.  9»  J-aajo  >^J  .o.qQ)  \i^j.   Anfang: 

Ju)  J^  li>Xo   fcoj   >^J 

9.  Bl.  12"  JLdiL,  ^A^j  Ji^jj  JxJl'^i..  Anfang: 

>jLq\.  ^  Jjoo)i  JJ 

10.  Bl.  12*^   jLom..-«»  \>:^i.     Anfang: 

JLVN-»  ^o»^  w^^QjL 

11.  Bl.  U"-    ^iOOJ    J-Vjo    JvKYloJ  ^OQJO'^i.. 

12.  Bl.  15"   JLa   -i=>?   J'OfO).     Anfang: 

\»ußLß    JOO)J7    J3?) 

13.  Bl.  16"  JjJv»  JjJ.i.j  j2ijo*-j  jLoio^  \>>i.. 
Anfang:  .  i_   _         i 

14.  Bl.  le»"   ^o   ^   JN-I5^  \o.v     Anfang:  ■ 

15.  Bl.  17"   Jxzsps   J.^)Q>oo    jLa»«,>o.x>  \Ow. 

16.  Bl.  18"  >$0)j;.o  ■.Q°>o   J^Q^S«-?    JjiJj  '^. 
Anfang:  j^f   J^->«-n  Jaa\>-j  v\j 
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17.  Bl.  18-^  o>\.<  J_2.JJ  0)A  JJij  -öl  "^o. 
Jl.cio.^j    |-jl.*i.   ||0)\a^   (Bl.  18'')  >,o)oV->\ 

.jLJi   ^   .li^   yj*.3-     Anfang: 

KioS»   JJo   )v^J    fcJli. 

18.  Bl.  21''   jLojtw  jLcui>JD  \^.     Anfang: 

19.  Bl.  25''  ^  ^.■■-.;  jLcui-  \>^o  Jj.^  "^x 
)!.Qj>«:2i  \o.     Aiifanji;: 

)Lot\.  ^  jj^l  aooA 

20.  B1.25''  ojx.)  v^JOt?  (OLcuu^o  Jykyi..  ^\x 
Lj^QDi.     Anfang:       ,  .  . 

21.  61.27"   jiop5Qjt  \s.i..     Anfan-: 

22.  B1.27''   o)lS.\ijo   Jil.a-\^.     Anfang: 

23.  B1.28''  0)LQjp\v>o  |<i>J>.QjL  "^\^.  Anfang: 

|\^  OO)    |=)VO    ).\\o». 

24.  B1.28''  jLciJoi  \o..     Anfang: 

Jjjjtj  OO)   |:ivo  jLo»^ 

25.  B1.28''  Jfcö^j    Jfc^^o»   jLo-».->v.  "^x. 

26.  B1.30''  j!.on.o>o\  JM..yi  -oij  jLaj)\>Jwj. 
Anfana;:  i,  m     i 

27.  B1.31»  Jn-)  >^Jj  i»^  ^j  jjvaDQ- ^\i. 
JL^  \i-Xj   bk.JOtO   Jl-Q-jJ  ^50M»  jX>fc0O-    Anfang: 

28.  B1.32''  jLVbv-XJj  Jfco.  -o»;  jLoaaj  '^. 

Anfang:  ■.  ,  ... 

^  l^i^^  ^?  -jl-o*,-0))  )o:>. 

29.  BI.35''  )jvooQ-o  jLoziyDo  jl-cüv^?  "^x 
jjil.Q_o  jLov-V-Jto  j!^-aQ.oo  -o^-ljo?  (81.36") 
-ogjov     Anfang:  ...     , 

30.  B1.36''  ^y-xasj  jI-oX^j  Jja  |i.;ut  "^x 
^jQ...,o  ,$o).^j  ^,.oO)  jjL»  \s.^.:ojo  )lo).:3jJ 
J\-q:i^&^.     Anfang:  p^,   |_^   ^ 


31.  B1.40''  liu.  >-üCUO  )Lax>  ^cüi-oja.  Anfang: 

Eine    Schrift    ähnlicher    Tendenz    von    Jo- 
hannes Sabhä,  B.  Asseinani  1 ,  438  nr.  1 1 . 

32.  B1.43'>  Jfc^^  ^\x    j.o-^    116    Jüj  "^Aj. 


Anfang : 


|iOJ    >$fcv-n±>    ,^q\ 


Anfang: 


33.  B1.44"  Jv:io\^  oüofco. 

wJo»^\s.xj   Jio^iX  oj 

34.  B1.44'>  }lcL,-^o  Ibuaxj  |Jib.x.    Anfang: 

35.  Bl.  45"   Jv».''>..<   OVJQ3-     Anfang: 

36.  Bl.  47"  jLov-mJo   j!s»-ii  jli^.    Anfang: 

37.  B1.49''   iLouui  \^.     Anfang: 

38.  Bl.  51''  ^j^a  ""^o  oyu=>p  ju)  \i.a:iOcuj 
)Ln  "i.o  Y»  JiO)0  ..JLJJSJ  JJo  ^J_:xj;  Joo  ^J 
JbwV«^   JJo   Jbs<j«2>..     Anfang: 

39.  Bl.  53^  jLaoio  )vxl-j  J.!i.jüD \>j>..  Anfang: 

Jj.2o^.Q..  Jx±i;  ^  oJ 
Am  Schluss  des  Gedichtes  B1.55''  die  folgende 
Notiz:  ^Q^  ^   »>.:2i   i^j   IxQXuto   J..OVO  v>.jo 

b^jo  .W..A«.  JJ;  ^  )axo  l,..»^  JJi  jNoo«::^  j-t>Q^ 
(Bl.  56")wCi  \i>.xo  s-Aiu.l  ^  ^xjLiJ  >$o»'o\  Joo) 
Jjoi  \s.^o  ljo;2ojio  JjO)j  jÄJL  Loo)  Jjo)o  .Jii^ 
jojS^o  )v:5oj  l.ov>2Utj  JyoJx»  Jyojjo  Jjo>!x  ot^-vo 
Jüo  oiüobo  Max*.JJo  w^jujjj  -.Lo^...»  \o.  jojqs 
Jjoj  Ji^  o{!>.  h^l  )o,io\o  )ov=>  ,$o»J»  V^Jao^ 
■,^\\  C^.o  OXy.  Darauf  folgt  der  Schluss  des 
Gedichtes  nr.  39  gegen  das  Weintrinken. 

»Wisse,  o  Leser  und  Hörer,  dass  ich  eines 
Tages  nach  Mosul  kam.  Da  sah  ich  viele 
Christen  Wein  trinken  an  unpassendem  Ort 
und   in   unpassender  Gesellschaft,   unter  ihnen 
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Verwandte  von  mir.  Darol)  erfasste  mich  der 
Eifer.  Das  wurde  die  Veranlassung  zu  dieser 
Schrift,  und  deshalb  habe  ich  sie  genannt 
Schrift  (oder  Gedicht)  vom  schönen  Lebens- 
wandel. Gott  aber  kann  mir  bezeugen,  dass 
ich  sie  nur  für  meine  Leute  und  Verwandte 
geschrieben  habe  und  nicht  für  andere«  u.  s.  w. 

Der  Verfasser  giebt  seinen  Namen  nicht  an. 
Seine  Hauptquelle  dürften  die  Schriften  des 
Johannes  Sabhä  (s.  nr.  2)  gewesen  sein.  Vergl. 
ferner  das  über  den  Mönch  Georg  gesagte 
unter  nr.  5  (weiter  unten). 

2.  Bl.  Se*-— 6P  Eine  Schrift  zum  Mönchs- 
leben:   Ordo  fratrum    tironuin    |L|j   JocOQ^  '^^ 

Ein  Gedicht  in  siebensilbigem  Metrum  und 
vierzeiligen  Strophen  von  Johannes  Säbhä  Dil- 
jajä  (Daljäjä?).  Vergl.  Assemani  I,  433  und  437 
nr.8;  Wright,  Syriac  literature  S.109. 110.  Da 
indessen  die  Schriften  des  Johannes  in  Prosa 
abgefasst  waren,  so  liegt  hier  eine  spätere  Be- 
arbeitung in  Versen  vor. 
Anfang : 

Zwischen  Bl.  57  und  58  eine  Lücke.  Letztes 
auf  Bl.  57'': 

jj-jo»»  fco)   |i:i5  ,^J 

Erstes  auf  Bl.  58  \ 

>yjo»o  jisoi  j*Jkl.  ii 

.^jiCQ^  J*a^  Joofl.  JJ; 
Letzte  Strophe  auf  Bl.  61^:  • 

J^^^^  K..);  o^j  ox; 


j^OOCD    001    ^^o 


3.    Bl.  61''  —  68*  Zwei  Erzählungen  in  Prosa. 
Überschrift  und  P]inleitung: 


Ö^OtoJc  Jb^OJ  JjOV^  |.J0)X50  -s^   lo-*"?  ''^»^ 

^Jo    )•,»]»?    ocaitcu    .^J    J^s-jaL    JJo    Jbs^o>»2> 
.c>v>2>tS3j   ötb^voo   6)bw)^; 
Erste  Geschichte  Bl.  61''.     Anfang: 
^j  ^  Iv:^  .i*ivo  ikoi.  l^iDD  ^  ♦-  joo)  h^\ 

Ein  mit  wunderbarer  Wissenskraft  ausge- 
statteter Mönch,  stark  im  einsamen  Gebet  wie 
im  gemeinsamen  Gebet  mit  den  anderen,  der 
die  Gedanken  der  Menschen  kennt,  das  ent- 
fernte als  nahe  schaut  u.s.w.,  hatte  einen  Schü- 
ler, mit  dem  er  stets  zusammen  lebte.  Dieser 
beobachtet,  wie  an  einem  Festtage  der  Heilige 
während  des  ganzen  Gottesdienstes  weint,  und 
frafft  ihn  nach  Abschluss  desselben  nach  der  Ur- 
Sache.  Der  Heihge  erwidert,  er  habe  gefürchtet 
allein  den  Bösen  nicht  besiegen  zu  können,  des- 
halb habe  er  seine  Zuflucht  zum  gemeinsamen 
Gebet  genommen. 

Lücke  zwischen  Bl.  63  und  64.  Im  Folgenden 
ist  die  Rede  von  den  Brüdern  ,50V—.'  JvßD?  und 
>oOf^>.^i  )Q,>OD^j,  wie  sie  aus  ihren  Zellen  zum 
gemeinsamen  Gebete  kommen:  diese  gehen  mit 
Befriedigung  in  ihre  Zellen  zurück,  jene  aber, 
die  Nichtdemüthigen,  gehen  um  nichts  gebessert 
zurück. 

Der  Heilige  hatte  vermuthlich  diese  Dinge 
in  den  Gedanken  der  zum  gemeinsamen  Gebet 
versammelten  Mönche  gelesen.  Nachdem  er 
diese  Mittheilung  an  seine  Schüler  beendet, 
geht   er   zu   allen   frommen  Greisen   und  bittet 
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sie  zu  Gott  zu  beten,  dass  ilim  diese  Gabe 
des  Hellsehens  abgenommen  werde,  was  denn 
auch  geschieht. 

Zweite  Geschichte  Bl.  GS**.     Überschrift  und 
Anfang: 


jLo^j  ^  t^j  ^^.xut  ^jo  .0^  1^11  jLv^J  jb^.Ajkl 

Ein  frommer  Mönch  sah  folgendes  Gesicht: 
Wie  nach  Vollendung  des  Gottesdienstes  die 
Mönche  aus  der  Kirche  gingen,  wurde  vor 
dem  Eingang  derselben  ein  Thron  aufgeschla- 
gen; auf  diesem  sass  ein  schöner  Jüngling,  der 
eine  Wage  hatte  und  den  Herauskommenden 
austheilte,  dem  einen  Gold,  dem  anderen  Silber, 
Erz,  Blei,  Topfscherben  u.  s.  w.  Der  Mönch 
fragt  einen  der  den  Thron  Umstehenden,  was 
dies  bedeute.  Folgt  eine  Beschreibung  von  ver- 
schiedenen Arten  von  Mönchen,  in  wie  ver- 
schiedener Geistesverfassung  sie  zum  gemein- 
samen Gebete  erscheinen,  die  ganz  frommen,  die 
weniger  frommen  u.s.  w.,  die  nichtswürdigen. 
Darauf  erwacht  der  Mönch  und  schliesst  mit 
der  Betrachtung:  was  der  Mensch  säet,  das 
erntet  er  auch. 

4.  ßl.  68*  Ein  Gedicht  in  siebensilbigem 
Metrum  und  vierzeihgen  Strophen,  das  sich 
eng  an  das  vorhergehende  anschliesst  und  damit 
zusammengehört.     Titel: 

d.  h.    Gedicht    zu    den    vorhergehenden   beiden 
Geschichten.     Erste  Strophe: 

5.  Bl.69^  Gedicht  J)Vj  jajtOS  "^^.j.    Anfang: 


Bl.  76  b 


Die  letzten  Strophen   geben  Auskunft   über 
den  Dichter.     Bl.  76^ 

j|x>N«.  M*3  J;£ix3  )(Ajl 

|»OO.fyi"^    ^LiLo    .-•,or»\r« 

.l'!bS\   >>o)?  |o>.o~^ 
.jV...^o  J>.,n"^  ^^o 

J»Q^)o   |2^   ,.>o\l 
Jiop   SvÄjj   oiK2ioo  '"\i^ 

Ji.n\'=>)fc?  jjN.^jd^o 
V«.o  joj^JJo  jx^  Jibo?  Jvo^o  )o^ 

.|..».>«X>    i>0-«J3    OJ 
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.U'^l    IXSOJ^    -.0)0.1(3..  11 

Der  zuerst  genaunte  ]:2obo  ist  der  Verfasser 
des  Gedichtes,  der  Möuch  Gorgis  im  Kloster 
des  h.  Michael  am  Tigris  iu  der  Nähe  von 
Mosul;  gebürtig  aus  Beth  Khüdedd.  Er  hat  das 
Gedicht  geschrieben  A.  H.  622  =  1225  n.  Chr. 
Gorgis  darf  nicht  als  der  Schreiber  dieser  Hds. 
aufgefasst  werden,  da  dieselbe  viel  jünger  ist 
als  1225,  vielleicht  dem  15.  Jahrhundert  ent- 
stammt. Ob  dieser  Georg  vielleicht  auch  der 
Verfasser  von  ur.  1 — 4  ist?  Eine  unverkenn- 
bare Verwandtschaft  in  Ausdrucksweise  und 
Gedanken  legt  diese  Vermuthung  nahe. 

6.  Bl.  77*  Drei  Bücher  Jv^oj^  versificirter 
Sprüche,  ausgezogen  aus  biblischen  und  apo- 
kryphen Büchern.  Der  Verfasser  ist  nicht  an- 
gegeben. 

a)  Bl.  77  ^  >^0)Q^  ^  \iv-ß*.j  JjiLoJo  Jv»Jjo 
^oy  v^  riv^.v»«  Sprüche  aus  der  Weisheit 
Salomonis.     Anfang : 

)j)    )•♦«»   Jjijj   o»xuO 

)jj  ^.|   l^oi  )qjoo 

.jjo*,»J2Dj  0)La2>o)i>^ 

Eingetheilt  in  13  Abschnitte  j~^..  Unter- 
schrift Bl.  86'': 

^    Jfc^-jVLoL»  \>^    ,.-i\?   Ujc*£>    l;»i^    )Q^^ 

b)  Bl.  86''  Sprüche  aus  Jesus  Siracb:  JVSDJ» 
jfcs'O'i..  ^  JjiLo-,  ^0)J2  fc^)j  ILO  ,JLJQJ3  .^ilj 
v:>  ^1  OJO)  jv,CD  -^  oimSü  was;  )aa>a..  >j;;i\yi>.i 
.Jva^.      Anfang:  j^^j^   |^j,   ^^^^^^^ 


In  1 7  Abschnitten  |-<^..  Unterschrift  Bl.  104'': 

j^oo?  \i^  i^'^;  ^  *~^  r^=^?   Jvioj»  )Q^ 

\u5Lo  «:^Jsv  liojüis.  libkO 


c)  Bl.  105*  Sprüche  aus  Koheleth:  JWSOJJD 
lucujo  ^j  OJO)  I^oiqjo  ^j  Jfcco^^  JJböj  jÄ.Lj 
«..o;  v^  JNa.g..  vg)Yi.\».  ^oto^j  ooto.     Anfang: 

|..<oi  ..N»  |)j  .2)^ 

■U^j  >^>Q.\*   a<oo); 


In  4  Abschnitten 


Unterschrift  Bl.  109*: 


.|qci3o;  o^o  >^Y>\i>.  oo);  1^0)QX3  ^o  j-^-co 

7.  Bl.  109''  Vorschriften  und  Mahnungen 
von  dem  Presbyter  Johannes  aus  Mosul:  |^q3 
joji  J3qqpq\«S)0  jiN.JO  j«.«o\  ^.Yi.OP?  JVotojo 
jiäobsn^o  liY^vopo?  )*^^^  oiLq\.  |^.q:c  ^q^ 
'^jsijj  JK  -•,  n^  .^JSoJ  Ji...X>-  In  vierzeiligen 
Strophen  (von  siebensilbigen  Zeilen).     Anfang: 

\:J)lj  |:sLqx5  ^  io)j)J 

j\<ij    OO)    O^;    \l<XO    )QQDO 

|\.p.pa    ^J    -.01Q20»JS    v=^o 

.|i^»-    JJo     jv^VjOJO     J.VICY) 

Neuer  Absatz  auf  Bl.  113-^:  \ip.  ,0>,Qg>\o>. 
Über  die  Gebetszeiten.     Anfang: 

\i.i\.J    JQa.O'?)    ONNa«. 

JjVLcx.  N^oc  N-l  jj^o 

jjVja^  y.\..xi..  (Bl.  113^')  ixioo 

.Jxox   JJj    JJ^^ 

Das    Gedicht    scheint    vollständig    zu    sein. 

Letzte  Strophe  Bl.  119'': 

l^  |oo2u  |*<oio 
.l-iJo  ♦-  |»aua  J:^L 
Die  ganze  Hds.  ist  von  derselben  Hand  ge- 
schrieben,   \'ielleicht    im    vorigen   Jahrhundert. 
Datum    nicht    vorhanden.      Schrift    gross    und 
deutlich,    nicht   vocalisirt.      Hier   und   da   sind 
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Syrische  Wörter    am    Rande    durch    Arabische 
erklärt,  besonders  in  der  ersten  Hälfte. 

Aul"  Bl.  51''.  52'^   unten    folgende  Notiz:    »jb 

^|x3JL  ^    '  l^..i\    N.O  -^IrO  oviM   ^)   30!^ 
o   sJLOVO   *),nxo   oC^    ♦lii'    cf)0  ^1  ^\^|2>oi 

^V\o  oj^cdLo  o^IxuJSjLo  O''^  Danach  hat 
dies  Buch,  genannt  _o!iAxi!  .•t-'*'-^'  ein  Diaconus 
EHas  Ihn  Na'inö  Kassdb  (aus  ?)  ge- 
kauft von  dem  Diaeonus  Rüfd'il  Ihn  'Abdallah 
um  6  Piaster  in  Gegenwart  von  Simeon  Haiiano, 
Sulldkd  Nakhdr  und  Diaconus  Thomas  Ihn  Mar- 
auge  (d.i.  Mär  Eugen)  A.Gr.  1829  =  1518  n.Chr. 
119  Blätter  (22  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


203. 

(Sachau  27.) 

Syi'isch   und  Karschiini. 

Bruchstücke  von  vier  verschiedenen  Hand- 
schriften: I.  Bl.l— 58,  H.  B1.59— 61,  HI.  B1.62 
—  65,  IV.  B1.66.  Fragmente  von  verschiedenen 
monastisch- theologischen,  liturgischen  und  apo- 
kryphen Schriftwerken.     Inhalt: 

I.  Bl.  1 — 58  Theil  eines  grösseren  Werkes, 
beginnend  mit  Kurräs  18.  Bl.  6  ist  der  Anfang 
von  K.  19.  Im  folgenden  sind  aber  die  Kurräs- 
Zahlen  nicht  regelmässig  angegeben.  Dem  In- 
halt nach  sind  folgende  Theile  zu  unterscheiden : 

1.  Bl.  1 — 30''  Ein  theologisches  Werk  über 
die  Schöpfung  der  Engel  und  Menschen,  Auf- 
erstehung, Busse  und  Vergeltung  u.  s.  w.  Er- 
halten sind  davon  die  Cap.  4.  5  und  6. 


Bl.  1'  Abschn.  4:  j^Jüböi  Jb^v:i\>,i.j  7  ioocoS 
.JoC^  >9jJ  [^  -^Si  ^  j«i.i^;  >50)N-.oV  ^^^lO 
JoJ^  ^j   Loo)   JiXjv    j?0)o   -Jfi^v-J    Jb^v.:!  ^^o 

OlN-V-^j    Jixo    ^.     Anfang: 
jLoLo  >^^Vj   ^  \uU  \i\x>^    Iyio)   JL\  oJ    ab.jo 
.J--\»o    ....    ^o    .Uyaa    );0|\    ^    .)QL--öfcoo 
.Jiais   ö>2    V^fc^AJoy    -öjis    Jiojy   |-Li    (x^ojto 
^    (Bl.l')  )ojjj    )v^    )Q-^Jo    Jw2    jo»^    JlOO) 

,jju.j    j*.oi     Jo»^     <yp>     -.^opj    w6)     opX^Qjto 

.|jÜ'«2;     O»«^)!     Ö>.>^J;     wÖf 

Eine  Lücke  zwischen  Bl.  5  und  7. 
Bl.  10''   Abschn.  5:    J\»-dO  \i.i.J    ,01    )r.r.nnOi 
J'QO    C^  ^    ^.20.0    ,p->Jj    -Ö)  \>A.O  .JKx>D  bw-J. 

Anfang : 

«JLsj  JVv^  .^^^  ^  I.;»Jj    |>QoJ    w^J    o)    axjo 

J?1.J25J  wo)    J^^QäJ    ^1    06)    J^X-O^    \\.'>->    w  POÜOOO 

^  ..^j  ^o6to  .\si^  ^  ö).\\  (?)  ^'«x>Ji  wo)  Jxa.1 
.l^ji:i.»^^>o  jJo  b^JojL^ts^o  JJ 

In  diesem  Abschnitt  beschreibt  der  Verfasser 
vier  Visionen,  die  ihm  von  Gott  zu  Theil  ge- 
worden. 

B1.26''  Abschn.  6:  JLq2i.L  \^j   .ö    |jo<miO) 

j^QJOO    .  .    |~Oj2DJ J^OJ    \v^O     .J^JU^JO 

jiLL  (?)jN-50  ....     Anfang: 

jOQ»?   Ixjoj    .jli^J    -ö)   Jioj   Jo»ii^    .-w.)    oJ  Qi^JO 

j!.0^.&0     0).\     ^VjDÜOOJ      l*jj     ^0),X     j.n,  Y)0 

0)lcn>n..VYi^  s^^y^os^'j  )L).  ♦ßo»?  |aaoJ   .)!.•«-♦*■ 

Das  Ende  dieses  Abschnittes  fehlt.  Letzte 
Worte  auf  Bl.  SOt": 

)ajajj  Joj!:ä>c  ?i«y>  .)oo);:2)   i^J  ^  fc^j  >5-,X5jl.o 

,560]  ^♦::ii  ^)  aio)  .)oo)v:3jJ  l-xi  |2>lö  ^O)  ^ 


Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


85 


674 


.TAKOBITISCHE  HANDSCHKIFTP]N. 


Nr.  138  —  239. 


Verfasser  oder  Titel  des  Werkes  sind  nicht 
genannt. 

2.    Bl.  31''— 58''  Liturgische  Texte. 

a)  El.  31"  Gebete,  genannt  ),.\>öo«. ■  die  im 
grossen  Fasten  gesprochen  werden.  Titel  und 
Anfang: 


^ 


LA^^C 


Bl.  S'i**  Der  Priester  beginnt  mit  der  Messe 
und  der  üiaconus  spricht  das  folgende.    Über- 
schrift und  Anfang: 
.)OJL»    )-OV>o    |!.q\.    V»)     .j-2>^Qno    |-»JüD    |jO>D 

Bl.  33''  Weiteres  Gebet  des  Diaconus: 

IjO)    JJAII     .|-DjJbD     JxSCSßU     .JüOQJlX)     IV^l^O     ^^-O) 

.JaSuj  JLq-d»2>  .Jbs-X^b  J.^op  .JooM  ^  Jfc^ojj 
Bl.  34''  Überschrift  und  Anfang: 

.Jiox-Lj  Ija  Jo) 
Bl.  35"  Überschrift  und  Anfang: 

.J)VO^:o    )L«i.N.\L    .|-j?!ioo    jLozu^o    .|.^is.>o!ioo 

Bl.  35''  Überschrift  und  Anfang: 
.V>21*.    )OQnj    .)Q*»  )vaJD  i^j  \>.\J  Jl-v-J   JLOJOVD 

Bl.  37''  Überschrift  und  Anfang: 
-^|i5    .^01    ^jvaj»   Jjö>:a*>i   o-,jQ2dj   ^j   wbjoj 

b)  Bl.  37''  Gebete  genannt  Diptycha  und  ver- 
fasst  von  Cyrillus:   »c^  x;*»^^?  iDQ^a.j  .sol. 


1.  Bl.  37'- ^illj  jLoö)?  I-»*J3.  Fürbitte  für 
die  Geistlichkeit,  den  Patriarchen  u.  s.  w.  Anfang; 
}^j  jso^o  l^'to  JjL.io  Jj-^^oiDO  jjaa.O'o  -♦Xiov^ 

2.  Bl.  38''  pj  ,^LVLj.  Fürbitte  für  die  ]\Iit- 
christen.      Anfang: 

s2>^  y. <=>!*.  )o.'o\r)o  ^  fc^j  ^^  ^^  I»^Qa-?  ^^^ 

s^JO)  \SlX    ^LJ     .UvO    ^    ^UtYl.O)>f>    w.Ö)\^0    .fcüj 

3.  Bl.  39''  j-^\'i^«  JJ!i).Lj.  Fürbitte  für  die 
Könige.     An  fang : 

4.  B1.40''  Ißu^o  |oi\  LX?  I^^Jj-  Fürbitte 
für  die  h.  Jungfrau  und  die  Heiligen.  Anfang: 
oj   ,^j    ^O)    ^    ^    U^    ♦-   JJL2»)j    v<s^\v^ 

Von  den  Heiligen  werden  genannt  Johannes 
der  Täufer,  Stephanus,  Clemens,  Dionysius, 
Julius,  Athanasius,  Basihus,  Gregorius,  Jo- 
hannes Chrysostomus,  Cyrillus,  Dioscorus,  Ti- 
motheus,  Severus,  Theodosius,  AM,  Dmhd, 
Matthaeus,  Daniel,  Gabriel,  Abraham  der  Jäger, 
Snrbtl,  Thomas,  Melchizedek,  Sergius,  Cyriacus, 
Johannes  Grammaticus. 

6.  Bl.  42''  |».jIj  JIS^Jj.  Fürbitte  für  die 
Todten.      Anfang: 

c)  Bl.  43 "  Eine  zweite  Reihe  von  Diptycha, 
welche  gesprochen  werden  zu  Mitfasten.    Titel: 

1.  Bl.  43^*  Fürbitte  für  die  Geistlichkeit. 
Anfang : 

2.  Bl.  43''  pj  ,^LV!.j.  Fürbitte  für  die  Mit- 
christen.    Anfang: 
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3.  B1.44»  |a^j  |Ä.b.  Fürljitte  für  die 
Könige.     Anfang: 

jfc^juvO  Jl.i-.jo  jLvJ^j  x*^J   -Jo)^  JJ^J?    )^'^\'"" 

4.  Bl.  44»'j5jo  JoCi^  LX?  jiCi^Jj.  Fürbitte 
für  die  li.  Jungfrau  und  die  Heiligen.    Anfang: 

J;^oto  l^^j  Jfcov*.  ^o)^ 

5.  Bl.  44''  jLojüj  |aXi«j.  Fürbitte  für  die 
Väter  der  Kirche.     Anfang: 

JjL-.yO   ^.^^;    N^LJÖjXo    .^jop^fcooo    ^7    .210!. 

.0^.^^1.1)0    a^OJL    QX>^    \^|ju*J3 

Genannt  werden  die  Väter  der  drei  Concilien 
von  Nicaea,  Constantinopel  und  Ephesus,  ferner 
Jacob,  Ignatius,  Clemens,  Dionys,  Julius,  Atlia- 
nasius,  Basilius,  Grcgorius,  Johannes  Chryso- 
stomus,  Cyrill,  Üioscorus,  Timotheus,  Severus, 
Ephraem  und  Jacob  (von  Serügh). 

6.  Bl.  45'>  J,-.Jl\;  jü^JtJj.  Fürbitte  für  die 
Verstorbenen.     Anfang: 

.)Q..OpO      J,.t\      vgO>\->\  O     ^JO>AfcODO     ^J     ,150!. 

l-d^o  .o^xiL  JjO)  JlA  ^o  Jjo)  |--:2>A3    ^?    x^J 
(Bl.  46'')  ^j   l^jo)  x^aYi   .osivt  J;^-^  joi^ 
Hieran  schliesst  sich  auf  Bl.  40 ''  ein  .  -oXri)  Jf> 
benanntes  Gebet: 


Jjoi  JK—iij  1jlO)o  ,:2olo  .^oL    .Jjo)   >..o  Aoljja 

;jto  ]^;jolj  w.oto»:;|3;  J-,o.>o  jjo^ 
Zwischen  Bl.  46  und  47  scheint  eine  Lücke 
zu  sein. 

d)  Bl.  47^— 58'>  Eine  Reihe  von  Gebeten, 
welche  die  heilige  Handlung  der  Messe  be- 
gleiten. 

1.    Bl.  47''  )o^  i*i-*0  J)JV  )OJüoo  juo  ^^ZiOQJj 
JVoMty.     Anfang: 
Ixüj  Jjiöj  ^OMV^oj  .U.«»  JnXv)?  oj-o»»  ''\i. 

.^QX1,.M    JjO^O^O    j.....\i>0 


2.  Bl.  47"  1.0:^01   J^-L.?   JL;^).      Anfang: 
Jo)j  J...JÜ01  )oJ2)  )o»o    .i.>aajo  \:A  .|o)Ji>   ^vö) 

.)a^Vo  ohc^  .JjV^oj 

3.  Bl.  47''  jJsoijoj   Jj;...).     Anfang: 

^fcöii2u  w^oso-  .-~itYii    j^-a-Y»   HYtti    O)fcoa-ja^ 
.fc^^QJt  ^   -^Jjo   .jLoi'o.oo 

4.  Bl.  48   ,-ai\ofc^.     Anfang: 

JVj  ^  joo)  ,.CYi-)>oj  06)  |)Ji  v°>\..o  .zsolo  ooL 

5.  Bl.  49I'  j.>Q\jtjo  Jj..^jLj  ioULo  wvxio-,^ 
.Jj-j  )oao  ^  ^jx-j  |ä-Vo  ]-i-^jaD;D  |x^Qjto 
ww».j.     Anfang: 

>5ifc^aiy  ^jXa.j  Jjov».  o)^o   )o)i5j   jjoi    oo)   |»a* 

.JiOioSj    j>DQ.\    l>oA    Jo>^    JJj 

6.  BL  52  "^  )Ln^.tYi>  ^jijs  ^;jojtooj  Jfcö  .soL 
>«>2i»a  ^'^P  hl''y  Verse,  die  gesprochen  (ge- 
sungen) werden,  wenn  innerhalb  des  Altars 
das  Abendmahl  genommen  wird. 

Anfange : 

7.  Bl.  52''  Was  gesprochen  wird,  nachdem 
das  Abendmahl  genommen  ist:  jLcO-OQj  ^fco  JOO 
.^10  ^.iNqji;  i'*"^  .OMtjQian  j^»\3\  o»^».  .^voj 
\».o  l^.     Zwischen  Bl.  52  und  53  ist  eine  Lücke. 

e)  Bl.  53 "^  Anweisungen  (Canones)  für  die 
zur  Messe  erforderlichen  Handlungen. 

1.  Bl.  53*  Von  dem  ersten  Canon  ist  nur 
folgender  Schluss  vorhanden: 

.)K:^\   \^  \.|j  >^l   .)ojCD   h^oo)   Usi^   b^-ii 
.^*^  >^ooM  U*oj  ov~::2«!o^  U*-^  ^^^-^J 

2.  Bl.  öS''  Zweiter  Canon.     Anfang: 
.^OjSo   ^LLo   l::x.Q^   f^^^J   »^  ♦aSLjj  ^7  I20 

."^il    )0»i3Cl^    \-00)    .Itdtß    JjJv^j    ^} 

«5* 
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3.  Bl.  53^  Dritter  Canon.     Anfang: 

.jaooLo  JLjo  ..jtovSLj  JjljlO    ^    o)    t2)Ofinn.°)J 

4.  Bl.  54"  Vierter  Canon.     Anfang: 

5.  Bl.  54'=  ^j  l-^j»  "^  .i-OjJoi  IxuCD  \>^ 
V«.  oo)  Jäi  ^J. 

6.  Bl.  54'"    )ol    fc^OO)    |ßQO    .l0Q2?    JiD-ßD  ^^ 
)""-<="<    l^*0    ^    )0JQD. 

6.  Bl.  55"  J-^Q-  J,^Ä  jiii.  .jßos?  )>^P3  \>^ 

7.  Bl.  55''  J^aaa^.l  Sfco  i.>-25«X5j  .  .  .  .  oL  '*\i. 


..SiOoLo  .jjLioo?  JNjuojlL  bv^^Kitj;  l^o  .Jju^js  jjjVi 

f)  Bl.  56" — 58''  Drei  Citate  aus  dem  ersten 
Korintherbrief,  nämlich  Cap.  15,  51  —  57;  13, 
11_14,  1   und  11,  23  — 34. 

IL  Bl.  59"— 61''  Drei  Blätter  einer  älteren 
Ilds.,  Überbleibsel  von  Kurräs  2  und  3.  Sie 
scheinen  zu  zwei  verschiedenen  Schriften  ge- 
hört zu  haben. 

a)  Bl.  59.  60  Stück  einer  apokryphen  Ge- 
schichte von  der  Maria,  dem  Empfängniss  und 
der  Geburt  des  Messias.     Text: 

JvodJ  ,.o\  w,:iCD  JJJ  Q^JbsxiS.  ..^Ajl  JJo  .p^j 
w.o>_iacD)o  w^j  Jv^)  -Lv»  sA  b^-^ot—j  wjt« 
\i]  Jioojj  ^^^^  wO)Cu-,cdJj  w\  .^^.^  JJ  »A  .w.NjJ 

l,-S\      JJ     ^O)     „^Jj     )0)^     »OJ     .1^2X5    ws£l2b^    wöjt 

Jo)j  .^  ci^  <.'^\  ;»J  ji»  (?))Q^JLa>  ö^ls.  Jvx>J 
.:.^);oa>i5  HJ2i  ^LL  JUj  »"nvi  -0)QXi--V  )o)!:i^  ♦«-) 

.jLoo^j  \i\iä  h^Mzi^o  ÖML^i  \,^jt)o  il2»Jj  Jjjio 
m\op<A.  Lbwjo    .^.Nfc  vi^jtLj   (Bl.  59'')  Jjj:oo 


w^r^ys    .)o)V)J    Lvsojo    )-.;a.\    No-»:30    .iSuobooo 

övä-^  ^jo.^)  .^O)  L-^)  t3o  ■:■ ,  o..tYi .)  jv:^  öj^ 
bwjLl.Jo  ^»iS»;  jA-|z)  J-,2).j  Jao  L|-o  .^20*.  Lo^ 
I^^V»  ii-Jo  Jiri*)  .^X  JJ?  CO»  .I.V0J0  6>«°)o 
s-ams  )^,<^  >-^  i-ooi  -loAzs  \i\  Jo)j  .>A  .^LL) 
otN.^  ^  v^ooj^o  wO  00.^00  o,m...o  .'^Jvfn. 
J).o-.,A  fcv-aajLj  jJo  .Jj)  fc^,JojLj  Ico)^  —o»!^  p^ssj 
|jKa.\o  .Joi^  U'*^  )o*£i  \r^°^  r^o)  ^)?  J^»- 
J^oiL  .,^-oC^  U-»  vA-?  (^^'-  '^'Ö">  W  fc^-X)jl.J  JJ 
.)o|>i)»  JiDOi  U  .ö^!>.  \X>1  i^V»?  opJJioo  V  Jisi  001 
X)i^?  OÖ)  ijOlX^O  .wJ3A^  .^j^Jj  JA^J  o>\~-  JJJ 
ofS.  ^fcoO     .JwOfco     JXi.J    0)V2iO    OO)    JjL^»ß    |«^1 

0)N-3  \>,^  .Xaa.lo  —oiQ^J  «-.ojj  J«od^qd  Joj!^  p^ 

V»^  OO)   .>\Oju  0»2Q».  -boj  J-VOO  .^VA^    OQQ^J 

JjJ  Jo)  .)a>;»  L,»Jo  ^Jo»^  ^  0)X»:i.  ^otn.oyoai 

.jjCuiJJ  i^p.0  V-&SSO  ^l  w\  JOOM  Y»^?  oi^»J 
)Q-V!0    .0^    0;2oJo    6)QDV:iO     .JjO)^     Lq^    O)  .  .  .  o 

0)\a3  Jfe>o-ov>  ^oo)Lo  ..ovi«    J-.-,»  )a.VJ  .)&*«» 
Lq\  li^jjo  .jLo,-o   j-oN«.  l^vXiolJo    .J.i.i)j  Jbo,*. 

.fcoDjDo  Loo)  )♦—)?  JJLsv^  L»».  Jj.>.JO  (B1.60'') 
»A  «^i.  ni>r>  .L;»|o  \\"i>.\^  No,rio  .ö»^  bo-b^Äo 
JJoi.   .j  -l^»j  ^  Vn^  )o)  .-Lq^  mi  -«201  opoji 

]jj  ^  Lw»Jo  J..->Q.>-:^  l*,— o  .6)JQA  \i>5oj  ^o) 
\\^«>\  Ldi.  Loo)o  .JsQ^  -\  ^o)-.  Jb^-;^  ^o)!:i^j 

,  Loo)   {...JZi't  öy£D-f^ ^   1.200^0   .j2J!i.L   J^-^ 

Loo)  UtL^  p  .6)b>..~i\  LL)o  )a.v>o  &.)Jo  .J^wo 
Jyfvv'^'  l't^  Loö)  6^b^)  >\^J,aD-.  Jb^-^j  ^  .ösmSü 
.jb^j  J-v^  joo)  »oo  .^O)  J)|V  ö>^  ooo)  jO  ^jo». 

!  0)b^->.:A  '"^^o  .Joo)  Jjjsj  Jx—i-i  ^  ^o^^ßo..  jLj 

)a>;Yi\   c>)..'iii.Jo 

i  b)  Bl.  61  Fragment  eines  erzählenden  Werkes 

!   (Heiligenlegende?).    Ein  Heiliger  berichtet  von 
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der  Ankunft  des  Kaisers  Theodosius  in  der 
Stadt  der  Christen,  von  seinem  Empfang 
daselbst  und  wie  man  ihn  nach  der  Kirche  des 
h.  Marcus  des  Evangelisten  (in  Alexandrien?) 
geführt  habe.     Anfang: 

Jvi\   oC^o  v^J   ju*o   .ÖMt^oo  )oao  JLa^  1*^*0 

^J    U-:.VOJ    >$0)Iq\,^     )oO)     oCi^     JjO)0     .|L»AJ 

^a>ßDOjojL  Joi!iv  )o-.>  l^tNvi  jLjo  .|oj!:^.y  0)-u2). 

Schlussworte:  ö)*»  |jl.»OJ  0)KdVco  ^Aqjco 
JLAV    d.i.  des  Marcus  Evangelista. 

HI.  Bl.  62— 65  Stück  einer  älteren  Hds., 
welche  Hymnen,  Gebete,  Glaubensartikel  und 
ähnliches  enthalten  zu  haben  scheint.    Inhalt: 

1.  Bl.  62''  Jesaias  26,  16—19. 

2.  Bl.  62"  Jona  2,  3—10. 

3.  Bl.  62^  Hymnus  der  Engel  bei  der  Ge- 
burt Christi,  ergänzt  von  Athanasius:  JN>.,q:2jlL 
6».\\ao*  .'«QQTOi  U*^^  ot^  )oao  6)0..~i>i  l^jJbö; 
^Yiv   oiLq\.  ijL-jjo  3Da.0Djj)L)   qs   ^j.     Text: 

.|X30V»2i    )o»^JJ   JhwOZUtL  ^)\0^0    ^->)\'^-> 

.^^  «^1  |z>j  J0)Ss.  .Jjoaa»  \'^\o  .Jio-^\  j^-^ 

(M^«^  \ijajL  iv-ooj  ^^kQjLj  oö)  .Jnjj  o)&>fflo  JV2 

«3fc^-j  oö)  .^Lqa::!  \vzuoo  yj)  ^  w>\,  Jyi\\i 
.^  N  VI  ..^Ijo  3oa>.  .^oicl::));  |).yi.  ^  ).„>.2>aj>.Zi 
,^;aJ^  oot  liojo  .iA-.»o  >^iQ..\  oo)  fcojj  ''^v^ 


(Bl.eS'').^»«.  ^-i»'oo  .,^j  Jlojijj  Jo>^  \^ 
[^l2>  ^o  .J.-OQJL  JJ-;  „^  .^>o\N>n\'>\  jfc^cojLfco 
jiij  jzijo  \oj  )oi^  .)cY>\ao  ll2>  ^o   .)bwn-^>,l 

..^Xi.  )a-il.Jo  .^l.oN-2o  w^^LL  -Lq»  ^j  .-v» 

4,    Bl.  63''    Plymnus  der  Engel  am   heiligen 


Grabe:  .Jo»!^^  ^Ju^iS  .|'00  j^.  JajJböj  jt^oiüLL 
V«LO  jj2^k.^M  fc»,  m..tO-  Daran  angeschlossen  das 
Vaterunser. 

5.  B1.64*  Das  Nicaenische  G!aubensl)ekennt- 
niss:   ;m\fca>olo  Jl^o^Ly  Jlotvi.O)?  )»Q*.L   ooL 

j:Ax>  ^DOU^O^vCDOO  j'lN'O  s^,>OcL2>  ).CI.O  QJUOl.|l 

l^o^j  Q^AJk  fc^-^O  ^o^iJJ  oLooJo  J-D).     Anfang: 

»jto  K^Jo 

6.  Bl.  64*^  Morgengebet,  das  im  grossen 
Fasten  gesprochen  wird:  );jD|fcooj  )fc^;S,  jLo^. 
j^^   )»o.   wJOOwZ).     Anfang: 

v«.o  ;^Kj  jLoa^jp  -Jö^-«^; 

7.  Bl.  65''    Hymnus    des    Severus:    J\  -  iN.<r> 


JiojOD   -.'^j.     Anfang: 

oö)    .|z))j    0):^o  Jv^i  |-*~— .   .)-)\yi  w.;»  .,j»;^^J 
.Jl.o"'>.^  |L)o  ^iJiiDo  .jLoJO  JJ   o^i,^^:^  w.o)o]^^Jj 
v*.o  |jüj  ,.o;  )f>"'-  <  |jjo^q2)o  |xa.     o»"^-- 
Unvollständig  am  Ende.     I>etzte  Worte: 

ücA^Jj  JLOJO  JJ  ivJUjjO  JjJJbw-  iSJu^iD  )o>!j^   li«JL.«0 

IV.  Bl.  66  Theil  eines  alchemistischen Werkes 
in  Karschuni,  Beschreibung  der  Körper,  Sub- 
stanzen und  Recepte  oUas,  z.B.  zur  Herstellung 


bunten  Glases.     Anfang: 
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S^p^O    Jq2)1    ^l!w    JOlS^i»  \>.J>^^Q2>    wÄ    jj2b) 

Vom  Glase  Bl.  66": 


.2^1^^     ?')^    fcOQCClO    ^    00)0    _L=>JI    J,    JJil! 

0)Ci\yi\.  )oomJ  JJJ  (?  130:1^0  jvzi^  o»^^  ->^>^ 
>^j  OK^  W.J  ^  «»»'aJ  JJo  .yl^  bocioDJO  ^ 
(B1.66'')^->in.o  .^JcAJJ)  wjculji  ^^fc^  opJJ 
j(H^a«-o  y|ßQ^)J|  \uJQ^  ..^vxi:^  si^^o  viLl^.jiJs. 

w3  o)'^-^cv>Jo  .wdoji^  ^^*-^  ^  f^  '♦^''^^  r^ 
v^jl».  ^  opi-  ojAi.    l^-^    o|j    JjiS)    .ojjojors 

•♦Jto  v2).J  ^  o>2>,  .LoDJ^  "^sjj  ^  ^L^  y.,^^ 
Auf  den  Bindeblättern  Vcrsisliiedenes:  Am 
Anfang  Türkische  Schreibübungen  (Titulaturen), 
auch  auf  Bl.  67^;  Syrische  Schreibübung  auf 
Bl.  67  *>  (Verse  von  Jacob  von  Serügh)  j^~^«.  jl^L 
ioil»  ^  jv^  ^5^2>-  Räthsel  auf  Bl.  69";  Rech- 
nung auf  ßl.  69''.  Hier  auch  Arabische  Notizen, 
nach  denen  die  Hds.  dem  üiaconus  'Abd-Elwdhid 
in  Mosul  gehört  hat:  die  eine  dieser  Notizen 
hat  das  Datum  21.31  d.  16.  IVshrh,  I.  =  1819 
d.  16.  October. 

Ich  halte  Theil  III  für  den  ältesten  (aus  dem 
14.  oder  15.  Jahrhundert?),  die  anderen  Theile, 
auch  Th.  I,  für  etwas  jünger.  In  Th.  I  sind 
vielfach  Bruchstellen  im  Papier  vorhanden.  Th.  I 
und  II  sind  nicht  vocalisirt  und  wenig  punktirt, 
Th.III  ist  mit  Vocal-  und  diakritischen  Punkten 
ausgestattet. 

66  Blätter  (13,5  X  8,5  cm  in  Th.  I;  in  Th.  11 
—  IV  ist  die  Höhe  etwas  geringer),  die  Seite 
zu  15  Zeilen  in  Th.  1. 


204. 

(Sachau  208.) 

Kleines  Bruchstück  einer  älteren  Hds.,  eines 
Werkes  über  Mönchs -Philosophie,  eingetheilt 
in  kleinere  Absätze  oder  Paragraj)hen ,  von 
denen  vorhanden  sind:  der  Schluss  von  §  58, 
die  §§  59  —  83  \,  o»  —  Aj  und  der  Anfang  von 
§84  3. 

Anfang  (in  §  o-j): 

\s-J3oi  v^booj    -.Ja,?    JoÖ)    Jl^   ^j    06)    .JjoIWd 
^OtCOJtO^    .^NÖJO    .A    I  ? )  .i^v^bü    ^ot  ^  ^^ 

|booD:2   Jfcv^iasj   .jJfcoöi   )v-^J?   -ö)    ^^1    fc>~>'^*) 
Schluss  (Anfang  von  §  »3): 

^»O'X'o  vßJ?  -f\  .JiS5y.i>»  Vajj  ^oo)  >$i!o  :^L  ♦s 

|oo)L  |*2uj  jLojfcoQjLlj   Jfcaaacij  wfcoojo  ■l'ci.'').. 

.Jfcwi^^O    Jb0Dn-.O      Jldll^O"»  CO     l-vÖliOD      .jLo^licJD 

l-VofcoD  rjLo^fcOD  J001L  )fcs;vj?  JbaÄ^y  ^j   -Njo) 


J»=^ 


—  JJo  .i»jL^j  Mx» 

-j    jLoü.    .J*-    JJj  


Als  Prol:)e  der  ganz  erhaltenen  Paragraphen 
mögen    n^rr»   bis  "«ä.  Bl.  2''  dienen: 


.)ojIsx)  )LQj2\Qaoo  ^j  Jöbo^  .JtOQOJS.  J«Jj  -«.OD 
juj  ^(Yi.".  JJo  .J:svö  JJ;  JliOD:^-  ,jüJ  Jiö  Vs>^  JJ 
''\-^OQ^  )OaoLj  Ji»-0)X5  Vn;^  )?oi  -jN^»-  U?  oovß 
)o^  s^'AOQjj  .JaSuj  6>!^>~.\  ^Ä?  -Jq^??  JboQ- 
,^kQD  .JfcOQO-  )Ota  JjJDfcob  .J-^oJj  .s50>A  )^Jj 
■f\)r»\\  . o\{r<<  J^«"--  ^oiol^J  l't^y.^;  )jn.cint 
Jbk^^  "^  .opoo)  .■^iu.>oo  .Jaäjj  JLqjlqju.j  JfcaX)i 
J)^^    )q\aj    o>-^«o..-^i    _&jdJ    oj-l^J     J^j-— j 

J\\fv>>r» 
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Die  Blätter  sind  tlieils  durch  Wasserflecke 
beschädigt,  theils  am  Rande  eingerissen  und 
abo-erissen.  Vocale  sind  nur  ausnahmsweise 
gesetzt.  Die  Schrift  kann  dem  14.  Jahrhundert 
angehören. 

4  Blätter  (18  X  12,5  cm),  die  Seite  zu  22  Zeilen. 


205. 

(Sach.^u  335.) 

Ja  k  "bitisch   und  Syriscli. 
CoUectanband  kirchenrechtlichen  und  mona- 
stischen  Inhalts,  unvollständig  zu  Anfang  und 
Ende.     Enthält: 

1.  ein  Stück  eines  Werkes  über  Kirchen- 
recht; 

2.  Canones  patrum; 

3.  Auszug  aus  der  monastischen  Schrift 
Doctrina  des  Johannes  vom  Kloster  Jft^AoJ: 

4.  Schrift  des  Apostels  Addai,  seinem  Namen 
untergelegt,  die  bezweckt  die  Herleitung  des 
Priesterthums  von  den  Aposteln  nachzuweisen: 

5.  Fragment  einer  monastischen  Schrift,  Er- 
klärung der  Rathschläge  des  Abbä  Jesaia. 

Inhalt: 

1.  Bl.  1  —  66*  Theil  eines  Werkes  über  Kir- 
chenrecht,  dessen  Anfang  fehlt.  Es  hatte  ur- 
sprünglich 7  Capitel;  davon  sind  4 — 7  ganz  er- 
halten, von  1  —  3  nur  Bruchstücke;  das  Werk 
ist  zusammengesetzt  aus  Citaten  aus  den  Kir- 
chenvätern und  aus  canonischen  RechtsqueUen. 

Bl.  1'^ — 12''.  Diese  Blätter  sind  sehr  be- 
schmutzt und  nicht  mehr  überall  lesbar.  An- 
fangsworte : 

Jb^jtyajD  Jb^-^>:a^ i-^fo  Um  |jljlo  .  .  )Q-QDfco 

2>\s  \v^  Ijujlo  ..ncY)0>feo  o'^o 

)juAi3  . .  Qa;Qaa\  -^»-^  D  (?) |ajüoo  lo\2>  \^  oj 
..JJVJJ  i=LX^  Uj  J^QSJjb 


Von  der  Herrichtung  des  Abendmahls  Bl.  1* 
—  2^ 

Von  der  Taufe  Bl.  2''.  Überschrift  und  x\n- 
fang : 

(Bl.  B-')  |i3Q0Q2)  N-J  0)0  .|»XL^  l\s,i.j|  ^ilj  ^\i3us 
oo)0  U^lvo  \,K)\  ""^iy^  l-io^o  l-oomo)  |«jlJiq>- 
chj»j3q2)  v^I  Ijujlo  oj  qocq2)J  ,juJ  ^J  j.wA«.  iL«.] 
^»\oba  |*-.»ß  j-ov2>o  JV200  jül^i  ,>o\j  JJ  ,^,JDy 

Concil  von  Ephesus  citirt  Bl.  4  ■'',  Severus 
daselbst,  Jacob  von  Edessa  4''. 

Von  der  Zubereitung  und  Weihung  des  ^uu- 
por  Bl.  5''.  Citirt  die  rftaroe^t?  der  Apostel  5^, 
Jacob  von  Edessa  daselbst,  Patriarch  Theo- 
dosius,  Cyriacus  von  Amid,  Patriarch  Johan- 
nes 6-'. 

Von  dem  Taufwasser  und  dem  /ailyov  \jäQCD2) 
^)^^-^L  Bl.  6^  Citirt  Johannes  von  Tellä  6\ 
Patriarch  Dionysius  7^*,   Jacob  von  Edessa  8\ 

Von  der  Weihung  (des  ^ijyoi'?)  |  rinmo> 
i*.jaoj  |.^QjL  "^^^  ^v:i^  Bl.  9  *>. 

Von  dem  ( )1  |-\y:\ob,  ^^A»  j-«->p'--  |j3qoq3 
jLo— jüDj  |--*»i  Bl.  10".  Citirt  Georg  -nsJoL 
|»o,j  ojs^^o  li^')^  10^ 

Viertes  Capitel  Bl.  lOb  Von  dem  Opfer.  Nach- 
schrift, Überschrift  und  Anfang: 
^^..^   1-Xoi   v^USiO   JioL   .^bJS.1.    >$Jil2u>    )Q^ 
Uo^  ioQCoS)  |>1>pI  J_oncYi°>  K-j  ooo   .jo^oo 
^J   .|-Jijtj  .)-jao3  JX5JO  J;.,^?  3D0JJ00)  ''^v^ 

IjujlO    oJ    ]2)QjQaQ2>|    ,Jü| 

Citirt  Patriarch  Johannes  Bl.  IP,  Jacob  von 
Edessa,  Patriarch  Theodosius  11'^,  Patriarch 
Cyriacus  12%  1.  Buch  des  Clemens  12''. 

2.  Abschnitt  Bl.  12''  Anweisungen,  wie  das 
Abendmahl  genommen  werden  soll :  \l.^I  Jnnnno> 
|)Vj  Loo-ßcioj  J'0)o)  ^^.^.  Besteht  aus  Citaten 
von  Severus  Bl.  12'',  Timotheus  13",  Jacob  von 
Edessa  13'',  Johannes  von  Tellä  14",  Barhebraeus 
(^joO)j  l^fco  14''),  Rabbülä,  Patriarch  Cyriacus 
14  \  Perser  |-CDv2>  15". 
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S.Abschnitt  Bl.  15^  Von  denen,  die  abge- 
sondert (z.uin  Abendmahl  nicht  zugelassen?) 
werden :  ,^v2»y  s^JO)  ^^^  i^b^l.  JäOOdS).  Be- 
steht aus  folgenden  Citaten:  j..>Aa.  (d.i.  Canones 
apostolorum)  15*'',  j.-ua^jojJj  (Concil  von  Lao- 
dicaea)  lö^,  Eustathius,  Jacob  von  Edessa  IS*", 
Patriarch  Johannes,  Georg  16'',  Philoxenus  17». 

4.  Abschnitt  Bl.  17"  Von  dem  Verschicken 
und  der  Berührimg  des  Abendmahls:  Jjoooo^ 
>5CH:ij  JLqSq«^  j)Vjj  jLiy»,L  ^^^  )-i-2)V  Be- 
steht aus  folgenden  Citaten:  }.j!X.jUj.  Jacob  von 
Edessa  17*,  Johannes  von  Tellä,  Rabbiilä  18'', 
Cyriacus  19". 

S.Abschnitt  Bl.  19",  in  welcher  Reihenfolge 
die  Gäste  am  Tische  des  Herrn  das  Abendmahl 
einnehmen  sollen:  locon^  ^^.^  j.*,.,\a..  ^(iSi 
Jl  r>->.np.i  Folgende  Citate:  |.jQ-jj  (Canones  con- 
cilii  Nicaeni),  j^joO)  (von  Barhebraeus)  19",  Jacob 
von  Edessa  20". 

6.  Abschnitt  Bl.  20''  Über  Nachlässigkeiten, 
die  bei  Bereitung  des  Abendmalils  vorkommen: 
^V<v?  Jl.ai:^o>»  ^^'^  )-fc^fc>Jt  |oqqd2).  Citate 
aus  Jacob  von  Edessa,  Rabbülä  20'',  J-yoo), 
Patriarch  Theodosius  21".  |^joo)  21''. 

7.  Abschnitt  Bl.  21''  Von  der  Beendigung  des 
Abendmahls:  JjVjj  |,ikJDQjt ''^.^  l.:^.^i  Jj3qod2) 
J«---,r>  Citate  aus  Jacob  von  Edessa  21'',  23", 
Severus  24". 

Bl.  25" — 37''  Fünftes  Capitel  vom  Fasten,  den 
Festen  und  Gebeten,  in  fünf  Abschnitten  ^oocoS. 
I.Abschnitt  B1.25"  jLÖp>Jo  i-A*.j  jjöus''^^ 
j-«JijL  ]i'^\>oo. 

2.  Abschnitt  Bl.  27''  jx>o  .j  Jb>»cLj  \uiS>  \s.^- 
S.Abschnitt  Bh29'' jl.o^Q^o  Jjji?  Jmoo^^i.^» 
J^«^,..  )oa.y 

4.  Abschnitt  Bl.  S2"  ]x:o  ^ioisj  \"^%  "^^ 
S.Abschnitt  Bl.  33"  ^jjj  jLcii.^  \v^. 

Citirt  |*joo) ,  jia-joJJj  Bl.  25 '',  ^.joo) ,  Timo- 
theus,  Jacob  von  Edessa  26",  Patriarch  Johan- 
nes 27",  Clemens  in  hbro  U,  J-.JOO)  28",  Jacob 


von  Edessa  an  den  Styliten  Johannes  28'',  Jacob 
Edessenus  29",  Doctrina  Addaei  ^.jjj  jLciiS^ 
29'',  eine  Synode  0)03.  ^o»jqqd  30",  j.ja-.joJJj 
30",  l^oAjjy  (Concilium  Autiochenum),  Jacob 
Edessenus  30  \  König  Leo  32"  Z.  3: 

J->«^,..     |juj-,-^\      „Q=^      .Jüj      JJl     .JODOVII     )QCDO 

jLo^.-?i..z>    J...\^    Jü)  "4.0  JJJ    .Ja,?    ii-*-'?  JJo 

JJo     .jLQAJi\o     JLq^^     .J-.JOOJ     C»l,:0     ,JLLDfco 

^  JJo  .Jjj;j  ^  JJo  .J.3CU.  J;2D  ^  ^\>Lj  JooM 
.'JqX>2>Jj   ^.fnojj,   s^oj-fcojj  v$o»..faa«xa 

Jacob  Edessenus  Bl.  32"'',  J.o.yoJJy,  J-aD'3. 
Rabbülä,  Cyriacus  34",  Jacob  Edessenus,  J..JOOJ 
34''.  36".  37".    Unterschrift  des  Schreibers  37''. 

Bl.  S7''  — 42''  Sechstes  Capitel,  von  der  Be- 
erdigung, in  zwei  Abschnitten:  ^\^Njl  >^JI°lO 
—Vi   JjoÖodS   h^l   OJÜO   .J»J\i   J-Soi.  '"^.^. 

1.  Abschnitt    ,.^o),^\_\;    Jb>  ■  vi  ml    "^^-^-^ 

2.  Abschn.  Bl.  40"   JJ    JfcccXoJo    JIsIj  \^ 

Citirt  werden  Dionysius  von  Athen  Bl.  37'', 
Addai,  l^joo).  Jacob  Edessenus  38'',  J  .  cyy  °), 
J^jooi  39''.  J-,  -I  ■  <  (Concil  von  Gangra), 
J.<7i.<r>|U     J-cYi-,0)  41\  Jacob  Edessenus  42''. 

Bl.  42''  Siebentes  Capitel,  von  den  Graden 
des  Priesterthums ,  in  10  Abschnitten:  v^JLSlo 
];n\\  JjdqcdS)  N.J  000  .Jxjop  ti^sl-  "^i"^  J'N.-ia. 

1.  Abschn.  ßl.  43"  ^j.^3oO)  \i^. 

2.  Abschn.  Bl.  44"  J.ja:;jQjax3D  J.a.öjo  "^^s.^ 
JujtVo  |u?o. 

3.  Abschn.  Bl.  46"  J.jo^ov-:d  \^. 

4.  Abschn.  Bl.  47"  J«xjü3j  J-i^^j  Jj^qa.^^.^. 

5.  Abschn.  Bl.  49"  JKii.©  J-JO^o;.^  \>.^ 
(!)^V£nßJJj  ^j. 

1  Vergl.  Syrisch -Römisches  Rechtsbuch  von  Bküns 
und  Sachau,  S.  36  §118. 
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6.  Abschn.  Bl.  52»  ^..roj^jaj.^  \>>^ 
JjjüQjüoy 

7.  Abschn.  Bl.  53''  ^yuxpj^jzol^  "^»-^ 
JlS.aiüQ«Y>i. 

8.  Abschn.  Bl.  54''  ^ovßo   o.io.iöaoo)  ""^>^ 

Das  Ende  dieses  und  der  Anfang  des  folgen- 
den Abschnittes  scheint  zwischen  Bl.  55  —  56 
verloren  zu  sein.  Auf  Bl.  56  ein  Verzeichniss 
der  canonischen  Bücher  des  Alten  und  Neuen 
Testamentes,  darunter  ^ .  v»  A  r><  ^LiL  zwei 
Briefe  des  Clemens. 

10.  Abschn.  Bl.  57''— 66-'  |.v.jj  |ä^  \>.^. 

Citirt  werden  \jxj  Bl.  43^  j-Ji*.  43''.  44% 
ioQ-^lj  44  \  45%  JoJi».  44'',  ^  330v^ 
(l'etnis  >5  29l,  J-ö^joJJj  45'',  J.«Ji».,  iSlo  >^\Yi»., 
J  -  "  -  '«  46%  j.>^ci-^.^Jj,  j,^vjQ_joJJj  46'',  i^joo», 
Dionysius  von  Athen  47*,  Simeon  |  -  i  i  "  47'', 
J-O-i«  48*,  Basiliiis  M.,  Didascalia  apostolorum 
48  \  J-.J001,  1-iXjy  49%  i.»Ji*,,  j-oa^Jj.  ^joo», 
|jQ«j;  50*,  j-O^joJJj,  J>JSa.  50'',  Simeon  ^iio, 
Jir-'^w  52'',  ).  o  .^nJU  Patriarch  Ignatius  53% 
Cyriacus  von  Amid,  Clemens  53*",  Johannes 
von  Tellä  54%  j^a^jojJj.  |-ocu^|y  55%  J.»^*. 
J-poyo»  Addai,  .lohannes  von  Tellä,  Jacob 
Edessenus  55'',  j_joo),  Diataxis  apostolorum 
56'',  j  o  '?  57'',  JiQua_jJj  (Concil  von  Ancyra), 
Basilius,  ^ojslA^j  (!)  58%  Chalcedon  58^ 
Rabbiila  59",  Jacob  Edessenus  61''.  62%  Johannes 
von  Tellä  62%  Patriarch  Johannes,  Georg  62'', 
Patriarch  Cyriacus  63%  Nicaea  63'',  Patriarch 
Dionysius,  j-rry^  64%  Der  Verfasser  ist  nicht 
angegeben. 

2.    Canones    patrum    Bl.  66*  —  72*,   zumeist 
Fastenbestimmungen    für    den    Mittwoch    und 
Freitag  und  verwandtes:  ä  \sA£>  _U2)IS^  ^oL 
jjLiyß   )J.Op>Jj   JjÖlO.     Anfang: 
JJy    .3Do\vO°)   V^J;   ^öt    W.6)    JJJQ    )^1«>D    J,.vi\l. 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königliclien  Bibliothek  zu 


Citirt  werden  Patriarch  Timotheus  Bl.  66'', 
I  -,-  -\  ^  67*,  Ignatius  Jj^oj  67'',  Gregorius  67'', 
Patriarch  Cyriacus,  Patriarch  Michael  68*, 
Dionysius,  Ephraem ,  Bar  Susan,  Patriarch 
Michael,  Jacob  Jjoj^  68 \  .n..(Y).J  -^  69% 
Rabbüla  69'',  Basilius,  Severus  70*,  Dionysius, 
Patriarch  Gregorius,  Patriarch  Michael  70*, 
Gregorius  71%  Jacob,  Patriarch  Michael  71''. 
Die  Stelle  von  Ignatius  67''  lautet: 


^'«^o  jKox  ^  Q\^jLLjo    .cnA~  "'^»^   j~>.^j\ 

oili^...xo  \:i.auo;   \*.i\\j    J^ÄSu    ^c»\->\   Jl^o^ 

3.    Bl.  72* — 79*  Abschnitt  aus  der  Doctrina 
des  Johannes  vom  Kloster   Jfc^.Xo|j.     Titel: 
wCMoh^j;  \ßL.^    J'^fp;    0)Lci  ioi\v>   ^   )o«2o   j&a» 


Anfang : 


w.6t  Id^  wiYiio  .jof^J  l'*^  joofj;  j'n.vi..  ocicl» 

Inhalt  mönchische  Paraenese  eines  Alteren 
an  einen  Jüngeren. 

4.  Bl.  79'' — 93»  Aus  der  Doctrina  Addaei. 
Titel: 

fc^oj  |^lj_2j  N^O)  ,$0)AaL\o  J.>oiVoJJ  >°)\>^ö 
ji:^|io  w.otQ2>j  Lc^  I..AJCO  ja\bix>j  ^booji  ^iog 
j]^A>Qjkl.y  l^^^'l  l»-*£>  j^oM  jbooiax)  o^"^ia 
V-  ♦-  "^  Joo)  ^)|  |:a-.JJj  |jL.,o  I^JSa.?  JLa? 
jLoilJJj  jLojopj  J»..)  )a.QD  dV~^.o  |a>J  ^jo  s^om» 
jx3>ia\  >$o>^jo  (lies  J.jooVjö)  |.JOojjo  ^^o»^  l^ci-j 
.^ov2>  J-~jüoj  JL'O  tYiN  o,>Q^!-  JJ?  N^JO)  J-~^Vv^ 


Berlin. 
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Anfang : 


fc>i«'> 


joo)    ^dob^-Jy   )^*, 


)OCUIi     Opi     )',tYlN^^jC) 


|20Q«ii    o)-2>    .w^^xpoo.^yp)?    opa^ojt  (ül.  80'') 

^;jo  ^o  .Jfcc)  N-nj  IvßfcoDj  J»Q^  ^^j  o)j^ 
.>$o)^  Joo)  J^bOD  Joe»   JJo   .JoO)   >50pQX 

Die  11  Jünger  Christi  kommen  von  Nazareth. 
Christus  ist  bei  ihnen,  aber  unsichtbar;  erlegt 
die  Hände  auf  das  Haupt  eines  jeden  und  ver- 
leiht ihm  das  Donum  sacerdotii.  Die  Jünger 
berathen  (81*),  wie  die  Völker  ihre  Predigt 
verstehen  sollen,  da  sie  (die  Jünger)  deren 
Spraclien  nicht  kennen.  Petrus  verheisst  ihnen 
den  JN-\o',o>  l^o"),  der  sie  alles,  was  sie  brauchen, 
lehren  wird.  Folgt  die  Ausgiessung  des  heiligen 
Geistes.  Bevor  die  Apostel  sich  trennen,  stellen 
sie  eine  Anzahl  von  Canones  auf  (El.  82 '^ — 86*') 
über  die  Grundlage  des  Gottesdienstes.  Die 
Apostel  und  ihre  Schüler  predigen  überall  und 
finden  Anhang  Bl.  87"  — 90''. 

Von  welchem  Apostel  die  verschiedenen 
Länder  das  Priesterthum  erhalten  haben  B1.90'' 


—93%  z.B.  Bl.  92^  j,.Ji».j  )Iqjo)J3?  )♦>)   &^=u> 

)«^L    JO    J-JofcOO    )^LJ    0»^0    ^JOJOQO-JO     \jä^ 

3Do)i»j)     ^     .^CH^Vj^j    JloVLj     v^oC^o    Jl^cu 

.^I.   ^2l\Jo    ,x3\1.?    oÖ)    .|2>|d   >^^xa>;   -oto-j 

.^L  JjQOSio  Jjv^,»  Jooijo 

Lucas  verzeichnet  die  Thatcn  der  Apostel 
Bl.  93*.  Tod  des  Paulus  und  Petrus  zu  Rom 
unter  Nero  Bl.  93''.  Diese  Schrift  hat  mit  der 
bekannten  Doctrina  Addaei  nichts  gemein. 
Nachschrift : 
^otazto««   >^A.bo    .l«JbA   ^;J?    Jloobs->Y>   liOQ^ 

.^J   .oiLd^p  ^oioop>|io  l.^  Jj> i-i>o  otz>j 

5.  Bl.  93''  —  96''  Anfang  einer  Schrift  von 
Abbä  Jesaia,  Erklärung  seiner  Rathschläge: 
) .  S.».\  Jj2>Jj  JVO)0)j  j  O  fcO  °)  .^oL.  Blönchische 
Betrachtungen  und  Paraenese.     Anfang: 


jLoi^pk»  1^»^  x:®»^  ^  l'i^'^^?  -O)  Uo*o  J'0)o) 
boj  JjO)j  J_i-b  juj  Joo)j  )o;^  .öpfc>-.J  jLo^pj 
.^•^    _0)ofc^Jj   op.,\a^o    OMt2uD    .Jtoa>QD    0)\ 

VJtO    ÜJD    ^jj  \s.^ 

Das  zweite  )io)0)  B1.95*.  Ferner  auf  BI.96'' 
l^iL  J*^o  J-»<ji»j  oCiCu.\vi^  Jf^i^b  IVö^SO-  Anfang: 

Joo)  ■'=')\)x>o  .Ja-j  ^)  J-.,x-~.  )o^  O)^  )o|cD  ♦rs 

V*.o  N^io^   op>i   .>^o^ 

Die  Ilds.  hat  durch  Feuchtigkeit  sehr  ge- 
litten, die  Schrift  ist  an  vielen  Stellen  Ijis  zur 
Unleserlichkeit  abgeblasst,  besonders  auf  den 
ersten  Blättern  bis  Bl.  10  und  gegen  Ende  auf 
Bl.  72  bis  zum  Ende.  Ausserdem  vielfach  sehr 
beschmutzt. 

Eine  Unterschrift  des  Schreibers  mit  Datum 
u.  s.  w.  ist  nicht  vorhanden.  Er  nennt  sich 
Bl.  37''  Mönch  Paulus:  p^y  ^sfcvDj  )-^^\i.  ci^. 
■  Q...«  ^fcv^J  »O  |,-s\^n  qdQ^QS-  Geschrieben 
vielleicht  im  18.  Jahrhundert.  Die  Schrift,  nicht 
vocalisirt,  ist  klein,  eng  zusammengedrängt. 

96Blätter(10,8X8cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 


206. 

(Petermann  Syr.  23.) 

j-.jOO)j    jlibo  Lilx'r  directionum,  vollständig 
|>AX>^     JCDQXUO    J-J1a    JjqÄo  ^^>^  i'yöoij  JüfcO 

von  Barhebraeus,  Darstellung  des  gesammten 
canonischen  und  bürgerlichen  Rechts  der  Jako- 
biten  in  40  Capiteln.  Lateinisch  übersetzt  von 
J.  A.  Assemani  bei  M.vi,  Scriptornm  veterum 
nova  collectio  tom.  X  pars  II.  Das  Werk  ist 
geschrieben  nach  der  |_Ä,JQ_0  l;iX)  und  dem 
j^5^)y  \2)h'^ ,  denn  beide  sind  hier  erwähnt  auf 
Bl.  50''.    Es  findet  sich  auf  Bl.  97  Mm  Handels- 
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recht  zu  dem  Ausdruck  0)jjj_0)j  ^  ^^\[>-i'>  die 
folgende,  vermuthlicli  von  Barhebraeus  her- 
rührende Glosse:    )Lq_dd_SJ    -^)    JOLol-Va    JjO)3 

].JOoV,  woraus  luau  schliessen  könnte ,  dass  er 
dies  Werk  noch  in  Melitene,  d.h.  vor  1252(?) 
n.  Chr.  geschrieben  habe.  Vergl.  die  Pariser 
Hds.,  ZoTENBEEG  S.  173.  Einleituno-  BI.  4'\ 
Capitelverzeichniss  B1.5''. 

l.Cap.  B1.6b,  2.  Bl.12%3.  B1.16\  4.  B1.19\ 
5.  Bl.  28%  C.  Bl.  35%  7.  Bl.  38%  8.  Bl.  55^, 
9.  Bl.  78%  10.  Bl.  83%  11.  BI.  89%  12.  B1.105^ 
13.  BhllO%  14.  Bl.  118%  15.  Bl.  124%  16. 
B1.127\  17.  Bl.129%  18.  B1.131,  19.  B1.133\ 
20.  Bl.  142\  21.  BI.146\  22.  Bl.  150\  23. 
B1.152\  24.  B1.153\  25.  Bl.157%  26.  BI.161b, 
27.  Bl.  165^,  28.  Bl.  167\  29.  Bl.  170%  30. 
Bl.]78\  31.  B1.180\  32.  BI.182%  33.  B1.184^ 
84.  Bhl89%  35.  Bl.  200%  36.  BL204%  37. 
Bl.206%  38.  B1.208\  39.  B1.216\  40.  B1.224'-' 
—  233% 

Am  Rande  viele  Anmerkungen,  meist  Ara- 
bisch: Erklärungen  einzelner  Wörter,  Über- 
setzungen ganzer  Stellen ,  Zusätze.  Diese  Noten 
können  sehr  wohl  von  dem  Schreiber  des 
Textes,  Daniel,  selbst  herrühren. 

Auf  Bl.  1* — 4",  den  ersten  Blättern  des 
Kurräs  J ,  findet  sich ,  von  derselben  Hand  ge- 
schrieben, ein  Textstück  verwandten,  d.  h.  ca- 
nonistischen  Inhalts  ohne  Anfang  und  Ende. 
Es  macht  den  Eindruck,  als  gehöre  es  zum 
J-VoO)j  |sbvD,  aber  ich  finde  in  dem  letzteren 
keine  Lücke,  wo  es  einzufügen  sein  würde. 
Anfang: 

Citate  und  Abschnitte:  Patriarch  Cyriacus 
(zweimal),  JjQ2>i,  Patriarch  Theodosius,  ^JOO), 
Cyriacus  von  Amid,   «..»nX.   »^    tyir»  .mr»  i  in.* 


^^.^  ooL ,  |ov«.o  j-cßo-o  l:iVQß  ''^.^j  Jü^,- 
j  -nVp>  e\  Cyrillus,  Michael.  Unterschrift  des 
Schreibers  auf  Bl.  233»': 

^l^o  Jj.»Njto  sOa\N.  tojo  i^jootj  Jjo)  l::>h^j 
Jüo   )qd¥qo   •,tYi\&).L   oml^o   fcofcoo   .l-JO.?   veiJto 

^v\))o    .j^o.    fcooa-j    JÖL-   QDi,'o.\.o    i«ia«^io|I. 

JJ  -otauj  wj-.Jo  .w^j  Jo)!^  WQA-j  ofiMn\-spi 
N»t)o  .^iLJJ  ^»lo  .|a\  fc^ljo  fco2)0)  .JioVj!^ 
t>.\vi>o  ^^J    fcciüxuo    )joi    J_^li^J3j    l-apVo  "tX 

jjO)    l^tüD    SfcO     JjO)     IZihJH     JaOD    ""^jOitO    .^$0>.\\ 

3do,Ajo  iopj  Jbo*.  0)s^?   )*2oV2  JfcooA   )oQ-. 

J~,1QCDJ    JtojL    Ju.?    Ofc^l    OO?    \h.'-\t.  O»^"')  N»Oo| 

;z>    ^q-Oq\qp;    oiLoo\y>    ^h    ^i    jxox)    ^l 

bojL  Kj2o]  ija>?  o>oiCY>)  l^ojt  J\"^«.i  jv2).  ^ 
ofc^Lj  .j^a,j  ■■  \a..o  ,^  \Silo  Jjjo^jlo  .0)\\. 
(B1.234=')  Ijujlo  oo\.j»  '^I-jj  Jio-  J»rii.  ^'i^lzi 
^1  (Yi  olboo?   .jjQ..*.^   Jt^s^o    i^v-j    )q\    jjajL::>jo 

.Jj;»  |t>itYi..Y>i  6>.»uyi-^?    •JjVQi.   Jy^   ^^»^ 

Unten  auf  derselben  Seite: 
I^ojo;   000.0)1^00^   Jqjl    U'*^j    J^tvi    ^    b>\vi>. 
.dl  .^v^J2)  LX>lj  j^ö^?  Ja:Dlo  ^2!^o  j|x>lSjkO  '=>>^ 

Danach  ist  der  Schreiber  ein  Daniel,  ge- 
boren  1638  =  1327  n.  Chr.,  der  die  ersten 
13  Kurräs,  d.  h.  Bl.  1 — 131,  geschrieben  hat  im 
Jahre  1667  =  1356.  Er  unternahm  dann  eine 
Reise  nach  Aegypten,  um  Griechische  Weisheit 
zu  lernen  (s.  drei  Griechische  Wörter  auf  dem 
Rande  von  Bl.  32^.  33»).     Nach  der  Rückkehr 

8ö* 
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in  seine  Heimatli  fand  er  die  1 3  Kurräs  wieder 
vor  und  vollendete  die  Hds.  zu  Anfang  des 
Jahres  1685  =  1374  n.  Chr.  Der  Schreiber 
nennt  sieh  Presbyter  und  Mönch,  und  schrieb 
im  Kloster  der  Gottesgebärerin  alias  Ndtpd  im 
Osten  der  Stadt  Mardin.  Vergl.  die  Unterschrift 
von  Nr.  LHI  bei  Rosen  und  Forshall  S.  85 
und  Asseraani  H,  460  Col.  2.  Auf  Bl.  234''  und 
235  von  späteren  Händen: 

a)  Bl.  234''  Syrisch.  Einige  Canones  von 
Bar  Salibi.     Anfang: 

fcoj   ♦o   .jöi^?  JJQJJO  \s^  -.2l\^  •♦zij  JL-K^J  ^ 

.^^*Q3  1^^  ^7  jXQ«.Lo  jjoüA  ^g.^>v>Li  >^:3\ 

Ferner  Ji-s^  ?  ■^^^  JJQAß  JJ-Q^i?  U^*0  JjQiö 

b)  Bl.  235*  Arabisch.  Eine  Notiz  über  die 
Bedeutung  des  Ausdrucks  »Gottesgebärerin», 
eine  andere  über  den  Lolm  des  Almosengebens. 


c)  Bl.  235''  Notiz  in  Karschuni,  in  der  die 
Eigennamen  absichtlich  zerstört  sind.     Anfang: 

Die  Hds.  ist  gekauft  für  eine  Kirche 
(j<-j,»j  J  "Mi^  ">,  33QL.iäi>«0Q^?);  einer  der  Ver- 
käufer war  ein  Shemmäs  David;  Fluch  gegen 
den,  der  die  Hds.  von  ihrem  Platze  entfernt. 
Datirt  vom  Jahre  jjäj   1831  =  1520  n.  Chr. 

Ferner  folgende  Syrische  Notiz: 
\'^3lx   3pa.cpQ-ua>?   l-?oo)j   |jo)   ja^ms  ^^^^s? 

Danach  scheint  ein  Dionysius  Jv-2Lik.  dies 
Buch  im  Kloster  der  Gottesgebärerin  in  der 
Wüste  Scete  in  der  Hand  gehabt  zu  haben.     . 

Gut  erhalten  und  deutlich  geschrieben. 
Vocale,  meist  Griechische,  und  Rukkdkhd  und 
Ktdsdjd  nur  mehr  ausnahmsweise  gesetzt. 

235  Blätter  (24^  X  17  cm),  die  Seite  zu  25 
Zeilen. 


3.    Philosophie,  Grammatik,  Lexikon  Nr.  207 — 235. 


207. 

(Petermann  Syr.  1.^.) 

Sammelbaud. 
I.  cuo^J-JJ  j^b^  Theil  des  »Buches  der 
Dialoge«  von  Mär  Jacob  (Severus  Bar  oaa*.') 
Metropolit  des  Klosters  Mär  Mattä  (gestorben 
1241  n.  Chr.).  Vergl.  eine  kurze  Vita  bei  Bar- 
hebraeus,  Chrouicon  ecclestiasticum ,  edd.  Abbe- 
Loos  et  Lamy,  tom.  IH ,  410 ;  ferner  Abbe  Martin, 
De  la  metrique  chez  les  Syriens  S.4  und  A.  Merx, 


'    Gleich   iü!    ^? 


Historia  artis  grammaticae  apud  Syros  S.  209  ff., 
über  diese  Hds.  daselbst  S.  214.  Eine  Beschrei- 
bung einer  vollständigen  Hds.  des  Werkes  s.  bei 
Wright  Hl  S.  1165.  Das  Werk  besteht  aus  zwei 
Theilen,  von  denen  der  erste  Grammatik,  Rhe- 
torik, Poetik  und  Lexikologie,  der  zweite  Philo- 
sophie und  verwandtes  (wie  Mathematik  und 
Astronomie)  behandelt. 

In  dieser  Hds.  vorhanden: 

1.  Bl.  1''  — 28^^  Des  l.Theiles  erstes  Capitel 
jLcua-^Vj.  ""\iLj  lio^  JvdI»  in  14  Fragen  und 
Antworten.  Herausgegeben  von  Merx  a.  a.  0. 
S.  ,a  — 1\. 
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2.  Bl.  28='  —  45»  Auszüge  aus  dem  2.  Buch 
des  1.  Theiles,  handelnd  von  Grammatik,  ge- 
schrieben im  zwöllsilbigen  Metrum  und  betitelt 
jfes>o..\Yi->  )-jQ»»j.  Vergl.  Mkrx  a.  a.  0.  S.  -u\ 
bis  wwjo. 

Bl.  28"  jssjOiä  ^  JJL\a2D  -ioito  ]jq».  \>^ 
)o\'o\i. 

Bl.  28'>  )o\y.\i  |1\y.v>?  ^L^Lj  Ihso  JiiÄj^v^. 
Bl.  29"  &.Lj  Jjop  lito)  vojj  )»*.  .0)\..  Nj>A. 
Bl.  29''  .Ziovj  Uo)  JINviv?  Ji^  W  lüs»  \>J>. 

Bl.  30»  —  ;joJj  jaa-OD  loYi.yO  \>^o  ov^^cco 
jiotai  —  «»Jj  Jo;jLj  JlXav»  jojo)  J;qd)  ^^^l. 
Bl.  34» — 45»  |-nv»i-     l\jöcu  ''^b^  |*.oi   »»Ij 

3.  Bl.  45» — 58^  Aus  dem  4.  Buch  des 
1.  Theiles  die  Frag-en  14  und  15. 

Bl.  45»   QvC^^JJ  Jüb^    ^J  J  --.fviv  K\-^ij  JJJojL 

b^h:^]  I^Jo  J&^  '^^  ^ot  y^qits^  Jyio\ 
Bl.  51''  >^j  Isioo  Jvod)  oboj  \isi  O)^;  JJJcut 
Unterschrift  auf  Bl.  58'': 

Danach  ist  diese  Copie  des  Werkes,  das 
fälschlich  dem  Jacobus  Edesseuus  beigelegt 
wird,  angefertigt  von  'Abdelmedh  im  Adlidr  = 
März  1826  n.  Chr.  Derselbe  Schreiber  hat 
Nr.  171   (Petermann  Syr.  I,  14)  geschrieben. 

4.  Bl.  SS*"  — 69»  Aus  dem  4.  Buch  des 
1.  Theiles  l^^ioco  JJ\\aY>  l.Qa>^2>o  J)Lo.m>\  '^ 
die  Fragen  1 — 7.  Am  Ende  unvollständig. 
Schlussworte : 


IL  jfcsli^ij  \ziti^  Liber  pupillarum  von  Bar- 
hebraeus  Bl.  70»  —  87''. 

1.  Abschnitt  Bl.  70\  2.  Bl.  72»,  3.  Bl.  74^, 
4.  Bl.  78\   5.  Bl.  84»,   6.  Bl.  85\   7.  Bl.  86^ 

Unterschrift  aufBl.87''.  Der  Schreiber  nennt 
sich  liier  KnsMsd  'Abdelmesih  aus  Mosul ,  Sohn 
des  Isaak  und  giebt  als  Datum  Adhdr  2137  = 
März  1826. 

III.  Bl.  88»  — 89»  Verzeichniss  der  Werke 
des  Barhebraeus  in  33  Nummern.  Darunter 
nr.  18  fc^Jis^l  )Vv:*2>  wJojoij  )jVI.a>  (sic)s^o)j  jrifco, 
nr.  32  Joi\iQQDi  lisfco,  nr.  33  )QaDo  ^oLo  j:2No 
l^fco  JaOii'^x  Im  Anschluss  daran  eine  Notiz 
zum  Lobe  des  Barhebraeus  und  das  Datum 
seines  Todes. 

IV.  Bl.  90»— 116''  j^Qos  jaiö  Sermo  de 
philosophia,   Syrisch,  von  Barhebraeus. 

1.  Cap.  Bl.  90»,  2.  Cap.  98»,  3.  Cap.  104 1, 
4.  Cap.  110»— 116''. 

V.  B1.117»— 118''  Litterargeschichtliche 
Notizen 

a)  über  Dionysius  Bar  Salibi  Bischof  von 
Amid,  Datum  seines  Todes  (A.  Gr.  1483  im 
IL  Teshrin)  und  Verzeichniss  seiner  Werke,  weni- 
ger ausführlich  als  dasjenige  bei  Assemani  11, 
210; 

b)  über  Moses  Bar  Kepha,  kurze  Vita,  Ver- 
zeichniss seiner  Schriften  und  Datum  seines 
Todes  (A.  Gr.  ^  1214  d.  12.  Shebhdt): 

lOM^  ^  >g\x>w.  opQ«k;  wO|Q2>J  |2)J.o  -*2   \».<xo 
^  \>^^^    Jl^«X)  «!^^   ^   yi^^Vo   opajo  "^.IcLD 

|2)|o  vs   ^voLjo   .^dÄlQS  v^  «-.ojj   C5)3i  jjto» 
jiSi^o^  ^vjj  jjv-.|o  .isjoj  \Vio,  '*\iw  jaj-j  Jjv~Jo 
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Jl.o.fn..\  ^-.A^Jo  .\>-|vcn^  wtS\  b^Mjj  |2i|o  ^J 
w.aoo   ^0)0.00  JioJQDO   Jici^..o  joxaXo  ^^  N.^; 

■  o«°)  l^|2o^  o).ix>  q\U.o  os~)L  o».X)\1.  p.;..; 
bwsj  j^Noo  j!S-ioJj  Jyg^CY)  <»  O)^fcoo  v^^oJJ 
Jn  «r»Oin     jjduj     J^too     jjSDJ     j^ü^OO     jJäLa» 

(Bl.  IIS'')  J»xixj  jfl*o.9)o  |tZ5)   ^fcoiX)?    Jji^oo 

v:^    |«.Qjo    w.-«2D    «js    J.fn..\    ofA.    |oo)    .=^boi 

c)  Kurze  Notiz  über  den  grossen  Basilius 
von  Caesarea. 

Deutlicli  geschrieben  und  vollständig  erhal- 
ten. Vocalzeichen ,  Griechische  oder  Punkte, 
sind  nur  ausnahmsweise  beigesetzt. 

118  Blätter  (22,2  X  16,5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


Jahre    1364. 
Oriental 


Vergl.     Assemani , 
H,  384.  385. 


Bildiotheca 


208. 

(Sachau  140.) 

1 .  |<3qqd  jqcd  Sermo  de  philosophia,  Syrisch 
und  Karschuni.  1.  Cap.  Bl.  2^  2.  Cap.  22^ 
3.  Cap.  40^,  4.  Cap.  55'>.  Schlussnotiz  auf 
Bl.  72''.  Daselbst  vier  Verse  zum  Lobe  des 
Verfassers,  überschrieben  |:2Noj  r»^>r>n.rr\  \^il. 
Danach  eine  historische  Notiz  über  die  Spaltung 
des  Jakobitischen  Patriarchats  im  Tür-Abdia  im 


^     ♦JS.    '^-\)>r.nrij     -«^     t,,>25j     |i^;„     ^   ^'^^•^ 

^j  Joo)  Jbs^<x.  op^iLj  bojo  ^o\  io^i  J.rö.. 
♦-A  \v.\)vi{Yi  »^^  oo)j  x.'!*9^  '*^  1^^-^  Jj-V- 
V-jlO   V3  j^tY>    JvßNiDj    ^o\    io^j    J.rö..    ^ 

(verschrieben  für  ^gocu^v^Jt.) )  ^pOv^^li-.)  -"♦»  ^ 

ocMo  .qXx  '^sj'o  ).cyi..  Jjoij  ).vo\''))  ^go«<öcu 
V>d;joLJo  .(lies  jLo\o(Y>)  jLcAnoDj  JJj  0)>ov-J  ;^ 
)N  V  -^\  ',-^-2)  LoX  ^v»  y  \  '^ijo  )  -^  (y>  )-""•• 
)Jo    ,-,^^     io^j    i^ioVo    Jy.Q»   o>Yi\o    JNjo*jO 

0)\^0    Uo    V^.^    ^.    jljj  >2>J  jNiTilO  V^  O^^iS 

o)V'^   j->CY)    j.cn»   >.^0)    .oil^An\    oC^i.J    JJo 

V^j  o>3V*.  o>\  wjIo  )2)Joj  |)fn..i  );»  ^jiiiSJ^ 
»fcc5    i»*.    oo)0    .\s.jj.b^    ■N'nX     )jci  viV)    csvßo 

.^J^    |1S.»CL.    )bvJt    Jov--,^    J^m\    wOta-vQoJo 

».js    l-icy    )-CY^..\     opDv-j?    Jj"ACUX>   \>A    Joo) 

JJo    )joi    )i-,^r»o<^\    w.o)a^^v2uj    «-s^ßD    jlNoLJo 

.)o«>o  il.oJ 

2.  jfcvüsj  |^^>0  Liber  pupillarum,  von  Bar- 
hebraeus.  Syrisch,  ein  Handbuch  der  Logik 
nach  Aristoteles,  bestehend  aus  einer  Einleitung 
und  sieben  Abschnitten  |_0Q_ßQ_O).  Dasselbe 
Werk  findet  sich  als  Fundamentum  II  in  l.-,iv> 
iitjQO  (Nr.  190  Sachau  81  BL  14^  —  22'')  vor 
Einleitung  Bl.  73''. 

1.  Abschnitt,  nach  der  Isagoge  des  Por- 
phyrius  Bl.  73''. 

2.  Abschnitt,    nach  den  Kategorien  Bl.  76*. 
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3.  Abschnitt,  nacli  «py'  h'nrivFiac  Bl.  78''. 

4.  Absclinitt,  nach  den  Aualytica  priora 
Bl.  83». 

5.  Abschnitt,  nacli  den  Topica  Bl.  90". 

6.  Abschnitt,  nach  den  Analytica  posteriora 
Bl.  91^ 

7.  Abschnitt,  nach   irryt   croipicmxijöi'    ehtyy^wx' 

B1.93»— 94\ 

Im  Anschluss  hieran  auf  Bl.  94"  und  b  Er- 
klärung der  Termini  yrjToytxr),  croqifcrr/jci],  rfta- 
^Exnxr],  atioÖEL^iQ ,  TioLf\Tix.r\  in  Syrisch  und 
Karschuni. 

3.  Schrift  von  Barhebraeus,  OfLo^j  JN-N«>, 
)joO|v  Historia  juventutis  animi.  Syrisch, 
in  gereimter  Prosa.     Anfang  Bl.  94'': 

.fc^oo)   Kfc^*»  JLÖao  )o:i.  jLo^oi-^  )ia\o  Jxajo 

Jj^CUQD   j*~>2o   .b^oot   t^Na.xt   s^o^  JJ^oi  s^S'ocoo 

.\S\^  s-jjs  J-^^   )i^^  \^i 
Ende  Bl.  96'': 

\u.o^     >^)Jo     .fcua.2L)     )j*sx2>    -O»-^)     ^.,^2>    ^o 

.'Nj3M3    ..'^^o    .fcv.n~^«     )o*x>  '^''>\    .Njqjs; 

Danach  folgende  Notiz: 
p    opo^jk    jJ    .)jo)    );2o|x);^   ^fco    loioj!^   Jjsoa 
i-V-J    Q-J01    oiL  J;  Ha  \    ojb-ioj.^    Joe»  "^jj    ooi 

Die  Schrift  ist  unvollendet  geblieben;  denn 
als  der  Verfasser  bis  zu  dieser  Stelle  gekommen, 
habe  er  seine  letzte  Reise  nach  Mardg/ta  an- 
getreten. Sie  ist  also  im  Anfang  des  Jahres 
1286  u.  Chr.  verfasst.  Folgende  Nachschrift 
auf  Bl.  97^ 

(? )  o)-,'^  '^ fTi  0).x>|o  Q^yo  w.O)a:2j  ].tYii;iax  ,:sQai,-. 
)a.Wio    0)Lcu.Jo    )o;j    ^v^Jo    i>a.V->    *~    w.O)Cu.Jo 


'  Vom  Türkisulien  ^\i  abzuleiten? 


Vjko  |^v.^jL  >^oiov  ^  v^  J.fn..  jjQjo  ^0)0)^1  oot 
Jv*p  o^oLj   .j:2Q^Lo  Jiw-JD  JJJ   Izsofio   öfcs>j  JJo 

oo)j  ^cu^K-^J  w,-^  >^J  J-;jajD  >^Lo)OJ  wjoao 
-fcoo  oo)j  ^a^Ja,— .)  -v»o  .llä^vx  |_!oo.v^ 
•U^U'    JoO^?    Jo\    00)1    ^aAQDJ-2)0    .j>J7'*^ 

^Q^V^oicDO       J.i.,.^np.     j  -i.\       oOfl     ^DoXCYl^O 

^'*X>;  Jv^i  .iL>i  |oj  oo^  .j^Q^'A  M  oo)i  ov^oo 
jb^V?  JN.  >•  VI«V>0  W  J.CYI..  -oioli^j  joNv) 
Jio^  ♦-  )«v>\\    joo)    fc^Jo    .jN.i.-,.~^rr>    ovXoX 

;jlo  w\  n^A^  )J  }>Ju.oii'  ..^j  .\^o  jVa^.j 
Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2095 
==  1784  n.  Chr.  von  einem  Jacob  aus  opjjioiL, 
Mönch  im  Kloster  des  Mär  Malke  aus  Clysma, 
unter  dem  Patriarchen  Ignatius  Barsaumä  aus 
'Arbo  und  dem  Patriarchen  Ignatius  Mattai  von 
Mardin  u.  s.  \v. 

Gut  erhalten  und  deutlich  geschrieben. 
Vocale,  Griechische  wie  Punkte,  sehr  spärlich. 
In  nr.  2  sind  hier  und  da  Termini  am  Rande 
Ivars(;liuni  wiedergegeben. 

97  Blätter  (23  X  16,5  cm),  die  Seite  zu  20 
Zeilen. 


209. 

(Petermann  Syr.  13.) 

j^QQD  jQQD  Sermo  de  philosophia,  Syrisch 
und  Arabisch,  von  Barhebraeus.  1.  Cap.  Bl.  2% 
2.  Cap.  15%  3.  Cap.  25  \  4.  Cap.  36 ^ 

Auf  jeder  Seite  zw^ei  Columnen,  rechts  der 
Syrische,  links  der  Arabische  oder  Karschuni- 
Text.  Auf  dem  Rande,  wie  auch  zwischen  den 
Columnen  und  Zeilen  und  auf  Bl.  1"  zahlreiche, 
zum  Theil  sehr  ausführliche  Glossen  in  Ara- 
bischer Sprache.     Die  Hds.  besteht   aus   einem 
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älteren  Theil  Bl.  4  — 9,  12  —  41,  44  —  49  und 
einer  Ergänzung  Bl.  1  — 3,  10—11,  42  —  43, 
50.  Gut  geschrieben  und  im  Allgemeinen  gut 
erlialten,  wenn  auch  im  älteren  Theil  einige 
Blätter  dur(;h  Abbröckeln  oder  durch  Wasser 
etwas  gelitten  haben.  Nii-ht  vocalisirt.  Der 
ältere  Theil  kann  200  Jahre  und  mehr  alt  sein; 
die  Ergänzung  dürfte  aus  diesem  Jahrliundert 
stammen. 

Auf  Bl.  50*"  zwei  Arabische  Notizen,  nach 
denen  ein  Shewmds  ^j*^iXXji.l  das  Buch  1848 
von  Abdelkeiim  Ihn  Muhammed  Celebi  Elmutabbib, 
und  in  demselben  Jahr  Shemmds  Jeremias  Shdmir 
es  diesem  Arshilidus,  Sohn  des  Shemmds  Hamid 
wieder  abgekauft   hat. 

50  Blätter  (20  X  15  cm) ,  die  Seite  zu  23 Zeilen. 

Zu  dieser  Hds.  gehörten  ursprünglich  drei 
Päckchen  Blätter,  die  1864  aus  ihrem  Einbände 
ausgelöst  worden  sind,  bezeichnet  als  Peter- 
mann I,  13%  nämlich: 

A.  Medicinisches,  Recepte,  Rechnungen,  ein 
Brief,  nur  fragmentarisch  erhalten.  Darunter 
auch  drei  Pflanzenzeichnungen,  eine  Cichorie 
lo^jO),  eine  Winde  >— '^'  genannt  LiLJ!  nI^^-^i 
und  eine  Nelke  '^0"',f» 

B.  Bruchstücke  eines  medicinischen  Werkes 
in  Karschuni.     S.  sub  C. 

C.  12  Blätter,  zum  Theil  selir  besehmutzt, 
geschrieben  etwa  zu  Anfang  dieses  Jahrhunderts 
oder  im  vorigen. 

1.  Bl.  1 — 4  Bruchstücke  der  Erzählungen 
Sindbads  des  Seefahrers  in  Karschuni: 

Bl.  1  Anfang  und  Einleitung,  wie  der  Last- 
träger Hindbad  mit  dem  Seefahrer  Sindbad  be- 
kannt wurde. 

Bl.  2  Ende  der  Einleitung  und  Anfang  der 
ersten  Erzälilung. 

Bl.  3  Ende  der  zweiten  und  Anfang  der 
dritten  Erzählung. 

Bl.  4  Bruchstück  einer  Erzählung.  Aufaugs- 
worte: 


v^QO)   -b^  -^Jo  ^°>\)  J.)  lx:\S>  .^laxi^ 
V>^  ^?  "^1)  Ji2>  ov>2>  j^asv»  l!v,ja:i  Jj)o  v^ 

VJtO   )V)C1CI^   w3  OpJ   bsJJ^  wfcw  V-)^   00)0 

Anfang  der  Erzählung  (Bl.  1): 
JV^ 0)a«3oL  ^m..o  O)^^  s^^2)  wjbcu 

%^  jj^,^  wÄ  ^|o  opJ  (?)^jix>]oD  U  Jq^xubJ 

wu^i^OL.  ^^   ■^c'    v,!^^^  J^-\  \>L.OO    ,.\^  ^jnx) 

Vergl.  Nr.  285. 

2.  Bl.  5 — 8  sind  Bruchstücke  eines  medi- 
cinischen Werkes,  genannt  »«3  )oJJbi^  i.^^l» 
)o)^^  I  f"--  von  dem  Vriester  AM- ela/iad,  Sohn 
des  Pricfsters  und  Arztes  Johannes.  So  nach 
der  auf  Bl.  5''  erhaltenen  Einleitung,  in  der  er 
die  folgenden  Werke  und  Autoren  erwähnt: 
>^|ct^  ojt^  von  A/i  Ilni  Sind;  ^^jl  ojNo 
(?),25|QßDjJ)  von  Muhammad  Ibn  Ali  Ihn  Omar, 
dem  Arzte  aus  Samarkand:  oiV^jÄ^)  ojfcs^  von 
Dd'üd  JYi\\o  )Q^fcoiii^,  ^JpJJJ  )a-ai3l.  >z>jNo 
von  0)\).^  ^)  (s.  Nr.  265),  ^l]\\  ö^^U  von 
Sdlih  Efendi,  ferner  Hippokrates,  Galenus 
QDQA-'i^ ■  Sokrates,  Hdnnan  _u.,  Ishdk,  Gabriel. 
Vielleicht  haben  auch  die  sub  B  verzeichneten 
Fragmente  zu  diesem  Werke  gehört. 


210. 

(Sachau  91.) 

J^ointv»  jQfiD  Sermo  de  philosophia,  von 
Bai-hebraeus,  ein  Abriss  der  Philosophie  —  Sy- 
risch und   Ivarschuni  —  in  vier  Capiteln: 

l.Cap.  Ji^Aio  J-^.Ä^\vi.  JJÖJO  Logik  B1.2^ 
2.  Cap.  i,ao  JiOii.aJi  Physik  Bl.  19\ 
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3.  Cap.  )LoboJ  -^j  0)].Q...n«  «Qjt  '*^  Jl!^ 
o^  ^N:i^?  j-i\>oci*.  l-jcbo  Metaphysik  Bl.  33*. 

4.  Caj).  )a-.aoo  Jo\..  LouacLO^OD  \i.i.j  Jl^oo 
Jl.ol.|o  -.OM  jLoj^ofo  joio»o  jjaxcaiio  JfcJisu 
JjOmOJO  J)  rt-^ir>  Psychologie  und  verwandtes 
Bl.  46  b. 

Der  Verfasser  citirt  auf  Bl.  7^  sein  Werk 
JIV^JL  Iv^jL,  s.  Nr.  91  (Sachau  211). 

Auf  Bl.  62*+''  Die  Frage  des  Nestorianers 
Khamis  neben  den  Antworten  von  Daniel  Bar 
Khattdb  und  Barliebraeus ,  s.  Scebabi,  Gregorii 
Bar-Hebraei  Carmina  S.153 — 156.  Gut  ge- 
schrieben und  erlialten.  Es  fehlt  ein  Blatt 
zwischen  Bl.  7  und  8.  Vocalzeichen  spärlich, 
meist  Punkte,  selten  die  Griechischen  Vocale. 
Auf  jeder  Seite  zwei  Ci)lumnen,  rechts  Syrisch, 
links  Karsehuni.     Nachschrift  auf  Bl.  63''+'': 

\löt2>\  Mi^oa^  I.3Q0D  ?aoD;  jjoi  ji^No  ..^^hvQDJo  )d^jL 
.gpo-^jl^J  ^V^  ijUyO  v^oj  Jv-;jt  Jl.Qi.Vo  JjL;,i3 
oo)j  ^»r>\^Q.^io  J_^aßDj  |..^.oau.^Ji  Jj^v-V.^^ 
l.aa.;.~>o  .Joti  |N  i(Yi..vt  J\  i  .,Y)  ^i  J...»<o  «=i^ 

JjN^o,^;  |jtio  Jjoot  J'^  1<*J*^  09^21  |.."i«v>  |l.3)o 
'tjto    J*.>iQO   b^.01  jNov::^  lt^>£3QJ0  ^?  JX>  oot; 

j^,.^QD    |^c^...QD    vjlo   I^o;  .aj]   ^1  o^&o 

\Jiql».   Joot    .J^A.'*^  .^^«^   jb^a^   <=^J    ba*3 

|jt;ao  Ia^   J'cNo».   Joot    K«.boo  Jx>a<  J»v^--^ 

VJto  opojj  öfO-J  wVioj  J^»>fcJoj  jfcot^oo 

Auf  Bl.  63''  nennt  der  Schreiber  seinen  Leh- 
rer Presbyter  Josias  ^..jta*  Jjujlo  und  sich  selbst 
■  r>..rr>.J  Diese  Namen,  wie  auch  den  Namen 
des  Schreibers  auf  Bl.  63*  und  eine  Notiz  unten 

auf  Bi.  63''   ( vji ViL    q:^.), 

hat  man  zu  zerstören  gesucht,  was  indessen 
nicht  völlig  gelungen  ist.  Danach  ist  die  Hds. 
geschrieben  A.  Gr.  1982  zwischen  dem  5.  bis 
9.  Sebdt  =:  1671  den  5.  bis  9.  Feliruar  von  dem 
Schreiber   Isaak,    dem   Schüler   des   Presbyters 


Josias,  unter  dem  Patriarchen  Ignatius  alias 
'EbedhmeUhd  aus  Edessa  und  dem  Maphriau 
Basilius  aus  dem  Castrum  Beth- Küdeda ,  in  der 
Kirche  des  Mär  'Ahudhemmeh . 

63  Blätter  (21  X  15  cm),  die  Seite  zu  20 Zeilen. 


211. 

(Sachau  206.) 

^ojLv-Jj  Jüfco  Das  Buch  des  Hierotheos, 
d.  h.  ein  System  des  Pantheismus,  verbreitet 
unter  dem  Namen  des  Hierotheos,  des  Lehrers  des 
Pseudo-Dionysius,  wahrscheinlich  verfasst  von 
Stephan  Bar  Sudaili,  herausgegeben  und  mit 
Schollen  versehen  von  Barliebraeus.  Vergl. 
Frothingham,  Stephen  Bar  Sudaili  the  Syrian 
mystic,  Leyden  1886,  über  Stephan  S. 56 ;  über 
die  Bearbeitung  von  Barliebraeus  S.  87.    Titel: 

Jo^.xa.fc.'gio    J'yi.T..    3DoL;_Jj   j^zsbvjs   ^    ^'^s:'* 

^    wO)o\>Jj    .0)^o)Qj  )Q^  Jv-Joy  J^ao  con\v .  °>o 

VJto  ^Q-,i(;^,,^.    ,..v»  >^Jj  J>ö.Qp 

Das  Werk  ist  eingetheilt  in  Paragraphen, 
von  denen  in  dieser  Hds.  353  v^-Ut  vorhanden 
sind;  ferner  in  22  Capitel  J r>r>rr»oi  von  denen 
das  letzte  hier  fehlt.  Schlussworte  (verwischt). 
Titel  des  22.  Capitels: 

Oi.1    .:^;    JfinonOi 

Ferner  ist  von  der  Einleitung  (s.  Frothingham 
a.  a.  0.  S.  88  Anm.)  nur  der  letzte  Theil  des  Ca- 
pitelverzeichnisses  vorhanden  (vonCap.  10 — 22). 
Über  das  Verhältniss  von  Barhebraeus  zu  dem 
Werke  von  dem  Patriarchen  Theodosius  von 
Antiochien  (seit  887 — 895)  s.  Frothingham  S.87. 

l.Cap.  Bl.P,  2.Cap.  3*,  3.  Cap.  8%  4.  Cap. 
10\  5.  Cap.  12*,  6.  Cap.  13*,  7.  Cap.  15*,  8. Cap. 
16*,  9.  Cap.  19*,  10.  Cap.  20'',  11.  Cap.  22*, 
12.Cap.  23\  13.Cap.  27*.   Ende  und  Anfang  von 
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Cap.  14  fehlen,  nämlich  die  §!:i  148.  149  zwischen 
Bl.  29  und  30;  ferner  fehlen  §§157  (Schluss), 
158 — 175  (Anfang)  zwischen  Bl.  31  und  32; 
15.  Cap.  Bl.  SS*-.  Fehlen  §§186  (Schluss),  187 
—192  (Anfang)  zwischen  B1.33  und  34,  16.  Cap. 
Bl.  39,  17.  Cap.  43%  18.  Cap.  47%  19.  Cap.  54% 
Fehlen  §§311  (Schluss),  312— 318  (Anfang),  d.i. 
Schluss  von  Cap.  19  und  Anfang  von  Cap.  20 
zwischen  Bl.  63  und  64,  21.  Cap.  Bl.  64^-70 •>. 
Vergl.  Wright  II,  S.  894.  895.  Auf  der  einen 
Hälfte  jeder  Seite  ist  der  Text  geschriehen,  auf 
der  anderen  die  Noten. 

Auf  Bl.  1"  folgende  Stiftungsurkunde: 

w^o^:5^)\i2>  ^'A  ojJsLio  ii-Q-,    ^iao    -,.0  °>'^ 

0)|2ö|   ^>a\no   JDVQQ^   JJo   N\|:i>  JJ   Jpo»  |2u5o 

Daneben  aJ   bo*,. 

Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  K/iüri 
Jüliannd  Ez-zerbäbi  Es-sdmi  (dem  Damascener) 
und  von  ihm  als  Wakf  überwiesen  dem  Kloster 
des  Bchndm  in  der  Nähe  von  Bdkhudedd  im  Ge- 
biet von  Mosul,  zur  Vergebung  seiner  Sünden 
luid  für  seinen  verstorbenen  Sohn  'Abdehnesih. 
Die  beigefügte  Jahreszahl  ist  A.  Gr.  1974  = 
1663  n.  Chr. 

Vocalisation  sehr  spärlicli.  Soweit  erhalten, 
in  gutem  Stande. 

70Blätter  (20X14  cm),  die  Seite  zu  20 Zeilen. 


212. 

(,S.\CHAU    29.) 

wja*^JOV<v  J  \^h^  Lil)er  grammatices,  die 
kleinere  (iranuuatik  von  Barhebraeus,  Text  und 
Commentar,  ersterer  auf  der  linken,  letzterer 
auf  der  rechten  Hälfte  jeder  Seite.  Das  Buch 
ist  nach  des  Verfassers  eigener  Angabe  in  der 
Einleitung  zum  Commentar  in  B  a  g  d  a  d  ge- 
schrieben, wo  er  sich  nach  dem  Bericht  seiner 
Vita  zweimal  aufgehalten  hat,  das  erste  Mal 
im  Sommer  1265,  das  zweite  Mal  im  Sommer 
1277. 

1.  Capitel  vom  Nomen  Bl.  4%  2.  Cap.  vom 
Verbum  28",  3.  Cap.  von  der  Partikel  41'', 
4.  Cap.  von  der  Syntax  50%  De  vocibus  aequi- 
vocis  54*' — 87%  Vollständig  herausgegeben  von 
Al)b('  Mautin,  Oeuvres  grammaticales  d'Abou'l- 
faradj  dit  Bar  Hebraeus,  tome  II,  Paris  1872. 
Siehe  ausserdem  für  das  Schlusscapitel  Abraham 
It.lch,  Berichtigungen  und  Zusätze  zum 
fünften  Capitel  der  barhebraeischen 
kleinen  Grammatik,  Leipzig  1885.  Vergl. 
auch  A.  Merx,  llistoria  artis  grammaticae  apud 
Syros  S.  269.  Die  Hds.  ist  gut  geschrieben  und 
erhalten.  Rukkdklid  und  Kussdjd  sind  überall 
beigesetzt,  s|)oradisch  auch  die  Vocalzeichen, 
meistens  die  Punktvocale,  seltener  die  Grie- 
chischen Zeichen.  Nicht  datirt.  In  einer  Kar- 
scliuni- Notiz  auf  S.  1  nennt  sich  ein  früherer 
Leser  l^emmds  Stephanus  aus  Midjdd  und  er- 
wähnt den  sei.  Ignatius  vom  Tiir-'Abdin,  auch 
Jacob  genannt,  und  einen  Basilius.  Von  der- 
selben Hand  geschrieben  findet  sich  ein  Lob- 
sredicht  im  zwölfsilbio-en  Metrum  auf  diesen 
Ignatius  auf  Bl.  89%  Anfang: 
3DQ-ik^|    -Vo  i.^^  v^J    (sic)^iQO  )o-^y 

Denselben  Anfang  s.  zweimal  auf  der  letz- 
ten Seite  als  Federprol^e.    Vollständig  erhalten 
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ist  dies  Gedicht  in  Nr.  196  auf  Bl.  38^  39\ 
Ein  Patriarch  vom  Tür  -  'Abdtn  des  Namens 
Ignatius,  alias  Jacob  (s.  Assemani,  Bibl.  Or.  H, 
482)  lebte  in  der  ersten  Hälfte  des  16.  Jahr- 
hunderts. Da  es  wahrscheinlich  ist,  dass  Ste- 
phanus  nicht  lange  nach  dem  Tode  des  Ignatius 
geschrieben  hat,  so  muss  die  Ilds.  schon  etwa 
vor  1550  vorhanden  gewesen  sein.  Nach  einer 
Notiz  auf  Bl.  38"  hat  ein  Priester  Mattd  aus 
Mosul,  Sohn  des  Priesters  'Abdel' ahad,  Sohnes 
des  'AbdeiraJjmdn  diese  Hds.  vom  Diaconus 
Stephanus  aus  Midjdd  um  einen  Dinar  =  80 
J-iy>N.s.  J)o)  gekauft  in  Gegenwart  des  Maphre- 
jdnd  Basilius  Abd-elghani,  des  Diaconus  Abd- 
elmesih  und  des  Abdallah  Bar  Daniel  A.  Gr.  1884 
den  20.  Seb/uU  =  1573  den  20.  Februar  in  der 
Kirclie  der  Gottesgebärerin  zu  Mosul.  Der 
Schreiber  dieser  Notiz  ist  ein  Priester  und 
Mönch  Thomas  Xenaias  J«JlQqdJ.  Am  Schluss 
einige  Zusätze: 

1.  Bl.  ST''  Zwei  Arabische  vierzeilige  Lieder 
in  Syrischer  Schrift: 

jJü_Jj    ^\^    ^     ^>^^ 

J^      O*^      L^^       ^^. 

Daneben  drei  geometrische  Ornament -Figuren. 

2.  Bl.  88^  Danksagung  gegen  Gott  und 
Eltern  in  Karschuni,  und  eine  Tabelle  von 
neun  Feldern  zum  Wahrsagen  mit  Gebrauchs- 
anweisung (Syrisch). 

3.  Bl.  88 '^  Gedicht  von  Barhebraeus  im 
zwölfsilbig-en  Metrum.     Anfans': 

JJ>0    )00M    ^Ai.    JjV-l?    ^,    vO)  ^^ 

Ji:^  ^QAJS  jNx»  Looo  ''^Ajo  a  Joi? 


Herausgegeben  von  dem  Pater  A.  Scebahi,  Gre- 
gorii  Bar-Hebraei  Carmina,  Rom  1887  S.  86.  87. 
4.  Bl.  89=^  a)  Rechte  Hälfte.  Gedicht  vcr- 
muthlich  von  Stephanus  auf  den  Patriarchen 
Ignatius  (s.  oben). 

b)  Daselbst  unten  Anfang  eines  Gedichtes 
von  Barhebraeus  im  zwölfsilbigen  Metrum: 

3DQ^J   ».^iojJj   l2^o   J-^)   ^^  ^  ^O) 

c)  Linke  Hälfte.  Verse  im  zwölfsilbigen 
Metrum.     Anfang: 

Von  Barhebraeus,  s.  Scebabi  S.  107. 

Bl.  89^  a)  Dasselbe  Gedicht  wie  41)  mit  der 
Angabe,  dass  es  von  Barhebraeus  verfasst  ist. 

b)  Weiteres  Gedichtstück  in  demselben  Me- 
trum.    Anfang: 

}oasl  JJ  jLjjj  )j^-  .li-vo  5Pa>V^V^ 

Siehe  Scebabi  a.a.O.  S.  63  Vers  I.  Ausser- 
dem Federproben.  Auf  dem  Einband  (linkes 
Blatt)  ein  Türkisches  Recept.  Diese  Zusätze 
sind  von  verschiedenen  Händen  geschrieben. 
BLSS*-  und  89=^  linke  Hälfte  sowie  89''  mit 
den  Federproben  können  von  der  prima  manus 
geschrieben  sein. 

89Blätter(18X13,5cm),  die  Seite  zu  19Zeilen. 


213. 

(Saohau  183.) 

Dasselbe  Werk  1.  Cap.  Bl.  4,  2.  Cap.  29, 
3.  Cap.  45,  4.  Cap.  55,  De  vocibus  aequivocis 
59''.  Rukkdkhd  und  Kussdjd  sind  durchgehends 
beigesetzt,  zuweilen  auch  Griechische  Vocale. 
Gut  geschrieben  und  erhalten.  Geschrieben  von 
einem  Elias  zu  Anfang  Hazirdii.  A.  Gr.  1894  = 
Anfang  Juni   1583.     Unterschrift: 

ö7* 
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Na«.    v'«->M   0M^V=^   »^jlOO   V?   )(^*^?    I<^    4i*^^ 

Karschuni- Notiz  sammt  Siegel  eines  frühe- 
ren Besitzers  Sernmds  'Isd,  der  das  Buch  von 
einem  Maphrian  Simeou  gekauft  liatte,  aus 
A.  Gr.  1947  =  1636  auf  S.  1.  Türkische  Notiz 
auf  dem  rechten  Einbanddeckel;  daselbst  Syri- 
sches Glaubensbekenntnis.s  von  derselben  Hand, 
die  auf  der  letzten  Seite  die  Eintheilung  der 
oxjma  in  10  Arten  ges<-hrieben.  Schliesslich 
Arabisches  Gebet  auf  dem  Bindeblatt  99*+''. 

99  Blätter  (21,5  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
16  Zeilen. 


214. 

(Sachau  115.) 

1.  Dasselbe  Werk  1.  Cap.  Bl.4%  2.  Cap.  19  ^ 
3.  Cap.  29^  4.  Cap.  36%  De  vocibus  aequivocis 
40''.  Riiklcdkhd  und  Kussdjd  sind  überall  gesetzt, 
vielfach  auch  Vocale,  Griecliische  wie  Punkte. 
Gut  geschrieben  und  gut  erhalten.  Geschrieben 
von  einem  'Abd-elmesih  A.  Gr.  1954  =:  1643 
n.  Chr.  nach  seiner  Notiz  auf  Bl.  66  *. 

2.  Gedicht  im  siebensilbigen  Metrum  mit 
Schollen  Bl.  66''.     Anfang  des  Gedichts: 

Schluss : 

)xJ^  jx^::)  J~J2.; 
Anfang  der  Schoben : 


Die  Schollen  sind  theils  Syrisch,  theils  Kar- 
schuni. In  diesem  zweiten  Theil  der  Hds.  sind 
Vocale  und  Rukkdkhd  und  Kussdj'd  nicht  ge- 
schrieben. Die  Schrift  dieselbe  wie  im  ersten 
Theil  (von  'Abd-elmesih).  Hier  und  da  fehlen 
einige  Zeichen ,  wo  vermuthlich  die  Vorlage 
unleserlich  war.  Die  Reime  wechseln ;  vielfach 
haben  vier  Verse  denselben  Reim.  Das  Gedicht 
ist  eine  lose  Zusammenfügung  Griechischer  und 
seltener  Syrischer  Wörter,  entweder  für  Lehr- 
zwecke oder  zu  (>iner  Schaustellung  des  angeb- 
lichen Reichthiuns  der  Syrischen  Sprache  be- 
stimmt. Das  Gedicht  ist  hier  nicht  vollständig, 
vergl.  Petermann,  Syr.  11  B1.95  v.3  und  Nr.  177 
nr.  10.  Vergl.  die  Ausgabe  von  S.  Samuel  1893, 
HaUische  Doctordissertation. 

71  Blätter  (21,5  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
17  Zeilen. 


215. 

(Petermann  Syr.  11.) 

1.  Dasselbe  Werk.  1.  Cap.  Bl.  7\  2.  Cap. 
28\  3.  Cap.  42\  4.  Cap.  5l\  De  vocibus 
aequivocis  55* — 89*.  Gut  geschrieben  und 
erhalten.  Im  Text  sind  Rukkdkhd  und  Kussdjd 
in  rother  Farbe  beigefügt,  ebenfalls  viele  Vocale, 
sowohl  Griechische  wie  Punkte.  An  vielen 
Stellen,  z.  B.  im  5.  Abschnitt  sind  Karschuni- 
Wörter  dem  Texte  beigefügt. 

2.  Bl.  89''  Dasselbe  Gedicht  wie  in  Nr.  214 
nr.  2  mit  denselben  Schollen,  hier  vollständig. 
Sclüussverse : 

|''»^-_\*     ^)    <.«Jl. IQ«« 

|qdq^  Joog  JJj  JbAjO 
Ebenso  sorgfäitiggeschrieben  wie  Abschnitt  1. 
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3.  Qpj.^Vcu_-Ai5j  jrianos  Erklärung  der  Kate- 
gorien Bl.  97''  —  99^  Erklärung  der  10  Kate- 
gorien mit  Beispielen.     Anfang: 

^1     JCYI  1.^.       0^1X>    ""^i^     hJ^J     o6)     ^*OQA^   S'^^ 

Zum  Schluss  ein  Gedicht  im  zwöUsilbigen 
Metrum,  überschrieben  jN>r»^..  »Ax  Worte 
der  Weisheit  Bl.  99\     Anfang: 

Es  ist  die  grössere  Hälfte  eines  Gedichtes 
von  Barhebraeus,  s.  Scebabi  S.  168.  169.  Dieser 
Abschnitt  3  ist  wenig  vocalisirt;  Rukkdkhd  und 
KusMjd  fehlen.  Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  217 
(Petermann  Syr.  I,  19). 

Nach  Syrischen  und  Arabischen  Notizen 
auf  Bl.  89».  gg»»  und  lOOi»  ist  die  Hds.  ge- 
schrieben von  Seiiimds  Ibrdldm  Ibn  Jaundii,  d.  i. 
Abraham  Sohn  des  Jonas  aus  Malrithd  Dhe-Sathe. 
Notiz  auf  Bl.  89»: 
'«3  )ooi-«::^j   l^  ^v»!::^  jN.ua.  «^.wO  ba*i^   )q^ 

Vollendet  A.  Gr.  2018  den  20.  llül  =  20.  Sep- 
tember 1707  n.  Chr. 

100  Blätter  (22  X  16  cm),  jede  Seite  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  19  Zeüen. 


216. 

(Petermann  Syr.  12.) 

1.  Dasselbe  Werk  ohne  das  Capitel  de 
vocibus  aequivocis  und  ohne  den  Commeutar 
auf  B1.2  — 23».  1.  Cap.  Bl.  3\  2.  Cap.  12^, 
3.  Cap.  18^  4.  Cap.  2P. 

2.  Einige  Räthsel()JjQjt)sammt  den  Lösungen 
()-.Vjl)  von  Barhebraeus  im  zwölfsilbigen  Metrum 
auf  Bl.  23 » —  25  \     Anfano- : 


Diese  Fragen  dürften  mit  dem  Buch  der 
Fragen  von  Barhebraeus  ^o-j  JJJoQJti  JsNo 
fc^j^ioOD  Jfc^jCuOQ22>  (Assemani,  Bibl.  Or.  11,  270 
nr.  16)  nicht  zusammenhängen.  Zum  Schluss 
Bl.  25''  ein  Gedicht  von  10  Versen  im  sieben- 
silbigen  Metrum.  Den  Reim  bilden  Griechische 
Wörter  auf  os.     Überschrift  und  Anfang: 

^DQ^^CDCL,    ■..VI..V    ^xi.    >^a*2) 

Nicht  vocalisirt  und  ohne  Riikkdklid  und 
KusMja.  Datum  nicht  vorhanden.  Moderne 
Copie,  wahrscheinlich  aus  diesem  Jahrhundert. 

26  Blätter  (23X16  cm),  die  Seite  zu  24  Zeilen. 


217. 

(Petermann  Syr.  I,  19.) 

Sammelband  grammatisch -lexikalischen  In- 
halts, Anleitung  zum  Studium  der  Syrischen 
Sprache. 

1.  Bl.  2  —  9  Einige  grammatische  Capitel 
in  Karschuui,  mit  der  Überschrift:  jXS  .^NOJ 
3P0LX}Jf>\s.  ^  öixoia^wio  ljjj-2>j.  Es  ist  nicht 
ersichtlich ,  welches  Werk  unter  diesem  (_^w-»/oUJl 
zu  verstehen  ist;  vergl.  auch  Bl.  4».  Barhe- 
braeus citirt  Bl.  4»  Z.  4.     Anfang: 

o)l   oi;oJ  "^^ß   3a.\   )aoDj  \s.o   oo)   vo,»;:^ 
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Weitere  Capitel:  ^  Ä,    )o;^o   j^iii^   Jsiz. 

^  -aI*^  )C^w  \X)  -3  ^\l  ^2>,  J-!Qi»JJ)  ^  j^ 

Am  Ende  einige  Syrische  Verse  und  Sätze, 
zum  Theil  mit  Karschuni- Übersetzungen. 

2.  BI.  10—37  Der  Abschnitt  de  vocibus 
aequivocis  aus  der  kleinen  Grammatik  von 
Barhebraeus  oline  den  Commentar.  Bei  den 
meisten  Wörtern  ist  die  Bedeutung  in  Kar- 
schuni beigeschrieben.  Als  Anhang  dazu  ein 
Gedicht  von  Barhebraeus  im  zwölf  silbigen  Me- 
trum auf  Bl.  37''.  38 \     Anlang: 

Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  215  {Petermann 
Syr.  11)  B1.99\ 

3.  Bl.  38''  — 67  Lexikon  Syrischer  Verba 
mit  Karschuni -Erklärung.     Überschrift: 

vjtö  )o}i3j  io)!^  v^ii.?  )o)  ^  lax^  \>^ 
Alphabetisch    geordnet   nach   den   Anfangs- 
buchstaben.    Anfang: 

)La.>.,io  jbs^o  ^  wy^  w>>>i»  .^J  ^JiNcDJ 

Einige  wenige  Karschuni  -  Glossen  (oMt|*.) 
am  Rande. 

Geschrieben  nach  einer  Syrischen  Notiz  auf 
Bl.  67''  ]h tCX>  )Q^J  fcsAjO  (wohl  ein  Schreib- 
fehler für  0)^|  oder  <A2)J),  etwa  1835  oder  1836. 
Die  Ilds.  hat  einmal  einem  Tümd  Elkln'iri  gehört 
(Notiz  daselbst). 

67  Blätter  (22  X  16  cm),  die  Zahl  der  Zeilen 
von  16  —  22. 


218. 

(Sachau  308.) 

|«JO.i  jl^bvO  Liber  radiorum,  die  grosse 
Grammatik  von  Barhebraeus.  Siehe  die  Aus- 
gabe von  Abbe  Martin,  Oeuvres  grammaticales 
d'Abou'lfaradj  dit  Bar  Ilebraeus,  tome  I,  Paris 
1872:  vergl.  auch  A.  Merx,  Historia  artis  gram- 
maticae  apud  Syros,  Leipzig  1889,  S.  232  ff. 

1.  Cap.  vom  Nomen  Bl.  3'',  2.  Cap.  vom 
Verbum  60*,  3.  Cap.  von  der  Partikel  101% 
4.  Cap.  von  den  gemeinsamen  Dingen  124''. 
Gut  erhalten  und  geschrieben;  vielfach  sind 
Rnklcdklid  und  Kushijä  (an  vielen  Stellen  mit 
rother  Farbe),  sowie  die  Vocale,  Griechische 
wie  Punkte,  beigefügt.  Auf  der  Seite  zwei 
Columnen;  die  Capitelüberschriften  und  die 
citirten  Werke  in  rother  Farbe  geschrieben. 
Geschrieben  von  dem  Mönch  und  Presbyter 
'EbJied/ihaJ/d,  Sohn  des  Presbyters  Jöhanndn,  Soh- 
nes des  Diaconus  Masud,  Sohnes  des  Presbyters 
Melchizedek  aus  Mardin  in  den  Tagen  des 
Patriarchen  Ignatius  Pilatus  in  dem  Dorfe 
DaVat-elkddi  in  der  Kirche  der  Samona.  Die 
Copie  vollendet  am  12.  Nisan  1906  =;  12.  April 
1595.     Unterschrift  Bl.  167'': 

)Oa>    .\2>S    vi^fcODJ    )->J*iOJ    iuv2lX)    3DCl.»Q^k5^ 

^♦»o  >5o|  Vivoj  Jjlxi>.o  jbJoa-  )Q-  .1q.>^v<5j^jo 
't^l  jlo^Ao  \w\\.\  jjJ   »Lb.imo  öfLoiJS  \iu.-::iO 
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JJ   ilo  \^^o  ]-^p>   v-jijis    .)S>1-2>W;^  Iv— J  JI.j-C».i. 
I^V^i   |>i;ut:2  i2)d^  ^90«!^^  ^.JC^Lo  j.^;  Jilo  \.^ 

168  Blätter  (16,6  X  13  cm),  die  Columiie  zu 
31  Zeilen. 


219. 

(Petebmann  II ,  Nachtrag  23.) 

Jakobitisch  und  Syrisch. 

1-'«^.«  l^h^  Liber  radiorum,  die  grosse  Gram- 
matili  von  Barliebraeus. 

Einleitung  Bl.  1",  1.  Cap.  vom  Nomen  3'', 
2.  Cap.  vom  Verbum  71*,  3.  Cap.  von  der  Par- 
tikel 124'',  4.  Cap.  von  den  gemeinsamen  Din- 
gen 155*.  Die  Vocalisation  (meist  Griechische, 
aber  auch  Pimlvtvocale)  sehr  spärlich.  Der 
Sclireiber  nennt  sich  Micha  in  der  Unterschrift 
des  3.  Cap.  (BI.  155*).  Datum  nicht  vorhanden. 
Geschrieben  vermuthhch  im  18.  Jahrhundert. 
Die  Lücken  der  Hds.  sind  von  einer  etwas  jün- 
geren Hand  ergänzt,  nämlich  Bl.  11.  12.  15.  16. 
189.  203  —  207.  Ursprünghch  folgte  Bl.  209 
unmittelbar  auf  202;  da  aber  in  dem  Schluss- 
abschnitt auf  Bl.  209*  (zwischen  Zeile  18—19) 
ein  beträchtlicher  Abschnitt  (entsprechend  der 
Ausgabe  von  Martin  S.  255  Z.  18  bis  S.  268 
Z.  18)  ausgelassen  war,  so  hat  der  Ergäuzer 
den  ganzen  Sclüuss  auf  Bl.  203 — 207  vollständig 
nachgetragen. 

Bl.  208  gehört  nicht  zum  J.»x>.;  jsfco,  son- 
dern enthält  folgende  Abschnitte,  geschrieben 
von  zwei  verschiedenen  Händen: 

Bl.  208*  Exodus  28,  31  ff.  mit  Glossen,  ver- 
muthhch  ein  Auszug  aus  Barliebraeus"  JjJVi.oj. 


Bl.  208*'  Ein  Auszug  aus  Barliebraeus'  Ethi- 
(^oii  ,^a.,\>|  über  die  Eintheilung  der  Wissen- 
schaften.   Anfang: 

.U'^  oj   001   I^La  o|   llSi^o.  ^^ 

Bl.  1  ist  von  der  Hand  eines  Europäischen 
Gelehrten  nach  einer  Hds.  des  Britischen  Mu- 
seums (RiCH  7201)  ergänzt.  Auf  dem  Rande 
finden  sich  mancherlei  Glossen,  Syrische,  aber 
auch  Arabische,  von  verschiedenen  Händen. 
Gut  erhalten. 

209  Blätter  (22  XI 6 cm),  die  Seite  zu  23  Zeilen. 


220. 

(Sachau  331.) 

Fragment  eines  grösseren  grammatisch- lexi- 
kalischen Werkes  in  Syrischer  Sprache.  Es 
scheint  in  Fragen  JJoQjt  und  Antworten  1^q3> 
eingetheilt  zu  sein;  von  diesen  enthält  diese 
Hds.  die  Frage  und  Antwort  13  ganz  und  das 
Ende  von  Frage  und  Antwort  12.  Der  jüngste 
der  in  dieser  Schrift  genannten  Autoren  ist 
Hunain  Medicus;  andererseits  ist  Barliebraeus 
nicht  erwälint.  Danach  hat  der  Verfasser  wahr- 
scheinlich zwischen  873  und  1286  gelebt. 
Inhalt: 

Bl.  1*  —  5*  unten:  Stück  eines  lexikalisch 
geordneten  Verzeichnisses  von  Nomina,  Verba 
und  Adjectiva  mit  kurzen  Erklärungen.  Voll- 
ständig erhalten  die  Buchstaben  ^ — L  und  Ende 

des  Buchstaben  ^.     Anfang: 

"  f  f   — 

■^ji.  Ivofcooo  .)Jj»   O)^   ^vö   i^^^Nü    .yS^a.o 
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.jq2kx>  .o^  .|v=^  .jl^  'i*^  -K^i^  ^^>^  )o\m 
\o  .-»o  .Jioo|o  .jLLocä  .)LjQ~L  .Jaoo»  .J»~qo 
|laL.op  ^  |jopo  .lii^vO-.  Jjop  .);»QO  .|:a>j 
Jo)^  ^^?   Jloy.xaa  ^   oj    ..^j   );x3a3   .-b^«» 

.JbODo)    .O)j|o  .JN-.CU.L  .JL0J0)QD  .3D-CQ-V0  -Jj^^^Q^ 

•Jjoj.^    .j.üa^   JiScio    .l>^    .jLcooISJD    .)ln\Y>\ 

;«.o  U<V^  J-QQ^q\  \>.i  Ji*QD  .jio;   l^o;    .|a>) 

Bl.  3  oben  etwas  beschädigt.  Unterschrift 
Bi.  5'''  unten: 

jOJi^Qjk    ]^0    .JÜLioo    jO0;Ut     nn-nnö)^<     ^J     ^o) 

Bl.  5"  unten  l)is  8''  oben  als  unmittelbare 
Fortsetzung  des  vorhergehenden  eine  Darlegung 
über  einige  Details  des  Syrischen  Verbums, 
über  das  Verlorengehen  Syrischer  Wörter  in 
Folge  mangelhafter  Pflege  der  Sprache,  über 
das  Verhältniss  des  Syrischen  zum  Griechischen. 
Arabischen,  Hebräischen,  über  die  Bezeichnung 
Syrer  und  älinliches.     Text: 

^♦.^  ^oCs^  |a:;b^  |..^VaßD    Lq\j  >^,>q\   joj|o 

^j  (Bl.5'')^^^  .\tui  O0OI.J  looi\    .iu.j  W.ÖH5 

jLaix>o|:5   ^j    v^^Jjo   .^mlL   -s*Qd    .)Lq^o|2)j 

♦OJ  .|!.U^  JJbö  ^y  M  .|.ja.^v<^  \s'<Lj-0 
^CHi^  J»J^  l^o)-  .)ojjoy  oJ  ;2ii.j  io>\  .^^Jlsoo 
loiX  ^j  »O  .(Ms.  joi\»v>)  joiN^'.a'o  JJoölc  .^VL 
.j-,X)JISio  jxjj   ^Vfco   ^OM^   J,..\o    v^^JfcOD    »^^^j 


.)i^j   ö>^j    |xj)    ^    ,Jvi;   |i:i>|    .|iiOoV   ^Vfco 

^^öisj  ^VL  .)o|ojo  v=i^?  iojX  v^,»|^JO  ♦OJ  ^Ö) 
"^  ,-i...i.jajoo  .\o^   -^«»Jj   I^J    -ÖV3  .^oi-, 

♦O     VJtO    ^O^JOJCO    wAa.     ^;X)Jj     \X)0     .)obwhODO 

^  ^•♦»1  .^o)  JJLö  ^^)N»  j^^^lJ  io)^  ^j 
.ooob^o  )o^  \>^  ^o  .vs.::^^  lio^o  |Nj»^  vo^ 
l^^ooj  .w.otai|:D  .jü)  v.^.\4k  ^  ^♦^ojo  .v^a:^ 
jl.o»^)|2>  auJJ  'it*-  6^-30)  wA*.  ^o  ...Ajü  ."^aU 
JV'OU  ^  ♦.»  oJ  Ijüqa.  .^'A  ^  .^-«^Jo  ..^cAjli 
♦Jto  J5AI  .(BLö")  0)0. .\  «*jj  OA  ^o  .oAi 
Weiterhin  die  Darlegung,  dass  ein  Wort 
wie  j\i  von  einer  Wurzel  med.  infirmae  oder 
med.  geminatae  abgeleitet  werden  kann.  Bl.  6* 
vorletzte  Zeile: 

b-js  0^1  )K:^  Jojaajtj  .>\»jq\  joj)  ^j  ,sol 
.jijLb.  jjoi  \^j  jLoSu^  (B1.6'')Jk:s  ^  .).^Vqlqd 
f,,^  Jv-Qjto  )oo  ^LVL  fc^*3  Vvjs.  )v~OQ*.  .^o^lj 
^  ol^j  Vs>v  ^  JA'OQ-*-  ,^*  »V  '^  .y«..ya  .00 
^J  .v\»^fcoo  Joo  ^IVtcs  ^J  >$s5«^^^  .jLv-oL 
^LVbo  ^j  Jo^Xijo  ..^06)  00  J^-oj  Jüx>j  ]jqjjo 
^1  .Jjoi  i^fcoj  Uo^  J;»|xo  ^o-j   IxioJ  Joo' 

Vv^   Jv^QJt    .);^OQJb    Vi^ol^^aüDO   .J^JOQJk    .\XJ0hsA20 

Lq\  >$o)JC^  Jvßl^J    .Jbo-.xj    JA>cu    .,50)-fc^J 

OOtl    .J'O..Ofc.    I^^VOOD     ^1     Iq\      .  \  r>  ■>  nr> I     Ljcu 

")■,    ]i     |jLOt    J^VOCDJ    J«A^   .OCOQJuO  O^a*.  |jO) 

J  X\^».    O)    JbJD    J  Y)  ».    ^J    ..^J    0)l1J0J    ^J     j-XX-M. 

J«.>^3  Joot  ol^Jj  j.^ja>oj   jjo)    .....o«,   Jl.o>o.,.«,o 

^J    .JJ.X^^OD     Jj;;-J     Jo)XUtJ     j^asj     .♦rsjo     J-.Vr>on« 

I  i>\j   |i^\o\o    .JiA   Jjo)  "^j    jLoSu^    ,Aa 

OJOOtJ     -010-^:0    o\-)l.l.J   yO  ,^0>XiLj   .w.O)Q^J  Jj^-j 

oo)   v\j-.j    ooi   .\-^l'^]   ^J   ^j  v>.jq:so    .oiLio^oa 

}j01  b^Jv-fcwO  .Obo)  |.^Ul^_«_2D  )0»^  J  -  .'in  tv.j 
i^^     1.^^000     JV=^     i«20»J3     v^OlQTäJj      .J.\iJQjtJj 

)♦*.  jO  .o)v:5  ""^..ijQjtjj  JjO)   .)oo)v:iJ   |oq^   .öfc^J 
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U^]'<l\      )'0..->CT>)J      y^l     ''-'^<^°    "'^»jQ-fc     )^— Voro  .JOO)    .2i^J     llÄ^    JjV<-j    ^J    ^-fV^'^\^   ^j->*Ju.fcjOO 

•JOO)     «^»A^v     J^VCUCD     ^     OO)     ^Jj     OÖ)     .|a-b^  .LqOOI  OO)  ).CY)V'='1^  o|   .JOOI  .Z^J  wNio)   I-JCU25  o) 

^    ^y   ^ogjo   .JjQ-,   ^   ^y   ^chi^    .Wt:^>^    ^  »>$o>i«\r^  J^^Vqod  Q»iO  |-*25',:5  Jo)iQ*.y  Ji;^u»  ^\ 
^j    oi&k^y   Jyo»   .^»J^J    ^   ^y   ^op.»  .J-dd;2»  ,  JK^y   Jjda   .^N:C5  v^ov-öco*.  ^^oC».  ^jO-zuto 

|<Xv     ^$o^    ^>.jL^l^sX>y    |o>>n.>.r>    JjO)    \lm\   v-fc^  ^«^^^    ^°^    r^   ^^h    *^  -opjo  a-y»<v^  >$o»j» 

^y    ^-1  (Yi  VI    .J-^o^yo)    jo>  >o «.    N-oo)     )■  i ■.-  f^y  jü^y    JjpJ    .l-^ioco    ^    ooo)   "^'-  y    jj^^J   |l■-^^-^ 

NA  .Jyi-.'1..o  iüooj  ,500   >...«..&coy    Jo)>n«^  ^  J*.0)  .j^oiy  -ö)o  (Bl.  T'')  )  ,r>o><  „ö)  .i~2sjij 

laaoj   .)aaxa>.o   Ji»o)   )Q-,ajJo    l>ii)i|2i  Vn^  jooj  ^laotu  ]j»joq2)  ^  l»QS>y  wo)  i^^Vooo  ^$o♦\o  v^. 

,J^¥qcdi>    ^y    ^ifco    .J^o^u    )OjJD(A    |oo)    My  Jjvoco   \«ooJ   J^ypoS  ^  -»-^  ^   y:^*£>  ^   .öf^ 

l-jo^  ^  JxjlX   Jyo)X^^Joo   .)-ja^   ^    o\o«    »o  öt-yQaSio  .|:i>boy  w.01  >^j  Jyoi  jÄ»  L001  )a2iLN» 
w^JD    >.^J    ^y    l^io-OD    Jopajt   ^^o^Nt^    v-fc^  ;  -V»  •»Jojy  .^Jo   .^fc^JDoy  1.Ixl2>L|o   .Jyoi  |No>  .N. 

(B1.7»)  l^oayo)  v-^  ^  Jo»ii*r>   .J-:iJ*U  |^a>  fcv-25  I^Vooii.  b^^.  p  ^y  Jjj  .^jo)  Ji^»'^  LjOS»  )Q-;2>) 

^u.)    wdoit^l    .JjijLÄoJ    ^y    Jo»  VI  >  ^    .v-fc^   JJ  OOO)  6)a:ijL^,50).i»y  M.J-.  .00  ^..■■■.&Jpy  |Q:;b^ 

^   Ji~-    >^oco^    fcoj    t^    ■).  .Vnon    izifcö    oiciflDy  »OO    .(am    Kancle  oJüixjl)  L»i3N2))   —'♦»Jo   .j-isjvj 

-•^o  Ot.aaMo    J-oiioJ    )o-.v2>J    w.-^y    jjpj    .|-jqu  .|2iQX)y  -6»  ^J  .^^oiLdV  l.;^Lj  .fc^yv^J^^VooD  ^ 

«SQax.o    3poj|codqX.3    ^;»o    v^-^ODy    .isons.  O)  )Q»3feoo  Ila.?  ♦*.  ^^  .)— Vocoy  v^oiLqqd  ^ 

>^c>)    ^2))o    .|«-iaflD    U*^y    j~-:acLii    oö»    .|^oi»o]  l^^n^    ^y    J...T     .Jy;,^o    .)Lo   '»ä;^      qN-^ 

^a^oolu)!.)    .)-ja-    )i  ^iNny    )-iä&sT\    o  o.»  g)y  Jjv-.J  ii-^*  'Vi.y   Jjaj.ll!Ow   )i'=>'\'ö  )L<Ao  .Jfc^-,.^y 

.Jv^o|oDO  3PoXjJq-Jo  3DQ-.ici^'K^  3Daii>-QD|250  »$0)yQ^>oy  K'j  l-oo)  1~2)Q»  JJy  -ö»  ^J  .i^oojfcoo 

^    J-.-ii\o    Jl^^oJJ    OQaSiy    >^c>)    .^O)    )o,oo  .vöj    )o-v2»j    w.-,»©    .>50)j-iO  "^^^  J»--o|   ^fcoo^ 

,^ö)   ..Sjo   .>5o^fc^j   joib^  i—Vacoy  ^\\.    j'O^  öj^qqj  »oy  ...6)  .w.O)oj)Vy  jLa»y  .«jlqaqjo  Isqxj  ^ 


.j.^»QQD^  J<ja>  ^  jl.»-y  lüfc^a^  (PoQi^y)  cuo^y  v'^p  .|2)QX)  ^  Jso.  .vsoj  00  -^ju-Ljo  |-2>|iJ 
l-iiNuX  .QjQjuS»  jLwAy  >^ö)  >®)jo  ^y  ^oL  .J^^Vaco  ^  ^-»üJ  ^o)  ^Jy  ■.op..cv<'-n\  ws^^i» 
JVQ-.|::5  j-Jo^joy    .(?)  j-vicjo    ).>2)o  cyi\v.O)o  Jj^^IS»      .Jä^cd   l^o^^oy  jJiio^  ^^^  -W'J   J-c^  ^y  -«^U 


.J.j.\« .i  ,gp.^^iCDO    .|^ov2>  ioQ^  .>50)::5  ,$o»-.bv-J 


Iv-N^y)   J»>fc^y    .J^o-^N»    Jjsioi    ^y    jj.a..) 


w^xil  joy)   vj^^'p    -li-iN^   )j»-Jo   .|-qdJ   ^cu.o  lui».  ol^J  vSJo  |oo)  oboj  jböo  jojiojo  |ofcv2>oo 

jxsa)    .|.^iaoD   jijil    |o    j..ja,>^v^  Jjolo  ^\xy  Jlo\.^2o    looi    .jjfcvSiö^    Jsji    ^    .J^icuoD    \i<yi 

|>Qjo  ^   ,^6)   JJJ    .J-^J^J   oö)o   .|.ja>  lu\.  >2)jy  jöy)   JL;-]  Jyo)  ^J  ^y  ooL  >\Xo  »-p  jLon^^.o 

JLV-A    .J-^Vojao    ^Jy    ^J    .0001    y.\\>nY>    ls^\is>  ^v=>Noa»y  -JjO)  Jii^  M  Jiiöo  IKx°°  Jopajty  \^,'o\ 

Ji^QjL  «.o  .>^0)aj^  --^Ncciiy  ^•♦».y  Q*>>^|  p  ^y  oo)   .j-.w:iA  \Lm\  ^  ^^oj-^^jo  .v$0)^fc^J  o)\_yy 

^oC^y  .)^>nYt^  Jiri  ovicy>   Jjv-J    J-äjoi.  ^^y  ^O)    s^O)    ^Jy    \in  .J    .J-jq-   iij^   ^o    Lcloo» 

.JJL:icu.  ^    o>X    ^-..^vicy    |jciua    o«  no    .J-»p  ^0)o  .K-js  ..^^i^  .JlS— Vqcd  JbiLioy  ^o^y  Jojä*. 

^oti^OQD    .Jyoi    0'«M3D    JJo    Q-X)0)J    ^y    J->^VaQD  .ol^J    Jzj^o    JyoxYiy    Jaajt.    JjO)    001    s2)Jo    .|o;jty 

30-ßQdS.  yO  )JJ  ^^^.2L.lioo  N.J.iQQD  .^^vYiiy  JöisJ  Vs^  .Jl.jx,_OD:i  poy  jjoi  J'^Yiv^N  1-'*=^  k»^  »-^rr^ 

.Jl.QxJoo)2QZ>  ^oj^  yfi^>.  .N^oj^  ^...n«  JI^Vqqd  o6)  ^  o)^  ^^..w^NaX)  JI^nsP'  io»^*^^*-  h^  '"^.^o 
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.)jO)    Jjj^j    s^oj-liwj    ^fcs:i30    i^xno;    ^v^NcQÄO 
|2^,>o>o\    ofs^   ^»JO?   I^o*»-   I^Q*-    )jot   oö)  ^)  JJj 

;        t>r»    .|^o^    jJj    .ol^j    l^^^QQD    C^    .j^ioOD  Ol   }jOt 

(Bl.  8^)   jp.n'->\-n<    w.O)a-j    oö)    joN'o    ^oioos 

I^OO^Jj   )^L)    O)^^   .^poioODJ   OPQA.J  0)J>D  )0«JD  ^J 
J  .incrsn-,  r>    ^OQj;^)?    ^    OÖ>\o    .J-JQ2)o)j    o6)0 

.j-.-ftOiJ^  ^j  oc>»\  .jNci.Ytv  l^icii»  ö)  .Jb.-io»ia 
^2>l    J..X3  *.    lioi    vii^L    ^j    ^ib^rs    .^LVLj    ^^olc» 

0)h.2N  .|xuS.  U^^  ^;  I^L)  oC^  ^\i.  .|~ia*  >^oi 
^j  JiCL.)   .o-,x>  b^lLjt)   l^VoQoj   \x>.n.-^    JiL)    ijo) 

oö)  .)-^ä-.j  |->\'"  gpn  °i\  yjöL^  3oql»JJq^^j 
jiLjJ   ^J   .ovo   J-ioQD   .^^^AQQO^Jjs    Joo)    .|\xa'o; 

>$0)-fc^Jj  .OOO)  wV^oi.  O^IäJ  >^Ö>10  .ijDQQQ»«1  OÖ) 

>9JO)  v2))  .^»bo  .>^J  ovo  I^Vqcd  .J-»oj)  0001 
♦3   .^vaax    ^»aoD   -vo!.J?   Jjoi    .J»L|:5    oc?    ^O) 

.)0^,01Y>    v$oi^    )oO)    l^Jj    Uo>^]    Jo^XU^    Clfl^*. 

oo)   .o?op.lj   .^o!.  )J   .>$0)^;   i^^o^J    jofioj^    *s 

.OOpQJt  l^-^QOD  .v^OJ^J  ^fccO  J,I\yiY\  ^)  LOOO) 
wj    >50)-0D    .jOO)    ^VOli>^     J--^'j     »-NSi^^     v^OM-» 

V..  "        * 

.pO\   >^oi   V— ^  «^J   .jopajLj  iov*.  ''^s^r>».\ 

CP 

JiLJJo  .ovo  ^Vop  )o»J  ^VoM  fc^-::^?  JjO)  Jil.J  oC^^ 

.{:a-,\>n\  jacoiooi^  jiOA  J'op  J.v2>  ^j  oö»  oj^o 

pp 
Joo)   fc^Jj   Jbo^vso  )a«.  ""^i^   .v-0)oo>»jt  l^o.j    )oi| 

p  p  *" 

.JjoVjj  |^\sa   ,^.*  joo)  >^>o.v>  ö)-:5j    ..^p)   ^L 

JJOOI  V^OIQO)  )oi)  )OJt  ^  pojj  ^)  »O  .pDOjJjO 
^yxav  ooj  >-.6)  |i.iJJ  ^J  >$o^  v2))  .s^J  ovo 
(Bl.  8'')  j>o>\    q\    .o'^\v>)    p    ^j    loa-    .ooo) 


^90)^j   ^Jo    JJJ    .yaA:s    q2\1    I—Vocdi    l-otZi] 
.wV^jLj?  ^O)^  ^oi  .v^O)^i  li^cuL  K^lj  j'OYis 

.I^CL.     ^O     |>V^V      ^     ^^Ofu.]^j1 

Bl.  S"»  — 46"  Die  13.  Fraa;e  mit  der  Antwort: 


.jK-wJoy  Jiio  ^v-Sbw^o    JiÄis    p,.tYiv&>.l  JJooU- 

^    ^0)^QQD     ^A.\?ob«JÜO    )n.|o    .j\-VO    ^0.-30 

jyio«  «.o^jCuo  T^i»?)!-^  *^  '^4X>Jo  1^q2)  .J;vu. 
.).«oo">  oj  Jriaov::!  oj  .)l.oL|  ^illj  )I.qjlqju,>^o 
^^«QD  ^O)^  ^o^  p  .b^jv-op  ^i  .o^.'o  ^;  J?oj^ 
JV-.'^.X    ..>Q.aS)i  jio-J   .b^-ü  >0)\vi   )^oo^  ^^^ 

.v^OOp 

Dann  folgt  ein  austulirliches  L(!xikon  von 
Ji^*x»j  jyLo  bUL^,  d.i.  Wörtern  mit  denselben 
Cousonantcn  und  verschiedenen  Bedeutungen. 
Den  Scliluss  eines  jeden  Buchstaben  l)ildet  ein 
Ix'suiideres  Verzeichniss  von  -.'•n  JJj  JJLo  boJä 
).»öo-^  )Jo  l^aoov^zs  JJo  Jy^.tti^  U  ^2X--li^JOD 
oder  wie  die  Überschrift  gewöhnlirli  lautet, 
0)\".NbV<  JJJ  JLÖ  fcv-LZS.  Der  betreffende  Ab- 
schnitt unter  dem  Alepli  findet  sicli  auch  in 
Nr.  233    (Sachau  182)  Bl.  76»=  — 85''.      Anfang: 

JJJ  .VXsjli^  fc^jj'*^?  jQuAZ)  q\  .^JJ  JT  .|?  )'»Qd 
♦o  OO)  30JVJJ  .Jb^oJ  ^  yj\  ^Jo  K^ljb.^0,10 
.6^  jLpJ  .)l.J-^OD  JL3I  .)«-  Jtt=>l  ^  .oo) 
Ui^]  JjJ  O)  JjiijJ  .J.a*.oV  jLÖv:3j  .j-»';^  )ö)J=>J 
O)    J-SS)    -v^k^i^?    f:^J    Jj»-JJ    )^=^l    .—Jl-J-)    ^J 

?l       71 

.|i\_jVl.  ba-:^  "^ijpoj  Irüjj  -O)  ^J  •JJk:^»'- 
.|jQ^J  o)  .JIaoj  |oJ  .Jboivoo  |Lv.>2>o  Jbö  |jj  JrsJ 
^opo  .\L.  JoiiJ  .Jj)  |ia:5j  -i-'oj  b^vsazs  Jboas  ö) 
^VsJs.  Y^zäjj  V.6)  ..^J  (l)>.^vi>)  .M-  )jv~)o  -Kq* 
J-Ti^j  -ö)  ..^J  .JLQXl:^  ^^kSj  O)  ^v^l  .^pfiivriZ) 
s^oi^b^cors  Jv^J   .Jb^v=>   ^    M    •^'■>^l  \!^Jvaci-Jj 

jvsj  bwJjU^  Jv^J  .la^j  )^o  .Jb^v2>j  ia^s^j 

KooJ  Jop  ^  ^oiojBpJ  jaopj  .JxöoJ  J^  ,i 
loyozs  ^  i^j  J.«ov>  »o  .ojo^^)  jao^^J  .jLjo^ 
-0)a-v^j    a-^o«_:sJ    ^j    ooL    .jo^iiJDj    b^-^.ooj 
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Unterschrift  Bl.  46'': 

O.V2)0    jfc^VJS   >^,20   ^^';Q12   >.'o\*. 

Dies  Lexikon  berührt  sich  inhahHch  mit 
Nr.  233  (S.  182)  und  Nr.  234  (S.  348).  Diese 
beiden  Hdss.  enthalten  ein  älinliches.  in  der 
Hauptsache  auf  p]udokos  basirtes  Werk.  Ob 
die  vorliegende  Hds.  vielleicht  das  Original- 
werk von  Eudokos  selbst  ist?  Vergl.  die  Glosse 
Bl.45^:  }j)ä\  K>J2;  JI^«2o  .jujtil  .jvo..  |jQ^.«.^jLiL 
mit  Assemani  111,  308  Col.  2. 

Lücken  zwischen  Bl.  12.  13  und  20.  21. 

Gut  geschrieben,  reichlich  vocalisirt  (mit 
Griechischen  Zeichen)  und  punktirt.  Datum 
nicht  vorhanden.  Die  Hds.  ist  vielleicht  im 
15.  Jalirhundert  geschrieben.  Beachtenswert!! 
der  Vocal  «  wegen  seiner  alterthümlichen  Form. 

Auf  B1.46''  eine  Notiz  von  der  prima  mauus, 
wiederholt  von  einer  späteren  Hand,  aber  beide 
ziemlich  zerstört.  Ferner  eine  Karschuni -Notiz 
von  einem  früheren  Leser  ^rv^.nntV^  ^^  •,.0..\s.. 
SchHesshch  hat  eine  andere  Hand  eine  Notiz 
von  melireren  Zeilen  geschrieben,  deren  An- 
fänge verloren  sind:  in  ihr  kommet^ die  Namen 

•«rUtO    )Q^ioJj    l^CHi    |Z5Q«.l.    3DQ-.iQ^[y,,5j^] 

O)^^  vor:  ferner  ein  Verzeichniss  von  Heiligen- 
Tagen   in  mehreren  Monaten,   w>3)    (-vio)   »O» 

—  (^Pkv^s^  darüber  geschrieben)  —   ,gp«oiQO 
^Lo)  jax>  —  -CLXutL  ^cüo  —  "^old-jo  •♦» 

.^-jci>j  io»  —  30QLoJ-»ao. 

46  Blätter  (27X11  cm),  die  Seite  zu  34  Zeilen. 


V 


221. 

(Sachau   168.) 

Syrische  Grammatik  von  Timotheus  Isaak, 
Bischof  von  Amid  (Dijdrbckr),  Sohn  des  Diaconus 
Ebhedli- Hayd  aus  Assyrien  betitelt  votOJi  Jsfco 
l*©»«,.  Die  Einleitung  Bl.  %^ — 11-^  ist  mitgetheilt 
von  Wright  III  S.  1180.  Das  Werk  ist  in  der 
Hauptsache  eine  Paradigmen-Sannnlung.  Bl.  1 P 
Flexion  des  Nomens  \Si  —  13''  Flexion  von 
U--'  Flexion  von  ]\a  —  LJ-'^s^  —  16'' 
—  17''  ..OJtJ  —  18»  .21^  —  18''  ^^j 
—  19"  )hl]  —  20''  ,^,LL|  —  21''  ^-^l]  —  22'' 
\^LJ  —  23''  \oi)Lj  —  241'  ^^^^n)  _  25" 
,oL^L|  —  26''\ojLj. 

Verbum  mit  Suffixen  JJboj  |2»i3Qj ^'^.^JD,  Vor- 
bemerkung Bl.  28".  Bl.  28''  Die  Formen  von 
p  mit  Suffixen  —  30"  ^j  —  32"  Jvo  —  33'' 
\^  —  35''  ,..-»■  —  37''  wjQ*.). 

Das  Nomen  mit  Suffixen  Bl.  40"  —  Genetiv- 
verbindung 43''  —  Praeposition  mit  Suffix  da- 
selbst. Typen  (61,  A  verbo)  der  Verbalflexion 
Jc>i\<nrr><  JrriOini  Perfect  und  Imperfect  von 
jedem  Verbum  Bl.  44'',  dazu  vier  Bemerkungen 
)l  ni-,--\>r>  50''.  Über  die  Bildung  der  Passiva  51''. 
Über  die  sieben  Elemente  der  Verbalflexion: 
jjj  Bl.  53"  —  \2>ö:i3>  56''  —  Jäu<^  57"  —  Jjxj» 
daselbst  —  ilia-J  58''  —  Jxiäj»)  60"  —  JjLoi. 
J-A>i»?  61".  Nachschrift  Bl.  66": 
\^-^  ,2|z)  j^o  )oi\ip>tv»<  Jjot  1^1^  ^I^^qdJo  )d^ 

J."\..  0)'nM  JiQ:^  v^  \»u.*Jä  .gos^c^vito  JJLmJO 
Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einem 
Priester  Gorgis  Sohn  des  Küri  Ni'ma  aus  Alejjpo 
und  vollendet  den  22.  August  2054  =  1743  n.  Chr. 
Der  Schreiber  Gorgis  ist  auch  an  einigen  anderen 
Stellen  erwähnt,  z.  B.  auf  Bl.  9".  27". 

Auf  Bl.  66".  67  haben  sich  einige  frühere 
Besitzer  eingetragen,  ein  Diaconus  Hannd  Sohn 
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des  Diaconus  Gorgis  in  den  Tagen  des  Kürt 
'Abdallah  und  der  Priester  Besdra  0)v|*3  und 
Müsd  im  Jahre  2156  =  1854  n.Chr.;  ein  Diaconus 
'Abdel'ahad  2082  =  1771  n.  Chr. 

Das  Buch  ist  reich  mit  buntfarbigen  Orna- 
menten verziert,  besonders  auf  den  ersten 
Blättern.  Auf  Bl.  6*  einige  Verse  im  sieben- 
silbigen,  auf  6''  einige  Verse  im  zwölfsilbigen 
Metrum,  auf  7'' ff.  ein  Inhaltsverzeichniss.  Auf 
Bl.  9*  ein  Kreuz  mit  der  üblichen  Aufschrift: 
^^s^iX:^  VO^J  ^,  (zweimal)  |o)  jiaA..  otlc^  ics~ 

Auf  Bl.  27''  folgende  Notiz: 

. .  ö  r.  r.  I  r..  r.  r..  i..i  i.f  r.. 

d.h.  »Geschrieben  für  unseren  Sohn  im  Geiste, 
Shidjdk  Sukralldh « . 

Auf  Bl.  66''  eine  Zeichnung,  darin  eine  Notiz 
über  die  fünf  Arten,  wie  man  Kenntniss  erwirbt. 
Deutliche  Schrift:  vielfach  vocalisirt  mit  Punk- 
ten, selten  mit  den  Griechischen  Zeichen.  Die 
Hds.  stammt  aus  Mardin. 

67  Blätter  (21,50  X  16  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


222. 

(Petermann  17.) 

A.  Grammatik  der  Syrischen  Sprache, 
genannt  |*o-;jt  io)Qjj  |^bo  (»Erleuchtung  der 
Anfänger«),  von  Timotheus  Isaak,  Metropolit 
von  Amid,  Sohn  des  Diaconus  'Ebhedh-Hajjd 
aus  Mosul.  Titel  Bl.  8'': 
,afc>->v>\  ^1  ,;»xi  U>*o  \^o\o  J-^o  |z>)  )qjo 
J>o-<^  ^  i^otvo)  \>^  wOtobwJ;  l^o»*.  ^otQj;  |::^b^ 


Ein  anderes  Exemplar  desselben  Werkes 
s.  bei  Wrioht  Hl,  1180. 

Vorwort  Bl.  S*".  Flexion  des  starken  Ver- 
bums O**.  Das  Verbum  mit  Suffixen  26''.  Das 
Nomen  mit  Suffixen  38''.  Praepositionen  mit 
Suffixen  45''.  Flexion  des  schwachen  Verbums 
48».     Bildung   der   Nomina  63  ^      Schluss  71''. 

B.  Syrische  Grammatik,  genannt  |_3fck_o 
J  o>  \<rtnr><  »Buch  der  Flexion«  vom  Bischof 
Rizk-Alldli.     Überschrift  B1.72»: 

|jüo*i3  )iOi\>oi  IxixCD  ^  ^fis?  |Si:>.i(ia);  l::)hJ2 

Darstellung  der  Flexion  des  Nomens  und 
Verbums  und  ihrer  Verbindung  mit  Suffixen 
an  zahlreichen  Beispielen.  Die  Zahl  der  Flexionen 
ja^VCLOD  ist  61.  Aus  der  Unterschrift  Bl.  101'' 
ergiebt  sich,  dass  der  Verfasser  Bischof  Cyrillus 
von  Mosul  war  und  Ende  des  vorigen  Jahr- 
hunderts (1772)  lebte: 

o»2Q.v.i  jiAXuüD  ooN^?  )o)\^aa>?  I^No  )q\*. 
JLa?  Jb^w^i»  JfesXo^  )o)joo  JjLjuo  •♦a  0)iJ\ 
^.ojoy  |Noo»i3j  |...\«  i-»o|l-  -vso?  )b>.« .» o 
>^j  ^..^aii  ^^Vl  J>oi\y>o  K:<*o  Jtöo)  <->x>Q^ 
ooiy    i-oo^)?    bv--»^   3pa4,jj,^|   -,»   ^yoo 

iÜfc^J    jLa.O»ßO    l)n\0\>n   "^    ,.I\.CY>    00)J     OÖ) 

Danach  ist  diese  Copie  gemacht  vom  Dia- 
conus Ni'met- Alldll .  Sohn  des  Priesters  Behndm 
in  der  Kirche  des  h.  Thomas  in  Mosul,  zur 
Zeit  des  Ignatius  (Georgius  III)  Patriarchen 
von  Autiochien,  und  des  Bischofs  Cyrillus 
Rizk-Alldh.  Vollendet  A.  Gr.  2083  (=  1772 
u.  Chr.). 
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C  Beispiele  für  die  Ableitung  und  Flexion 
verschiedener  Verba  und  Nomina.  El.  102* — 
111.     Überschrift  El.  102*: 

Anfang: 

^OCu    jjiJOQi)   lötSißL   ^ 

,^JL  opijLjo   ojLJ   l^J   ^ 

^Jfco   diu   |!.oo»^J   bJ 

Die  Erklärungen  sind  zum  grossen  Theil 
Karschuni.  Der  Verfasser  oder  Sammler  ist 
nicht  genannt:  vermuthlich  ist  es  der  Schreiber, 
Diaconus  Nl'met-Alldh.  j 

D.  Buch  der  Flexion  Joi\ip>(v><  j.3fco3 
von  Bischof  Ä8^'A'-^//d/(.  Eine  reiche  Sammlung 
von  Paradigmen  für  die  Flexion  der  Verba. 
Überschrift  El.  112*: 

El.  112*— HS''.  152*— 170*.  Die  Blätter 
144 — 151  sind  leer  gelassen.  Auf  El.  2  —  4  ist 
die  Flexion  des  Verbums  |_3  (,Som)  init  Er- 
läuterungen in  Karschuni  angegeben.  El.  5 — 7 
sind  nicht  beschrieben.  Auf  El.  170''  nennt 
sich  als  Besitzer  dieser  Hds.  der  Priester  Ga- 
briel, Sohn  des  verstorbenen  Priesters  Ni'met- 
Alldh  A.D.  1830:  o-v.y>\^   ^jNa:^  JjO)  ,^  ^o 

Vollständig  vocalisirt.  Das  ganze  von  dem- 
selben Schreiber,  Ni'met-Alldh  geschrieben. 

170  Blätter  (22X16  cm),  die  Zeilenzahl  24 
und  weniger. 


223. 

(Sachau  39.) 

I.  El.  1 — •68'"  Grammatik  des  Timotheus 
Isaak.  identisch  mit  Nr.  221  (S.  168).  In- 
halt: Acht  Jo>\Vr»nr.  d.  h.  Flexion  von  acht 
verschiedenen  Stämmen  im  Kai  El.  3*.  Acht 
passivische  Conjugationen  J^^jlOa^  llij  |S1xVqqd. 
Dieselben  Formen  im  Ethpeel  und  Ethpaal. 
Vom  Infinitiv  )aa-.fcoD  JJ  \i\  IQ*".  Vom  Adjectiv 
I^QjL  i^.  Von  dem  j»»,^.  (.Stat.  absolutus,  Ver- 
kürzung im  Vocativ)  20*.  Von  der  Suffigirung 
jo>r»p>i  Vorbemerkungen  20*.  Die  verschiedenen 
Verbalclassen  mit  Suffixen  20''.  Das  Nomen  mit 
Suffixen  )o),2Q*,;  |oir>r»i'^^v\  32*.  Von  derGenetiv- 
Verbindung  (zwei  Arten  jN^ruto-  j),n>,o\v»  z.B. 
wiicJlä.  >^fcv-.:5  u.  s.  w.,  und  jfc^„^;jo  )LoLct\X),  z.B. 
)oo)V^Jj  0)fcu3)  42*.  Praeposition  Jäxo  lr»rt.,o 
mit  Suffix  42*. 

Die  Ty[)en  der  Verbalflexion  Jo)\  Vorr><  jcoSQi 
El.  44'':    ^jj    ^;    JQ2U    p    JvOJ    |;JD    

"  ?l       71  7     7, 


jQCQJ   .a\tY>  —    io^j    'iti 

•  7t  ?1  r  71  7| 

7.  r  71  r 

ja2ij  dQ2>J    —  j^Jj  .^    — 


'^OlT'^Oll 

—  V=)]J  V=>j    — 
Jl.i.W— ^)Jj^)|— j<A|ij^ 

l»)j  |a^  —  \M  "^f-  —  L'Jj  l.V'  —  IjQJ  «joj 

—  j  jaj   ^^\    —  \ibj  \5S-.J  —  '»«.aj  v-o|  — 

OjQJü    —    >°l\»»i     o>\-  «     —    ^3vJ   <.S»3^ 

—  >i.p.p  ">\Pl)    — -    JQ21QJ    100)0    —    ^i->J  >\^)| 
- —  iiooj  «Qjo  —  )|0)i  --to»)   —  )    f>"'  -- -fy>J 
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—  Jfcwi  -fcwj  —  J:doj  w^oJ.  Dazu  vier  Be- 
merkungen Bl.  52''. 

Vom  Passiv  jjbo  LojtQju-  ^'^.^Jo  und  seiner 
Bildung  Bl.  Slb. 

Über  die  sieben  Elemente  der  Verbalflexion 
Bl.öö":  Jiis»j  jLoSuoJ^s.^,  nämlich  Jj).  |2)0.v2>. 
\t^  '  -  \uis>,  |2.ö .  V .) ■  Jja-aQoJ.  J"»»jx>j  JjLqlX. 
Zu  den  JxjJ  des  Verbums  gehören  die  Tempora, 
Imperativ,  Infinitiv,  Adjectiv,  Adverbium.  Die 
Jl.Q-i>j  sind  das  Activ  und  Passiv  LojQ^i«.  und 
jl  r»  ar>a  ■■  Von  den  |>r> omj  unterscheidet  er 
zwei,  ein  einfaches  und  ein  zusammengesetztes 
|jX0V200  |A»a2i.  d.i.  Kai  (Piel  und  Afel?)  im 
Gegensatz  zu  den  Reflexiv -Stämmen.  Der  Ter- 
minus  j^j^oi  j?l>ax  wird  nicht  erklärt:  was 
unter  diesem  Titel  gelehrt  wird,  ist  Syntax. 

I.  jb^-Jß^jO  |lcio>.0>.  d.i.  jj)  Bl.  55\  — 
II.  |2)o.v2)  59''.  —  111.  |au,^60\  —  IV.  \ujio 
daselbst.  —  V.  jlcLj^J  60  das.  —  VI.  IxiaCüJ 
64*.  —  VII.   J;soj»j  Jjl-Qi.  das. 

Die  Notiz  am  Schluss,  in  der  sich  ein  Schrei- 


ber 


o^ 


1  —  wiol(l')  nennt,  ist  verwischt: 

fr^     -rf'    J^}     rf:^^    \X*Ju\    lXj    jJ^    Js*S 

Jbo^l.  Derselbe  kann  nicht  identisch  sein 
mit  dem  Schreiber  dieser  Hds.,  denn  der  heisst 
Jabh'aldlul  oder  'Atd-Alldlt  —  Ferner  hat  sich 
ein  früherer  Besitzer,  Diaconus  'Abdallah  Sohn 
des  Diaconus  Belmdm  v  ijO)3  hier  verewigt. 

Die  Paradigmen  sind  in  dieser  Hds.  zum 
Theil  noch  reichhcher  als  in  Nr.  221  (S.  168). 
Hier  und  da  Ihiden  sicli  im  Syrischen  Text 
Karschuni- Glossen  sowie  Citate  aus  Syrischen 
Schriftwerken. 

IL  Bl.  eg*»— 108"  Syrische  Elementar-Gram- 
matik,  betitelt  Jois.<p»rr>«  j^fco,  vom  Bischof  i?J2Ä:- 
Alldh.     Titel : 


Diese  Schrift  ist  identisch  mit  Nr.  226  (S.  69). 
Inhalt: 

1.  Ein  alphabetisches  Verzeichniss  von  Ver- 
ben im  Perfect,  Particip,  Imperfect,  Infinitiv 
mit  Karschuni -Übersetzung  Bl.  69''. 

2.  Imperativ  masc.  sing.  (Jju.iI.  Jnnrr>oi)  83*. 

3.  Imperativ  fem.  sing.  (j„biu\l.  JjbqoqS)  84*". 

4.  Imperfect  sing,  mit  Infinitiv  )-N-^<  Jr«-trr>c» 
85*. 

5.  Perfect  (fünfter  Abschnitt)  88''. 

6.  Imperativ  sing,  und  {)lur.  (J..,b^fc>jt  JjoqqqS) 
92*. 

7.  Imperfect  plur.  (|.a.jul   |oqoq3)  95*. 

8.  Perfect  mit  Suffixen  (j^aJoL  ioocoS))  97*. 

9.  Particip  act.  mit  dem  Pronomen  der 
zweiten  Person  101*: 

\iJl  j2>o.-3  ''^»^  NiJt!.   )x>qcdS 

.-üoj   -S>.)J   .Ki\   Ä.)J 
-KiJ   -IvöJ   .fcoj  !.;joj 

10.  Flexion  der  abgeleiteten  Stämme  102'': 

11.  Die  erste,  zweite  und  dritte  Person  im 
Perfect  und  Imperfect,  ferner  Imperativ  mit 
Suffix   und    ohne   Suffix   103*:  ""^i^^^Ä   J  nnonOi 

12.  Das  Nomen  im  sing,  plur.,  masc.  fem. 
104'':    ^^oiLqj^^o   J.>iN"i0.io   |-jvo?  ''^^^• 

13.  Vom  Status  absolutus  und  constructus, 
JjD»^^  ^'^.Ajo  ,  und  Nomen  mit  .Suffix  der  ersten 
Person  106*. 

14.  Imperativ  der  abgeleiteten  und  schwachen 
Stämme   107*. 

15.  Flexion  der  Verba  med.  infirmae   107''. 

16.  Flexion  der  Verba  med.  geminatae  108*. 
Additamenta  auf  Bl.  108*— 111*: 

a)  Bl.  108*  Warum  die  Mutter  Gottes  grösser 
ist  als  die  Cherubim. 
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b)  Bl.  108''   Kleines  Wörterverzeichniss    mit 

V  V  0  Q 

Erklärungen:  |>vo,    Jl.,0,   Jl.-,0,  )»--,    ^oo>^Jvo, 

c)  Auszug  aus  einem  Werke  des  Patriarchen 
Michael  über  die  Frage,  wer  der  Verfasser  des 
Buches  Hiob  sei  (Moses  nach  Michael,  ein  Jok- 
tanide  nacli  Jacobus  Edessenus  und  anderen) 
Bl.  109^ 

d)  Einige  Verse  von  Ephraem  Bl.  109^,  über 
die  Schöpfungstage  und  Verse  auf  das  JjVj  h.o] 
von  Barhebraeus,  einige  fromme  Zeilen  in  Kar- 
schuni   109''. 

e)  Grammatische  Notizen,  einzelne  Para- 
digmen, Karschuui  -  Notizen  Bl.  110"  — 111*. 
Danach  Anfang  einer  Geschichte  eines  Schü- 
lers des  h.  Basilius  in  Karschuni. 

III.  a)  Bl.  11 4''  Arabische  Notiz  des  Schrei- 
bers in  schlechter,  schülermässiger  Schrift.  Da- 
nach heisst  er  Scimnds  Atd-Alldh  und  bat  dies 
geschrieben  d.  24.  August  2088  =  1777  n.  C4ir. 
OpbCD  JjtajL  "^^  ^«vUv.  *-w"^L>  iUIic  ^juilaJl  «.*~5^ 
wVjt^o  0)N->^)  omIjcu  ^i^olo  omJ-^!-o  yP)\\. 
Vjlo  ch]  »OMk-  ^  )oCL..  Darunter  eine  Karschuni- 
Notiz  von  aclit  verschiedenen  Taufen. 

b)  Bl.  115»— 120'»  Das  Arabische  Schulbuch 
für  den  Elementar-Unterricht  in  der  Grammatik, 
genannt  ^^Jo|iw   0),<}20,   in  Karschuui. 

c)  Bl.  120''  Von  einer  zweiten  Hand  einige 
siebensilbige  Verse,  überschrieben  ..z^oo^  s^'^o 
)QuV3j   ^;SO.      Anfang: 

(1)^  \o  ^  ö^^v^ 

d)  Bl.  121*  Siebensilbige  Verse  für  die  Nacht 
des  Freitags  der  Kreuzigung: 

JLq2ud)j   )ll!oo-A?   I«'!^^? 

Op>CU.    ^^_     1^^     QJL 


•♦».o  Jk^  Lyo  \M3n=i  0)bCi.o 
Darunter  einige  Verse  mit  Zahlenspielereien : 
^Mii)  ^o  ♦--  ^  JvQQ^  -wjj.      Darunter  die  Er- 
klärung jrianOi 

IV.  Bl.  122"— 124*  Ein  Kalender  der  Fest- 
und  Heiligen -Tage  des  Jahres  nach  der  Ordnung 
des  Jacobus  Edessenus,  betitelt  cy\ne\.%ne\  oder 
wie  in  der  Unterschrift  ^on^jao.    Ülierschrift: 

.\^hl».    J..OOV3;     \*^*0^     Jj'*^0?0     .jji^CH^DO    l^v^ 

Vergl.  üV)er  Jacobus  Edessenus  Wright, 
Syriac  literature  S.  146.     Anfang: 

.J,A9)o  ;cYi\    ].>on..)i    \JLaL   .««.o    ^li^l.    otbooo. 

jv"^fco    s^QXUL   ^Iv^oi   0)3   ,tYi\N«>a..   .^sonzio 
.j^öi^    \,£d\    w.-«>oo    >^0)\^;   j|Ol\V>   ^^x^ll^o   ö^^ 

"^Ja^jO  \iu,J-JJ  -yOJ  OpJ  ^'.CDN    .).^\..  )-^JlJ  W.VSOO 

October:  -i-^ 

7.  Serjjius  und  Bacchus.     15.   Mdrt  Sammthii 

und  ihre  sieben  Kinder  und  ihr  Lehrer  Elieser: 

Mär  ^4«;"«  )-ni\  ,   M<är  Jesaias  aus  Aleppo.     20. 

Daniel  und  Joel. 

November: 
1.  Mar  Jöhanndn  \  -  tmp»^  Kosmas  und 
Damianus  und  dessen  Schüler  Daniel.  Mär 
Abhai  .  .^J  der  Persische  Kriegsoberst,  der 
Lehrer  des  Mär  Abhai.  15.  Mär  Abraham. 
Die  Edessenischen  Bekenner  Samonas,  Gnria 
und  Habib.  27.  Mär  Jacob  Intercisus.  Pater 
Jesaias  Egyptius.  29.  Jacob  von  Serügh. 
21.  Mutter  Gottes:  ihre  Eltern  haben  sie  in 
den  Tempel  geführt.  22.  Mär  \i,)  und  seine 
Schwester  Sara. 

December: 
4.    Matthaeus   in    der  Wüste  und  Juliane. 
Pater  Johannes  Monachus.      10.    Mär  Behndm, 
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seine    Schwester   Sara   und    ihre    40  Genossen. 
25.    Geburt  des  Herrn.      26.    Preis  der  Mutter 
Gottes.     27.    Kindermord. 
Januar: 

1.  Beschneidung  Christi,  ßasilius  von  Cae- 
saraea  und  Gregorius  von  Nyssa.  6.  Taufe 
Christi  durch  Johannes.  7.  Johannes  der 
Täufer.  Die  Erinnerung  an  seinen  Tod  fällt 
eigenthch  auf  den  29.  August.  8.  Stephanus 
Diaconus.  15.  Die  Mutter  Gottes  |i.Vj  ^^J  (für 
die  Saaten).       17.    Pater    Antonius    Aegyptius. 

Februar: 

2.  Eintritt  Christi  in  den  Tempel.  Simeon 
Senex.     3.    Tod  des  Mär  Barsaumd  jksjj  jjui. 

März: 
9.    Vierzig  Märtyrer:  ^\-iVj;  )j'*Ooj  Opi  JiJtL 

IfcjDcLsj  "^^  .Loo)  Jxzi^ao  ^>Ä3  JjcMo .   -o«:^ 

001  jD  .^lOVQJD  jLQ2ua)j  Jfcoovo  .^4)'^^  vl° 
Jjji  >^0(^;  J-.^QJt  -Ofofc^J.  In  der  1.  Fasten- 
woche Mär  Theodorus,  Ephraem  und  die  49 
Märtyrer  von  Sebaste.  25.  Annuntiatio  Deiparae. 
April: 

24.    Mär  Georgius  Älartyr. 
Mai: 

15.  Mutter  Gottes  M2i*.''\i.j  (für  die  Kinder). 
Himmelfahrt  40  Tage  nach  der  Auferstehung. 
Am  5.  Tage  vor  Pfingsten  Mär  Barsaumd.  Am 
Freitag  nach  Pfingsten  der  Goldene  Freitag  der 
Apostel. 

Juni: 

29.    Peter  und   Paul.      30.    Zwölf  Apostel. 
Juli: 

3.  Thomas  der  Apostel.  4.  Pater  3P^io. 
15.  Andreas  der  Apostel;  Cyriacus  und  seine 
Mutter  Julitta.  Mär  Ab/ihai  ...'.->J  Bischof  von 
Nicaea.  24.  Mär  ^J(lUd  auf  dem  Berge  Elpeph. 
25.    Mär  Zakkai  w^j.      Die   heilige  J .  tYi -)»2>oJ . 


August: 
6.   Jli^j  Jjji..     15.  Tod  der  Mutter  Gottes. 
Mär  Tlieodotion  Bischof  von  Amid.      29.    Tod 
des  Johannes  des  Täufers.      31.    Mutter  Gottes 

September: 
1.  Mär  Malkä  aus  Klysma  J«»)q\o  und 
seines  Schülers  ^Lj  aus  Mosul.  8.  Geburt  der 
Mutter  Gottes  und  ihrer  Eltern,  Jojakim  und 
Hanna.  Tlieodotion  von  Amid.  1 4.  Auffindung 
des  Kreuzes.  Tod  des  Johannes  Chrysostomus. 
18.  Matthaeus  et  Jacobus  anachoretae  Aegyptii. 
26.    Johannes  evangelista. 

Am  Ende  Unterschrift  des  Schreibers,  Dia- 
conus Jabh'ald/id  (=  'Atd-  Alldh).  Eine  Notiz  auf 
Bl.  123''  unten,  dass  ein  Diaconus  Behndm  Sohn 
des  EHas  aus  der  Familie  des  Priesters  'Abdalldh 
diese  Hds.  gekauft  hat. 

Gut  geschrieben  und  reich  vocalisirt  mit 
Punkten  wie  mit  Griechischen  Vocalen.  Datirt 
1777. 

124  Blätter  (22.5  X  16  cm),  die  Seite  zu  19 
bis  20  Zeilen. 


224. 

(Sachau  93.) 

Ein  Theil  der  Grammatik  der  Syrischen 
Sprache  im  siebensilbigen  Metrum.  l)etitelt 
j^A.»..  ..liriO).  von  einem  Presbyter  Jacob  aus 
Kutrubbal  oder  Ketarbal,  demselben,  der  im 
Jahre  1769  das  lexikalische  Werk  des  Eudokos 
Nr.  233  restaurirt  hat.     Titel  Bl.  2'': 

VJto 
jlöLji  jj^x^  j;«Li 
jLMäo  iba^  Je 
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jb»^;-  .^:soi  obos 

Die  Bezugnahme  auf  die  Sprache  vou  f^dessa 
und  Mehtene  ist  zusammenzuhalten  mit  dem 
Ausspruch  von  Barhebraeus  (kleine  Grammatik, 
Commentar,  Ausgabe  Martin  S.  5),  wonach 
das  Idiom  von  Edessa,  Melitene  und  Mardin 
als  mustergültig  anzusehen  ist. 

Vorher  auf  BI.  1"  ein  Inhaltsverzeichniss. 
auf  2*  die  Zeichnung  eines  Kreuzes  mit  den 
üblichen  Aufschriften.  Auch  2''  und  3"  sind  mit 
Flechtmustern  verziert.  Einleitung  3*  J,^,^c^ov3. 
in  der  der  Verfasser  sich  und  den  Titel  des 
Buches  nennt  (4*  Col.  1).  Das  Buch  ist  ein- 
getheilt  in  fünf  Bücher  j'^)x>.  Von  diesen  fünf 
Büchern  ist  in  dieser  Hds.  nur  das  erste  vorhan- 
den, und  das  nicht  ganz.   I.  Buch.  VomVerbum. 

1.  Capitel.  Conjugation  zweiconsonantiger 
Stämme  Bl.  6'',  bestehend  aus  einem  alphabe- 
tischen Verzeichniss  von  Verben  (med.  infirmae 
und  med.  geminatae),  in  dem  von  jedem  Verb 
Perfect,  Particip  act.,  Imperfect,  Abstractnomen 
(|-jo>^j  J>"»  )  Perfect  dritte,  zweite  und  erste 
Pers.  sing.,  ausserdem  Ethpeel,  Imperativ  und 
Infinitiv  (j>a-fcco  Jü  jj))  angegeben  sind.  Auch 
wird  das  entsprechende  arabische  Wort  in  Kar- 
sehuni beigefügt.  Der  Rand  ist  mit  mancherlei 
Glossen,  erklärenden  Zusätzen,  Citaten  bedeckt. 
So  durch  das  ganze  Buch,  das  in  der  Haupt- 
sache eine  grössere  Anzahl  von  Wörtersamm- 
lungen, die  nach  grammatischen  Gesichtspunkten 
zusammengestellt  sind,  darstellt. 

2.  Cap.  Bl.  12''  Flexion  der  Stämme  tert. 
infirmae,  der  starken  Stämme  ,:3ob>iu  ofco  und 

3.  Cap.  Bl.  33"  Afel  von  med.  geminatae  mid 
Pael  von  starken  Stämmen  mit  e  in  der  zweiten 


Silbe  und  dann  mit  a  daselbst ;  Pael  von  tert.  inf. ; 
Kai  von  primae  Alef  und  primae  Jod:  Pael  von 
tert.  Alef,  und  Kai  von  primae  Alef  +  tert.  inf. 

4.  Cap.  Bl.  53"  Afel  von  tert.  inf.:  quadri- 
litera  mit  schwachem  4.  Radical,  Afel  von  hohlen 
Verben  und  med.  Alef;  Afel  der  starken  Stämme 
in  der  Aussprache  ""^,^jb|:  starke  Quadrilitera 
der  Aussprache  ^0)',qqj  ,so)',qd:  Afel  starker 
Verba  in  der  Aussprache  io)_:i) :  Quadrilitera 
der  Aussprache  •,^'t'^'  'ioria. 

Das  Buch  vom  Verbum  hatte  sechs  Capitel; 
es  fehlen  also  zwei  Capitel  desselben  und  die 
vier  übrigen  Bücher,  d.  i.  Buch  II  vom  Nomen, 
Buch  III  von  der  Partikel,  Buch  IV  de  vocibus 
aequiliteris  |S----y>«  ^^y  Buch  V  von  Kukkdklid 
und    Kuihijd  und  gemeinsamen  Dingen. 

Bl.  yi*"  JLÖM  "^s.^^  ^fc^-AL  ijOQ_m_2> 
jKiw^  ,^Z)0)j  jzifc^  ^  Jfcca2LQDol.fcoo.  über 
die  sieben  Zusatz -Buchstaben,  vereinigt  in  der 
vox  memorialis  )"\<  wJO).  Dies  ist  vielleicht 
ein  Stück  aus  dem  Buche  V. 

In  den  Randglossen  werden  citirt  ausser 
biblischen  Büchern: 

Ephraem  BLe*».  7\  \\\  13"^.  U-b  15"  I9b. 
24"'».  27".  3P.  34''.  36".  47''.  52".  62''.  69\ 
öy»  VIS  6''.  7".  14".  23".  24".  25''(ter.).  26".  29  \ 
\jLiQ^  6'',  Jacob  von  Serügh  7".  10".  23".  24". 
30''.  41''.  43''.  47",  Severus  7",  Theologus  7". 
13''.  22".  27".  33".  51".  58".  61",  ,^J  7".  22". 
33",  |\ßv-  7".  23".  24".  30".  48",  Basihus  9". 
22".  24''.  Q^jOXci^j  10",  ^joo)  11",  ^o^jaovS) 
17",    ^j;i  .  0);tY>    -^    17''.    20",     ,^jQ^.jsj-:3o^:^ 


ajOa^OflO  18".  |-\-><:if  21",  j^JJOOl  |fi\nnn  21", 
]-X),  23",  J-CD-^j  |j5fc^  23".  24",  Barhebraeus 
24"  kleine  Grammatik:  54",  Jb^^  ,=i_sc»  24", 
Kfoß  J-y»  24",  JoQ-j3?  bNs  25",  J,^)j  J^fco 
28".  00".  69".   Bdlai  29".  52".  Homer  40"  juV^o 

JjVj  S.O]  46",  ]iOiXä  47",  \>,^J.n..>o  -v»  59", 
3P^cu)  60". 


Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen   Bibliothek  zu   Berlin. 


89 


706 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138—239. 


Auf  Bl.  72''  findet  sich  Iblgende  Karsc^huni- 
Nachschrift: 

öiLULo  0)-|jDO  ^51^  og.£ß  ^»jL  -3  ^jo  J^als^o 

jQolaa^  j*j-N>r.'^  ^a.».fc^  oJfcs:a^  jjo)  ^jaao 
-yHs  )OQii>ii^  «o  w.)  jis^  .^:2C»  ^|fc>i3  ^ 
;.n^  ^o  .^otji  )QjQDjJ)::ä  P^  o^^^  ;|2x^  va~j 
^  ji3>Q^    ot;x>j^   x^?^l^   t^^    ^    00)0    <^^Jot 

)o^\v>Ns.  ^jJJ  ö)£»M  ^i»)  -3  oiliojfco  (Col.  2) 

^QXcL  wÄ  JjfcoJJJ  ^|oo  ♦Jto  0)L)--.  O)!^  )oJjj 

fc^^:^  opo»jofcooo  l«jx-  -V»  ots.SS  opilo»  w.o) 

l.)o):2jJj  ^  ^Joo  .^J  ^jjJOQja^  )ai.l  otLJJ, 
)o^fcwXL^    Jijijo    c»Jlh.J    iQ2,Y)Ns.    .^JJJ    ^•»^1-^ 

Cp^  -jaD-,0  ^)j  w\^CÜQ^  SDp^  \J'*^ 
(=  pi^)  ^  v^'O  OpQX»  ^b^O  5f^5^  vb^O 
^izsio     ...nny^^     vi.     ^I^'O     >iaSY»      v^l^'O     ♦«.JJ) 

>\  ^|2)io  ot^^  Vi.  \b>^o  oC^  \^  vl^'O  J*^ 
VA.O  )oo)^°>>...  io^  0(^^ 
Danach  ist  der  Schreiber  dieser  Hds.  der- 
jenige, dem  wir  dies  Stück  des  Werkes  .^läO) 
Jbki.^  von  Jacob  aus  Ketarhal  verdanken,  ein 
Mönch  Ehas  aus  der  Famihe  L'sldh  aus  Mardin, 
der  im  April  1802  diese  Hds.  vollendete  zur 
Zeit  des  Patriarchen  Matthaeus  Mardinli.  Er 
hatte  seine  Arbeit  liegonnen  in  Der  Zdferdn 
in  der  südlichen  Zelle  im  oberen  Stock,  die  an 
die  Kirche  des  h.  Ilananjd  anstösst  und  vor 
der  Märtyrer  -  Capelle  liegt,  und  vollendet  im 
Kloster  des  h.  Jacobus  Doctor.  Zu  letzterer 
Zeit  waren   im   Kloster   (in  Der  Za'ferdn?)   an- 


wesend ausser  dem  Patriarchen  der  Bischof 
Elmmtsili  von  Jerusalem,  die  Mönche  Khuri 
Asldn,  Girffis,  Ni'ma,  'Abdel'nknd ,  Simdn,  noch 
zwei  'Abdel' aliad ,  Sem'ön,  Abdelmedh .  Jaldd  und 
drei  Abdallah.    Von  derselben  Hand  herrührend: 

a)  B1.73'>  — 75'>  Col.  1:   jl.a.tc\I.  ^^  )vD|io 

jLolj  "^  l!.^  .aii^  "^j  Jl.ci.j-.  \s.i.o  jisjujis 

|i.Vl.  w?L.  Ein  Gedicht  im  siebensilbigen  Metrum 
über  die  h.  Dreieinigkeit  und  über  die  Einheit 
IvcuOTc,  mit  alphabetischen  Strophenanfängen. 
Je  zwei  auf  einander  folgende  Strophen,  d.  h. 
je  zwei  Gruppen  von  je  vier  Versen  (zum  Tlieil 
auch  je  drei  solcher  Strophen),  beginnen  mit 
demselben  Buchsta])en.     Anfang: 

ji^OV    JiOQJL    wO.^ 

JiSj   J^VJtj   |~^oJJj 
.]i2))   W.1.QOJ;  JHtYi\o 

JJ2.J   i2oo;>o\    w,v— o 

JiLjO     °>\'«   J.tYi-)    Lq\ 

.|iv..\:i   \\'i\   wa>^'^ 

b)  Auf  Bl.  75''  drei  Alphabete: 

1.  das  des  Bardesanes:   Jb>-ü-.y  .Ä^: 

joijtl.  w..p^)ocx 

Vergl.  Land  ,  Auecdota  Syriaca  H,  Addenda 
et  emendanda  S.  13. 

2.  ein  Alphabet  in  einer  Chiffre; 

3.  das  Alphabet  des  Simon:  J)icüQ2a,ßD  ^Si^. 
d.  b.  die  Buchstaben  bezeichnet  durch  die 
älteren  Syrischen  Zahlzeichen,  wie  sie  bis  zum 
9.  10.  Jahrhundert  allgemein  im  Gebrauche 
waren.  Dieselben  Alphabete  und  andere  in 
Nr.  90. 

Die  Hds.  ist  von  Anfang  bis  Ende  durchweg 
mit  der  grössten  Sorgfalt  geschrieben ,  punktirt 
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und  vocalisirt  (mit  Punkten  und  Griechischen 
Vocalen).  Die  liukkdkhd  und  Ktiimjd  mit  rother 
Farbe  eingetragen.  Die  Titel  der  einzelnen 
Abschnitte  sind  Syrisch  und  Karschuni  gegeben. 
Zwei  Türkische  Verse  auf  Bl.  47='  und  63^. 

75  Blätter  (35  X  23,50).    Jede  Seite  hat  zwei 
Cohunnen,  die  Columne  zu  22  —  23  Zeilen. 


225. 

(Sachali   135.) 


Ausführliche  Grammatik  der  Syrischen 
Sprache,  ohne  Angabe  des  Titeis  und  des  \'er- 
fassers.     Überschrift  und  Anfang: 

0Ö)0    ÖpOO-Lo    .^Q.^^^    ÖpQJL  ^'^^    J«,;5jQ^03 
)0»0     .)x»»ß     '^'^    ^'J    ^^^»^    l-»*J3    iOQOQ2) 

bOD»j3  oiS.  Ji^  )o,>o  |x3j  o6)  ^  ^juA  jxa..\i 
;«.o  op>  j^?  ix)  oö)0  0)N~>Ju.  N\.«jo  .w.O)n.io.ii 
Einleitung  BLl**:  Definition  von  Grammatik 
und  Nutzen  derselben,  Elemente  der  Sprache 
(Laute,  Silben,  Wörter,  Sätze):  Eintheilung  in 
)2QJL.   )SbiD.   JvQdJ  ■   daneben  auch  erwähnt    oiN.-- 

Erstes  Buch  vom  Nomen  Bl.  S''  — eg*":  J-^aj» 
läajt  ^^.^  )-JD*o  in  25  Capiteln: 

1.  Cap.  B1.3''  iiber  das  Wesen  des  Nomen 

2.  Bl.  5'''  vom  Nomen  generale  Jv^^  ^  Ny* 

3.  Bl.  5''  vom  Nomen  proprium  jaajt  ""^.^«jo 
),.,Y>aio. 

4.  Bl.  6''  von  den  Genera  jcoiiL  ^^.^JO. 


5.  Bl.  12='  JjtjJ^^v^.  auch  genaunt  )La^fcwS, 
d.  h.  nisbeartige  Wörter,  gebildet  durcli  An- 
fügung von    sieben   Buchstaben    ^vjsqod. 

6.  Bl.  15»  IxiacoJ  ''\^.    Dies  Capitel  fehlt. 

7.  Daselbst   über   die   Numeri   \vAVf>  ^^.A^»- 

8.  Bl.  23*  von  den   Casus   jJÜkä»  ^^s^- 

9.  Bl.  24''  vom  Vocativ  )fc^o;o  öj\s,^. 

10.  Bl.  25''    vom   Nomen    abstractum  '^^>n 

]«JOpL)    |20JkO    |i.OO>'^Y). 

11.  BI.32''  jLaa.J  ""^  von  Adjectiv- Bil- 
dungen,  Nomina  agcntis,   XjtlLäl  tU-'- 

12.  Bl.  3C)^  Jjopo^jcoo  jojjoojt  ^^..^sXJ  von 
dem  ersten  und  zweiten  Gliede  der  Apposition, 

13.  Bl.  38»  |»j.^\s^  Verkürzung  des  No- 
mens  am  Ende  (status  absolutus). 

14.  Bl.  42''  jLoLdv»'^^  von  der  Genetiv- 
Verbindung  und  dem  Nomen  mit  Suffixen. 

15.  Bl.  48''  j'Ao)  ^^.^  von  der  Deminutiv- 
Bildung. 

IG.  Bl.  50*  Jiio*. ''^^JO  von  der  Verstärkung 
eines  Nominalausdruckes  durch  AViederholung 
oder  Ahnliches. 

17.  Bl.  51''  von  den  Zahlwörtern  Jo»aa*.^\Aaa 
J.a.jx>. 

18.  Bl.  54''  |=j^o  ^iQJt\i^  vom  Mubtada' 
und  Khabar. 

19.  Bl.  58*  )^uL  ^^>^0D   von   der   Ausnahme, 


20.  Bl.  59-'    j^Q^  "'^1^   von   der  Verbin- 
dung  zweier  Wörter   durch    und    u.  a. ,    ._aUf-. 

21.  Bl.  eP  lai^a.  ^s,^  =  JjyJi   J.. 

22.  Bl.  65''  jxut  &y»  \v^  vom  Adjectiv. 

23.  Bl.  67*  j&Ä  \»,i.  '^.^  vom  Adverbium. 

24.  Bl.  68''  ]xi.a>  2.Qaa>,ß'\^  von  der  Prä- 
position. 

25.  FeMt. 

Zweites  Buch  vom  Verbum  Bl.  70* — 93''  in 
fünf  Capiteln: 

89* 
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1.  61.70"     vom    Verbum     im    Allgemeinen 

2.  Bl.  75''  ^OMQ*-o  Jii  Iqo.->;  ^^^  vom 
intransitiven  und  transitiven  Verbum. 

3.  Das  3.  Capitel  scheint  mir  Bl.  80»  Z.  8 
anzufangen:  der  Titel  fehlt,  er  dürfte  gelautet 
haben   jLoLj    fc^i^VL    JOLc  ''^^^^JO,    d.  h.   von   den 

r  0 

Verben   der   Form    L^  und  )ao. 

4.  Bl.  85''  JIÖLJ  6^fcc\L  Jüö  ^^  von  den 
sehwachen  dreiconsonantigen  Verben. 

5.  61.89^^—93"  bcjj-  JLÖLJ  fc^-fc^L  Ji»\^ 
I  Y>\r>«  K  >r».\  ..  jii.^^  von  den  starken  di-ei- 
consonantigen  Verben. 

Den  Regeln  sind  vielfach  Belege  aus  der 
Bibel  und  den  Scliriftstellern  beigegeben.  Von 
letzteren  werden  citirt:  J  -;">^  ;3  Bl.  1''.  4».  6*. 
24».  37».  37".  38».  38''.  39».  42».  60».  64».  76». 
88",  w.zii.0)  v=>  4»,  p:i)hraera  11".  34».  38».  53". 
68".  88",  >\QjujZii.23".  24".  37".  40».  48",  Tlieo- 
logus  31".  37»,  j^ijov-  >^\;^oJ  31",  i.jijta-(?) 
33».  ooQ^  -vo  37".  53".  59».  61".  63",  ,.<j»v» 
39»,  ^cuji2u2»j  57".  58»,  jo*'»^  ,-J— a-  58", 
jLo;»  ^io  60". 

Dichterverse  werden  vielfach  citirt  oluie  An- 
gabe der  Dichter,  mit  der  Bezeichnung  N\^«.f 
^DOJQi  (ein  siebensilbiger  Vers),  _gpajQ^  .■Y>..i 
^QjQ^   fca»Lj  u.  s.  w. 

Der  Verfasser  steht  gänzhch  unter  dem  Ein- 
fluss  der  Arabischen  Grammatik  und  hat  \nel- 
fach  seine  technischen  Ausdrücke  nach  Ara- 
bischem Muster  gebildet.  Er  hat  nach  Bar- 
hebraeus,  d.  h.  nach  dem  Ende  des  13.  Jalir- 
hunderts  gelebt.  Er  scheint  sein  Werk  nicht 
volleiidet  zu  haben,  denn  es  bricht  ab  nach 
dem  Verbum,  lässt  also  das  3.  Capitel  von  J^DoJ 
vermissen.  Vielleicht  ist  diese  Hds.  des  Ver- 
fassers Autograph.     Schlussworte: 


l^fc^an  v^o  -k,^  i^  Ol  i^  v^^  \^-^ 

Datum  und  Unterschrift  ist  nicht  vorhanden. 
Die  Hds.  kann  vielleicht  100 — 150  Jahre  alt  sein. 
Deutliche  Schrift,  mannigfach  vocalisirt  mit 
Punkten  wie  mit  Griechischen  Zeichen. 

93  Blätter  (31X21  cm),  die  Seite  zu  25  Zeilen. 


226. 

(Sachau  69.) 


Syrische  Schulgranmiatik  in  Paradigmen  von 
einem  ungenannten  Verfasser,  ein  jo>\<nrr><  |;ifco 
Buch  der  Flexion,  in  der  Hauptsache  Con- 
jugation,  betitelt  Jh^«-.  ^\2QCD.      Überschrift: 


^    b^^j^   ,.>,ao"^    I^V»   ^Vo>J   IpV^  '^V>-  l^otoj 


JM.»..  \i^aQD    w^jjdLJo    fcv .  ^,  oi\v?    jLoLj    ^\a 

Die  Bedeutungen  sind  inKarschuni  beigefügt. 
Es  ist  eingetheilt  in   16  Abschnitte: 

1.  Bl.  1"   Perfect   Particip    Imperfect:    .)o)^ 

J1.0^V    ^    .j^V    .>    .>; 

2.  3.    Bl.  5".  6"  Imperativ  sing,  niasc.  fem.: 

Zwischen  Bl.  6  \uid  7  ist  eine  Lücke.    Fehlt 
Ende  von  Abschn.  3  und  Anfang  von  Abschn.  4. 

4.  Bl.  7»  Imperfect  sing,  mit  Infinitiv:   .v>.J 

jlÖO)    JoO>2D    .OÖ)    JooM    .bjj    JoO)l.    .Jj)    |00l|. 

5.  Bl.  9»    Theil    der    Flexion    des    Perfect: 

-i^^  •°^  •>  •^>  4^  y^^  •'^'^ 

6.  Bl.  12"    Flexion    des    Imperativ:     .)0)^ 

^•^di\    .a^ci.\    ..jQi\    .O^Qi\    .jCi^X. 
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7.  Bl.  IG"  Theil  der  Flexion  des  Imperfect: 
>^0)    N^XJJ    .s$M    s$^l.    .,x-    .«AJj    .)o).\*. 

8.  Bl.  18''  Perfect  dritte  Person  sing,  mit 
Suffixen : 

.«\  U.6)  wjLii^  .^  wo)  ^Li5j^  .0));»JJj  ^L  jjfcooj^ 

9.  Bl.  22''  Particip  act.  mit  Suffix.  Über- 
schrift: 

p  p    p 

.j^Dolj  w-fc^ij   ^-1^)1  .-fc^ij   |*.oi  -bX)] 

.^.iyoj  jLfco)  -fco)  -iyoj   .i-^j  );zx^  fcoj  -I^»] 

.-•fc^^-,2)  JL^Jj  wISj)  wbv^vz»  .-b^v^  J*-Hi  ^^  '^'*-? 
u.  s.  w. 

^j^ooi   wb^^OOl    .l^oot    ^oot 

i>  .  p  . 

uNjU.     wl^kJU.     .bkJU.     NjLk< 

-l!v^    -fc^    .fc^    fc^ 

^^l».    -lii^li.    .&.|i    l!i>.|iu 

10.  61.24**  Flexion  der  abgeleiteten  Stämme. 
11.  Bl.  25*  Die  erste,  zweite  und  dritte  Person 
im  Perfect ,  Imperfect  und  Imperativ,  ohne  Suffix 
und  mit  Suffix.  12.  Bl.  27"  Das  Nomen  im  Sing. 
und  Plur.  masc.  und  fem.  13.  Bl.  28*  Vom 
Status  absolutus  und  constructus  JJD,,^;.  ''^.Ajd. 
und  Nomen  mit  Suffix  der  ersten  Person. 
14.  Bl.  29*  Imperativ  der  abgeleiteten  und  der 
schwachen  Stämme.  15.  Bl.  29''  Flexion  der 
Verba  med.  infirmae.  16.  Bl.  SO*  Flexion  der 
Verba  med.  geminatae.     Nachschrift: 

Deutlich  geschrieben,  vielfach  vocalisirt  mit 
Griechischen  Zeichen  wie  mit  Punkten.  Nicht 
datirt.  Geschrieben  vermuthlich  im  vorigen 
Jahrhundert. 

30  Blätter  (20,5  X  14,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


227. 


(Ms.  Orient,  fol.  542.) 

Syrisch-Arabisches  Lexikon  des  Jesu 
Bar  Bahlul  (Mitte  des  10.  Jahrhunderts);  copirt 
aus  der  Hds.  der  Bodleyana  Hunt  157  (deren 
Beschreibung  s.  bei  Payne  Smith  S.  617  ff.) 
von  G.  H.  Bernstein  1836.     1001  Seiten. 


B. 

(Ms.  oiieiit.  fol.  543.) 

Erste  Hälfte  des  Syrisch-Arabischen 
Lexikons  von  Bar  Bahlul  (Buchstaben  J — ^^), 
copirt  aus  der  Hds.  der  Bodleyana  M.vrsh  198 
(s.  Payne  Smith  S.  623  AT.)  von  G.  H.  Bernstein 
in  den  Jahren  1836.  1837.  Mit  grüner  Tinte 
ist  die  Collation  der  Florentiner,  mit  rother 
Tinte  die  Collation  der  Cambridger  Hds.  ein- 
getragen.    701  Seiten. 


(Ms.  Orient,  fol.  544.) 

Einzelne  Theile  des  Syrisch-Arabi- 
schen Lexikons  von  Jesu  Bar  Bahlul^  copirt 
von  G.  H.  Bernstein  aus  der  Florentiner  Hds. 
S.  1 — 60  der  Buchstabe  )o.  64  —  68  Theil  von 
^  (beginnt  mit  .rXnO)  ^cuc^oS,  endet  mit 
llQCDOS,  |ac»Q3).  72  — 110  der  Buchstabe  ,jl. 
111—119  der  Buchstabe  L  (bis  jool.,  jLov-oL). 
119  Seiten. 

D. 
(Ms.  Orient,  fol.  546.) 

A.  S.  1 — 16  Stücke  aus  dem  Syrisch- 
Arabischen  Lexikon  des  Jem  Bar  'Ali  (Ende 
des  neunten  Jahrhunderts),  copirt  von  G.  H. 
Bernstein.  Einleitung  und  Buchstabe  )  bis 
JL^),  Jfis^J.  copirt  1836  aus  der  Hds.  der  Bod- 
leyana Hunt.  25  (beschrieben  bei  Payne  Smith 
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S.  600  S.).    Varianten  aus  dem  Codex  Vaticanus 
Bl.  22''  und  aus  einem  Cod.  121  (Uri?). 

B.  S.  1  —  4  Specimen  desselben  Werkes  aus 
der  Hds.  der  Bodleyana  Marsh  172  (Payne 
Smith  613  ff.)  mit  Varianten  aus  Cod.  122  (Uri 
S.  25).     Buchstabe  J  von  |asj  bis  vsjj. 

C.  S.  1 — 13  Stück  des  Lexikons  von 
Bar  Bahlül,  copirt  aus  Cod.  Marsh  198  (Payne 
Smith  S.  623).     Der   Buclistabe  J  bis  jLosj. 

D.  S.  1 — 4  Kurze  Auszüge  aus  dem  Hor- 
reum  Mysteriorum  JjJV  i.o]  von  Gregorius  Bar- 
hebraeus,  copirt  vermuthlich  aus  Hunt.  I  (s. 
Payne  Smith  S.  368  ff.). 

E. 

(Ms.  Orient,  fol.  545.) 

Stücke  des  Syrisch -Arabischen  Lexikons 
von  Jesu  Bar  'Ali,  copirt  von  G.  H.  Bernstein. 
S.  1 — 134  Vom  Anfang  bis  zum  Wort  J_i^oij, 
copirt  aus  der  Leidener  Hds.  Dazu  Varianten 
aus  anderen  Hdss.  S.  136  — 159  Appendix.  Stück 
desselben  Lexikons  von  JJ^  bis  jx>p>l^  JJ  aus 
den  Oxforder  Hdss.  119.  120  (Uri  S.  25). 


228. 

(Sachau  305.) 

Thesaurus  linguae  Syriacae  von  Bar  Ali, 
Bar  Bahlul  und  anderen,  von  der  Kategorie 
der  Codices  mixti.  Vergl.  Duval  praef.  S.  HI 
(Bbb).  Auf  Bl.  1—16,  27—333  ist  das  Ara- 
bische Karschuni,  in  den  anderen  Theilen  mit 
Arabischen  Buchstaben  geschrieben.  Vollendet 
zu  Mardin  von  einem  Presbyter  Dd  'üd  den 
7.  Juni  1839.  Seine  Unterschrift  auf  Bl.  502 ''i 
)jj    .)jL-^.i>    ^    -a-V^    0)0    .|-*_*o    J—    j"^  A  ■ 


ojfcv^a^  )jo)  '^v>o  »jo  .wa.sXs.jo)  ...i.'n.  ^  .wJ-^J 

wOj^UJ     w.QD-,0     ,^|qD     w\.QX5}i^    SDP^    i*''^,^ 

»QAÜäS.  ^    v)v^o    3P,nvi\v.    fcs-O   ^ojc»    y-JJJ    N\ 


son^    \)i^o   -l!^    \)«6^o 


)cuo));^j    \)v^o 

o>2io|oDjJ)  w.jDJ:3o  \s.-.v:i,^  vJ"*^^°  '^°*^)  v''*^° 

.^CYi..  cnJ^^  ^^  o)i»:il.|o  »oJq-  U  .^^  o)-2> 
01, .-is    •♦Q>-.J    y   wiOi.    .J^vilo    (!)  J...x>,r^?    >^Jo 

w^Ö^»   )Q-0)Jv2>J    ^J    j-JJ)     .^\    .)0    .^)    JOoJj    3Pi> 

Danach  ist  der  Schreiber  dieser  Zeilen  Kass 
Dä'ild,  Sohn  des  Matrdn  'Abderahad,  des  Sohnes 
des  Ibrahim  MelMh;  seine  Mutter  war  Maijam, 
Tochter  des  Sammds  Girgis  Kasbdr.  Als  die 
Geistlichkeit  seiner  Tage  führt  er  auf:  Patriarch 
Elias  Elmausili,  Weihbischof  Abderahad  von 
Tür-Abdin,  Bischof  Abdel'ahad  von  Jerusalem, 
die  Bischöfe  Abdennür,  Hanna,  Joseph,  Ibra- 
him, Mattä,  Jacob,  Behnäm,  Iso'.  Gabriel.  Die 
Unterschrift  bestätigt  (s.  0)j.«jiL|o  Z.  17  und 
jjo*»o«-.  Z.  18),  dass  die  Hds.  von  mehreren 
Händen  herrührt.  Ich  glaube  wenigstens  zwei 
Schreiber  zu  unterscheiden,  denjenigen,  der 
das  Arabische  Karschuni,  und  denjenigen,  der 
es    mit    Arabischen    Buchstaben    schreibt;    sie 


'  Dass  der  Jakobitische  Schreiber  das  Werk  liier  als 
ein  solches  des  Mär  Gregorins  (Barhebraeus),  seines  be- 
rühmten Landsmannes  und  Glaubensgenossen,  darstellt,  ist 
natürlich  ein  Irrthuni. 
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dürften  im  Alter  nicht  weit  von  einander  ab- 
stehen. Der  letztere  der  beiden  Schreiber  ist 
derjenige,  von  dem  das  Datum  herrührt,  Kassd 
David,  verffl.  Anmerkuna;  auf  Bl.  404^: 
.jyL»?  J:^^^  j;oi  ,2^31  ^o;  \»js  U^  ^^  o\. 
In  dem  Titel,  der  übereinstinnnt  mit  der 
ed.  HoFFM.\NN,  ist  die  Hds.  als  das  Werk  des 
Bar  Ali  bezeichnet.  Die  Einleitung  von  Bar 
Ali  (s.  ed.  Hoffm.\nn)  ist  hier  Syrisch  und 
Karschuni  vorhanden:  sie  ist  aber  hier  nicht 
an  einen  Abraham,  sondern  an  einen  David 
gerichtet.  Nach  der  Einleitung  folgt  auf  Bl.S" 
Col.  1  Barhebraeus'  Angabe  der  Quellen  seines 
Tractats  de  vocibus  aequiliteris,  entsprechend 
ed.  Martin  S.  77  Commentar  Z.  1  —  3.  Darauf 
eine  Notiz  des  Schreibers  der  Hds.,   David: 

JJj   ijL.jco   jx^jo;    ;oo)i    Ijujuo   U^o    \»S^   |jJo 

^    )OjX>     JJO)     izs^^     Op)    ISÄßDOjo     U^    JpX    jjJ 
fcoO^LjjO     .V^.DDO      .i«.jaO     ».^^fes-l^     fcs.."!»,)?     ]jD 

JJj  ^o^^  )a^  ,^a^Nj  JJ  ]«,^oi2d  v\oju  ^;x>  ^ 
(?)  jiiju.  w\  jocoäj  oyixi  \ij  li^ 
Hier  bricht  der  Text  ab.  Von  einer  jüngeren 
Hand  ist  am  Ende  Bl.  502'' — 508"  ein  immer- 
währender Kalender,  d.  h.  ein  Kalender  für  eine 
Periode  von  532  .^\r>)  daher  genannt  Taklab, 
Titel: 


angefügt. 


^5    L>' 


.^ 


J'   c- 


*L'! 


Folgt  die  Gebrauchsanweisung,  erst  in  Kar- 
schuni, dann  in  Syrisch.  Die  Unterschrift  des 
Schreibers  ist  zum  grössten  Theil  weggerissen. 
Erhalten  ein  Theil  eines  Namens 

508  Blätter  (33,5  X  23  cm),  die  Seite  zu  27 
Zeilen. 


229. 

(Sachau  194.) 

Thesaurus  linguae  Syriacae  von  Bar  Ali, 
Bar  Bahlul  und  anderen,  von  der  Kategorie 
der  Codices  mixti.  Syrisch  und  Arabisch. 
Moderne  Copie,  datirt  vom  6.  November  1882, 
geschrieben  von  'Abdel' aziz  Sohn  des  Priesters 
Georg  aus  Ba'sika  im  Gebiet  von  Mosul.  Seine 
Unterschrift  auf  Bl.  295=-: 


0-? 


Uli    y»      ^jJ!     j_v^jiJi     ^\ 


er  o" 


er  j- 


Nach  Duv.iL  praef.  S.  III  gehört  diese  Hds. 
(Bb)  zu  den  Codices  mixti  und  wird  praef.  S.  II 
unter  den  Bar  Bahlul- Hdss.  verzeichnet,  wäh- 
rend Gottheil  sie  als  eine  Bar  Ali- Hds.  in  An- 
spruch nimmt.  Vergl.  R.  Gottheil,  A  proposed 
edition  of  the  Syriac-Arabic  glosses  of  Bar  Ali, 
in  Proceedings  of  the  American  Oriental  Society, 
1889  Oct.  S.CLXXXIX.  In  dem  Titel  der  Hds., 
entsprechend  der  ed.  Hoffmann,  wird  das  Werk 
dem  Bar  Ali  beigelegt:  in  Wahrheit  ist  es  eine 
Compilation  aus  Bar  AU,  Bar  Bahlul  und  an- 
deren Quellen.  Eine  Einleitung  ist  hier  nicht 
vorhanden,  weder  die  von  Bar  Ali  noch  die 
von  Bar  Bahlul.  Die  Zahl  der  Glossen  ist  be- 
deutend  grösser   als   die   des  Codex  Gothanus. 

295  Blätter  (32  X  22  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  24  Zeilen. 
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230. 

(Sachau  171.) 

Thesaurus  linguae  Syriacae  von  Bar  Ali, 
Bar  Bahlul  und  anderen,  von  der  Kategorie 
der  Codices  mixti.  Syrisch  -  Arabisch.  Vergl. 
DuvAL  a.  a.  O.  Praefatio  S.  111.  Nach  den  No- 
tizen auf  Bl.  65\  177^  296^  ist  die  llds.  ge- 
schrieben von  'Aziz  (d.i.  'Abdel' aziz),  Sohn  des 
Presbyters  Korkis  aus  Ba'sika  1883  n.Chr.,  dem- 
selben, der  Nr.  229  geschrieben  hat. 

Eine  Einleitung  ist  nicht  vorhanden,  weder 
die  von  Bar  Ah  noch  die  von  Bar  Bahlul.  In 
dem  Titel  wird  das  Werk  dem  Bar  Bahlul  zu- 
gelegt.    Titel : 

^o  J--<r.np.\  |.ja.  ^o  Jfc>  n .  ■  °)\  )fe>ficYi\  ^ 
^OMiJQ-3  ♦-^^  JjaD).^jQ^a»ci^Jj  ioJiJJ  Hai» 
^o  N-3    o>'^  ''^  "^(AcHS  VIS  ^m..\   ^fLia»? 

342  Blätter  (33,5  X  23  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  26  Zeilen. 


231. 

(Sachau  325.) 

Jakobi tisch.  Syrisch  und  Arabisch. 

Syrisch  -  Arabisches   Lexikon    von    Bar   Ali. 
So  nach  der  Überschrift: 
J\-.Vp>or.   JlsJlju..  .oa.no>   |s^,,j3o|    viD  o .  cn  oo»^ 

)\önn\     j^fcjjo    ,j>.J3b.jCOy     )Oj»     )0,!0     jNxJCL.O 

Bar  Ali  auch  in  der  Überschrift  des  Buchstaben  :> 
B1.204''  genannt:  >\aju;  vg)O.CY>-)oj:^  ^  K?  J'jOo 


■  \^  ;3  J«ooj.  Ebenso  211''  (Anfang  von  yS). 
Moderne  Copie.  Geschrieben  in  Mosul  von 
dem  Hypodiaconus  'Abdel' aziz  Sohn  des  Prie- 
sters Gorgis  aus  Ba'sika  und  vollendet  1885 
d.  20.  Octobcr   na<-h    der  Unterschrift   Bl.  254: 

)Q^tO  j^iocD  ^gosOQv  |*>jlo  ;2  cuo  .?a2>J  )qjo 
^-«jlN::^  ^  |b^ jco   ch2i2))  fco».  ^b^L)  \s,.q» 

.Ina.-'    )0.»,0 

Vergl.  andere  Unterschriften  des  gleichen  In- 
halts B1.38\  123\  197b.  234 *>.  Gut  geschrieben. 

Die  letzten  Blätter  von  243  an  in  der  Mitte 
etwas  beschädigt. 

254  Blätter  (33  X  20,5  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  30  bis  31  Zeilen. 

Damit  zusammengebunden  fünf  Blätter  Ara- 
bische Gedichte  eines  ungenannten  Dichters: 


1. 

Bl. 

P 

2. 

Bl. 

l»- 

'ijjo   sJLJiA.   o.4-=>   jl    oL$i 

^   _U!    o^i. 

3. 

Bl. 

Ob 

4. 

Bl. 

3" 

j^5  ^^u 

Vc    i    JJÜ'    ^li,-...^! 

J,)i.j*:i   |_cJ'iA^'Lii   \3\   dLi    Lo 

5. 

Bl 

3'> 

Jy^\    j    ^ 

.  J-^  j4  j  jOI 

JwO^i 

^^    _^     _^l5 

Nach 

einer  Notiz  am 

Ende    hat   ein  Mosu- 

lauer 

AbdaUah  A.  H.  1189  (1775  n.Chr.)  diese 

Gedichte   o-elesen:    J^a£.    ..kÜsü\    ^XAJt}\   xxi 


06 


5  Blätter  (21,5X15  cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 
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232. 

(Sachau  105.) 

Karscluini    und    Syriscli. 
Inhalt: 

I.  Bl.  1 — If).')''  Das  Karschuni-Syrische  Glos- 
sar des  Elias  von  Nisibis  (gestorben  1049),  ge- 
nannt ^^l^voi^^  ^'^«^  )a^I.  -Ä  ^jsi^&i5Sw  >3jbo, 
in  der  Unterschrift  Bl.  155''  )ocu^Lj  jzifco.  Siehe 
die  Ausgabe  von  P.  ui-:  Lao.vrde  ,  l'raetermisso- 
riun  lil)ri  duo,  Gottingae  1879  S.  1 — 84.  —  In 
dem  Ta'lim  30,  in  dem  Abschnitt  S.  66,  32 — 
69,1  der  Ausgabe  (=  Bl.  112-'  — 117^)  differirt 
die  Reihenfolge  der  Wörter  etwas  von  der- 
jenigen der  Ausgabe,  hauptsächlich  dadurch, 
dass  auf  jLo.'oo  ^-v»'->^  S.66,  36  der  Abschnitt 
]l^  o^-^  bis  Isuo  J^j>:^  ^1^  .oi>-»\\ 
S.  68,  71  —  90  folgt.  Der  Abschnitt  S.  70,  25 
— 84,  38  der  Ausga])e  findet  sich  hier  in  der- 
selben Gestalt.     Unterschrift: 

.)ocuiLj  Jjo)  |:s&.o  ^yo  ^^joi^  )Q^*. 

Das  Karschuni  ist  reichlich  mit  Punkten, 
das  Syrische  stellenweise  mit  Vocalen  (Grie- 
chischen) und  Punkten  versehen.  Jede  Seite 
hat  zwei  Columnen,  links  Karschuni,  rechts 
Syrisch. 

II.  Bl.  ISob  — 166"  Regeln  für  Priester, 
Mönche  und  Laien,  von  einem  Abbä  Georgius, 
in  Fragen,  Abschnitten  und  Antworten  (/ijVjtv><p» 
"\ä.  s^Jq^S.).     Karschuni.     Überschrift: 

'^ICYIXS^O  \;i.O^'^    JJOO)    OfcoajO    •♦*.0  ■=i)\]  )QQCO 

\Ä>  s^oL  otLJJ.  öpv:!  ^boti^  o|  3ic^j^  l=uj 
.^J  y^)  ^\  o^?o'o\>a\v.  ».o  ^*^'^ 

Das  Werk  enthält  eine  grössere  Anzahl  von 
sehr  detaillirten  Regeln  aus  der  Kirclicnzucht, 
Regeln  der  Lebensart  namentlich  für  Kleriker 
und  Mönche,  Vorschriften  über  Reinigung  und 


Busse  u.  s.  w.,  in  denen  ein  bestimmtes  Au- 
ordnungsprincip  nicht  zu  erkennen  ist.  Quellen 
sind  nicht  angegeben,  ausgenommen  Bl.  163, 
wo  ein  Buch  der  Beichte  citirt  wird:  ^Ä 
.^jAfc^fioJÜ)  ojfco  ^  voj-  Die  Sprache  ist 
IMönchs- Arabisch.     Anfang: 

JJo    ogOfO    V-s^     i»Q-.     ^AD^J     )O...Q  .     ojct^^ 

)j)o  opo|^  y(YiY>"i  )oa.  \o  '^xaN.o  .^b>vo 
)oa.  ^^   <:s;^o   )oa>   ^'*a^   )ajx.   »ami  \i3» 


\s. 


T"    V 


,j^  .^pxi.  o)   .J«,^  J;-..a5  ^Jo  q\o  .)o(x.  ^]l 

^|2)-,ci^  v^°  )'»~cü  ,^io  Q^o  .)ocL  wjjL  ^J2>;xi\ 
.c]pv)>^  ( 1 )  >.^j,.^j^o  .O)io?iiv  0)\  :^->.  Ijl 
\s,oJ  oyam  >-2.  ^JJLm  ^imjll\  \s.^  JjJ  ^ 
0)i'')Y>.  ^o>2>  .ot&wjL  oj  s-j)!.  oj  \s-^^  ^  op.|a3 
.)oQ^  ^j  ov-^,  (Bl.  156'>)^j^;o:i^ 
Letzter  Abschnitt  Bl.  165'': 

■=^]p  Ljs^^JJüollJo  )olL-llj  ,mq>v>o  ,o>jviii^o 
.)oU)\]    ii.!>oi^    (Bl.  leö'-'j^s.Qia.    ,^o    .,.o,jba 

)ojyb3  \i.oj2>fio  oj  ..>o\|s  oj  v^i-j^  "^^W  ^ 
Ljsj'tO  )oJJb  oJ  )°ai«.Ns.  öijiii.  >^zitv^  oJ  33)0^ 
|ioo  .^\ll\^\^  J:^  v^  o)  ,J^<s^  o)  .joov^ 
♦Oi-o  ^^-w-    oJ    otv-QD    0)b^.^  \o,^    ^O    0)^a. 

\s50)\^0   w.QDQ^xi^  ^  \0^   oj     ^\^,J»   -.^'♦^    oJ 

..o\v  '^v='i.\o>    »>no\v    oJ    .Ki)^    JjJ    fflv^w\^ 

)ocH^oo^  JJ001  )ai.|>  oJ  .oy.x  v'ß-^*^  ?»ä^  r*^ 
JoJv2l,    ioxjJJJ    cy)jO)    .^  )coob^o   Jo^ssj-  )o^  ?l 
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III.  Bl.  166''— 168''  Eine  .Schrift  von  Ephraem 
über  die  Reue.     Titel: 
sAx  o>^|ja  ^i^vcci^  )a.;2)J  i|x>  "^qo  ^  ija-so 

Anfang: 
^9^^    )0-^    y^®*^  ^^    "*^'     ^I-QO)     1>    )oVl\\| 

->a2»    Q^vA  \s^    ..^i    »jOO    o>->.^    'JC^Vi  ''^»-^ 
A^o   «*qd2u    Ai.   — Qj)    ^^)   — ^   .=J^  0>.>^^i\|^ 

jijJoLo  Jjjo^^ßoJ  J^  l\^  v*JÜ  ^•♦o)  ?a.>^:i  >.^j 

Das  Ende  fehlt.     Letzte  Worte: 
^Jo    )oo^|=>    o^d^lUi    'ts^^b    )o:AL|o    ^iS) 

Datum  fehlt.  Nach  einer  Notiz  auf  El.  ISO*" 
hat  ein  Priester  'Ahdenmlr  das  Buch  von  dem 
Diaconus  'Atd-Alldh  Ihn  'Ahdelkddir  gekauft  im 
Jahre  jJ,  d.i.  1593  n.Chr.  Ein  Besitzer  aus 
späterer  Zeit,  Rabban  Joseph,  hat  sich  auf 
Bl.  167''  eingetragen.  Auf  Bl.  1*  die  Zeichnung 
eines  Kreuzes  mit  Aufschrift  von  späterer  Hand: 

v^VSUJ     U    -r.'l-Oijr.    OC^    '«=^000    Ofldl    io«. 

168  Blätter  (15,50  X  10,50  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


233. 

(Sachau  182.) 


Ein  Syrisches  Lexikon,  bekannt  unter  dem 
Namen  des  IL-vSonoi;  (Fludoxius?)  aus  Melitene. 
Der  Name  ist  im  Titel  ^oo^lij,  in  der  Unter- 
schrift ^Ao*:^]  geschrieben.  Titel  soweit  er- 
halten : 


«^.^^>.x>  ^j  |*-.»ß  )jopo  IjujlO  3paO|Z>)  ,^V^ 

J-»jLJj  ^»Ä   jj'joit   \i]  ^\*.   >jJ-»   ^ooM   Jbv-~a»\ 
.^o^^j  J^^QD   .^J   )q!SjlJ   ^J 

Am  Anfange  fehlen  vielleicht  zwei  Zeilen. 
Dasselbe  Werk  in  Nr.  234  (S.  348).  Vergl. 
St.  E.  Assemani,  Bibliothecae  Mediceae  Lau- 
rentianae  et  Palatinae  codicum  manuscriptorum 
orientalium  catalogus  S.  439  nr.  434. 

Es  ist  eine  sehr  reiche  Wörtersammlung; 
meistens  sind  von  einer  und  derselben  Wurzel 
mehrere  Wortformen  angegelien,  und  namentlich 
solche,  die  im  Consonantentext  mit  einander 
übereinstimmen.  Die  Erklärungen,  meistens 
sehr  kurz,  sind  Syrisch  (nicht  Karschuni);  in 
den  meisten  Fällen  ist  die  Bedeutung  nur  durch 
die  Gruppirung  der  Wortformen  angedeutet. 
Seine  Quellen  hat  der  Verfasser  nicht  angegeben. 
Bemerkenswerth  ist  die  Hds.  durch  ihre  sehr 
sorgfältige  Punctation  und  Vocalisation  (mit 
Griechischen  Vocalen).  Namentlich  sind  durch 
das  ganze  Buch  sämmtliche  Rukkdklid  und  Kussdjd 
mit  rother  Farbe  angegeben.  Die  alphabetische 
Reihenfolge  der  Wörter  ist  ziemlich  strenge 
durchgeführt.  Auf  dem  Rande  finden  sich 
mancherlei  Zusätze  (meist  Karschuni),  die  zum 
Theil  nicht  gut  erhalten  sind,  da  die  Ränder 
mancher  Blätter  gelitten  haben.  Notizen  von 
der  prima  manus  auf  Bl.  25'',  in  der  Barhebraeus, 
und  auf  51",  in  der  Jacob  von  Seriigh  citirt 
wird.  Anfang  Bl.  1"  Col.  1 : 
.fc^jjfccia)  ^J  JJ|  jyojboo  fc^Jjvoj  joAs  q\  'i\\  Jj 

\a^   ^    -otojD^pJ    joö^pj    .♦pj    ♦=>)   ♦2)J    .)ij2) 
b.wJ3o)    iojo^    ^    aja»2>J    jao^p)    .jlja-  K^o] 
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7)  ^^ 

7  0  —      Q  0  "V  ?i      r 

ji  ->\x>  jLopJ   Jvs^JiOD  Ol  JIquJ   .ijv-JJ  LopJ  J_jj 

JjJ     JIOJ     .^»Oj     »^1    .)j-;-JJ    ^J     .JÜi^Q^    ^    JjJ 

71         71  71         71 

^   j±^j    fcoj    J^J   \i-^\  \^   b:b|    .)jv-D    bpjo 

7) 

•Jib)  ^  Laoo,   ^i^  ^j  .JlbJ  ^  ^J  .JJ^^L 

>-*  71  7)  ^^ 

iji>j   W    llpj    .|j^  (Col.  2)  "^  \oJ    .JJa^  \oj 

7>  71  71 

IpI   .KiL  |jj   ^J   loojo   .^1    .\^    ^    Ij^U 

7)                                                7) 
0  .  P  .  

|ta:s    ^  ioj   Jiioi.)    JN^  o)   jjo^vßoj   O)   lApj 

71        71 

.j-jSQij  ^  jüp)   .Jj-^JU   )cicYi-sJ    JjJ   )acnp)    .Ji±>J 

71  7)  71 

0  ^ 

^  ioopj  .JJL  Jj-^-Jo  Issjt  po  io-io;  )JL  jopj 
|2i^j  >501»ISCCO  ♦<-  Jw?)  ji:^;^  JvP[  l'was 
.^Jj»   O)   JvpJ   .jla.o;^    ^    Jvpj    -tSi^?    I  ?)  1  -)o 

O)  ^9_»)  Y«-^)  -^'^  ^  i^\  .Jfc^'Q^  ^  ■^•♦^J 
wOlofc^J  0»-.^QJLj  ^\oj  Jo)^  Y^u^  öj  v\j  .>^J  \s>2)J 
v^  JJ  |:i6iN»o  j.aLo!s»j  ^O)  jLoJ.)  ^  J»- 
jQQqSJ  j^j  viiLj  )o*;^|j  jjpj  i*i  JJJ  .^^l 
^  J^x^J    ..*JjJ  i^jij  >^vz>J  J^j^J  ..AjJ   Jji^J 

o^j  ;^  ^^Q^J  .1^0^  ^  l^J  J^-P^ 

r*=?    )0«50    )0*;,^j0    )OOj«^J     .JN-P«;^  ^    °'-^SJ 

9 

VÄÖ  M  Jo^J  Jjj  Jo^J  .(Bl.  2^)  jamSlSio  |--^ 

Dazu   einige   Glossen    am    Rande.     Rechts: 

JJ    ^oLioJ).     Am    Rande    weggerissen    wahr- 

sclieiulich  J,>x.;».6>JD.   Ferner:  (?)oJJJ  O)^^  ^^JJ 

jlo  -o)o  3pJ(Yi\a\s.  '^o^np.J  w.^  W^- 

Unter  der  1 .  Columne :  oiLq:o»S  O)  0^*pj  »•♦pj 
Oilasjo.  Zwischen  den  beiden  Columnen : 
Jm<^  jjßootl.    cpoca^j.    JiiAfcj    J^J    )oQ^iJu:sJ. 


Links: 

.Qfi^JCo'lOH     rp.fY>'^-,0>^    Jja>^J    J'''>t^'"    O)    JjO^J 

Jeder  Kurräs  hat  10  Blätter.  Kurräs  I  hat 
nur  9  Blätter,  doch  scheint  im  Texte  nichts  zu 
fehlen.  Von  Bl.  13  ist  unten  ein  Stück  abge- 
risseu.     Unterschrift  Bl.  67-'': 

.^pisoj^l   ^»j  Jjo)  JiäNa  )dvjt 

Am  Schlüsse  sind  von  späterer  Hand  noch 
mancherlei  einzelne  Wörter  mit  Erklärungen 
hinzugefügt,  zum  Theil  nicht  mehr  lesbar.  Auf 
Bl.  67^  finden  sich  Notizen  über  die  Metalle 
Gold,  Silber,  Bronze,  Blei,  Zinn  und  Eisen;  nicht 
mehr  ganz  erhalten  und  stellenweise  verwischt. 
Als  Pro])e  diene  die  folgende  Notiz  i'iber  das 
Elisen:  Joo)j  ^y  J^LJ  .^p-^J  oo)j  JJjv2)  Joö»  ^Jj 
säJ  Jlo«."^.o  jLow>vo  OtZi  J|<s,^ODO  J?Q^  CyfXl.£0 
^öoi  —ö)  Ja^Jj  J_b^l  J^QA  ^  >>>.oi».  J><^öi\ 
I..OC»  ^L  JxoLbooj  J^..-oo  s2>J  Lqoo)  .J«'-"^»  JV-Vß 
^(uo  •vxf'-)  6>v>\  ,^Jiu-fcJD  ^o  .JN«.^»  jLi^tO 
i^ojtcu  Jiop>  oc  ^J  »o  .JJ)v2»y  ^O)  Jxjjlcu 
■Jn.oi  JJ)W2io  .J-jlo  JJ)v2>  fc^J  Jl^s^»  JsiliillQ*. 
>$o>\  '^  ^o  1.QJO)  .jJJo®)  ;x)Jt^iaj  oö)  J_o,_)0)o 
Jjiojfin-^o  J^oij^  •'^^NsP"  l"^*^""*'  fc^)  i^'^*-'^ 
Joi\..n>,  v^oj^o  .JJ)v2oo  Jv^J^io  JojJ^o  J«.>.oo 
Jil.Jj  o0a«OD  ^o6)  Jfc^yzioo  vvp-)?  J^aoi  ^  y\o) 
J)JO»  ,.^J  op)  ^o\fn?  Jv^sp»^?  i*"^  -f )°  .oisUQ»o 

OpQJ^    j.wOQJL    i^O-t=>?    )l>:=)>0- 

Das  Gold  ist  Zeus,  das  Silber  der  Mond, 
die  Bronze  Aphrodite,  das  Blei  (Hermes?), 
das  Zinn  Kronos,  das  Eisen  Ares. 

Bl.  1*  ist  ganz  beschrieben  mit  einzelnen 
Wörtern  und  ihren  Erklärungen  (meist  in  Kar- 
schuni). 

Bl.  68" — 76*  Fortsetzung  des  Werkes  von 
der  Hand  des  Restaurators.  Das  erstere  schhesst 
im  Buchstaben  l  mit  )oL  (J  -V  ^  J— JoL):  dieser 
Nachtrag  bringt  den  Schluss  von  )oL — LI,  einen 
Theil,  der  in  der  älteren  Hds.  gefeldt  haben 
oder  zerstört  gewesen  sein  mag. 

90* 


•Iß 
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Bl.  76b_85''  Ein  kleines  Lexikon,  betitelt: 
Es  ist  identisch  mit  Nr.  220  (S.331)  Bl.  13 Ml'. 


Anfang: 


.ij-^jj5  ...^-^j  -t-nJ  •v'^-^^hJ!  -"h^'  -'t^i 

7\  7i  71  71 

p  7  •  •  •  •  * 

.^C^j)  .JJjJ  .^hj  .jojl  .-fcoO?)  .-^Q2)?J  .JDO-j)  .^jj 
..^00>>-^o)    .ÖjObLjoj    .«0)QiLjoJ    .w.0)0»O0)    .öfo^jao) 

;jto  0)-fc^o)   .)♦-   .w.I.,*.o|   .^öo)ii.ioJ 
Unterschrift : 

Geschrieben  von  dem  Archidiaconus  Jacob 
aus  Kiitrubbal,  Ketarbal  (Dorf  bei  Amid-Dijär- 
bekr,  s.  Jäküt  IV,  135).  Vergl.  Nr.  224.  Am 
Ende  folgende  Karschuni- Unterschrift: 

w->-2Q»0  -O^ÜOD  JjDO)  ls^\S  |xi\2>  wJO-^  ..'=^tY>  >Jo 

ot.aj  Jo£^.x^o  0)oli^.jLOo  JoNi^o^o  om^^o  .^il 
LjosoJ  Ax  yojJih^  0).J0  »-S^Qa*©  oj-S  -vQ-  -v^o 
^(a^',^!^  yja^.^  ^oo^  J-JosaJ  vX^o  \>.oJJJ  >2>L|iii>^ 
^di>DO  .0)iD)^  laaü  o>-3  .^\i.  -^  o>OQ>o)jü£iio 
.otLjoiollo  oC^  Opa— '«^li^   ».^^   J^j  oo)  )a~»fc^ 

.iyj'j^     f.A.    SJ^    r.A.     OVlflD    >^J    v^i^O 

»O  ihr,  die  ihr  auf  dies  Buch  von  Eudokos 
trefft,  wisset,  dass  es  missachtet  und  weggewor- 
fen (d.  h.  völlig  vernachlässigt)  war.  Als  ich  es 
in  diesem  Zustande  fand,  vernachlässigt  und  ver- 
wischt, bedrückte  mich  das;  deshalb  nahm  ich 
es  und  machte  es  neu.  Da  es  ohne  Rukkdkhd 
und  lUisMjd  war,  habe  ich  diese  Punkte  hin- 
zugefügt und  habe  ergänzt,  was  fehlte.  Wer 
darin  liest  und  daraus  lernt,  spreche  ein  Gebet 


über  die  Todten  des  ersten  Schreibers  (Eudokos) 
und  über  meine  Todten,  die  des  geringen  Jacob 
Archidiaconus,  der  auf  dies  Buch  die  nöthige 
Mühe  verwendet  hat.  Wer  solche  Barmherzig- 
keit üljt,  wird  auch  für  sich  und  seine  Todten 
Barmherzigkeit  finden.  Geschrieben  A.  Gr.  2080 
d.i.  1769  n.Chr.«  Danach  verdanken  wir  das 
Werk  in  seiner  jetzigen  Verfassung  diesem 
Jacob,  der  von  BI.  68  bis  zum  Ende  geschrie- 
ben, in  der  älteren  Hds.  die  rothen  Punkte 
(Rukkdkhd  und  Kussdjd)  eingetragen  liat.  Diese 
ältere  Hds.  (Bl.  1  —  67)  ist  nicht  datirt.  Sie 
kann  meines  Krachtens  im  14.  Jahrhundert  ge- 
schrieben sein.  Die  Bindeblätter  bestehen  aus 
zusammengestampften  Blättern  Syrischer  Hand- 
scliriften. 

85  Blätter  (27X  19  cm),  die  Seite  zu  33  Zeilen 
im  älteren  Theil. 


234. 

(Sachau  348.) 


Dasselbe  Syrische  Lexikon  von  Eudokos 
wie  Nr.  233  (S.  182).  Der  Name  des  Verfassers 
ist  hier  ^ojä^]  Bl.  P  und  ^pjo^läj  BI.  152'^ 
geschrieben.     Der  Titel  lautet  vollständig: 

jN\.»*    ^    fcs^äiOA    )N.J>.VLj    Ijiojjiio    )j  VI  o..V)o 

i^fesüsj  ^^J    Ji1oqjdd\    ^"""^«   ]^'i£>    ^0.3° 

.c»^\->r>{V»    ,^00)0    jjPjX'OO    JL,~0  JboX.b^i.J  \»^*0 
],v,^AqX5Q^Jj  J-,5o|ä:5J  ^O)Lq-N-X50  ^0)\^J  jjQJtOSO 

JfcsA^,»    wj—^v-X-^xj    ^j    |-»-*-0    \ionSio   JjL..jua 
^^  ^oji.  ^'«OD  |oio   |.S^  »Zii.  |oa>,5j^Jj|2»jo 
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Im  Orient  gilt  Eudokos  für  den  Verfasser 
dieses  Werkes,  aber  nach  der  Übersehrift  beider 
Hdss.  nicht  mit  Recht;  nach  diesen  ist  er  viel- 
mehr einer  der  Gewährsmänner,  welcher  —  neben 
anderen  Autoren  —  von  dem  ungenannten 
Verfasser  benutzt,  ausgeschrieben  worden  ist. 
Der  Anonymus  bezeichnet  sein  Werk  als  eine 
Schrift,  Bucli  der  Etymologien,  welche 
gemacht  worden  sind  von  heiligen 
Schriftstellern,  namentlich  aber  von 
Rabban  (d.i.  Möncli)  Eudokos.  Dieser  wird 
von  Barhebraeus  in  den  Scholien  zu  dem  5.  Ca- 
pitel  seiner  kleinen  Grammatik  (ed.  Martin  S.  77) 
erwähnt  (in  der  Form  ^aDo»:^)).  Vergl.  Asse- 
mani  III,  308;  A.  Illch,  Berichtigungen  und  Zu- 
sätze zum  5.  Capitel  der  barhebraeischen  kleinen 
Grammatik,  Leipzig  1885  S.  2.  Der  Rand  ist 
bedeckt  mit  zahlreichen  Glossen:  Additamenta 
zum  Eexikon,  erklärenden  Anmerkungen,  ver- 
einzelten Wörtern  mit  ihren  Suffixen ,  in  der 
Hauptsache  aber  Belegstellen  aus  der  Bibel. 
Ausserdem  werden  gelegentlich  citirt  Moses 
Bar  Kepha  Bl.  87''.  116\  64 ^  73%  Jacob  von 
Edessa  81%  Johannes  (Chrysostomus?)  87''.  73% 
Eusebius  138'',  Philoxenus  73%  ein  ILq^lO^Ji  iisfco 
jJcu  \oj3Q:i.j  81%  116''.  Auch  die  Harklen- 
sische  Übersetzung  und  die  Aussprache  der 
Nestorianer  werden  zuweilen  citirt.  Diese  Glos- 
sen sind  Syrisch,  nur  einzelne  Karsclmni  (z.  B. 
Bl.  47-). 

Am  Schluss  auf  Bl.  152''  eine  Karschuni- 
Unterschrift  des  Schreibers: 

0)JCI\YI^    .'°).;>\v    ^pDopHJ    oJ^O    JjO)  '^>QO    jO 

Danach  ist  diese  Hds.  von  einem  Priester 
Sarii-K/idn  aus  Kiitrubbal  geschrieben  und  voll- 
endet 2080,  d.i.  1769  d.  15.  April. 


Auf  Bl.  153»— 157=»:  Ein  lexikalisches  Ver- 
zeichniss  (ohne  Erklärungen)  von  JJj  JJLofcsJJs 
Oi\.A»>c»  d.h.  von  Wörtern,  die  sich  nicht 
verändern  lassen ,  unter  denen  der  Verfasser 
solche  zu  verstehen  scheint,  die  in  der  be- 
treffenden Form  und  Ausspi-ache  nur  eine  ein- 
zige Bedeutung  haben.  Dies  Lexikon  ist  iden- 
tisch mit  den  Abschnitten  unter  gleicher  Über- 
schrift, die  sich  in  Nr.  220  (S.  331)  in  dem  Lexi- 
kon Bl.  8''  —  46"  am  Ende  eines  jeden  Buches 
des  Alphabetes  finden.  Überschrift  und  Anfang: 
jyLöbJL^    ^i.^NJ    )o)^j    o)  i\->ol  ''^^A    ooL 

Auf  Bl.  157'''  unten  Verzeichniss  der  Kop- 
tischen Monate.  Auf  Bl.  157"'.  158^  Jakobitisclie 
Glaubenssätze  über  Gott,  Gott  den  Vater,  den 
Solin  u.  s.  w.  (vom  Patriarchen  Severus,  Mär 
Jacob):  das  Bardesanische  Alphabet;  das  Datum 
7288  Aera  Mundi,  1797  n.Chr.  Geb.,  2108  Gr.; 
einige  Griechische  Wörter.  Diese  Notizen  (Sy- 
risch) dürften  von  der  ersten  Hand  herrühren. 
Von   späterer  Hand    die  Karschuni- Notiz:    ,ja 

)oo..;'C)!\  \y^Jv:i^ ^gojO  ^J .  ■>  'Abda/ldh  hat  diesen 
^Ci30»3J  von  Joseph  dem  Sohn  des  sei.  Priesters 
Gabriel  gekauft.« 

Vortrefflich  geschrieben.  Vollständig  voca- 
lisirt  und  punktirt.  Die  Rukkdkhd  und  KusMJd 
in  rother  Farbe   (bis  Bl.  152''). 

158  Blätter  (33X22  cm),  die  Seite  zu  20  Zeilen 
in  dem  Haupttheil. 


235. 

(Sachau  137.) 

Inhalt: 
I.     Bl.  P — 159''     Ein    Syrisch  -  Karschuni 
Lexikon  in  kiirzerer  Fassimg,    aus  den  grösse- 
ren Werken    dieser   Art   excerpirt  und   zu    be- 
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quemerem  Gebrauch  zusammengestellt.  Der 
Catliolicus  Simeon  vom  7««-  -  'Abdin  war  ent- 
weder der  Verfasser  oder  derjenige,  der  die 
Abfassung  des  Buches  veranlasste.  Siehe  weiter 
unten.      Vergl.    das    Schlusswort   auf  El.  159": 


JjO)    Jjcotvn^i    |'.mO>»    i-JJ    \^^    |oo)l.    j»La- 

-öpi  ^  )♦*.   .(El.  159'')  a«j3jLj  U  ^5O)^i:2)i.0Q2o 

JJj  )ov3  .jü)  "'^.i:^  jJ  JJJ  ,$o^:d  jj*^*~  ^^^..^oKiCo 
Jvoa.  ^  Ox.ofcsjLlj  ^J  v^joto  .joAz)  JIA^ 
^  N^jJ  ''^Qjo  vuMj  Jooi  )jo  Jü  ^  v^oiLqz»« 
ob>'^Y\  ooo)  y>.;ay  |iiofc>^   JJsJo   .-jO^   >.jOj 

OwJU-     Dj     »O     .s$0»2)J     Jl^^XIV)     I.o).^^QD     ^     ^^J 

•,o>«  |oo)  .juj  \va\  opiNnvaXo  Q^)Lfcod^\>»\y 
^Q^y  jix\oboo  >^\Y)»,  Ivia-aa  oö)  io\m  ly  o»\ 

l!a»:i  ^V.^l-J  -^r^ 
»Es  möge  den  kundigen  Erüdern,  welche 
auf  dies  Büchlein  stossen,  bekannt  sein:  Wenn 
sie  auch  nicht  Gebete  spenden  Avollen,  so  mögen 
sie  doch  wenigstens  keinen  Makel  auf  den  ge- 
segneten A^ater  (den  Catliolicus  Simeon,  der 
dies  Buch  hat  anlegen  lassen?)  werfen.  Hat 
er  doch  wahrgenommen,  dass  viele  daran  ver- 
zweifeln Lexica  zu  bekommen,  dass  sie  keine 
Gelegenheit  haben  von  ihnen  zu  profitiren,  wie 
sie  es  wünschen,  theils  weil  die  Bücher  dieser 
Art  unserem  Volke  abhanden  gekommen  sind, 
theils  weil  sie,  wenn  auch  noch  einige  der- 
selben vorhanden,  doch  nicht  Jedermann,  son- 
dern nur  einigen  wenigen  zur  Verfügung  stehen. 
Und  diejenigen  Lexica,  die  vorhanden  sind, 
sind  so  schwer  und  gross,  dass  kein  Mensch 
sie  bewegen  und  von  Ort  zu  Ort  tragen  kann. 
Auch   haben   die  Abschreiber  nicht   den  Muth 


sie  abzuschreiben,  weil  sie  gar  so  umfangreich 
sind,  indem  (ausserdem)  das  in  ihnen  vorhan- 
dene Griechische  Sprachgut  als  nutzlos  befun- 
den worden  ist.  Deshalb  hat  er  (der  Verfasser) 
aus  ihnen  dies  Buch  in  Kürze  und  Gedrängt- 
heit ausgezogen,  damit  es  für  Jedermann  leicht 
zu  transportiren  und  abzusclu'eiben  sei.  So  hat 
es  ihm  beliebt  zu  handeln  (oder:  so  hat  es  ihm 
beliebt,  dass  wir  handeln  sollten  — ),  dem  ver- 
ehrungswürdigen Simeon  Catliolicus  vom  Tür- Ab- 
din. Niedergeschrieben  im  Jahre  (die  Zahl  fehlt).  <■ 

Schluss  fehlt.     Titel  und  Anfang  EI.  l'': 
\.)nr..O)n      «i'^>or»    ,  0).^y    ^{^n.tYlOO^y    jjl^b^ 

;^>a50  i*.yao  w^rslio  ^  ^  ^y  jJi    fcoo}o 

^2^y  Ji«CD  ^.^«jo 

.^■^  JJ   O)   Ji>>-Üoo  II   O)  ^po^ioJJ 

.^Qaci^   ö^Xi^A   (!)0)-.oj2)   ooL   JiÜJ 

wüb^^-ßoj   O)  Jjj   oo)   ♦-  wüLv:ioJ 
.J^J   Jod)  ^bJ 

.^o)oiv-)  JxsjL  ;^) 

.^J     b^^jj^QoJo    V^J     Ol     ,^J 

.yj:i  >\J^  >^o)  .^i^  Njv^  jij 

^jjc5j:^  \ip) 

0 

o^Jj  o>d^Jo)  jLjpJ 

',JüJ    <^\    Mw^ij    ^.oj    J3*2J 

.0)y»^|o  ot^oj^jo  o»^aoJo  ©»x-N»]  wotojopj 

7 

.o^b>»o  0)0)::uo  .ou*^\  ^yW 
.opasJJj  jLoopiJ 
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Jiop  w\oJ  "^-^OQ^  JQ2UJ  w\oJj  ix»Lj 
.CHJod^  )Q:sflol.  (BI.  2'')jCDQaaj|  Jlcbj 

.ipj   »♦=)]  doopj 

.jlN2>)  --fcooj  ia-oj 

.Lo.)  owj  AO^oj 

.o.'«2o  )Q*.  ..J>:aJ 

.Jfck-cojtlLj  jsj  ja>2)j 

Schlussnotiz  am  Ende  des  Buchstabens  L: 
.^^1  ycYi"^  xj-i)  ^-'^^^  l-3'ot  ^^.'i  *  jy?  Jb^*JO 
.j^oJ^o   Jj:2bv:3X>o   ))■  i")Y>  \^  JJ.o  v^o  )ajDO 

n.  Bl.  160'' — 172''  Lexikalische  Sammlungen 
verschiedener  Art. 

Bemerkungen  zu  Psalm  12,  9  und  140,  5. 

Daselbst.  Die  verschiedenen  Arten  der  Nisbe- 
Bildung  im  Syrischen.     Überschrift: 

.^    fc^j    -s^    Jl.Q^fi'-O    »J1S.0    K"?'j  ^^>^ 

Bl.  163*  — 172''  Eine  Glossen -Sammlung, 
meistens  Griechische  Wörter  mit  Karschuni- 
Erklärung  und  einigen  Citaten.  Erklärt  wer- 
den die  Wörter  ^(n^)    300^    U|J    iJJ  ^pjilj 

>$^^o)     V^J     JjQb.OJ     320^1      )-JOQ^J      0X50^1 

l£X5VQ2>J  -I«oJ  ^v2))  )Q--3j  -ojlj  >^oj  I^vQdX^oJ 
30-^20^.00^1^  3p .  cYi  p)|.^)ja  3p..  (Y»jao2>j  \.\2>l 


cf\.cr,  .•♦ooa)  Jtv55j^p|  30Q^xxi.toa.J  30-^0.^0) 
u.  s.  \v.  Die  Mehrzahl  bilden  die  mit  Alef  an- 
fangenden Wörter;  weniger  zahlreich,  die  mit 
^  j  -»  ^  anfangen.  Die  alphabetische  Ordnung 
(beschränkt  auf  den  Anfangsbuchstaben)  ist  viel- 
fach durchbrochen.  Das  Schriftstück  macht  den 
Eindruck,  aus  dem  ersten  Drittel  eines  grösseren 
Lexikons  excerpirt  worden  zu  sein. 

in.  Bl.  172''— 190»  Berechnung  der  63  Gene- 
rationen zwischen  Adam  und  Christus,  Excerpt 
aus  einem  grösseren  chronologischen  Werke. 
Überschrift: 

0)LoA^  )o;J  ^  ^V*-  ^'•o  ^bsjt  ^Ofi  Iojlq^ 

Die  Quelle  für  die  erste  Hälfte  ist  Eusebius, 
s.  Bl.  I80^  2:  3pn.-ifoo)i  J^v<^ovo  ^  ^01 
^J  QQQO^o  Jifiä'=>iY>  QZiooj  j^'fOOjO.  Das  übrige 
ist  theils  aus  der  Bibel,  theils  aus  Barheb raeus, 
J)V|   iio)   genommen.     Vergl.   Bl.  187",  3: 

QübOO    jK;sP°    ^)  OaOO   .300%1C10''>\U   JVONJOO 

Opa«.  \^  l^No  v^OM»  *^  \o\  Jiü)  jabsO>o 
>^o)0«,o~.'^  )j;~\  oviNk.  U  ,^0)^o  .-vol.)  JVA^v  ? 
3000^0^]  |!ö)  o&s'^\>  Q::ibo;  ,^0^-0^0«.  ^oto 
^oa^-  |-.o)^o)  lL2)ojL  Ijujld  ws^oL  3001.0  ■•»aj 
jjV~jo  ii-^  J>o'ö\i  I^QuOßo^J  -^>^cu  |_.oiioJ 
)ojJ  ^  o>  i  "^  K.n ..  )oo)  I^V'?  3DQjj-jJo  )jji^w^ 
j^ioj  I^cAjl  0^0  vPiooi  )xjjL  300%  ifn^iX  )J  I20A 
^.o|;  j-^b^üi^;  j  ^,\sr>  oo)o  Jxjq^i  jK.i.\-s« 
•»*.o  i-.0)ioJ  JisSojJl^  j>o\*.  I^Ol.^  jLcLOtc2»o  .J)Vj 
»Die  Syrer  brauchen  den  Tod  Alexander's 
als  ihre  Epoche;  sie  wird  nach  Alexander 
benannt.  Da  erhüben  sich  viele  Leute  und 
schrieben  Chroniken  für  jeden  von  ihnen  (den 
genannten  Königen),  die  nach  den  einzelnen 
Königen  benannt  werden.  Aber  alle  stimmen 
nicht  mit  einander  überein  in  ihrer  Chrono- 
logie. Die  Verfasser  solcher  Chroniken  sind  An- 
dronicus,  Africanus,  Georgius  Presbyter,  Theo- 
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pliilus  Edessenus,  .TacoLus  Edessenus,  Georgius 
episcopus  Arabuin  und  viele  andere.  Annianus 
der  Mönch  rechnet  von  Adam  bis  Alexander 
5180  Jahre,  und  damit  stimmt  die  Thora  nach 
der  Septuaginta  der  Griechen  iiberein  —  ge- 
mäss der  Tabelle  IV  in  dem  Horreum  mysterio- 
rum  von  Barliebraeus,  während  die  Geschichts- 
schreibung der  Griechen  übereinstimmt  mit  Theo- 
philus  Edessenus." 

Am  Schlüsse  sind  noch  Marginalien  aus  dem 
Original  über  denselben  Gegenstand  beigefügt. 
Am  Ende  einige  chronologisclie  Notizen  Bl.  189'': 
A.  Gr.  620  =  309  n.  Chr.  Tod  des  Mär  Mattai 
aus  der  Gegend  von  Amid  d.  18.  September,  der 
nach  dem  Berge  Elpej)!!  o>p>^<  Jio^  geflohen 
war;  Notiz  über  Julianus  A[)ostata  und  das 
Martyrium    des   Theodorus;    A.  Gr.  668  =^  357 


Tod  des  Mär  Zakkai;  A.  Gr.  669  =  .S58  Tod 
des  Mär  Abraham.  Tod  des  Barliebraeus  1286 
n.  Chr. 

IV.  Bl.  190 ''  —  201''  Einige  Perikopen  aus 
den  Evangelien  für  Kirchweih,  die  Erneuerung 
der  Kirche  und  für  besondere  Tage,  für  den 
Gottesdienst  am  Morgen  und  Abend  und  für 
die  Messe   (?  jli^ao).      Überschrift: 

Der  Text  bricht  mitten  im  Zusammenhang 
ab.  Datum  und  Unterschrift  ist  nicht  vorhan- 
den. Die  Hds.  stammt  aus  dem  Tür-Abdm  und 
dürfte  dort  Ende  des  vorigen  oder  Anfang  dieses 
Jahrhunderts  geschrieben  worden  sein.  Schrift 
deutlich,  vielfach  vocalisirt  mit  Griechischen 
Vocalen  wie  mit  Punkten. 

201  Blätter(21  X  15cm),  die  Seite  zu  18  Zeilen. 


4.     Chronologie,  Geschichte,  Fabel,  Kalender,   Aberglaube  Nr.  236  —  239. 


236. 

(Sachau  121.) 


109''  Chronologie  des  Simeon  von 


I.    Bl.  1 

&ankeldwä,  s.  Nr.  102  (S.  108)  und  Nr.  103  (S.  153). 
Die  Einleitung  (Brief  des  Jöhanndn  Bar  Zo '  bi  und 
Antwort  des  Verfassers)  fehlt  hier,  auch  die 
Fragen  und  Antworten  nr.  24  —  30  und  37. 
Ferner  erscheinen  die  Abschnitte  nr.  13.  21.  22 
hier  in  sehr  verkürzter  Form.  In  Abschnitt  33 
ist  ein  Blatt  (Bl.  90)  leer  gelassen,  das  in  der 
Vorlage  fehlte  —  gemäss  folgender  Randnotiz: 
jopjmo  ji-ö^J  ,c\°)  ojjoio  -ojj  Jjoijo).  Richtige 
Reihenfolge  der  Blätter:   1,  2,  4  —  9,  3,  10  u.s.w. 


II.  Bl.  109 ''—116»  Ein  Stück  des  chrono- 
logischen Werkes  von  Georg,  Bischof  der  Araber, 
geschrieben  in  zwölfsill^igen  Versen.     Titel: 

,.-^\i  >^oluo',o  ^^^  ^Qox.  ^-«x>?  |juiz>  J'«2oj:o 
Einleitung: 

.)lJb->x>l  jü^aaii  J^ojto-  "^  d^iOQXi^. 
•v^OM^  .jüj  .AjJ;  Jiiä  \Kiao  jj!.  .^;*.o 
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.»02)1    jxxsj    IJLo^    .üäOl.    VQQXil.    ^0|0 
.ojS.   ^J   oi!i.   M   v^oySD   ♦*.  ^^>£ii.  jLoiv^^ 

.jLcifn.oiQ-^  J-^J.»  Jjo)   NxxcD  ^^v  ♦lio 
.|nä.a>.  ^  )o«iD  jxij  o^  Li^  ^ 

.^»■..  U  ^;  Jöbö  ^ot  v^^^jui  jsd^jü 
.jLvo)  ^»jlo  >^*=^  jxsvQDo  jviSQJt;  ^ot 
Eiu  Araber  rühmt  die  Dichter  seiner  Nation, 
namentlich  dass  sie  mathematisch-astronomisch- 
astrologische Disciplinen  in  gebundener  Rede 
darzustellen  wissen,  und  giebt  einige  Citate  astro- 
logischen Inhalts  zum  Besten.  Der  Verfasser 
tritt  ihm  entgegen  und  will  durch  diese  Schrift 
beweisen,  dass  man  ebenso  gut  in  Syrischen 
Versen  wie  in  Arabischen  solche  Gegenstände 
behandeln  kann ,  indem  er  sich  beschränkt  auf 
das,  was  für  den  Syrischen  Christen  das  noth- 
wendigste  ist.  Zwischen  Bl.  110  und  111  ist  eine 
Lücke.  Das  Werk  ist  nicht  eine  wissenschaftliche 
Chronologie,  sondern  eine  Sammlung  praktischer 
Regeln  für  die  Lösung  der  auf  das  christliche 
Kirchenjahr  bezüglichen  Fragen.  In  diesem 
Fragment  werden  folgende  Fragen  behandelt: 
das  Fundamentum  lunationis  J^O),CDj  j\f»)Njt 
Bl.  111*:  wie  man  einen  bestimmten  Tag  im 
Mondmonat  berechnet  Bl.  111'';  wie  man  die 
einzelnen  Mondphasen  berechnet  Bl.  112'';  wel- 
ches Jahr  ein  Schaltjahr  ist  Bl.llo*:  Fasten- 
anfang Bl.  113'';  wie  man  a>is  dem  Fastenanfaug 
eines   Jahres    den    eines    foigeudou   Jahres    be- 


rechnet Bl.lH":  Oster- Berechnung  daselbst; 
zweite  Methode  für  diesell)e  Rechnung  Bl.  115*. 
Schlussworte : 

(sie)  |2>oo)Ao 
Das  Ende  fehlt.  Folgt  ohne  Indication  einer 
Lücke  die  Unterschrift  des  Copisten.  Von  der 
Eintheilung  in  24  Capitel,  die  Assemani  I,  495 
nach  der  Römischen  Hds.  erwähnt,  ist  in  diesem 
Fragment  nichts  zu  erkennen.  Über  Georg, 
Bischof  der  Araber  (gestorben  in  der  ersten 
Hälfte  des  8.  Jahrhunderts)  vergl.  Hoffmann, 
De  hermeueuticis  apud  Syros  Aristoteleis  S.  148 
— 151:  V.  Ryssel,  Ein  Brief  Georgs,  Bischofs 
der  Araber,  Gotha  1883  S.  7,  20.  Unterschrift 
Bl.  116-': 
^\2i  .^u^  jl^^A*-?  «jTin.yjao?  |:^]^  ^NodJo  )d^ 

Jfc....^.jCO    o-i'=>>J    bOJO 
Geschrieben  am  19.  AI)  (August)  1826.    Deut- 
liche Schrift,  gemischte  Voi-alisation. 

1 1 6  Blätter  (18X12  cm),  die  Seite  zu  1 5  Zeilen. 


237. 

(Sachau  210.) 


Die  Chronik  des  Barheljraeus,  Syrisch,  d.  h. 


der  grösste  Thei 


der  Weltgeschichte  und  der 


Anfang;  der  Kircheno-eschichte.  Die  Hds.  be- 
ginnt  in  der  Geschichte  der  Omajjadischen  Clia- 
lifen    mit    den  Worten:    li^m.CT^   b^jjo-   N^Zifcv^i) 

Siehe  Bruns  und  Kirsch,  Bar-Hebraei  clironi- 
eou  Syriacum.  Lipsiae  1789,  S.  120  Z.  8.  Die 
weltliche  Geschichte  schliesst  mit  den  Worten : 
)aaa.\  |>OA  v!-Q^  «b^)  JJ.  Siehe  Bruns  und 
Kirsch  S.  613  vorletzte  Zeile. 


Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu   Berlin. 


91 


722 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  138  —  239. 


Befi;inn  der  Kirclieiigeschiclite  auf  Bl.  129''. 
Sie  bricht  ab  mit  Bl.  141  in  der  Geschichte  der 
Patriarchen  von  Antiochia  mit  den  Worten : 
30-"^C)J  N-X)  po  .oifcO.^  l^Jo.aP)  ioijboo  \i^. 
Vergl.  Abbeloos  und  Lamy,  Gregorii  Barhebraei 
chronicon  ecclesiasticum ,  Lovanii  1872,  tom.  1 
S.  109  Z.  3. 

Bl.  142  ist  ein  Fragment  aus  der  Römischen 
Geschichte  von  Theodosius  Minor  bis  Marcianus 
=  Bruns  und  Kirsch  S.  73  Z.  12  bis  S.  77  Z.  5. 
Das  Blatt  ist  verkehrt  gebunden;  die  richtige 
Reihenfolge  ist  Bl.  142''.  142\ 

Vollständig  sind  vorhanden  die  Kurräs  j  4 
—  \^  17,  am  Anfang  7  Blätter  von  Kurräs  3 
und  am  luide  4  Blätter  von  Kurräs  18  und 
ein  Blatt  (142),  das  ursprünglich  einem  der 
ersten  Kurräs  angehörte.  Die  ersten  Blätter 
(1  —  22)  sind  etwas  bescliädigt;  sie  sind  wasser- 
lleckig,  und  die  untere  Ecke  links  ist  abgerissen. 
Auch  die  letzten  Blätter  (Bl.  135  bis  zum  Ende) 
sind  nicht  schadenfrei.  Datum  niclit  vorhanden. 

Auf  B1.128>'  folgende  Notizen:  ja^o  -Ofofc^J 
o^2»|^  It^'ttts?  ^a^cu   -V»?  Jb^JL-»o  JLA  |iO)- 

Ferner  Karscliuni : 

Diese  beiden  Notizen  sind  von  derselben 
Hand.  Von  jüngerer  Hand  die  bekannten  Verse 
von  Barhebraeus:  s^y.  fsjj  fcsjijo  J\a.\\  Lj^io 
V«.o  w^a^jü.  Siehe  Assemani  II,  263.  Danach 
hat  die  Hds.  der  Kirche  des  h.  Georg  in  0)^J^ 
gehört;  ferner  ist  in /feanAe/' und  Umgegend  im 
Jahre  1813  =  1502  n.  Chr.  die  Pest  gewesen. 

Auf  Bl.  120''  findet  sich  zwischen  den  Co- 
lumnen  folgende  Notiz:  ioioiV  JiOA  Jj^v2l20j  \^^^. 
«sfcsO  (d.h.  die  Hds.  des  Maphriaa,  d.  i.  des 
Barhebraeus,  hatte  bis  hier  geschrieben),  sich 
beziehend  auf  ein  Referenzzeichen  am  Ende  der 
"Worte:  |.3ojV  ^  jcn^n\ ^\>n<  „fc^.^-^  ''^o. 
Siehe  Bruns  und  Kirsch  S.  583  1.  Z. 


Auf  B1.106*  finden  sich  am  Rande  folgende 
Zeilen ,  deren  Enden  zerstört  sind : 
)OQ2D  \o  JJboo  i^au.Lo  J2>qS,..cyi  Jj)  N-'^ooLLJ 
|Jo  }>jQO  ^  j^,^^  1*=!^^::^  ,jujlo  )o.tL2>  )ootv=>j 
.w..l..>"QCDO  ^O)^  ^'^^•^  jLojopj  J^j  Jjo>ü^  )jJ9*- 
^    ^-^j    ^Jo    (Z.  2) JJ 

ooj ^   ^'«-cojy 

oo)2>  opi  -^.  v2))  .^VCDJj  ifcoo   (Z.  2)  ||d|v^-,^ 

^•S».  ,5»*.l.boj  vw^lvo  oo)j  |2)|dj 

>9o^x>o  >$0)\n\  (Z.  4) ^l  

0)Q-OD?J   l2>U2   ^   ^o^  tv>o   wOicub.-»)   )°i.m^ 

_   (Z.  5) w*^  ^ 

Die  Schrift  dieser  Notiz  ist  erheblich  jünger 
als  diejenige  der  übrigen  Handschrift.  Ein  frü- 
herer Besitzer  oder  Leser,  Presbyter  Abraham, 
berichtet,  dass  er  ordinirt  worden  sei  von  dem 
Patriarchen  Ignatius  Johannes,  der  Ignatius  IX., 
Patriarch  im  Tilr-'Abdin  um  1482,  sein  dürfte. 
Am  Tage  dieser  Ordination  halie  der  Emir 
Karabeg  auf  der  Burg  von  Hasankef  den  Befehl 
zu  einer  Christenverfolgung  gegeben;  einige  seien 
mit  dem  Schwerte  getödtet,  andere  vom  Felsen 
gestürzt.  Die  Weiber  der  Ermordeten  seien  in 
die  Gefangenschaft  geschleppt  und  eine  dieser 
Unglücklichen  habe  sich  (vermuthlich  in  den 
Tigris)  gestürzt. 

Die  Hds.  ist  demnach  älter  als  1502  und 
1482:  sie  dürfte  im  14.  Jahrhundert  geschrieben 
sein  und  kann  der  Zeit  des  Verfassers  sehr  nahe 
stehen.  Sie  ist  im  Allgemeinen  sehr  correet, 
wenn  auch  nicht  ohne  Fehler,  und  jedenfalls 
mit  Vortheil  für  eine  neue  Ausgabe  des  Werkes 
zu  vergleichen.  Hier  und  da  sind  am  Rande 
einiffe  meist  nur  wenia;  verschiedene,  zum  Theil 
nur  in  derVocalaussprache  differirende  Lesungen 
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einer  anderen  Hds.  (bezeichnet  mit  oj  oder  .) 
anaeaeben,  die  meist  mit  dem  Texte  von  Bruns 
und  Kirsch,  d.  i.  vermuthlich  mit  dem  Oxforder 
Cod.  Hunt.  52  übereinstimmen. 

Die  Schrift  zeigt  vielfacli  diakritische  Punkte, 
selten  Vocale.    Auf  jeder  Seite  zwei  Columnen. 

142  Blätter  (33X23,5  cm),  die  Columne  zu 
38  Zeilen. 


238. 

(Petermann  Syr.  2-1.) 

Karscliiini  und  Syi'iscli. 

Olnie  Anfang  und  Ende  und  nicht  ohne 
Lücken  im  Innern.  Wasserlleckig  durchweg. 
Der  Inlialt.  hauptsächlich  fabulirender  Art,  lässt 
sich  in  vier  Theile  zerlegen : 

I.  Bl.  1^— 16^  —  Bl.  1'^  Z.l— 13  sind  der 
Schluss  einer  Karschuni- Unterschrift,  in  der 
der  Schreiber  Gott  preist  und  für  den  Leser 
und  sich  selbst  den  Schutz  Abrahams,  Isaaks, 
der  Jungfrau  Maria  und  aller  Heiligen  erfleht. 

Hauptstück  Bl.  1" — 14'':  Geschichte  von  der 
Unterredung  Gottes  mit  Moses  auf  dem  Berge 
Sinai ,  betitelt  --^■'^  jiiDCCO  LLL».  Als  Moses 
den  Sinai  erklimmt,  fordert  ihn  Gott  auf  zu 
fragen ,  was  er  will.  Folgt  Frage  |^dQ2D  '^Jä 
und  Antwort  0)^l^  ^|ä,  kurze  Sätze  über  die 
Elemente  populärer  christlicher  Ethik  und  christ- 
lichen Lebens.  Dann  hebt  Gott  den  Sinai  in 
die  Höhe,  so  dass  er  zwischen  Himmel  und 
Erde  schwebt  (Bl.  7^),  und  Gott  setzt  das  Ge- 
spräch mit  Moses  fort,  während  Moses  die  Welt 
unter  sich  sieht  wie  einen  Faden  o^^..^  ^fioo. 
Auf  Gottes  Befehl  kehrt  Moses  auf  die  Erde 
zurück  (S.  10^)  und  erstattet  den  Juden  Bericht. 
Zum  Schluss  Rede  Gottes  an  Moses,  eine  pro- 
phetische Äusserung  über  die  Zukunft,  Christus, 
das  jüngste   Gericht.     Schluss  fehlt.     Anfang: 


(Bl.  l'')    Jx^OD    ^Q^    J^      -^1^    iCDQiO    A,    li<^o 

o)!^  '^mJ  -^  ot^ols!^  ^\^ioo  oc>^  -=^i^^ 
)o|cu.Jo  Ni^lvjLO  \s>>JvodJ  -'~^\  y.o  )o>*3o  oj^ 
opDo.   w^   |^sa>o   ^^)oo    .JoiQ^°i.,».\    ^d^Jojo 

woS'A  "OtJJJo  woi  i.  .'\oo  .o  o"^  "^joa^  JODO» 

>i:i».J  ^   w.O)JJJ    U   JODQX»  "^loSl    (Bl.  2 ")  JODQXJ    1. 
^    ,^5^:^     O)^  \>.)a2l    .OtV^J     0)-^l.    )j)»    v^Q,;;^ 
-O»    ^    0»^2iJL|    \ll    (JV^JJ?)    w\^    ^li^C^jj^  \OJtJ 

ooL  O).finoj  Jjj  >A^  v^*^  w^coa.  ^o  .^♦ci^ 
)oDQ»^|jo  (Bl.  2'')  )a^,^j^  i)j  ^  oiiNcoJo  ioi^ 

Letzte  Zeilen: 

w^     lj-,fy»-.'^   \^Q..j    )o'->^o\  o    ^   (!)^)J-   ^1 

^  ^-^  Uo 

Auf  Bl.  1-5"  von  anderer  Hand  der  Schluss 
einer  Unterschrift,  in  der  ein  Priester  Hiddja, 
wahrscheinlich  gestorben  1890  =  1579  n.  Chr., 
seine  Frau  (des  Namens  «x.J?),  gestorben  1894 
=  1583  n.  Chr.  und  ihr  Sohn  erwähnt  werden. 
Text: 

^io  \^\  ojcasL  ^boo  oiwjlJJo  (statt  vi^^ziläs.) 
iriiao  i^JQD  ^j  v-<4^  i^jo  o)^  )oo)xjLJ 
♦ao»  ^-i..o   Nnvi  (für  jaoo)  |2LOJo  )oo)2ißoJ 

l^j    O^jlOt   33.0    Ot^O    ^o\    A^.   I^j   OU'OS    s\\ 

[(dies  am  Rande)  >^)  njnp.,r»r>]  o)bsiDv-  — oi  .^\ 

Jopii  bocu.i  wiäS.  jäJ  o^iflD  wÄ  (o^SoL?)  ö>2»ol. 
^cn.»f>\s.  ''^io  >aoo\.o  js|...cdJo  )a<oiJ'*2J  .^^  w^ 
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Von  den  Kritzeleien  verschiedener  Hände 
auf  Bl.  15''  ist  das  wichtigste  die  Notiz,  dass 
ein  Diaconus  Constantin  dies  Buch  im  Jahre 
1971  =  1660  n.  Chr.  gelesen  hat:  Jjo^zs  vA^ 
fcsicY)"^  >.^?o  vja.M^  ^Qx.^j,^.CDac  )q*.  ^)b.^:i^ 
0)«jjja*  |i..|.  Ferner  Federproben  (darunter  jjoo 
OpiO'^  ^.o  Jjl  .^JJvi^  — v2u).  Ausserdem  eine 
Anweisung,  wie  man  erkennen  kann,  ob  eine 
Frau  mit  einem  Knaben  oder  einem  Mädchen 
schwanger  sei. 

Auf  Bl.  16*  finden  sich  zwei  Stücke: 

a)  Z.  1 — 8  in  der  prima  maiius  folgender 
Rest   einer  Syrischen  Erzählung:   .,^0)V!0)J   ]'ii^ 

b)  Z.  8 — 16  Karschuni  von  späterer  Hand: 
Einige  Verse,  welche  auf  dem  Glase  (?  w  Jn>v  J  ? ) 
Salomo's  gestanden  haben  sollen.     Anfang: 

H.  Bl.  16*  —  57''.  Karscliuni:  Aesopisclie 
Fabeln  in  folgender  Einkleidung:  Der  weise 
Aesopus  —  hier  ^qSlddcu  —  sitzt  mit  seinen 
Schülern  im  meglU  cj\\e\  des  Königs  Nebu- 
kadnezar,  und  redet  'adeb  ^j|,  d.i.  geistreiche 
Worte.  Nebukadnezar  ernennt  ihn  zum  Ober- 
haupt der  Philosophen.  Er  stellt  ihn  darauf 
auf  die  Probe,  lässt  ihn  durch  seine  Höflinge 
necken  und  reizen,  offerirt  ihm  prachtvolle 
Kleider  und  politische  Macht,  aber  Aesop  be- 
steht alle  Proben,  bewahrt  seinen  Gleichmuth 
und  erklärt  Weisheit  für  das  beste.  Darauf 
bittet  ihn  N.  Geschichten  zu  erzählen.  Dies 
geschieht  in  der  Weise,  dass  Aesop  zunächst 
eine  allgemeine  Betrachtung  vorträgt  und  mit 
Hinweisung  auf  irgend  eine  Geschichte  schliesst. 


N.  dann  fragt,  was  für  eine  Geschichte  das  sei 
und  nun  Aesop  eine  Fabel  vorträgt.     Titel: 

Am  Rande  steht  die  Zahl  .^^  12,  als  ol>  dies 
Stück  das  zwölfte  in  einem  grösseren  Ganzen 
gewesen  wäre.     Anfang: 

.^ijdü^  wo(Y)  JYi\0)  .-=wi^  ^JooJJj  "^v^jP   OjJJjlS 
^SJo    .opoKiJ    chA^    '  ( 1 )  .sJ^j^^O)    .opoi^ 

.0»0){Y)il°?\o    IXioJ^ 

Die  Vergleichung  mit  dem  Griechischen  Ori- 
ginal Anderen  überlassend,  notire  ich  in  Klam- 
mern einige  der  Griechischen  Originale  nach  der 
Ausgabe  von  F.  de  Furi.y,  Florenz  1809.  Die 
Einleitung  herausgegeben  bei  S.  Hochfeld,  Bei- 
träge zur  Syrischen  Fabelliteratur,  Halle  1893, 
S.  20—22. 

1.  Sentenz  und  Fabel  vom  Esel,  der  sich 
die  Stimme  der  Nachtigall  aneignen  will  Bl.  18''. 

2.  Der  Mann  und  die  Natter  19*  (nr.  130). 

3.  Der  Holzsammler  und  der  Tod  19 ''  (nr.  50). 

4.  Der  v)/»-^  «^J   ""'^  '^'^  Feile  20*. 

5.  Von  den  beiden  Hähnen,  die  mit  ein- 
ander kämpften  20''  (nr.  119). 

6.  Vom  Adler  und  der  Krähe  21*. 

7.  Der  badende  Knabe  und  der  Manu  22*. 

8.  Lerche  und  Ameise  22''  (nr.  84). 

9.  Vom  Esel,  der  das  Pferd  beneidete  23* 
(nr.  151). 

10.  Das  Kamelsjunge  und  das  Schwein  24*. 

11.  Vom  Mann,  der  den  Hund  vor  dem  Er- 
trinken im  Brunnen  retten  wollte  25''. 


'  J^^t? 
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12.  Von   den   beiden   kämpfenden   Hähnen 
und  dem  Fuclis  26''. 

13.  Wie  der  Fuchs  einen  Wasservogel  fing 
und  dieser  sich  vor  ihm  rettete  27*. 

14.  Von  der  Schwalbe  und  der  Bärin  SO**. 

15.  Von    dem   Mann   und    den   beiden    mit 
einander  kämpfenden  Schlangen  31*. 

16.  Der  Wolf  und  der  Jäger  Sl*". 

17.  Vom  Mann   und  dem  Hunde,   der  die 
Leiter  hinauf  klettern  sollte  32''. 

18.  Vom   Löwen    in    der   Grube    und   dem 
Fuchs  33*. 

19.  Vom  zahmen  und A\'ilden Esel  33''(nr.l36). 

20.  Von  den  Wölfen,  die  das  Meer  austrinken 
wollten  34''. 

21.  Vom  singenden  Fischer  und  den  Fischen 
34''. 

22.  ^"om  Löwen,  der  ein  Mädchen  heirathete, 
und  wie  derenMutter  ihn  überlistete  35''  (nr.llO). 

23.  Vom  Rebhuhn  und  dem  Jäger  36''. 

24.  Vom  Mann  und  dem  Huhn,  das  goldene 
Eier  legte  37*  (nr.  153). 

25.  Vom  Hund  mit  dem  gestohlenen  Stück 
Fleisch  und  seinem  Spiegelbild  im  Wasser  38*. 

26.  Vom  Öl-  und  Feigenbaum  38''  (nr.212). 

27.  Vom  Hund,  der  ein  Herz  von  der 
Schlachtbank  stiehlt  39''. 

28.  Die  Flüsse  und  das  Meer  40*  (nr.  330). 

29.  Von  den  Hühnern  und  dem  jao(?)  40''. 

30.  Von  der  durstigen  Taube  und  dem  Topf 
(^1.^)  =  jiy)  des  Jägers  41*. 

31.  Der  Hirte  und  der  Löwe  4^. 

32.  Von  dem  Compagniegeschäft  desy^fyov, 
vSJjLp  und  des  Wasservogels  (i'tjxts^i'«;,  ßaroc, 
oel^oja)  41»'  (nr.  124). 

33.  Vom  Kind  und  dem  Skorpion  42''. 

34.  Der  Löwe  und  der  Mann  42''. 

Eine  Randbemerkung  auf  B1.42'':  ^^ooo  JjO) 
Joo)  ob^J,  was  besagen  dürfte,  dass  dies  aus 
dem  Syrischen  übersetzt  ist. 

35.  Der  Wolf  und  die  Ziege  43*  (nr.  103). 


36.  Der  Mann  und    seine  Stute   mit   ihrem 
Füllen  43''  (nr.  343). 

37.  Von  dem  Mann ,  der  sich  tödten  wollte, 
und  dem  Golde  des  Cyklopen  43''  (nr.  344). 

38 — 46.  Neun  Fabehi  in  Syr.  Sprache,  von 
denen  acht  herausgegeben  sind  von  E.  Roedigkr, 
Chrestomathia  Syriaca,  2.  Ausgabe  S.  97 — 100. 
Eins  dieser  kleinen  Textstücke,  nr.  4  Bl.  45'', 
enthält  nur  eine  Sentenz,  nicht  eine  Fabel  (nicht 
bei  RoEDiGEu).  Text: 
^^  .V;-)?  )aa"i..xao  JootLj  boj  bj  |a>Lv!d  ^|  -•♦2) 

Jootb  .Ä.jLj  JJö   .bw|  U  >pj  )o^  jj-;-JJ   -aJ^jL? 

\f>>r.»    ^^    ;  D-n    jO—^    JoO)l.J      .JO).^  '^^-.J 

47.  Der  kranke  Löwe  in  seiner  Höhle  und 
der  Fuchs  47*  (nr.  91). 

48.  Vom  Wolf,    der   ein  Lamm   gestohlen, 
und  dem  Löwen,  der  es  verspeist  47''. 

49.  Von  dem  Wettkampf  zwischen  der  Sonne 
und  dem  Wind  48*. 

Zwischen  Bl.  48  und  49  ist  eine  Lücke. 

50.  Fragment:  Schluss  einer  Syrischen  Fabel: 
Joo)  .^j  oo)  jooi  -A2)  o);joj  )aao  Uuo?  l^^ 

♦DO  .0)1.q\  |oo)  >2»;jobJoo  .Joo)  v^Lfcoo  "^.^^ 
yv^r.  jj  |fc>2>)?J  ^^j  Ol»  .o»^  V»)  otvo  ^ouU' 
.^oi  "^cüao^  Ijoi  .fcoQja  Liq*.  )ij».(!)  ^sjal^o  «^ 
^.  JJj  ...fcJDJo  ^sx)*,  joAii  OO)  jj^jcrü^?  xr^J 
li^oio*.  JJ  ^oö)  49*. 

51.  Von  dem  Jäger  und  dem  Schwarzen,  der 
sich  die  schwarze  Farbe  abwaschen  wollte  49*. 

52.  Von  der  Laus  (Pojjflo)  und  dem  Stier  50*. 

53.  Der  gefangene  Adler  und  die  Hühner  50''. 

54.  Vom  Hasen  und  der  Schildkröte  51*. 

55.  Von  dem  Fuchs,  der  zwischen  dem  Lö- 
wen und  Stier  Feindschaft  stiftet  51''. 

56.  Von  den  Tauben,  die  im  Netz  gefangen 
waren  52''. 
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57.  Vom  Fuchs  und  Wolf  53  ^ 
Zwischen  Bl.  53  und  54  ist  eine  Lücke. 

58.  Ohne  Anfang.  Von  dem  Affen,  der  Schild- 
kröte, der  Frau  der  Schildkröte;  sie  verlangt 
als  Medicin  das  Herz  des  Aifen  zu  essen.  Der 
Schildkröten- Mann  lockt  den  Affen  in  seinen 
Bereich,  wird  aber  von  dem  Affen  bethört,  so 
dass  dieser  gerettet  wird  54*. 

59.  Geschichte  von  dem  Löwen,  dem  Schakal 
(oio^  =^  »OV'  Paynk  Smitu  s.  v.  jb^j ,  während 
eine  Randglosse  dieser  Hds.  Bl.  84''  Jfck„j  =^  ^^^ 
setzt,  also  Weihe)  und  dem  Esel.  Diese  Ge- 
schichte wird  von  dem  Affen  der  Schildkröte 
erzählt  57 ^     Unterschrift  Bl.  57'': 

Die  Geschichten  58  und  59  sind  nicht  mehr 
Aesopische  und  fallen  aus  dem  Rahmen  der 
Erzählung  von  Aesop  und  Nebukadnezar  heraus. 
Die  Aesopischen  Fabeln  schliessen  ab  mit  Bl.  53 
und  Bl.  54 — 57  gehören  einer  anderen  Fabel- 
sammlung an.  Aus  der  Unterschrift ^Jfc>aDj  2^^200 
of.r»  oi.nnf»  .  ist  wohl  ZU  schliessen,  dass  der 
Schreiber  dieser  Hds.  die  Sammlung  schon  so, 
wie  sie  ist,  vorgefunden  hat.  Vergl.  Nr.  69 
und  134. 

UL  Bl.  58*— Sg''  Rede  an  die  Seele,  Auf- 
forderung zur  Busse  und  Einkehr,  bestehend 
aus  Strophen  von  je  4  Versen,  von  denen  die 
drei  ersten  denselben  Reim  hal>en  (nicht  in 
allen).  Die  Verse  haben  meist  jambisches  Me- 
trum (^.).     Titel: 


Anfang: 


)jA2)    .<1SOoJ    00)0 

U^Do  Lqxü^  ^  p  )Jo 

v-^o  ol.jo)|^'- 

'♦.m.  l.ij,  w.l^xi^o 
♦*^  0O)0    I-l^   r^   l^°i 

W.I.VDJ  w3  jjj   s-^o 

Dass  diese  Schrift  als  Poesie  aufzufassen  ist, 
beweist  die  Unterschrift,  wo  sie  als  )Q^  *^ 
bezeichnet  ist.  Reim  und  Metrum  sind  zum 
Theil  barbarisch,  wie  vielfach  in  Neuarabischen 
Volksliedern.  Diese  vierzeiligen  Strophen  be- 
rühren sich  nahe  mit  den  'Atdbät,  vergl.  meine 
Arabisclien  Volkslieder  aus  Mesopotamien,  Ber- 
lin 1889  ,S.  20ff.  (Separatabdruck  aus  den  Ab- 
handlungen der  Akademie).  Der  Dichter  ist  ein 
Presbyter  Habib  aus  dem  Dprfe  KleMn  (in  der 
Ebene  unterhalb  Mardin,  s.  meine  Reise  in  Syrien 
und  Mesopotamien,  Leipzig  1883,  S.  427)  nach 
der  Unterschrift  auf  Bl.  59"^: 

oo)   )io     0-0--I,    ^   -^?o    ^KL   o)!bi^   Opa-? 
Jo^Si  ov-v«.    *o  •♦^No   ^J   )oov2l>  wijid^o  '•^v-JO  ^ 

Der  Anfang  dieser  Unterschrift  war  noch 
einmal  geschrieben,  ist  aber  wie  einige  Zeilen 
mehr  ganz  verwischt. 

IV.  Bl.  60*— 871'  Syrisch:  Sindbad -Erzäh- 
lungen, herausgegeben  von  F.  Baethgen,  Sind- 
ban  oder  die  sieben  weisen  Meister,  Leipzig 
1879.      Die   Geschichte   Bl.  87^,  9  bis   68",  12 


Corrigirt. 


2  Unleserlich. 
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vorher  herausgegeben  von  E.  Roediger,  Chresto- 
inathia  Syriaca,  2.  Ausg.  S.  100.  101.  Das  Ende 
fehlt;  Lücken  zwischen  Bl.  71  und  72  und  zwi- 
schen 82  und  83.  Die  Hds.  hat  eine  Original- 
pagination,  die  auf  Bl.  3  beginnt  mit  v^J3  173 
und  auf  Bl.  87  mit   oi^i  276  schliesst. 

Nach  den  Notizen  früherer  Besitzer  und 
Leser  dieser  Hds.  kann  sie  nicht  vor  den  Jah- 
ren 1890,  1894,  1971,  d.i.  1579,  1583,  1660 
n.  Chr.  geschrieben  sein ;  sie  kann  aber  meines 
Erachtens  schon  zwischen  1400 — 1450  geschrie- 
ben sein.  Deutliche  Schrift,  nicht  vocalisirt  und 
spärlich  punktirt.  In  der  Karschuni- Schrift  sind 
mancherlei  diakritische  Punkte  angewendet. 

87  Blätter  (15  X  10,50  cm),  die  Seite  zu  16. 
17  Zeilen. 


239. 

(Sachau  79.) 

Karschuni    und    Syrisch. 

Moderner  Sammelband:  Kalender,  Wetter- 
regeln, Astrologisches;  Liturgisches  (Einfiihrung 
eines  Diaconus);  Gebete,  z.  B.  von  Simeon  Sty- 
lita, Philoxenus;  Recepte,  zum  Theil  Arabisch 
in  Hebräischer  Schrift.  Diese  Sammlung  ist 
angelegt  von  dem  Diaconus  'Abd-Elwdhid  zu 
Anfang  dieses  Jahrhunderts,  wahrscheinlich  in 
Mosul.     Inhalt: 

1.  Bl.  1''  —  32 ''  Karschuni:  Wetterkalender 
für  das  ganze  Jahr  vom  1.  October  an,  betitelt: 
I  ^'  "^I-JJJ   Jb>\a~^ND.     Anfang: 


^  o)\o  .)oQ_   ^LJJLo    j^jo    oo)o  \>.oJJ)    ^;aL 
otbooJJLiLO    xr^;«^   "^^*''>^°    .^VQi^    vJ^L    0)dX> 

.OJ^.toXS     OMVO     fcoJDO   ^JJoiUJ     0)b^   \i.O)     -fcjo 


Ferner  was  Donner,  Blitz,  Regenbogen,  Nebel, 
Oijojl^  (unterirdisches  Getöse?),  Erdbeben,  ein 
Hof  um  den  Mond  oder  die  Sonne,  Sonnen- 
und  Mondfinsterniss,  das  Fallen  von  Stern- 
schnuppen, das  Erscheinen  von  Kometen  be- 
deuten. Der  Monat  August  ,:sj  wird  genannt 
tl'^lj  'OMt,  der  Monat  \>.o \, »)  meist  >5^J. 
Unterschrift  B1.32'': 

Danach  ist  dies  im  October  2133  Gr.  = 
1822  n.  Chr.  geschrieben.  Nachträge  zumWetter- 
kalender  (Wetterregeln)  auf  Bl.  33»— 48»:  Was 
es  bedeutet,  wenn  Weihnacht  auf  diesen  oder 
jenen  Wochentag  fällt  Bl.  33»,  was  Blitzen  in 
den  verschiedenen  Monaten  bedeutet  33'',  was 
es  bedeutet,  wenn  in  den  verschiedenen  Monaten 
ofc^  Jbs«sP-  b^«3oJ  jLiop  jjüQ«.  ^J  34%  vom 
Reaenboo-en  in  den  verschiedenen  Monaten  34'', 
Sonnenfinsterniss  39»,  Hagel  39»,  Regen  und 
Wind  ^\^)\]  vsjo  »I^JJJ  Li^oJJb.  w3  '♦aj  vi^cu 
41'',  von  den  Vorzeichen  der  rothen  Erde,  wenn 
der  Wind  rothen  Staub  aufwirbelt  42'',  über 
feuerrothe  Färlnuig  des  Himmels   ^»S    V^j  ^\cu 

ijj  -O)  jfi  \t^  43»,  vom  Wind  44»,  über  Orkane 
^JoiJ^i.  4,Q^O)  w^  voj  ^\a)  45»,  vom  Regen 
46'',  Sonnen-  und  Mondfinsterniss  47''.  Schluss 
Bl.  48»; 

.)oo..Jo  )QX^\   o{:i^o 

Auf  Bl.  48  Arabisch  in  Hebräischer  Schrift, 
Recept.  wie  man  ein  Ei  in  den  Hals  einer 
Flasche  bringen  kann,  ohne  dass  es  bricht. 
Auf  Bl.  48'' — 50»  sieben  Recepte  in  Arabischer 
Schrift  und  Sprache  (ausgenommen  nr.  2  in 
Karschuni). 

Auf  Bl.  50»  nennt  sich  der  Schreiber  'Ahd- 
Elwdhid. 
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2.  Bl.  53''— 69»  LiturgischeVorschrift  für  die 
Einführung  eines  Diacouus  0)CQ2d|>oj^  'otjjvs, 
Beschreibung  der  liturgischen  Handlungen,  die 
ein  Diacouus  zu  verrichten  hat  (dies  in  Kar- 
schuni),  sammt  den  Gebeten  und  Bibelstellen,  die 
er  zu  recitiren  hat  (diese  in  Syrisch).  Auch  der 
Priester  |jOp  wird  zuweilen  erwähnt.    Anfang: 


)ol. 


5jja^  w^  ^aJYi.W  ^\dj  IjJ  ,^1  ^o| 


—La^  !♦--»?  Jo{^  J-Q^o  Jo»;^y  o)-.:i,»  Lc^  JL) 

iOQDJ'^QßL.    J  Jo    .,.^    )^^-^?  '^    -^    JfYI..  |lOO». 

Den  Schluss  bilden  die  Gebete  für  den 
Nächsten  |*,Jj  jfcc^,  den  Landesherrn  |2^j  Jfc«-S, 
für  die  Maria  )a.«»j  jfccO.  für  die  Väter  der 
Kirche  jloj^Jj,  für  die  Verstorbenen  |,-.ü\y  jK^- 
Anhang  und  Ergänzung  J\^p<r^«  /ax  dieser  Schrift 
auf  Bl.  69''— 83^.     Titel: 

Die  Schlussgebete  in  grösserem  Umfange, 
übersetzt  in  das  Arabische  (Karschuni):  für  die 
Geistlichkeit  ^uj»)  %*3  ^>o'>|.>^  0)li.*,^.  für 
den  Nächsten  Hj  \io\Ci,  für  den  Landesherrn 
|o\>p»<  |joio,  für  die  Maria,  die  Väter  der  Kirche, 
die  Verstorbenen.  Dann  folgen  Bl.  Tö'''  mehrere 
Gebete,  betitelt  ><.Q,.\ofe>C  xotj?o>.(xrj,  was  liier 
allgemeines  Kirchengebet'-  zu  bedeuten  scheint, 
sechs  Syrisch  und  eins  Bl.  79 ""  Karschuni.  Zum 
Schluss  ein  Gedicht  von  Jacob  (von  Seriigli?) 
auf  Bl.  81="— 83": 

.^Qox..  hlx)  {\xiJo)  ;x>v>fi  ,2)^^01  j  J 
o^   >^^a.^;  OM^  ^x.)  ijVoj?  06t 

.J»ot>2»  ^\i.    fc^^l  OO)  0)^J  J-,Y>..o    l-o.S 


'  0))JVJi  arabisirt  aus  J1.0J0V3  proilamatio  diaconi 
s.  Assemani  11,203,  Col.  2. 

'  Niclit  proclaniatio  diaconi  Asseiiiaui  II,  203, 
Col.  1. 


.(sie)  ^    p   \2>l   LQ.^   1^   J3^ 
,]Ai.  bw3  >$jj  Jioj  l'^j  w.oio)V) 

Auf  Bl.  83''  Nachschrift  des  Schreibers  in 
Syrisch  und  Karschuni:  »^  «-«i-^  )OQ_.  )q^S>jl. 
Vollendet  den  20.  Ijdr  Mai  (1822?). 

3.  B1.87''  —  95'' Karschuni:  Gebetsammlung 
(Brevier)  für  die  7  Gebetzeiten  der  Nacht  und 
des  Tages:   LjjDoJ  o>\^fin\  ;-3Dj)xi^^^2CD  ^jtsD 

handcu  nii 

Recitation    der  betreffenden 

sciiriebenen  I'salmenstellen  für  das  Moro-ensebet 

ww^P^i.   0)JJ.  und  der  Anfang  der  Gebete  für  die 

nächste  Gebetzeit  0)S^Ji^J  <»\JfY>^  c»)J,.    Anfang: 


Nicht    vollständig. 


V< 


die  (Jel)ete  sammt  Anweisung:  zur 
hier   nicht  ausge- 


--oio  ^|iJ)o  sisJJj  )om-^  .v.wO^  ö)JJ.  ^j  "^oj 
•JoCi*.  fcjujXJ  ^^A  JJoj  .^J  »-Jo  otJJj  3D»flL!i^ 
(Bl.  88")  Nsjj.  yaiLAS)  -Qa^v.   öiJJ .0  .w>\\>o^^o 

o>.ü\.  ])\^oo  ij^2u.o  juWo  li'ttsco  ogJJ  ....fin'n\v. 

Unter    den    Morgengebeten    ist    eines    von 
Simeon  Stylita  Bl.  92'': 


wjo    ...^   wv-xi^  ^iÄ<5j^|o   .OM»-!^   Vs:^   ÖiJJ. 

[^    fcoj  yj)  ^t^o  -f^  »JS^  w3  w.ija2)j  -^Jo 

Ende  des  Breviers  (mitten  im  Zusammen- 
hang) B1.95^  Z.  9. 

4.  Bl.  97''  Z.  10  bis  103''  Karschuni:  Auszug 
aus  einem  kalendarischen  Werke  mit  Wetter- 
regeln und  astrologischen  Proguosticationen, 
enthaltend  die  Cap.  17  —  20: 


Nr.  13H  — 239. 
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BI.95''  ps.a»^jJj  ov>2)  »»i.  vojoi^  o|::iä!^ 
■,\.»L  oo)o  »jjii,,^   .S\o  Vb.Q\^  buao  omlCQ^ 

0)«3  >^n^  -^  v^SVla  )Q»L  ^  v*^  vii»|l^ 

0)JlCX^  ^^>^  °^  )oaiiv  .Aj  v>oQ^.  Was  es 
bedeudet,  wenu  der  Jaliresautang  r>f  ion\\.  ^oso 
in  den  verschiedenen  Zeichen  des  Zodiacus  liegt. 

B1.97*    vuajcLö    ^^    «jt^    ^)fcJä^    o|j5^ 

Was  es  bedeutet,  wenn  zwei  Planeten  im  Horo- 
skop des  Jahres  zusammentretren. 

El.  99^  >^-tXi^  ^^  wÄ  v*:^  sicojfei^  olzSv 

onm'^  '^Qu.L  jü.  Vä^^LJJJ  v^vii^  ^3.    Was 

es  bedeutet,  wenn  Mars  zur  Zeit  der  Jahres- 
wende (?)  in  je  einem,  der  Zeichen  des  Zodiacus 
steht.  Unten  auf  Bl.  101"  nennt  sich  der  Schrei- 
ber 'Abd - Eltvdhid  in  Hebräischer  Schrift. 

BLIOP  wÄ^^):^  v^o  wÄ  ^vjü:^   ^|:ii^ 

opa^    ;^Q^!.    Ijj    •♦*i^J-JJ|    v^v^JSS^.      Was   es 

bedeutet,  wenn  Saturn  zur  Zeit  der  Jahreswende 
in  einem  der  Zeichen  des  Zodiacus  steht. 

5.  B1.I04"— 108" Syrisch:  Ein  Gebet  von  Phi- 
loxenus  von  Mabbogh:  ^Qji-OQOdik^  wVSoj  ]l<^, 

)oj^   ^J    JN2)0)QX^.      Anfang: 

(dreimal)  jo>^  «X   ).»i>q*. 

|.jooN:d  l^bs^j  J^  a«. 

J^V*.?  bJ   ^  QJt 

J^ »>.>>.■  )v3  >A.  Qjt 

6.  Bl.  109"— 117  Varia: 

a)  Bi.  109"  Astronomische  Notizen  über  Sa- 
turn und  Mars,  Arabisch  in  Hebräischer  Schrift, 
von  demselben  'Abd-Elwdhid. 

b)  Bl.  109b_110''  Syrisch:  Anrede,  Gebet 
an  die  Jungfrau  Maria,  zum  Theil  in  sieben- 
silbigen    Versen.     Ohne    Überschrift.     Anfang: 


>\Q«u  ^;2o    p-\p 


jNOQO    Q«-^    J'^\Y)    l'^ 

..^oo)  b^,^o  .."»xav   w^o 
.Qjt  ofS.  w.;qwQo  wJ3;iD  a^ooi;  ^^.^ 

In  diesem  Text  auf  S.  1 10  die  Verse,  welche 
die  Syrer  dem  Bilde  eines  Kreuzes  beizufügen 
pflegen : 

c)  Bl.  111"  — 112»  Syrisch:  Recepte,  /..  B. 
gegen  Augenschmerzen  und  andere.    Überschrift : 

Anfang: 
|c^  J301  .jjtooj  1.qA2)o  (jti;  |«,QaA  |bs..x>*o 
■wOioy...  o  ..ncn  jVoM);  J^^   Jo    .]juy\   )a.aoo 
)jV-o    4i°^    U^?o    i^    )o    .«*iaJJ    l-^^\:v    oö>3 

Auf  Bl.  112":    »<^JolS^     ,->\    JJJÜQJÜD    ocfco. 


Katalog  der  Syrischen   Hainlschriften  der  Köidi;lielien   Bibliothek  zu   Berlin 


d)  Bl.  113''— in^Karschuni:  Anrede,  Gebet 
an  die  Jungfrau  Maria.     Überschrift: 
)oJJLcd!^    v^.oiQO    )oJJJJ|    o>^CY>    ocioys!-    >2>bj^ 

■lüarbringung  der  Leidenswoche  als  ein 
Gruss  an  Dich ,  o  Jungfrau ,  aus  dem  Buche 
der  Betrachtung  ^»»^   ^|qlO(?).«      Anfang: 

wbojo    -  - ')  ">\   w.j.^o|^  y^usi  )oa^  j;o)  ^boo 
;jto  ,^.jaJ:^.  ..noj  )ojJJ  w^  öyi^U' 

Schliesslich  ist  zu  bemerken,  dass  ein  Binde- 
blatt zu  Anfang  des  Buches  beschrieben  ist 
mit  Karschuni-Citaten  aus  Esra  und  Nehemia 
(j.'0»i).    Anfang: 

(Esra  3,  11)  o»^    fcc^     tyionj    »ß    opj    ^;^ 
ioM   vAiL  ..jjjoi   )oo^|^  L'tiojo  -*    .   >-Ä    iQO«x>o 

92 
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OMJ3  .->>\^i\  |joC\  J5v!^  )o)jd)  vy^oi^  —  0)J 
(EsiaS,  21)  )ajD^mYi\^  ja^V^^  >->2i  Ij»*.»-  ^) 
Die  ganze  Hds.  dürfte  von  demselben 
Sehreiber,  Diaconus  'Abd-Elwdhid,  geschrieben 
sein    (ausgenommen    etwa   Bl.  113 — 117),    aber 


nicht  alles  zu  derselben  Zeit,  um  1822  (s.  Datum 
auf  B1.32'').    Kühe  Zeichnungen  auf  Bl.  51  —  53. 

117  Blätter   (16,3  X  11,3  cm),    die   Seite    zu 
15 — 19  Zeilen. 


KARSCHUNI  UND  ARABISCH  N«  240    277. 


I.    BIBLISCHES. 

Apokryphen,  Legenden,  Bibel -Commentare,  Patristisches,  Tlieologisches,  Monastisches,  Predigten, 
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240. 

(Ms.  Orient,  octav.  2.) 


Psalmen,  Karschunisch  Bl. 3'' — 166*.    Titel 
und  Anfang: 


Vorher  der  151.  Psalm  auf  Bl.  3  ■'' Arabisch. 
Erster  Gesaug  Mosis  (Exod.  1, 1  —  21)  Bl.  166\ 
Gesang  des  Jesaias  (Jes.  42,  10 — 15;  45,  8) 
168'\  Zweiter  Gesang  Mosis  (Deut.  32,  1—43) 
168''.  Lobgesang  der  Engel  während  der 
Kreuzigung  l.o-i\^  ,j^  o^n.JIvi'^  nf..^m1 
.lQ>a.  JJ  w.^  SP°*^  ^QQ^  300^  CH^  opo^ 
^      1^^\  ■     -^     jo^io     3PONa.?O.O..IO     .0){Y>Q> 

liSi^hl  )a1  J  173\    Vaterunser  (Matth. 6,  9— 13) 


173*.  Glaubensbekenntniss  der  318  Väter  des 
Concils  von  Nicaea  173''.  Gesang  der  Hanna 
(1.  Sam.  2,  1  — 10).  Von  174''  an  Arabische 
Schrift  174''.  Gesang  des  Habakkuk  (Hab.  3) 
175".  Gesang  des  Jesaias  (Jes.  26,  9 — 19)  176''. 
Gesang  des  Jona  (Jona  2,  3 — 10)  177''.  Erster 
Gesang  der  drei  Kinder  178*.  Zweiter  Gesang 
der  drei  Kinder  180*.  Gebet  der  Maria  io»«.»^' 
5js_y*.J!  (Lucas  1,46  —  55)  181''.  Gebet  des  Za- 
charias  (Lucas  1,  68  — 79)  182*— 183*.  Ferner 
auf  184*  Psalm  67  Syrisch.  Die  für  das  Kar- 
schuni  üblichen  diakritischen  Punkte  sind  ziem- 
lich vollständig  gesetzt.  Datum  nicht  vorhanden. 
Geschrieben  vielleicht  im  16.  Jahrhundert.  Die 
Hds.  hat  mehrfache  Notizen  von  Europäischen 
Lesern : 

Bindeblatt  rechts :  Aegidius  Gutbirius ,  Ham- 
burg 1658.    Widmung  von  A.  Müller.     Bl.  1'': 
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J.  Hieronymus  Staudius,  Stralsuiul  1658.  Wid- 
mung von  A.  Müller.  B1.  2'':  ]\I.  Andreas 
Müllerus  Greiffenhagensis,  Notiz  über  eine  Ver- 
gleichung    dieser     Hds.    mit    einer    Römischen 

Ausgabe.     Bl.  3^   unten:    Psalteriu    cum  

Sionibus  veteris  testamenti  lingua  Arabica  et 
characterib.  Syr.  (von  Erpenius?).  Bl.  4''  unten: 
Titulum  Latinum  qui  e  regioae  est,  Erpenius 
manu  sua  scripsit.  Eadem  en  est,  qua  Lexici(?) 
Bar  Baliluli  titulu  IVcit,  (juam  contuli  Londini 
ap.  Castellum  (Schrift  des  Andre.\s  Müller). 
Ferner  auf  Bl.l  84  b.  igr,h  ^q,,  A.Müller,  188'' 
von  Esrdras  Edzardus,  Hamburg  1658,  Wid- 
mung von  A.  Müller;  auf  190*"  ein  Wappen 
und  eine  Widmung  des  Jacobus  Hausi  patris 
1.  V.  D.  Academiae  Basileensis  professor  5.  Nov. 

(?)   1598,  an  einen  Joannes  Boretius;  auf 

191'>  Notiz  von  A.  Müller  vom  Jahre  1658, 
auch  eine  Probe  seiner  Armenischen  Schrift, 
und  Lil)er  Joannis  Borety  (Borchy?)  Middel- 
burgensis.  A.  Müller  hat  die  Hds.  1658  im 
Mai  zu  Amsterdam  gekauft. 

183  Blatter  (12,5X8  cm),    die    Seite   zu    15 
bis   16  Zeilen. 


Die  Hds.  ist  vollendet  am  19.  September 
1884  n.  Chr.,  geschrieben  von  Ehas,  Lelu-er  an 
der  Schule  der  Kirche  Märt  Sammüni  zu  Mardin. 

67  Blätter  (6,4X4,1  cm),  die  Seite  zu  19 
bis  20  Zeilen. 


241. 

(Sachau  317.) 

Arabiscli. 
Die  Psalmen.     Überschrift: 

Anfang : 


J-^J 


.(j-JÜ'uUl     5;._j-i^     ^i     dU.-^     »J     ij:^'     S^^     i3l?-^ 

Ein  Kunststück  Arabischer  Miniaturschrift. 
Nachschrift  Bl.  67'': 


242. 

(Sachau  187.) 

Ivar.scliiini    und    Syrisi-li. 
Sammelband  folgenden  Inhalts: 
1.    Bl.  1"  Apokalypse  des  Petrus.     So  nach 
der  Unterschrift,    denn  Titel   und   Anfang    der 
Schrift  sind  hier  nicht  vorhanden.  Vergl.  Nr.  243 
(S.  57).     Anfang: 

"^oiii;::^  Uioo^2)i  JJo  jo*J:\  Jin.Ai  JJo  't\^hS>\ 
^JJi^  oJJJ  jJv2jJ  \u2>  JJo  J^v*.  ^  ^P^o 
Jooojjsol.  ^Jb  — oi^Jso  J-jlJJJ  ^^  .o\)p 
Inhalt  des  Fragments  eine  populäre  Dar- 
legung der  Grundsätze  des  Christenthums,  die 
zwischen  Bl.  1  und  2,  Bl.  2  und  3  unterbrochen 
ist,  vermuthlich  im  Zusammenhang  der  Erzäh- 
lung einer  Vision ,  in  der  Christus  den  Petrus 
unterrichtet.  Nach  dem  Abschluss  dieser  Dar- 
legung folgender  Schluss: 

(d.  i.  ^.»jt,--)   JotsWico   |xjb.o 

.■.>.Ctt'n\v  v\Qju  ^,.>CD  ^  wJJoot  v^^:ojk  JjJ 

.♦*♦*.  Ja^  |ofc.03o  )Q«^  ^U'  Joliü^- 

|ofck-jQ^O    .wO^O    Ai.    Jo^^oQOJO         '^\"   )ofcv^|o 

.)Q-,^i;:^    yt~^    Öl?)^    ^O    .,^iJJJ    w^   „.0\'0 
JofckOD^O    )OClJ^    «-J*oJ        -^\"    wJ2    ^|o    -^ 

oLja-NcoJ   JiQ\o   .JjJ   ^J   \2)A   i^o   •''^sAfl 

^■^JZi^  >.\\    JjJo   ..(in°ii   oL».^jO   .w^Jooi   ^ 

(Bl.  4'')   .Jicim^  JlJ^  w.,-OD   A.  Vi..ax)   .v^b^l^ 
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w.JJoot  |q\X3Cd  |v)\o  .)oo>\'y)ffi.  ^  \vo\  os^2loo 
otooJJo  ijja_JJ)o  icurn\^o  .|o»^fr>o  Jo«<ä^ 
^joj  ""^iso  ^^JJ)  3Do»n\v  ...»^  op..o'^o  -J:\^ 

»Nachdem  ich,  Siineon,  dies  von  meinem 
Herrn  Jesus  Messias  gehört,  wurde  ich  sehr 
traurig;  und  weinte  lieftig,  mein  Herz  wurde  be- 
trübt, ich  fiel  nieder  auf  nu»in  Gesieht  und  bheb 
hegen  auf  der  Erde.  Und  in  Folge  der  vielen 
grossen  Bekümmerniss ,  die  in  meinem  Herzen 
war,  erfasste  mich  der  Sehiaf  und  ich  schlief 
ein  Wenig,  ohne  zu  wissen,  wo  ich  war.  Als 
ich  vou  meinem  Schlafe  aufgewacht,  fand  ich 
mich  auf  dem  Dlberge  an  der  Stelle,  wo  mein 
Herr  zum  Himmel  emporgestiegen  war.  üa 
ging  ich  zu  den  reinen  Aposteln,  meinen  Kame- 
raden, und  erzählte  ihnen  und  theilte  ihnen  mit 
alles,  was  mein  Herr  Jesus  Messias  mir  ge- 
oifenbart,  mich  hatte  sehen  und  hören  lassen. 
Und  nach  einer  Zeit  habe  ich  wiederum  dies 
alles  geoifenbart  dem  Clemens  meinem  Sohn 
und  seiner  Gemeinde  (?  0)b*3  A.o)  und  er  hat  es 
geschrieben  in  einem  Buch ,  damit  es  ein  Nutzen 
sei  für  jeden,  der  es  hört.  Und  als  sie  dies 
hörten,  sagten  sie  Gott  Preis  und  Dank.  Anbetung 
und  Ehre  sei  auch  seinem  Vater  dem  reinen 
und  seinem  Geist,  dem  lebendigen,  heiligen,  jetzt 
und  zu  aller  Zeit  und  bis  in  Ewigkeit.  Amen.« 
Nachschrift : 


»Vollendet  ist  die  Apokalypse  des  Simeon 
Kephas  des  Erzschülers  durch  die  Hand  des 
Priesters  Denhd  A.  Gr.  1877  =  1566  n.  Chr.« 

Der  Schreiber  hat  die  einzelnen  Blätter 
numerirt  (unten  auf  der  Seite)  bis  119  A-jO. 
Bl.  3  ist  nr.  21  ]o:  Bl.  2  scheint  die  Nummer 
18  wwJ  zu  tragen,  während  die  Ziffer  auf  Bl.  1 
nicht  mehr  deutlich  ist.  Nach  palaeographi- 
schem  Befunde  gehören  also  nur  Bl.  3  und  4 
sicher  zur  Petrus -Apokalypse;  dass  aber  auch 
Bl.  1  und  2  Stücke  derselben  Schrift  sind,  ist 
mir  abgesehen  vom  Inhalt  deshalb  wahrschein- 
lich, weil  auf  beiden  Blättern  sich  die  Anrede 
■  rt  \  v>  rr>  j^  »o  Simeon«  mehrfaeli  findet.  Da 
Bl.  3  als  Anfang  von  Kurräs  3  y^  bezeichnet 
ist,  so  fehlen  am  Anfang  dieser  Ilds.  zwei 
Kurräs  zu  je   10  Blättern  weniger  2  Blätter. 

2.  Bl.  4''  o)l.JJ^  ^voasü^  ^0:^02  s^KM 
^)  o>^?ovi\'o\v  ..o  \\>aa;>^^  (Bl.S")  \\x>.  Apo- 
kalypse des  Apostels  Paulus.  Siehe  die  Über- 
setzung von  Perkins  im  Journal  of  the  American 
Oriental  Society  vol.  VIII  S.  187  —  211.  Diese 
Arabische  Version  ist  nicht  eine  wörtliche  Über- 
setzung des  von  Pkrkins  benutzten  Syrischen 
Textes,  sondern  eine  freie  Paraphrase  mit  ge- 
legentlichen I^rweiterungen  und  Kürzungen. 
Anfang: 

....mv^Nv   v>.Qju    jj\aao    )j*.cd    )oJJJ    a^    ^o 

Lücken  zwischen  Bl.  11  und  12  (fehlen  zwei 
Blätter),  zwischen  20  und  21  (ein  Blatt),  zwischen 
28  und  29  (ein  Blatt).  Am  Schluss  auf  34'' 
eine  Notiz  von  zweiter  Hand  {Abhdisd'): 

w^ja^  ♦>   ^    3dci^q2)   ^jjtü^JJj    )jO)  ^xaoL 

wjjjo^  )\0)J  OMQD  300  )ciQDi3  v.aJSs. 

..Sjä.    cmJJ.o    o).\\    )a-.ib^  oijvix.  ^»\o   Iv^^ 
(verwischt) "^oa.QV    ^noN    >z>bciij   ^9^L 
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»Vollendet  ist  die  Apokalypse  Pauli  durch 
die  Hand  des  Priesters  Dfiihd  (der  Name  ist 
ausgewischt).  Geschrieben  von  'Aö/nHiö' «  (da- 
nach 1  —  2  Wörter  verwischt).  Nach  dieser 
Unterschrift  folgen  fünf  Zeilen  in  Syrischer 
Sprache: 

|\.>jlV  ^\j3j  wX  ♦»Jo  .ILo  ^o)  ooöj  iojJbo 

3.  61.35"  ^D-uJo-J  '^l^D  ^Qjo  ^  i).\a..  v> 
oPd|.jq!^  Li  sAi.  ojis.  "^lo  oo)^  )q2).  Rede 
des  Johannes  Chrysostomus  über  die  Ilotlhung 
auf  die  Auferstehung.     Anfang: 

JoXa\\Jo    .)0jybD    w.|:1a..J0    u.!.a3j    i^  jn\>r.or.Jn  ol  jj 
Ni.QJL^    ^i^    yOij^  Y|\n.     yj-J^^   'Jo^^UJo   'i~3)JJ 

o)\.''>fD  w^  joijj2DO   .otbOk.)^  |o\y)\o  .a^qq:q^ 

Schluss  Bl.  Sl»-: 
|j».fr>\o    .0)0    v50iN-.o    jjo»    jjy'o.'o    Iva-    ^o 
otifCL^^  )a.^!.o  0)|^o  »v^^o^  ....cnYi\v  ^\qju 

4.  El.  51''  ».^JJI^  .^00  joMjoo  \>-|cq»  -»jii. 
ftj>r»\\>n\  Zehn  Fragen,  die  ein  Schüler  an 
seinen  Lehrer  gerichtet.     Anfang: 

l!Js.l.K:i^    \s-o)L    .(!)^JYi\s\\    JcH-^   ^1^ 

)o)^  jjoo  .^\  .0    «-flo^   ->»!^    oC^   ö>  viNo 

1.  Frage  Bl.  52  über  Trinität  und  Mono- 
theismus. 2.  Frage  53'>  über  den  Grund  der 
Menschwerdung  und  Kreuzigung.  3.  Frage  59 '' 
von  den  für  die  Gläubigen  erforderlichen  Ge- 
beten. 4.  Frage  61='  von  Bi-od  und  Wein,  dem 
Leibe  Christi.    5.  Fraae  64"  vfna  Fasten,    (i.  Fräse 

0  o 


64''  vom  Almosen.  7.  Frage  65''  warum  Adam 
verdiente,  dass  ihn  Gott  erlöste,  nicht  aber 
der  Teufel  und  seine  Schaaren.  8.  Frage  67 '' 
von  dem  Wohnen  des  Messias  im  Leibe  der  un- 
befleckten Maria,  Geburt  und  Seäugung.  9.  Frage 
70''  von  dem  Worte:  »Er  ist  mein  Vater  und 
euer  Vater,  mein  Gott  und  euer  Gott.«  10.  Frage 
71''  warum  Gott  den  Teufel  und  Adam  ge- 
schaffen, und  was  er  mit  dem  Geschlechte 
Adam's  gethan.     Schluss  auf  72'': 

."^j-OüD  ;jLi.  0)i^  >^:o  Lk.;-! 

Die  Darstellung  ist  für  Laien  y  iJvAs.  nicht 
für  Kleriker  bestimmt,  ausserdem  besonders  zur 
Abwehr  gegen  die  Angriffe  von  Muhammedanem. 

Zwischen  Bl.  57  und  58  fehlt  ein  Blatt;  ein 
Rest  desselben  scheint  Bl.  63  zu  sein ,  das  an 
verkehrter  Stelle  eingefügt  ist. 

ö.  Bl.  73*  Unterredung  zwischen  einem  Mönch 
und  drei  Sitfk,  worin  der  erstere  beweist,  dass 
die  Ehelosigkeit  nf  0)n>\  besser  sei  als  die  Ehe 
Vv  Jo|^.      Titel  und  Aidang: 

cx^ii.  -^  opj  .^bo»i^  -6^^  "^  °*'^^  ^^° 

yj  o)S.  )o\)ci°)  .^vNfvi  vi\v  ö^2)o.  ^  o)l.JJl. 
)ooo-Jsv^  ')jl^  >^a-Nociio  s^,K  \i^oi»^ 
öy\^  i-»o  ..zicxjv.^  joo».;^  ^)_o  .w  Jo)2is. 
^cn  V .    ^J    oo)    .♦^Jql^    wÄo.'^  \s.)ja   v;.  Jo^äs. 

.Ljvja^  >()\y>\  .0  O)^;^  v$,->s.  'j'JJo)  ^loQjJJJ 

Unterschrift: 

.^1  ^'\Qii!^  jaoiloX  ♦aaJ^o    o)\)o>n\v  opaL 

otLjJjjL  .^j  ....fcO  )cuo;  j.^;  '^*i?  l'^  "^  °^; 

i\2>l   io«.  )Jüo  ;2  v\o*.o\   .jlo; 

»Betet  für  den,  der  dies  geschrieben,  den 
Priester  Deiiltd,  gemäss  der  Bitte  des  Priesters 
'Abhdisö'  Bar  Mesajjd  (?)  A.  Gr.  1877«  (s.  oben 
Notiz  auf  Bl.  34''). 

6.  61.75"  g  Js^  \>.y.  j>n>o  o^  \>.ß 
v^Jo)^  ^  ^3j  ">o>\'^  Abschnitt  über  den- 
selben Gegenstand  zum  Beweis  dessen,  dass 
die  Ehelosigkeit  besser  als   die    p]he.     Anfang: 
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.«H-y^^   "^Jjk^JJ)    .0)\^o    .0)K»s^    Oi^JvJ^ 
Schluss  Bl.  77": 


7.  Bl.  77''  0)»^ja  j^Jo.  Eine  Kasidt\  d.  i. 
Nachahmung  einer  Süßsc/iflii  Kaside,  in  der 
unter  den  Bildern  des  Weines ,  der  Trunkenheit 
u.  s.  vv.  christlich- mönchische  Gedanken  vor- 
getragen werden.  Der  Reinibuehstabe  ist  Mim- 
jeder  Vers  hat  zwei  Hemisticlie;  ein  bestimmtes 
Metrum  vermag  ich  in  den  Versen  nicht  zu 
erkennen.     Anfang: 

)oocv«.  )ooj  -o»  V'^  ^o)JJ   l^oi 

Historische  Beziehungen  in  folgenden  Versen: 
JojSA'  "^Q^CHr^^o   l^iol.   3QJQJLO 

(Bl.  78'')  o)boQ2)io  ^o-v^jVc^v  'liDo  i»ao  i)»o 

Der  Verfasser  der  Kaside,  ein  Maträn  Markos, 
nennt  sich  in  den  letzten  beiden  Versen: 

Am  Schluss  ein  Q)uatrain  in  der    Form  der 
'Aidhe  im  Metrum   Tairil,  reimend  auf  du: 
o^)L  .:^cu^o  ]i2il  ^i\ 

0)J^)    «^     ,Ol\v    ^J    ■^cvi..lo 


8.  Bl.  80='o»-|2)Isii^--;fc.  Erklärung  der  Ge- 
schichte von  dem  Apfel ,  eine  Allegorie.    Inhalt: 

Ein  Goldschmied  fertigt  aus  sieben  edlen 
Materien  einen  Apfel  an ,  giebt  ihm  einen  Über- 
zug von  Bronze  und  schickt  ihn  durch  einen 
Verkäufer  auf  den  Markt  zum  Verkauf.  Einige 
der  Marktbesucher  bemerken,  dass  es  mit  dem 
Apfel  eine  eigene  Bewandtniss  habe.  Sie  gehen 
zu  dem  Obersten  der  Wechsler  ^i^pj^  ...^^^jl 
und  bitten  ihn  den  Apfel  zu  prüfen  und  ihnen 
Auskunft  zu  geben.  Dieser  Oberste  der  Wechsler 
ist  identiscli  mit  dem  Goldschmied,  der  den 
Apfel  angefertigt  hat.  Er  erklärt  die  gewünschte 
Auskunft  geben  zu  wollen,  wenn  jeder  einzelne 
von  ihnen  mit  einem  Geschenk  zu  ihm  komme. 
Nun  besuchen  ihn  sieben  Männer  nach  der  Reihe, 
und  jedem  einzelnen  zeigt  er  je  einen  der  sieben 
Stoffe,  aus  denen  er  den  Apfel  componirt  hat, 
demjenigen,  der  ein  kostbares  Geschenk  bringt, 
einen  kostbaren  Stoff;  demjenigen,  der  ein 
weniger  kostbares  Geschenk  bringt,  einen 
weniger  kostbaren  Stoff  u.  s.  w.  Daraufhin 
entstand  nun  auf  dem  Markte  eine  Meinungs- 
verschiedenheit über  das  Wesen  des  Apfels, 
indem  jeder  der  Sieben  den  Apfel  für  dasjenige 
erklärt,  was  er  mit  eigenen  Augen  gesehen 
hatte,  ohne  die  Unwahrheit  zu  sagen. 

In  der  Erklärung  dieser  Allegorie  auf  Bl.  82* 
Z.  14ff.  wird  ausgeführt,  dass  der  Apfel  das 
Evangelium  sei ,  die  Verkäufer  die  Apostel ,  die 
Käufer  diejenigen,  die  das  Christenthum  an- 
nahmen u.  s.  w.  Der  Schluss  fehlt,  denn 
zwischen  Bl.  82  und  83  ist  eine  Lücke  von 
zwei  Blättern.     Anfang: 

^»OiJjQ^   ^^i^   "^   ^   ^!j   \^   °^^  "^^ 
\xyt]  ^^>A   oiLUL    .anN^   ySl\   >ziO)j   ♦^Jo    .)ooi 
Letzte  Worte  auf  Bl.  82'': 

OpX»,»    «.\\     w>.xj^    \\^fcs-2)    >^Q^     .ZlJC     O)^ 
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9.  Bl.  83»— 123»  Syrisch:    |j5^a    ^  'Vu> 

\Jsji  JJ  j-jtciioj  J«joa-jo.  Ein  Theil  des  Corpus 
juris  j.<iooti  jsbkO  von  Barhebraeus,  nützlich 
für  Priester  und  Diakoue.  Die  ersten  acht  Ca- 
pitel:  1.  Cap.  Kirchen  Verwaltung  BI.  83».  Eine 
Lücke  zwischen  85  und  86 ;  fehlt  Ende  des 
1.  Cap.  und  Anfang  des  2.  Cap.  2.  Cap.  Taufe 
(Schluss)  86 ».  3.  Cap.  Salbung  89».  4.  Cap. 
Messopfer  89''.  Lücke  zwischen  93  und  94. 
5.  Cap.  Fasten  98».  6.  Cap.  Behandlung  der 
Todten  106».  7.  Cap.  Rangstufen  der  Geistlich- 
keit 110».     8.  Cap.   Verheirathung  114». 

Nachschrift  auf  Bl.  121''  (darin  Notiz    über 
den  Tod  und  die  Beisetzung  von  Barhebraeus): 

COJ  3DQ-^Q^V^  w'^  v^J  00»J  |*Jj201  |t.v2L»J 
1.q\     N\1X>0     )0^0     J,^     ♦*.     fcc.»    JlOO)     .wJu.^A-20J 

l\ix,l=i  )a.CBl.L)o  oiVv^  -^LLJ  ^ilioo  oi'Js^ 
.v<3)°)'^;    jio^j   „isoo   w-^j   J-JOp  JyDOiJS  \z>y 

..^.iS))  fco«.  oNoj  U°J  ^^ 

Danach  ist  dieser  Theil  der  Hds.  geschrieben 
A.  Gr.  1879  =  1568  u.  Chr. 

10.  BI.  121*'  kleinere  Textstücke: 

a)  Bl.  121'"  Syrisch:   Jj»3a«Joo    JjujüO  ''^i^. 
Über  Presbyter  und  Diakone.     Anfang: 


o^l^o^co!.  )a.O)jvz>j  w^  w^oj  ^o   .omo  y.\">^|o 

^o    .o)icr>  ^\"^,fT>o    y^l   ^J;^    Jn^o    .oi-lcd 
•,»\fyix>|jo    o)u.Jvicnvio     ...CY^'n^v^    ^^    ^Jjot 

•^itCol    ^DOjJjJOOD^   ''*'^°^  "^    "1^°*    ^°     .ogj» 

w^O)    ^^j    )cA^L    )ol.    .o)  I  (Y>    o)lXX5o    <h>Jjd1.JJ1. 
oi^yiiiv   0)V*-=iI.    0)-^)jQ^    -^..jt    (Bl.  123»)  Öm-QO 

.)QJL    0>ICYI    w>2)    ICLlA^^    2-^J.O    .^    ..3    l^OO 


(sie)   0)2>Q^ 

c)  Bl.  123» — 125''  Fragen  und  Antworten 
Ij^jcuo  Vv.Jrriv>  Karschuni.  Überschrift  von 
späterer  Hand.     Anfang: 


v^J^   ]üi   JV^-     Auszug  aus  dem  Corpus  juris 
von  Barhebraeus? 

b)  Bl.  122''    Karschuni.     Folgende    chrono- 
logische Notiz: 


^  "^lo    .CH«oJ    ^li3    oi^fcoO     -^     )Oj)     JjOIiJ     ^1 

OO)  «^l«Xx^  .^oila^o  ■N'o'^o  «\o]ÜJ  >.^t\v.  oo) 

)ojJ    \iO=>l 

!4wa'«/- Notizen  von  christlichem  Standpunkt. 

Dies  Stück  scheint  vollständig  zu  sein,  deiui 
es  schliesst  Bl.  125*"  mit  einer  Doxologie.  Die 
ganze  Hds.  scheint  von  demselben  Schreiber, 
dem  Priester  Denhä,  geschrieben  zu  sein,  der 
grössere  Theil  A.  Gr.  1877  =:  1566  n.  Chr.,  der 
kleinere  A.  Gr.  1879  =  1568  n.  Chr.  Die  Unter- 
schriften auf  Bl.  4''  und  121''  rühren  von  Denhä 
selbst  her.  diejenigen  auf  Bl.  34''  und  75»  von 
einem  —  nach  der  Schrift  zu  urtheilen  —  gleich- 
zeitigen ).^iL»  V^  >\Q.«..»"^.\.  Grosse,  gleich- 
massige,  deutliche  Schrift.    Es  sind  vermuthlich 
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noch    mehr   Liickcn    vorliaiidcu,    als    in    dieser 
Beschreibung  angemerkt. 

125  Blätter  (21,5  X  15,5  cm),    die   Seite   zu 
20—23  Zeilen. 


243. 

(Sachau  57.) 

Die  Apokalypse  des  Petrus,  aufgezeichnet 
durch  Clemens  von  Rom,  ein  Apokryphon. 
Vergl.  ein  Fragment  der  Petrus- Apokalypse 
in  Nr.  242  (8.  187  nr.  1).     Titel: 

Vergl.  Catalogue  des  mauuscrits  Arabes  de 
la  bibliotheque  nationale  nr.  76  —  79.  Das  Werk 
besteht  aus  einer  Einleitung  und  90  Capiteln 
■^■3.     Einleitung: 

■\Lv\   ^)fcoJ   oMJO  «^Xy^o  .)oJai.JÜJ  ^  JoiibvOL. 

>ouoo    .^Ijö)^  vo|  J^  ja-.jyb^  OjZ»  ^  iasoJJJ 
N\nCYi.    Jj^^CDo    |j\ov>o    )jo>!^    '--^r'^    ^*^    "•^^^ 

JYlfn\v  ^  wjjb^  >.>,;>n\v  »v^i^Q^  0>^      ■■.nn>r>'>\ 

(!)o)j.^,x>  -3  >5)a.Ä^  ssjb^a!:^  oo)0  ..,;;-<\|^ü^o 
.^)  Itiso  ,^1.  )oo)N:^|2uL  .v^ijo-i^  ^i»)  jx» 
Danach  enthält  dies  Buch,  genannt  «zsjfco 
•^J -^'^  die  Keuntniss  von  den  verborgenen 
Dingen,  welche  Christus  seinen  Schülern  Petrus 
und  Jacob  mitgetheilt,  die  Keuntniss  von  allem, 
was  geschehen  ist  seit  Anfang   der   Schöpfung 


und    was   geschehen    wird    l)is    zum   p]nde    der 
Zeit,    der    Rückkehr   Christi   auf  Erden.     Dies 

Buch  war  verborgen  in  der  Stadt (Lücke) 

seit  der  Zeit  der  Apostel.    Im  Folgenden  spricht 
Clemens: 


jjoC^  >^    |sA    op)   .jyi.,fi\v   3d-jqXoj  \>.iia 

l^'t2>l      J>r»rr»'^     J^      ■.■np<>n'^     N\a£Xl>     |j«..CDO 

♦^JJL  jo^l\3>    .oujOK\\x>^  (Bl.  2'')  ö^^  Jiäf^o 


V 


)ja^JJ|2>    )oo^2)».bo 


V 


;ici^  wÄ 


o>:^>dL    ojooao   ojAi.  Üs-aso   .^'iii\o  l)ojV)cn\^ 
jaoo   .)Q.w-s,;^  -^JQ^)  JoCs.~L  JJ  "&i^  .o).\ocio^ 

y  ^  i^cYi  o    -LoldJ    joLJ    o)jJo   Aiio    .3DjQ.:ci!^ 
0)j|dIJ  ^  0)ifn  ^**JL^  A^o  .♦-JoJJL  0)\  Ji.^moo 

^^00    ^L^o    ^o    .^j.»^   ^'^''^'^^s.   '"''^^^    -^M 
;  .J-,nc^\   Vs»sÄ^  ,..\\   ,.i°)oo)o   .po-,^  jvim'nNs. 

fc^(ü<   ^j  w^   v^ijaJ^   w.|oD   )aj)oo   .^56^)^ 

JQ^bvO-  JQ-ii^  joov^J  ^U  .joov^J  o);  oi-i\J 
fcooo  .^*jJOQ3a}\  ^  O)\lijo  )oo)\  )-.0)L  .^^o 
jAoj  »o  jO)i^  ^jyyicy  \s^io^  >>>o\\.V)  vj>jd 
^  ^^  (B1.2'')  fcoJ».  |j...Q.\.2)  ^J,\-.\v.  .^J^ 
)a-.Vß  o»^m  I  ^  )ooi&).J{YiYio  joov^  otv^jjjo 
^o  ^  NtYiA  JomI  )ooil!^)a:!D  b^io  j|  .o)?0)|^ 
NV"tv  -  Jj»-^X3D  -s^  -iNq  Ja2^^  -1 A  .Jjoo»^ 
jcu|oo  .JoM-so  0),Qa<vl.o  .)Q\jJbJ^  wi^  .>..cnvi\^ 
)ooC^o  ^^jJa^  )oiVs^  \^Jq>o)JJo  J«.-^  ,$iNa* 
"^I^Jo  ^1lV)ci.V)\v  ^iJo)  «A.i.  )ooicuoJa^  -N- 
öij^ofcC^  0)Jw3  ^  y...\m\v  v^\t>n.o  .)oo)v>DJ 
^   fcojo   .Ä-oo  o^nX'tXv  w^  Jou2D  Jno>o.  ItX 
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^JfcO    )0010     .)OOli)VQDj     ^     0)Xi.     \oioo     fco^ 

,.'o\ny>    N>n\\i2>  .^)fc^o    vo]np\v.    ^^.xs^^fcoD 

oC^Jjo  ....o'SqN.  )o\\V)\v  .q\o?)  .)ooii.ao  w.jfcL 

^  JomI  Jov^  yt  JJ  omJo  Joil^.o  0)io)J^Jä!^ 
.|>o\.\xio  .o>^~icir>o  .jscLOiu,  ^J  Ijocj^  '^fvi 
^|^..Jk^   ^oacD  s^    ^|d  w.^  ,^-icyi\^o  •,  -),fv<'^ 

.J;o*-->o  v-v^  OO)  w,^  )?1^JJ)  ^"^  oo  Jjfc^-^JJJ 
"•^SuacJ    o>\  3pX   .JJb:^  jsoS)  w\K!i^Ä^  ojjjo 

"•^.^Cl^  '^-^O    .J3Q2)    OO)    -^    -J^l^  JJ°  ^b  I'O 

o>o..\.    JJo    .J 


■  f)*^^     J3QO, 


io   .ö)5>,  Uo   j-aal.  o»oi^  ilo  JJxii. 


oo)o  ^jo  ,o\'-):\  \oi5  ^IpJJJ  ojjoAL  U  .ioi^ 
o):so  o)JlX>  oi»s^  -^   (Hl.  2'')  l|jn n'n^  ^go» 

0)l!w2>jDDliO  1»  J   ja\lJ:^  "^[ÖÜT^^Tä^  .0)Ljj2bO 

V*.o  o)bvJäa2i  .0)-^jj^ 
Inhaltsangabe:  Nacli  Christi  Himmelfahrt 
zerstreuten  sich  seine  Suhüler  in  der  Welt,  um 
Glauben  und  Taufe  zu  predigen.  Wie  diese 
sich  Schiller  auswählten,  die  sie  begleiteten, 
so  nahm  mich  Simeon  Petrus  der  Fels  als  seinen 


Schüler  an.     Ich  glaubte  nn   ihn   und  den,   der 
ihn  gesandt,  und  erkannte,    dass    er  der  erste, 
der  prineeps  der  Apostel  ist,    dem  die  Schlüssel 
des  Himmels  und  der  Firde  gegeben  waren.    Auf 
ihn    baute    ich    eine    allgemeine,    apostolische 
Kirche,    welche    die    Pforten    der   Hölle    nicht 
auflösen    können.     Nach    einiger  Zeit   nahm  er 
auch    meine    Brüder    Constantin    und    |i.  Nro  n 
als  Schüler  an.     Zwanzig  Jahre   später    «kam 
zu    mir    ein   Schüler,    der   mich   vereinigte    mit 
meiner    Mutter    und    meinem    Vater,     g-enannt 
l-io;^  (Text?).     Und  er  (Petrus)   lehrte  mich 
alle   Geheimnisse,    die    ihm    Christus    auf  dem 
Olberge  gegeben.     Damals  wurden  die  Apostel 
und  die  übrigen  Gläubigen  von  den  Juden  ver- 
folgt.     Mein    Meister   und    ich,    wir  gingen   in 
eine  Stadt,  wo  die  Juden  uns  bedrängten,  in- 
dem   sie    behau[)teteu ,    Maria    sei    nicht    vom 
.Stainuu^  Juda,  um  dadurch  die  Ankunft  Christi 
und   seine   Menschwerdung    als    nichtig   zu   er- 
weisen.     Sie    gewannen    durch    Geldgeschenke 
die    Griechen    und   R<")mer,    ihnen   Beistand   zu 
leisten    zum    Verderlien     der    Gläubigen.      Sie 
verl)oten    den    Aposteln    die    Thora    zu    lesen, 
damit    sie    nicht    von    der    Schöpfung    u.  s.  w. 
Kenntniss    erhielten.      Nachdem    ich   (Clemens) 
diesen    Stand    der   Dinge   wahrgenommen,    bat 
ich   meinen  Meister   mich   über    die  Schöpfung 
und  die  Genealogie  zu  belehren,  denn  er  hatte 
Alles    von    Christus   erfahren.      Ich    kannte   die 
Sprache  der  (iriechen,  ihre  Bücher  und  Geheim- 
nisse.     Ich    theilte    ihm    meinen   Eifer   für   die 
h.  Maria    mit   und   meine    Betrübtheit   darüber, 
dass   die  Juden  mich  schmähten,   dass   ich  die 
Thora   nicht   kannte,   dass   sie   mich   nach   der 
Erschaffung   von  Adam   fragten,    dass  ich  ihre 
Schmähung-en    und  Lügen    »egen    die    h.  Maria 
hören   müsste,   und    dass    ich   nicht   im  Stande 
sei  sie  zu  widerlegen.     Durch  meine  Aufregung 
gerieth   nun    mein  Meister   auch   in   Aufregung, 
und  er  sprach:    Mein  Sohn,  ich  will  dich  alles 


Kataloj;  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 
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lehren,  vom  Anfang  der  Schöpfung  an,  die 
Verwandtschaft  der  h.  Maria,  dass  sie  vom 
Geschlechte  .Tuda's  ist  und  ferner  vom  Falle 
des  Teufels.  Gott  ist  der  Anfang,  erhaben, 
unfassbar,  der  Schöpfer  u.  s.  w.«. 

Die  Arabische  Sprache  ist  mit  grosser  Frei- 
heit behandelt,  und  die  Abschrift  ist  flüchtig 
und  nachlässig  gemacht.  Die  Titel  der  88  Ca- 
pitel  s.  im  Katalog  der  Bodleyana  I,  2 ,  S.  49; 
sie  sind  in  dieser  Hds.  nicht  vorhanden.  Als 
eine  Probe  des  Werkes  gebe  ich  eine  Skizze 
von  dem  Inhalt  des  Capitels  89.  Das  89.  Capitel 
^^i»l!i>.Jo  V^Jläb.J  ^^  B1.172'': 

»Ich,  Clemens,  V)erichte,  dass  Petrus  einst 
mit  Andreas,  Johannes  und  Philippus  und  meh- 
reren von  den  Siebzig  am  Meeresstrande  war. 
Ich  und  mein  Knabe  standen  auch  am  Strande, 
ich  weinend  wegen  des  Unglücks,  das  mich 
betrofl'en.  Petrus  fragt  seinen  Bruder:  Willst 
du  die  Geschichte  dieses  Mannes  wissen?  — 
Nun  kam  er  auf  mich  zu  und  fragte  mich, 
warum  ich  weinte  und  wer  ich  sei.  Er  sprach 
Lateinisch.  Ich  sprach :  j»*.|  fc^Ji  iioS)  ^^-jl  [^  \i\ 
(Bl.  1 73'')  »..,-OD  0)j^)  -^j  ^  ojjooi  ^  l^ip  *^^ 

Ot«J^  0^^  j^bwXJ  OyilS)  ....fYlYlNJ  NXQOl.  wOtJJjo. 

Da  lehrte  er  mich  das  Gesetz  und  die  im  Vor- 
hergehenden berichteten  Mysterien.  Ich  schrieb 
sie  nieder  und  er  hiess  mich  die  Blätter  auf- 
bewahren. Er  zog  mich  allen  seinen  Schülern 
vor.  Unter  diesen  waren  aucl>  meine  Brüder 
qpqKqqO  und  Constantin,  ohne  dass  ich  es 
wusste.  Ich  schrieb  für  ihn  in  Römischer  und 
Griechischer  .Sprache.       o»-*^    -0)JJ)   ^p_  )d^o 

oM3?JJj  ovu^  w^  0)V«i!0  «-iLb..  Dies  geschah 
eine  lange  Zeit  später,  als  er  nach  Laodicaea 
ging,  nachdem  der  Herr  den  Saul- Paulus  er- 
wählt hat.  (Folgt  die  Geschichte  von  Paulus' 
Bekelirung  in  Damascus,  Bl.  173''.)  Er  schickte 
ihn  (den  Paulus)  nach  Damascus,  damit  er 
einem   der  Scliüler,  Ananias   )-"--     das  Augen- 


licht wiedergebe.  Petrus  ging  nach  jjoi  (Aradus) 
im  Gebiet  von  Laodicaea.  Dort  sieht  er  eine 
Frau  sitzend  A'or  der  Thür  ihres  Hauses,  die 
sein  Almosen  anfleht.  Er  fragt:  Was  bettelst 
du,  da  du  doch  arbeiten  kannst?  —  Nun  er- 
zählt die  Frau:  Ich  stamme  aus  Rom,  bin  eine 
Königstochter:  mein  Mann  hiess  ^c»  r> .  ^  mo 
meine  drei  Söhne  cpnKcn  r>  Constantin  und 
Clemens(B1.174'').  In  Folge  eines  Traumes  zog  ich 
mit  den  ^leinigen  nach  ]joj,  der  Stadt  Asiens,  d.i. 
Beirut,  um  meine  Kinder  unterrichten  zu  lassen. 
Wir  erlitten  Schifl'bruch  und  w  nrden  an  diese 
Küste  geworfen,  dabei  gingen  meine  Kinder 
verloren.«  —  Petrus  liatte  meine  beiden  Brüder 
nach  Laodicaea  geschickt.  Auf  der  Reise  setzen 
sie  sich  am  Tiior  von  Arados  nieder  und  unter- 
halten sich.  Der  ältere,  Constans  ^o^m  o. 
erzählt  seine  Geschichte,  von  seinem  Vater 
cpnc.Kccci  seiner  Mutter  ^oJv^JO  und  seinen 
Brüdern  Constantin  und  Clemens,- dem  Schiff- 
bruch u.  s.  w.  (Bl.  174'').  Da  die  beiden  nicht 
wissen,  dass  sie  Brüder  sind,  so  findet  Con- 
stantin ,  dass  diese  Geschichte  der  seinigen  sehr 
ähnlich  sei.  Die  Mutter  überhört  dies  Gespräch. 
Wiedererkennen  zwischen  der  Mutter  und  ihren 
beiden  Söhnen.  Ich,  Clemens,  war  damals  in 
Tiaodicaea:  meine  Mutter  kam  dort  hin  und 
erkannte  auch  mich  als  ihren  jüngsten  Sohn 
(Bl.  175'').  Wir  baten  nun  Petrus  uns  durch 
die  Kraft  seines  Gebetes  auch  Nachricht  über 
unseren  Vater  zu  verschaffen.  Petrus  betet. 
Damals  waren  die  Schüler  in  Laodicaea  am 
Grünen  Fluss.  Als  Petrus  aufgehört  zu  beten, 
sahen  wir  einen  Greis  aus  einem  Thal  heraus- 
treten. Er  redete  Lateinisch  zu  Petrus  und 
erzählte  ihm  seine  Geschichte.  Daraus  erkann- 
ten wir,  dass  es  unser  A'^ater  war  (Bl.  176*). 
Wiedersehen.  Der  Vater  erzählt  seine  Ge- 
schichte. Petrus  wollte  ihn  taufen  (Bl.  176''); 
da  aber  kein  Wasser  vorhanden  war,  so  schlug 
Petrus  mit  seinem  Stab  auf  die  Erde,  und  so- 
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fort  kam  Wasser  heraus.  Die  Quelle  lieisst  bis 
auf  den  heutigen  Tag  Simeons-Quelle  ^j^aaoD  ^. 
Petrus  taufte  den  Vater. 

Dann  gingen  wir  alle  nach  Laodicaea,  blieben 
dort  2  Jahre  und  zogen  dann  nach  Jerusalem. 
Petrus  erhält  vom  Engel  den  Auftrag  mit  Jo- 
hannes nach  Antiochien  zu  gehen;  beide  wer- 
den durch  ein  Wunder  dahin  versetzt  (Bl.  177*). 
Sie  predigen  dort,  werden  in  das  Gefiiugniss 
geworfen;  in  der  Nacht  erscheint  ihnen  Christus 
(177'').  Die  Antiochener  hatten  ihnen  die  Hälfte 
des  Haupthaars  al)rasirt,  was  Christus  als  ein 
Zeichen  des  Priesterthuins  erklärt.  Christus 
schickt  ihnen  Paulus  zur  Hülfe  (178").  Am 
folgenden  Tage  gehen  Petrus  und  Johannes 
in  einen  Tempel  und  finden  dort  Paulus,  wie 
er  die  Götzen  anbetet.  Auf  seine  Aufforderung 
heilen  die  beiden  einen  Blinden  (178*).  Darauf 
heilt  Paulus  seinerseits  einen  Blinden  mit  In- 
dischen Medicamenteu  ch_«_io)  •,  -  c^j  t^  \  (179*). 
Die  Beiden  merkten,  dass  Simon  '«^-«^  (Magus) 
die  Gestalt  des  Paulus  angenommen  habe.  Petrus 
erweckt  einen  Todten,  in  Folge  dessen  viele 
das  Christenthum  annahmen  (179'').  Petrus  blieb 
dort  zwei  Jahre.  Paulus  ging  nach  Tarsus.  Die 
Gläubigen  in  Laodicaea  schrieben  mir  (Petrus), 
dass  dort  ein  Fluss  ^ri-,  m .  n  durch  Über- 
schwemmungen Unheil  stifte.  Darauf  schickte 
ich  Johannes  dorthin  (180*).  Johannes  findet 
auf  der  Strasse  eine  Schafherde;  er  schickt  ein 
Schaf  mit  einer  Botschaft  an  den  Fluss,  der 
Fluss  tritt  in  sein  Bett  zurück.  In  Folge  dessen 
nahmen  viele  das  Christenthum  an.  Johannes 
ging  nach  Ephesus,  ich  nach  Jerusalem.  Da 
befahl  Petrus  mir  (Clemens)  und  meinen  Brüdern 
ihm  voraus  nach  Rom  zu  gehen,  was  wir  tliaten. 
Petrus  fuhr  von  der  Küste  bei  Jafa  nach  Cypern 
(180'').  Als  ich  (Petrus)  nach  Rom  kam,  setzte 
ich  mich  nieder  auf  einem  Schmutzhaufen  0)S:3)20 
vor  einem  Hause;  der  Besitzer  des  Hauses  be- 
falil   seiner  Tochter    mir  Hände   und  Füsse   zu 


waschen  (181*).  Sie  litt  am  Aussatz;  ich  heilte 
sie  davon  (180'').  Das  Mädchen,  ihr  Vater  und 
ihre  Familie  wurden  Christen  und  von  mir  ge- 
tauft. In  dem  Hause  des  Mannes  —  er  hiess 
^pcuoSoV)  —  baute  ich  eine  Kirche. 

Paulus  kam  mir  nach  aus  Athen,  und  Ti- 
motheus  und  0)QA:i!.  und  i^j^jo^.  und  Clemens 
und  sein  Bruder,  meine  Schüler,  und  predigten 
in  Rom  (Bl.  182*).  Auch  Simon  Magus  •,..)fv»^ 
■ir>.pp>  kam  nach  Rom.  Petrus  schickt  die 
Ajtostel  auf  Missionsreisen  aus,  so  den  Philippus 
nach  Carthagena  (Bl.  182'').  Begegnung  mit 
einem  bösen  Geist.  Ich  (Petrus)  und  Paulus 
gingen  auch  in  die  Stadt  des  Philippus,  be- 
gleitet von  Timotheus  ^r>)l  n  'oV  i ,  dem  Schüler 
des  Paulus.  Dann  kam  auch  Simon  Magus 
dahin  (Bl.  183'").  Paulus  ging  nach  der  Stadt 
w.j^    Ij  X>\^A    OM-»»    w.0)0     |nO)  -<)->^     ,\--5 

vxjij  CH-i^  °>i'A-  ^^"^'^  dort  kam  er  zu  mir  nach 
Carthagena  zurück.  Paulus  erzählte  mir  die 
Geschichte  von  der  Bekehrung  der  Stadt 
JQOuip:^  (Bl.  183''  — 187*).  Erfreut  über  alle 
diese  Wunder  wünschte  auch  ich  (Petrus)  die 
Stadt  zu  sehen.  Zwei  Engel  führten  mich 
vom  Hafen  von  Carthagena  durch  die  Luft  und 
zeigten  mir  die  Stadt  (Bl.  187''),  hier  J  Oj-  )OV)\w 
genannt:  die  Engel  setzten  mich  nieder  vor 
dem  Thor.  Die  Bewohner  klagten  mir,  dass 
sie  keine  Ölbäume  hätten.  Darauf  verleiht  ihnen 
auf  Petri  Gebet  Gott  Ölbäume  ^^b^jj^  -,  -^  * 
j-»QOD  i^^  -^  jJQiD  ifc«u|.  Eine  Wolke  führte 
mich  nach  Carthagena  zurück  (Bl.  188*).  Dann 
gino-  ich  mit  den  Meinigen  nach  der  Stadt 
ey>  ■  \f>f  VN  und  von  dort  nach  Rom.  Simon 
Magus  macht  in  Rom  Opposition  (Bl.  188*). 
Er  tödtet  einen  Stier  durch  ein  Wort,  Petrus 
macht  ihn  wieder  leljendig  u.  s.  w.  Simon  er- 
hebt sich  hoch  auf  in  die  Luft  (Bl.  188''). 
Auf  Petri  Gebet  stürzt  er  herunter  und  bricht 
sich  die    Knochen    (Bl.  189*).     Darauf  nahmen 
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viele  Menschen  das  Christentliiiin  an.  Petrus 
befahl  mir  (Clemens)  alles  aufzuschreiben  und 
alles  wohl  zu  verwahren.  Die  Urkunden  wurden 
versiegelt.  Und  Petrus  sprach:  »Und  jeder, 
der  meiner  Bestimmung  zuwider  handelt,  sei 
verflucht  u.  s.  w.  (Bl.  189''):  und  wer  an  dem 
Inhalt  dieser  Büclier  zweifelt,  sei  verllucht. 
Es  waren  aclit  Bücher.  Ich,  Clemens,  liabe 
sie  zu  Rom  in  einer  Holde,  genannt  O)?ioo 
pt))  -  -Vv  Höhle  des  Lebens,  aufbewahrt 
(Bl.  190").«  Die  erzählende  Person  wechselt 
in  diesem  Capitel  häufig:  bald  ist  es  Clemens, 
bald  Petrus.  Die  Fabel  des  Clemens  ist  die- 
selbe wie  in  den  Clementinischen  Recognitionen. 
Das  90.  Capitel  ^.  \  rrN^Ss.  "^^o^^  ßi.  190» 
beginnt  in  folgender  Weise:  Das  erste  von  den 
aclit  Bücliern  liandelt  von  der  Genealogien  der 
Maria,  vom  Ende  der  Welt  und  \on  .Icrusalcm. 
Petrus  erzählte  mir  aucli  von  seinen  Sclu'dcrn 
in  der  grössten  Gottesstadt  (Hom?),  die  stets 
Gottes  Gnade  und  den  heiligen  (ieist  haben 
wird.  Dann  folgt  eine  lange  Rede,  die  Petrus 
an  Clemens  (•  - »^J  |^)  richtet,  über  alle  Fragen 
des  christlichen  Lebens  und  der  Lehre,  Lehren 
und  Verlialtungsmaassregeln  der  verschiedensten 
Art  bis  in  die  kleinsten  Details  (Bl.  lOO*»  — 
197'').  Folgende  Nachschrift  des  Schreibers 
auf  Bl.  198^ 

)ojjoci  \J-"3»  -J  ^a>|.ii-OD|rs  <Jjo  oj  ^^ÄJdläs. 

jrsJJj    oj    )oH   wÄ    .o^ifT)   ^Nooo   Nio^jo   ovi» 

.^J  w^H^  .^Lid:^  )o^V-o  )o,-iY>\v.  -ijo^  -6-2^— 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  jNIär 

Basilius,     d.i.     Map/iridn     Br/mdin    (Bl.  1  — 160-'') 

und     vchendet     (Bl.  IGO''  — 198")     durch     den 


Mönch  Masüd  A.  Gr.  1964  im  Tammü:  =  \65^ 
n.  Chr.  Juli  in  dem  Kloster  (?)  des  Rabban 
I']pliraem  in  den  Tagen  des  Patriarchen  Ignatius 
Jesu.  Der  Name  Basilius,  d.  i.  Mnp/iridn  Belmdm, 
steht  auf  einer  Rasur  (ausgenommen  die  Zeichen 
wj    3DQ.). 

Auf  Bl.  198''  folgende  Notiz  von  der  Hand 
des   Ma/ii(l:    ojNnJ^    )jO)    ,Z>b.iu)    ^j.^    )  v^\ 

wK^Ja^.  ■'Nachdem  dies  Buch  von  Clemens 
geschrieben  war  in  der  Klause  des  Mdi-  Behndm 

und  vollendet  war  und (?)  in  der  Klause 

des  Mdr  Barsamud  durch  die  Hand  des  sündigen 
Masüd.«  Ferner  z\\ci  Notizen  von  späteren 
Händen: 

■"^„^    '<l\sa    O^li'A    v;^-'^^     *^]o     ■0>'^      OMJ2D     ^^ 

jtVQTi  jQ^jQ^  '^'o  ^  jo  jlovo  o>^;:2  J^oJ^ 
^&i^  0M30  (?)w.O)J  •  ^  )aJ^  o^joo  ..^\o 
.^«2i>^  oMSo  Ljovrs  i^lio  y^-o»^  oM>o  oj^Jv^i 
v^oj  i]o\Zi  ^bo  ^a^)^  ov>joo  l]o-^  fc>m"> 
.,jto"»jo  >\i>",3  v>^A^  \»>-oo  c»-J;2>  ,»ijlio  ...\v>\v 
»Im  Jahr  1071  d.  Fl.  (1(560  KJGl  n.  Chr.) 
kostete  1  Kä  Weizen  f>\^;~N  \\  jtovo,  1  ti'>!l 
Mehl  1  •-  ^\  >>  Jtowo,  1  Unze  (Okka)  Brot 
1  w.O)ijL.  1  Unze  Stroh  1  oj^Jvii,  1  Unze  Kohlen 
3  o^J;_S,  1  Unze  Rosinen  6  o^J;_2i,  I  Unze 
Honig  8  o».Jv=5.  1  v^o)  Salz  12  oj-J^U.  1  AV/ 
Gerste  A,  jlOVD.« 

Zweite  Notiz:   ^O)   ^bi\   om-QQ^J   -^?   -^o 

ja-jD^  ^'o  jLovo  ^fco  J^aJ^  ^^-d  »J  .  ^Ißoj 
>*0)|jto  «'i"^  »In  dii's(MH  Jahr  1071  d.  Fl.  im 
Monat  Nisdn  (April)  kostete  1  KU  Weizen  8  .aO^O. 
1   Uotl  Mehl    1  jlO*,jO   und    1  wO)|*,. " 

Nicht  beschrieben  sind  die  Seiten  4''.  S", 
Bl.  110.  111.  128.  146;  beschädigt  sind  Bl.  23». 
49  (obere  Hälfte  abgerissen).  106.  139.  140.  174: 
eine  Lücke   zwischen    Bl.  148   und    149.     Beide 
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Theile  der  Hds.,  lOG''— 198  (datirt  von  1653 
n.Chr.)  und  1 — 160"  (nicht  wesentlich  jünger), 
sind  ziemlich  reichlich  mit  Adaptationspunkten 
versehen. 

198  Blätter    (20,5  X  15  cm),    die    Seite    zu 
23  Zeilen. 


244. 

(Sachau  45.) 


Sammelband  folgenden  Inhalts: 
1.    Bl.l''— 112»»:  »Küob  -jfco)   aHl    )om-^ 


O)^/,,  :o 


'"r^ 


v^iYi  .oincY>|  ...üp,cci:^  3poi.fYinN.'=>i\.  Aus- 
zug aus  dem  Buche  der  Geschichten  Aegyp- 
tischer  Mönche  (dem  Paradies  von  Palladius) 
sammt  Commentar  von  Philoxenos,  dem  Syrer, 
Bischof  von  Menbig,  bestehend  aus  235  o^W 
Fragen  und  Antworten,  jene  eingeleitet  durch 
0)QdJJJ  ^)ä.  diese  durch  •,nriO»r\J  ^Jis.  Über 
Palladius,  Bischof  von  Helenopolis,  s.  Alzog, 
Grundriss  der  Patrologie,  4.  Auflage  S.  305: 
über  Philoxenos  von  Mabbögh  s.  W.  Wright, 
Syriac  Literature  S.  72. 

Die  ersten  16  Fragen  und  Antworten  aus 
dem  ersten  Buch  Bl.  P.  Die  Fragen  17  —  30 
aus  dem  zweiten  Buch  IS*".  Die  Fragen  31  — 
38  aus  dem  dritten  Buch  25='.  Die  Fragen  39 
—  235  aus  dem  vierten  Buch  29*'— 1 12''.  Anfang: 
^Jo  .ö),.m\v  öujp  ^  ^jl^JiJ  OfOOjJJ  |q\1jO 
jjoßDlüooJ    --xjL   Ui^o    v,;^]!.   JJl^   JAo    JodJ 

rp ■)■  >^'^     Ai.    o»-:i-^    JJÖO)»^)    jov»l2)    «Jiii^ 

Ö>2»J.    )Q^Lo    ^-«^J^-^Q^O    ,^|ßD2Q^O     OC»^jJJ)o 

oiD^o  JojcH^  )ooJjo  CHJOQ—  LooX  «-Ji>. 
ojCLoJ    oijAA   ''Jva^;^©    )v^j    wOJi    •♦oJJjo    .)ooJ^o 


■  .^;'f.^ö  ^ojlÜ^o  J;jq2i^o  l^Vs^  ^^.:ia>  ^loo 
jovS  j«_ooio  )oo>— >^o  dOSfc^  ^  '*'^>.oo  -„vSo 
\vxa'\    "*^».^>2l^     OIQOjJ)     ,^A2>     ijj2)     .oj^i»    ''J>>-Ä^ 

jjooi  \i.|ia2i  ."^^J  i»ovJ  -QÄD  i:ijj  >^):5Qbi^ 
^^.»i.  vsüjo  pi^  ^fcv»  ^^.ai.  ^oJJj   ^U    ^ibab 

^\v^J '^'^    (B1.2»)„lii^.  Jj^i    '6^.o  \SJQ0  "^oUJo 

JcLsL)    voJJJo     ■-t\^!-)n    ^jmv)'^     o>a2)?Jo 
Ijjs*  ^qq\  ,^a2x<-V)^    oo)  wjjl^  ^)    .^\s> 

OJJQ-UO.    OmJ     )Q-^   \s,QüO)    Ja.~.^     Jj-001    ''^JQi^ 

MXo    Ai.    \o-^A  '^lno>    .o>\ix>   "s-Ä^  >A:>> 

w,2)    oC^    )o)»£)    yYl.jO     i>00)K.J^    )00)\  "^^02» 
^l-ojoolioo  Jj|a2)  -,-20^  --2»  H   )o\\Yt\^  \>4Ö 

Ö)j)iJ    \s-JQOl.    wii^    \>..CU     Op)     |jOOH2D     ♦-Jo    ^ 

oiX^  ojji-X)   ->2>    o».i\>.    w>2)    o»-oioDfe3   oCiü^ 

,:sj_:i.a5)  ^i^  opjJ  \>.^J  0)v>:sj2.  ^"»^  v^rsLo 
"•^^  )q\o  oCb^  ^  j^zu  ix)  -3  ^oficTn\v 
omJ'>J^  •»-^jl.o  .o}^l=>  ois.j.Lj  v:yjÄ.  I-jo  otvaS 
V-J5jLo  (BI.  2'')  ,;jJ:i^^  v-=?J-  >;Vi{Tn  o  >A^ 
)cuo)J,2>J  \».xi^  Od  ^jJ^j;i^  v-^jli^  ..^ia:^ 
V^iijL  001  ^\>ojn\^  V«^j!-o  |LiX>o  .-ojo  oiiiaso 
-bsX)  v^^jLo  .)L-^  fcoj  )a--,»o  o)j-o  -^»o  |.^ 
wÄ  33^  JLVDO  0)i|.CD  '"^ai.  ^  ^^^J  j^o 
^|o  \^io  )Q.oiJ;iiJ  ^U  ♦oj)^  -Ä  "^  v-»^ 
w,2)  ocAjdL  wÄ  3DJi^o  oC^  ,:!-  -Ä  otv-aa^ 
I  „M^-mxiiv.  v^ra-  J  opJJ  )jo)  jjij  oiX:i^o   .)ci^)iJ^ 
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lA^fcOO    ^|o     yOOJjO     OpÄ     0)ii\     ^)J0     i^Vs^ 


y 


ojjl»   jjo   '^    -joojy  ^fcOD   o).\\    3Do»L    ^\a\ 

)o)cno|   ö)l.jJL  w\i.  J:sJJ|  opüo)-,^  v^jL  ^JJ  oC^ 
Njoo  (ßl.  .'V'')  ^;>n\vo    o)?o)Lvt^  «•ijo   Jojo).^ 

Auf  Bl.  IS*"  am  Scliluss  des  xViiszuges  aus 
Bueli  1    folgende  Notiz: 

.o^jjaciX)  ^>^^^J  o)\oJ  ^  )oA  opj  oC^oJJj 

Danach  liaben  in  dein  Exemplar,  aus  dein 
diese  Bearbeitung  geflossen,  zu  Anfang  40  Fragen 
gefehlt.  Auf  Bl.  29''  am  Ende  der  Auszüge 
aus  Buch  3  folgende  Notiz: 

omJJ    SD-jiL^    ^°'^  '^  -J  "">  '^  ^    vs^o    ^j^ 

obO  3CL.jJl:SO    V.^-^^V    ^DQ-ßDjjL   ^JX5)  W.2)  ^fco 

.ojAxi^o  •('•»-'^  o}:ii.o  0)^o  ^a^jl^J  )oH  w^ 
»Zu  Ende  ist  der  Auszug  aus  dem  3.  Buch. 
Ein  Tlieil  ist  von  Hieronymus,  der  die  Fragen 
verfasst,  und  ein  Theil  von  Palladius;  er  hat 
nämlich  geschrieben  zur  Zeit  Theodosius"  des 
Grossen  und  Palladius  zur  Zeit  seines  Sohnes 
hiermit    Assemani  HI,  49. 


Arcadius.n 


Vergl 


Die  Auszüge  aus  Buch  4   beginnen  Bl.  29 ''  mit 
folgender  Notiz: 

^  .^pojva^  (Bl.  30=»)  jzsjiso   wÄ    op>oISixxi^ 
.^fi^jlb  o^iiisD  ^^  w^JJJ   >^ 
Schlussnotiz  auf  Bl.  112'': 


wjI^VQq^  ^JmV\  ^  o^^viü^  OK^J^  c»-«>oNfin'o 

»Zu  Ende  ist  der  Auszug  aus  der  Über- 
setzung des  Paradieses  sammt  Coinmentar. 
Am  Ende  des  Buches  (war  geschrieben),  dass 
es  excerpirt  ist  aus  einer  sehr  schlechten  Hds., 
übersetzt  aus  dem  Syrischen  in  das  Arabische 
von  Jemand,  der  in  der  Kenntniss  der  iVra- 
bischen  Sprache  nicht  ganz  fest  war.« 

Vielleicht  ist  dies  ein  Auszug  aus  den 
JCYI  »;VS>?  l^fc^J  JVo)QJ  und  identisch  mit  dem 
von  WiucaiT  Hl,  S.  1080  unter  Nr.  932  be- 
schriebeneu Werke.  Nach  Wkiuht's  Yer- 
inuthuug  (das.  III,  .S.  1078)  wäre  Ananjesu  der 
Verfasser,  nicht  • — •  wie  hier  angegeben  — 
Pliiioxenos. 

2.  Bl.  113»— 120'':   iU>  "^CLJS    ,^   ;  >n.V) 

•JV^^UJ  opo  V '?  w^o  )o\)  vNs..  »Gedicht  von 
Jacob  von  Serügh  über  das  Ende  der  Welt 
und   über  das  jüngste  Gericht.«      Anfang: 

.>|ln'^\Y>\    Lijo  vJ   -fc^  >^^jj^-  -^1^  «^ 

Der  Anfang  dieses   Gedichtes    stimmt    nicht 

überein  mit  dem  Anfange  irgend  eines  der  zehn 

Gedichte  JL»*.  ''^,  s.  Assemani  I,  S.  314  nr.  5G. 

3.  B1.120''— 137":  ^Q.ici^v^^JJJ\s.ao^ 
^1  |i  \V)  )oo)LJJ.  ff>oA.fn^o.  Eine  Schrift, 
angeblich  von  (Tregorius  und  Basilius,  bestehend 
aus  Fragen  und  Antworten.  Basilius  ist  meistens 
der  Fragende,  Gregorius  der  Antwortende.  Es 
ist  eine  populäre  Anweisung  in  Bibelkunde, 
christlicher  Lehre  und  Legende ,  Leben  und 
Kirchenzucht.     Anfang : 

.,  o  .Jl'i\v.  \s.oJ  oC^  JQ^  Juj  ^0^.00=)  '*\|ja 
üa-jyLi:^^   \^oJ    330.^0^;^   (B1.12^)^^J 
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Ferner  Bl.  127'': 

öt^J.o  oft^jüi^  ovJooi  J^  ^.o  oCiii^  ^)-^j 
..Xa'^  3DaA..^s.>^.QoQO  joyiX)  ^oo  Ax^  °^sP^ 
(Bl.  128-')  ji:^.^   jQJb.    ^    -JV^^J    ^^  "^ijo 

^^J  ^^  oo)o  o»J<;^  -6^°oo   >-^   v^  "t^  °°^ 
w.^  oo)o  ^lii$^  jclx  oo)o    0)VX)^;^   o»  tyi   )oyJ 

.Lj-w«^  0),»L  oyiXi  jAoJ  w^  oo)o  ..liA^  jax 

^|äo  v*-Vs^  "-*^'   .wOv*!^  -^  >^)i  j)^  ?*^^^f^ 
)Q^L  joVjl:^   ^o  J3',ji^  >->2»  001  3poj3^  ^JJ 

I^^^J    jsvjl^    ^    \vncD    ■■" '--)"    ?ooj;    yoMto 

w3  N^*-  -^  ^DOOji^  OtjjLiJD  JjOO  '"\-QC13 
v-ii<L    )OQOJO    \\v>or>  I     ,-^«  "l^V     LO.O     .VUOOO     )Oj| 

^-«^  00t  ^Qjo  .3P01v.2l)!\  J^  10  \  >o  0))J^ 
v\Jjj^  (Bl.  128'')  ,^j>^l^^  -fc^  ^oj  ^DOojAh 

.o>\."i\v  w^k  Ja^s«-  )oI.  3DaoJx!i>^  Lo,  Joijaixi-, 
jol^jj   ^oqüoJj^    3CU.    JnwifD    Jvi\    lijja~>^ 


^l^v^A^    ^    i^    o)\.^\v  w^  ^\oyo    ^DOoli^ 
V«.o  oji^^zi^  W.01  iioo  "^.cn^  ^|d  .ojqdjqcdo  ^o 
Dieselbe    .Schrift    in    120  Fragen    und    Ant- 
worten siehe  in  Nr.  256  (S.  19  ß). 

Die  Unterschrift  Bl.  137*  ist  nicht  mehr 
ganz  sichtbar,  da  ein  Späterer  folgende  Doxo- 
logie  darüber  geschrieben  hat: 

JOQ>    Joi^jJo   )6^ 

|x>A>o^   oiL\\o 

JJVSO;   wO)0«;,q\o 

>^0)0,.l>\0    )^ 

^  jo;   ,,>I20   j^ODO,. 

•  I^O-J     JlO'^O«,  "^ 
Xnu   dov   Untc'rs<'liril't   ist   noch  sichtbar: 

J  \v.{Yi'^o   Q^Ks.  ^^^  ^Quo  o)iSv  >g\^  ^\xxo 


V 


U^l 


♦*.  .  Jo  v-o  v )  0)X^  )oJwa  -i^ 


&J30   ,2)0 


i^ 


^ 

4.  Bl.  137b  — 150'':  \^^2}\  ,z>o,)-;^  oijo 
oyi^^  ^    oo)    w.^    3DO»Ajt»J    »zilii^^    ..^jjL^ 

Geschichte  des  Mönches  Archelides.  Ein 
angesehener  Mann  in  Rom  Namens  Johannes 
erhält  nach  langer  kinderloser  Ehe  von  Gott 
ein  Kind  geschenkt,  das  er  Archelides  nennt. 
Nach  des  Johannes  Tod  lässt  seine  Wittwe 
den  Knaben  durch  einen  Theophilus  unter- 
richten. Später  reist  Archelides  nach  Athen, 
um  seine  .Studien  fortzusetzen.  Da  sieht  er 
am  Strande  die  Leiche  eines  Ertrunkenen  und 
wird  davon  gewaltig  erschüttert.  Er  verab- 
schiedet seine  Diener,  sagt  ihnen,  sie  sollen 
nicht  zu  seiner  Mutter  zurückkehren,  und  be- 
liebt sich  auf  die  Wanderschaft,  um  sicli  g-anz 
Gott    zu    Avidmen.      So    gelangt    er    zu    einem 
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Kloster  in  Palaestina,  genannt  Romanos  -  o>',n^  - 
QDatjJOOv^.  Er  tritt  in  das  Kloster  ein  und 
setzt  den  Abt  Romanos  sowie  die  Mönche  durch 
seine  Frömmigkeit  und  Gelehrsamkeit  in  Er- 
staunen. Mittlerweile  lässt  ihn  seine  Mutter 
suchen  und  geräth,  da  er  nicht  gefunden  wird, 
in  grosse  Betrübniss.  Sie  gründet  eine  Herberge 
an  der  Strasse  und  beherbergt  die  Reisenden 
12  Jahre  lang.  Da  kommen  Kaufleute  aus 
Palaestina  in  diese  Herberge;  zufdUig  sehen  sie 
dort  einen  Wahnsinnigen  (Epileptischen)  und 
machen  die  Bemerkung,  dass  der  grosse  Heilige 
Archelides  in  ihrem  Vaterlande  im  Stande  sein 
würde  ihn  zu  heilen.  Ihre  Unterhaltung  über 
den  Heiligen  wird  von  seiner  Mutter  überhört; 
sie  denkt,  es  sei  ihr  Sohn,  lässt  sich  von  ihnen 
seinen  Wohnort  mittheilen  inid  beschliesst  ihn 
aufzusuchen.  .Sie  wird  jD»,ja^op  genannt  (B.  144  *. 
145').  Sie  übergiebt  ihr  Vermögen  dem  Patri- 
archen zu  wohlthätigem  Zweck  und  reist  ab 
nach  Palaestina.  Als  der  Pförtner  dem  Arche- 
lides die  Ankunft  seiner  Mutter  meldet,  geräth 
er  in  Verzweiflung,  da  er  l)ei  dem  p]intritt  in 
das  Kloster  das  Gelübde  gethan  es  nie  wieder 
zu  verlassen  und  nie  das  Gesicht  eines  Weibes 
zu  sehen.  Er  will  seine  Mutter  nicht  sehen, 
sie  aber  besteht  darauf.  Darauf  sagt  er  dem 
Pförtner,  er  soll  sie  einlassen;  vorher  aber  will 
er  beten.  Als  der  Pförtner  seine  Mutter  zu 
ihm  hereinführt,  findet  sie  ihn  todt  auf  der 
Erde  liegen.  Klage  der  Mutter,  des  Pförtners. 
Die  Mutter  stirbt.  Streit  der  Mönche,  ob  sie 
Mutter  und  Sohn  zusammen  beerdigen  sollen. 
Da  erschallt  eine  Stimme  aus  der  Leiche  des 
Heihgen,  welche  verordnet,  dass  sie  zusammen 
in  demselben  Sarge  beigesetzt  werden  sollen. 
Die  Dienstboten  der  verstorbenen  P^rau  bringen 
die  Kunde  von  dem  Heiligen  und  seiner  Mutter 
nach  Rom.     Schlussnotiz: 


Siehe  die  Syrische  Version  dieser  Legende 
des  ^o,^^-J3^J  bei  Wright  S.  1119. 

5.  Bl.  151^— 157^  jiO)^  }q2>  \u.a\  ;xi.» 
^iJa  0)V«l^  wAi..  0)X|o.  Rede  des  «lohanncs 
Chrysostoinus  i'iber  die  zehn  Jungfrauen.  Anfang: 

.^SO     i-J^     0)J0)    -Ä     )oo^.^^Lo     ^JjJ^     >CL»| 

^i>o)\J  Jjo)  \>,)-<^|o  .Jo)Ll3|o  iod^  Jjd  Ljxsoj 
Schlussnotiz  Bl.  156'': 

.^J   ^1   ^1   ^nv?\  vyX)JQD   ..\\o  ioilxi^ 
omlOD  .^    opl^    Ao    IjooL    v-aA^    ^  \vxa.o 

Danach  liat  ein  Thomas,  Sohn  des  Elias, 
diesen  Theil  der  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2U1(> 
=  1705  n.  Chr.  Auf  Bl.  157»  oben  von  dem- 
selben Schreiber  vier  siebensilbige  Syrische 
Verse : 

6.  Bl.  157-  — 159'':  ?].»  3a.,CL::i^  0,11.  j^j 
ODOi-QQ^ü^Ä.  Gebet  des  Philoxenus  (von  .1/«^- 
bög/i).     Anfang: 

.^j    ^    yj.."^(Yl    .A    ^    ^    ...-^fVlW 

Vergl.  Nr.  146  Bl.  IHMf.  und  Nr.  239 
Bl.  104\  Am  Ende  Bl.  159''  scheint  etwas  zu 
fehlen.     Die  letzten  Zeilen: 

VJoJpa^o    o)j-».,A^o    o)ja>fc>A^    »-.3  Jovoj    »o 
0)».ODO    »Jjtü^^    LJJp    .xjSoJ   Jv»  .J?   Jbv^»oJ    ;olqdo 

Auf  dem  linksseitigen  Biudeblatt  eine  nicht 
vollendete  Notiz  ül)er  eine  Theuerung  von 
späterer  Hand; 
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Die  Hds.  scheint  von  drei  Schreibern  ge- 
schrieben zu  sein:  1.  Bl.  1 — 112,  der  älteste 
Theil;  2.  113—156;  3.  157  —  159.  Das  Datum 
auf  lae"  unten  (A.  Gr.  2016  =  1705  n.  Chr.) 
bezieht  sich  auf  den  dritten  Theil.  Alle  drei 
Theile  dürften  dem  Alter  nach  nicht  weit  von 
einander  abstehen. 

159  Blätter  (21,5  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen. 


245. 

(Sachau  43.) 

Sammlung    von  Legenden :     .  jciis.  ^jb>^. 

Legende  von  Mär  Mattd,  vom  Bauern -See 
in  Italien,  von  einer  Wunderthat  des  h.  Basilius; 
vom  Kaiser  Zeno,  seiner  Frau  Sems-elmunir  und 
ihrer  Tochter  Hilaria;  vom  h.  Beluiüm  und  seiner 
Schwester  Sdra,  den  40  Märtyrern  von  Sebaste, 
von  dem  Könige  Romanus  (?),  seiner  Frau  und 
seinen  Kindern ,  der  Mart  i^tamimlni  und  ihren 
Kindern ,  ^-on  der  Königstochter  Ndsimds ,  vom 
Propheten  Jonas.  Ferner  eine  dogmatisch- 
kirchengeschichtliche  Schrift  über  die  mono- 
physitische  Kirche,  eine  Homilie  über  den  Räu- 
ber und  den  Cherub,  und  ein  Gedicht  auf  die 
Maria.  Der  Schreiber  hat  keine  Kenntniss  der 
Arabischen  Grammatik.  Die  Sprache  ist  das 
Neuarabische  der  Syrischen  Christen. 

1.  Bl.  P  Legende  des  h.  Mär  Mattd  aus  Ab- 
gersat,    der    gestorben    am    10.  Ilul    im   '^'n  - 

-JÜL*  v.ac^   ojiZJOD  ^^Ä^v   <,S>o;\xi\v  \>.a:iQxJ^ 

^Q^  o>\-^CY>  )OoC^  ^»2q\&Oq}^.  d.  i.  Gebel- 
ElmakbiU  (?>_j^JljlLS  JyJ?-),  benannt  Berg  der 
Sieben   Tausend;    d.h.   unter    der    Führung 

Katalog  der  S\Tisi.-hcn  Handschriften  der  Königliehen   Bibliothek  zn   Berlin. 


der  Heiligen  nach  einander  haben  sich  dort  (auf 
dem  Berge)  7000  Schüler  zusammengefunden 
u.  s.  w.  (Wortwitz  auf  den  Namen  des  Gebirges 
■  oioN.  I )  Diese  Legende  von  dem  Gründer  des 
Matthaeus- Klosters  bei  Mosul  ist  dieselbe,  die 
Syrisch  in  Nr.  178  (S.  83)  nr.  1  vorhanden  ist. 
Anfang: 

\>4,l2iS^  -o^jyj  "^ji^  •♦^J?!.  )ao»:ioJ  -fiw  ,.0|\j, 
v^.x  ]^o  ^\2)  ot^^on..  ^^  ^boo  ^•;d  cyi.fri^ 
A^  Ljl)  oib^;\\ao  ^.n."^^  j vi o  ..\n.  )S^a-i.. 
ovüjjo^  )oQ;s.ii\  ->2)  ^i|i!^  y-^.tSb!^  j^x^a^ 
yasn]    JiloJ    v*>-o   i.|.^ojo)v>   ;-.^  ^    omPiö^o 

.0)X^^       iOP       ..\\         j.  l'l'O^V         y.«.^ 

2.  Bl.  19''  Geschichte  einer  wunderbaren 
Begebenheit,  die  sich  ereignet  hat  zur  Zeit  des 
Mär  Sinieon,  betreffend  Herzensliärtigkeit  und 
Unbarmherzigkeit:  0)I.»<-  0>:^Qk,^_bi.  .^b^^äJO  wibOJ 

sZSSjC^  0)0|ßQi3 ''^^JI    -0)0      Jwtrr»   ^;jo  ^|x>)    -3 

In  Italien  giebt  es  einen  See,  genannt  der 
See  des  Bauern.  Es  lebte  dort  einmal  ein 
Bauer,  der  sehr  geizig  und  hartherzig  war  und 
jeden  Bittenden  fortjagte.  Während  er  einmal 
auf  dem  Felde  arbeitete,  bat  ein  Armer,  ein 
verkleideter  Engel,  im  Hause  des  Bauern  um 
eine  Gabe;  die  Schwiegertochter  des  Bauern 
gab  ihm  etwas,  rieth  ihm  aber  sich  zu  ent- 
fernen, bevor  der  Bauer,  ihr  Schwiegervater, 
komme.  Der  Bettler  sagt  zu  ihr,  wenn  in  der 
Nacht  im  Hause  eine  Quelle  ausbrechen  werde, 
dann  solle  sie  mit  einem  ihrer  Kinder  auf  einen 
Berg  fliehen ,  denn  Gott  habe  den  Bauer  ver- 
urtheilt.  Als  der  Bauer  in  der  dritten  Nacht- 
stunde mit  den  Seinigen  am  Tische  sass,  fing 
das  Wasser  an  aus  dem  Boden  zu  quellen,  die 
Sch-wiegertochter  floh  auf  den  Berg,  der  Bauer 
mit  allem  Seinigen  ertrank.     Die  aefloheue  Frau 


hat  statt  eines  Kindes  zwei  mitgenommen,  aber 
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das  eine  geht  zu  Grunde.  In  dem  See,  der 
sieli  auf  der  Stelle  des  Bauernhauses  gebildet, 
sind  grosse  gesclimacklose  Fische.  Der  Lehrer 
Mär  Simeon  veriticirt  das  Wunder,  indem  er 
hingeht  und  sich  den  Hergang  von  der  ge- 
retteten Bäuerin  erzählen  lässt.  Parallele  zu 
Pharao 's  Ertrinken.     Anfang: 

♦.^l  o^Xj^l  v«^|qj  ^  !i-^\i  ,«2i  ^|o  opj  \i-J3 

Jaxj^  ^\j  ~^  ^jo  o^aXJrci^^.  ^jACci:^  wÄ  ^|o  ^U 
vjas   o^a^j^   j^il)  ^  }^^  Ix^  ^JU3  \v^i 

3.  Bl.  21''  Geschichte  von  einer  Wunderthat 
des  h.  Basilius.    Überschrift:   ;oJ   ;30  ]^J. 

Es  war  einmal  ein  Schüler  des  h.  Basilius, 
ein  frommer  Bauer,  über  den  Gott  Prüfungen 
verhängen  wollte  wie  dereinst  tiber  Hiob.  Miss- 
wachs, Heuschrecken,  Krankheiten  Jahr  für 
Jahr  brachten  ihn  herunter.  Da  ging  er  zu 
seinem  Gevatter  { .^j^,  rrf^^  Trauzeuge,  Hoch- 
zeitszeuge) und  bat  ihn  um  das  Darlehen  von 
40  Denaren  zum  Ankauf  von  Saatkorn.  Da  der 
Gevatter  ein  Pfand  verlangte  und  der  Bauer 
keines  zu  geben  hatte,  ging  dieser  betrübten 
Herzens  zum  h.  Basilius,  ihm  seine  Noth  zu 
klagen.  Der  Heilige  fordert  ihn  auf  bei  ihm 
zu  bleiben.  Nach  der  Messe  gehen  sie  zusammen 
hinaus  auf  das  freie  Feld.  Da  sehen  sie  eine 
Schlange.  Der  Heilige  nimmt  sie  in  die  Hand 
und  verwandelt  ihren  Leib  in  Gold,  Kopf  und 
Augen  in  Edelsteine.  .So  giebt  er  sie  dem 
Bauern,  der  bringt  sie  zu  seinem  Gevatter  und 
dieser  leiht  ihm  das  gewünschte  Geld.  Der  Ge- 
vatter und  seine  Frau  sind  sehr  glücklich  über 
das  Pfand  und  zeigen  es  ihren  Freunden,  wenn 
sie  Gesellschaft  haben.  Nun  aber  segnet  Gott 
die  Ernte  des  Bauern;  gleich  durch  die  erste 
Ernte  erzielt  der  Bauer  so  viel  Geld,  dass  er 
seine  Schuld  bezahlen  kann.  Er  bringt  also 
die  40  Denare  dem  Gevatter  zurück  und  bittet 


um  sein  ITMud,  der  alicr  und  seine  Frau  wollen 
es  nicht  hergeben  und  l)itten  ihn  sein  (ield 
zu  behalten,  in  seiner  Bedrängniss  geht  er 
wieder  zum  h.  Basilius.  Dieser  sagt  ihm  sich 
ruhig  zu  verhalten,  nach  Ablauf  eines  Jahres 
werde  die  goldene  Schlange  wieder  zu  einer 
wirklichen  werden.  Und  richtig!  Als  eines 
Tages  die  Gevatterin  ihren  Schatz  aus  der 
Truhe  nehmen  will,  (indet  sie  eine  wirkhche 
Schlange,  die  sie  anzischt.  Der  Gevatter  läuft 
zum  Bauern  und  bittet  ihn  die  Schlange  weg- 
zunehmen, er  lu'auche  ilun  auch  das  Geld  ni(-ht 
wiederzugeben.  Der  Bauer  geht  hin,  nimmt 
die  Schlange  und  bringt  sie  dem  h.  Basilius, 
der  einen  Segen  über  sie  auss])richt.  Von  der 
Zeit  an  lebte  sie  in  der  Ortschaft  unbelästigt 
unter  den  Menschen  bis  an  ihr  Ende.     Anfang: 

O^^J.    O)^^    ^    OpQbJ    OV^    \i^O    .3DqA.>QDJ^ 

4.  Bl.  26''  Geschichte  von  dem  gläuljigen 
König  Zeno,  seiner  Frau  Sems-elrmmir  und 
ihrer  Tochter  Hilaria:  >^)  ^oxü^.  Ax:^  O)  j3 
pjjj  (H.:a^jjQ\vo  v-i-»^  ^Y>».  oi:^>Aoo 
^J    |iiX5   )oO)l)J,   )oO)fca2).     Anfang: 

)oo)  o  »l».^    wÄ    yxa.jx)    o)\.^o    oo)    (Xia-',^© 

.y<=>l.-,>\s.    JVQDO    )a^O)Jv^J  \>.fcOD 
Dieselbe  Legende  wie  Nr.  110  (S.  7)  nr.  10; 
siehe  daselbst  die  Inhaltsangabe. 

5.  B1.46»  Titel:  r>j.i|.,cY>^  opj»)  w^  •,xl.)o. 
Abhandlung  über  den  Glauben  der  Syrer,  d.  i. 
der  Jakobiten.  Eine  historische  und  dogma- 
tische Darstellung  des  Jakobitischen  Christen- 
thums ,  Rechtfertigung  desselben  gegenüber  den 
Lehren  der  anderen  christlichen  Genossen- 
schaften wie  Nestorianer,  Armenier,  Melkiten, 
Maroniten,  Franken  (die  römisch-katholische 
Kirche),  an  vielen  Stelleu  polemisch ,  namentlich 
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gegen  die  Maronitcn  opijoxiäs..  Dnriii  mancherlei 
ül)er  kirchliclie  Sitten  und  ( iehräuclic,  .sowie 
auch  Legendarisfdies.  Der  Verfasser  ist  oiidit 
genannt;  verniuthlich  war  es  ein  in  Syrien 
lebender  Jakol)itischer  Geistliclier.  Bl.  56'' 
werden  die  Klöster  Mär  Müsä  und  Mär  Elias 
als  noch  bestehend  er-\\iilint.  und  üln-r  den 
Libanon  ist  der  Verfasser  gut  unterrichtet.  Eine 
für  die  Kenntniss  des  orientalischen  Christen- 
thums  und  seiner  Überlielerung  sehr  lehrreiche 
Schrift.     Anfang: 

V^jc»    lou2>    V^Lo    ooüi-^    omI»)    — V*-J    l^p 

aJq£^  ja- 0)o  cH-ODCVsQ^ojliC^ ^JaojJ)  )o',qq2io 
Schlussnoti/    Hl.  94'': 

»Hiermit  ist  diese  Rede  vollendet,  die  ge- 
schrieben ist  7,u  Liebe  den  Bewohnern  des  Li- 
banon«. 

Inhaltsskizze:  Aufzählung  derjenigen,  die 
am  jüngsten  Gericht  sich  vor  Gott  über  irgend 
jemand  oder  irgend  etwas  beschweren,  beklagen 
werden:  Adam  über  den  Satan,  Abel  über  Kain 
u.  s.w.,  Jacob  über  Esau,  Moses  über  den  Un- 
glauben der  Israeliten.  In  diesem  Zusammen- 
hang werden  alle  Grössen  der  Bibel  aufgezählt 
bis  zu  den  Kindern,  die  in  Bethlehem  gemordet, 
Joseph  und  Maria  (Bl.  47'').  Dogmatische  Notiz 
über  die  Geburt,  ob  Maria  die  Mutter  der  Gott- 
heit u.  s.  w.,  und  über  die  zwei  Naturen  ^],ji:^ 
(arabisirt  aus  \l>S).  Dann  (48")  wird  fortge- 
fahren mit  der  Aufzählung  derjenigen ,  die  sich 
vor  Gott  beklagen,  Petrus  und  Paulus  über 
Nero,  den  König  der  Franken  v^JvSjJJ  N'"  >$V-J. 
Sammüni,  Susanna  u.  s.  ^\-. ,  die  verschiedenen 
Märtyrer:    Georg,   Sergius  und  Bacchus,  Theo- 


dorns,  Behnäm,  Cyriacus,  ^^om  «-.W^D,  die  40 
Märtyrer  von  Sebaste  ^  onjr».  rr.  Sitvih,  die 
unter  Diocletian  (-,  0)|  ^^  .A  v>''\  QpQj|_yJJja_.j 
>-»0-^  >^V2>jJJ)  48  •\  Lob  über  die  christ- 
lichen Kaiser  (48''),  Constantin  und  seine  Mutter 
Plelene  aus  Edessa  (eingeschaltet  Notiz  über 
Juhan  den  Ungläubigen):  Constantin  als  Ein- 
berufer des  Concils  von  Nicaea  (Concil  der  318). 
Arius  der  Alexandriner  verflucht  (49*);  über 
den  Begriil'  der  f'vuime:,  wie  die  Syrer,  Kopten 
und  Abessinier  ihn  annehmen:  Polemik  ffea-en 
Leo  den  Heuchler.  Lob  über  Theodosius, 
Marcian  ^J,,.^äVX>:  der  erstere  hat  im  Libanon 
die  Kirche  der  Herrin  (Maria),  genannt  w,^aiJ3. 
gebaut  (49'').  Verdannnung  des  Macedonius 
auf  dem  zweiten  Concil  (381  zu  Constantinopel); 
Lehre  vom  Heiligen  Geist,  Lehre  der  Maroniten 
ogijQX^  (49'').  Seitenhieb  auf  die  Kirche  der 
Franken  (50"):  r>f>iov\'^  \oJ-.  ...^  .ZiOiAi^ 
LJ,^^  o|-,JJ  ^ji-o  vjijO)^  )o»^o  )op\  .I5-»JU0 

dass  die  Maroniten  die  Syrer  schmälien,  dass 
aber  ihr  ganzer  geistiger  Besitz  von  den  Syrern 
herstammt;  Polemik  dagegen,  dass  der  Patriarch 
der  Maroniten  eine  mit  Gold  und  Seide  ge- 
schmückte Krone  trägt,  eine  unberechtigte  Nach- 
ahmung von  Moses  (50"'').  Über  Theodosius 
Minor,  den  Einberufer  des  dritten  Concils  (50''). 
Lob  über  die  Väter  der  Römer,  Franken,  Grie- 
chen, Syrer  und  Kopten:  Clemens,  Dionysius, 
Basilius,  Gregorius  (der  den  Nestorius  ver- 
trieben), Chrysostomus ;  dieser  fragt  ein  Marien- 
bild, ob  sie  die  o)i^  ot*^o  sei,  worauf  das 
Bild  erwidert:  Heil  deinem  Goldmunde,  der 
so  geredet  (51").  Über  Ephraem,  Jacob  von 
Serügli,  Jacob  von  Edessa,  Jacob,  der  32  Jahre 
in  einer  Capelle  eingeschlossen  war.  Jacob  von 
Nisibis,  Jacob  Baradaeus  .-ij\<',^''\  Dioscorus, 
die  sechs  Väter,  deren  Namen  aus  dem  Ver- 
zeichniss  der  Chalcedonensischen  Bischöfe  aus- 
gemerzt wurden  (51''),  den  Beduinenkönig  Li|-<i^>. 
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der  den  Jacobus  Baradaeus  von  Constantinopel 
nach  Edessa  führte.  Die  Edessener  klagen  über 
ihren  eben  verstorbenen  Bischof  Simeon  Edesse- 
nus;  Jacob  erweckt  ihn  durch  sein  Gebet  wieder 
zum  Leben.  Ursprung  des  Namens  Baradaeus 
(52'').  Über  die  Thätigkeit  des  Jacobus  Bara- 
daeus, seine  Reisen  in  Syrien,  Aegypten,  Nubien, 
Abessinien  (53*):  er  verschied  in  der  Wüste 
Skete  in  einem  Kloster,  in  dem  Johannes  der 
Täufer  begraben  war;  er  war  dorthin  ge- 
kommen von  Hirns,  wo  das  Haar  der  Maria, 
die  Christi  Füsse  gesalbt  und  mit  ihrem  Haar 
abgetrocknet,  begraben  ist.  Die  Melkiten  hegen 
Feindschaft  gegen  Jacobus  Baradaeus  wegen 
seiner  Reise  nach  Abessinien  (53*).  Von 
Justinian,  Theodora  und  Jacobus  Baradaeus, 
wie  dieser,  einem  Melkitischen  Concurrenten 
vorauseilend ,  über  Sawdkin  nach  Abessinien 
eilt  und  dort  aufgenommen  wird,  während  der 
später  ankommende  Melkit  getödtet  wird ,  und 
dass  seitdem  Abessinien  dem  Glauben  des 
Jacobus  Baradaeus  treu  geblieben  (54''  3).  Fcr- 
uer  von  dem  Patriarchen  Severus,  vertrieben 
von  den  Melkiten  nach  Aegypten,  gestorben  im 
VvLJJJ  V'j  in  der  Wüste  Alexandrien  (54''). 
Wunder  bei  dem  Eintritt  des  Severus  in  die 
Kirche  der  Herrin  (Maria),  genannt  die  hängende: 
^  jQZi  o)dv\a\|:i  v2>a1-  ^.1^  ot«.,>£r^  Nocü^  o)fn.n, 
wie  Severus  die  Messe  zu  Ende  celebrirte  an 
Stelle  des  Geistlichen,  der  sie  angefangen,  ob- 
wohl er  nicht  Koptisch  konnte.  Durch  ihn 
mehrte  sich  die  Liebe  zwischen  Kopten  und 
Syrern  bis  zur  Zeit  des  Antiochenischen  Patri- 
archen .  |jtQjt  ^J  ji«a<  (öö**).  Da  entstand  eine 
Differenz  über  die  Zusammensetzung  der  Hostie, 
ob  Salz  und  Ol  dazu  verwendet  werden  solle 
(55'').  Adam  hatte  von  Gott  drei  Gaben:  die 
Herrschaft,  das  Priesterthum  und  das  Propheten- 
thum.  Die  Herrschaft  ist  bei  den  Abessiuiern, 
das  Priesterthum  bei  den  Kopten  (56"):  {.qjoM^o 

Ja:ib..a-   JJ   ^JJJ  -^   )oomJJ    .^^  o\v  «-^  ij. 


pQ-^  JJo  oponcci!^  )Q2)b^n>  JJo  '.»op  jJo  otaoijJ 
c»jo^  JJo  ^IvJJJ  ""^sjCi^  JJo  33Ji^  ^^>ss°^  JJo 
JJo  ^ .;  \\\.  ^j-ii'A  JJo  )xi^  ö)jo^  JJo  .aJ\ 
^QX>JJj  o)io)  ^J  ^JJJ  Jq2>.o  J»  w^O  .♦Qi.  ^\Js. 
.op^Joxüv  ojjojo  ^  \v\a\lo  )oai^.  «v^oJ.  jo^\.Jö^ 
V«.o  2.010^::^  ^^j^  ©»xasjo»  Vs:.  JoJS^o  otjojS. 
Das  Prophetenthum  ist  noch  bei  den  Syrern. 
Als  Beispiele  für  Jakobitische  Kirchen,  welche 
Beweise  zeigen  (Wunder  wirken?)  v..ioL 
^oJySSS. ,  werden  angeführt  das  Kloster  des  Mär 
Müsäund  dasjenige  des  Mär  Elias  (56 ''3).  Wider 
diejenigen,  welche  behaupten  0)-:a_oj.i^-w^  v  J 
— j  )Ooi^  \}D  Lehrbegriff  der  Monophysitischen 
Kirche  und  Begründung  (56 "'ff.).  Von  dem 
vierten  Concil,  von  dem  Vater  ^JJcuJ,  Abt 
in  der  Wüste  Skete,  luid  was  der  oberste  der 
Dämonen  Satanail  zu  ihm  gesprochen  (57''); 
dieser  freut  sich  Streit  unter  die  Christen  ge- 
worfen zu  haben.  Marcian,  der  Gemahl  der 
Schwester  des  Theodosius  Junior,  wird  Kaiser 
(58'');  er  schickt  einen  Statthalter  Sdbd,  von 
den  Melkiten  genannt  . n.pm'^  (58''  1.  Z.  und 
59''  16),  nach  Jerusalem,  damit  er  dort  un- 
schuldiges Blut  vergiesse  (59*):  )QjaDj:s  oCSflO'Jo 
^<H-^  >A^o  o»  tv  .^^jjo  ^a^o^ojs  v^)»^ 
V*to  w*^o  Sdbd  versammelt  die  Geistlichen  in 
der  Auferstehungskirche  und  lässt  den  ältesten 
der  Diakone,  Sidj'dk  jdJ^^,  das  Edict  vorlesen: 
die  Versammelten  verwerfen  die  vom  Kaiser 
formulirte  Glaubensnorm  (59'').  Sdbd  lässt  den 
Diakon  Sidjdk  vor  der  Thür  der  Grabeskirche 
ermorden  (59 '')  und  leitet  eine  Verfolgung  der 
Jakobiten  ein;  Mord  und  Schändung.  Aber 
damit  nicht   zufrieden  (60*)  ;.,fc.\...ii.J   >^^J3  opj 

^LJJJ^,  daher  der  Hass  gegen  das  vierte  Con- 
cil, »das  märtyrermordende«,  und  die  Feind- 
schaft zwischen  den  Melkiten  und  den  anderen 
Kirchen.  Bezugnahme  auf  die  Muhammedaner 
.^v»\tv»c?^  (60*  11).     Warum  man  das  Kreuzes- 
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zeichen  nicht  mit  zwei,  sondern  mit  einem  Fin- 
ger beschreiben  soll  (60"  14  IT.).  Dass  die  Mel- 
kiten,  Marouiten,  Franken  und  Armenier  das 
Kreuzeszeichen  mit  zwei  Fingern  machen,  da- 
gegen über  den  Täufling  das  Kreuzeszeichen 
mit  /in^yov,  mit  einem  Finger  machen  (61"). 
Gegen  die,  welche  die  Jungfrau  Maria  die  Gottes- 
gebärerin  nennen  und  dann  von  zwei  Naturen 
reden  (61M6.  17  ff.).  Werden  citirt  Ephraem, 
Jacob  von  Edessa  als  Stützen  der  Jakobitischen 
Lehre,  die  seitdem  dieselbe  gebliel)en  (t)2'''  2.  3): 

J,*.Jo  0)JJJ.  Von  dem  Teufel,  dass  er  Hiebt  bei 
Erwähnung  des  Kreuzes  (62'').  Die  300  (?), 
Silvester,  Ephraem,  Simeon  Stylites  werden  sich 
am  jüngsten  Gericht  über  das  vierte  Concil 
beklagen,  das  gehalten  wurde  von  ^ooJlfQ^, 
dem  Vetter  des  Nestorius  und  von  Theodorus, 
dem  Schwestersohn  des  Nestorius.  Die  Maro- 
uiten singen  einen  Psalm  von  diesem  Theodor, 
der  beginnt: 

'ia:;j)\  --JJJ   )ioiQJ 
während  sie  den  richtigen  Psalm : 

OC^    ♦^i^QIS    -Q^i-     l.Jol>QOD^ 

'♦liru  o^^  V)jp  .|\°)\^o 

abgeschafft  hätten  (63").  Darüber,  dass  alles 
^p^oNS.  .^ov^o  ^JJjo  ^JJJ  )QtQDj-:3  begonnen 
werden  soll  (63'').  Gegen  die  Maronitische  Art 
der  Messe,  unter  Berufung  auf  einen  Patriarchen 
vOov-ö  (Cyriacus?):   )a»JJ)   ^'*-^   v^oo;^  )jx>j 

JjO)  ^  )a3joM  -P^  oo)o  Li~Ajs  <»♦— Jo  oo) 
,^V^1.  )0^o  \Ol5i^  (63'').  Von  der  einen 
Natur,  der  einen  Person,  dem  einen  Willen. 
Die  Maroniten  sprechen  bei  der  Messe:   )QCd|2 

.;6b.|i!^J  ^iJ)o  .^\$^\  ^U)o  >\o)JJ  ^UJ  ^JJJ 

.^-|'^  ÄlI..  Aufforderung  umzukehren,  damit 
nicht  Georg,  der  Patriarch  der  Völker,  sich  am 


'    Edirt  von  mir  in  Theodori  Mopsnesteni   fragnienta 
Syriaca,  Lipsiae  1869,  8.94  —  96. 


Gerichtstage  über  sie  beschwere  (64").  Dog- 
matische Ausführung  des  Begriffes  der  fi'tutr« 
j|..l.jj|  (64'')  unter  Bezugnahme  auf  Arius,  Maro, 
Leo,  Nestorius,  ^ojLoioi  und  Theodor  (65"). 
Wider  die  Dyophysiten  (65'').  P]rläuterung  der 
s'vwmi;  durch  Vergleiche  (66").  A''on  der  einen 
EVEy'yEioi.\^^2>  (66'').  Vom  Christus- Begriff,  von 
Christi  Leiden  und  Kreuzigung.  Jakobitisches 
Glaubensbekenntniss  (69").  Wer  anderes  glaubt, 
sei  verflucht.  Von  di^r  Trinität  oder  Dreiheit, 
nicht  Vierheit  ^Qj^Jv^  (70"),  gegen  Melkiten, 
Maroniten,  Nestorianer,  Dyophysiten,  Dyothe- 
leteu  (71").  Über  das  Wesen  des  Gekreuzigten 
(71'').  Ein  Brief  der  Juden  an  Kaiser  Marcianus 
(72*).  Von  Barsaumd  dem  Grossen,  der  in  Jeru- 
salem für  die  verfolgten  Jakobiten  eintrat  (72''). 
Fortsetzung  der  Behandlung  des  Trinitäts- Be- 
griffes (72'').  Über  den  Begriff  des  Sitzens  (zur 
rechten  Hand  Gottes  75").  Citirt  Euagrius, 
Centurien  (75'').  Von  dem  Wesen  der  Gottheit 
c»-0)\JJ|  l.)p\  (76''1.Z.).  Was  ausser  Melkiten, 
Jlaroniten,  Nestorianern  und  Jakobiten  die  Juden 
und  Muslims  von  Christus  sagen  (78''),  sammt 
Widerlegung.  Citirt  ein  Griechisches  (?)  Buch 
»litlSßDjJ)  (79"):   )oojS.'^iß  ^^  )oo-^  y'n\\>no 

CM»^^  0)000  s^W]  v\)m  ....fnY?'\  jo^-J  M  .ogjo. 
Darüber,  dass  der  heilige  Geist  in  Gestalt  einer 
Taube  auf  Christus  herabkam  (79''),  dass  in  der 
Gottheit  drei  Personen  sind  und  nicht  vier 
(80").  Citat  von  Jacob  von  Serügh,  Syrisch 
(81").  Zur  Zeit  der  Herrschaft  des  Christeu- 
thums  sind  42  Glaubensformeln  erschienen  (81"), 
die  einzig;  wahre  die  der  Jakobiten.  Syrischer 
Text  (8^)  mit  Arabischer  Übersetzung  (82''). 
Über  das  Fest  der  Verkündigung  o)?ijL::Jl^  «-^ 
(83"),  Fest  der  Geburt  (83''),  von  der  Taufe 
(84").  Citirt  Gregorius  Theologus,  der  den 
Nestorius  verjagte  und  nach  ihm  Patriarch  von 
Constantinopel  wurde,  in  einer  Rede,  in  der  er 
Arius    und    Nestorius    verfluchte    (86'').      Wer 
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gekreuzigt  worden  sei ,  ob  Gott  oder  Mensch. 
Citirt  Chrysostomus ,  Rede  über  das  Hosianna- 
fest  (89*).  Die  .Takobiten  beschreiben  das  Kreuz 
mit  einem  Finger,  um  anzudeuten,  dass  Gott 
einer  ist  (90*).  Warum  sie  das  Kreuz  be- 
schreiben von  der  Linken  zur  Rechten  (90''). 
Die  Maroniten  beten  auf  Syrisch.  Die  ^laro- 
niten  waren  alle  Syrer  (92-'):  )Qr^  )ofcsjO  )o^j) 
.^^•♦aü^  o»-DJ^JJ|  )Qo\:i  s-ODVO  v^bo  .^Uv^ 
^^■„ai^  J^  )oo-;:i^  -.^^  ^di>xii^  Lii^  )xJi.  JJJ 
v^V2>U|  ..^  (92'')  ja2>)o  >$^|:o  )ojo  .)oo)QS.lij3o 

.^-N.^jK'^  ^^-.CYl^  -^S^^  'r^  3DajJx-^J2Da^  yji 
w.^    ^Ij»,,^^    ...^A     )0QQ2>     .C»fcojj!0)Jo    jaOON.\ 

.^^.JCJ  JopOQoJ  OV>VO  «-^  )00>-1.\'OL\)..0  t2)  ov^ds.^^ 

.^Jo'tCx^o  ^^'-^^  "^  -»^  J  ■•|^^'^  ^^  )ooiQa2>Jo 
>5i|x>  o\slo.^|^J  ^IcWscx.,.  wÄ  >..^o.  Dies 
geschah  zur  Zeit  des  Patriarchen  Severus  (92''). 
Dann  folgt  die  schon  einmal  Bl.  54'' — 55''  er- 
zählte Geschichte  von  dem  Eintreten  des  ilüch- 
tigen  Severus  in  die  Kirche  ovJa\A.2Q}^  und 
wie  er,  ohne  Koptisch  zu  kc'innen.  doch  in 
dieser  Sprache  für  den  Geistlichen  der  Kirche. 
Matrdn  Michael,  die  Messe  zu  Ende  gelesen 
(93").  Durch  viele  Bibelstellen  und  mancherlei 
Vergleiche  wird  die  Monophysitische  Lehre 
bewiesen,  diejenige  der  Gegner  ^N\«2i^ii*.  '^ojj 
bekämpft.  Die  drei  ersten  Concile  werden  ange- 
nommen, das  vierte  verworfen.  Die  Rede  wendet 
sich  bes(juders  an  die  JMaroniten,  als  ob  diese  für 
die  Jakobitische  Kirche  «ewonnen  werden  sollten. 


6.  Bl.  95  Eine  Honiilie  |  >r>  ^p»!  für  den 
Kreuzigungs- Freitag  üljer  den  Räuber  (der  mit 
Christus  gekreuzigt  und  in  den  Himmel  ge- 
kommen) und  den  Cherub  mit  dem  Scliwerte 
am  Eingänge  des  Paradieses:  o>-i-2a.<s.  '^Lcs^j'- 
^jl.-nNs.   NiJO    \^    Ä.UÄ   J^   wJ2-^   2.o-^\^ 

^i^v^OiVv  ^\zi  ^2uo.  Im  Anfang  des  Textes, 
der  den  Eindruck  einer  Übersetzung  eines 
Syrischen  Gedichtes  macht,  wird  Jacob  von 
Serügh  citirt:  allerdings  ist  nicht  zu  erkennen, 
ob  der  ganze  Text  als  von  ihm  herrührend 
bezeichnet  werden  soll,  oder  ob  er  nur  mit 
einem  Citat  von  Jacob  beginnt.  Assemani  er- 
wäbnt  1,  325  als  nr.  5  der  Sermones  X  de  cru- 
cifixione  Domini  ein  Gedicht  jtvi- -r>  jsov^  ^\x 
über  den  Cherub  und  den  Räuber  von 
Jacob  von  Serügh,  aber  der  dort  gegebene  An- 
fang stinnnt  mit  demjenigen  dieser  Homilie 
nicht  überein.  Anfang: 
.vvO'^OD    -aLOccJ    ,isafi\.   w^JjO   50-.*Cl!^  ^)jDO 

wjJcYlX     -OOO    Yi\v    ^JJJ    \o^\    ^\2>    --fcv2j 

.^fc^i^  \>:q:i:^o    -«^l^   V-Jv^   'Joj^J    -^ 
.j.'o>tv  ..\\   wsjüoo    jN.'ofy»  ^ooL  ^p 
Nachschrift: 
fcsAjcx^  >°^^^   'j®'    >-^J-^   (x^ii^   ^^^-)  '^via 

7.  Bl.  108''  Legende  des  h.  Behnäm  und 
seiner   Schwester   Sara:    io)J.^i^>.    Of  -,  ti^    0)j3 

Das  Martyrium  hat  stattgefunden  den  10.  Decem- 
ber  663  =  351  n.  Chr.  (Bl.  135").  Die  Legende 
Syrisch  l)ei  Wright  S.  1135.  Siehe  Inhalt  der- 
selben bei  G.  Hoffmann,  Auszüge  aus  Syrischen 
Acten  Persischer  Märtyrer  S.  17 — 19.  Vergl.  in 
diesem  Katalog  Nr.  178  (S.  83)  nr.  1.     Anfang: 
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^J  ^  l.^CYl.O  ^QXl'^  ,|\y>\v  "'^ta)  jViNo 
Jo>^     )0^     jpo      v^jLoJJJ     lO.^     ^IS2>     ^J     «Jl^l 

Naelisclirift  Bl.  136-^''. 

8.    Bl.  13(5"  Geschichte  der  vierzig  Märtyrer 
von  Sebnste:    |ojom>.NodJ  w^  ?Oti*-  ^^^»JJj  0)jB 

J.Jopa>J5  ioM>--  J^'Ps  Martyrium  riillt  auf  den 
9.  März  =  13.  Barinalidt  (14.  Barmahdl  Bl.  147=>). 
Ein  Tyrann  in  .Sebaste,  genannt  opf»  ij .  n^, 
verlblgt  die  Christen.  Sein  Stellvertreter  war 
fflojJoo.y^j,  der  Archon  >^iJJj,  der  im  Folgen- 
den als  der  eigentliche  Verfolger  erscheint'. 
Vierzig  Reiter  .  JoDVS  weigern  sich  die  Götzen 
anzubeten,  werden  in"s  Gelananiss  ffeworfen. 
Ihre  Hauptwortfiihrer  sind  wiQ_D  (Quirinus?) 
und  Candidus.  Schliesslich  l)enachriclitigt  der 
Verfolger  seinen  Vorgesetzten ,  den  Dux  oaooi 
von  Caesarea.  Dieser  erscheint  selbst  und  setzt 
die  Bekehrungsversuche  der  40  Soldaten  mit 
gleichem  Erfolge  fort.  Schliesslich  ^verden  sie 
nackt  in  den  See  bei  Sebaste  gestellt  zur  Zeit, 
wo  es  friert.  Da  gesellt  sich  ihr  bisheriger 
Kerkermeister  zu  ihnen,  um  mit  ihnen  zu  leiden. 
Der  Frost  aber  tödtet  sie  nicht.  Sie  werden 
aus  dem  Wasser  herausgeholt  und  ihre  Beine 
mit  Steinen  gebrochen.  So  sterben  39  von 
ihnen  und  ihre  Leichen  werden  in  den  Fluss 
geworfen;  den  Jüngsten  von  ihnen,  der  noch 
lebt,  wollen  die  Verfolger  schonen  und  lassen 
ihn  liegen;  da  ladet  ihn  seine  Mutter  auf  ihre 
Schultern  und  schleppt  ihn  seinen  Gefährten 
nach.  Auf  ihrer  Schulter  stirbt  er;  seine 
Mutter  legt  die  Treidle  zu  den  übrigen  im  Fluss. 


'    Neben    diesem    wird   Bl.  141b  1.  Z.   auch    noch    eii: 
Syinuiachus  als  Verfolger  genannt. 


Der  Bischof  von  Sebaste  rettet  s[)äter  die  Ge- 
beine der  Märtyrer  aus  dem  Fluss  und  sorgt 
fi'ir  ihre  Aufbewahrung.     Anfang: 

3DQj|>a^   o^  ^|a-  J-P"-- 
Unterschrift  Bl.  148\ 
9.    Bl.  148*  Geschichte  des  frommen  Köniss 

o 

^a<ijj_20?J  (Romanus?),  seiner  Gemahlin  und 
Kinder:  ■-^^>q^  <=>>  «»■'^  >^Ji^  N'o'^  ö)ja 
)oof^  w,v^  |»o  0)jJJo)o  0)l^o)o  ^ajjJDij  o>^ 
)OOiLq:!d  )oq-i  wÄ..  Der  Abbä  Zosimus  in  Tarsus 
erzählt,  dass  zu  seiner  Zeit  ein  König  Romanus 
und  seine  Frau  ^^aoJ  jjoj  gelebt  hätten,  fromme 
Christen,  unterrichtet  in  der  christlichen  Über- 
lieferung von  Zosimus,  demüthig  und  bis  zu 
dem  Grade  wohlthätig  gegen  Geistliche  und 
xVrme,  dass  er  nichts  mehr  in  seinem  Scliatz- 
haus  noch  in  seinen  Scheuern  hatte.  Da  er- 
scheint der  Teufel  als  Kaufmann  verkleidet 
dem  Perserkönig  und  verräth  ihm,  dass  der 
König  von  Tarsus  absolut  mittellos  sei  (Bl.  150''). 
Der  Rerserkönig  zieht  mit  seinem  Heere  aus 
und  belagert  Tarsus.  Nun  beten  König  und 
Königin  zu  Gott  um  Hülfe;  eine  Stimme  von 
oben  verspricht  ihnen  Erhörung  (Bl.  152").  In 
derselben  Nacht  wurde  das  feindliche  Heer 
durch  Erdbeben  vernichtet.  Als  sie  am  nächsten 
Tage  aus  der  Stadt  gehen ,  finden  sie  das  feind- 
liche Heer  vernichtet,  den  Pei'serkönig  zwar 
noch  am  Leben,  aber  die  eine  Hälfte  seines 
Körpers  ist  verdorrt,  so  dass  er  si(!h  nicht 
rühren  kann  (Bl.  153").  Der  Perserkönig  wird 
vor  Romanus  gebracht,  dieser  übergiebt  ihn 
den  Ärzten  zur  Heilung.  Da  diese  nicht  ge- 
lingt, betet  Romanus  zu  seinem  Gott  und  der 
Perserköuig  'wird  gesund.  Romanus  lässt  ihn 
durch  Bischof  Zosimus  im  Christenthum  unter- 
richten und  taufen,  und  schickt  ihn  mit  Ehren 
und  Geschenken  in  seine  Heimath  zurück  (Bl.  154*), 
\\-o  nun  das    Christenthum   angenommen   wird. 
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Darauf  ^xird  Romaiius  krank  und  eine  Stimme 
verkündet  ihm,  dass  er  nach  drei  Tagen  sterben 
werde.  Also  geschieht  es  (Bl.  155*).  Nach  ihm 
stirbt  seine  Frau,  beide  am  10.  April.  Sie  hinter- 
lassen eine  Tochter  und  einen  Sohn  Namens 
^go^Jos.     Letzterer  wird  König  (Bl.  155*^). 

Da  er  über  den  Verlust  seiner  Eltern  trauert, 
will  ihn  seine  Umgebung  erheitern  und  führt 
ihn  auf  eine  Wiese  u.  s.  w.  Als  er  in  das  Schloss 
zurückkommt,  empfängt  ihn  seine  Schwester 
in  Freuden:  |o)^NodJo  ,^^JJJ  w^  Jo)j»?  ogj  )ol 
0)>xJtY>Ns.  J^bo  ;^^>.a.  Kr  schwängert  seine 
Schwester.  Als  er  die  Folgen  sieht,  flieht  er 
in  Verkleidung  (Bl.  157*)  zu  einem  Heiligen, 
thut  Busse  und  stirbt  den  21.  Nisdn-Barmnda 
(Bl.  157*).  Die  Grossen  des  Reiches  machen, 
da  sie  den  König  nicht  finden,  seine  Schwester 
zur  Königin.  Diese  gebärt  im  Geheimen  einen 
Sohn.  Sie  setzt  das  Kind  aus  in  einer  Kiste 
auf  einen  See  wie  einen  zweiten  Moses  und 
giebt  ihm  drei  Tafeln  mit,  eine  aus  Gold,  eine 
aus  Silber  und  eine  aus  Bronze:  auf  letzterer 
steht  eine  Inschrift,  die  seinen  Ursprung  an- 
deutet (Bl.  158*). 

Am  Ufer  des  Sees  war  ein  Kloster,  in  dem 
das  Fest  des  h.  Jacobus  Intercisus  gefeiert 
wurde.  Ein  christlicher  Fischer  findet  die 
Kiste  (Bl.  158*")  und  das  Kind,  nimmt  es  an 
sich  und  erzieht  es.  Durch  einen  Streit  mit 
des  Fischers  Kindern  erfährt  er,  dass  er  nicht 
dessen  Kind  ist.  Er  will  nun  seine  Eltern 
wissen.  Der  Fischer  geht  mit  ihm  zum  Abt 
des  Klosters  Gregorius  (Bl.  159''),  und  dieser 
erzählt  ihm,  wie  er  auf  dem  See  gefunden 
worden.  Der  Abt  kennt  seine  Eltern  auch 
nicht,  giebt  ihm  aber  die  drei  Tafeln.  Der 
Abt  will  ihn  zum  Mönch  machen,  aber  der 
Knabe  will  nicht,  will  Soldat  werden,  geht 
auf  die  Wanderschaft  und  kommt  nach  Tarsus. 
Es  wird  zum  Kriege  ausgerufen ,  er  zieht  mit 
hinaus  und  zeichnet  sich  aus.     Er  wird   auge- 


sehen im  Sddosse  seiner  Mutter  (und  Tante), 
und  wird  König  unter  dem  Namen  qdQl.>.OVjO 
Opojj  Q*.]  ''>\}o  (Bl.  161*).  Eine  Hofdame  findet 
in  seinem  Gemach  die  bronzene  Tafel  und  sieht 
der  Königin  davon  Nachricht  (Bl.  162*);  diese 
lässt  sich  die  Tafeln  bringen,  erkennt  sie  und 
ist  selir  erregt.  Er  kommt  zur  Königin,  diese 
giebt  sich  zu  erkennen  und  erzählt  ihm  von 
seiner  Geburt.  Er  entflieht  auf  einem  Schiff, 
das  er  von  einem  Fischer  ersteht,  nach  einer 
fernen  Insel  (Bl.  162''),  wo  er  fastet  und  betet. 

Patriarch  von  Rom  (\f  -  v^pi<  war  damals 
ffl  in  .  |.:ajj:  den  liess  der  König  fragen,  wer 
sein  Nachfolger  werden  solle,  worauf  er  ant- 
wortete: der,  den  Gott  erwälilen  werde  (Bl.  163''). 
Als  der  Patriarch  stirbt,  werden  Boten  durch 
das  Land  geschickt,  nach  einem  würdigen  Nach- 
folger zu  suchen.  Diese  kommen  zu  dem  Fischer, 
der  dem  Königssohn  sein  Schiff  verkauft  hatte. 
Der  Fischer  l"ängt  <'inen  grossen  Fisch  luul  in 
dem  Fisch  einen  Schlüssel  (Bl.  164*).  Dieser 
Schlüssel  erinnert  den  Fischer  und  seine  Frau 
an  den  K()nig  O)»)?  O-j  opa^^O.  Dieser  hatte 
sich  nämlich  vor  seiner  Abfahrt  durch  den 
Fischer  eine  Kette  holen  lassen,  damit  seine 
Füsse  gefesselt  und  verschlossen,  und  den 
Schlüssel  in's  Meer  geworfen ,  zugleich  Gott 
bittend  ihm,  wenn  er  ihm  Gnade  erweisen 
wolle,  als  Zeichen  dessen  jenen  Schlüssel  aus 
dem  Meere  zurückkommen  zu  lassen.  Der  Fischer 
erzählt  den  Abgesandten  des  Kaisers  von  dem 
König  0)JoJj  Q*.J  ^a>DVO  (Bl.  165*).  Sie  fahren 
nun  nach  jener  Insel  und  finden  dort  den 
Büsser- König.  Man  zeigt  ihm  den  Schlüssel, 
er  sieht  darin  das  erbetene  Zeichen  der  gött- 
lichen Gnade,  fällt  zu  Boden  und  dankt  Gott. 
Er  schliesst  mit  dem  Schlüssel  seine  Fuss- 
fessel  auf.  Die  Abgesandten  des  Königs  ziehen 
nach  Hause  und  berichten  ihrem  Herrn.  Auf  des 
Königs  Veranlassung  wird  er  Patriarch  (Bl.  165*). 
Angezogen  von  dem  Rufe   seiner   wunderbaren 
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Heilungen  gelit  auch  die  leidende  Königin  von 
Tarsus  /u  iliiii  und  wird  geheilt:  zugleich  be- 
richtet sie  ihm  das  Geheimniss  ihres  Lebens. 
Da  erkennt  er,  dass  sie  seine  Mutter  ist  (Bl.  166*'). 
Wiedererkennung  zwischen  Mutter  und  Sohn. 
Sie  geht  nicht  nach  Tarsus  zuriick,  srjudcrn 
tritt  in  ein  Kloster.  Dort  stirl)t  sie  und  l^ald 
nach  ihr  der  Patriarch,  ihr  Sohn,  ani  20.  Bar- 
wnda  [VA.  167'').  Unterschrift  Bl.  168 ': 
300-0;^    ^t»   Iv-QD   0)jO)   J^l  o»ii\  ^^i2i  i^vioa 


Aut'ans: 


.0(0)1   a-)   oo)   1) 


|.^j)    )o;'^  'oNs.   wjtio^  30... Q^  \i\  -\  n\  "^lo 

Ot»H    wÄ    ^|o    Om)    300^0;^    01lL.*330     Ixa-CYio) 

lU.    Bl.  168'  (icschichtc  der  Mart  Sniinnüid 
(Mutter  der  Makkabäer)  und  ihrer  sieben  Kinder: 

Dieselbe    Legende    in    etwas    verschiedener 
Textgestalt  auch  in  Nr.  110  ur.  5.     Anfang: 
>>JOSVifr>)o    >:;^    )o!-fjJ    y..tYivi\v     -l-^i-l    j- 

wXDQX>  o)\,..^.o  ^ ^\«>j;qdJ  ,.1^  S*^^^^  ^  Jo)?JJoJ 

Am  Ende   Bl.  186  nennt  sich   der  Si'hreihcr 

'Abd-elwdhid    oder,     wenn    die    Buchstaben    als 

Ziflern  gebraucht  werden,  70.  2.  4.  1.  30.  6.  1.  8.  4. 

1 1.  Bl.  186 ''liegende  von  der  h.  Königstochter 
Ndsunrh:    AkKS.    fcoli    3DQaa.Qp|j    r>fOr».,r;^     LjO. 

Dieselbe    Legende   Syrisch    in    Nr.  110   ur.  o 
und  Nr.  74  nr.  10. 

12.  B1.198*  C4eschichte  des  Propheten  Jonas: 

Dieselbe    Legende    in    Nr.  110    nr.  14.     Am 
Schluss  von  dem  Schreiber: 

^jNa^ä^  v^  -<>^  Jn->.fY> 
.sSJ^fcs^  -^  ~^^  iL2l.o 

Katalog  der  Syriecheii  Handschritlcn  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


Und  Syrisch: 

'«JLO    1^00:0?    o>'=^\jr>  jAx>  1^;   \x^\ 

.Schlussnotiz  des  Schreibers  Bl.  204'': 

jüv  ..sjfco  OO»  ,-^  ,r5)N:i\  lyo)  k^Jo  \sjoa 

,^)j  w-l  "^  ^  "^j^J  "^b^ixijiio  »-.Iq:^  p_^ 

^o)   w^  vjto  ja-fci^n^  jJ   „.^   'IjootvS  ^J  \^ 

y^L^    ou-QD    >->2)  "^oUJ    v9-)|-o    io».«.    ^    )oa. 

'«jko   omIjQ-    o^  o^>1j!oo 

Danach  hat  der  Schreiber  'Abd-elwdhid  (^| 
jooi;^  ^j  i,_o)  diese  Hds.  vollendet  den 
1.  December  2l'35  =  1823  n.  Chr. 

13.  Bl.  205  ■■'  —  206 "  Lobgesang  auf  die  Jung- 
frau  Maria:  ^ijiii^  )'N-tv<\  c>v--»iD.  Die  Rede 
besteht  aus  einzelnen  Satzgliedern ,  die  alle  den- 
selben Reim  haben,  aber  nicht  dieselbe  Silben- 
zahl noch  ein  Metrum,  Arabisch  ,«->-".  Anfang: 
\\aQCL.  01^0   .|Aofccs  )a<v>D  oiio))^  jv-i~^  ^;o\ 

Die  Schlusszeilen  enthalten  das  Datum: 
^'\^^2L.    Oy^O    yS^    OUQQ2)    o>»..,!d^.    .^;oi    ^^j!. 

Danach  ist  dieser  Lobgesang  geschrieben  2090 
=  1779  n.Chr.     Der  Dichter  ist  nicht  genannt. 

Grosse,  deutliche,  oleichmässige  Schrift.  lu 
rother  Farbe  sind  diakritische  Punkte  beigefügt, 
die  das  Syrische  Alphabet  für  die  Wiedergabe 
des  Arabischen  adaptiren  sollen,  doch  nicht 
conse([uent.  Hier  und  da  rohe  Zeichnungen. 
Auf  Bl.  1'  15  Kreise,  die  ein  Inhaltsverzeichniss 
geben,  lu  dem  15.  Kreise  heisst  es  >^V:3  >^.x>'> 
M  Aji.1.  oC^.  wo  die  Zilier  189  (d.  i.  2189) 
mit  dem  auf  Bl.  204''  angegebenen  Datum  der 
Vollendung  der  Hds.  A.  Gr.  2135  im  Wider- 
spruch steht. 

206  Blätter  (22  X  15,50  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


Das  Eingeklaimiierte  ist  später  nachgetragen. 
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246. 

(Sachau    lri4.) 

,1  a  kiilii  t  i  seil    und    Karschiini. 

Saiiiinelljand  eiitlialtpiid  ein  neutestainent- 
liclies  Apokryi)lion  (Acta  Mattliaei  et  Andreae), 
Fragment:  Legenden  (von  einem  Sonntags-Brief, 
Zo.sinius  und  die  Rechabiten.  eine  Mönolis- 
legende,  Fragmente),  Sentenzen  von  Gregorius 
(nicht  vollständig),  Gedichte  von  Ephraem, 
eine  Homilie  von  Johannes  Chrysostomus,  eine 
Allegorie,    das  Buch  der  Capitel.      Inhalt: 

A.  Bl.  I — 28^  zu  Anfang  unvollständig.  Die 
Blätter  3 — 9  sind  im  oberen  Theil,  8.  9  auch 
unten  beschädigt.  Ferner  sind  die  Blätter  1 — 9 
nicht  in  der  richtigen  Reihenfolge  gebunden. 
Bl.  1  hat  seinen  richtigen  Platz  zwisclien  Bl.  80 
und  81.  Die  übrigen  Blätter  enthalten  Bruch- 
stücke von  folgenden  fünf  Schriften: 

1.  Geschichte  des  h.  Zosiinus  von  seiner  Reise 
zum  Lande  der  Seligen  — -ü|^q^^.  d.  i.  der 
Rechabiten  (s.  Jeremias  35).     Titel: 

Titel  auf  Bl.  2\  Anfang  auf  Bl.  2''.  Fort- 
setzung (aber  nicht  ohne  Lücke)  Bl.  H» — 28". 
Anfang: 

oLjooM».    Vi^-^Ä^jO  \^j|d:iv  \s,^Ji;^    )ol)-i^    )jo) 
^    ...mvi^  v\Qju  jj*>QD  .^ä^jo  .ot;n2)o  otLj^o 

Dieselbe  Legende  in  Syrischer  Sprache  in 
Nr.  74  nr.  14. 

2.  F]in  Tlieil  der  Acta  Matthaei  et  Andreae. 
Titel  auf  Bl.  4'':  ,^.\roüS^  5pM«jJ  öf,0.  Anfang 
auf  Bl.  7'.  Ferner  gehört  hierher  (ni(^ht  ohne 
Lücke)  Bl.  9 — 13.  Den  Schluss  dieser  Acta 
bildet  Bl.  2»  Z.  1—17.     Anfang: 


)o^3 


o  .icuaUj  )o»^   '«^Lo   >\of>\\v 


-6»XJ  )oo)0  .-.-->2ixcK:\o  »JoQ^  o^'*o\  ..>..fnY>\v. 
w>2)  )oo)o  jaJslJJ    «Ä   Jovtfm&oa)    ^»-   .^oj-y)© 

\'erg].  W.  WiiUiHT,  Apocryphal  acts  of  the 
apostles,  vol.  I.     Syriac  texts  S.  102ir. 

3.  Fragment  der  Legende  von  einem  Sonntags- 
Brief  auf  Bl.  3  und  6.  Das  Ende  vielleicht  in 
den  zerstöi'ten  Zeilen    1 — 6  auf  Bl.  5". 

p]s  wird  aufgefordert  diesen  Brief  o^JQd;^ 
zu  verbreiten  und  zu  lesen,  und  Gottes  Lohn 
dafür  in  Aussicht  gestellt.  Der  Brief  ist  lierab- 
geschickt  vom  Himmel  im  Jahre  300  im  Reiche 
des  Kömer-Königs  Nicephorus: 

«i>JS     >-J^      «^^      ^     )0)X0DV-.     ^)      ^aX5     "^.oo 
....(Yl  YJ^    V>,QJ3a>     jj^-rX^DO     )j,.fO     JCH-Ä  ^^>^X*- 

chtNy»  V)  -^  opJjdLJJI.   K>  fv  wÄ  )  VI  on^  ^ 
o)-.|.2dLU1.  o)  \  fr>  -O)  0)jo)    .)oo*^   -\x»  3o«> 

Auf  Bl.  3'':  Der  Brief  war  (iriecliisch  ge- 
schrieben und  heruntergekommen  in  einem  Dorfe 
wol^Q^^  >j^\V>*.  fck-Ti  fc^Vß-  Li  diesem  war  ge- 
waltiger Hagel  gefallen  und  mit  ihm  ein  un- 
geheuerliches Thier  erschienen  wie  ein  grosses 
Pferd  mit  der  Farbe  des  Löwen,  zehn  Flllen 
hoch,  das  Maul  sechs  Ellen  lireit,  die  Klauen 
sieben  Spannen   lang:  w^O'^   .  jodbC)  r>f-M^\o>r> 

)Q:i2i;i.jc   .oo!S.a.K>  J»oo)  )o>-3   ^^ioo   .>-jj:2Q^i^ 

^S:::^  ^y  -.2)   JL)   «ß  ,^J   ^-iÄOJo    U    )o\Y)m) 
oi»/-)o    Njja.-    ?V^i^    '*^»    ij-^Jo    .)Q-^     ?W2 
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Auf  Bl.  6*  Mittlieilung  aii.s  dem  Inhalt  des 
Briefes,  dass  er  iiiclit  mit  Menschenfiugern, 
sondern  mit  Gottes  Finger  geschrieben  sei,  und 
wer  etwas  anderes  behaupte,  sei  verflucht. 
Auf  Bl.  6''  Aufforderung  nach  dem  Inhalt  des 
Briefes  zu  handeln,  damit  »euer  Gesicht  nicht 
zu  Schanden  werde  vor  dem  Thron  seiner 
Grösse«  u.  s.  w.  Am  Schluss  ein  Segenswunsch 
für  Leser  und  Schreiber,  der  sich  auf  Bl.  5" 
fortsetzt.  Vergl.  die  Sonntagsbriefe  in  Nr.  110 
(S.  7)  nr.  1,  Nr.  73  (S.  131)  nr.  V,  Nr.  179 
(S.  221)  nr.  4,   Nr.  29   (Mss.  orient.  quart.  803). 

4.  Sentenzen -Sammlung  von  dem  h.  Gre- 
gorius.  Titel  und  Anfang  avd"  Bl.  5"  Z.  711., 
\\ährend  B1.4  den  Schluss  der  Sanunlung  bilden 
dürfte.      Titel   und   Anfang: 

^jNoJo    w,J^3    ^AJO    .)0<XJ^    )0<X,    ,JU^    )ci^|^ 

Zwischen  Bl.  5  und  4  ist  etwas  verloren  ge- 
gangen.     Letzte   Sprüche    auf  Bl.  4'':    opj^  ^o 

o>\^0)o  .)o.nfn  o)\qjo  ^Jq^)  -.3  oC^ov^  ^ 
^0)|.^^i^    -i^  lüouoj  )vi-^<  l-u^  ^J   .)a-Joj 

5.  Fragment  einer  Mönchslegende  Bl.  8. 

In  Z.  3  ist  Alexandrien  f^.<,i'vinjl)  erwähnt. 
Dann  versammelte  das  Oberhaupt  die  ganze 
Gemeinde  in  der  Kirche,  und  ihre  Zahl  war 
230.  Am  Sonntag  nach  dör  Spendung  der 
Sacramente  und  Verlesung  des  Evangeliums 
Hess  er  den  vi,.a^ua,2Q^  (den  verstümmelten?) 
hereiukommen,  herbeigeschleppt  von  einigen 
Mönchen  (Brüdern),  die  Hände  auf  dem  Rücken 
gebunden,  bekleidet  mit  einem  rauhen  härenen 
Büsserhemd,  das  Haupt  mit  Asche  bedeckt.  Die 
Anwesenden  waren  erschreckt  iiber  seinen  An- 
blick und  schrieen  laut  u.  s.  w.  Auf  Bl.  8'': 
Er   stürzt   nieder  auf  sein  Angesicht   zur   Erde 


und  wird  nun  aufgefordert  seine  ganze  Ge- 
schichte im  Einzelnen  zu  berichten.  Da  fäuet 
er  an  zu  beichten  mit  Zittern  und  Zagen ;  es  war 
ein  greulicher  Bericht,  alle  die  Verbrechen,  die 
er  begangen ,  Dinge,  die  man  weder  hören  noch 
niederschreiben  darf.  Nach  der  Beiclite  liess 
ihm  der  Abt  v«^Jv^  das  Haupthaar  scheeren. 
Da  wunderte  ich  mich  über   die  Weisheit   des 

(?)   und  fragte  ihn. 

Augenscheinlich  eine  Legende  (im  Charakter 
derjenigen  des  Liber  Paradisi)  von  einem  Böse- 
wicht, der  Busse  thut  und  Mönch  wird.  Text- 
probe Bl.  S--*  Z.  2: 

.0),,%i-)tY))JJ      Om|-»20|      -^>QD0     wsS     bv^SuTU.)     ^Jo 

0)fn.  tn^v  «3  oK^v!^  ^^'^^'^  ---^J«^  ^'^'^'^^  ♦*■'■*** 

OpO*3     bvOO     «A^O     ^IJJLo     ^J^^JjO     )OOt?A    s^l^O 

)oj-,jJJ    t,sx>    ^JJ)    )oa^    w^    ov-o^ilj    v^Jv  fin\v. 

vÄfcojo  otooJJj    ,^\r>    ^    ♦.^   0010    j'>.  \JJ)-:s 

^aO    ',^JL    ^wkCxiX)    Cjp"-))!    0010    -°>\'>    w^    ^r^ 

v\)°|p)    ja.2)Wi    -^«^   oo)o    ?i»'    «xooji    >.\\o 

)oo)bOwjQD   ^   jorii.o  ..^IjO)  ;^  ^  "^3  otv^o»  ^ 

•♦*.o   )oogJJ   Iriri^o   ^^^.^Jis 

B.  Bl.  28*'— 62»  Drei  Gedichte  -^j^  von 
E|ihraem: 

1.  Bl.  28''  )o)v2))  'ba  ^  .,0^  ^ox»  ^  »aa.» 
O^ob^  sA^   0>^JJ3-      Über  die  Reue.     Anfang: 

2.  Bl.  47'  )a-v2»J  '1U0  jf  -1  "'^  V-^J  ;aa-2D 
^J^fc«.ii.jo  0)Lj,\  >^:sol..  Straf-  oder  Bussrede 
an  sich  sellist  und  Beichte.     Anfang: 

Nachschrift  des  Schreibers  (Mönch  Ephraem) 
auf  Bl.  52-:     ^L,^    ^\   ^^    ^'J:\    J^    -JJ5    i^r, 
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8.  Rl.  52''  )Q^v2>)  ijjio  C)0  .,.o^  v^J  v»-» 
OjJiofcC^  wJ!\  vXQv^  w.^»^  O>\|j0  l  her  die 
K'i'ickkclir  zur  Biisssi'  fUcnt').      Aiifano: 

C.  Bl.  62^'  — 80.  1'  Z.  1  — 4.  .Sclirift  von 
.Toliamies  Chrysostniiins  iihcr  die  Ildiriuiiii»,-  auf 
(lio  Anfprstehung-:    i|»  jn.,t^'^   ^ao  ^   ;x\.x> 

Anfang : 

l>.  Bl.  1»  Z.  5  bis  Bl.  1''  Eine  Allegorie  unter 
dem  Titel:  Geschicliten  von  den  drei  Bekannten 
oj*.J  ÄwL  O)J0.  F,s  war  einmal  ein  Mann,  der 
hatte  drei  Bekannte:  den  einen  schätzte  er  sehr, 
den  anderen  weniger,  nnd  den  dritten  gar  nicht. 
Da  schickte  der  König  zu  ihm  einen  Soldaten 
und  liess  ihn  auffordern  zu  ihm  zu  kommen. 
Davor  fürchtete  sich  der  Mann.  Er  bat  also 
den  ersten  seiner  Bekannten  mit  ihm  zu  gehen, 
aber  dieser  lehnte  ab;  dann  bat  er  den  zweiten, 
der  sich  bereit  erklärte  mitzugehen,  aber  nur 
bis  an  das  Thor;  da  bat  er  den  dritten,  und 
dieser  war  bereit  mit  ihm  zum  König  zu  gehen 
und  l)ei  ihm  zu  seinen  Gunsten  zu  wirken.  — 
Der  Kc'lnig  ist  Gott,  der  Soldat  der  Tod,  der 
Inhaber  der  drei  Bekannten  der  Mensch;  der 
erste  Bekannte  ist  das  Geld,  der  zweite  die 
Verwandtschaft,  der  dritte  das  Fasten,  Gebet, 
Almosen  u.  s.  w.  Das  Geld  lässt  der  Menscli 
zu  Hause,  wenn  er  stirbt:  die  Verwandten  be- 
gleiten ihn  bis  an  das  (Jrab:  seine  frommen 
Werke  geleiten  ihn  bis  vor  Gott.     Anfang: 


woD)  .li^-JJ^o  .|»,5j^  u\^  otjjji.  ♦-Iq::^^  .zi.^)J:iv 

E.     Bl.  81  — 156^    Ein    theologisch  -  doa-ma- 
tisches    Werk,    genainit   ^o"^   .2s)N^'    Buch 
der    Capitel,    von    einem    ungenannten    Ver- 
fasser, in   14  Capiteln.     Überschrift: 
io^   ^|o   0)JJ|   3D*ci^   ^oio   ^JJjo   ^jJJ  )QQd)3 

I^QO    wJOjoJ^    ■la.M^    OOt    w.^      .■■np.<r.^\    wnrr». 
OO)    ( ! )  CnXlX    .^.J^   OOt    ^J  "^QQD'^  Ji^a<  \s,oo. 

Anfang  des    1.  Capitels   Bl.  81»: 
30jjLo    »ßC^l.    0>^'X;s.  "r^    OO)    ■^■»'^    \J    -t^ljo 
0)1^,^3^    OltsJO^    ^    lOX^    ,-i^    0>CY^Oll  \l.pJo 

.)ooM^  Loxi^  ^Jjafcwj  ..Ns   o>^-  o)^ax»  .o)^ 

V«.o  cxm^ 
Der  Verf.  giebt  an  als  Veranlassung  seines 
Werkes:  Einige  Menschen  sind  rathlos,  wenn 
sie  hören,  dass  der  einige  Gott  drei  Personen 
sei  )aj|jo|  0)ii>.L  «^jd!^  ofS^JJ)  ^J.  Das  trete  be- 
sonders ein,  weini  sie  mit  Juden  oder  anderen 
verkehrten.  Deshall»  wolle  er  dies  Buch  schrei- 
ben und  darin  erklären,  was  die  heiligen  Bücher 
über  die  Trinität  und  den  Monotheismus  über- 
hefern:  ..^.^^  )Q-^  '^^'^^  ^)  "^^i»  ^»-to 
♦jo  I»  J;o)  Jojfc^  -2)  ^üoj  J  Wi  (BI.82'') 
)o-j|jo)  !x.\lL  '^^^ ifi  o»co,jQX>^  ,2s^riJ^  0)N^oj 
0)&>.tii^  >^I.  x^J  ,^Tyi .  .<^.oo  Oft— oLo  o)X^ 
0)l!^!.  »«.Jq^o  »..Jo. 

2.  Caj).  Bl.  83''  Warum  der  Messias  Mensch 
geworden  und  gekreuzigt,  wie  er  dies  gel  hau 
zu  unserer  Bettung:  über  die  Vorzüge  des 
Schülerthums   und    der   Busse:    wjjN^   ^dJ'*^ 


'  Kill  Buch  der  Capitel  JJÖLSLOJ  j^No  wird  dem 
Marcus  Moiiachns  zugcsclirieljeii,  s.  Asseiuaiii  III.  S.  4.i. 
Ein  Schrirtstück  j)l  0>  r><  )-^•,  ■  von  .Tdljaiiiio  ilejpi  Selier 
s.  in  Nr.  200  iir.  12. 
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(H^ofc^o   0)»aa^fc::\  V^o   )j.Jil'i\  >^j  '•^.\2>. 

3.  Cap.  Bl.  90''  Dass  die  Liebe  zu  Gott  sieli 
nur  in  der  Befolgung  der  (iebote  äussert;  dass 
man  die  Gebote  nicht  befolgen  kann,  es  sei 
denn  man  wird  der  Schüler  eines  Lehrers, 
der  den  Menschen  bildet  und  ihn  die  Befol- 
gung der  Gebote  lehrt;  dass  derjenige,  der  als 
Sünder  ohne  Reue  stirbt,  ewige  Strafe  erleiden 
wird. 

4.  Cap.  Bl.  99"  Dass  die  Beichte  ein  Sich- 
demüthigen  ist,  dass  durch  die  Beichte  das 
Herz  von  schmutzigen  Gedanken  gereinigt  wird 
und  dass  diu'ch  irgendein  frommes  Werk,  das 
der  Mensch  thut,  ohne  als  Schüler  einem  Lehrer 
zu  folgen,  eine  Erlösung  für  ihn  nicht  mög- 
li(-h  ist. 

5.  Cap.  Bl.  lOG"  Dass  das  Messopfer  keine 
Kraft  hat  für  den,    der   nicht   ein  Schüler   ist. 

6.  Cap.  Bl.  HS*"  Dass  denen,  wehdie  an  dem 
Messopfer  Theil  nehmen,  ohne  dessen  würdig 
zu  sein,  Verschuldung.  Krankheit,  Tod  und 
Palend  zu  Theil  wird. 

7.  Cap.  Bl.  llS"  Was  die  Stäao-xuXt'a  vor- 
schreibt darüber,  dass  man  den  Bereuenden 
eine  bestimmte  Zeit  lang  (ausser  der  eigent- 
lichen Gemeinde)  stehen  lassen  soll:  dass  Nie- 
mand sich  selbst  einen  xüvwr  (eine  Strafe)  auf- 
erlegen soll,  und  dass,  wer  dies  thut,  einen 
Eiugrifl'  in  die  Befugnisse  des  Messias   begeht. 

8. Cap.  Bl.  126''  Dass  derjenige,  der  ein  gutes 
Werk  thut  nach  seinem  eigenen  Sinn  ohne  den 
Rath  eines  Lehrers,  hochmütliig  und  tadelns- 
werth  ist  nach  allen  göttlichen  Schriften. 

9.  Cap.  Bl.  129'"  Dass  der  Mensch  sich  einen 
iVommen  Lehrer  nehmen  muss,  und  dass  er  ihm 
gehorchen  muss  wie  dem  Messias,  dass  der 
fromme  Hirte  der  ist,  der  seine  Lämmer  be- 
ständig erzieht  und  sie  nicht  vernachlässigt. 

10.  Cap.  Bl.  132"  Dass  die  Beichte  das  Sich- 
demüthin-en    ist    und    dass    dadurch  Verüebuns; 


und  Behütung  (?.^^*.fc^o)  vor  der  Sünde  be- 
wirkt wird,  dass  ohne  Beichte  Vergebung  und 
Behütung  vor  der  Sünde  nicht  möglich  ist. 

ll.Caj).  Bl.  IBS''  Dass  der  Gehorsam  des 
Schülerthums  das  Sich  -  demüthigen  ist  und 
dass  dadurch  Erlösung  erzielt  wird;  dass  der 
Mangel  eines  solchen  Gehorsams  Hochmuth 
ist,  der  zum  Verderben  führt. 

12.  Cap.  Bl.  137"  Dass  der  Satan  den  Men- 
schen verführt  durch  etwas  gutes  wie  durch 
etwas  böses:  dass  Niemand  durch  eine  Kraft 
uiul  Klugheit  gerettet  werden  kann,  sondern 
nur  durch  den  Rath  eines  Lehrers;  dass  sol- 
ches Rathholen  das  von  Christus  geprieseiu^ 
Kindsein  ist,  und  dass  man  solchem   Rath  jie- 


lun'chen   muss 


Ins  au   (k 


n    Tod. 


13.  Ca[).  Bl.  139''  P^rklärung  des  Gehorsams 
gegen  den  Lehrer,  dass  eine  Erlösung  nicht 
möglich  ist  ohne  den  Rath  eines  Lehrers,  dass 
der  Lehrer  prüfen  muss  und  dass  der  Schüler 
ihm  vertrauen  muss,  bevor  er  noch  sein  Sc.liü- 
1er  geworden:  dass  er  aljer,  nachdem  er  sein 
Schüler  geworden,  sich  nicht  in  irgend  Mehdier 
Sache  von  ihm   trennen  darf. 

14.  Cap.  Bl.  147''  Darin  sind  enthalten  viele 
loci  probantes  von  den  Vätern,  den  Lehrern 
der  Kirche,  betreilend  die  Begründung  der 
Beichte,  gesammelt  von  dem  li.   Anastasius. 

Der  Verf.  citirt  eine  .Schrift  des  h.  Anastasius 
über  die  Beichte,  in  der  ausser  dem  A[)Ostel 
Paulus  Dionysius  Areopagita,  Chrysostoinus, 
Gregorius,  Maxiniius  ey^n  .  ><> .  m-^'o  (I}|.  149* 
med.)  citirt  oder  genannt  werden.  Die  letzten 
Blätter  (von  151 — 155)  sind  etwas  beschädigt. 
Der  Verf.  scheint  in  der  Hauptsache  die  Noth- 
wendigkeit  der  Beichte  und  der  Unterordnung- 
unter  den  Beichtvater  lieweisen  zu  wollen.  Er 
war  ein  Mönch  (oder  Mönch  gewesen),  denn 
er  sagt  Bl.  149'',  dass  er  im  Kloster  des  Abtes 
Severus  gewesen:  Jv^o)qd  |^jJ  ;-y  -3  NaO  jx^. 
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Unterschrift  Bl.  156-': 

s^Öis.    Ö)JQD    wÄ    V>3)JJ     ^^)o    ioM>-    ^    PU    0»!-UJ- 

ojooj    I^Jo    iitjojj   ^|^;p>\>   -J    3DO.\.m^  ij» 
J.i\»  )ooti.)J,  j-2ooL  s<=>incY))  -)  ff>ojfcsVi.^  i|jo 

Danach  ist  die  Hds.  geschrit'l)en  vom  Mönch 
Epliraein  im  Kloster  Der-Za'ferdn  bei  Mardin 
und  vollendet  A.  Gr.  1887  am  dritten  Känün  H. 
=  3.  Jan.  1576  n.  Chr.  zur  Zeit  des  Patriarchen 
Ignatius  Xi'inet-AUdh ,  seiner  Brüder  Basilius 
oder  Weihbischof  Dd'üd  Ün  (>S(l/i?)  und  Timo- 
theus  oder  Bischof  Thomas.  Der  Schreiber 
nennt  sich  auch  in  Ar;il>is(^hcn  (ilossen  auf 
61.22"^  und  52». 

Auf  Bl.  156''  von  späteren  Händen  als  Feder- 
probe der  Anfang  der  Geschichte  von  den  drei 
Bekannten  (S.D.),  die  Namen  früherer  Besitzer, 
Makdisi  Thomas  Jjool.  -fvi,  f>>r>  Mniräu  Siikr- 
Alldh ,  mehrere  Siegelabdrücke  (einer  von  Timo- 
thens  Sukr-Alldli)  und  ein  Jakobitisches  Glau- 
bensbekenntniss. 

Bis  Bl.  72  sind  die  Kurräs- Zahlen  von  der 
ersten  Hand  geschrieben,  von  Bl.  99''  an  von 
einer  zweiten  Hand.  Der  Kücken  des  Werkes 
muss  durchgescheuert  worden  sein ,  wodurch 
einzelne  Blätter  verloren  gegangen ,  andere  in 
Unordnung  gerathen  sind.  Von  den  ersten 
drei  Kurräs  sind  nur  Bruehsti'icke  vorhanden. 
Manche  Blätter,  liesonders  zu  Anfang  und 
Ende,  sind  an  den  Rändern  zerstört. 

Die  Schrift  deutlich  luid  gleichinässig.  Die 
Punkte  zur  Adaptation  der  Syrischen  Schrift 
für  die  Bezeichnung  der  Arabischen  sind  ge- 
wissenhaft   beigesetzt.      Mit   Verständniss    und 


Sorgfalt  geschrieben,  überhaupt  ein  Muster  einer 
Karsclnnii  -  Handschrift. 

15G  Blätter    (22  X  15,5  cm),    die    Seite    zu 
20  Zeilen. 


247. 

(SAniAU  87.) 

Die  Hds.  besteht  aus  zwei  verschiedenen 
Tlieilen,  zwei  Legenden: 

I.  Jüngerer  Theil  Bl.  1  —  47  in  Karschuni: 
Disputation  des  Ah! - Kiirra,  alias  Bischof  Simeon 
von  Harrdll .  vor  dem  Chalifen  Mn'imhi  in  Bag- 
dad.  mit  einer  ganzen  Anzahl  von  Vertretern 
des  Islams.  Vergl.  Nr.  179.  8,  oben  S.  587  Col.  2 
und  Nr.  199.  1.  Der  (Tialif  gewährt  Redefreiheit 
und  ermahnt  die  Disputanten,  wenn  sie  zu  heftig 
werden,  zur  Rulie.  Fast  alle  bedeutendsten 
Diflerenzen  /.wischen  Islam  luul  Christenthnm 
werden  besprochen;  Aln-Kurra  ist  ein  gewaltiger 
Dialektiker,  er  liesiegt  alle  Gegner,  meistens 
sogar  mit  der  Waffe  von  Koran- Citaten.  und 
gewinnt  schliesslich  den  höchsten  Beifall  sowie 
reichlichen  Lohn  von  dem  Chalifen.  Titel 
und   Anfang: 

wXJ:>.L  0MQ-2O  jo^v-'i^v  ^}ja-C^  oA^  )om^ 
oo)  ^^  o)iQ.o  w^)  o>\j|^^  ,2sNaj  wjfcoj 
ot;ot  w.|::^J  j..  .^jv«.  o^;a  .  °>ntY>)  v^sx)».  ^jjo 
N^LÄJxiJs.  »iX  ?J»v^  ö\i^^  -,21  oi^).  o>\;),^;^c>^ 
ojjCD  om|o  o^o.  )^i  »'^v'^  r^ijoi   ^)  o>'=^N'S^ 

]Mär  Simeon,  gebürtig  aus  dem  Dorfe  Hab- 
sennäs  im  Tür-Al)din  (s.  meine  Reise  in  Syrien 
und  Mesopotamien  S.  412),  reist  nach  Bagdad 
zum  Chalifen  Md'iiniii.  der,  um  seine  Kenntnisse 
über  Religionen  zu  erweitern,  in  seiner  Gegen- 
wart den  Simeon  (lis})Utiren  lässt  mit  Miihanimnd 


Ni-.  24(1- 
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Ihn  'Ahthilldli  Elliiislmt .  l/in!/i!iii  Ihn  juljl  (sic), 
Ihni/iiiii  Ihn  jcol»jJi  (sie),  S(i//in  Ihn  Mn  divij'a 
K//nnn/ii/ih//,  _LaxAj  (1)1.  lö"  richtig  \^^.Sii'saa) 
Ihn  Klidlil  l'J/hiisr! ,  Zahl  Ihn  Hdshii  ^ji^lj^t 
und  vielen  anderen  vornehmen  und  gelehrten 
Leuten.  Diese  Disputation  soll  Statt  gefunden 
liahen  A.Gr.  1040,  nach  der  Unterschrift  BI.47": 
A.  Gr.  1004  oder  im  Jahre  72  d.  Fl.  Wenn  wir 
uns  an  die  Ijeiden  letzten  Zahlen  halten,  he- 
kommen  wir:  1004  Gr.  =  G92/G93  n.  Chr.,  72  H. 
=  691/692,  während  Ma'nn'in  erst  818  n.  Chr. 
den  Thron  bestiegen  hat  und  in  den  .Inhren 
691  —  693  Bagdad  noch  gar  nicht  existirte. 

Als  Gegenstände  der  Disj)utafion,  die  sich 
über  zwei  Tage  zu  erstrecken  scheint  (Bl.  lö'' 
1  —  3.  15),  kommen  vor  die  folgenden  Fragen: 
Ist  die  Vorhaut  unrein?  Was  ist  der  Grund  der 
durch  Abraham  eingeführten  Beschneidungl' 
Was  hat  Ciiristus  für  neue  Gesetze  gebracht 
im  \\'rgleich  mit  jMoses'.'  Von  der  (ieburt 
Christi.  Die  Stellung  der  Weilier  im  Jenseits 
nach  dem  Islam.  Von  der  Natur  C'hristi,  der 
Auferstehung,  dem  Logos.  Ob  Christus  jetzt  im 
Himmel,  auf  der  Erde  oder  im  Grabe  ist.  Ob 
der  Geist  Gottes  im  Leib  eines  Weibes  ^Nohnte. 
Von  der  Kreuzes -Verehrung.  Der  Muslim  ver- 
tritt die  Ansicht  (24'')  Sure  4,  156:  »Nicht  haben 
sie  ihn  (Christus)  getödtet  und  nicht  gekreuzigt, 
sondern  einen,  der  ihm  ähnlich  war,  und  Gott 
hat  ihn  zu  sich  emporgehoben,  weil  er  sein 
Wort  und  sein  Geist  ist.«  Wer  regierte  Himmel 
und  p]rdc,  währenil  er  im  Leibe  der  Maria 
war?  (26''.)  Von  der  Einheit  Gottes,  von  der 
Trinität.  Wie  Christus  gegessen,  gehungert, 
gedurstet  habe.  Ob  Christus  Todte  auferweckt 
habe,  und  ähnliclies. 

Ausser  den  oben  genannten  Personen  nehmen 
noch  andere  an  der  Disputation  Tlieil:  lldrün 
Ihn  lld.iiin  juljl,  ein  Mann  aus  Basra,  einer 
der  Vezire.  ein  Mann  aus  Damascus.  ein  Mann 
aus   Syrien  d.  i.  Hasan  Ihn  W'alid ,  einer  aus  der 


Persis  . -m^Jo)'^  einer  aus  Küfa.  aus  dem  'Irak, 
ein  Mann  icufcii^  ^0)J  Ä  der  Bewohner  der 
_»ij,  d.  i.  Nordsyriens.  Gelegentliche  Seiten- 
hiebe  auf  die  Juden  iJvJtJJJ  JOO)^  (z.  B.  Bl.  34" 
oben).  Das  wesentlichste  an  dem  ganzen  Buche 
dürfte  der  Schluss  von  41''  an  sein: 

Nach  Ende  der  Disputation  l)ittet  Ahi-Kurra 
um  die  Erlauliniss  Kirchen,  Kapellen  und  Klöster 
wieder  aufbauen  zu  dürfen.  Der  Chalif  giebt  die- 
selbe, fragt  ihn  aber,  wolier  er  das  nöthige  Geld 
ncdune.      Darauf  erzählt  Abi-Kurra  folgendes: 

Der  König  der  Stadt  Sirwän  ^JoVCD  überfiel 
sein  Heimathsdorf  und  scldeppte  viele  Gefangene 
fort,  darunter  einen  Sohn  seiner  Schwester. 
Dieser  König  wird  krank,  und  man  sagt  ihm, 
dass  Niemand  ihn  heilen  könne  als  der  Mönch 
Simeon  vom  Tür-Abdin.  Der  König  lässt  ihn 
holen  durch  einen  Boten  des  Namens  Sahrbds 
)):2^0Mk.  Simeon  {Ahl-Kunri)  heilt  ihn,  der  Ge- 
heilte wird  Christ.  Aus  Dankbarkeit  lässt  er 
alle  Gefangenen  frei ,  darunter  Simeon's  Neifen. 
Dieser  Neffe  erzählt  ihm  nun.  wie  er  einen 
Schatz  aus  der  Zeit  der  Griechen  in  einer 
Höhle  eines  Berges  gegen  ülier  der  Burg 
von  I<]lhaitliam  und  nördlich  davon  JjO)  ■-  o> 
)o!s^oü\  (BL43i')iiisj3  "^lilo»  oo)  ^^  "^^-^»^ 
"^I^Qj^  0)i.w>.jj  w^  entdeckt  hal)e.  Simeon  hebt 
diesen  Schatz  und  bittet  nun  den  Chalifen,  ihn 
auf  den  Bau  von  Kirchen,  Kapellen  und  Klöstern 
verwenden  zu  dürfen.  Der  Chalif  lässt  seinen 
Vezir  w.ax)',2^  '»^is,^  ^J  Ji2i20  (den  Berme- 
kiden  Ji  ots-^n  Sohn  des  Ga'far)  kommen  und  dem 
Simeon  schriftlich  die  erlietene  Ermächtigung 
ausfertigen.  Der  Chalif  entlässt  den  Simeon 
mit  i'eichen  Geschenken  und  sendet  mit  ihm 
1000  Reiter  unter  dem  Commando  des  Hasan  Hjh 
Husain  El  irdkt.  dem  er  befiehlt  in  allen  Dingen 
dem  Simeon  zu  gehorchen.  Simeon  zielit  aus 
von  Bagdad  nach  Nisibis.  baut  dort  eine  Kirche 
und  Kapelle,  luid  überweist  einer  jeden  als 
Wakf  je  sechs  Geschäftsläden  ^jsj-    -Vhnliches 
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tliut  er  in  Harrän.  Von  dort  zieht  Simeon 
mit  seineu  Soldaten  in  seine  Heimath,  den 
Tür-'Abdin,  nach  Habsennäs,  und  gründet  eine 
Kirche,  die  nach  ihm  Simeons- Kirche  genannt 
wird.  Er  zieht  weiter  nacli  einem  Orte  Tell- 
'Uhbäd  in  der  p]bene  von  Ämid  «JoJ  o»Xo|r>  >->2) 
lind  l)aut  dort  eine  Kirche  und  zwei  Mühlen, 
die  bis  jetzt  (sie)  Die  Mühlen  des  Kurr  ge- 
nannt werden.  Oberhalb  der  Mühlen  baute 
er  ein  Kloster,  das  er  Der-Dä'il  nannte.  Dann 
kehrte  er  zurück  zu  seinem  Kloster,  d.  i.  Der 
Kartämin.  Er  baute  auch  in  Der-El'amr  und 
gründete  Mühlen  am  Hirmäs-Fluss,  ferner  ein 
Dorf  op>.>|J!D  l>ei  der  Stadt  Sirwän.  pflanzte 
dort  12000  Ölbäume  und  baute  eine  Kirche, 
kaufte  Quellen,  Gärten,  Felder  für  Der-El'amr. 
Er  ging  dann  nach  dem  Berge  Singdr,  wo  er 
ein  Kloster  und  Gärten  und  Ländereien  kaufte; 
diese  bestimmte  er  zum  Wakf  für  Der-Erami". 
Nunmehr  entlässt  der  heilige  Mann  seine  Leib- 
garde und  die  Legende  schhesst  mit  der  Be- 
merkung, dass  die  Disputation  des  Simeon 
Statt  gefunden  habe  A.  Gr.  1004  und  A.  H.  72. 

Am  Sehluss  Bl.  47''  ein  Zusatz,  dass  Mär 
Simeon  zu  Pfingsten  Diaconus  geworden,  an 
dem  gleichen  Feste  Mönch ,  Presbyter  und 
Bischof  geworden  sei,  und  dass  er  an  einem 
Pfinffsten  sestorben  sei.  Das  Datum  der  Ab- 
Schrift  auf  47'': 

ov-jjioo    ^O)'^    o>xa5    ^U    ioM»-   -^    «^b^    »-oo 
0>.3N^    tSä    o^^^\lO^    oi^^ODO   (radirlj  ^cinYiao 


Kiirra   als    Harrauiseher    Gelehrten -Name   selir 
bekannt  war. 

H.    BL  48»  —  65"    Die    5a/(tm- Legende    in 
Syrischer  Sprache,  bekannt  aus  der  Biograj)hie 
Muhammcd's.     Vergl.  Nr.  78.     Titel: 
)V-w^     .[..DVCTO     )voN2D?     ^Q-s^jiiaD     ^»J     ^bJtL 

■,^Y^..Y^\     Ot*2Q\l    lo^JjO    .wa-QDJ    Hq^ 

Der  FIrzähler  ist  ein  Mönch  Jfh'tjahh.  Am 
Schlüsse  wird  der  Segen  der  Mutter  Gottes 
und  aller  Heiligen,  namentlich  der  des  Mär 
Barsaumd  und  des  Mar  Asjii  angerufen.  Dieser 
Theii  der  Hds.  ist  nicht  datirt:  sie  mag  Ende 
des  vorigen  oder  Anfang  dieses  Jahrhunderts 
geschrieben  sein.  Sorgfältige  Schrift,  im  All- 
eemeinen nicht  vocalisirt.  Auf  den  letzten 
Blättern  Bl.  65'' — 67''  hat  eine  jüngere  Hand 
—  jünger  als  die  von  1.  und  11.  —  nochmals 
den  Anfang  von  der  Geschichte  des  A/n  hurni 
oder  Simeon  geschrieben  mit  einigen  Al)wei- 
chungen  von   Nr.  1 : 

oji^  ^9i3  jzsfc^aj  -jbcii  •♦*.©  ,^JJJo  oU)  )Qcro 
i).»    IjCMo    v*-o    )'QJ3    >^    öiAij,^    sA).xL 

o)qjcx>)j    c)n  .»o\v.    «-QQ^  ^    jooil^N-    >-,.a\ 


Ljjsojo    öpoiia^    -^Si    J-I5.    ^|o    ^^JJ    )oo)^^^ 
o,;!-)^  ^  lu^  o^     ...g^x^W  ^  ^.».oW     (^^•ol'l  g*^tilgt)  ifco  ^\s:>]o  ( Bl. 66 ••')  \^v^  *i» 


Danach  hat  ein  Presbyter  'AbdAmesih  diese 
Hds.  im  Mai  d.  .1.  2156  =  1845  geschrieben. 
Diese  Legende  ist  vielleicht  im  Interesse  des 
Klosters  Der-El'amr  (auf  dem  Wege  von  Mi- 
djäd  nach  Gezive)  und  seiner  Besitzverhältnisse 
geschrieben.  Die  Bezeichnung  Abi-Kurm,  Bischof 
von  Harrän  ist  vielleicht  davon  abzuleiten,  dass 


JLaol^    ij.o    ff?».Q  >n\v     ojl!^    ^^    )qX:^I.o 

Folgt  die  Notiz,  dass  er  stets  zu  Pfingsten 
avaucirt  sei  und  zu  Pfingsten  gestorben.  Als 
die  Leiite  von  Harrän  von  ihm  erfuhren,  wollten 
sie  ihn  zum  Bischof  haben;  er  flieht  von  Der- 
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El'amr,  geht  über  den  Tigris  und  verbirgt  sich 
(l(H-t  in  einer  Höhle,  wo  er  Wunder  wirkt.  In- 
dessen der  Abt  von  Der-Eramr  lässt  ihn  zu- 
rüekholen  und  er  wird  nun  Bisehof  von  Harran. 
Darauf  reist  er  nach  Bagdad  und  es  Ix'ginnt 
<lie  Dis|)utation  mit  ^.»«.0)^  otX^  «ra^  ^)  o..'o 

>jL.iao   Ofcuo   Jp.     Hier  bricht  der  Text  ab. 

67  Blätter  (16X11  cm),   die  Seite   zu   17— 
18  Zeilen. 


248. 

(Saphau  97.) 

Kar-scliuni    und    ,1  a  k  obi  t  iscli. 

Imu  Syuaxarium  der  Jakobiten,  Heiligen- 
Biographien  für  alle  Tage  des  Jahres,  be- 
ginnend mit  dem  1.  October.  Moderne  Copie, 
angefertigt  1880  n.  Chr.  in  Mosul  nach  einer 
anderen,  vom  Jahre  1706  datirten  Copie.  In 
einer  Notiz  auf  Bl.  112''  (s.  unten)  ist  Anhd 
Michael  Bischof  von  Athrili  als  Verfasser  eines 
zweiten  Theiles  dieses  Synaxariums  genannt. 
Vielleicht  ist  mit  diesem  zweiten  Theil  das 
zweite  Halbjahr,  beginnend  mit  dem  1.  ßa»-- 
inahdt  =  25.  Februar,  gemeint.  Ob  Biscliof 
Michael  auch  der  Verf.  der  Acten  des  ersten 
Halbjahres  ist,  ist  nicht  angegeben.  Neben  der 
Tradition  von  Alexandrien  und  Kairo  ist  ge- 
legentlich auch  diejenige  von  Esm'id  ^  Ober- 
aegypten  berücksichtigt.  Ob  diese  Acta  ur- 
sprünglich Griechisch,  Koptisch  oder  Arabisch 
geschrieben  waren,  ist  nicht  angegeben.  Die 
meisten  Acta  sind  ausführlich  mitgetheilt, 
während  von  einer  Minderzahl,  namentlich 
solchen,    die    an    einem   Tage    die    zweite  oder 


dritte  Stelle  einnehmen,  nur  die  Überschriften, 
die  Namen  der  betreffenden  Heiligen,  angegelien 
sind.  Vielfach  sind  die  Koptischen  Monatsdaten 
neben  den  Syrischen  genannt.  Überschrift  Bl.  1'': 
♦*.Jci:^  0»^JJJ  3D»£l^  ^oC^o  ^l))o  ^JJJ  )QQDJZ) 
ov^  ^ifc^^J  to  -^jNo  >^t^a)0  oCiiJ^  s^\~^  ^jbdi 

J5jtv'>\v     0010    O»  ICY)'^  ^Q-^    IjOMt-"^    '«-«-QO    ^ 

October-  Ti sviu. 

I.  151.  1''  am  Kandc:  Opijz»  ^  )oa.  "«iJiJ^  -J 
»gleich  dem  4.  des  Aegyptischen  Monats  Bdbeh«. 
Bacchus.  2.  Paulus  Patriarch  von  Constan- 
tinopel.  3.  2*  Hanna  Mutter  des  Samuel. 
Anton  Bischof  von  Ji3.  4.  2**  Paulus  von 
Oioaa^:  Jb«>ßDJ^o  Jju».  5.  .3"  );^  aus  Alexan- 
drien und  Genossen;  ioo).  die  h.  j-QDQJ,  und 
ihre  Kinder,  der  h.  Agathon.  6.  5''  ^aü)?a\ 
Römischer  Papst;  Bischof  Simeon:  der  h. 
Cyrillus  im  Jahre  958,  der  Märtyrer  unter  dem 
Sultan  ^Q_j  w«^p^:  ^qJ^...Jo  Patriarch  von 
Alexandrien.  7.  i^  Sergius.  8.  5"  Jacob  Pa- 
triarch von  Antiochien;  Pelagia.  9.  5"  Mat- 
thäus der  Evangelist:  Demetrius  Patriarch  von 
Alexandrien.  10.  6'=  Zacharias  monachus.  11. 
7^  PhiHppus  der  Apostel.  12.  7''  -ri>r».\jK.  oi  i 
aus  Nicomedien.  13.  8''  )ofc>sv^J  Patri;ir<'h  von 
Alexandrien:  »ci^  «..x^l  30;^©  jdsojjjo  oI.;2i 
♦-ofcoci^^  ),AjtJ  ^\\J^.  14.  8''  Gregorius  Bru- 
der des  Basilius;  Dioscorus  Patriarch  von  Ale- 
xandrien. 15.  8^  Theophilus  Patriarch  von 
Alexandrien.  16.  9'' Theophilus  und  seine  Frau 
in  El-faJ/nm;  Kirchenversammlung  zu  Antiochien 
gegen  Paulus  Samosatenus.  17.  IQ-''  Johannes 
V<tCi^.  18.  IP  Übertragung  der  Gebeine  des  h. 
Lazarus  nach  Constantinopel :  Joel:  ^go-o»  Jja:i|: 
Mutter  Gottes.  19.  12"  Lucas  der  Evangehst. 
20.  12''  Joseph  Patriarch  von  Alexandrien.  21. 
13''  >^ijyL3j  monachus:  Paulus  und  Longinus, 
die  h.  og-).    22.  H''  ^^|.  JJb).  <A=>J,  ^poXo-. 
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23.  l."!*'  .,^0^.  24.  15''  Marciauus  und  Mer- 
ciiiius.  25.  15''  Deinelrius.  20.  Iß**  Aln-aliam 
iiionacliiis.  27.  16'' Maximus,  TiinotluHis, Victor 
und  Pliilippus  unter  Decius;  ]2oJil:3j  (Klcobas?). 
28.=  l.IIator.  17*Cyriacus  aus  Korinth:  Atlia- 
nasius  und  seine  Schwester  Irene.  29.  17''  .To- 
liaiines  und  Jacol),  Biscliöle  von  Persien  unter 
Sdbür  Solui  des  Iliinnuz.  oO.  18"  Thomas 
Rischot"  von  üamascus.  ol.  18''  cyi  «^j  >n .  ~\J 
3Dq:51>^J>^o  aus  Eom. 

Novemher-  Tisrln  II. 
1.  =  5.  Hator.  BI.  18''    Das  Ers(diciuen  des 
Hauptes   des  Longinus,    der   die  Seite   des  Er- 
lösers durchbohrte.     Gedenkta"-  des  Timotheus 

martyr,  .::i^  J!^  SD'?)^  ♦'^'^^  """^^  *^^-  °''*^° 
J  O-np)  »Ji^  ^^.  2.  19''  Philippus  K()iiiischer 
Papst:  cx«-»!)!  N^JO  \n:Q^  ">^»Is^)  |^J  oy^o 
jOMu  i»  .-^m»  .jov>2)  3d),j3  ^o)o  )o)  c  on  ci  -) 
^d^V.^  »oü^o  3Po)Lo\.0)  ^.,ri\v.  opi.  ;>.  19^' 
Georg  aus  Alexaudrien:  Ofo^op  jrij)  aus  Fajjütn: 
Mliid  Bischof  der  Stadt  «^Jol:  Feier  der  Kirche 
des  h.  Georg  des  Grossen.  4.  21"  Die  vier 
Tliiere  in  der  Apokaly[isis  tv^  .  ro  va\  J  ^r>  ^|lj  ^ 
5.  21''  Isaak  Patriarcli  von  Alexandrien:  Concil 
von  Nicaea.  6.  28^  Die  50  Nonnen  und  ihre 
geistige  Mutter  Sophia:  Versammiinig  in  Rom 
zur  Zeit  des  Papstes  Victor  (?  opv^jQrj)  und  des 
Papstes  Demetrius  von  Alexandrien.  7.  24^ 
Hanua  die  Mutter  der  Maria;  Archelaus  martyr 
und  Elisa  der  Prophet:  Michael  monachus  aus 
Diiiijdt  im  Jahre  994  d.  M. ;  I^rzengel  Michael. 
8.  24'' Timotheus  Bischof  von  Jjj).  9.  25"  Pa- 
triarch Zacharias  op^VO) :  Engel  (iabriel.  KK  25'' 
Martiuus  Bischof  von  O)«ojvi.  11.  26'  jijo  Q^J 
gena,nnt  A/i/inin  Eliini//iii/ik- uviü  cpQjü^.  12.  27* 
Fest  der  Kii'che  des  ...  .)cv^\  -^Sn  a2)  ausserhalli 
Kairos;  2&io  -^j^iäv  a^  iJJ.Xil^s.  )oo.  '^oj  oo)o 
0),)p  »io  ,ijr>  ^.^oo\.^  ^p,fn\»..  Ferner  Ge- 
deidvtag  des  h.  ^^fyi-S  martyr.  13.  27''  Jo- 
hannes Chrysostomus.     Anfang: 


''^JÜJO    ..^^.2U3    ^SUOQdJ    ll^(X.    |.Cu)    OJJ3N.O    w.^ 
0)jj    \s.aQ-.    0»./l\.>Q>\    0»\jJj    lx>l    ^O)^    )qO) 

In  dieser  Notiz  sind  dreierlei  Märtyreracten 
erwiihnt,  diejenigen  von  Alexandrien,  die  der 
Malkiten  und  die  von  Johannes  Bischof  von 
Kifi  verfassten. 

14.  28"  Die  li.  Jungfrauen  JJQ..O  qpq^edJ'J,): 
Apostel  Phili|ipus.  15.  29"  Feier  in  der  Kii-che 
des  Sergius  und  Bacchus  zu  Rusdfa;  Gedenktag 
des  vSjjQobj  und  seiner  Kinder  Johannes  und 
Arcadius,  ihrer  Mutter  Martha.  IG.  31''  Jaj|zi| 
der  zweite  Patriarch  von  Alexandrien.  17.  32' 
Gregorius  Theologus;  Cosmas  Patriarcli  xoii  Ale- 
xandrien: )jO)jl;Js.  Joq^o  ^DOitDoio  |d)o  J2i\-. 
Ferner  Gedenktag  des  h.  Thomas,  Victor  und 
Isaak  ans  Elehmhthi.  18.  33"  Cosmas  und 
Dainianus,  ihre  Brüder  Antliinuis,  ^a<«jjj. 
^QoJyisJ  ■  und  ihre  Mutter  Theodora.  19.  W'.V' 
Cornelius  Centurio  zu  Caesarea  in  Palaestina. 
20.  34''  Die  24  Presbyter,  welche  inn  den 
Thron  sitzen.  21.  35"  Mercurius  aus  Poni. 
22.  35''  Valerianns  und  sein  Bruder  ^^xJto^iJ, 
aus  Rom;  Gregorius  von  tj>.c*\\  23.  o&-^  Ja- 
cobus  Intercisus.  24.  37"  v^X)ioJvQD  Bis(diof  von 
^Q.Oi.  25.  37''  Petrus  Patriarch  von  Alexan- 
drien. 26.  39"  Clemens  papa  Ronianus.  27. 
39''  Patriarch  Acacius;  Feier  in  der  Kirche  des 
h.  ot;cu*.Q3  in  Kairo  ijQ3.  28.  40"  ^oo)  mo- 
nachus aus  Ci^ilLj  in  Oberaegypten.  29.  40'' 
Besuch  der  Mutter  Gottes  im  Tempel.  30.  41" 
Andreas  Bruder  des  Petrus. 

D  e  c  e  m  b  e  r  -  Kd  n  ü  n  I. 
1.  Bl.  41'' Nalium;  Isidorus  martyr.  2.  42" 
Lbruh'uii,  Kaufmann,  dann  Patriarch  von  Alexan- 
drieu.  3.  43''Matthaeus  pauper,  Abt  des  Klosters 
vom  Berge  >^3J-  4.  43''  Hierocles  JUsoi)^  Pa- 
triarch von  Alexaudrien;  Barbara  und  Juliane; 
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A)il>d 


mul   seine    Scliwester   Tliecla    von 


.  ■  ,fi^j  westlicli  \tn\  FJchiiniihi.  5.  45'''  ,-  >f»^ 
(I'oimen?)  niartyr  aus  n^ .  i^r^  im  Gebiete  von 
Elehitnnin.  G.  46-''  Nicohnis  aus  der  Stadt  jv^O. 
7.  47''  AuImi  ^oa..^;;^-,^  aus  OMt->^-  S-  -IS'' 
■  ■  ijnnnjij  ^jo)  Q^J  ■  .loliauiies  coufessor:  Vcr- 
sainnilung-  in  Ixoni  im  1.  .Talirc  des  Decius  uiitrr 
dein  Patriarclien  ('Oruclius  opcA-Jvß  I'apa  IJo- 
niauus.  9.  49'  gpo ,  oin  \  on',  ^  zur  Zeit  tles 
Islam:    _gpo);.2s|    aus    (Jberaegypten;    Fest    der 

Kirelie  des  li. Jor{^  '^..J  >r»       10.    Sl*"  Bchndiii 

und  seine  Scliwester  Sara,  Kinder  des  Königs 
Sanlierib  von  Persien:  Simeon  ans  )-\^^  ^auo 
zur  Zeit  lies  Islam:  iooj-^i  Q-^)  und  |t.Jo  Q^J: 
^gc^joAcD'tPj  aus  der  Stadt  'Aiii-Si'ins.  11.  53'' 
Gregorius  Patriandi  der  Armenier:  Lucas  Sty- 
lites.  12.  54''  v^Jo^oi  q:sJ  martyr.  ^OMt:^..  l*AjJ- 
)pi- v>'^J  ^  w.,^  ^iopo:  (iideoii  der  Kicliter. 
13.  öS'''  Übertragung  der  Gebeine  des  Lucas 
Stylites.  14.  =  18.  Kl/ink  55'^  |) o  -ij  niartyr; 
Pliilemon  Presbyter:  Übertragung  der  Gebeine 
des  Apostels  Titus.  15.  56''  Johannes  Bischof 
^\ v^'^  16.  57-'  Propliet  Haggai.  17.  57'" 
Apostel  Barnabas.  18.  58''  Engel  Gabriel; 
Anastasius  Patriareh  von  Alexandrien.  19.  58'' 
Timotheus  ...  ■)on''\  ■  K(inig  David.  20.  60" 
Ignatius:  ^o .  iq  \r>\.  o»  Patriarch  von  .\n- 
tiochien.  21.  60''^O)J  ^  fy»-  -<^^  ( ^goxw-ora '.' ) 
J.\s.i»^J  ^  Jo,2i\o  OfViiJt.  22.  61''  .inastasia 
aus  Rom.  23.  62-'  ^[n/xi  ^jjoj  der  Bisidiot". 
24.  62''  Die  150  Miiuner  mid  24  Frauen  aus 
JjjJ:  Geburt  Christi.  25.  63-'  Mutter  Gottes. 
26.  63''  LjoMt  ^  ^Q^  bjj  Abt  des  Klosters 
des  Maearius.  27.  ;-  1.  Tii/n'  Gi^  Stephanus; 
QDQj|-.«jJJ  zur  Zeit  des  Kaisers  Maximianus. 
28.  65''  ^on^jJJL  der  Bischof  unter  Diocietian: 
Theonas  Papa  Ak^^andrinus.  29.  65''  Kinder- 
niord  in  Bethlehem.  30.  GG^  Johannes  Evan- 
gelista.  31.  67''  odoj^j^o)  ein  Scjldat  unter 
Constantin. 


,^ <inuar- Kall  II II  IL 
1.  =;  6.  7«/«'   Bl.  68-'  Beschneidung  Christi; 
Prophet  Elias;  Basilius  von  Caesarea.     2.    70^ 
Sylvester   ])apa  Romanus.      3.    70''  UV^l  ^jJ3iL 

Andronicus  Patriarch  von  .\lexandrien ;  ih'r  h. 
Benjamin   ans  J|ajLV:3.       4.    72''  Aiifiii  Ibraliim. 

5.  73''   Anatoli\is    aus    Persischem    Geschleclit. 

6.  73''  Taufe  Clu-isti  im  Jordan.  7.  74"  Theo- 
dorus  Orientalis  ans  Antiochien.  8.  75''  Hoch- 
zeit zu  Kana:  Theophilus  monachus.  9.  7()''  Ar- 
cliiladas  aus  Rom;  Maximus  Sohn  des  QDa>l..tj)J 
und  sein  Bruder  ^gcL.jJ^ov  10.  77''  Oliadja: 
Gregorius  Bruder  des  Basilius  (bei  den  ('bristen 
Syriens).  11.  78''  Philotheus  aus  Antiodiien; 
Johannes  Patriareh  von  .Vlexandrien.  12.  79'' 
Maxinuis  luid  sein  Bruder  Domitianus.  die 
Söhne  des  Königs  Leontianus  (s.  den  9.  Jan.). 
13.  81"  Jacob  Bischof  von  Nisibis.  14.  81'' 
Auffindung  der  Gebeine  der  lili.  ioo>2> .  seines 
Bruders  »acaii  ooj  und  ihrer  Mutter  oiVJl^J- 
15.    82''   Der  xVpostel  ^^Ql6o;2)):   QJOJ^ZI:    Fest 


in    der    Kirche    des     Johaui 


w^or»^ 


der  Mutter  Gottes:  Hilaria  die  Tochter  des 
Königs  Zeno:  Gregorius  von  Nyssa.  17.  84'' 
.Antonius.  18.  86''  Der  Apostel  Timotheus. 
19.  86''  Maria  aus  Alexandrien;  Presbyter 
0)jJcQ3  Olij.  20.  87"  Petrus  der  .Vnbeter.  früher 
Zöllm-r;  Aiilxi  JJLaCBJ  niartyr.  21.  87''  Die 
49  Märtyrer,  der  .Vpostel  und  sein  Sohn:  .Vna- 
stasia.  22.  89"  Serapion  aus  o^Odoo.^:  Iber- 
tragung  der  Gelieine  des  Apostels  Timotheus: 
JjO)  >>^oS)JcY^\   ,.vimY?\  ^j,.^QOD   -jlbo^   ^|ojl 


0)->.2i.aJQ^  ;_.JVQdJ!\.  23.  90"  Clemens  aus 
^l-^J2:  o|o|:2)  aus  o>-Qa32>  im  Gebiet  von  EI- 
fiijjihii.  24.  91''  Xenia  wjjCQOJ  aus  Rom:  ferner 
opoS^VOD.       25.    92"    Die    Jungfrauen  ^goJOQS, 

90' 


764  .TAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN 

fy<^\r>)     wjKJ  und  ihre  Mutter  Sophia  in  An 


Ni'.  240  — 277. 


tiocliien.  20.  =  1.  ImUr  93"  Versammlung  der 
150  Väter  in  Constantinopel  unter  Theodosius  I. 
27.  94 '^  ..jr.cv.'^  '^r»)  )o^^>.^}:i^  JJaü  JjijJ  aus 
Alexandrien.  28.  95"  .lacob  nidnai-hus.  29.  96" 
Der  Apostel  ^«i>^j  einer  der  70.  30.  96" 
JcoOV;.]  Patriarch  von  Alexandrien;  om^^  Q^J 
.^-J.    30,.,Cl\v.   ^Qj    O^Jo   )0...'0  ">J    V-.J    «^-). 


dok  und  seine  128  Genossen,  Märtyrer  unter 
König  ß«/(r«)H.  21.  110''  Eustathius  Patriarch 
von  Antiochien.  22.  111"  Theodonis  «^JooiÜv. 
aus  der  Stadt  »..^«-Od).  23.  IIP'  ^q-.vc>.\qd 
(Polycarp?)  Bischof  von  Smyrna.  24.  112" 
Auffindung  des  Hauptes  des  Täufers.  Am  Ende 
dieses  Artikels  folgende  Notiz: 


JiO)^  o>-o-Ai^-     Ferner  oio^o  )^) .  ^oAco)      )^)^\   ^    0)V-^    y^likioo    .2u^L)    .oiocy)  \>-|:iJO 


papa  Pomanus.  31.  96''  ^,\r>^|  papa  Mo- 
maiuis:  VwOCOJ  und  Johannes  und  drei  Jung- 
frauen mit  ihrer  Mutter. 
Februar-Ä('/;r//. 
1.  =  7.  JmUr  97''  Alexandiu-  Patriarch  von 
Alexandrien;  Tlieodorus  Patriarch  von  Alexan- 
drien. 2.  99"  Eintritt  Christi  in  den  Tempel. 
:{.  99''  Justus  Sohn  des  Königs  Numerius 
QpQ_ijjoaj.  4.  100"  Jacobus  Alphaei;  Isi- 
dorus  aus  Varaiiid:  Bischof  Jl  -  o>  von  Persien. 
5.  101"  QDQ-i|_.jjyL^  pa[)a  Komanus.  ß.  101" 
Gelasius.  7.  102"  Sergius  aus  >2i.^L|.  8.  103" 
Paphnutius.  9.  103'' Prophet  Zacharja:  Fest  der 
Kirche  der  40  Märtyrer  in  Sebaste.  10.  104" 
Elisabeth  Mutter  von  Johannes  dem  Täufer. 
11.  104'' .)///(«  monachus  aus  .lA://«(/*".  12.  105" 
Meletius  Patriarch  von  Antiochien.  13.  lOö** 
llbertraguug  der  Gebeine  des  ^qj|_L;jso  mo- 
nachus  von  Q^L]  nach  Antiochien.  14.  lOG" 
Petrus  Patriarch  von  Alexandrien;  Basilius, 
Theodorus,  Timotheus,  Märtyrer  in  Alexan- 
drien. 15.  106"  Gabriel  Papst  von  Alexan- 
di-ien:  Zacharias  Bischof  von  |pOD:  Onesimus. 
16.  107''  Marona  der  Bischof  und  Überführung 
der  Gebeine  der  Märtyrer  in  Majjdfdrik'm  unter 
Diocletian.  17.  108"  ^OüJodoJ  Sohn  des  Ve- 
zirs  tvi,  A  -np.Jt>  18.  108''  Bischof  Agapitus; 
Timotheus  Märtyrer  in  der  Stadt  0)U  :  Mat- 
thäus Märtyrer  in  der  Stadt  .qjO.  19.  109'' 
Ari-hippus.  Philemon  und  die  Jungfrau  o^O^: 
der  Diaconus  Jjoo  in  Koin  inid  der  Märtyrer 
Mind  in  der  Stadt    .ao.      20.    110"  Hosea;  Za- 


o,j.)J.   >.^Jnm\m\v   ^)fco   ^    wj)l^    °*^^  ^ 

opo^J  ijjj  ioM>.  ooi  -^  I.Jo>2Dv2>  io>*.  .^J  Ji:^» 

.w^^OVläj^  '^|?fcO.JJJ    OJjJJ  '^,:ii^    Vi»    O).oJ0DlS» 

Danach  ist  das  Folgende  der  zweite  Theil 
eines  Synaxarion  von  Michael  Bischof  von 
Athrib,  geordnet  na(4i  den  Koplisdien  .Mo- 
naten. 

25.  Febr.  =  1.  Barmnhdt  Bl.  112''  ^qqdovs 
Bischof  \-on  Jerusylem:  Bischof  oi^OO*,»:  Ale- 
xander in  Pom.  26.  113''  Bischof  ^oJ;->\a 
von  oaQ-Oj.  27.  114"  Cosmas  Patriarch  von 
Alexandrien:  ^OJODOVS  :ais  ^)j-.)^.  28.  115" 
Kirchenversammlung  in  Geziret-BeiiiOmSi.r  gegen 
die  (,)uartadecimaner:  _gp.\ais)oi  in   Perge. 

WÄTV.-Adhdr. 
1.  =  5.  Baniin/idt  Bl.  115''  s^jjs)viX>  )jijj 
rp...  Q^J  '^j  Y>o-  Eutycliia  die  Samaritanerin. 
2.  116''  Theodotus  Bischof  von  O)_bkJVJ0  auf 
Cypern.  3.  116''  Philemon  und  ^ocujjybj  unter 
Arianus,  Statthalter  von  JjjJ.  4.  117"  Jidiaiuis 
Patriarcl»  von  Alexandrien;  Arianus  Statthalter 
von  )jjj:  der  Apostel  Matthäus.  5.  118" 
^ojj^^)  luid  seine  Frau,  ^aj)oDo|,  J»»j  und 
40  Märtyrer:  ^JLoD  aus  <H.iojj.  6.  119"  Auf- 
findung des  Kreuzes.  7.  119''  Bischof  ^oJJjO 
zur  Zeit  des  Patriarchen  >^ij  von  Jerusalem. 
8.  120"  Demetrius  Patriarch  von  Alexandrien: 
w^jyL»  Märtyrer  in  Palaestina.  9.  121"  Die 
40  Märtyrer  in  Sebaste:  Dionysius  Patriarch 
von  Alexandrien.  10.  123"  oijoul  aus  Behiiesd: 
Eugenius.  ^oija^ijv).  ^oo-^x«^  zur  Zeit  des 
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Patriarclicn  ^oioij  von  Jerusalem.  11.  123'' 
Sara  die  Nonne  aus  Oberaegypten.  12.  123'' 
Die  sieben  Märtyrer  zu  Caesarea  in  Palaestina, 
Alexander   und  (renossen.      13.    124"   Lazarus. 

14.  124''  _gDj»#«*.J  (lenosse  des  Jiqd  aus  JtJjOj. 

15.  125"  Aristobulus,  einer  der  70.      l(i.    125'' 
''^>>«_|o    Patriarch    von    Alexandrien:    Lazarus: 

Fest  (Predigt)  der  Kirche  des  h.  Aiihd  ^,r>m| 
17.  126"  Lazarus:  Theodorus  und  Timotheus 
die  Märtyrer:  Mutter  Gottes.  18.  126*CyrilIus 
Bischof  von  Jerusalem.  19.  126'' Daniel.  20. 
128"  Maoarius  Patriareh  von  Jerusalem.  21. 
128"  ^axn-JOJ,  einer  der  70.  22.  129"  Die 
h.  o^.^.Qa:b'«_::>|  aus  Hom  aus  dem  Gesclileeht 
des  Kaisers  Honorius.  23.  129''  Macarius  der 
Grosse;  Kreuzigung  Christi.  24.  131''  Tod  des 
Kaisers  Constantin.  25.  133"  Verkündigung 
der  Maria;  Auferstehung.  26.  133'"  Kngel  Ga- 
briel; Simson  der  Richter;  Überführung  der 
Gebeine  des  Jacobus  Intercisus.  27.  134''  Sil- 
vanus  Schüler  des  Macarius  in  Wddt  Ihiblh; 
Andenken  an  die  Plünderung  der  Kirche  des 
S\sX0  QsJ.  der  Klausen  und  Klöster  durch  die 
Araber  von  Oberaegypten :  Aaron  Bruder  des 
Moses.  28.  136"  Christophorus  mit  dem  Hunde- 
gesicht. 29.  136''  J(diannes  Bischof  von  Jeru- 
salem :  Michael  Patriarch  von  Alexandrien.  30. 
137''  cp\  ^  "  ^  (Victor),  Decius,  wO-.*,-^)  und 
Genossen  unter  Kaiser  Constantin.  31.  137'' 
Hezekiel. 

April- A'is«';;. 
1.  BI.  138"  Maria  die  Aegypterin;  Christi 
Erscheinung  vor  Thomas.  2.  139''  Jojakim 
Vater  der  Mutter  Gottes:  ^OQ^LJ  und  Theo- 
dora  Märtyrer,  of  o>n,r>>r»  o^j  Sohn  des  Abu 
Müsd,  Abt  des  Klosters  JXp'^  3.  140"  Die 
drei  Jungfrauen  aus  Thessalonik,  ,.  y  .^j.^), 
Irene  und  n^-ir>^tvi-  150  Märtyrer  in  Persien. 
4.  HO*"  Zosimus  aus  Palaestina:  ^q_.1.q_lcd 
Patriarch  von  Alexandrien.  5.  HP  Isaak 
Schüler  des  JoN^)  im  Gebirge  von  LJOM»-  (Skete); 


Gabriel  ^—^1.  ,-lij  Patriarch  von  Alexandrien. 
6.  142''  Tlieodora  aus  Alexandrien:  Johannes 
Bischof  von  Gaza.  7.  143''  Alexander  Patriarch 
von  Jerusalem:  Antonius  Bischof  von  o^q:q^. 
8.  144"  Die  Mönche  Jesu  und  Joseph.  Schüler 
der  h.  <yOr\nV< ;  die  Diakonissin  Pf-nci  .<  ^^ooj 
martyr.  9.  144"  Maximus  Patriarcli  von  Alexan- 
drien. 10.  145"  Nicolaus  Bischof  von  Myra; 
QQ2)J^  einer  der  70:  Alexandra  Gemahlin  des 
Königs  ^ojj-jjj  11.  145''  ^aL.fco)  Bischof 
von  Pergamum.  12.  146"  Jacobus  Zel)edaei. 
13.  146''  ^gpojj^XJoJ  Sclave  des  h.  cp  i.mnnn 
unter  Diocletian.  14.  146''  Simeon  der  Armenier 
rp',Oi^  ^'^  .  o^  nonj  und  seine  150  («enossen 
luiter  Sa[)or.  15.  147"  0)icn~i^  aus  |i»jj  (Den- 
dera).      16.    147''  Proteus   ^pojLoV-H    in   Athen. 

17.  148"  Afjii  hhdk  aus  ^^OO)  im  Gebiete  ^j^«.: 
Alexander  Patriarch  von  Alexandrien:  Marcus 
Patriarch  von  Alexandrien  :^^jp  j^üj  monachus. 

18.  150"  Georg  Sohn  des  Anastasius  aus  Cappa- 
docien.  19.  151''  )i  <v>  Genosse  des  Isidorus: 
QpQ^QjOD  Patriarch  von  Alexandrien.  20.  152'' 
Sara  und  ihre  beiden  Kinder  ans  Antiochien: 
Otjaililä  und  Theodorus,  und  die  100  Märtyrer 
im  Barbaren- Lande.  21.  154"  ^o  .  i  coO-QD 
unter  Diocletian.  22.  154"  Victor  und  sein 
A'^ater  Romanus  unter  Diocletian.  23.  155" 
^qXä  in  Khuräsän.  24.  156"  ^o^ca^\  einer 
der  70:  Acacius  Bischof  von  Jerusalem.  25. 
156"  Marcus  der  Evangehst.  26.  157"  Geburt 
der  Mutter  Gottes.  27.  157"  Iliob;  Theodorus 
Schüler  des  Pachomius;  Simeon  der  Verwandte 
Christi.  28.  158"  ^J-  einer  der  70:  Presbyter 
^JioJ  in  J-,jj.  29.  159"  Johannes  Patriarch 
von  Alexandrien.     30.  159"  Jeremias. 

Mai-  Ijd  r. 
1.  Bl.  160"  Abu  Ishdk  aus  j;3j:  Abu  Makdr 
Presbyter  Alexandriuus.  2.  161"  Athanasius. 
3.  162"  fpi--.  (^1^.^)  aus  jOOfOio:  Himmel- 
fahrt; Anbä  Daniel  1.Jom>-  »2Qß-  '^-  l^'"'^''  Helene 
aus  Edessa.     5.   164"  Drei  Männer  im  feurigen 
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Ofen  ^|-»o  M))-^o  i-i)j—  G-  165»  lAooJlL 
Gemahlin  des  ^^tv>-  in  ).:  Anl)ä  ^pg^La  i°l. 
der  Bischof.  7.  Uio''  .Tolianncs  Clirysostunuis: 
Ersclicinung  des  Kreuzes  in  Jerusalem  zur  Zeit 
des  Bischofs  Cyrillus.  8.  167''  Arsenius  aus 
Rom.  9.  167''  Pachoniius:  ^->j>r»-^)  :uis  Fa- 
ramä;  Jesaias.  10.  169"  Simeon  Zelotes  oder 
Natanael  der  Apostel:  400  Märtyrer  in  Den- 
(lerA  unter  Diocletian:  .V(';/^i  Diaconus.  11.  169'' 
Johannes  der  Evangelist.  12.  170-''  Epiphanius 
von  Cypern.  13.  171'^  oj^U  Genosse  des  Aiibd 
Ej)hraeni;  Addai  einer  der  70.  14.  113'''  Anl/n 
/shtik  (hu-  Presbyter  .  .\Jln'^  ■  Lsidorus  aus  Anti- 
ochien.  15.  174"  Anba  -jjjoj  aus  dem  Gebirge 
oyol..  16.  175"  ^aojJL^*;»  bei  Caesarea  in  Pa- 
laestina.  17.  176"  Andronicus  einer  der  70.  18. 
176"  ^jAo^  aus  ^JwiX^  6^-25 .  einer  der  70; 
Juliaiuis  und  seine  Älutter  in  Alexandrien.  19. 
176''  Des  Christkindes  Ankunft  in  Aegypten; 
Habakuk.    20.  177''  ^Qoa>2>  v-p  ,«00^  "^o^ 

der  iVrzt  -oJjiJJ).  21.  179"  Apostel  Thomas. 
22.  180''  Johannes  Patriarcdi  von  Alexandrien: 
Lazarus,  Bruder  der  Martha  und  Maria,  dann 
Bischof  von  Cypern.  23.  181"  Ankunft  der 
Leiche  des  Ej)iplianius  in  Cypern.  24.  181'' 
Simeon  aus  dem  Gebirge  von  Antioehien.  25. 
182"  Michael  Patriarch  von  Alexandrien.  26. 
182''  Fest  in  der  Kirche  des  h.  ^o^-jJJ  des 
Syrers:  .  )^)J3  der  Araber  und  (ienossen:  der  h. 
)o|r)L  27.  183''  Johannes  v^pJi5^.  und  Ehsa; 
Aii/>ii  1^.\d)  aus  Fajjüm.  28.  185"  Martha  aus 
Aegypten;  Bischof  Helladius:  Fest  der  Kirche 
des  h.  (Jeorg  zu  jjovis.  29.  186"  Der  h.  w-ODOUt 
aus  y'-'SV-^-  >^:!DJZ)J  und  Soj)hia.  30.  186''  Ja- 
colins  orieutalis  eonfessor:  Macarius.  31.  187" 
Theodorus  monaehus  aus  Alexandrien:  Patriarch 
Q_j)^^.>ooJ  (der  siebente  der  Patriarchen)  und 
0)u2).  und  ihre  Töchter. 
J  \i  u  i-  Hd :  ird II. 
1.   Bl.  187"  ^-»OEOZ.)  aus  ,^.    2.    188''  Fest 


der  Kirche  der  Mutter  Gottes,  genannt  opQ.>,.>d^: 
0)j).aaJO  und  ihre  Kinder.  ^ajj_!o»)  und  seine 
Mutter.  3.  188''  Sanuiel;  Luciliauus  und  seine 
vier  Genossen.  4.  189''  >^jjj,  >9Joi^,(?)  und 
ihre  Mutter  O)-^.:  Ankunft  des  B(^fehles  des 
Kaisers  Constantin  zur  Zerstörung  der  Götzen 
in  Alexandrien.  5.  190''  Claudius  Vetter  des 
QOAcai .  des  Sohnes  des  Königs  ^gpaij^^j^oi : 
Fest  der  Kirche  der  40  Märtyrer  in  v-i-opjs.. 
6.  191''  of  N  fo  ■  Patriarch  von  Alexandrien: 
Erzengel  Michael:  Euphemia.  7.  193"  Johannes 
Bischof  von  Jerusalem;  Engel  (iahriel.  8.  194" 
jvoj^l  aus  Dainanhür,  Johanues,  |>b^^oJ  (IMole- 
niaeus)  und  Philipi)us.  9.  194''  l'est  in  der 
Kin-he  des  h.  Alm  Mim!  in  ^^CL.'^.  10.  195" 
•,o>i  0:5)  Abu  Nefer  in  der  ^Vi■lst(•  xon  ()l)er- 
aegypten.  11.  195''  An/xi  •,01-jJJ  aus  Bclmesd. 
12.  196''  Daiuiaiuts  Patriarch  von  Alexandi-ien. 
1.3.  197"  Georg  »_».,_^  zur  Zeit  des  Islam: 
jzsoi:^  ^Uis  d.  i.  A^  oo)^.  14.  198"  Elisa. 
15.  198''  ]\Intter  Gottes:  Tin)otheus  aus  iio 
^«^j^.  16.  2*10"  Cosmas  und  Damianus.  17. 
200'  Ahd  Xi'ih  eonfessor  in  Oberaegypten.  18. 
201"  AhA  Mihd  El'aswad.  19.  202'  Juda  Soliu 
des  Joseph,  einer  der  70.  20.  203»  Josua  Sohn 
des  Nun.  21.  204"  joji».  Bischof  von  Damas- 
cus:  a>j_öl  aus  lJJ*_iJt.  22.  204''  Theodosius 
Patriarch  von  Alexandrien.  23.  205''  Die  siel)eu 
Einsiedler  vom  Berge  OMoJ..  Anlid  »,m^j.2>. 
3(AIq6.  IjWj^J.  Moses,  w>oo|,  ^ojib*»-.,  ,90^60: 
Abd  Hnr  und  seine  Mutter  Jyj.  24.  206''  Jo- 
hannes der  Täufer;  an  diesem  Tage  fasteten 
die  Apostel  bis  zum  Tode  von  Petrus  und  Paulus, 
dann  verlegten  sie  es  auf  den  29. :  Cosmas  Pa- 
triarch von  Alexandrien.  25.  207"  Die  Jung- 
frau oj-jov^J:  die  Presbyter  der  Kirche  von 
opol  im  Gel)iet  von  J^l .  ).pa«.l5  und  ^~^jo. 
26.  208''  ^010)1.  einer  der  zwölf  Apostel.  27. 
209"  Cyrillus  Patriarch  von  Alexandrien;  Coe- 
lestinus  j)apa  Ronianus.  28.  210''  Ul)ertragung 
der   Gebeine    der    hb.    V-U30oj    und   Johannes. 
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21).  '21 1'^  I'ctcr  lind  J'aul.  30.  213''  ^JN.ä\oJ 
geuanut  Paulus,  einer  der  70;  Theodosia  Mutter 
des  Procopius. 

Juli-  Tainmuz. 
1.  B1.213''  Anbd  Sanudha  aus  iJJlJJos  in  Akli- 
inini:  Ignatius  papa  Ronianns.  2.  214''  om^  Q^) 
aus  IjlUl:  (I)O)0*«s)  und  )ooI.J  aus  o>»^Q2£lüX5: 
Anbd  OMJHo:  Aidid  )>o«Zi  aus  ^gocJOb!.)  in  llchnesä: 
^V--^  U^\  lirudcr  des  Theodosius.  3.  217'' 
Simeon  Cleophas  Bischof  von  Jerusalem :  JQj|>j|lb 
Patriarch  von  Alexandrien.  4.  217*'  Theodorus 
Bischof  von  .  ^  ^goxja!^  (Pentapohs):  Theo- 
dorus Bisehof  von  0)u>!sjia0:  Patriarch  Gabriel. 
5.  219''  Johannes  und  sein  Vetter  Simeon  aus 
^2P^X>V«-:  Jcsaias  T^insiedler  in  l.)oM>-  6-  219" 
iootj^j  aus  ^Qjaj^voo.  7.  219"  e»j,\on-s  Bischof 
von  A7//:  v^)r>)  aus  -Qi.  8.  221''  ^ojqoov^J 
aus  Jerusalem.  9.  222"  Ephraem  Syrus:  Cyria- 
cus    und    Jiditta.       10.    223''    Johannes 


^0^^"^^^]  aus  Rom.  11.  224-^  Barbara 
Euphcniia  unter  Diocletian.  12.  224''  Jacob 
Bischof  von  Jerusalem.  13.  225^"  Mar  Batldn 
der  Arzt  aus  ^♦JQi..  11.  225''  Theodorus  aus 
^^*  in  Oberaegypten.  15.  226''  ^fM-cv»titv> 
>>p^  ein  Lehrer  des  Kaisers  Theodosius.  16. 
226''  Macarius  Sohn  des  ^»X-crijo  des  Vezir; 
Leontius  aus  Tripolis.  17.  228-''  Longiuus  aus 
Kappadokien.  18.  228''  ^oj  \^\  aus  c>>ßQ-.op: 
Simeon  Patriarch  von  Alexandrien.  19.  230'' 
Thelila;  A)d)d  J.^o*j)  aus  Ji3:  Abu  Ishdk  aus 
1^0:0«.:  Hilaria  aus  )j),^tti :  Thekla  und  ■- .pt^o 
aus  dem  Gebiet  ^oj»i3  0);>»S^  l)ei  Alexan- 
drien; ^^^'^-l)  aus  ^JoAiJis.:  _gQ^j|>oj  der  Syrer; 
Fest  tler  Kirche  des  h.  Mercurius  ot^ODVli  in 
?,!0  (Kairo).  20.  234''  Joseph  der  Zimmermann; 
Timotheus  Patriarch  von  Alexandrien.  21.  235'' 
,^|3j  aus  ^QJ»!.:  Joi»?  )o|2o  osj.  22.  235'' 
Maria  Magdalena.  23.  236^  Übertragung  der 
Gebeine  des  Apostels  ^ojjL  von  Syrien  nach 
Constantinopel;  der  h.  o^3QiJtio  Märtyrerin).. 
24.  236''  0)iQ_0   und    Ephraem    aus    Akhmim. 


25.  236''   vAjJiJ    Soliu  des  30^.00..   des   Königs 
der  Römer.     26.  237'  r»^ .  tvi  .j  ^   aus  .otc»  \  >o 

27.  238"  Simeon   Reclusus    o^ioco   oii-.).^  ^. 

28.  239-''  König  Fliskia;  David  und  seine  Brüder 
in  Siiiydr.    29.  239''  Johannes  miles  unter  Julian. 

30.  240''  Julitta  aus  Caesarea  in  Kappadokien. 

31.  240"  Der  Engel  Gabriel  verkündet  dem  Jo- 
jakim  die  Geburt  der  Mutter  Gottes. 

August-^4/;  (Tabbdkh). 
1.  Bl.  240''  c)n  ~i  O  Q-3)  aus  ^jjL^  )OQJQjLJ. 
2.  241"  J)\  |:3J  Presbyter  aus  ^o^jjt.  3.  241" 
JV^JO  zur  Zeit  des  Patriarchen  Demetrius  von  Ale- 
xandrien. 4.  241''  Aubd  _gp«OD»  Bischof  )ajCDO. 
5.  242"  Kaiser  Constantin.  6.  242''  Erscheinung 
Christi  auf  dem  Berge  Tabor.  7.  243"  Ein 
AVunder  in  Alexandrien  zur  Zeit  des  h.  Tlieo- 
philus  des  Onkels  des  Cyrillus.  8.  244"  Marina. 
9.  245"  Tod  der  Mutter  Gottes.  10.  245'' 
Jacob  aus  v^o^aio  im  Gebiet  von  o^J.  1 1 .  246" 
Alexander  Patriarch  von  Constantinopel.  12. 
247"  Überführung  der  Leiche  des  Abi  Makdr 
nachSkete.  13.  247*'  Siebenschläfer.  14.248'' 
Irene  Tochter  des  Königs  ^QjJ.,.aA.  15.  249" 
Agapius  miles  und  Thekla  die  Nonne  unter 
Juliauus.  16.  249''  Maria  die  Armenierin,  die 
Sclavin  eines  Muhammedaners  unter  Sultan 
Rukn- eddin  Baibars.  17.  250"  Presl)yter  ..|joJ 
Bruder  des  ^0O)|liJ  aus  Antiochien.  18.  250" 
Besarion  Schüler  des  Antonius.  19.  251"  Moses 
und  seine  Schwester.  20.  25^  ^^LJio|l  ^  und 
Eudoxia  aus  V^jOjl.  21.  252"  Abraham  Isaak 
Jacob.  22.  253"  Isaak.  23.  253''  Jacob.  24. 
254''  Eutyches  Schüler  des  Evangelisten  Jo- 
hannes. 25.  255"Titus  der  Bekannte  des  Paulus. 

26.  255''  Engel  ''^^«^Isi:  Fest  in  der  Kirche  auf 
der  Insel  ausserhalb  Alexandriens,  gebaut  zur 
Zeit    des    Theophilus:   ^Qj|-.i«_ij    und    Julitta. 

27.  256"    Ai/bd   ^^   und   seine  sieben  Brüder. 

28.  257"  Anbd  Jacob  Bischof  von  ijo;  Prophet 
Amos.  29.  =  1.  Tot  258"  Anfang  des  kopti- 
schen   Jahres,    Feiertag;     Hiob;    der    Apostel 
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Bartboloinaous;  Milius  papa  Alexandriac.  30. 
259*  .loliannes  der  Täufer;  "f  -  tv<J<  milcs  aus 
)*«3.  31.  2.59''  Versaininlung  in  Alexaiidrieu 
unter  dem  Patriarclien  Dionysiu.s;  Erdl)elK'ii  in 
?iO  und  Kairo  0)io))jaJ^o  iio  0»-i..,.V>  s-Ä  im 
neunten  Jahr  des  Patriarchats  des  Aniid  Makdra 
im  Jahre  828  d.  M. 

September-  llül  [llün). 
1.  =:  4.  Tot.  131.260»  Maeariii.s  Patriarch 
von  Alexaudrien.  2.  260 *"  Sophia  Märtyrerin 
unter  dem  Statthalter  ^ajQ^J.  3.  260''  Moses. 
4.  261*"  ^■,>p»-<  Presbyter  aus  wsQDVa  ^  ->:ii*.'? 
^qAjj,  QpQjj-V^QDD  Bischof  vou  o)i.i\;v-  ;'>.  261'' 
Zaebarias  Vater  des  Johannes.  6.  262 ''  Bischof 
I^QQCHi  von  "^Jo  unter  Diocletian.  7.  263''  (Je- 
burt  der  Mutter  Gottes  nach  der  Rechnung  des 
Abu  Makdr  und  einiger  Oberaegypter,  während 
dies  Fest  sonst  auf  den  ersten  ,gojJL2  fällt: 
die  h.  Metrone,  und  eine  zweite  Heilige  sammt 
Kindern,  deren  Namen  nicht  angegeben  sind. 
8.  263''  qpOv^mJQdJo  der  Ivönigssohn,  Scliwager 
des  Kaisers  ^Q_^J.Joaj.  9.  264-^  Concil  7.u 
Jjphesus.  Überführung  der  Gebeine  des  Clemens 
und  seiner  Genossen  nach  Alexandrien.  10.  265''' 
Wnnderthat  des  Basilius  von  Caesarea.  1 1.  266'' 
)1.L^)  Stylites  aus  ^-'1  12.  267"  Übertragung 
der  Gebeine  des  Stephanus.  13.  268''  Fest  in 
den  Auferstehungs- Kirchen;  l'berfiihrung  der 
Gebeine  des  Johannes  Chrysostomus  von  Thra- 
kien nach  Constantinopel.  14.  268''  Kreuzes- 
Tag;  die  h.  JAcxn^jOJL  unter  Honorius  und  Ar- 
cadius.  15.  270'  np  .<<•>  oi-,  ->  unter  Jidianus; 
Presbyter  Stephanus  und  J-^«p^  martyr.  16. 
270"  Gregorius  Patriarch  der  Armenier.  1 7.  270'' 
Atlianasius.  18.  270''  Cyprianus  und  Justa  in 
Antiochien.  19.  271''  ^\ •)  o-S  seine  Schwester 
Q.DQOJ  und  ^go^^.^)^  sein  Freund  unter  König 
Sapor;  Julius  ...|o>nJI|  Verfasser  von  Märtyrer- 
geschicliten.  2Ö.  273'''  ^Q^jjoj  und  Andreas 
Schüler  des  Macarius;  Thekla;  im  Jahre  1029 
d.  M.  wurde  die  Kirche  der  Mutter  Gottes  im 


Griechenviertel  in  Kairo  geöffnet,  nachdem  sie 
11^  Jahre  geschlossen  gewesen  war.  21.  273'' 
Gregorius  .  monaclius  aus  Oberaegypten :  Qua- 
dratus  qq1J^*j3  einer  der  70;  Gregorius  Theo- 
logus.  22.  274''  Jonas.  23.  275"  Verkündigung 
der  Geburt  des  Johannes  des  Täufers  an  seinen 
Vater  Zacharias.  24.  275'' ^a.I.|^>QQj|,  der  ein 
flammendes  Kreuz  zwischen  den  Hörnern  eines 
Hii-sches  sab.  25.  276  "  *»-.?'W  n'i^I  seine  Schwester 
Irene  in  Antiochien.  26.  277"  Rhipsime  }xsQCOi), 
Jl.]«^^,  die  72  Märtyrer  unter  Diocletian.  27. 
278"  Athauasius.  28.  =  1.  Bdba  297"  Anastasia 
aus  Rom.  29.  280"  Die  h.  Jfcjsoojl..  Schülerin 
des  Bischofs  Macarius  von  ^o  .  fi  i.  30.  281 
Simeon  Patriarcli  von  Alexandrien. 

Als  eine  Probe  dieser  Vitae  geben  wir  die- 
jenige des  Julius  Elakfdsl  Bl.  272"  Col.  2  unter 
dem   19.  September: 


w..)°loJJ|    300^0-,   3P^,Cil^    jOMtbxoJ    1^)   OJ.ÄO 
OpsliDJ    -^    (ni.272')  )jO)    .JjOMl^    V-OD     ^l\o 

.)oo)jJiL2i  J^  fooi^nco'^o  )oo)  \  °i ") .  ^jjao-^ja^o 

)0^    0100)QD    Cxllcii^    JioXjD     JiA     .I5V^    "^^^ 
^iLoJJ)     LjjUi^     0»O^\.O     ilo     .wJL     ♦-)     0)\   \vQ^ 


w^ 


T»?^ 


O^QO^ 


v 


J^   ^^TL.   «Z>   jj    sg\  QQ..O    o^ 


JJ.O    .opa^jo^    ^v^^o    (Col.  2)  oiv-fc^    >s)».^-:i 
jojjij   |>Q.\    .)oo)JO»p..  |aj|o  ^^  ^oilo  ^»i^ijo 


Nr.  210  — 277. 


JAK0BITI8CHE  HANDSCHRIFTEN. 


769 


tj-' 


c 


^)Joo  x;K°  J^cJ^  ^j  -Ji  1»^  .pof:^  f^?^ 

,.m\vo  .w.->^  jJ  )♦-♦*.  i2))A  3Di\Q-.  ff^.,n\s. 
N^Q^i  li^l  Ll^oo    ^IfYio»  ^>s^  ot'o.ci.  ....mx^'^ 

w^O      <)fvO>    V^sxp     0>Xa.O.     or>>r>\s.      , -cn'^n 

ooAbo  ^^as^JS)  ..^-^  ^  3p^wci!^^  .-^^  .)o,.>x.o 
j|j5^)j:i    )oo)cy)cuo    )qpqdo    )o)j.JJJ   300?   Vi^o 

Jo»-^A  3dJ:A|2>  (Hl.  27:{')  ^xa^  )ooio  »v^i^ 
wi^o    ^)o    .)ocH.2i^.    Jq2)-a  ^I-)^    ^l    joj^o 

o)Q^  J:ä^  ^p^^jd:^  -^  J  J  ^|jo)  ^o  .)ooijA 
...j|ji.Njo   JJJo    JiXi    -^^^   )Q^   ?)    r«^l-o    o»-^ 

3Q_.,.Q}^  )OOlO  <  '^ « CYl\  i^  JoXfcuDO  )00)N_^ 
O1»«ZlX0  OU^)  5p).JQ-0  OJXi)  3DMJI0  3dJ^cl. 
o»vi.^  o)A.j2Qk5s°   ••^^^Lj   wi^oo    lacQOD    w^oo 

JJOO)     0)^j.X))  CT)  VI  00     >Ql\v     )00)J».i.     v^l-O     fcuJ.o 

oijUoJo  (»♦oa^  )o\xa«.o  .^.»oXv.  ^iJo  JoiOMtNoeJ 
|>dJo  .)ojis.o)J  ^  ^io  ^JJ  opijjacDjJJ  -^  ^LJJj 

..^J    ji^iO    OtLJJ.    w..|2U3j    ^    0)^CY)l 

Nachschrift  Bl.  281^: 
oo)o  o|oi<i^  ,^x>\v  v^i^  ^)fcvd^  Ijo)  '^'on  ,0 

^^ioo  VOOJs^  w^yj^j:^  0»^oJ1.0  .<)on'^  inn^ 
.°)\v     C»..>..CY>'0     OU.0D     w^5)     O»  1Y>     ^  ■    J-,  O)  ^ 

^   >^m  1   «jo    oo)0    Ia\.    .^).»Lo    o>^j.Äji»L)o 

Katalog  der  Syrischen  Haudschritlen  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


,^^1^         1'... 

0»-.j200  I.. 

~<    J:    J-^«-*'    i^J^^    ij.    L\#    ^^xi     lAs. 


,t.       I,\A 


J    ^AJ!    (..Jic    ^U     tj,    JJi     j^, 


o.^^  j^-iü^   iüjj    j.;^-   jJ 


Lk^I       yXCo 


OlÄS»    S.Xi^ 


er* 


,i:.sÄS". 


l_;*J. 


^Li.   JJ>,  ^;.^ 


LAS     ;^    c;,..ÄS».     AJoO»"^! 


O 


I)U(  ^         ^.svJ"         \X.t.J^        ^JJJ  _ 


R*  CT*   -^"^ 


;;>!:.■ 


U'" 


Uj'-o     |.^L.^I     5JiJ 


; 


^  J  Aj    iAs»S     A:?-»J.    ^ 


. ;-■ 

■f^A     ..  <.«ar     ...^    5-»i3»    iv*A.^aJ!    's^JlJjjl    äJ.^     ,ü    ,; 


3^^  ^  Xf^j^.  \J^,jJ,\  Läj  :<jli' 


^^    i-'.     c: 


;(  ^ijüw 


'/ 


er  . 
er 


.0  ,Lya    cVJo^ü  j 


r-^'  er 

_^   er   -^_,-5    i^j'    i'y^^.    d 

Jli   lÄif    ou    ^^Vaj    ^JJi    LLü^    J":^! 
ci^"    ^^'   '^^   ^   ^W--'   o^    ^; 

Dauacli  ist  diese  Hds.,  genannt  i.CD  ^j)^ 
jiOM^-  auf  Griechisch  tnji'a4«yfo''  "^hi.  Arabisch 
-t^^.  vollendet  1880  n.Chr.  (=  2192  Gr.),  ab- 
geschrieben  aus  einer  Hds.,  die  datirt  war  von 
2017  Gr.  —  1706  n.  Chr.  in  Mosul.  Die  auf  die 
Hungersnoth  in  Mosul  bezügliche  Notiz  in  der 
Volkssprache  von  Mosul  geben  wir  vollständig 
in  Übersetzung: 

»Dies    ist   geschriebeu   in    der   Stadt   Mosul 
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Es  war  eine   grosse  Tlieue- 


1880  =  2192  Gr. 
rung  eingetreten,  dergleichen  seit  der  Öeliöp- 
fung  der  Welt  nicht  bekannt  geworden,  so 
dass  die  Wizne  Weizen  120  Piaster  kostete. 
Eine  Wizne  ist  so  viel  wie  10  Türkische  Oka. 
Eine  Oka  Brot  kostete  20  Piaster  und  eine  Oka 

01  17  Piaster.  Niemand  erinnert  sich  einer  sol- 
chen Theuerung.  Die  Leute  sind  zu  Grunde  ge- 
richtet durch  den  Hunger  und  die  Theuerung. 
Ja,  die  Armen  unter  den  Muhammedaneru  sind 
vor  Hunger  gestorben,  da  sie  keinerlei  Unter- 
stützung erliielten.  Fiir  die  Armen  unter  den 
Ciu'isten  dagegen  hat  sich  christliche  Nächsten- 
liebe von  allen  Seiten  her  gezeigt.  Der  General- 
consul  Englands ,  der  nach  Gottes  Fügung  gegen- 
wärtig unter  uns  weilt,  hat  viel  Gutes  sämmt- 
lichen  Armen  der  Stadt  erwiesen;  im  Consulat 
versammelte  er  täsjlich  "effen  1000  Menschen, 
Muhammedaner  wie  Christen,  und  jedem  ein- 
zelnen von  ihnen  gab  er  Brod  und  Suppe.  Die 
Hungerung  dauert  fort  bis  auf  den  heutigen 
Tag.  Wenn  auch  die  Wizne  Weizen  nur  noch 
20  Piaster  kostet,  so  sind  das  dcinioch  Theue- 
rungsf)reise,  denn  früher  wurde  der  Weizen 
stets  zu  3  Piaster,  oder  wenn  er  sehr  knapp 
war,  zu  5  Piaster  die  Wizne  verkauft.  Dies 
unser  Unglück  ist  eine  Folge  unserer  Sünden. 
Wir  hoffen  nun  von  Christus  iniserem  Herrn, 
dass  er  das  Jahr,  an  dessen  Anfang  wir  stehen, 
zu  einem  gesegneten,  einem  Glücksjahre  mache. 
Wir  hoffen  von  Gottes  Gnade,  dass  er  uns  er- 
freuen wird  zum  Entgelt  für  die  Tage,  in  denen 
er  uns  gedemüthigt  hat,  nach  seiner  Gnade 
und  Barmherzigkeit.     Amen.« 

Vergl.  meine  Reise  in  Syrien  und  Meso- 
potamien S.  344  —  349.  Von  Anfang  bis  F]nde 
sorgfältig  geschrieben.  Die  Syrische  Schrift  ist 
durch  rothe  Punkte  für  das  Arabische  adaptirt. 

282  Blätter    (29,5  X  19,5  cm),    die   Seite   zu 

2  Columnen,  die  Columne  zu  28  Zeilen. 


249. 

(Sachau  5ü.) 

K  a  i'scli  11  n  i. 
Cominentar   des    Cyrillus    zum    Leviticus    in 
Arabischer  Sprache.     Titel: 

Einleitung  iiiclit  vorhanden.  Anfang  des 
Commentars: 

.)oa3jJ)  Ijoo  Ixjod)  .^oji^  Ivtfn)  •«o>cyi\v  Jjo) 
0)JO)d:^  ..^oli^  )o):i.L  -bii^  ♦»joJJj  ov^  ^JJ 
,^j    >^io    .0)X^    -wOj»    Jnv»,"!.    ^^    )o),d:^o 

.)oc»,-.J  -oll2)  ..^s^CO  )OO^lX)  j^Jo  \o  VAi^lJJJ 
Text  und  Commentar  sind  durch  die  Worte 
.^IbkCi^  und  •(.onOiW^  von  einander  unterschie- 
den. Die  Schrift  ist  eingetheilt  in  20  — J~J. 
entsprechend  (U'u  {«»*..  der   Fi-iittd: 

I.   Bl.  P'  —   2.    10''   —   3.    15'=  —   4.   23'' 

—  5.  29-'  —  6.  33^  —  7.  41-'  —  8.  5P'  — 
9.  56"  —  10.  eP  (3~)  —  11.  65''  —  12.  70" 
13.  77-'  —  14.  80-'  —  15.  83''  —  16.  90''  — 
17.  97"  —  18.  102"  —  19.  107" (?)  —  20.  115''. 

Daneben  geht  eine  zweite  Eintheilung  durch 
das  Werk,  diejenige  in  13  (vielleicht  14)  Le- 
sungen OiJvD: 

1.  Bl.  1''  =  Lev.  1,  1  —  2.   12"  =  Lev.  4,  1 

—  3.  22"  =  Lev.  6,  19  —  4.  27"  =  Lev.  7,  22 
-_  5.  41"  =  Lev.  11,  1  —  6.  46"  =  Lev.  12.  1 

—  7.  51"  =  Lev.  13,  1  —  8.  65"  =  Lev.  15.  1 

—  9.  69"  =  Lev.  16.  1  —  10.  78"  =  Lev.  18,  1 

—  11.  84"  =  Lev.  21,  1  —  12.  90"  =  Lev. 
22,  17  —  13.  102"  =  25,  1. 
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Nicht  gezählt  lOT''  oviocJ^  So)'  -3  -'♦O.  1»» 
=  Lev.  2().  1. 

Nachschrift  dos  Schreihers  auf  Bl.  HS'': 

H^>d!i^  Oä>;^  ♦~-q^  0)X:^  ^)  \i.)m-  ojÄJo^ 

Danacli  ist  diese  Hds.  geschrielieu  von  Xas- 
rnlldh  Klnh-i  A.Gr.  2039  den  10.  Tchru,  1.  =  1727 
n.Chr.  den  10.  October.  Deutliche,  regelmässige 
Schrift.  Vollständig  erhalten.  Niclit  vocaHsirt, 
aber  reichlich  mit  den  Adaptationspuiikten  ver- 
sehen. 

118  Blätter  (21,5  X  16  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen. 


Antaug:  J 

.♦--JdJ^o  o)-Jx^  io>o)x>\v  v.m'=^l  .>Ao)JJ  o^S^laxi^ 

^^  J   .3Q2ijJJ)   ^  opUJ^o   ot-^.d^  yv^ilfc^) 
öijva^  ^•ä:')  )ooj^ao^  iJa2)Jo  )oo»flci2u)  l.,-^l.  ^ 

Jeder  I'sahn  trägt  als  Überschrift  eine  lu- 
haltsangabe.  z.B.   Ps.  102  Bl.  4»: 

Ps.  103    Bi.  10":  .1?^^'^ 

Ps.  104  Bl.  17-^: 
♦jO    <^>jl^O    w,2)o    .J^^    .o\a    tß    c^^    ^J    wÄ 

Der  Commentar  ist  sehr  ausführlich,  im 
Allgemeinen  ohne  Citate  (abgesehen  von  bibli- 
schen), eine  breite,  homiletische  Auslegung  des 
Sinnes  mit  ständiger  Bezugnahme  auf  das  Neue 
Testament.  Die  Arabische  Diction  ist  correcter 
als  bei  den  meisten  christlichen  Autoren.  x\ls 
Probe  des  Werkes  möge  einer  der  kürzesten  Com- 
mentare,  derjenige  zu  Ps.  133  Bl.  lll*,  dienen: 

laa.-A^  ..z>i!\  s^ijui-  )xur^  --oi:^  )oo)jW  ^^ 
oj!^JJ)  )ociißJ  li^jL  -.J^  3D*ci^  w-oC^  Ömqv:o^  <»ifco  )io  ,.\tYii  Jjj|r5  ^pji!^  Xs  iaa^S»  ,^  JJ 
^   Ji^JI^    c>Jl!<.a^   «ipcx^^fc^   -jfcoLj   y-JciiJ!^     Jv-bo  )QioLj  fcod^  .jaJ^  cä^l,  -,2»  JJo  )ojyLd\ 

97* 


250. 

(Saciiau  5.5.) 

Commentar  zu  den  Psalmen  von  Daniel  aus 
Salah  -rnN  .\^  der  nach  Assemani  1,  485  um  700 
n.Chr.  gelebt  haben  soll,  in  Arabischer  Über- 
setzung. Vergl.WRiGHT,  Syriac  literature  S.  159 
und  L.  Lazarus,  Über  einen  Psalmen-Commentar 
aus  der  ersten  Hälfte  des  VI.  Jahrhunderts  in 
Wiener  Ztschr.  f.  d.  Kunde  des  IMorgenlandes 
Bd.  IX.  Diese  Hds.  enthäh  das  3.  Buch,  die 
Erklärung  der  Psalmen  101 — ^150,  und  eine 
Nachschrift,  bezeichnet  als  «0Q.2nQ^  C5»\)j20v 
Der  Name   des  Übersetzers   ist   nicht   genaunr. 


Überschrift: 
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i.Nax>  )oJJn:i2>  .,..\\)o  wjjj  o^*2>  ^m .»ri^  ^^'•^'^ 

fik.o  wÄ    ^»SLoJdüi^   <^i:\    ».~^\    cy^2)|o    ^    Ji;'S^ 
o»CD»iD    J!:\    )Qii^»-)    JoiÄ^J     .w\l-ii^    ^^     o-^ 

)Q^    1X5    ♦.^N'^    ^    J»~J    ^\j-.    )q\     .^-^    ,^^)2i- 

^Voü)  \>.Qa^   )jo»:i   *--   too  \o   J5-^  -|'I^- 
(Bl.  lll'O  JlS   .oja^üxi^w  Iqoo^o  JYicnXv  c»:i.JJboo 

)00^.  OMJJ  C^n^lbs  JCU^I  «so  .CH->»'  o^J.o  o»o.\'^ 

)oo»i->xx5.  Jj|2)  IsolijJ  v\.ciS.}r5  0)0^v\v  Jo*oJ  )oom)J 
o>>n\  t\  Jr>o   ■v^Q'Sa»o  \\^^|z)  ».«riiL  )ooi    ]sa\ 

)OC»     ,.^\     )j|2>     ,."^\     )00a»0    >$i7>    )00P20    JOvXJ 

)a2)   >A:s.   ^oi^   )ooi,Jo|-.   >^Xj.  )J    .v^ci\tioo 
wjjjo    wJsuiwJ    ^-^    jgoij  ~>.\    U->-;o-s5v  '^i-V  v"^ 


>^|*.o»  ."^Irid^  ^^    ^^j,nxia*   o»^o   JYicx^\>^ 

'^jos  o^^loo  ö»^>;5;^  ^  Jwi^:^»  jisfc^o  ..."m\^ 
)oo)  w^p^J::^  )oov>)    o^ooo    .o)^^^   o^xa^o   opj 

^JJ    |i\oo\\    .i^vo^j-^   jo^.^a.L    »JoM^  ^fcOQJ3 
0)«*.o  jd^Jdi^o  yj2Lo)o  »Apis.)^  ^aa^jj^  ^*'~^'^ 
3p)ja*  jJ  >^^o  ^oi^  »"^^^   »Jo)i^   w3   ,;p|cD 

v^0JY>fY>\^0  \o  .^J.ijüj   ^  JJO  ^o)v)CY>SS.  ^  jJ 

^o\  ■^gnaj.ip  iojlli^  wÄ  )oo)  <Ao  v^cA'ix^ 
)oop|o  >O)0.QX>  ♦*<<^  ioi^  «^y  sA^  o>~>tYi t\ J:5 
^|ä    )t^  J?|2)    ,,^|o    -M:^:^    w>2    (B1.  112») 

JJ     ^On\v     ^Jo     .OpOJS^jQQJo!^     0)lj  a  \\\.     ^ 


)c^    I»  oCi^    wii^    Jo>-«-|  NiÄil.    ^J    Joes    jQA. 

^JJJo  )>ntYi^  vuji^  v^o).  ^  ^v^  -.'J:i>  ...^i\v 
pj  J^  r^?^  °'^  "»^  -^»^  '^'-^  ^-^  ■■Slo- 

Der  Schluss  des  Commentars  von  Ps.  150 
fehlt  hier,  weil  er  in  dem  Syrischen  Original, 
aus  dem  der  Übersetzer  übersetzte,  ebenfalls 
fehlte.  So  nach  einer  Notiz  des  Übersetzers 
auf  Bl.  154'\     Letzte  Worte   des  Commentars: 

oijo»3  '\L-,Yi\v    ..^^nn.   »Q»pd^   v^)   -^  Jtvs^* 

o^.Jop  \s2oJba^  JjiQO^  ov.)JJ  otio)  v.cq2)1.  ^JJ  cvJJ) 

«.o^^  opjJ   .)cib.|^   J;ot  W.MS 

Notiz  des  Übersetzers  daselbst: 

Die  Nachschrift  vqq2üq^  oAJQoi  auf  B1.155" 
ist  niclit  etwa  identisch  mit  dem  Briefe  des 
Daniel  aus  Salah  an  Johannes,  den  Bischof 
des  Eusebius- Klosters  bei  Beim,  noch  mit  dem 
Schreiber  des  letzteren ,  vergl.  Wricuit  S.  f)05. 
Anfang: 

A.  boo)0  jxilbooo  ,^-)Nr>Y>\s.  ,^cn>.  -«1-^^  «H-»© 
^lüQ^iJs.    joj;    l.|-«ziQol.    -..cnc^l    &:a:>.    opo^i^ 

s^ßoiooo  0)-|20  .-»oj  o)ii^.o  vix>  ch:^^  .^j 
w.fcua|^  i^jorso  .vjojpci^  j»:o  Joifcofco  oAio^ 
Ljij  JfiX  ,.^10  .Ji.b.ax5  opij^ia^  «-2»  ?oili^) 
; .  {Yi  0)feA  v.»,-^  w,ii^  ^ou^^  )Q^J-^?  ö)J3;raa 
»):a2»)JJ  joaSL  Jo)L»^sQ2i  v-»)!»:^  -^  ..Qi'-iY^^ 
CH^QXi  ^Swjj  ^'nX  .^Ja2>  ^^YtV)  Jo);.fino>Lo  (H^vaZi:^ 
J,,^.    liODJo  v-=i^    i^JJ-   ^ii    •^*'^    — oi   ^ 
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Vs^JJ   l^fco   ö)2.JJl.  JotNzsüoo   .0)3)Ko   ■,.(y^o>^^ 

Er  führt  im  Folgenden  aus ,  der  Leser  solle 
sicli  nicht  wundern ,  dass  er,  der  Commentator, 
in  den  Psalmen  (einzelne  Ereignisse  aus  dem 
Leben  Christi,  sein  Leiden,  seine  Geburt,  seine 
Weltregierung,  das  Himmelreich,  seine  Leitung 
der  Kirche,  das  Paradies,  das  Erbtheil  der 
Heiligen ,  das  Jüngste  Gericht  angedeutet  findet, 
und  begründet  seine  Ansicht. 

Unterschrift  des  Schreibers  auf  Hl.  liyC)^: 

^Jj   ^DO-fcOO   )Q^OkXi:^    -,WV^.;i^    ij»-QD  pUl  w>3 

Danach  ist  diese  Hds.  A.  Gr.  2098  =  1787 
am  2.  ^\^  August  zur  Zeit  des  Jakobitischen 
Patriarchen  Matthäus  geschrieben.  Auf  der- 
selben Seite  das  Siegel  desselben  Patriarchen 
mit  der  Aufschrift: 
^Q-^Jj  v^  3Da^K^J  — ^aculsoo  oo) 

Gut  erhalten.  Unvocalisirt.  Die  Punkte 
der  Adaptation  der  Syrischen  Schrift  für  die 
Arabische  Sprache  sind  spärlich. 

156  Blätter  (20,7  X  15.5  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen. 


Aoyoc  Jtpoc  TOI'  -KotjUEva  (bei  MiGNE  S.  1165 
— 1206),  angeblich  von  Johannes  Chmacus 
Sinaita,  Abt  des  Klosters  auf  dem  Berge  Sinai 
im  6.  Jahrhundert.  Siehe  Ai.zog,  Grundriss 
der  Patrologie,  4.  Auflage  S.  468.  Eine  andere 
Überlieferung  über  den  Autor  s.  bei  Wrioht 
S.  810.  Übersetzt  aus  dem  Syrischen  oder  Grie- 
chischen. Die  Hds.  dürfte  in  Aegypten  ge- 
schrieben sein. 

Capitelverzeichniss. 
Nach  dem  .Schluss  des  21.  Abschnittes: 

22.  stufe  Bl.  I^:  J^  ^.^-^s  "^'^^  i^^jJ^ 
(.'')>u^'4i  -f^^  JJjLjS  j;^.*_«J5.  Tlsyi  tTjc  itoA,u- 
^oycpoi'  xEi'o(io4''ac.     Anfang: 


251. 

(Sacuau  66.) 


Arabisch. 
Ein  Theil  der  monastischen  Schrift ,  ge- 
nannt KkLfxai,,  nämlich  die  Stufen  io».^  oder 
Juucuo  jfcsjQOQ»  22.  —  30.  (Griechisch  bei  Migne, 
Patrolugiae  cursus  completus,  series  Graeca 
Bd.  88   S.  947  — 1162)    und    als    31.  .Stufe    der 


.i-JI   X4.I«J!   ^  ^  s^^    J^'lJ! 

23.  St.   10- 

■^*'T»i^  ^i^   .^^_iX£.,  \iJjJl  .'o-A^Jt 

j-'-i^i  cr^'i- 

24.  St.  20'': 

^\^J^'^\^   \£|_VjI   ^. 

25.  St.  24'': 

JJi«:i    -^\y   J^\   ^^i'^iS  eJ'hÜP  ^ 

^,^\. 

26.  St.  38- 

joL-n»;!.  ^bo^!^  r^^-i,\  ■^\s\  ^. 

27.  St.  70'': 

,j-'Jol\    0»X*w    j-'djj\     ^^^l\    ^ 

U^     O^y 

28.  St.  86":   ^_^^\   i^j^\   5^LJ!  ^i,^.. 

29.  St.  97»:   ^yi\   ^^LcJu^   Ll^  ^. 

30.  St.   100":    L^J5   JUü1  J^  o-^^''   '^'■*^^ 

Schlussnotiz  Bl.  106'': 

».>.JkJt     JJoeJI     icf^'i      _,jJS      r=*5j     Ju>Ji     (j*l.     J^*S 


^ 


31.  St.   lOO»»:   ^^IJ!    _oJG-  ^>c.      Anfang: 
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^_cjjl      bUÄ-     v_Ä^V*2^ 


Ja  L*s    *^"^'  wLoCl  J.  'uÜ5    j.Aä;oo.   J.^   e^i   j^S 


'^    O.r^i'    csy-"'    '^M^^ 


Unterschrift  Bl.  127^': 

.L,:.b 

Die  Blätter  sind  nuinerirt  mit  Koptischen 
Zahlzeichen  (182 — 308),  die  einzelnen  Absclinitte 
mit  (rriechischen. 

Ursprünglich  war  am  Schluss  von  Bl.  127'' 
eine  Syrische  Notiz  des  Schreibers  vorhanden. 
ist  aber  Ins  zur  Unleserlichkeit  verwischt.  Fol- 
gendes slaube  ich  noch   zu  erkennen: 

Datum  nicht  vorhanden.  Cieschrieben  etwa 
im  15.  oder  16.  Jahrhundert. 

127  Blätter  (17.5  X  12  cm),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 


252. 

(Saphau  61.) 

Karscliuni    und    Syrisch. 

Schriften  von  dem  Bischof  Dionys  von  Amid 

oder  Jacob  Bar  Sallbt  (gestorben   1171   n.Chr., 

vergl.  Wrioht,  Syriac  Literature  S.  24G),  Bar- 

hebraeus  und  Patriarch  Johannes  Bar  Ma'dein. 

Inhalt: 
1.    Bl.  l-\     Titel: 
öc))fc>^i::i  -jlSojo  jjbaoijci».  ,i5i!^  jc^^i    iuj    )ol. 

ocua^    oo)    -^    ♦2oJ    ^J'»^   gpn.cYmo^?   ^|jo 

Sendschreiben    von    Bischof   Dionysios    von 
Amid  oder  Jacob  Ihn  EKsaiibi,  Darlegung  über 


die  Pflicht  der  Opferdarbringung  und  Canones 
über  die  Sünden.  Das  Schreiben  ist  gerichtet 
an  den  Mönch  Habakuk  Abt  des  Klosters 
^  r>rr»o>  ;>r»\  den  Mönch  Simeon  den  Vor- 
steher einer  Schule  JbsDDi«»  und  an  alle  recht- 
ffläubiffen  Kleriker.  Der  Verf.  war  aufo-efor- 
dert  über  diejenigen  Sünden  zu  schreiben,  die 
speciell  zu  seiner  Zeit  begangen  zu  werden 
pflegten,  und  legt  dar.  wie  reuige  Siinder, 
Kückrällige  u.  s.  w.  von  der  Geistlichkeit  zu 
behandeln  sind.  P]inlcitung  Bl.  P  —  21''  über 
folgende  Gegenstände:  Wie  viele  Sünden  es 
giebt.  Wie  der  reuige  Sünder  zu  empfangen  ist. 
Für  welchen  Sünder  man  das  göttliche  Opfer 
darbringen  darf.  Für  welchen  Sünder  man  beten 
soll.     Von  der  Beschnnitzung  des  Altars. 

(die  Sacramente)  iJvCßJJJ    ^ojj^jol^   "^^>«:-*   ''^•^ 

Dass  ohne  Strafe  ^\o  und  Bekehrung  (>in 
Sünder  nicht  Absolution  erhalten  kann  und 
nicht  für  ihn  ein  Oj)fer  dargebracht  werden 
darf.  Kleine  Strafbestimmungen  jo»«.o  ^Joo 
für  .Sünden   jener  Zeit. 

Der  Verf.  (ütirt  in  dieser  Einleitung  ausser 
der  Bibel  Ba.silius  (die  23.  Rede  Bl.  10'').  Pres- 
byter Isidor  den  p]remiten  Bl.  13\  Johannes 
Chrysostonuis  (7.  Rede  *|»-JO  des  Commentars 
zum   1.  Timotheos- Brief  Bl.  10''). 

Anfang  der  Eiideitung   Bl.  1'': 
,2so)jo  oo)o  .)jLi.  )OtO   -f^  '^o-io\a\v   ^J^ivcSs^ 
OMcr^^d:^   -IjW^  övwjxii^  ^Jwi^Jo  .go-ÄJOLÜi^ 
^Jrs»  i.  J^  -^L  .o>-o^JJj  opaij^i^o  opaaJli^o 

^P^    y CYI  ..OSS.    ^)ciOlC^    ^»    ^j-    wÄO    .v^^SVlfc. 

IIaui)ttlieil   der  Schrift   Bl.  21 '.      Anfang: 
^  ©(♦*.Jo  ""^  w\iL  ^fcs.aj   ^)  boao  oo>2>   ^Ujo 
.^oJJj  )oJJb  ^  -Ljj  ;J  .JcHOSJQ^  jjQjjiO  H^^si^ 
.)oc»-=>N^  -^    (B1.2!')  jäo^ii»  opj  -^^    \x> 
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Diinii  folgen  52  .^j  Canoiies,  Straf bestiin- 
mungvii  über  die  einzelnen  Sünden,  Hurerei. 
Ehebruch.  Sodomiterei.  Unzucht  mit  Nonnen 
u.  s.  \v.  Die  Quellen ,  aus  denen  diese  Bestim- 
mungen geschöpft  sind,  sind  nicht  angegeben. 

Anschliessend  hieran  folgt  ein  besonderer 
Abschnitt  über  die  Sünde  des  Abfalls  vom 
Glauben  BI.  40"  — GC:    ^iO  ,^)qc^   oijo)  -^ 

•^.      Vergl.  Nr.  178  ll   Hl.  l.",''  — 20''. 

•2.    HLGC^  — 82'"  J2)i  tiCDj  oi^j  ^iL?  JL-».^) 

Zweites  Sendschreiben  von  demselben  Dio- 
nysius  Bar  Salibi.  Karschuni.  Die  Schrift  hat 
keinen  Titel:  sie  handelt  von  den  Einkiinften  von 
Klöstern  und  Kirchen,  namentlich  von  dem.  was 
fi'ir  heilige  Handlungen  verlangt  \\erden  darf, 
und  in  welcher  Weise  diese  Einkommen  ver- 
wendet werden  sollen.     Anfang; 

w>2)   op,;^   CH\>\-)   >-\oJJ|   w^    ^).2>    .c»L.^)bJ^ 

'^sÄi.   (Bl.  61'),^oj^   ,9i\   -IS'^   0)w?JJJo   vi-.z»^ 

^\oj  JJo 

Nach  dieser  Einleitung  ist  diese  Schrift  eine 
Fortsetzung  einer  zweiten  Correspondenz,  die  mit 
Nr.  1  dieser  Hds.  nicht  identisch  sein  dürfte.  Der 
Verf.  citirt  die  Didascalia  apostolorum  secun- 
dum  dementem  ooNaxüv.  ^^flov^  öjAjacQ^j^y 
3Q-aaXoJ  ^Jcn\  >.\v  im  18.  Ca[)itel  Bl.73^':  den 
Patriarehen  Dioscorus  von  Alexandrien  Bl.  75'', 
Johannes  Chrysostomus  ^go^uo^)  ijx>  (13.  Rede 
vom  Commentar  zum  Johannes-Evangelium)  78". 

3.  BI.82*>  — 96"  Syrisch.  Gedicht  über  die 
göttliche  Weisheit ,  von  einem  der  Philosophen,   j 


d.  i.    Barhebraeus.      Ohne    Commentar.      Siehe 
Nr.  196  nr.V.     Anfang: 

Edirt  (nicht  vollständig)  von  C.vrdaiii,  Lil)er 
thesauri  de  arte  poetica  Syrorum,  Romae  1875. 
S.  63  — 05. 

4.  Bl.  96''  — 102''  Gedicht  über  die  göttliche 
Weisheit  \on  Barhebraeus,  der  sie  unter  dem 
Bilde  des  Weines  darstellt.     Anfang: 

|v2>jL  ^;i3i  j't-Si».  o)  s.\a»l  \i  )oao 
Herausgegeben    bei    Smouaui.    Gregorii    Bar- 
Ilebraei  carmina.   Romae   1877.  S.  46  —  53. 

5.  Bl.  102''— 112-'  ^j  oC^j  ^o  oC^, 
l^\..»\>  \uxSo  UxiJLj  jiOoL  LocHJoL  ^\\  Jj-',2co 
(Bl.  103")  |jl5u  \i.^o  .lli^\=,  N^  .^jj  oooij 
VJLO  J&..A.>o.  (iedieht  von  Barheliraeus  über 
die  wunderbare  Einrichtung  (Schöpfung)  des 
Ilimmelsgebäudes.  verschiedene  .Vnsichten  über 
die  Schöpfung,  über  die  vernunftbegabte  Seele, 
die  wie  ein  Abglanz  der  göttlichen  Natur  sich 
über  den  Leib  ergossen  hat.  und  wie  sie  wieder 
zu  ilirer  Urnatur  zurückkehrt.      Anfang: 

H^  oi\:i  )jO)j  JjO)  -Ol  ]ts^y^  .^ 
Herausgegeben   i)ei  Sckbahi  S.  35  —  46. 

6.  Bl.  112-"  --^  lowv^lSj  opjJQ^^iA  M 
wkJ*^20  V^  — U>a<.  («edicbt  von  Barhebraeus  über 
den  Tod  des  Patriarchen  Johannes  Bar  Ma'deni 
(bei  ScKHABi  S.  97—101). 

7.  Bl.  116"  Frage  des  Nestorianers  Khatnis 
an  den  IMönch  Daniel  Bar  Klutttäb .  Antworten 
üanieFs  und  des  Barhebraeus.  Herausgegeben 
von  ScEHABi  S.  153  — 156.  Vergl.  über  Daniel 
und  Khaiiiia  Wricjut.  Syriac  Literature  S.  281. 

8.  Bl.  118"  \;s.j^»j  J«oii  \^i  \i-^\  )i»j^ 
wj*ix>  -^  \o-^tQ2>  ^Q^  -;\3\  j...^:».?  Jl^;2>j 
OQQ^>  iO  U-.»jOj  JfcwQjüciS.  Gedicht  über  die 
Seele,  genannt  der  Vogel,  von  dem  Patriar- 
chen Johannes  Bar  Ma'deni.  im  zwölfsilbigen 
Metrum.  Dasselbe  Gedicht  in  Nr.  170  Bl.  22". 
Vergl.  über  den  Autor  (gestorben  1263)  Wright, 
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Syriac  Literature   S.  263,    und  Cardahi,    Liber 

thesauri  BI.  65.     Anfang: 

Jfc^;2)  Lq^  |-»oj  "^Ij  Io^j  jv»  >A  ^ov-  Joolsi 

Schlussnotiz  auf  Bl.  130': 
«2   ^cu   w.;v)\    ^VJDJ;   |o)joo2.    |-^|x>    ntaX». 

Wj-fcODJ   (Bl.  loU'')  w>-i^  >\  )QJliD  vu  °>^^^o^  ^6^ 

\>.Q^|:2  J^ocu  I^zl».  Iriäjo  J^l  )oao  v^^i 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  Gum'a 

dem  Sohn  des  Diaconus  'Abd-elhai  Madlmejidjd  zu 

Mosul  und  vollendet  den  7.  Ilul  1963  =  1652 

den  7.  Sept.  u,  Chr. 


9.    Bl.  ISO*-— 132' 


\' 


00)j.  (4ebet  für  die  Reinigung  eines  Altars, 
falls  er  durch  Haeretiker  oder  Andere  (Muslims) 
auf  irgend  eine  Weise  verunreinigt  worden  ist, 
mit  Anweisung  für  die  dazu  gehörige  liturgische 
Handlung.     Anfang: 

^0)\ni  lia.O'o  «jO  j^o't^o  J-o\o  J.3JJ  CLJt 
o»2Qjt  ^)\"^^  -.;2i?oo  Jtjßj  o6)  Jb^v:5  (B1.131'') 

Scheint  am  Ende  unvollständig  zu  sein. 
Letzte  Worte: 

)jO)  |...:^^o  J;o)  JLa? 

Geschrieben  1652  n.  Chr.  Im  Syrischen  Theil 
eine  spärliche  Vocalisation  mit  Punkten  und 
Griechischen  Zeichen.  Auf  Bl.  1"  hat  sich  ein 
früherer  Besitzer,  der  Priester  Behndn  (d.  i. 
Be/indin)  Sohn  des  Elias  eingetragen:^)»  JjO) 
3PJAJ  ^j  ^jjop>  Qpa.  Die  Hds.  ist  nicht  frei 
von  Lücken,  z.  B.  zwischen  Bl.  82  und  83, 
Bl.  127  und  128. 

132Blätter  (17X  I2cm),  die  Seite  zu  12  Zeilen. 


253. 

(.Sachau   l.J6.) 

Arabische  Übersetzung  der  Erklärung  der 
Messe  l^iao  jDaqS»  von  Bischof  Dionys  von 
Amid,  genannt  Bar  SalWi  (gest.  1171).  Vergl. 
Wright,  Syriac  literature  S.  246.  und  über  dies 
Werk  Assemani  II,  17611".     Titel  Bl.  1^ 

Anfang:  '^ 

»jJo    ,«=>i  .v\v    3p,o\v    ois^^    k)'-^    ».fc.a!!\ 

Gemeint  ist  hier  der  Metropolit  Ignatius  von 
Jerusalem .  der  auch  am  Ende  des  Werkes 
Bl.  86''  richtig  genannt  ist. 

2.  Cap.   B1.2''     --^,'r\\    ,^.     Anfang: 
.L"^J  0){Y>,Q'o\v.  ^Joq'^  ^)    y^iiaj   oi»i^   )oI. 
>^<^w.   ^J    -ix^Jo    o>cn'f)Jxa«'\o   ^jmn'^   ^j 
■...fn>o\v    \\Qxa.    JJ*>CD    i|iSolJ    ...o,»!^    w<3 

3.  Caj).  Bl.  6''  ^ao)i!^     \^      Anfang: 
!.)jdJ,o\)o   1.)q\^   LiooJ   vjQll.   ^poojj^   jjöo 

Bei  Assemani  II  S.  178  in  Cap.  4. 

4.  Cap.  Bl.  7''  o)^i5i^  ^fc^-J   cpo^  ■,-tvg»'   .-3 

Entspricht  dem  Abschnitt  de  trisagio  bei 
Assemani  S.  180. 

5.  Caj).  Bl.  11''  )ao  wjJs.)  ^Kw:»^^*^   ?A   -2 

Entspricht  Cap.  6   bei  Assemani  S.  180. 
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spricht  (lern   Abschnitt  De   azyino   et    fermen-  opoiop!^   0)-,>-0»^   0);cn\ 

tato  und  Cap.  7  bei  Assemani  S.  182 If.  \^   Caj,.  Bl.  50'^  J    ,:i^   ^   Solwa^   -i^ 


8.  Cap.  Bl.  31''  )oc»jAO  \i^j^  jOja-LN^JJ 
VJkO. 


Aiilano': 


O^Vjl).      Aiifaiii;: 

^)auJJ)  ,00^  oj  o)>o\->\v  O)^'^  )ojo  joo^  )oom) 

l.'i.  Cap.   Bl.  fiö'^  Jjo^n  )o^fcoo  5p),ii^  -ü«^ 


a^\sil  )och2)  )o^o  ^qq^  w^  -^  v^=^^^*2'     »di^b  oiv^JjL  vojo  ^QO.  -ai.)  ^Lo»   -^^ 


>J" 


.-ojoivi^    >aojO\.   -w»  ^io    I-äo    .VjLi. 


9.  Cap.  Bl.  33»  )j\ao  A=>  ^o  SP)»Q^  "^JJ 
OJsO^   Jv^   3d)xi*^   ötlJvo.      Alltang: 

•»».o   ^oi)a!^  ota\QQ..  iio  ^o^ov>  ,5:1. 

10.  Cap.    Bi.37''  ^)»jQ^  \y.^iJ.      Anfang: 


lioj^'^io  .^)o   )•♦£»  '^JjB  ^J   0)-2».     Anfang: 
Ä^   ♦CQ^  "^Ijo    )i|o   og.x   .2l^   ^xito   ^Q^ 


JlX^y.     Anfang: 

,^1.  ^ja  O)^  .-SS^o  ( 1 )  -^»..ODfe^  o)X  ■''^CDWio 

.^0))d^  \^QO-0    Jl^Qi.    Opib.|^    CsiSwJASj 

1(1.  Cap.  B1.60''   0)003  JioLo  (sic)JS!^  J^ 
^a-,  ^)  ^0)|d^  -i5>^  '^<^°  )jo))o)  ^  «H^  -yb^j 


V- 


Ll^.op    )oo)jb   -^?  \>Ajo   O)^    SdJ^q^    VsJ 


VJtO      y^\ 

17.  Cap.  Bl.fil''  )Q!S£>fco  1^)0   ^lyfii^    Ji< 

11.  Cap.    Bl.  10''   <HJ|    ^Ij^;^    )?0)     Op     wÄO        rpj>r.»>\     jp     Jjj     00)0     JJojlS     JJo)     .^J.^^     )jO)3 

öjjQAJo  oJJ)  ot^biJj^  o>::i->Jo  ^oila!^  ^oa^    Jaa^    '^  (65');o»^  vsäJ,;^  Jjxxoq^  w,^   j(i\oL)o}i^ 

Ki'-iV.X^^vjao   ,^i^.     Anfang:  daXoL)ß  ^|o    )jD  ^^OsC^. 

)oo)ik\^  woi.)  .)oo)q:l».  pH]  J^  wLJjIqdo  -)=»-)  18.  Cap.  Bl.  70^^   j3l,-^1   |»|2)   3a)»Q'^   -i^ 

^Jzi^j    :^1.    JOOpOfc^a-O    3Pwaxiä!^    LÄ^Jb^i.       .r.>r>^)i     o>2>     ^     ^^     VjLi.     ^Jii>.|     JSJjlAj     )jO) 

12.  Cap.  Bl.  42''  .^  ,=^  )oL  ^jjcJÜ^  '^Jü     "^OQ.  -3  ^0))d:i^  ^ü   i^boÄ  j^jJJ  Jli^  o>i,-»^ 


^pjs.  ^J^  o)\o)   oo)   -i5^   oj~^\v   )jo)  JjfcoJ 
0)jJj.^J  ^\^o   )y)CVi\vl   JY>CY>   ...-iCYtl..      Anfang: 


OM^    jop|    JjO). 

19.  Cap.  Bl.  74-  ^j   as    ^o    ^)w2f^   Ji^ 


0)»Q^axi^  )o)xx^jJJ  ♦~v;A>J-  >JQ^  o>^JJ|  J?o^  ^-i^l     v^)^  )oo),v—  )0">s.v>^  )ojl{Yi\v   v5>ib^  '^oa- 

ov^o^ojSs.  o>CDnfin..v>\v     ,^a^tSQa\   ^N^°   ;->'o\s.    <|t=>))    ^    >^b>^^ 
13.  Cap.  Bl.  46''  ^cua-   >^i    ,-l^   £pj,t>^\      IsodjäL  ^  -^  ^J-,qdJJJ   ♦oj. 

20.  Cap.  Bl.  77  >'  Ji>i.  ^.yicij  oj:^  0);o)  w»2)o 


^hUlsDli]  Loxü^  \v->n.  .  )  ^»))  ixJS.  .  )  .otHli^ 


\'  v" 


)jt^  w^  Jj*,.CD  \>.^^  w.^  v^:^^  .oo^-  jjotjo) 
w.'*aQ^.     Anfang: 


'^ojjL  ^  Jj^  vA^  jis   w^^^   oMi-ov!^!^   O)^ 
o^O)^JJJ   'J;odJJJ.     Anfang: 


Kafalog  (JtT  Syrischen  HaiidschriCtcn  der  Köuiglirhen  BiVjlinthek  zu  Bcrliu. 
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21.  Cap.  Rl.  79  •>  jxJi.  \J.,mj  ^)d!\  );c»  >^o 
)xJi.   (l)y)o)o    )o»-.a)o    ^pjjjci^  L)x>ol!>o>D  ;d)L 

cn^i  loifcsjtjo.     Anfang: 

22.  Caji.  B1.81''  »Ziaj  oiii!^  Jjo»  OjZ.  >->2>o 
o-Lj^I.  w.o)o)v!^.  JSQON..  'tixi  c)n.,n\v  )q^  ^«o 
^Iso    JjJO)    ^jo;  o  \v    -J^    Qj^i^o    3D)jja^ 

JjDoL    3Q*CDja^.      Ani'ani;-: 

)i:iv  )o>o\fr)  JÄ^xii^   H)opj   ^J   o^  \^.Qa.    ;) 

Cap.  23  (irrtliünilich  als  22  gezälilt)  B1.84'' 
^^  c5tOD»jaxi!^   ')*od)JJ  ^3'   ...\\    vziaj   JjO)  ->2)o 

Am  Schluss  Bl.  86^  wird  Jacohus  Edessenus 
als  (^)uelle  angegeben:  "^OO    ^    |jjOj    |X3    JjO)0 

jjLCLO     -^t>"--^^    -ojo)-,^    ^QjQi^     ^ix>     ^..o'^ 

)_:i^^   sAao    )cl»JJ)    jav^    )o^\.iO)    -fc^ 
1    ^Y)\    '*-^*-'    w.ij  f>^    >,)J)o    .)ooiLj_oojo 

.  ij  .-,  fy.^\      ^     J-3i3w    (8(i'')   0).^jajO     0)V..^.QDfcC5. 

Zum  Schluss  eine  Anrede  des  Verfasser.s  an  den 
Bischof  Ignatius  von  Jerusalem ,  entsprechend 
dem  von  Assemani  S.  207  Col.  1  mitgetheilteu 
Absatz. 

In  dcu  Überschriften  sind  Titel  und  Capitel- 
Anfang  vielfach  nicht  streng  von  einander  ge- 
schieden. Die  Capitel-Eintheilung  dieser  Ara- 
bischen Übersetzung  differirt  von  derjenigen 
des  Syrisclien  Originals.  Audi  scheint  die  Über- 
setzung nicht  überall  das  Original  in  extenso  zu 
reproduciren.    Der  Übersetzer  ist  nicht  bekannt. 
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Das  Verstäudniss  der  Übersetzung 


V 


hieti't  man- 
cherlei Schwierigkeiten.  Die  Arabische  Diction 
ist  sehr  verwildert:  die  liturgischen  termini 
technici  sind  zum  Theil  einfach  in  das  Ara- 
liische    herübergenommen,    so    dass    sie    einem 

unvcrständiicli    sind, 


Araber    völlig 


gel)orenen 

zum    'ilii'il    mit    mehr    oder    weniger    Geschick 

übersetzt    worden.      Schliesslich    ist    die    Hds. 


sehr  flüchtig  gesclirie1)en  und  gleicht  in  manchen 
Theilen  mehr  einem  Brouillon  als  einer  Rein- 
sclirift. 

Datum  fehlt.  Geschrieben  in  diesem  .Tahr- 
luHubTt,  mit  grosser  Schrift,  al)er  ohne  die 
bei  Syrischen  Schreibern  übliclie  (ileitdnnässig- 
keit  und  Akribie.  Von  der  in  guten  Karschuni- 
Handschriften  vorkonunenden  Ditfercnzirung  der 
Sclirift  durch  beigefügte  Punkte  ist  hier  fast 
eanz  abeesehen.  "■ 

8(i  Blätter  (22X  Incm).  die  Seite  zu  19  Zeilen. 


254. 

(Sachau  41.) 


Eine  dogmatische  Schrift  von  ihn  h^rdssdl 
und  zwei  Schriften  xon  einem  unliekannteii 
Mönch,  eine  über  die  Leidensgescliiclite  Christi 
und  eine  zweite  über  die  Eintheiluiig  iles  Le- 
benslaufes Christi. 

A.    Bl.  1''— 7''  Eine  Schrift  in  12  Abschnitten 

^Ä  über  die  Dreifaltigkeit  der  ti'uxr/i,-.  verfasst 

von   Ihn  El'msdl  zu  Kairo   Ende  A.  H^  639  = 

1242  n.Chr.  (erste  Hälfte).     Überschrift: 

0)ic»)c!^b  ÄÄi.  ji-LJU)  fc^Ll.  v*2)  c»i.\a2D\s,o^ 

Anfang: 
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Der  Verf.  erwälnit  die  Mu' taziliteii  Bl.  2'' 
O^jN^xi^  c>)  °> tv>|l  0)\v  die  Jakohiten  4'',  die 
Melkiteu  c>>-'^\'<^  und  Nostoriaiicr  5-':  er  ist 
wie  mit  der  christliehen  Doguiatik,  sü  mit  der 
Ai-abiscli-Muliammcdanischen  Scholastik  ver- 
traut, seine  .Schrift  eine  pliilosopliische  Begrün- 
(hnig  des  Trinitätsbegrilfes. 

II  ßl.  8^— 196--'  iMne  ausführhche  Sclirift 
über  das  Leiden  Christi  vom  Anfang  bis  zur 
Himmelfahrt,  verfasst  von  einem  ungenannten 
Münciie.  und  in  der  Nachsclirift  Bl.  201''  ge- 
nannt'"^.«^^Jü)  V^OoSil.  >s)fcO  Liber  interpre- 
tationis    evangelii.     Überschrift: 

)>ocn'^     ^Jiv    0)JQ-i.,    ,-—     w^O     )o)J2     J?fc^J     xr*    i 

Die  Schrift  hat  eine  gTÖssere  Einleitung 
0^*ax>  Bl.  8^ — 34%  deren  Inhalt  in  den  Au- 
faniisworten  der  Schrift  dargelegt  wird.  An- 
fall"' : 


)ooo»°>'o    -010    ♦-.Jos    >A.\     CH^Jöfc^JL»    .^)Q-2)J 
Erster  Abschnitt   Bl.  30'':    w3  "^[öjjjr^]^ 


oiLio 


.lüC:^  o)Nd^  )ooo^2i>o. 


Zweiter  xVbsehnittBl. 31":  sZsJJsd!^  ^oiSil  wÄ 

0)1^00.000. 

Der    Ilaupttheil     der    Schrift    beginnt    auf 
Bl.  34=»  mit  den  Worten: 


o>\J-Q.:d  ^\^o  0>JO,OVl  )o,Qj  >^)  ii\  v.,.^_2a_ 
oifcoaja.-  u^o)  jjSDo  v.cyiO)^^  ooi  |»  Jo).>2)  ^j^j 
)»o  ♦..!.)  )o\o  o>^V^  01J0)  \ikjl  Jj  i»  w^o 
0)Jo|j:dj3)  wO)  )qoo  ooi  -2uJo  oijL-Lj  ."~i"^cio 
lj\ß  0)io-,^  w.)o  Joviv^  oi^^  ^0)Jv:i^  -o)  |2oo 

VJtO  •,-cviOiN.'^  OO)  iiO  \j\Q£i  j»J  Jo)^ 
Von  dem  Wesen  des  v.qd2)L  (Exegese)  B1.8^ 
Von  dem  Zweck  der  Exegese  10''.  Von  den 
Gründen  der  Exegese  11*.  Von  der  Art  der 
Exegese  11*.  Von  den  Theilen  der  Exegese  14''. 
Von  den  Beweisen  für  die  Nothwendigkeit  der 
Exegese  21''.  Warum  die  Exegese  nothwendig 
22*.  Im  Anschluss  hieran  giebt  der  Verf  als 
letzten  Theil  der  Einleitung  auf  Bl.  30''  — 34* 
noch  zwei  Abschnitte  über  Inhalt  und  Bedeu- 
tun"-  der  Bibel: 


w3     ,     '"'^    oii.     .^-  .nn>n\^    Wtl    lojV^^JJ     -^^^ 

pWl  0»:^-^  oij^JJL  )o)^  Ljw»  m  oiJJ^ 
oiv^bo  bl=5£»J  ^^  .gjfc^o  (Matth.  26,  3Gif.) 

;a,o  Jo)j:o 

Das  Werk  besteht  aus  einem  Commentar, 
ausführlichen  Betrachtungen  und  Discussionen 
über  die  Worte,  mit  denen  der  Evangelist 
Matthäus,  zum  Theil  auch  Lucas  die  Leidens- 
geschichte Christi  berichten.  Die  Worte  des 
Evangehums  sind  eingeleitet  durch  \>^^UJ  ^jiO 
Qß*ax^  oder  ^v-^wjJJJ  ..  der  Commentar  durch 
.2!JJQ:^\>.io  oder  -.-{viOiN.^  oder  ysiSxi^  \s.jjO. 
Die  augeführten,  in  dem  Commentar  behandel- 
ten Textstellen  sind  Matth.  26,  36  ff.  (Bl.  34*), 
Lucas  22,  43  (39''),  M.  26,  27  (58*),  M.  26,  56 
(64*),  M.  26,  59  (69''),  M.  26,  69  —  75  (99*), 
Lucas  26,  61.  62  (118*),  M.  27,  1  (126''),  M.  27,  3 
(131*),  M.  27,  11  (133''),  M.  27,  31  (139*),  M.  27, 
34  (145*),  M.  27,  46  (160'').  M.  27,  54  (164*), 
M.  27,  57  (166*),  M.  27,  61  (168*),  M.  27.  62 
(169*),  M.  28,  2  (173''),  M.  28,  11  (177*), 
M.  28,  16  (181*),  M.  28,  19  (184"),  Lucas  24, 
36  (188*). 

C.  Bl.  1 96  *— 200 ''  Von  demselben  Verf.  eine 
kleine  Schrift  über  die  Eintheilung  des  Lebens- 
laufes Christi  von  der  Zeit,  da  Maria  ihn  em- 
fangen.    bis    zur  Hinunelfahrt:    j-^J    ^.Su.^n'^O 

9S* 
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Anfang : 

.^|\20    0)\"-|CY>0    )o|0CloJ    0»\^CY>    J^ 

Unterschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  201'': 
;.cnO)l  .^jfco   o^t^d^   ^^JlS^rii^   Jjoi   -««.o  \iJqo 
N^en\s.  )oa.  w^  omJjQ-  ■^'^^  omod  w>2)  '*\«.wjUJ 

oy^    Jvo-    ^'o\->    ' ^J 

Damit  ist  zu  versleicheu  eine  Notiz  \niten 
auf  BL  128^  ,  ,  ^ 

Diese  Hds.  ist  demnach  gesehrieben  von 
einem  Jesu  im  Jahre  2022  A.  Gr.  an  einem 
Sonnabend  den  28.  Nisan  =  1711  den  28.  April. 

Auf  BI.  201*'>  finden  sich  ausserdem  einige 
Syrische  Verschen  im  zwölfsilbigen  Jti^j.^uQj5 
)N.s;^*QD  wie  im  siebensilliigen  Metrum  Ibo^O^ 
^(7>-<r>.;o>j  ^'^oj.  Regelmässig  und  deutlich  ge- 
sclirieben,  ohne  Voc^ale,  aber  mit  Adaptations- 
punkten. 

201  Blätter  (22  X  15,5  cm),  die  Seite  zu 
23  —  26  Zeilen. 


255. 

(Sachau   114.) 

Moderner  Sammelband',  enthaltend  eine  po- 
puläre Dogmatik  und  Gedichte  von  Epla-aeni, 
Jacob  von  Serügh  und  Johannes  Chrysostomus. 
Inhalt: 

1.  Fragen  und  Antworten  zwischen  Schüler 
,.>f\K.'^  nnd  Lehrer  )q\^x^  in  10  Abschnitten. 
Titel: 

*.K>Ufc^    .^.XZ)    0)^JCX>  Ot',JL^    (für  ^locUO)  ^JQQX> 

0»Yl\\Y>\ 

'    Hier  sind  zwei  Wörter  ausrailirt. 


Elemente  der  christlichen  Dogmatik  in  po- 
pulärer Darstellung  mit  Rücksiclit  auf  die  Pole- 
mik der  Muhammedaner.  Anfang  und  1 .  Frage 
Bl.  l*-: 

» Yi\\xt     j  ""   ♦-»)    ,...xa\  b^  \>l|jo    .«.^obC^o 

.w.iyii'!^^  )a^yo  ^Jo  0)^i^  ^J  .>..fnY>\s.  ^)  \i\.qo 
of^l2>     .s^oa^    ll^OO    JoNVitY)    JjJ     |2u-^    ^U 

)o\s'n\«w  \i.|ja  --  or»f?^  jovA»  jsijo  )a.vxo  >s^|l- 
V«.o  .,...'^o'!\  )oJÜ''>\\.  jio)  ^  o»^^  ;|^x> 
2.  Frage  61.2*"  Von  der  Ursache  der  Mensch- 
werdung und  Kreuzigung  Christi.  3.  Fr.  9'' Von 
den  Gebeten,  die  für  jeden  Christen  verbindlich 
sind.  4.  Fr.  10 '^  Was  der  Christ  am  Tage  der 
Messe  zu  thun  hat.  5.  Fr.  12''  Vom  Fasten. 
6.  Fr.  12''  Vom  Almosengeben.  7.  Fr.  13'' 
Warum  Adam  verdiente,  dass  Gott  ihn  erlöste, 
nicht  aber  Iblis  und  seine  .Schaaren.  8.  Fr.  1 5  *' 
Warum  der  Mes.sias  im  Leibe  der  Jungfrau 
weilte,  gel>oren  wurde  und  sich  von  der  Mutter- 
milch nährte.  9.  Fr.  18"  Erklärung  der  Worte: 
»Ich  werde  aufsteigen  zu  meinem  Vater  und 
eurem  Vater,  zu  meinem  Gott  und  eiu-em  Gott" 
Ev.  Job.  20,  17.  10.  Fr.  18''  Warum  Gott  Adam 
und  Iblis  geschaflen. 

2.  Bl.  19''  Gedicht  des  Ephraem:  ^  »Jaa-Jo 

Anfang: 

3.  Bl.  25''  Gedicht  des  Jacob  von  Serügh 
über  Ev. Mattli.  11,  3:  OQQi-  ij»  <yi.,fi\v.  i|iQJo 
JL-Q.  \^^)   -^  (Hi.25'')  J^  oMjo    ^la^xii^ 

voj   Isi^Ii^   )o)    ^lU   -^   oo)    fcoj    vJ    Jj..CYl\. 

Anfang: 
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4.  Bl.  36»— 46''  Gedicht  von  Johannes  Chry- 
sostoinus:  wie  Judas  den  Messias  verrieth,  wie 
der  Messias  vom  Kreuze  abgenommen  wurde 
und   wie    Adam    aus    der    Höllf    liefVcit   wurde: 

.)a..w>,^   ^   )ojJ.      Anfang: 

Unterschrift  felilt.  Geschrieben  in  diesem 
Jahrliundert.  Deutliche  Schrift.  Mancherlei  dia- 
kritische Punkte  in  rother  Farbe  beigefügt. 

46  Blätter  (22  X  15,5  cui).  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


256. 

(Saphau   19.) 

Ja  kolii  tisch    und    Karscliuni. 

Ein  Band  Fragen  und  Antworten,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  betrefi'end  die 
Lehre  und  die  Praxis  des  Jakobitischen  Chris- 
tenthums. 

1.  Gespräch  zwischen  Schüler  und  Lehrer 
in  12  Fragen  und  Antworten.  Populäre  Theo- 
logie. 

2.  120  Fragen  und  Antworten  zwischen 
Basilius  und  Gregorius. 

3.  Stück  Awä'il-Litteratnr. 

4.  Vorscliriften  für  Mönche  vom  Abt  Girgis 
in  Fragen  und  Antworten. 

Die  Arabische  Sprache  ist  durchweg  mit 
grosser  Nachlässigkeit  und  Unwissenheit  be- 
handelt.    Inhalt: 

^4.  Bl.  1  —  38  Zehn  Fragen  und  Antworten. 
Der  Titel  und  der  Anfang  der  ersten  Frage 
fehlen.  Die  Redenden  werden  bezeichnet  als 
der  Schüler  ,-y>\V^    und  der  Lehrer  )o\,\\i\v. 


1 .  Frage :  Von  der  Geburt  Christi ,  dem  Ver- 
hältniss  zwischen  Vater,  Sohn  und  h.  Geist. 
Anfang  auf  dem  rechtsseitigen  Buchbinderblatt: 
0M20  ?qNqx)  o^IS2d  ^qj  chu^I  .».CYivi^o  ^ir^io 

^,bOO    CHI»    1C^Q20  '^O^.   )Olo    »OOI^  ^^  ^^».^ß 

2.  Fr.  Bl.  2'':  Über  die  Menschwerdung  des 
Messias  und  seine  Kreuzigung:  o^jjb^  r>f\  jonit^ 
o»S\  .o  (HQojJl.  .^:^CD  Jov>2)  ^^^• 

Lücke  zwischen  Bl.  3  und  4. 

3.  Fr.  14^  JovÄ  ,^  oifc^bi\  oMmxi\v 
^i^DOX^  )o;\L  w.)^  Ljc^i^.  Von  den  Gebeten, 
welche  die  Christen  verrichten  müssen.  / 

4.  Fr.  16*':  »ox^  )oo)  '«^oril^o  pid^  >a>3  ^J 
OpOfO  w>.>.>OQX)!^.  Wie  Brod  und  Wein,  der  Leib 
und  das  Blut  Christi,    beschaffen  sein  müssen. 

5.  Fr.  21'':  ,^vv>o>ri\  )o/:S-  |J»1  jo^-»)  -^j^i. 
)Ooiiv.  ^.  Von  dem  für  die  Gläubigen  ver- 
bindlichen Fasten. 

6.  Fr.  23":  !.|oj^  ^  y>Y>ciYi\v  )oiS-  \:o. 
Von  dem  für  die  (i  laubigen  verbindlichen  Al- 
mosengeben. 

7.  Fr.  25'':  o»^  ou^  J  )ojJ  jO-Nod)  -S^ 
0}»i^5^  Qp.\::>J  ,§1.  Warum  Adam  verdiente, 
dass  ihn  Gott  erlöste,  nicht  aber  der  Teufel 
und  seine  Scliaar. 

8.  Fr.  30^:  ,^  wÄ  ....pnv)\v  "^a-  .-^-^on 
0)b<A.i^io  otjJJoo  )a.;20.  Wie  der  Messias  im 
Leibe  der  Maria  verweilt,  wie  er  geboren  und 
gesäugt  wurde. 

9.  Fr.  35-':  ^  ^|jd  „^  o>\aö  vxqo»!. 
)Q^O)jyj  ^OiJJjo  )oa-^J.  Erklärung  des  Wortes 
Christi:  Mein  Vater  ist  euer  Vater  und  mein  Gott 
ist  euer  Gott. 

10.  Fr.  36'':  o>o\o  J^i^  o^iii^  ö»^l-  j.» 
)oyJ    .Jio  w3  \>>iL2)  |_»o  )oy|  opa^ijao   ^p-As). 

I   Warum  Gott  den  Teufel  geschaHen  und  warum 
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er  Adam  geschatfen,  und  was  er  ITir  die  Rettung 
Adam 's  gethan. 

Die  Schrift  ist  eine  populäre  Religionslehre 
in  kateelietischer  Form  ohne  Angabe  von  Ge- 
währsmännern und  ohne  Rücksichtnahme  auf 
differireude  Ansichten.  Der  Verf.  ist  nicht  be- 
kannt. 

B.  Bl.  .39—129  Lehre  und  Leben  des  Jako- 
bitischen  Christentimms  in  Fragen  und  Ant- 
worten zwischen  Basilius  und  Gregorins.  Titel: 
3DaiQwjV>;.  )o  ff)0.\.m-^  ^cyi.,ci\^  (l)^jJJ  LJJjßo» 

Dieselbe  Schrift  in  Nr.  244  nr.  !!.  aber  mit 
vielen  Abweichungen.  Die  Zahl  der  Fragen 
beträgt  120;  die  Antworten  sind  meistens  kurz 
und  bündig,  gelegenthch  mit  Herbeiziehung 
von  Argumenten  aus  der  Bibel.  Was  hat  Gott 
zuerst  geschaffen?  wariun  gleichen  die  Engel 
einander  nicht?  war  die  Nacht  früher  oder  der 
Tag?  was  war  der  Geist,  der  über  den  Was- 
sern  schwebte?  Der  Mensch  geschaffen  aus  vier 
Elementen.  Hat  Gott  den  Adam  (ewig)  lebend 
oder  sterblich  geschaffen?  warum  \vurde  der 
Engel  von  seinem  Range  Verstössen?  warum 
wurde  der  Satan  seiner  Glorie  entkleidet?  u.  s.w. 
Wie  lange  blieb  Adam  noch  im  Paradies,  nach- 
dem er  das  Verbot  Gottes  übertreten?  wie  starb 
der  Messias?  war  die  Schädelstätte  das  Grab 
Adam's  oder  nicht?  wie  lange  verblieb  Christus 
als  körperliches  Wesen  ,tY>^'o  unter  den 
Todten?  warum  wurde  das  Schweisstucli  Christi 
zur  Seite  gelegt  und  nicht  zu  den  Leichen- 
tüchern?  warum  wendete  sich  Maria  rück- 
wärts von  dem  Engel  ab,  der  zu  ihr  sprach? 
was  hat  es  für  eine  Bewandtniss  mit  den 
Hügeln,  in  denen  die  Teufel  bis  jetzt  ver- 
weilen? wie  war  der  Götzendienst?  giebt  es 
im  Jenseits  Barmherzigkeit  oder  nicht?  ist  die 
Speise,  die  die  Gerechten  im  Jenseits  essen, 
körperlich  oder  geistig?  begehen  Kranke  und 
Greise,  die  das  vierzigtägige  Fasten   niclit  hal- 


ten, eine  Sünde  oder  nicht?  dürfen  die  Christen 
fasten  am  Sonnabend,  Soinitag,  am  Fest  der 
40  Märtyrer,  am  Fest  der  Verkündigung  oder 
nicht?  wenn  Christen  in  Sünde  sterben,  nützen 
ihnen  die  Opfer,  die  nachträglich  für  sie  dar- 
gebracht werden,  und  spüren  die  Seelen  es 
oder  nicht?  ist  es  eine  Sünde  oder  nicht,  wenn 
ein  Christ  einen  Sclaven  kauft  und  wieder  ver- 
kauft? hat  der  Messias  in  Wirklichkeit  nach 
seiner  Auferstehung  mit  seinen  Schülern  ge- 
gessen oder  nicht?  warum  sprach  unser  Herr 
dreimal  zu  Simeon :  Lieljst  du  niicli,  o  Simeon? 
wo  sind  die  Apostel  getauft  worden?  wie  war 
am  Kreuz  die  Gottheit  mit  der  Menschheit  ver- 
einigt? u.  s.  w. 

Der  einheimische  Titel  des  Werkes  ist:  Die 
Fragen  des  Basilius  und  Gregorius,  womit  ohne 
Zweifel  Basilius  d.  Gr.  und  Gregor  von  Na/.ianz 
gemeint  sind.  Das  Werk  ist  ihrem  Namen  unter- 
geschoben. Vergl.  Wright  S.766.  767.    Anfang: 

.wjt '^  \^,:ijo  (Bl.  ;ilt') 
Letzte  Frage  luid  Antwort  (Bl.  128''): 

^JK:\  )oa>  J^  oi^Q»  ^  0)i>.  ^).  opj  »^Lt^oJ 
)oo)iaQD  ■■.\\  o>j)\a'^  N-::i  -^  ,.(y>^  Joio^ia  )oL 
N  i)">o>  .'^oßD-  oiQJaoD  )oomJ  )o!.o  .)oopaflD»o 
j*,QD  opoj  ,-^  ^  0).^v3  Jj\xa->  Jyao  otlsojNo 
•^J  LjQj  jJo  wjo  NcQjjl.  Jüo  joiLiA  ♦ooSL  )q\o 
.l.J<i2oJJJ    ^    ^    ov^oo>jo  ottoD^jajio  (129") 

)o^i^   0)!.?J'J   JJa\o    .wJL    opjfcv^^^   -^    «Hx» 
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>Ä,^ja-.  >^a^  iiX  w.jt  c5»j:o  yo^  ^\d  )ci:s.  ^)o 
O)^,^  ^j^  Is)  ^)o  J^oj  JJo  otjl.)  0)Lji  wÄ 
o^Xß  v^n^  jyL\  op>  ;»)  >>^  300x5)1^  )o|iDL  \i] 

Uiitcrsclnift    HI.  129'": 
3DQ-.^cv^v>^  3pn.\.CY)'^  '^Imy)  |o)^o  )o\ao 

OJ^JCYIV)    ^'*A^0    o^lx)    )ooto 
Ndtiz  des  CopisU'ii  auf  Bl.  130''''^:  .nN.-^  '^v>'^ 

(lirs)QCD|2S)^|l5  jj^pi.  (Bl.  130'')vlo  H^>d^ 

Der  Sclinilicr  ist  der  Diaconus  Abdelhad.  Die 
Jahreszahl  seheint  l'alseh  geschrieben:  ieh  ver- 
inuthe  ,  o^  2114  November  =  1802  n.  Chr. 

Auf  derselben  Seite  Anfan"'  \on  einer  an- 
deren Schrift:  ^  ^^Ajo  ofc^OJ  oj^bi^  >^\">  )  Jo 

■^oj  ^^J  fcojJ^  '=^],  '^Ijo  .^o  •,n>,  «Jis^  ^oJJJ 

^.roY^\    VS.QJU     ^-^     )QQd|o     ^|iQ-Uj     >^s^     1» 

j|x>bo.JJJ   )0l. 

Auf  Bl.  lol"  eine  Federprobe  (von  anderer 
Hand)  von  der  Darbringung  des  Weihrauch- 
gefässes  jiDv3. 

Auf  BI.  131''  Notiz  eines  früheren  Besitzers 
Petrus,  Sohnes  des  Khidr  vom  .Tahre  1812  n.  Chr.: 
^)  'ip  ^\  ^-^  vjaJ;^  -4,1=^  -^  <ik.. 
o^jjjo.  v,>no^  o»tfn. 

C.  Bl.  132 — 138  Fragen  und  Antworten,  ein 
Stück  Awä'il-Litteratur  vom  christlichen  Stand- 
punkt.    Titel: 

.(Hes  I.|z>|cuo)   fcooLo  '^loQ» 

Wer  zuerst  gestorben,  wer  der  erste  Pro- 
phet,   König    und    Priester;    wer    ist    der    Ge- 


i  storbene,  der  im  Leib  seiner  Mutter  beerdigt 
worden  (Adam):  welcher  krähende  Hahn  ist 
von  allen  Menschen  auf  Forden  gehört  worden 
(der  in  der  Arche  Noah's):  wer  ist  der  erste, 
wer  der  letzte  der  Märtyrer;  wer  von  den 
Kindern  Adam's  lebt  bis  zum  letzten  Tage 
(Ileuoch,  Elias,  Melkizedek)   u.  s.  w.      Anfang: 

I  >.^i\v  001  ^  ^|ja  .oy^\  ^io  Ofl^bus  -^  )oj) 
Ixio  )ojJ   OO)  <^Jcu    .( !  I  ^^ojd^o   >^\>o^o   ^oJJj 

I).  B1.139— 151  Vorschriften  für  dasMönclis- 
lebcn  in  Fragen  und  Antworten  von  einem  Abt 

Glriji.s:    0>JO»n\v    io»)    ws2>  '^  -J  rr»r.'^\  r»  ""^o  »l^Js^ 

^   1^^020^)  ^OYi\v.  \\.>o^   ( I )  ^J:20)iJJ|o 
^bo)i^   -^J    3as5^,^j^  IzuJ  '^Qß.      Anfang: 

)o'->»'^    »JoM^  w^  >svofco  (BI.  139'')J    ^-^o 
-^   OO)    Ixi   ^j.onjü^.    JQ-»^   -^J  ^i>3   opj 

.o^X\.   >2^^ 

Es  ist  durchweg  die  Rede  von  solchen 
Dingen,  die,  wenn  sie  dem  Mönche  passiren, 
ihn  unfähig  machen  zu  geistliclien  Functionen; 
welche  Sühne  er  ausüben  und  welclien  Reini- 
gungsprocess  er  durchmachen  muss.  Am  Ende 
(auf  dem  linksseitigen  Bindeblatt)  unvollständig. 

Ausser  'Aödulhad  haben  auch  noch  andere 
Hände  an  diesem  Baude  geschrieben,  z.  B. 
Bl.  132  bis  Ende,  Bl.  42.  43  (hier  ist  der  Text 
zum  Theil  zweimal  geschrieben).  Der  Schrei- 
ber war  sehr  unwissend  und  sehr  flüchtig, 
daher  seine  Arbeit  voll  von  Fehlern. 

151  Blätter  (15,5  X  10.5  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 
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257. 

(Sachau  17.) 

Kar.scli  n  ni. 
Moderner  Sainmelband  v<iti  (lerRell)en  Hand 
wie  Nr.  189.  In  der  Hauptsache  eine  Samm- 
lung von  Sentenzen  in  verschiedenen  Gruppen 
und  unter  verscHiedenen  Titeln,  Sprüche  von 
Griecliisclien  und  Orientalischen  Weisen ,  Testa- 
ment des  Pythagoras,  des  Luknidn ,  des  K/inftdö; 
ferner  Gebete,  J.A.»0  »■  (Schhissgebetc  aus  der 
Messe),  eine  Notiz  i'd)er  die  Bestimmung,  den 
Zweck  gewisser  Gebete,  Busspsalmeii ,  Fragment 
der  Leges  Constantini  Theodosii  Leonis.  Dem 
Sammler  müssen  auch  Europäische  Quellen  zur 
Verfügung  gestanden  haben,  da  er  Bl.  64*.  1 
QDOi«-)'*.^  or*  -1  "^  tleii  !'•  Bernhard  erwähnt. 
Das  meiste  Karschuni,  einiges  Syrisch.    Inhalt: 

1.  Bl.  1*  Ein  Arabisches  Rulid' i: 

ol^  bojo   ^.^i^^  >^.i\o)Lo 

2.  Bl.  2"  Eine  kleine  Schrift  in  Karsclumi 
ohne  Anfang  (zwischen  Bl.  1  und  2  fehlt  ein 
Blatt)  und  Titel.  Eine  fromme  Betrachtung 
über  das,  was  Gott  dem  Menschen  gewährt, 
vielleicht  von  dem  Sammler  zu  einer  Art  Ein- 
leitung für  den  ganzen  Sammelband  bestimmt. 
Anfang: 

)oo)w:>;o    oLi»  o  ^    .o  JH'^    .o\o    )o.\\\v. 

Anfang  der  eigentlichen  Betrachtung  Bl.  3".  5 : 

3.  Bl.  4*"  Ein  angeblicher  Spruch  von  Ari- 
stoteles:   ^Jj   Jj)  )o.a>^   3fiX|^l^,i»^J  "^jjo 


,^Wii^  ^j°  j-2ua^  -4,|jq:^o  UjU  -t!>>»^ 

jjjo  il.jL  )c^o  ojLiAQD   ifcolo  >^x>\^  )o)j   jca^jOD 

"^Iäo  \^)2\b  ,,li^j  ,50  y^^  joAls  ^j^=>ail 
0)V-^  |a.j.  >$a^  v«ka2>  o)Oq2l^  joA^oik^- 

4.    Bl.  5''  p]ine  Karschuni -Schrift,    betitelt: 

^QQiJ^^    Ö)iO))0    ^iÄ»Ji:i^    Ö^o'lO  JNOQZJ^  ,s|b^ 

Eine  Sanniduiig  Sprüche  der  Weisen,    zum 
Theil  vonPlato,  Ilippokrates,  Sokrates,  Diogenes, 
Aristoteles,    Galenus,    Salomo,    zum    grösseren 
Theil  von  ungenannten  Männern.     Anfang: 
NajnY>  JxuoJ^    cp}'-)  joojy  ^J  ^j.'n.\op  ^|jo 

(sie)  ^JOQ^  -JBJjO  V),iQ^o  vt\vo  v^Mo  .isjjJjo 

Ein  Spruch  von  Plato   Bl.  fi-^: 

Spruch  von  Aristoteles   Bl.  (r^: 

büj    Jo   -Aj   (6'')0)l!.-^^J    M    J    v,N>^    oo» 

*qq3  (sie)  o)Lb>i2Q2)J 
Spruch  von  Hippokrates  Bl.  G*": 

^j    )o\v)o    .J..?»;:^   .,^3.    ILii^li^   -^^i^^   «-»-^o 

|0M3l-0    w3    V>CDJ    CO)    i|,    JCH^ 
Spruch  von  Sokrates  Bl.  8  * : 

Spruch   von  Diogenes  Bl.  19": 

oo)o  ^^Aß  ^|a  ^Jo  -jj^x  Iäs  w3t^)  )j)  \s,io 
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Spruch  von  Galenus  Bl.  12'':  j   Gregorius,   Diogenes,  Soloii.  ^|_o|j .    Chariton 

)Q»„a^  "^^JX)   )i3J>JJ)    ♦sl.l.   ^SlJ3   ^DOi^l^  \v-ja  I   s^^ijo.  I'toleinaeus,  H^ermes,  Cliarisiiis,  Aphtlio- 

5.    Bl.  37*  Teistaini'iit  des  Alkhdftiib  an  seinen 


Anfang : 


ins,    ^o^ISl-v^v),   Alexandei 

v^    ^oa-J    ^    >^1L2>)   )ol.io   wA^    ^Loo 

^^w  — .."1..  )q\  ^)>o..-^|^ 


Solni  (Omar  den  Clialifen?):  ^|^^i^  O^^o  0)jc»      ^asJJis,^  ^Lja  J^   ^)oo 
O^OJJ.      Anfang: 

■.-\ .,o\^o  .ci^v,^^  J.o\o  ^^  ^c»)o  )o\n':\  ^c»JJ 
JJo  A^i    "•"^-■1    JJo   .)*^o^   w.jt£>Jo   oi.^  °*'<s?-^ 

Aristoteles  citirt  B1.42\  1,  Sokrates  45''.  14. 

6.  Bl.  46''  Testament  des  Pythagoras  an 
seine  Schüler,  welclies  Galenns  als  das  goldene 
bezeichnet  hat:  o),.  ...<oUl^  ^oicu  jfc.^,^  0)-^fO 
oot«^^   ^DOi^L    jcxjXiOD   wl^.     Anfang: 

O)'OO..\v0    (47»)  nfOi(V<JIO)A 

7.  Bl.  48*  Sentenzen  von  13  Philosophen: 
w\i.  c».2^3D)Ja\>.  ^  JJ^  ;*:>.  öiLJJL  Joxöl^J 
J^jUJ    )oJlo.     Anfang: 

8.  Bl.  49*  Sprüche  von  Plato.     Anfang: 


;jLO  j*zij  ötooM^  ( ' )  -^'^l  ^  *jtj   !>«.  JJ 

11.  IM.  .^)o''  Testament  des  weisen  Liikiiuhi 
an  seinen  Sohn  oi^Q^  )0.a>A  ^j^QC^  C»-..0. 
xVnfang: 

12.  Bl.  58  *  Sprüche  des  löii  Ka'b  an  seine 
Kinder.     Anfang: 


O)io».ol.    JJ    ijJ.^SjaDo    v^jisL),::^    °''^^'-    ^    ^r 

1 3.  B1.63*  Sprüclie  gegen  die  Weil)er  von  Ver- 
schiedenen, darunter  der  h.  Bernhard  qdov»jv^, 
Gregorius,    E])hraem,    der   Verfasser   von   0).o» 

>5 


V 


i2D«J^  (s.   nr.  4).      Anfang: 


o^xi^  "^-»^  Vv^  -^    ^Va*.    ,^    ^\^\  ^\o  "t^?  "^oJ  J°»^^  'J°>i)°  otli^Q^  -^  jJot»^  ^9»^<» 

%jj»   •♦^jo    .cH-ö,-»    ij.   UJo    CH_r)   oC^^U-2)  ,  -oti^^o^  "^j?*^  ^\Q=Ll-o  ;*.  \o  --JIS.2LÖ  oiJv»JJj 

o>\  "^loS   JcH-H  .:i-J   v)o    o^Zi^Ja^    JäQlä^  |         ^'^-    Bl.  66''    Syrisch:    Sechs    Fastengebete, 

^   oy^   )oo)   1.ÄO   ^|i^    J^    ^    q\    JjCM    J..  I  sogenannte  |:^q*,.     Anfang: 

.ya^,y^\>.J^  ,zi>Jj;i^  )Q*^  (M'^oJ  \s.jjaL  >.!>:^  )ooj:^  c^Jibcut  \s.oJ 

9.    B1.50'^  Sprüche  der  Weisen.     Anfang:  liV^^i^oo  |ja.QX>  -vxaov^i  ^)  ^;x»OVZä  ^|  ^| 

■  o'o^.Ut:^  ^aL  '^Ip  ci^QD  jao\^'^  ,^.^3  ^Jjo  |-»>*lX5  ^iwOju  ^ijo  ^^j   |_2)o-o   \.,j^^o   jjoio 

JüA.»    v^^^  ^    )oll  n'^o    wJL    v-^  ^    "^>»^  ö)^^a\  Jbk-a-oi  ^^  jLcüjQori^   ILo;.^)«-^  v^jl-jj 

0)OA  ^  0),a.j.  ^A-  JJ  ^o  Jj^J  \s.o:s  ( Ijoijß^i^o  y.t^\'^V|s?  jb.~-A».o  wja\otjö  j^ju,,j3  ,^j  JLa 

Letzter  Spruch:  1         Das  fünfte  Gebet  (68'')  ist  eine  Fürbitte  für 

ijQ}i>.^^    )°^^^s%«^    I  'O  '^"^    bosiX).^  "VoDo  I  die  Väter  der  .Takobitischen   Kirche. 

.30211:^   ioiQ^ioj^l   JcnaCQ^    fcjSi\)^o  ,          15.    Bl.  71*  Karschuni:    Sechs    Gebete,    be- 

lÜ.    Bi.52*  Sj)rüche  auf  den  Siegelringen  von  zeichnet  als  IJ^jÖba*.  (wie  nr.  14),  Fürbitte  für  die 

Plato,  ^Q2»UN-»,  PIii>pokrates,  Galenus,  Pilatus,  Leiter  der  Kirche,  die  Mitchristen,  den  König, 

Katalog  der  Syrischen  Haiidsehrificu  der  Köidgliehcu  Bibliiitlick  zu  Berlin.  gg 
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die   Mutter   Gottes,    die   Kirchenväter   und   die 
Gestorbenen.     Titel  und  Anfang: 

Diese  Ivarschuni-Gel)ete  sind  nicht  Über- 
setzungen der  unter  nr.  14  genannten. 

16.    Bl.  78"-  Kleine  .Sammlung  von  Gebeten: 

a)  Gebet  an  die  Jungfrau  ^i»^  )oJJai.  Anfang: 

b)  Bl.  78'' w.^O)q^^  )ojlo  h.oo  ö))J..    Anfang: 

wj|xi.j   >qi\^  ^^^2)  ^^.sxi   l.  ^   ^oj   jjj 

c)  Bl.  79''  fco^Jj»  itvm\v  v<5j^  fcooo  ötU^ 
gPtO'd^   ^lisvxü^  "^^iH      Anfang: 

d)  Bl.  80"  Zu  beten  auf  der  Reise  oder  im 
Hause:  N-^^'^  wÄ  o|  ja^,^^  wÄ  .-^JJO  00)0 
3P^jJ!^^  ^]ho  öi\i'^  )jO)  \^Qja-. 

An  den  Wächter- Engel.     Anfang: 

e)  Bl.  81*  Acht  Abschnitte,  die  bezeichnet 
werden  als  die  om-  'b  '•  Absicht  dieses  oder 
jenes  Gebetes;  jedes  einzelne  Gebet  Avird  mit 
einem  bestimmten  Ereigniss  im  Leben  Christi 
in  Verliindung  gebracdit. 


vSj   öiJJ,  Öm  \)qdj)J)   JovXj^  -^  Ljcii.^   ÖVJ 

17.  B1.83*  Die  sieben  Busspsalmen  in  Kar- 
schuni  (Ps.6.  32.  38.  51.  102.  129.  142)  v-»Jpo 
0)3ol^.     Anfang: 

)Jo   wJb>  ->  -^l  .^^^s.wp   jJ    ,si   )-.   oj    )0JJ!0    JJo) 

18.  Bl.  90»  Gebet  vor  der  Beichte  0»a^ 
^)ili<i.JJJ  ^\liO  \i.|ßL.     Anfang: 


)o^h:o  jj)  J;  oo)  Ji>.))JJ  ^d^  boj^  loi  )oo)X^ 

Bl.  91''    Gebet    nach    der    Beichte:    JJ.    |Jo 
,.2))ib^JJJ   A^   0)voJ.     Anfang: 

'tAO    JJCL2UX!0 

Der  Eiidiand  l)esteht  avis  zusammenge- 
stampften  Blattern  älterer  Handschriften.  Auf 
dem  linksseitigen  Bindeblatt  findet  sich  folgen- 
des Stück  der  Syrischen  Version  der  Leges 
Constantini  Tlicodosii  Leonis: 
oSiopj  >^ 0)0^31   OO)    JiD   0)Lv:i   •,2)   o)    oiL',:^ 

^♦j)    .JJ^O^Ü    0)\    ..^liOJ     )0^     .v^OMlSD     w.O)n"^CYIl 

).^Lj  ogJD   «zifloj  ..jOSogj    ),!o    |J    .oo)    ^;oqj 
JLQ3.J   .|2);^^Ji3  ö)   .juD  )ioj   Ivii^  ..soü^oj  ^) 

Jioj  Iw^k^;.  ooNnj  oiIv^lV  öJ  otv^A  ^»j)  .;-♦»• 
o)aa\i  J.203  otw::^  )q^Sju  )J  j^cuo 

Vergl.  Syriscli- Ivömisclies  Rechtshuch  aus 
dem  fünften  .lahrliundert  von  Bruns  und  Sachau, 
Leipzig  1880  S.  9  §§  24.  22  und  S.  43  §§  7.  8. 
Ähnliche  Fragmente  s.  bei  W.  Wright,  Notulae 
Syriacae,  Christmas  1887  (for  private  circulation) 
S.  1  —  IL  Auf  dem  rechtsseitigen  Bindeblatt 
ein  Fragment  aus  den  Psalmen  Syrisch  und 
Arabisch,  Psalm  2.5,  10—15. 

Der  ganze  Band  ist  l)ei  aller  Verschiedenheit 
in  Schrift  und  Farbe  der  Tinte  meines  Er- 
achtens  von  einem  und  demselben  Schreiber 
—  vermuthlich  in  der  ersten  Hälfte  dieses  .Jahr- 
hunderts zu  Mosul  —  geschrieben.  Nicht  vo- 
calisirt.  In  den  Karschuni- Texten  sind  hier 
und  da  diakritische  Punkte  zur  Adaptation  der 
Syrischen  Sclirift  für  die  Arabischen  Laute 
gesetzt. 

91  Blätter  (15,5  X  10,5  cm),  die  Seite  zu 
13 — 16  Zeilen. 
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258. 

(.Sachau   160.) 

Bestellt  aus  zwei  Theilen: 

A.  f>f>r>Jv>..'^  ^jfc^O  Das  Bucli  der  Taube, 
womit  hier  der  heilige  Geist  bezeichnet  wird; 
von  Barliebraeus ,  Karschuni.  Anleitung  zum 
Mönclislebcn  und  Vorschriften  für  dassellje, 
bestehend  aus  einer  kurzen  ICinleitung  und  vier 
Capiteln.     Einleitung  Bl.  3\ 

Cap.  I  \s.oJJ|  o)j2>ii^  BI.C':  j_:laIs:^  w^ 
cnXl^O)-,^  wii^  "^QO^  \>.oJ  w>2>  wj^rii^  in  zehn 
Abschnitten  ^Ä. 

Cap.  2  Bl.  '22'':  „fc:^  ;:,-.Jt^o..\\  c»j|2>iS!v  wÄ 
(H'Jio^   w3  ^^JQTjL  in  zehn   Abschnitten. 

Cap.  8  Bl.  5:5'':  ^)^  ^i-o-;^  ^Ji^  -Ä 
^N'ola^  \s.^L  in    zehn   Abschnitten. 

Cap.  4  Bl.6.5''.  91-':   Jjo)    oLv»    v^iiL    -^ 

bestellend  aus  einer  Einleitung  und  100  Sentenzen. 
Diese  vier  Capitel  werden  vergliclien  mit 
vier  Abschnitten  im  Leben  Noali's,  mit  seinem 
frommen  Wandel  vor  der  Fluth ,  seinem  Ein- 
tritt in  die  Arche,  dem  Verlassen  derselben, 
und  mit  seinen  darauf  folgenden  Gebeten  und 
seinem  Pacte  mit  Gott  (Bl.  4''.  5-').  Unter- 
schrift auf  BI.91-»:       , 

Probe  der  Schrift  Einleitung  zu  Cap.  4  auf 
Bl.  65^: 

o)ü^.  opQ~i  -•♦:iii^.  .^)   ^^'»2120^  ssjj)  \s.aa- 
w>:3  iN^jkL   j^oX    opj    ^J    otLloXp   Jx2)Iqjlo 

-,Xi^  ^   -^  ""^ÄO  lKt\^   .V-^iS   >2>i|^  )Q^|^ 


-|V-.V^ a^    w>  tV))^^,    (Rasur)   OMu.QD    (()(>')  ^, 
Lojop^  ojojj-»  ^^oj  ^)  wüjjo)  wÄ  ^jo  w.p^ 
^    ^Jv^j^    \j>»    ^..^\jja    oiio^i^    wj^^^^o 


v^J   >^ifcOk^  )oo»i.>Ä^  ^)J  l.|2i^o  L)^io\NSw  wÄ 

.'^JO    ^)OQjJo  \k»|D    (tltP)  OJSv.      -.■np.>r.'>\     Jj^jao 

»o)<5^|2>  (sie)  )oo)  iv)  ^o  )oauajJ)2i  '^00  .  ^ 

>.^\o  ^  Lk^p^  \i..)  N'\fiO)  ♦^jo  ;joJ  ..\\ 
h^'tl  ö),...o  s^  w^2)  ^l  \>Jo  ^....r»)  ^)  ^o 
oo)o   ^a^    Nxa'i..   ^   l^   fcoijjo   o^i^  ^j 

ÖiCD^oi^  )0\\0  >>0>S.jJ|o  ((»7-^)  .  A.^^O  .  f)^  IY>\s. 

^jJJo    ^zisjo^:^    L|ov-o    ^ULSJJJ    )Q^o    iJaUJo 

wÄ  w.fck-»3  «-«So  ov«2i  wfc^  Li-^oi^  W.JL  "^  ^ 
V>.-i\v.  w«2)  jov^v  »2  ^»^  opÄjtJ  ts.or>  )oQ^iü:^  0)10) 
0)*3  fccjQ2>  »o  ^jo  J20  2>  w«a-J  ^J  ^->>n.  )a^o 
)c^  c^o   .o>-2>  Nxoo  w.^  0)-.K^0  ....oa.!^  ^ 

^l    w«2)     w.fco|_K3j      .O  >\     ^1     ,:iV^     w'A-jJ-i')    v) 

obo  W.2)  fc^yjo  ((i7'')«^j  A^o   .ooi«fi^  Ujsoü] 
j  ci2)i),^ci^  ^  O)^«;^©  30-v^)  oJJj  \>«boo  ^i)ii^^ 

JJoo)  .2>fc^  w,2>  Nocijo  Jo))ja2>o  cyo>i\v  I.|.«^  ^ 
w«S)  )oo0ajio  w3  ytj  fr«xoo  ^;«j.£X}  \\ratv>  a.^ 
)oo^^O)o  J^Q^  r:^^^  ^'^'  ^  ^oojo  Noo 
^  ojA^o  )oo)L|-.io  w>i  \  x>  )oo»JoJJ-i2^  j.»  -| 
>^Q\  «-a-läjQ-  ^\j2  voj  fcooo  s-«2)0  t^-n,^ 
w«*^  ^J  ^L  JJo  JjO)'  ((;«•')  U  «.jo)l.  JJ  \s.Qa.o 
0)N2)A   *0  -j"^    ^JJ    1CK0    0)X    is>   ot^Ävv  JJ 

)QOQi3bOD    Jj)    bk^jOSO    .0)fcv2lA     JjD    w.^     ^   ""^1 

^  Nijaoo  .^v^  ioj  «.\\  JS\M.\  Jjo  ^^  ,-^ 
^  ^\^o  w,jt  «A  ^b^SiiJo  ...->■  &C:^^  iojüO  .^j.^ 
.^\^jo  «A.Jo  cuij  wjjo  -oj^o'^  )q!^J^  «::i)^ 
0)jO)0    >^j    ^    ifcoj    w\   -P>«->  -    ^J    .Z)i^    ^ 

^^isij:^  7  ■M**-li}  -t^?  ^  ■♦^♦J  -i!^  "^o  01:^ 

ylj^.   ^ni«   v^b^oL   «0)iJ.s>n\|.Z)   ^xX   oiio)J.^«^ 
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](±^.o  ♦ß  )oo>jJ  )cii^  )qj|d  Jo  )oo)1.|j  jo^o»^ 
^  -^   JÄ  Jq^S^   »OS  ^ixLa^   ö^jy  J^ 

Citirt  werden  Isaak  der  Grosse,  Johannes 
wjJQ-J  der  Abt  (Bl.  11»),  Palladius  (23''),  Cano- 
nes  Apostolici  f>f-..\or>^  wjjoc^  (•^3''),  Concil 
von  Gangra  (33''),  Euagriu.s  (36''.  42\  59"),  Ba- 
silius  (4P),  Macarius  (45"),  Hierotheus  Schüler 
des   Paulus    (58»   o),.>o\l  ^cuODauci>^  .r^No 

Jt—jo  |>JL  Jqjq:^  ^n^..v<\\.n^  ausserdem  Stellen 
aus  der  Bibel,  besonders  aus  dem  Neuen 
Testament  und  den  Psalmen.  üie  Beispiele 
aus  dem  Mönchsleben  dürften  aus  Palladius 
genommen  sein. 

B.  Sammlung  Syrischer  Gebete  Ql"".  Über- 
schrift und  Anfang: 

Weitere  Gebete  auf  Bl.  94".  95^  99''.  103 ••. 
104''.  105".  Gebete  an  die  Mutter  Gottes,  ge- 
nannt üeldme  )>r«\ »  ,  weil  sie  meist  mit  dem 
Worte  jv\«  beginnen,  Bl.  114".  Gebete,  ge- 
nannt jjial,  weil  sie  ijiit  diesem  Worte  be- 
ginnen, meist  an  die  Mutter  Gottes  gerichtet, 
Bl.  1271^—136". 

Dasselbe  Datum  wie  auf  Bl.  91"  findet  sich 
auch  auf  Bl.  2",  und  der  Schreiber  nennt  sich 
auf  Bl.  61''.  62"  ^oi-Jli^  ^;^j.  Danach  ist  die 
Hds.  von  einem  Mönche  Elias  A.  Gr.  2080  = 
1769  n.  Chr.  geschrieben.  An  mehreren  Stellen 
Zeichnungen  der  Taube,  und  auf  Bl.  P  und  2" 
Zeichnungen  des  Kreuzes,  auf  dessen  vier  Seiten 
die  Worte  -|-^^^^^"^\    -^»j   >»:2    (Mit  dir  A\er- 


dcn  wir  unsere  Feinde  durchbohren)   geschrie- 
ben sind. 

136  Blätter   (16,5  X  1 1,5  cm),    die    S.-ite    /u 
14  Zeilen. 


259. 

(Ms.  Orient,  quart.  451.) 

Predigten  von  dem  Mapliriän  Sinieon, 
Karschuni.  für  die  Feste  und  Sonntage  zwi- 
schen dem  Anfang  der  Adventzeit  und  Sains- 
tae;  in  der  Leidenswoclie.  Der  Verf.  nennt 
sich  Ahnnli,i  wjJ^Q^  (auf  B1.241''  Col.  2)  und 
lebte  zu  Anfang  des  vorigen  .Tahrhvniderts.  Siehe 
Nr.  260.  Jakobitisch.  Übersclu-ift: 
ofc^rii  ja^Ji^  >A)JJJ  — «^  dd^ld^  ©»N"^  locco 

1.  Predigt  Bl.  1''  Für  den  Sonntag  der  Kirch- 
weih: 0»XJ^  ^^*i^l  *-)  )*Ol  wXoJJJ  CH^QXIl^.. 
2.  Pr.  9"  Für  den  Sonntag  der  Erneuerung  der 
Kirche.  3.  Pr.  20''  Für  den  Sonntag  der  Ver- 
kündigung des  Zacharias.  4.  Pr.  27''  Für  das 
Fest  der  Verkündigung  Mariae.  5.  Pr.  35"  Für 
das  Fest  des  Besuches  der  Jungfrau  bei  Elisa- 
beth. 6.  Pr.  41''  Geburt  Johannis  des  Täufers. 
7.  Pr.  49"  Sonntag  der  Verkündigung  des  Jo- 
seph. 8.  Pr.  SS»»  Weihnacht.  9.  Pr.  63''  Fest 
der  Mutter  Gottes.  10.  Pr.  69''  Fest  der  Be- 
schneidung des  Herrn.  11.  Pr.  77"  Fest  der 
Taufe  des  Herrn.  12.  Pr.  85"  Fest  des  Ein- 
tritts des  Herrn  in  den  Tempel.  1 3.  Pr.  92 '' 
Ninivitisches  Fasten.  14.  Pr.  100"  Priester- 
sonntag opo»::^  ♦-)  -3.  15.  Pr.  107''  Sonntag 
der  Todten  und  für  jedes  Begräbniss.  16.  Pr. 
114"  Erster  Fastensonntag.  17.  Pr.  120"  Mor- 
gen des  ersten  Montags  im  Fasten  w^  ^JjoL 
JiO^Qjii^   boDO   w^   .^^'JJj   )00.  "^oj   y^l]  ^J2>. 
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)olkri^  ^|o.  18.  Pr.  125'»  Für  die  Tage  des 
Fastens,  speciell  über  die  Liebe  --N  ^  wO)0 
0).b  o»^>.x?\.  19.  Pr.  132^  Zweiter  Fasteu- 
soiintag    über    die    Reue.       20.  Pr.    EIS"  ^jjoL 

)aiiAfc^o.  21.  Pr.  144^  Dritter  Fastensonntag 
0»tYl,OXiSv  ^j'*QDjJj  0»X>«30  LojopL^  «.\v  |o^  -^^ 
(über  das  Priesterthuiu  und  die  heiligen  Sacra- 
mente).  22.  Pr.  149''  Vierter  Fastensonntag 
(|)\iX)pD  yfO-?Hiv  ^  ^)J  0)|^>2J:\  ^J  Jo^2)  fcofcs-o 
■  ...fTiY<\v  >^^.. ..     2:5.  Pr.    155^  Fünfter  Fasten- 


sonntag )ooiä^.  yOj*.  ^o)ODl.i  -fcooo.  24.  Pr. 
100''  Fünfter  Fasteiisoniitag  -A  \  jo»3  ^««^0 
jd^wjcü^  Ci>jjl.  ^o  Jjjii^.     25.  Pr.    I(i5''  Sechster 

Fastensonntag  O)liooj,^o  ^|xi>JJj  oioo  jcHO  -«^o.. 
20.  Pr.  171''  Aui  Abend  des  seclisten  Fasten- 
sonntags !-.«<-.  ic^^j^  wA^W  Li  jojn  fcol^o. 
20.  Pr.  177''  Palmsonntag  oiv,— «.  -^l  jo^S  vOtVIl.» 

CX.b  i.)-^-  27.  Pr.  182''  Morgen  des  Montags 
in  der  Leidenswoehe  ^i|»i^  •,-rir>o>)  28.  Pr. 
189"  Dienstag,  29.  Pr.  195''  Mittwoeli,  30.  Pr. 
201'' Donnerstag.  31.Pr.  208'' Morgen  des  Kreu- 
zigungs- Freitags.  32.  Pr.  214''  Kreuzigungs- 
Freitag  «>.Jcu  -0)0  ,iiA^  l.»^-cif)  fcuoo  ^JjoL 
■Ti^^^iii  cxäJJJ  6joo  Iom^J  Ai.  -»»iii^.  33.  Pr. 
220 ''  Samstag  vor  Ostern  ioL^  boQD  )oa^  ^ioL 
,cn^t2>  O)bjo|«oo  \i^  lo»  Ax.  84.  Pr.  228" 
Für  denselben  .Samstag    (Samstag   des  Lichtes) 

)oJJm^  jojo  |io^o«\v  w\x.  35.  Pr.  235"  Der 
Verfasser  über  sich  selbst  o|b>d^  >.2l\|»  |oj^|o 
O^bOO  w.^  ^i^  ^\3  ^p^O  OfCaSü  ..\\.  An- 
fang: 

.-Looj   U  W^-^o  OQj^b  ,o>|ifc^UJ   )o>ii^  j» 

Diese  Predigt  enthält  nichts  Biographisches, 
sondern    nur    allgemeine    Klagen    und    Selbst- 


anschuldigungen ,  Betrachtungen  über  die  Sünde 
u.  s.  w. 

Bl.  241''  — 250''   v^JJj   ^^1^  v^caSl.  ^fcoü 

•♦..qJ:^^  otvms  (I)  UJ  >.^  "^^JJj  -Ä  "^-ö  -^ 

JQzA^  ^p-wjc  IodJj)  ^JJ  .wojio^  >^\vi>.  ^)^-»a>o 

)oo)Nzi^  .^CYi..  otyaoSo  )oo^  o),CYiOi.  ^J   om». 

Auf  Bl.  1"  ^'erzeicl^liss  der  ersten  20  Pre- 
digten. Auf  Bl.  252''  und  253"  einige  Verse 
theils  Karschuni,  theils  Arabisch. 

Unterschrift  Bl.  251".  Die  Hds.  ist  geschrie- 
ben vom  Diaconus  Ibrahim  Sohn  des  Priesters 
David  uud  vollendet  A.  Gr.  2045  =  1733  n.Chr. 
Dienstag  den  10.  Otrtober  zur  Zeit  der  folgenden 
Kirchenfürsten:  Mär  Iguatius  (S/iukr -A/lcih)  Pa- 
triarch von  Antiochien,  Mär  Dionysius  (Geor- 
gius)  Metropolit  von  Haleb,  Mär  Gregorius 
(Thomas)  Metropoht  von  Damascus  )o]j2^>.,  Mär 
Dioscor\is  {S(in'<k/iäi<  ^JooiJ.)  Bischof  des  Klosters 
des    Milr   Mi'isii  A/fin/iii.s/n.      Unterschrift : 

VJLO  ff>,nY>^  Lc^JfcJäs.  )ojV=>U]o  »-^tYi^o  «.^s?^ 
oiLJJbii^  ijop  -.M^>f>\v.  oJfcviiJ^  Jjo)  o^dIcqj  ^ 
K|o*-=)J  )oJ-l  --^  .omIjQ-  yN~>iJo  0>finYl'')0 
-voo  ojiii«^  vaj».  001  w,^  ,-.oj^jJJ  >^v^v^  o>\v 
Jx)o|l.  oo)  w.^  )o|ä^  \)'»^  -S^Q-''^'»^  -"«^^ 

;.ja^   w^|.J^    0\\s.    ».o   '-^?o    .ot|<A  x^'"" 

^  '^jcYi.  ooto  looj;   cf)0  ^j  )Q^ot|w:^J  o)-^Jo 

'«JLO    ^^ 

Das  von  B.  Moritz  wieder  aufgefundene 
Moses- Kloster  im  Gebel-Aßdu  liegt  östlich  von 
Nebk,  vergl.  seine  Schrift:  Zur  antiken  Topo- 
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grapliie  der  Palinyrene,  Abhandlungen  der  Ber- 
liner Akademie  1S89  den  25.  Juli,  Karte  von 
Mittel -Syrien. 

Der  Schreiber  vermachte  diese  Hds.  als  Wakf 
der  Kirche  der  Jungfrau  Maria  in  dem  Orte 
Nebek  (Nebk)  A.  Gr.  2050  =  1739  n.  Chr.  So 
nach  einer  Notiz  auf  151.250'':  darunter  das 
Siegel  der  Kirche.  o>3l.io  .^Jfc^d^  )jO)  ^ajoo)  »O 
)Q^-;o  o)tYi.io  >Xi.  jo)j  300  .^J  )a^O)Jv^)  ^pI^s*. 
o)-.^Jo  -*o^o  ov-oi  ^  .pt\v  ou\o  ^^Jy  -»»iJ^ 

Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  251''  hat  die  Hds. 
späterhin  als  Wakf  der  Kirche  des  h.  ISldr  Belindm 
Martyr  in  Kairo  gehört:  geschenkt  von  Ishdk 
Abil    H(dib    und    Michat^l    Benhdwi:     Iju  t/«    Ui^ 

^U^  ^^Lo   \j^^l  fjäs^   j^lii!!  ^1  (leg.  v^ jjülj) 


r')  Vi  /^'  ^ir-  f^- 


Auf  Bl.  12''  lindet  sich  eine  Notiz  folgenden 
Inhalts:  Der  Schreiber  BeMra  lim  Innii/d  aus 
der  Familie  Tarzi  Khidrsd.  war  A.  (Ir.  2135  ^ 
1824  n.  Chr.  in  Damascus,  als  der  Patriarch 
Georgius  IV.  dort  war  und  den  Bischof  'Abdel- 
medh  aus  Amid,  den  Schreiber  und  zwei  Mönclie, 
Isaak  und  'Abdel  'ahad  (alle  aus  Dijarbekr  gebürtig) 
auswählte  für  eine  Mission  nach  Indien,  um 
dortige  Syrische  Gemeinden  zu  verwalten.  Sie 
reisten  nach  Kairo,  wo  die  Pest  war  und  täg- 
lich 1500  und  mehr  Menschen  starben.  Zwei 
Kameraden  des  Schreibers  starben  in  Kairo, 
die  beiden  übrigen  blieben  dort  bis  A.  Gr.  2136 
=  1825  n.  Chr.  und  reisten  dann  im  April  des 
Jahres  nach  Sui'^  QO^aco,  wo  der  Schreiber 
diese  Notiz  schrieb.      Text: 

OMJJO-  r^Hil  0)CY)>nno   o^|>do   ^'!\   ^lo   )>o^ 


^1    AI^O    OtJA-l    iCH^OO    )o|jk^    ..OVI«^    V^    «J30 

^)=)i  )qcdJJ|2  ;.,o..^  *^^o  ^sooi-iao  ^dIxul 

..'^\  v^^i^i  >.i\J  ot«^Jo  Jju.^  ^  JiNo  |jki^ 
.-■.-cv.>r;^    .-i\a\v   V>^y2!^    *JOJ^    ?ib>   s^   JAqqV> 

ijo  J:^^  Jjo^oLo  .liv^  ^Jaa-'^  oj-lco  )o)jo»o 

jl^O.O    ^j*.    .-So      ^1  vyoi'^n    0)V2i|a^^     OM-fO 

Cf)<^\  omI^d  o>finYioo  ..2^  lox3.  wjQO  )oa^o 
)oJJqdJJJ  öp^lxi^  ^o  o».~.tY>vi\^  jjLooJ   ^   »-ijo 

)QD    A^O    \l\.U-    w^    T^Oir.nr.'^xr.n    yOl.|o     jl.fl^O 

♦-JJJ  w  ^l^io  jo)-..cdJ  ^)^^  Jjl.QoJ  )a«-üLj  )oa. 

)OQ-    )QO  \v2>JOO     >^    nn     fif'tv.     >^     i  'Q^     wÄ 

JJoO)    \i'r^o    't.iD   ^    \i^    «iO    \1.QQ--J    'O),-«.    ^ 

•W^Id    )Q2Dt^    JiZiio     ^p-QOD    s-2)     v°>OV-^ 

Notizen  von    früiieren  Lesern    auf  Bl.  251'': 

d.i.  ein  Indischer  Mönch,  Sohn  des  Isaak  aus 
Mosul,  Diener  de.s  Klosters  des  h.  Behndm  in 
Kairo. 


■ii  ^,.;  ^..x^ 


iL*~^^.<W.       QJI^'       f'-*^       1^     j:^'^       HK>L.^        ,3 


OAas^ 

^i;>.>ü! 

er    ^ 

'.  r:^ 

1  ^^  u. 

^  ^i 

v^-  .<- 

>l^    C.-?^' 

U:-.-^ 

^> 

;^^  r^L^ 

^al; 

o^y 

!^  i.jai  v"^' 

i^'j. 

O^J    ^^ 

eV^lj 

« 


d.  i.  ein  Mönch  aus  Nebk  luid  Sadnd ,  Diener 
des  Klosters  des  h.  Müsd  in  der  Gegend  von 
Kdrd  und  Nebk  zur  Zeit  des  Bischofs  Dioscorus 
Snri'ik/id)i  hat  in  diesem  Buche  gelesen. 

Auf  Bl.  252^:    ^o)l'>  -»iLO  IjO)  «*Ä   v^    jO 
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o^.VvN^>f!^  ini  o^isn.  Das  Datum  des  oben  ge- 
nannt.'ti  lliiuH  A.  (ir.  2107=  170C)  n.  Clir. 

Bl.  252-  ^ai:^  ^o  ^Jfcva}^  )jo)  -Ä  ;^  »o 
)o>aJ!^.  oC^  — N2>  )oa-;aa.';i^  ^J .  d.i.  Elias 
Solin  des  Arztes   h'alh  -AUdli. 

Daselbst:   ooiji  \».o   o^->.2)   JJD  s.<Ä    v^   ^a 

^\do  )o^)J)  '♦liJÜv  ^l^o'i  ^o^oiacDa^j  ^v» 
VM.O  o^iicu  ^x^ODO  »mJoo  yp)\v  ^ijl  w^  >^;, 
(1.  i.  ein  Möneli  aus  Sadnd,  Diener  des  Klosters 
des  li.  ^flisd  in  der  (Jegend  von  Nebk  zur  Zeit 
des  Bischofs  Dioscorus  Sarükitdn  A.  Gr.  2071  =^ 
1760  n.Chr. 

252  Blätter  (21,5  X  17  ein),  die  Seite  zu 
2  Cohunnen,  die  Colunine  zu  25 — 28  Zeilen. 


Vorwort  Bl.  3".     Anlanff: 


260. 

(Petermann  16.) 

^ja^  5D'I-o  ^»i^  — jJoD  "Die  Waffe  der 
Religion  und  der  Sehild  der  Gewiss- 
heit", Karsehuni,  von  Mär  Basilius  Maphriän 
Simeon  Altüräni   1724  n.Chr.     Titel  Bl.  2'': 

^    yO.^v    ^oiLo    ^^    .^jJoD    .^jNo    

Die  Schrii't  ist  eine  jjoleniisehf,  bestimmt 
das  Jakobitische  Christenthum  gegen  Andere 
zu  vertheidigen  (wie  der  Autor  in  dem  Vor- 
wort 0),,^):x.j  selbst  erklärt),  besonders  gegen 
Nestoriauer  (Dyophysiten)  und  gegen  die  Pa- 
pisten.    Anfang  Bl.  2'': 

.^1^    ^    w.Ot    .^|jt   OpQ^O 


•».CYi  \\>^  Jj»^  w^   ^Jj    )v^\    .:^)fc^rl:i^   o^^|.:x.; 
^    v^j    \sio    ^\'^\<  V).|^Lo   ^b> v. -) ^J!Ss.    Ol 

)00)JjJ  J    wJ3\    3D,0i\v.    .^oi    (d.  i.   »^Jb^.2))     »-^^ 
Das  Werk    enthält    1(3  Capitel   ,^Jao| ;    ein 
Verzeichniss  derselben  auf  Bl.  1''.  2*. 

1.  Cap.  Bl.  31'  ^,r.v^>\  LdS^jL  --)  J  mit  7  Ab- 
schnitten ^Ä. 

2.  Cap.  8"^  "^^So  i^b^J  ooi  »-Jo   ^^J   ^oivii- 

^JJJ    ^   »oj-o    mit  5  Abschnitten. 

3.  Caj).    11''  o»>q\-)!^   oCi^   r°°^   ^"^    '"'* 

7  Abschnitten. 

4.  Cap.  18*-  uAh::^.  ^2>~^fc^  JJ  J  \o^  ^ß^ 
0>i>,0^j^   w^Ji.1.   opJ-«ZiOD    mit    11  Alisehnitten. 

5.  Cap.  33*'  »^Jo  'li^k^l  LjisLj  o>-2»  jQjO-^  -^ 
0)Lqod)jo  oiLoo)ll:3  Jo»  ..,..tYiY>\N.  ♦*-)o'"^>iÄo  mit 
6  Abs(duiitten, 

6.  Cap.  3D^  »od^^Jd  Jlts^  Lq2>\.  »JyaDJ  ^oi;^-. 
mit  9  Abschnitten. 

7.  Cap.  49^  jOQ^-XJd  \it.>a>  J-O»  «Ai.  mit 
6  Abschnitten. 

8.  Cap.  55'  o»2);^a\J^  ^p^  ^J  fcobo  >..^ 
y^|2a»JJJ   wjfcja*   )6^i.^o   mit  8  Abschnitten. 

9.  Cap.  (53 "  J  ^QO.  ,^^  ^J2>X5  J^fcva» 
)ocM;Joa^J  v5J  ^oSaü^  'o^^  ^Jj  o>-.ioyisyi  w>2) 
mit   15  Abschnitten. 

10.  Cap.  86^  ^oL  \^coo  J-JsLj  c»:5  -.o. 
U-.-^,  ^oijra^  ♦-.  ,^\\  w>^J:3^  mit  3  Abschnitten. 

11.  Cap.  91'  ^ov,<Ji\s.  cn»2i«o  O)^  .^..o. 
0)^-.ULo   -.»JJJ    mit  5  Abschnitten, 

12.  Cap.  95"  ^JziO  o)^-3  \^|aoJ:i  o^fc^ 

"^-.JL  Ll-Aj^o  )ooijJßa^J  v$j  jjx>»^  J-l-^Jf^ 
)oo)jJqq,^J  v5J  >^*^  )QJO>.,^^  mit  6  Abschnitten. 
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13.  Cap.   107''    i.li^ii^  "^0:^^    OJ-.-2»    -.o- 

.vlii^js    jsudKI-I-o    io\Jo    )oJj,JJ|:i    mit    5    Ab- 
schnitten. 

14.  Cap.  115''  \3>\2)  öy^\2^  )oiA  o^  «^Jj-. 
■  ■■m>r.^     ,Z^\l     0)£a2ü    ^A»^     w.^1^     l^o^     mit 

i)  Abschnitten. 

15.  Cap.  134"  ;>viS^  ^p-yßl.  ^  --.-.-,  -.)  J 
•».^Sl-NS.    Qfi^^l   ^   — .)    OmJ    i"    1  Al>scbiiitt. 

H).  Cap.  137"— 142-'  CH-jJifc^)  L)J)qqd  ch^o 
Vi,»     >ajO)\v    v\^3l.     ^jN^JPQ2)]0)'^    '^^.0     ^ 

Nachschrift  Bl.  142":  ^^  ^Ik»  ^Jlso  \vXJO 

Danach  ist  dies  Werk  A.  Gr.  2035  =  1724 
n.  Chr.  von  Maphriän  .Simeon  verfasst. 

Die  Hds.  ist  geschrieben  A.Gr.  2053  =  1742 
n.  Chr.  vom  Diaconus  Isaak  Sohn  des  sei.  Prie- 
sters Zacharias  aus  dem  Orte  Kutrublial  »unter 
der  Hand"  des  (d.  h.  auf  Veranlassung  des) 
Thomas,  Metropolit  von  Jerusalem.     Bl.  142": 

)oQ^-*2a::^  ^1  jsl...>cx>J  )QJt  •,.o'=>i\v  Jj)   O)N'->C0JjO 

.z>JJJ    w.jH    KJ~   ^\:i»^    o^'*s:>    ^    Ut^\    SPJO 

.OMJJCL.  V^-l^  OMOD  ->2>  .^»J  0)Lj—  o)^iii^  )o)jJ 
Nach  einer  Note  auf  Bl.  142''  verkaufte 
Matrdn  Thomas  diese  Hds.  um  8  Piaster  an 
Georgius  Metro|i()lit  von  Mosul  A.  (\y.  2057 
=  1746  n.  Chr.  in  Dijärbekr  der  Stadt  der 
Frommen  iJv:iJJ|  o^i^^.  Zeugen  des  Verkaufs 
waren  Khü/ii  .JeslitV  Ihn  AIrdliilw,  der  Priester 
Abd-el'ahad  und  der  Patriarch  Georgius  zehn 
Tage  nach  seiner  Weihung  )->r>|.m  ,\.^  A^j  .  jrjo 


Bl.  Ho**  Von  s[);iterer  Hand  drei  kurze  Syri- 
sclie  Gebete  zur  Mutter  Gottes,  für  die  Mär- 
tyrer inid  die  Verstorbenen.  Daselbst  Anfang 
der  Apostelgeschichte,  Türkisch  mit  Syrischen 
Buchstaben : 

:^\  ^j  opoo  \s.o)  JL  .-♦Vjt):^  o^n»fc^J  )o\\Lo 

143  Blätter  (22  X  16  cm),  die  Seite  zu  21 
—  23  Zeilen. 


261. 

(Sachau   47.) 

EiiK'  Saiurubing  xoii  Predit^ten.  genannt 
Buch  der  Predigten,  der  Krmahnung 
und  Belehrung  )o\i.N':^o  ..^dSs^o  l'^d:^  ,^Jbo 
(Bl.  158'' 3),  verfasst  xon  dem  Patriarehen  Igna- 
tius  genannt  Üukr- Alldli  1730  —  33  (vergl.  Bar- 
hebraei  chronicon  ecclesiasticum  ed.  Abbeloos 
et  L.VMY  I  p.  850).     Übersclirift: 

Die  Predigten  sind  geordnet  nach  den  Sonu- 
und  Festtagen,  an  denen  sie  gehalten  worden, 
beginnend  mit  Kirchweih.  Verzeicliniss  der 
Predigten : 

1.  Bl.  2''  o»^-Zi^  5B-»ol.  ö))-^  JJoj.    Anfang: 

-.aJi.)    JJ    ojiii^   N.=>\  ^^♦^   JJ  N!>.)x)   öl   ^J.-^U| 
wii^  ..^oL  )ojyb±^  Ijo)  \i.cui^  wo^k»  .AA>o  JJo 

2.  Bl.  13"  )o\[n\->  o^\.s^  ^'•^  r-J  °"*^ 
o->.     3.    21''  U*^\  cliijjo  oo)  -."^  ii.Jfc^  ^). 
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4.  28*  w.»,iSs.  )QuVJD    0)»Jjl3    -^  ^i^J'^    ♦-; 

5.  35"  ^ofccii^  w.^»ii\  öf'iU  -^  3Q»|a:^  ^\ 

"^ot^Ti}^   jJJLoa  Jj--Ql..      7.    52-^  ''5js)m\v.  , 

^ojcDo^   rp.,f^\v   .Slitb^JJ.     8.  59"  öp^cai^  ♦*., 

9.  et)''  -oll^  )ocu  ^o)  -q_l-j  )oo,.  10.  C)9^' 
-COü  )00..      11.    75 '*  Fastenpredigten  )oo.  l.j);o 

12.  82"  33,OY.\\  )ooj:^  ^  j;i>.Jfc^  j-J.     13.  S6^ 

om|m-»\\  -^  )ooj^  ^  i^Jb^  »-JJ).  14.   93'' 

^)»a^   boao  )oo^  ^   S^jl^  *-).  15.    99" 

^♦Q.3a::i^  )oo^  ^   voj-,:^    ♦^JJJ.  16.    106" 

CH^--xi^  A:».  )ooi^  ^  ^pxjjd^  j-iJJ.  17.  113'' 

V^p^   <ÄV*.   —2)    «-OMt    xji-=>^j-      18.  119"  ^l 

^.nviW   )oo^  ^   ^jj-m:^-      19.  124''  »^J 

^)ifco>.JJJ.     20.    129''  w3  Loii.^  ö>:ka^)oa. 

OCOJ    ^»»iii^  )Q-'«JO  <=i~-J  w^O  »00^1^  jj*-OD  )oJJJ 

21.  135"  oM3?C^o    ocia-,^  ''^^^    oi.fcs^iÄ. 

22.  140"  »oot.o  ^Q^JL  ''^o^  w^  lo?  -i^  j-i. 
oiLootJJ.  23.  143''  .::i:^^  ^v*-  «-2>  .ii.\j^  »«x 
o^  jct^^rii^o.  24.  148''  jJJojJj  )q\xLo  Uioaai. 
I^JJJ  ^ojAfi  ^^  io:oUj  ...jsj^o  op...2i^  ^JvodJo 
^I^O'^  l^iJJJo  )oo)j)JoJ  JQa!S\>  ^J  ^j^Qo,^. 

.^-.■.rr»r>^        Unterschrift  Bl.  158": 

.^V2»  •,.n'=>i\^  ^  Ait  1^.1.    0)^Jiv    >^iici  \sJQO 

.<o>q\JJJ   3ci^i  ^fcsSD 
)a^v2)J  -'.SD?  U-iTi 

.j.\,Q20    ^O)0b>-J    )""'^^ 

Kiitalüg  der  Syrischen  Haudschi-iften  der  Königlieheu  Bibliothek  zu  Berlin. 


Eine   längere  Nachschrift   auf  Bl.  löS*"  und 
159^ 

)OCT..','o\v.  ^J   )o|joc^  «Jto    cyi.moo  .j^otji    ««-o 

Y*^    001    O^-OJ^JJJ    wsßDVD  ^)^  OO)  ^DQ^Jj.^) 

jsva^  -6^1i  oot  -r^  3DQ-ü>ixo  ^v»o  3asOQ^ 
|jO)o    -Mto   )oo)ja2)   ^-^   )o)jJ  'lilx  ^Uf2i^  OO) 
w^i^  )oJjo):s  ^J^i  •,.nOi\s.  )j)  sA)»  oo)2i  ojbv:^^ 
oNüjJ  ♦ja  1^)0   VJLO  ^Jaii2>   .otob^^fesja  ^^a 

\i\K)  ^j)qd  )ooi  ^^  otQoJJj  ;o*jo   .w.b>£  ^vx> 
o  )o}\2)]   ^b'o  oCi^  ^  v^'  V«»!^  -^ 


"  .^O)o-o..o  ^1^  ^«^0  jNA:;t^o 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  A.  Gr.  2058 
=  1 747  n.  Chr.  im  Kloster  des  Mar  Matid  [Matti) 
bei  Mosul  von  dem  Mönche  Behndm  Sohn  des 
Priesters  'Isd,  des  Sohnes  des  Priesters  Cyria- 
cus  aus  Mosul,  speciell  aus  der  Mahallet- Elkal'a 
und  der  Marien -Gemeinde.  Geschrieben  zur 
Zeit  des  Patriarchen  Ignatius  Georgias  (vergl. 
Barhebraei  chronicon  ecclesiasticum  ed.ABBELOos 
et  Lamy  1  p.  850)  und  des  Maphriän  Basilius 
Lazarus  j}\^.  Als  seine  Kameraden  in  demselben 
Kloster  nennt  der  Schreiber  einen  Abdallah, 
Ephraem  und  einen  (Name  aus- 
gestrichen, Sohn  des)  seligen  Priesters  Jere- 
mias. 


^    Zwei  Namen  sind  ausgestrichen. 
^    Einige  weitere  Zeilen  sind  ausgestriciien. 
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Gut.  und  gleichmässig  geschrieben.  Nicht 
vocahsirt,  aber  mit  deu  Adaptationspunkten 
versehen. 

159  Blätter  (22X16  cm),  die  Seite  zu  21 
Zeilen. 


262. 

(Sachau  98.) 

Jakolli  tisch,  N  es  torianiscli,  Karschuni 
und    Syrisch. 

Drei  Stücke  von  verschiedenen  Handschrif- 
ten, zusammengebunden,  unvollständig  zu  An- 
fang und  Ende.  Hauptinhalt  Liturgisches,  Pre- 
digten ,  Mystisches. 

1.  Stück  El.  1 — 6  Karschuni  mit  Nestoria- 
nischer  Schrift.  Liturgische  Texte  für  die 
Weihung  verschiedener  Gegenstände  des  Gottes- 
dienstes. 

a)  El.  1*  Schluss  einer  Weihiuig  des  Kel- 
ches (?).     Anfangsworte : 

b)  El.  1"  Weihung  des  Priestergewandes: 

c)  El.  2''  Weihung  des  Altartuches: 

d)  El.  2''  Weihung  der  Decken,  die  unter 
und  über  Kelch  und   Hostie  gedeckt  werden: 

e)  El.  3  *  Weihung  der  Wachskerze : 

f)  El.  4^  Segensspruch  über  die  Kirchen- 
geräthe:  o^ooari^  ö>^j  \o  Ai.  o>^v.,qqc5  opv^. 

g)  El.  S"  Weihung  des  Weihrauchfasses: 

h)  El.  6*  Gebet  über  den  Weihrauch: 

ioaii.^    Jy^  \^|i3l.    0))J, 


2.  Stück  El.  7 — 16.  Theile  aus  dem  Koran, 
Karschuni  (Jakolütisch),  vollständig  mit  Ara- 
bischen Vocalen  und  diakritischen  Zeichen  ver- 
sehen: Sure  13,21—43  auf  El.7%  S.  14,4  —  51 
auf  8%  S.  15,  4—19  auf  10^  S.  16,  1  —  27  auf 
12"-.  Zwischen  El.  12  und  13  ist  eine  Lücke. 
S.  11,  109—123  auf  13%  S.  12,  2  —  29  auf  13'', 
S.  13,  2  —  21  auf  15''— 16^ 

Die  Sure  14  ist  bezeichnet  ^goaAjLwJ.  n  ,y 
(^Ui  'ijj>^).  S.  15  JtpLi^  t:*-*^  (r^'  '^;j-')' 
S.  16  \i:so0^    i^j»   (Jv^jJi    üjy^).    S.  12  ^«so 

^»j.  (^Ju~»j.  ■ijj^)'  S.  13  o\«\^  r^«^  i'^^^^  ^).r")- 
Diese  Bezeichnungen  sind  in  dem  Alpliabet  des 
Eardesanes  geschrieben,  s.  Land,  Anecdota 
Syriaca  II  S.  12. 

3.  Stück  El.  17—19.     Inhalt: 

a)  El.  17" — 18''  Syrisch:  Schluss  einer  an 
Mönche  gerichteten  Predigt  oder  ])araenetischen 
Betrachtung  im  zwölisilbigen  Metrum.    Anfang: 

Vergl.  El.  18»  Z.  1: 

Jo»;\  V^  ^,0)0  l^b^u  '^'^^ 

}))  El.  18''  — 27''  Karschuni:  Eine  Homilie 
)oLj2.  oder  Predigt  über  das  Thema,  dass  das 
Tliun  jedes  einzelnen  Menschen  von  einem  be- 
sonderen Engel  beoljachtet  wird.  Die  ange- 
führten Beispiele  sind  aus  der  Mönchsgeschichte 
entlehnt  (Johannes  Stylites,  Antonius  und  Ma- 
carius,  Maximius  und  Dometius).  Geschrieben 
in  der  Arabischen  Volkssprache.     Anfang: 

Schlussnotiz : 

Im  Anschluss  hieran  ein  kurzes  Syrisches 
Gebet,  das  man  sprechen  soll,  bevor  man  zu 
einem  Grossen  oder  Mächtigen  dieser  Welt  ein- 
tritt:   JjJO)    VöJ     Ji^QJt    ♦-,  ^JAJ    )0«J3    jloX. 
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^;3iA  Jji3^Q2>   J^joKfcj   Nj)  .J>.~^«y>  LoJ^,  U*^ 
..'o.».  ^;o;  ^b.jJ   jlooio   ...A^^o. 

c)  Bl.  28='  — 32--'  Karscliuni:  Eine  Predigt 
in  Arabischer  Volkssprache  über  die  Welt  und 
ihre  Nichtigkeit:  ^.j^  w^  -.^..^i^o  O^Si-^-JH . 
Anfang: 

Gutes  Specimen  einer  volksthümlichen  Pre- 
digt. 

d)  EL  32 b— 68''  Karschuni:  Eine  Schrift 
über  die  Deutung  der  einzelnen  Buchstaben  des 
Arabischen  Alphabets,  Darlegung  der  in  ihnen 
enthaltenen  Geheimnisse,  bestehend  aus  einer 
Einleitung  32^—36='  Z.2  (in  der  die  |2)j:\  ^)qoJ 
34''.  4  genannt  werden)  und  zwei  Büchern: 
Buch  1  36'' — 57^,  eingetheilt  in  zehn  ,sj:i.  von 
denen  drei  fehlen.  Buch  2,  57" — 68,  eingetheilt 
in  sieben  ^|_2,  von  denen  das  dritte  fehlt. 
Auf  45''  und  47''  eine  Zeichnung  von  concen- 
trischen  Kreisen,  die  vier  Elemente  und  die 
Engel  in  einer  Reihenfolge  darstellend.    Anfang: 

o  o  o 

JJo)    ♦-jo    OlJJJ    3D«a]^    -,.,0^0    ^)J)o    JiJJ)    )OCYl'^ 

ffl.,o\v  ja^jj^  ^..w^  oC^  .oXo  jxiS.  opo,ox> 

Auf  Bl.  32''  folgende  Randnotiz: 
U^}'^p    001J    3pa-w^Jj,^j    -W»    (?)^UJ    .2l\Jl 

Danach  ist  diese  Schrift  verfasst  von  dem 
Jakobitischen  Patriarchen  des  Ostens  Ignatius  I., 
Joseph  aus  Mardin,  genannt  Bedr-Zdkhe  Bar 
Wahib,  der  1332  gestorben  ist,  vergl.  AssemaniH 
S.  464.  382.  Nachschrift  auf  Bl.  69=^: 
^  .0)iao>Ma^  ^o-^  '^ojL  ojii^  v^-^ü  ^^jqo 
^^  o>^i^  öpo\Y>~^  .|^  v2)-*-  wi^  >9)\JJJ  vSv- 

)o-,o  ■«o'^    3Daiis->CD|ii    ^i»    w^ODJi    v^Ro    )jQ^) 

^«lonv-N^     .0>Onc).    w^^iaiiv.    »Hb.    )OOCiNO 


Danach  ist  dieser  Theil  der  Hds.  von  einem 
Joseph  für  einen  Bischof  Ba.silius  geschrieben. 

Darauf  kurze  Gebete  für  den  Morgen,  Abend, 
den  Ausgang  zur  Arbeit  sammt  Anweisung: 


^♦^1  •^Q»2>  l'tS)^  boiuaj   ^Issil   |Lo  \^o   1.q\, 
i>ojo    I--J»»   w>äjJ    Jfc^Vo^    J^L    )aj3oo    .).>Q*^ 

^Q*2>     LQ30)    ^j1.J    fcv-iiiO    \aCOJ    Joo)j     ^fcsjojo 

Auf  Bl.  69 ''  eine  Betrachtung  über  den 
Jakobitischen  Glauben ,  angeblich  von  Ephraem : 
JliiJ.    \uD    ♦-   |jQX>    ^Jj    )q— »j   )a^*3|    !*-♦£>? 

.00t  jlSid.  .00t  «^  *o;  .)jj  Ijox)  jiooto  |jj  ^>o.o>a3 
Der  Text  bricht  mitten  im  Satze  ab. 
69  Blätter.  Im  ersten  und  zweiten  Stück 
haben  die  Blätter  das  Maass  15,5X10  cm;  im 
dritten  Stück  16  X  10,2  cm.  Das  dritte  Stück 
ist  vielleicht  im  18.  oder  17.  Jahrhundert  ge- 
schrieben: die  Stücke  1  und  2  sind  jünger. 
Das  Papier  ist  gebräunt:  die  ursprünglich  rothen 
diakritischen  Punkte,  die  der  Karschuni -Schrift 
beig-efügt  sind,  sind  sehr  verblasst. 


263. 

(Sachau   117.) 

CoUectaneen  des  Arztes  und  Diakons  'Abd- 
Elwdhid,  Gebete,  ein  Katechismus,  gelegent- 
lich Medicinisches ,  geschrieben  1846  und  1847 
brouiUonartig.     Inhalt: 

1.  Bl.  8^ — 15=^  Ein  Hymnus  auf  die  Jung- 
frau Maria,  verfasst  von  'Abd-Elwdhid.  Titel 
auf  4'': 

.|.~>OOS.    ^J^iClQO    |^0)«J00    MolJ     JJJ     OO)     w.^ 

100' 


796 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  240  — 277. 


Anfang  Bl.  8": 

^^QDJ    W.20    OtX^    Ot^Jo    s.JX^«>oj.^X) 

Vorher  auf  Bl.  1.  2  Rechnungen. 
BI.  3. 4*  Kleine  vierzeihge  Gedichte,  bezeichnet 
als  ^o>"     Anfang: 

Bl.  5  Stück  eines  Syrisclien  Gebetes. 

Bl.  6  Indicien  des  Pulsschlages  bei  Fieber: 

Bl.  7''  Fieber- Symptome:    j,.«iL  ou'iLc. 

Nachher  Bl.  lö*"  Gebet  an  den  h.  Belindm: 
16*  Aufforderung  zur  Nachahmung  des  h.  Mär 
J  v>o  o. 

2.  B1.17''  —  40''  Ein  Katechismus  in  Fragen 
(^  =^Jqod)  und  Antworten  (w  =  ojcu  )  für 
den  Unterricht  der   Kinder.      Titel: 

w^^  »js  Ju  j  I^o.qdL  oo)o  ^coo  ^\o  c»3v\vi"^ 
V^oj^  jj^o.  ^vx>  ^-,f>^  v;  w^  1^30'^  '^|=:i 
Of  .|>r»\^cy.r>  ,.0^  oyiCO  J^IO    .^....(in\S^  )a^,^J^ 

Danach  ist  dieser  Katechismus  1756  im 
Kloster  des  h.  Johannes  v>Qi^  gedruckt  worden. 
Nach  einer  Arabischen  Notiz  auf  derselben  Seite: 

»U5  Juc   Ji>t  j-JiH  Ju  Jji  (I)^;^^^!!'^  u-Uiöi  Jüi]^ 

hat  'Abd-Elwdhid  A.  H.  1262  =  1846  n.  Chr.  den 
vorliegenden  Auszug  daraus  gemacht. 

Ein  jüngeres,  später  hinzugefügtes  Blatt  25 
hat  'Abd-Elwdhid  vom  Jahre  ^-'"^.  d.i.  1847, 
datirt.     Anfang : 

)OLiuJ  v^  .boj  '^'^  ^D  .o».^)..  >)jdJ  Üo^LLo 
»SV  .,....pr>'yi\s.  oo)  ^  30  .JJi^l  o)iii^  b.YiNo'^ 


Theil  1  Bl.  18%  2.  20  \  3.  24 \  4.  27  ^ 
5.  28^   6.  30^   7.  34^  8.  35b,   9.  38\ 

3.  Bl.  41" — 70  Verschiedene  Gebete  und 
Verwandtes. 

Bl.  41»  ^|.ysj  .oj  w\^  o)\x»b^jL»  Ö)q\, 
nf-...cvf>r.^  '^.j^oi^       Anfang: 

Bl.  43"  Das  Nicaenische  Glaubensbekenntniss 

61.44"  Vaterunser  ovO"^  c»q\!^. 
Bl.  45"  Gebet  an  die  Jungfrau  jf«:^^  )o)ks>. 
Bl.  45''  Gebet  des  Maphriän  Gregorius  otc^. 
^j-.v2üQ^   3PQ-ic^W5v   -"♦»•      Anfang: 

Bl.  49"  —  55''  Bruchstück  eines  Gebetes  für 
täglich.  Auf  Bl.  56  —  57  Rechnungen,  58  Stück 
eines  Arabischen  Gebetes.  Bl.  59  Stücke  aus 
einer  Syrischen  Messe,  60  —  61  Fragment  einer 
Instruction  für  einen  Geistlichen  (Bischof?),  62 
—  67  Gebetartiges  und  Schreibübungen,  65''  ein 
Recept  für  die  Herstellung  von  Tinte,  71  Rech- 
nungen, 70"''  einige  Syrische  Verse  von  Jacob 
von  Serügh: 

Die  Hds.  ist  zum  grösseren  Theil  1846  bis 
1847  von  Abd-Elwdhid  geschrieben;  ein  ande- 
rer Schreiber  nennt  sich  auf  Bl.  45"  Simeon 
...Ln-sv-  Jo\^.  Einzelne  Blätter  sind  von  an- 
deren Händen  geschrieben,  einzelne  zur  Aus- 
füllung von  Lücken  später  hinzugefügt. 

71  Blätter  (11X8  cm),  die  Seite  zu  10— 
13  Zeilen. 
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264. 

(Sachau  49.) 

0)-Jjo^  -isjfc^u  Buch  der  Reclitleitung,  Ara- 
bische Übersetzung  des  j-jooij  jsNo  von  Bar- 
hebraeus.  Karschuni.  Einleitung  Bl.  1''.  Capitel- 
Verzeichniss  2*. 

1.  Cap.  Bl.  S''  —  2.  Cap.   K)^  —  3.  Cap.  15" 

—  4.  Cap.  18''  —  5.  Cap.  27"  —   6.  Cap.  36>> 

—  7.  Cap.  39 '^  —  8.  Cap.  61"  —  9.  Cap.  82''  — 
10.  Cap.  87"  —  11.  Cap.  93"  —  12.  Cap.  108'' 

—  13.  Cap.  113"  —  14.  Cap.  120''  —  15.  Cap. 
126"—  16.  Cap.  130"  —  17.  Cap.  131''  —  18.  Cap. 
133"  —  19.  Cap.  136"  —  20.  Cap.  US*-  — 
21.  Cap.  149"  —  22.  Cap.  153''  —  23.  Cap.  155" 

—  24.  Cap.  156"  —  25.  Cap.  160"  —  26.  Cap. 
164"  —  27.  Cap.  169"  —  28.  Cap.  172"  — 
29.  Cap.  175"  —  30.  Cap.  185"  —  31.  Cap.  187" 

—  32.  Cap.  189"  —  33.  Cap.  192"  —  34.  Cap. 
197a  _  35  Cap.  208"  —  36.  Cap.  212"  — 
37.  Cap.  215"  —  38.  Cap.  217"  —  39.  Cap.  226" 

—  40.  Cap.  234"  — 241".  Am  Schluss  241" 
folgende  Nachschrift: 

^  JikX  o^JjcH^  ^Itss)   )aL   o>ibii>.   ■.^\~>  '^\aa 

joj^  >^3.  ^1^  w^j  w^  otboNo  »joo  a>  op 
^j  Jo>^  JD^lii»  oC^'X^  (sie)  Jo)iü^  cn:3C»o 
Danach  ist  die  Hds.  geschrieben  von  einem 
Rabbd  Miisd  aus  Mosul  zwischen  Mitte  Juni 
und  dem  18.  Juli  2096  =  1785  n.  Chr.  und  be- 
stimmt zu  einem  Geschenk  für  seine  Mutter 
(Kirche?).  Die  Zeichen  a»  nach  o,3  lies  omJJCu- 
Wer  der  Übersetzer  ist,  ob  der  hier  genannte 
Musd,  ist  nicht  angegeben. 

Anhang  auf  Bl.  242.  243  von  späterer  Hand. 
Stück  aus  einer  Karschuni -Predigt  gegen  den 
Hochmuth    und   Selbstlob,    Aufforderung    zur 

und    zum    Gott  vertrauen.      Inhaltlich 
Demuth 


verw^andt  dem  Cap.  4  in  Barhebraeus  fj*^S  ,«i^, 
aber  nicht  identisch  damit.     Anfang: 

,r>JÜJ     \2U.\      ixi^     .|-*.JJJ      0)J01      w3     JOI)}^     ^j 

c»fc<.|;2>   .^q2)  .::sJJ)   ö).>Jk)  wii^  I.-,^  \>.JX5  "^I-jJj 

Schluss: 
>^\    >^^o)ik-.   ^ijfco^oJ:^    l-2i,JJJ    JqjJ^    )?ch\2) 

Auf  einem  Bindeblatt  rechts  zwei  Columnen, 
rechts  Syrisch,  links  Karschuni,  ein  Stück  aus 
Barhebraeus'  |-0>t^pri  <p>tv> ,  dem  Capitel  über 
die  Kategorien,  identisch  mit  Nr.  210  Bl.  6" 
b^-^10. ■  x>  )Ld  Lv^  bis  6"  Jb>.  tf)  .;'o  ^y  ^J. 
Auf  dem  Bindeblatt  links  das  Siegel  des  Pa- 
triarchen Ignatius  Matthaeus  mit  der  Umschrift: 
&JJO    300.^20    001    ^Q-^J?    ».^    ^po^ji,^) 

Gut  erhalten  und  geschrieben.  Der  Kar- 
schuni-Schrift  sind  manchei'lei  Zeichen  zur 
Erleichterung  des  Lesens  beigefügt. 

244  Blätter  (22,5  X  16,3  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen. 


265. 

(Sachau  333.) 

ovljo^  ^No  Bucli  der  Rechtleitung,  Ara- 
bische Übersetzung  des  i-jOO)j  j^No  von  Bar- 
hebraeus, vielfach  übereinstimmend  mit  Nr.  264. 
Karschuni.     Titel: 

30-jdJcuo  o>\.z^  ovl*-*  ''^^J  ^  o)-,Jjo»5i^  «isjNo 
ojüj   o>.z>l.io    o>_b..o    |_20l2o   0).\j  ^'^    .oy  Oj'^o 

Einleitung  Bl.  1".      Capitel -Verzeichniss  2". 

1.  Cap.  Bl.  4"  —  2.  Cap.   14"  —  3.  Cap.  21" 

—  4.  Cap.  27"  —  5.  Cap.  38"  —  6.  Cap.  50"  — 
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7.  Cap.  55^  —  8.  Cap.  86^  —  9.  Cap.  108"  — 
10.  Cap.  112''—  11.  Cap.  118=^—  12.  Cap.  134- 

—  13.  Cap.  138"  —  14.  Cap.  143 1«  —  15.  Cap. 
148»  —  16.  Cap.  lös»-  —  17.  Cap.  löö»»  — 
18.  Cap.  159"  —  19.  Cap.  162"  —  20.  Cap.  173'= 

—  21.  Cap.  180"  —  22.  Cap.  186''  —  23.  Cap. 
ISgb  —  24.  Cap.  190''  —  25.  Cap.  194''  — 
26.  Cap.  200''  —  27.  Cap.  206''  —  28.  Cap.  210" 

—  29.  Cap.  213''  —  30.  Cap.  230''  —  31.  Cap. 
233"  —  32.  Cap.  236  —  33.  Cap.  241"  — 
34.  Cap.  248"  —  35.  Cap.  265"  —  36.  Cap.  271" 

—  37.  Cap.  274''  —  38.  Cap.  278"  —  39.  Cap. 
292"  —  40.  Cap.  302''.     Nachschrift: 

)00)2U    v..fcw    0)^v\.»o    pot°>    \u^^    yj     0)A^ 

Datum  fehlt.  Wie  es  scheint,  besteht  die 
Hds.  aus  einem  älteren  Theil,  BI.  1 — 136,  und 
einem  jüngeren  Theil,  137  —  313.  Der  jüngere 
Theil  mag  100,  der  ältere  200—300  .lahre  alt 
sein.  Ein  früherer  Leser  hat  im  Jahre  1865 
folgende  Notizen  eingetragen:  El.  144"  (Jii)  ^^ 
(j^\)  ^UJt  J>.-^...J!  v_ÄjyiJi  (vL^'O  v^''  '^  S 
iJ^  nivl.  {k,'^\)  j^J  (^uXi)  OJilc  Sj>  yi>  ^ÄJI 
rivl  Lub^..  Die  Zahl  drückt  aus  den  Nameu 
Jacob  .~>n  n  \  .      Von    demselben    auf    189": 

Deutlich  geschrieben  und  gut  erhalten. 
313  Blätter   (22  X  15  cm),    die  Seite  zu   19 
Zeilen. 


266. 

(Sachau  94.) 


Arabisch. 
^;i>ji:L*ui  „  _ii  Compendium  der  I^ogik  nach 
Porphyrius'  Isagoge  von  Aildr-Eddin  Erabhari^ 
(gest.  1300),  commentirt  von  Ilusdm-eddin  Hasan 
Alkdti  (gest.  1338).     Titel  Bl.  P: 

^.^\   ^\  |.^b  j^^  ^5^>'^.5  j^yi  v^ 


Anfang : 

b'«-w    .-\*i'    s-*iiJ    "tAÄ*!)    Sv3»:>-^ 

iXSÄ.    5, Jos    JJii\    ;^^tJ^\  ^JjS    ,-,li   iAju,   .:.JS 


-U!    ^    oJL 


l\*j»    o'o    ^-Ji 


*)Ji    w>-Jj 


^j0\    ^.jJl 


U^    \i-i-,^    iJLw. 


Die  Hds.  ist  nicht  vollständig;  Lücken 
zwischen  Bl.  1 — 2,  3  —  4,  15 — 16.  Vielfache 
Glossen  auf  dem  Rande  in  Arabisch,  einige 
wenige  auch  Persisch.  Die  Schrift  ist  weit 
verbreitet  und  auch  schon  gedruckt  (in  Indien). 
Vergl.  Hdgi  Khalfa  I,  502;  Flügel  II,  603; 
0.  LoTH,  Catalogue  of  the  Arabic  Mss.  in  the 
Library  of  the  India  Office  nr.  497.  Unterschrift 
des  Copisten  30'': 


L?' 


j"^!    lÄP    Ju 


(Vej    r^    er    er*. 


j^  ij--äJlj   .<-fwii   i_;^'^! 


„^^kxJij     C.JUM..J'     c:^_«_wji    j^     r^''^^ 

1.11    ;c^   J^-^! 

Danach  ist  dies  Brouillon  geschrieben  A.  H. 
1091  den  27.  Rabf  I.  =  u.  Chr.  1680  den  27.  April 
zu  Negef,  genannt  Elkumd  in  Babylonien. 

30  Blätter  (15  X  10  cm),  die  Seite  zu  13 
Zeilen.     Neskhi 


267. 

(Petebmann  20.) 

Grammatik  der  Syrischen  S])rache  in 
Karschuni.  Titel  und  Name  des  Verfassers  sind 
nicht  angegeben.     Anfang: 

000 

.jjQ2)  JJj  Ivöjo  ^o^:iJO  jüj  XivXDj  h^Sio]  li.\\a\> 
)oJJri^  o^-oj  "^JQ-J  Jc»s  ^'A-  Ö0.|j,  oo)  ,0)^i5s. 


Zu  Abliar  vergl.  Veth,  Lubb-aliubäb  Bl.  6: 


^•^}\ 


iCiA5''b5l^.    Abhar,  der  Name  zweier  Ortscliaf'ten  in  Persien, 
s.  Jdküt  I  S.  104.  106. 
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Inhalt: 

Bl.  1''  Über  die  Consonaiiten  und  Vocale  und 
ihre  Schreibung  jLo!.)  ''^.^. 

Bl.  4"  Ülier  die  drei  Theile  der  Rede  ^'^^^ 
jyL^.20»j  jLoi»  (Nomen,  Verbum,  Partikel). 

Bl.  4"  l.Th.:  Nomen  jaajL^i^  jN-»»o  Jbo». 

Bl.  3V  2.  Th.:  Verl)um  |Sb»\OL  jt^^il  jfcaX). 

B1.62''  3.Th.:  Partikel  j-^l  Ni^  |fc^fcJs.L  jlüa». 

Bl.  66b— 92''  Syntax  (ohne  Überschrift). 

Das  j-uÄ,,  d.  h.  J— »,i  tifco  die  grosse  Gram- 
matik von  Barhebraeus  wird  häufig  citirt. 

Am  Schluss  (auf  Bl.  93  —  95)  finden  sich 
einige  Gedichte. 

1.    Bl.  93»  5  Verse.     Anfang: 


UoCLJt 

2.  Bl.  93'^  42  Verse.     Anfang: 

3.  Bl.  94''  12  Verse.     Titel  und  Anfang: 

.■  t\o  )o»jdq\  jfcOQLa—  Aij  j^Joi»  sSoL  |jwj 

4.  Bl.  95»  4  Verse.     Anfang: 

5.  Bl.  95»  6  Verse.     Titel  und  Anfaug: 

jj)  (?)JvtY>\il.  (?)  ..w^iüo»  \v.iL  IvoISio;  !>•♦*»  J;JoJ» 

6.  Bl.  95^  6  Verse.     Anfang: 

):ia-  JjQD  V-o^s.  oyoo»  ovJoo  )v:ijt 

Auf  B1.94''  steht  die  Notiz,  dass  die  Hds. 
einmal  dem  Alkltüri  Sim  'ein  Ajjub  aus  LuJo  (?) 
gehört  hat:  v_jjjj  qL*,--  i_5j_^  *-wj  ^blii  \Sj' 
LlJji  q^.  Inhaltlich  dasselbe  auf  dem  links- 
seitigen Bindeblatt.  Datum  nicht  vorhanden. 
Die  Hds.  ist  vermuthlich  in  diesem  Jahrhun- 
dert geschrieben. 

95  Blätter  (15X10,5  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 


268. 

(Petermann  18.) 

Grammatik  der  Syrischen  Sprache  in 
Karschuni.     Anfang  und   Einleitung  Bl.  P: 

J;oL   JJo    «isfcol.   ^n;^   >o>-»*.JJJo  ■♦->n^  >^>a}ivo 
)oJIa^  )a,ßQoJ.  ,,^0  \>.,2)L  -K:i^  .-äo  ^t\)^o 

>\o^  o>\~^CY>  Joj^o 
Bl.  8»  Ei nth eilung  der  Rede  )p>)ty>  nj  ^^ 
\(H3x.Wlo  )o)lci^.  l.Tlu'il  9»  Über  das  Nomen 
)qcdJJJ  w3  \s.o)JJ  )nm<n\\.  2.Th.  81»  Über  das 
Verbum  ^^^oi!^  .^  ^Jb:S>.  )omfi\^.  3.  Th. 
144a_154b  über  die  Partikel  fc^fc^  joaao^ 

Nachschrift  auf  Bl.  155»: 
opsb^^u;    JL^o    JJL-><Jo    ^   ^\a    \m.o    )q\jl 

oo)  Jooto  00  J'«aj?  Jv'O^o  j^ovo  '^^  ^  i'VO 
|&^~»..^aX>  \i2)\   Mjo  \^jä  ■■^^^.    W*-^ 

Danach  ist  diese  Grammatik  vollendet  im 
December  1851  n.  Chr.  von  einem  Thomas  aus 
dem  Orte  t-  00«^^  Ob  ^  Bdkisjdn  im  Tii/r- 
'Abdiii?  Siehe  Sachau,  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien  S.412.  Nach  dem  Wortlaut  der 
Nachschrift  bleibt  es  unentschieden,  ob  Tho- 
mas der  Verfasser  der  Grammatik  oder  nur 
der  Schreiber  dieses  Exemplars  ist.  Grössten- 
theils  vocalisirt. 

155  Blätter  (15X9,5  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 
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269. 

(Sachau  101.) 

Sammelband.  I.  Karschuni:  Gebete.  Gebet 
an  die  Jungfrau  )Q.'^  \}hsxi  oiJJ.  Bl.  1".  Anfang: 
-^  rr^  ''^"-jj  -.2LD  \s>acD;}:i^  ^fcoo  ^ao  ^ 

Gebete,  betitelt  ^o>tVv  v<sj.  lür  die  Tage 
der  Woche,  Bl.  12''.     Anfang: 

♦-JJJ  )OQu  ->2)  v»=J^  ..iS\  -^j^  (Bl.  i:!")  i^o 
Dasjenige  für  Montag  Bl.  14'',  nach  dem 
Metrum  des  Bdlai  ■-  \J  ^^  ^|_so  ^)o  ■-  o»-  für 
Dienstag  15",  für  Mittwoch  16":  nochmals  für 
Dienstag  19"  im  Metrum  des  Bdlai.  Viele 
Strophen  fangen  an  mit  -■'^O"  \^.  Buchstaben- 
Spielereien  auf  5"  und   10'\ 

Bl.  46   Karschuni:    Zauber- Recept  zur  Er- 
mittelung des  Namens  des  Diebes.     Anfang;: 
-.3   ojXx^Jo    o»X)J    )acDj    006^.0    )oo)N_    ^ 

n.  Bl.  47''  —  52'' Karschuni.  Einige  Fragea 
und  Antworten  zwischen  Schüler  und  Lehrer 
über  die  Ilauptlehre  des  Christenthums,  betitelt: 
^fYi.,f^\   Jz>JJ|  ^OO  N\QXS^.    Anfang: 

V«.o  >^iio  ^ij   ,.>n\&:^  \^Jj3  «>^ol^o 

Ende  fehlt. 

III.  Bl.  53"— 132'':  Ein  Theil  des  Drago- 
mans von  Elias  von  Nisibis  (s.  Nr.  232,  be- 
ginnend mit  ,^oa^  ,0|.;>'^  r^^  (Ausgabe 
von  P.  DE  Lagarde  S.  15  Z.  25).  Eine  Lücke 
zwischen  58  und  59  (in  Tdlim  5);  auf  63"  fehlt 
der  Text  von  jvooisj  JfcvS  l)is  c»so)jc^o  |ri5(^  ~3>\^ 
(Ausgabe  S.  21,  62—22,  1).  Auf  93"  fehlt  der 
Text  von  |ju^  bis  zum  Anfang  von  Tdlim  16 
Fasli  (Ausgabe  S.  40,  18—42,  50).  Auf  103'' 
fehlt  von  ijoj-flo  bis  Anfang  des  I.  Fad  des 
22.  rdlim  (Ausgabe  S.  47,  69—48,4). 


Die  Blätter  127  — 132  sind  verkehrt  einse- 
bunden.  Richtige  Reihenfolge  130.  131.  132. 
127.  128.  129.  Das  Tdlim  28  ist  nur  fragmen- 
tarisch  vorhanden:  es  fehlt  nach  der  Ausgabe 
S.  59,  72  ^jyüÜ^  Jörn  bis  S.  61,  1  '»a*.  (zwischen 
126  und  130).  Das  Ende  des  Tdlim  fehlt  von 
S.  62,  43  an;  letztes  "Wort  in  der  Hds. :  ^^|  ^»ä. 
(129'').  Wenig  sorgfältig  geschricl)en.  Vocali- 
sation  nur  sehr  sporadisch. 

lY.  Bl.  133—148  Arabisch:  Gebete  an  die 
Jungfrau,  die  Engel  Gabriel  und  Michael,  die 
Jungfrau.     Anfang : 

JjXJt  ^iAft«J^  5.iAj«J!  L^.i 
V.  Bl.  149 — 155"  Karschuni:  Ein  exorcisti- 
scher  Text  zur  Vertreibung  der  unreinen  Geister. 
Der  Anfang  fehlt.  Am  Ende  152"  nennt  sich 
der  Schreiber  des  ganzen  Buches,  ein  Sainmds 
'AbdaUdh.  Anfangsworte  einer  Geschichte,  in 
der  nach  Christus  der  h.  Märtyrer  Cyprianus 
angerufen  wird  152''.  Ein  Spruch  gegen  Zauber 
jeder  Art  154.   155,  ohne  Anfang  und  Ende. 

Einige  rohe  Zeichnungen,  voran  ein  einge- 
klebtes Bild  der  Ste  -  Genevieve.  Die  nachlässige 
Schrift  eines  ungebildeten  Schreibers.  Ge- 
schrieben vermuthlich  in  diesem  Jahrhundert; 
vielleicht  sind  die  Blätter  127—132  älter. 

155  Blätter  (11,50X8  cm),  die  Seite  zu  12 
bis   16  Zeilen. 


270. 

(Saphau  7.3.) 

Ein  Werk  über  Therapie  (oder  Tlieile  eines 
solchen),  geordnet  nach  den  Krankheiten  der  ein- 
zelnen Körpertheile,  nach  äusseren  und  inneren 
Krankheiten  mit  einer  Beschreibung  derselben, 
Angaben  über  ihre  Ursachen,  die  Symptome,  die 
Behandlung,  die  anzuwendenden  Medicamente 
und  deren  Zubereitung.     Titel: 


x^^LI! 


=i) 


JjS 
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Überschrift  und  Anfang: 

Der  Verfasser  ist  nicht  angegeben.  Iniialt: 
Abschnitt  (l*")  von  Kopfschmerz  und  an- 
deren Kopf-  und  Gehirn  -  Äff ectionen:  J.  JwijiJ 
c(j^!.  Dieser  Abschnitt  ist  nicht  numerirt: 
vielleicht  Abschnitt  2  oder  1  eines  grösseren 
Ganzen.  Folgende  Krankheiten  werden  he- 
handelt : 
c!ao,  »JLA-Ä_iJL    o))Q-»^o  o».^>:i\v.    ^."'»'^ 

>^jk,^^o  ^J^joC^.    ,o«\\v.  v\;cY)\v .    o)l^-)fn\v. 


von  y,m\«^.   jt,;.^ii^.    ^  >^^o  -o^.   ^o;o^. 

5.  Abschnitt  (46")  Von  den  Krankheiten  der 
Nase:  «ouJJJ  .^J-»x>J  <-3  3Q»jri^  "^^Sii^,  näm- 
lich     .0)i.V»^,      0>  "1  ..^V  •      )QJui^.      ^oi^^A^, 

V~i\vo  ^Jio!^,  -*ovia^. 

6.  Allschnitt  (49^)  Von  den  Krankheiten  olier- 
halb  der  Speiseröhre  im  Munde:  ^jjoci^^oiJs. 
)U  )  ^  OpijQ^O  ^;V>'!\  J0Q2)  J»  >^)v!oJ  "»o?  --S 
)q21^.  nämlicli  o>Oi«^  jajjQjt,  )Q.2i2:iv  ^ovO. 
b'^ODjJJ.  ^liODjJ)  v^^pj.  JovVsjLo  ^iimJJj  ^i^oj. 

cx&i;:^  ^  ^^^^  >°r^  •  v^^J  -^  ^o^xi^.  joy, 

^i*.|j^.üQ\i.'^.    ;^)|o}iv.    ^jfl:^^:^  \vjal..    )oH 
^)rn\\\.  K^Jilo:^.  ^^»21^.   v^^s;^K:\o  Q^ci^, 

)q2!::^. 

7.  Abschnitt  (57'')  Von  den  Krankheiten  der 
V^i-Sl^,    vwJjtl^.    )))  n\v .    o>«.v»^-    '»^i^,      Athmungswerkzeuge:  .^j-^l  w3  vojßcii^^^aü^ 

3q2u^    oiVJ,    nämhch  o^.O..~^^ .    0:^^;^ .    fc^Su 


3.  Abschnitt  (20'')  Von  den  Krankheiten  des 
Auges:  ^  ^J;x>j  -Ä   b^Ü^I^:^  \^^- 

Folgende  Krankheiten  werden  behandelt: 
♦»C^,  '■^m^.  ö)v2iL^.  iv2)v^,  o).:kj»p^, 
0);i.jii^,  0)v>^jii^.  •^Vv:^-  l*i!^i  IcQ,^-  oji!^. 
>^| .  :i\v  ■  j'yi\v.  o>  i  VI  "i^v  ■  .^Ss^i^o  o»-0»-»^- 
jallcYiW.  i\.i^.  iU-^JÜ)-  '^vtoNV.  N-o-J^. 
^o'«a^.  ^Q--^.  .^Q^*.^.  OMO^;^.  ^jjLfcoJJ). 
ja-^.  döJAJJj.  otilSJu:^..  oCiv-.^^.  oiLo!^. 
o>  9)  \  CYi^.    o»\vn.'^.    ^l^; CY) \^ .    j3)j;jL^. 

IJI.OYlW.   lo^fc^UJ.  »33^.  l*iJ^.  Joli^UJo  )0iQ^. 

4.  Abschnitt  (43'')  Von  den  Krankheiten  des 
Ohres:  ^jjjj  ..^j-^j  wÄ  voj-;^^ '^^,   nämhch 


)o^.  \^iB^.   o,--;^  J.|j,  \b.Jsfn\\ ■   ^:m^  ötjj 
oi.QA^o,  jQ».^^,  wJ^;^.  ,^|o2iJ:^. 

8.  Abschnitt  (1)3'')  Von  den  Krankheiten  der 
Nährorgane:  J»^  ö)JJJ  ^JvoJ  w^  ^)l!^\i.^2i^, 
nämlich  jojci^U) .  »;>n\v.  ^:i-.  v\JUboJJj  •»ocii.. 
^jUii«.  4)J;»J-  ^V^  ♦-jai.L.  ^->W  iisX),  ^l,s>l 
Sb-^^Q^  JoMioo  oi»\-Sl!^.  joJq.2l^,  ^j.^6^^_2:is., 
jL^>.i^,    Jbv^^o  w-|^v!\o  ,|Oii\^.    )o,^   w'Ai 

o».~^\'i\v^  Loo^jS^.   3povi.\^ .    oi,\\a\v  ojjjaj). 

C»j.i..>Q!^     V^JJN^J.     0)jA.>Q^     0>0«..     jj3^b..QDUJ. 

o^2\d^o  oi^.    0)A»^  4))V^)   ö»^!-!--   •i,M 
wi»,.:^^.   oCi.-J3»^.    iols^i^.    LJ!^,   )oJ .  o\v, 
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jqodJJJ.   oi^Jvx»^  -iM-  j<^^°  o^^J^J  4))^1- 

9.  Abschnitt    (90*)    Von     den    Kranklieiten 
der  Organe  der  Entleerung   und    der  Zeugung: 

"•^icljlii^ ,  nämlicli  ,.\o\v  4,)v»|.  — ovQ^,  J^-ii^ 
\oov^o,  '^|)o>.'!\.    0).A.a:i^    ~^^.    3fi^jj=)|^j, 

j3o;^  1.Jo)Cl2>.   v-odJq-^^-    V-Jq-1^.    cjm-^JJ)- 

,o»-p^  öi^^Jol.')-  o^aJ!5)^.  >=^a^  '^^oj- 

10.  Abschnitt  (115^)  Von  den  Krankheiten 
der  übrigen  Ghedmaassen  bis  zum  Fuss  herab: 

hch  ojls^J^o   io^.^  V>.^pJ.  \)..)qi>0^  ^^^^>^- 

0)-s".N\   >\o>\\  Jj,  ^Jo^.  o»°)\ro^.  jaXia::^^. 

joilj^JJjo.  )o^  jajjM-   -,|3lSjJJJ,  ^Jv^JJ)  ?•♦=,. 

Nach  diesem  10.  Abschnitt^  Ä  folgen  einige 
weitere  Capitel  mit  anderen  Überschriften. 

8.  Cap.  (125'')  ^)1^  ^1::^  Von  Krank- 
heiten, die  nicht  einem  besonderen  Körpertheil 
eigenthümlich  sind,  besonders  von  äusseren 
Krankheiten  :)X\..\a  jjhaa  .b^L  U  ^.bJi^  >^)-^)J| -3 
OM»  0)io)|^  ^)t»JJ|  >^)^^  U-^iiOr  nämlich  )oJioJJJ, 


.^1^.  o>\bJJJ.  "^i^j^i^-  vJ^m:^-    V-)Ji2^. 

Op>00'^.   -.OVQ^O  ^ofcO^.    «■>f^on..\v.r>    ^i»^^.. 

Ein  weiteres  Stück  (141^)  bezeichnet  al.s 
zweiter  Theil  wjjl^^  )OQQA^  von  allgemeinen 
Krankheiten,  die  den  ganzen  Körper  angreifen, 
nämlich  w-O^SS^  ..Yi...  ^°>s\v,  wJQ...  O^.OV2) Jis.  ...Xa... 
o>...a.^  "iNs.  oivj  ^\n.  wJo-.  ov^I^riXi^  «ja- 
o>r^-)Vo^  ■  jo^  ,.>o...  J-^Q^.  o^~>J^  '♦•■^• 
\>,J)oC^o  ^YimW.  «.^JvÄjJj  ,^..\v,  <:iW^ 
,j^).nn\|:s.  ^Ji^  ja;-. 

Am  Schluss  Bl.  152'^: 

Wenn  die  Überschriften  zuverlässig  sind, 
ist  dies  Werk  nur  ein  Theil  eines  grösseren 
Ganzen,  dem  z.B.  die  Einleitung  fehlt.  Hier 
und  da  werden  Galenus  und  Hippokrates  citirt 
(9\  11''.  14^  91»'). 

Auf  den  Bindeblättern  zu  Anfang  des  Buches 

zwei  Notizen  »-oL^!  iuil  oL^Ijw  ^j.  von  den  Be- 
handlungsarten des  Pestfiebers  und  \jjl\  oLobLc 
von  den  Symptomen  der  Pest,  ausserdem  Bl.  1* 
Federproben  (darunter  Sure  30 .  2  in  Karschuni). 

Auf  Bl.  153'' — 160''  Notizen  verschiedenster 
Art: 

Bl.  153''  Ev.  Matthaei  23,  29  —  35  Persisch 
in  Syrischer  Schrift;  unten  einzelne  Wörter. 

Bl.  154''  Die  Worte  vlö  J;2i\o  bJJ  j-oo*. 
in  Syrisch,  Armenisch  und  Griechisch,  in  Sy- 
rischer Schrift:  Recept,  wie  man  JY>n..\v  V^J- 
anfertigt. 

Bl.  155*.  156*  Theil  eines  Syrischen  Text- 
stückes zum  Lobe  der  Mutter  Gottes,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende. 

Bl.  156''  Vierzeilige  Gedichte,  drei  Kar- 
schuni, eins  Syrisch. 
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Bl.  156"  Verschiedene  Alphabete  in  Gestalt 
von  versus  memoriales ,  diejenigen  des  Bar- 
desanes,  Ephraein,  Jacob  von  Seniffh,  des  Jo- 
hannes Bischofs  von  •>^v  das  Palmyrenische 
oder  Simonische  (die  Altsyrischen  Ziffern  mit 
Buchstabenwerthen) ,  das  Griechische  (156''). 

Bl.  157" — 160''  Recepte  und  medicinische 
Notizen,  Pflaster  und  Verwandtes  (159''  die 
Planeten  samrat  den  ihnen  entsprechenden  Me- 
tallen), einzelne  Wörter,  z.B.  Griechische  Ter- 
mini  mit  den  Arabischen  Aequivalenteu. 

Auf  dem  linksseitigen  Bindeldatt  von  jün- 
gerer Hand  Türkische  Notizen  über  einzelne 
Bildungen  von  der  Arabischen  Wurzel   ^. 

Die  Hds.  ist  von  einer  und  derselben  Hand 
geschrieben,  etwa  zu  Anfang  dieses  Jahrhun- 
derts. Die  Arabische  Schrift  in  den  Stich- 
wörtern am  Rande  sehr  unbeholfen. 

160  Blätter  (22X16  cm),  die  Seite  zu  21 
Zeilen. 


271. 

(Sachau  12.5.) 

Aralaiscli  und  Karschuni. 
Praktisches  Handbuch  der  Medicin,  ange- 
legt in  tabellarischer  Form  mit  einem  Verzeich- 
niss  der  Krankheiten,  so  dass  jede  Krankheit 
sofort  ohne  Schwierigkeit"  zu  finden  ist,  wie 
zum  praktischen  Handgebrauch  eines  Arztes. 
Titel: 

^[h  liß.  ^\  ^.-w^   >L«J5^   ^L«J!   ^^^   ^m 

Der  Verfasser  ist  'Isd  Ibn   Gezile  (sie).    An- 
fang : 

w.^    O)^    ,VlJ\    )a^C^     ^JXU.C:^     OtXü^     )QQQ2 
j°l>0>    .^Viojo    wJO>2>     iji30     -.QQQ2)     )<A3 


Einige  Zeilen  weiter  bricht  der  Text  ab. 
Der  Rest  der  Seite  ist  beschrieben  von  späteren 
Händen  mit  Recepten  (Arabisch  und  Türkisch). 
Der  Schluss  der  Einleitung  findet  sich  auf  Bl.  2", 
aber  zwischen  Bl.  1  und  2  ist  eine  Lücke.  Auf 
Bl.  1"  ausser  dem  Titel  eine  Anzahl  Arabischer 
Recepte.     Inhalt: 

Bl.  2*  Schluss  der  Einleitung. 

Bl.  2**  Tabellarisches  Verzeichniss  von  352 
"^'^    Krankheiten,  geordnet  in  88  Gruppen. 

Bl.  4''  Von  den  einzelnen  Gruppen  von 
Krankheiten  nach  den  Überschriften  (Joa^ 

Bl.  6'' 

Bl.  8"  '.^Loo!,   ,.1^3^;. 

Bl.  IC»  *J  ■sJ^\  ^j^;   ^Uii  vto^UJ!   ^\J^\ 


j^\,   O^'   u^- 


jI:iL 


er 


Bl. 

14b 

o~l-'. 

jo-J!   j^Uil  j^l^^\. 

Bl. 

16'' 

oy^A 

5  ^JvAJ!    ^Li!   iUs.ljij! 

,j:oLo^!. 

Bl. 

ist- 

c^.-^'^ 

->  • 

61.20" 

s!^ilA/Oj 

^  z^y"' 

ssjJo»!    a-m^'    ^_cJ    Cj^ 


Bl.  22''  j^jj.  ,^\ 
Bl.  24''  iJUäil  w^j»^!. 
Bl.  30"  io.L^!j  ^iAxJl. 
Bl.  32"  ^LoJul  ^Jo\y,\. 
Bl.  36"  ^jJ,\  i_^;^^!. 
Bl.  38"  ^  ^L.5. 
Bl.  42"  f^^\  ^iy.!. 


lAt'- 


Bl. 

44" 

••  > 

(jr'5-<!. 

BL 

46" 

O".^     ^^J*r>.     ^i 

hO^: 

»-Ö 

J 

Bl. 

48" 

^i^J! 

t^^.'. 

■il\  ^<^\J> 


^wtaci    (j:?) 


Bl.  50' 


m 


si^!»  ,.sS^\  iv?!.^!. 


Bl.  52"  ^..^\  ^j^\A^  ^\  Ji£. 


Bl.  54" 
Bl.  56" 


_A_)      vi^L 


s?JJij  jjL;.>.M"^i   ui^.i 


oLjL'lj,     iJül     ;_pl^i^. 


101' 


804 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


Nr.  240— 277. 


Bl.  58"  iü  J!  iCo^,   »^Jl, 


oUÜ  ^jc\^\. 


Bl.  60''   ^Xto^l    tU.i    u:;^!^    ai^     |.AJi    ^^^J6 


Bl.  64"  sjotil 


1*^5    1^;:^'    U^'r''- 


Bl.  66"  »JolI!  ^iy.1. 

Bl.  TL'b^Uil^  ^L*il  (ji^t^^L 

Bl.  74"  j^!  ^Jr^y.i. 

B1.76"  JLä^OJS,  -,yi!  ^I^^l^  i[Ä*a.w"bSI. 

Bl.  78"  ^JJü'S^   Jl-=UJ!  ijrly.!. 

Bl.  80"  i^-,^^^!^  Jdi^^i  ^itül  ^Ul. 

Bl.  82"  ^,.,^!j  o-^'^'  u^l-^'- 

Bl.  84"  LpLv-it^  ^Jl  (_>^i^^l. 

Bl.  88"  ü^jJ^Ji^  f^J\  urUi. 

B1.90"— 91"  o->J^,J'j  i<^;jJ'  ü^l-^^- 

Die  Kranklieiteu  345  —  352. 

Jede  einzelne  Krankheit  ist  in  tabellai-ischer 
Darstellung  Leliandelt.  Die  für  jede  Krankheit 
ausgefüllten  Rubi'ikeu,  11  an  der  Zahl,  sind 
folgende : 

_S;j<i'bSl,   von  den  vier  Temperamenten; 

qLow'^SI,  vom  Lebensalter,  d.  li.  in  welchem 
Lebensalter  die  betreffende  Krankheit  vorzu- 
kommen pflegt; 

...Lo;'^! ,  in  welchen  Jahreszeiten ; 

^ijJuJi,  in  welchem  Klima,  ol)  in  heissen, 
kalten,  feuchten  Gegenden; 

o^5  xxibLwJ!,  unter  welchen  Umständen  Ge- 
nesung oder  Todesgefahr  eintritt; 

_.^j^! ,  aus  welchen  Ursachen  die  Krank- 
heit zu  entstehen  pflegt; 

jv^^bJ!,  von  den  Symptomen  der  Krankheit; 

cIaX*."^!,  ob  eine  Entleerung,  Aderlass,  Er- 
brechen oder  anderes  anzuwenden,  und  mit 
welchen  Mitteln; 

iJsUl  ^J^i,  ^»^'  Lk->~J5  __ULX;Ji  und^^OüJi 
-IaÜ  ,  d.  i.  die  fürstliche  Behandlung,  die  leicht 
zu  beschaffende  und  die  genei-elle  Behandlung; 
(letztere  die  ausführlichste),  d.  i.  eine  Behand- 


lung für  Patienten,  welche  die  Mittel  haben 
sich  jedes  Arzeneimittel.  auch  das  theuerste, 
anzuschaffen;  ferner  für  Leute  in  mittleren  Ver- 
mögensverhältnissen ,  und  drittens  für  die  Masse 
des  Volkes.  Vergl.  die  Einleitung  Bl.  2  ••'  Z.  10  If. 
Oberhall)  und  unterhalb  der  Tabellen  auf  jeder 
Seite  Bemerkungen  über  die  Therapie  der  ein- 
zelnen Krankheiten. 

Während  die  Behandlung  der  352  Krank- 
heiten vollständig  vorhanden  ist,  fehlt  am  Ende 
ein  Anhang  von  mehreren  Capiteln,  der  in  der 
Einleitung  Bl.  2^  unter  Z.  4  ff.  erwähnt  ist. 

Die  Schrift  ist  bald  Arabisch,  bald  Syrisch. 
Das  Ganze  ist  von  derselben  Hand  geschrieben, 
vieUeicht  im  18.  Jahrhundert;  die  tal)ellarische 
Darstellung  ist  vollständig  und  sorgfältig  durch- 
geführt. Von  späteren  Händen  sind  hier  und 
da  Recepte  hinzugefügt. 

91  Blätter  (30,5  X  21  cm). 


272. 

(Saciiau  159.) 

Karscliiini    und    .Syrisch. 

Ein  Collectanband  von  medicinischen  Schrif- 
ten, Notizen,  Recepten  und  Prognosticationen, 
einem  astrologischen  Jahreskalender,  zusammen- 
gestellt von  einem  Syrischen  Kleriker,  dem  die 
Syrische  Schrift  geläufiger  war  als  die  Arabische. 
Meist  aus  Arabischen  Quellen  geschöpft.  Der 
grösste  Theil  des  Bandes  ist  Karschuni ,  daneben 
finden  sich  manche  Syrische  Abschnitte.  Inhalt: 

Bl.  1"  — 57--'  Die  Capitel  jsjz)  50  —  59  eines 
Arabischen  Werkes  über  Diagnose,  die  richtige 
Deutung  von  verschiedenen  Krankheits- Symp- 
tomen, einem  Arabischen  Werke  entnommen, 
das  zu  Anfang  und  Ende  unvollständig  war. 
Überschrift : 
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♦o  ^]a  ^\i  oo)  ^Yi\  ^AJ  JÄO  wOA  ojfc^ 
/♦oJJJo  ^oJJj  ^  JDjioJ  ^jj 
Cap.  50  (1^):  jüii^o^JJ^^o  LjxlK^  -3. 
Cap.  51  (13''):  jdv^:^o  N2u^^  \i.JJjl!^JJj  -.2) 
«o>K-;:ivo  -jQ^o.  Cap.  52  (17'):  \s.Ujlsa>JJj  -3 
oiioilii^  )Q:i:o.    Cap.  53  (32''):  Jcii^  \s-llj  -3 

Cap.  54  (47''):  Jo)-^  -Ja^  -fcii^  ^JJ,^  .-2) 
J-,  ^\\  Cap.  55  (48"):  o)siY>N\  ^JJ^  w3 
o»:»JJLrQ^|=>.  Cap.  56  (51''):  oiijixi^^JJ«:^^  >-2) 
Lq^q^Jü.  Zwischen  Bl.  52  —  53  fehlt  das  Ende 
von  Cap.  56  und  ganz  die  Cap.  57.  58.  Cap.  59 
(53"):  ^  Jo)-2)  •♦^  -bi^  i.JoYiWo  >i)-AUJ  ^-2> 

OMil::^^-     Schlussnotiz  des  Schreibers   Bl.  57": 

ujj!  J^^  }i^^\  u>v<w^l  j.  ^6y^  lo  Ja;  i}.*i= 
!J^\    jSs^\    Ju    J^    n.1    A^b^,    c:^-l*-    ^J;^\     Jb^-^il 


;  V^     ^.o— *—'*'— «J 


O'    J 


j; 


Siehe  weiter  unten. 

B1.57'' — 63''  Von  den  verschiedenen  Fieber- 
Arten  und  ihrer  Behandlung:  Lj.aJ!^  j«.i^  w>S 
)oo)  )ooo.    Nachschrift  des  Schreibers  63'': 


.vUl 


O- 


j'jJJi    !ÄP 


er 


Lo-^l    '<-   S~^ 


oder    ein    weibliches    Wesen    concipirt    wird. 
Überschrift  und  Anfang: 


tXs-'ii    i\>.c   cLjiaJS    .jl    l-«^>^   '••^^    /^ 


'^iH    O'.r 


jUj      (J^ä]^ 


>^_,Lii  ^üi    ^   ^;p    p_^    j.xij: 


B1.63»'— 64''  Verschiedene  Recepte. 

Bl.  65* — 67''  Von  dem  Befinden  des  Fieber- 
kranken in  den  verschiedenen  Tagen  des  Mond- 
monats: w^  ^ya^  '^QlOo  vAiw  ^1^  .sb.iaj 
xV^QjQi}^  io»-*^  )oi-'J-  Theils  Syrisch,  theils 
Karschuni.     Galenus  citirt  66". 

Bl.  68" — 72"  Verschiedenes  von  den  Zu- 
ständen der  Conception,  z.  B.  wie  ein  männliches 


.J.JlJJJ   Vuä^  ^   Joj^QOJ^   0)00M>.  ^^J.    JopjS) 
.^.aa^  "-^^•"SSv  ^'^   )-2Q'0-»   ;o^   ^o^   v^n^o 
^    si^\ß    opJJ    iiacL.    ^\^ij    ws2)     Jü«.    ^o.li^o 
^j-^\v.    ♦-♦*.    x^o»    >.^j  ^\:^)    •^o2)    0)ijvx>^ 
.\oji^o  )oJ^^)^  '0)Q^^  -oo 
Bl.  72''  —  74''    Verschiedene    Recepte,   z.  B. 
Laxirmittel.    Bl.  74''.  75"  Von  gewissen  Namen, 
deren  Aussprache  dieWirkung  eines  Zaubers  hat: 
o^\>.  opQ«^>i^  toooj  fcv3.  <s|3.    Die  Namen  sind 
.•^2i£aD.   )ooi;2»,   .joSooD   .|ciN.°>o  icn-2io  .^),dO 
.jaa-J   1^-^  )Q^   .)N^l-2i    .j-LiJoD^   .i2»0)coop 
Uix.  [.  ^ojj  |i.O)ci::^  J^.|i.  oC^  Jfc^.Ja-.    Folgen 
kabbalistische  Zeichen.      Bl.  75'' — 79''  Recepte 
und  Prognosticationen ,  z.B.  auf  76"  die  Tabelle, 
welche  angiebt ,  wer  gewinnt  oder  wer  verliert : 
oq\^\vo  ci^l^^   ov3  ^2>•A'  '^o^?;^    wann 
man    ausgehen    soll    zu    irgendeinem    Geschäft, 
wann  nicht;    Pflaster- Recepte.      Galenus   citirt 
79 ''.    Bl.  80 " — 94"  Das  Prophezeiungs  -  Buch  des 
Propheten  Daniel:  J»2ii  ^|-JJJ   JfcOQ-^.    Astro- 
logischer Jahres -Kalender,    geordnet  nach  den 
Monaten  October  —  September.     Anfang: 
^    o>^o    .\ioci.   ^LJJLo    »-Jo    00)0  ^ojJj   ^«itJ- 
o>-2»o   0)io))^  o>\-iCin\v.  ^o  ^)pQ^$(^  v^'»2i^ 
w\jA  \\-iCY>  wÄo   .^>n«\v.  s^cooto  ^^)   ^v*. 
-b^Jo  otfcooJKo  ^'«a!^  "^^"^^  o»QiS>^  >^L  otxo 
\^t^   .o>:s,Na>o  omVO    fcoioo  \».JÜO)jJ|    0).>2>  ^O) 

V«.o  otv*^^  )oU\   o)fD  «S'^Q^    pJ  ^'^ 

Bl.  94  "^  —  97 ''  Verschiedene  Wetter  -  Pro- 
gnosen und  anderweitige  Prognosticationen. 
Bl.  98" — 100''  Verschiedene  Recepte.  Am  Ende 
Notiz  von  einem  früheren  Besitzer:  ^Vy  JU  lÄS» 

Die  Hds.  ist  in  der  Hauptsache  von  einer 
und  derselben  Hand  geschrieben,  nämlich  von 
dem  Priester   Johannes,   Sohn  des  'Abd-Elahad 
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Essabbdgh  A.  Gr.  2106  =  1795  n.  Chr.  Die  eine 
der  beiden  oben  initgetlieilten  Notizen  von  ihm 
ist  datirt  vom  14.  März  jenes  Jahres.  Vielleicht 
sind  Bl.  80  —  87  und  90  —  95  von  einer  anderen 
Hand  oder  von  demselben  Johannes  in  einer 
etwas  späteren  Zeit  o-eschrieben.  Ausserdem 
sind  hier  und  da  von  verschiedenen  Händen 
Recepte  beigefügt.  Die  Syrische  Schrift  ist 
deutlich,  die  Arabische  barbarisch. 

100  Blätter  (16  X  11,5  cm),  die  Seite  zu  14 
bis  20  Zeilen. 


273. 

(Sachau  53.) 

Ein  Karschuni- Kalender  der  Jakointen  im 
Tur-Abdin,  genannt  TaUab  -rAo',  (d.i.  532). 
Überschrift:  o^iOO^  v^jj  JSa  >ajtYi«..  Am  Ende 
der  Einleitung  Bl.  d''  ist  das  Werk  bezeichnet 
als  jJ_^:i^)ÜJo  )o)o,JJJo  ^o>.*.JJJo  ^  tfv»^  .^Jof^-. 
»Berechnung  der  Jahre,  Monate,  Fasten  und 
Feste«. 

Einleitung  Bl.  P — 4^  Einige  Formeln  der 
Kalender- Berechnung,  im  Syrischen  Jb^flojfc^jt, 
hier  ^pjooj  genannt;  kurzes  Verzeichniss  der 
Hauptfesttage  des  Jahres  und  Erklärung  des 
jl^iLJJJ  3dJj:d)  vuid  der  ^OMtJJj  3p).QoJ.  4"  Von 
dem  Fundamentum  anni  (litera  dominicalis) 
n^icyi^v  ^j^»J.  7''  Osterlierechnung  »^  oJoD^ 
Op3|>C^.  10'  Von  dem  Verhältniss  zwischen 
dem  Fundamentum  anni  und  den  Osterbuch- 
staben  o>;oJ.o\s.  ».^  oiAiö  >2)V*.J.  12=*  Berechnung 
von  Pfingsten.  12*'  Berechnung  des  Fastens 
von  Ninive.  13^  Berechnung  des  grossen  Fastens. 
14^  Berechnung  der  Monate  ioM^-i))  ^oi-Qo). 
15''  Berechnung  der  Marien-  und  Ileiligenfeste 
des  ganzen  Jahres  ,-.0Q.»cSSwO  fv),-rrA  jj^^J  qdJQdJ- 
20**  Vom   Ninive-Fasten,    dem   grossen   Fasten 


Anfang: 


22b,  Himmelfahrt  24"  und  Pfingsten  24'».  25'' 
Vom  Schaltjahr  ^-  ->^\v.  n^inn  26''  Mond- 
Rechnung  )QO  j^jo  v'Ofi\v.  ^fc^  wbJO  ^a^'Al. 
-^  '^-  ioM^^  -^  )oa..  Vergleiclumg  mit  dem 
Koptischen  Kalender  31^.  Sl**  Gedicht  von 
Ephraem  über  das  grosse  Fasten  im  sieben- 
silbigen  Metrum.  Titel: 
\2A  (31'')  JiDo,  ''^i.j  \i^)o  )Q-'3)  --•♦»  Ia-jO;  K^L 

w-^Q^    JJj    fc^Jl^fc^ 

.>.\yi«vio  0)^2  ^ib 
B1.32''  Von  der  Berechnung  des  532jährigen 
Kalenders,  genannt  Taklab  (d.  i.  532,  eine 
Multiplication  des  19jährigen  Mondcyklus  mit 
dem  28jährigen  Sonnencyklus).  33"  —  38"  Tak- 
lab mit  Angabe  aller  Hauptfeste  des  Jahres. 
38''  Anfang,  Mitte  und  Ende  der  vier  Jahres- 
zeiten. 42'''  Festkalender  für  die  Jahre  2111 
—  2170,  d.  i.  1800—1859.  46''  Von  den  Mo- 
naten und  Tagen  Mosis  --^»^  w»CDQ»  )oj^Jo  iOMt). 
Bl.  49'':  Verzeichniss  der  30  Türkischen 
Sultane  sammt  Angabe  der  Regierunesdauer 
von  Ertoghrul  bis  'Abdelmegkl.  Die  beiden  zu- 
letzt genannten,  Malimüd  und  'Ahdelmegid,  sind 
von  späterer  Hand  hinzugefügt.     Letzte   Zeile: 

Bl.  50''  Chronologische  Notiz  aus  Jacobus 
Edessenus  über  die  Zeit  von  Adam,  Fluth,  Abra- 
ham, Moses,  David,  Exil,  Epoche  der  Griechi- 
schen Aera,  Clu-istus.  Anfang: 
"■^  bwJW'OM  Ja»^i  l-oi^o)  >^oo^.  w'^j  K?QJL 
)ojJ  ^  .}-.«*»  N\QjL.  ^v>o\  ixiA  )o?J  ^?  l^ii*- 
^LiLo  ^j^oijo  ^Ljjoo  y°)^  ^^L  Jju2>a^  jjöa 
^^ijo  JJ\3\>.L  )oo);2)JJ   |>DA  JJ-2>Q^  ^o   .^a*. 

Schlussnotiz : 
J.xa\N\  Jijj  J---JCO  o)\  joo)  |-ja>?  --^J  b^^A^o 
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Diese  Notiz  lässt  vermutlien ,  dass  der  Band, 
aus  dem  diese  Notiz  copirt  wurde,  im  .Talire 
1988  =  1677  n.  Chr.   gesclirieben   worden   ist. 

B1.5P+''  Mehrere  Arten  von  Cliitlre- Schrift, 
die  des  Bardesanes,  des  Simon  und  drei  andere. 
Vergl.  Nr.  90  ur.  1.  Auf  51"  hat  sich  ein 
früherer  Besitzer  eingetragen:  Kass  Belmdin, 
Sohn  des  Ehas. 

Von  wem  dies  Kalender -Werk  verfasst,  ist 
nicht  angegeben.  Die  vorHegende  Copie  dürfte 
in  der  ersten  Hälfte  dieses  Jahrhunderts  unter 
der  Regierung  von  Sultan  Malunud  (1808  — 
1839)  geschrieben  sein:  eine  spätere  Hand  hat 
dann  noch  nach  dem  Tode  von  'Abdelmegid 
(1839- — 1861)  einen  Zusatz  gemacht. 

51  Blcätter  (21,5  X  16,5  cm),  die  Seite  zu 
24  Zeilen. 


274. 

(Sachau  163.) 

Kalender  für  das  Jahr  Gr.  2136  =  1824/25 
n.  Chr.  =  1240  H.  =  7316  Adami  mit  vielen 
Notizen  über  die  Berechnung  desselben,  der 
Feste,  des  Sonnen-  und  Mondjahres,  und  mit 
einem  Anhang  astrologischer  Art,  enthaltend 
Anweisuuo-  für  Prognosticatiouen.     Titel: 


Über  Taklab,  d.  i.  der  Cyklus  von  532  Jahren, 
im  Zusammenhange  mit  den  übrigen  Cyklen 
s.  Sachau,  Chronology  of  ancient  uations ,  Lon- 
don 1879  S.  63  und  386.     Inhalt: 

Bl.  1"  Kalendarische  Notizen,  Jahresanfänge 
^jCoSS.  ^ßJtX))  im  28  jährigen  Cj'klus,  Osterbuch- 
stabeu  opo|-ia\J  ♦.^  3d|od|  u.  A.  3"  Die  Feste 
des  Jahres  vom  1.  October  an.  Erklärungen 
dazu  (4'^),  vom  Ninive -Fasten  (4 •"),  vom  grossen 
Fasten  (8"),  Himmelfahrt  (lO''),  Pfingsten  (IP). 
Unterschrift  des  Schreibers   12'': 


I  «a'J^'^ü    öJl^    J^aRJü»    (  v-w^-w    *-w^u    wJwJ- ^    i^V>   ^r^^ 


Bl.  13""  Die  Zahlen  der  Monatstage. 

Bl.  13''  Regeln  für  die  Berechnung  der  übri- 
gen Feste  j|«.i.JJJ   3o|cdJ   .li-il   ^!ßa»  w^. 

Bl.  18"*  Länge  der  Tage  und  Nächte  in  den 
verschiedenen  Monaten. 

Bl.  18''  Der  Cyklus  von  532  .^^^äL  Jahren: 
Tabellen,  welche  die  Daten  der  Hauptfeste  in 
den  einzelnen  Jahren  dieses  Cyklus  angeben 
(19^—40''). 

Bl.  40''  Tabellen  mit  den  Daten  der  Haupt- 
feste für  die  Jahre  2135  —  2170  Gr. 

Bl.  44''  Correspondenz  der  Koptischen  und 
Syrischen  Monate,  Anfänge  der  Jahreszeiten 
(45»). 

Bl.  45''  Von  den  Arabischen  Monaten  und 
der  Berechnung  des  Mondjahres.  46''  Vom 
Mond-Monat,  Anfang  und  Länge.  50''  Schalt- 
rechnung für  das  Mondjahr.  52"  Von  den 
Planeten.  53"  Wie  mau  berechnen  kann, 
wann  es  reg-nen  wird.  54"  Wie  man  be- 
rechnen  kann,  in  welchem  Zodiakalzeichen  ein 
Planet  sich  befindet.  56''  Von  den  Moud- 
stationen.  58"  —  72''  Verschiedene  Methoden 
der  Prognostication  mit  Figuren  und  Tabellen, 
hauptsächlich  über  die  Frage,  wann  Jemand 
krank  wird  und  wie  die  Krankheit  verläuft; 
von  den  kritischen  Tagen  einer  Krankheit 
)  I  \r>  \  n^  (60"),  wie  man  etwas  Verlorenes 
suchen  kann  (62'').  von  dem  Lqjq!^  Üv-:^  (64"'), 
J^JvJdJJ)  fc^«3  (65"),  vom  Horoskop  des  Jahres 
(70''),  welche  Natur  die  Monate  haben,  ob  sie 
^y]l,  ->2))^L.  w.)ooi.  i|^  -J»  sind,  je  nachdem 
ihr  >^Ji  das  eine  oder  das  andere  Zodiakalbild 
ist  (72"),  in  welchem  Zodiakalbild  der  Mond 
steht  in  den  verschiedenen  Tagen  der  einzel- 
nen Monate  (72''). 
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In  diesem  letzten  Abschnitt  (58*  If.)  sind 
auch  hier  und  da  zwei  Geheimalphabete  ange- 
wendet, der  ^>-i4!  Ja=>  und  eine  aus  Punkten 
zusammengesetzte  Schrift,  jene  64*.  64'',  diese 
63*''.  64*.  65\  66^  yi»-. 

Bl.  61*  (untere  Hälfte)  bis  62*  sind  von 
jüngerer  Hand  geschrieben.  Nach  der  oben 
mitgetheilten  Notiz  auf  12''  ist  die  Hds.  ge- 
schrieben den  15.  November  (Marientag)  A.  Gr. 
2136  =  1824  n.  Chr.  von  dem  Diaconus  Simeon 
Sohn  des     ^^^-     Schrift  klein,  aber  deutlich. 

72  BLätter  (15  X  10  cm),  die  Seite  zu  15  bis 
16  Zeilen. 


275. 

(Sachau  184.) 

Karschuni  und  Syrisch. 
Ein  Werk  über  Nativitäts -Astrologie.  Zuerst 
wird  gelehrt,  wie  man  aus  dem  Zahlenwerth 
des  Namens  eines  Menschen  und  seiner  Mutter 
berechnet,  welches  Zodiakalbild  sein  Horoskop 
'Ä^ji  ist.  Danach  wird  mit  Hülfe  derselben 
Zahlen  berechnet,  was  sein  Ok^  (einer  der 
Planeten)  ist.  Des  weiteren  sind  dann  die 
Nativitäten  in  zwei  Abschnitte  geordnet: 

1.  die  Nativitäten  männlicher  Wesen  Bl.  2'' 

—  44'': 

2.  die  Nativitäten  weiblicher  Wesen  Bl.  44'' 

—  66*. 

Innerhalb  dieser  beiden  Abschnitte  sind  sie 
geordnet  nach  den  12  Zodiakalbildern  der  Art, 
dass  unter  jedem  Zeichen  eine  längere  Pro- 
gnostication  in  Karschuni  und  eine  oder  zwei 
kürzere  Prognosticatiouen  in  SjTisch  gegeben 
werden.  Dieselben  geben  an,  wie  das  betref- 
fende Wesen  körperlich  beschafTen  ist,  welche 
Krankheiten  es  in  den  verschiedenen  Lebens- 
altern zu  bestehen  hat,    wie  alt  es  wird,  wel- 


ches Temperament  es  haben  wird  und  im  All- 
gemeinen welche  Lebensschicksale.  Ursprüng- 
lich unvollständig  zu  Anfang  und  Ende  (aucli 
an  einer  Stelle  in  der  Mitte  zwischen  Bl.  29 
und  31)  ist  es  von  einer  modernen  Arabischen 
Hand  ergänzt  Bl.  P.  30.  64 — 66.  In  den  An- 
fangsworten ist  Abn-Masar  Elhiiidi  von  dem 
Ergänzer  als  Verfasser  angegeben.  Im  Zusam- 
menhang wird  vielfach  Aristoteles  citirt.  An- 
fang : 

.V>^  \vx^  )oa5|  (Bl.  2*)  j)A«JS  c^JuJ  Uli 
00)0  ^-«xl!^  o^iS^l^o  ''\xsJ!5j^  ^oJJJ  y^V^  v»-© 
^aa»\j.3  ^o  ^o  .^yo'^  oj  yntYiJ  vä^j.^ 
V*.o  opajci^  .<...\»  o^Q^  ^Qo,«  >^a^  „^.^v^c^o 

Probe  einer  Syrischen  Prognostication  Bl.  6  '* : 
\u».^  JloVLj=>o  Jo6)  l^oL  ,.^J  opoio  ^oiox^  |j'*^) 
.oy^ioviv  jv2),\a"^  joop?  ^'sxp^  \^?  )a.<io  ;2ok 
JV^O  joog  |'«>aOO  o>j~.\o2>  ^  '^qoIj  oiI^A«.  v^o 
oJ  |lr.,^\«  oj  jl.auui;  oj  jLajop;  oj  q\\  "'^Su 

.)OQaj  )Q^  ,JL.;3 

In  den  einzelnen  Prognosticationen  werden 
die  einzelnen  Häuser  oixoi  angegeben  o^j^o  N-H. 
o>.>j:^J  1^>^ ,  ot?jJoJ  N.J2 ,  O^JQCl)  l^k.O  .  OtLQX>  N.O. 
0)iJ2cBJ  b>«=>,  0)p.  b^o.  0)j.^ö  N-^.  o^JaJ  N-^: 
©»Lorjj   No,   0)^Jv2DJ  fcs-D  u.  a. 

Nachschrift  fehlt.  Der  ältere  Theil  dürfte  im 
18.  Jahrhundert  geschrieben  sein  (grosse  dcut- 
liclie  Schrift  mit  rothen  diakritischen  Punkten), 
die  Ergänzung  in  den  achtziger  Jahren  dieses 
Jahrhunderts. 

66  Blätter  (20,5  X  15,5  cm),  die  Seite  zu  15 
—  22  Zeilen  im  älteren  Bestandtheil. 


Nr.  240  — 277. 


JAKOBITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


809 


276. 

(Sachau  71.) 

Karschiini    und    Arabisch. 
Ein    Werk    über    Astrologie,    unvollstäudig 
am  Ende,  und  nicht  oline  Lücken   im    Innern, 
bestehend  aus  zwei  Abschnitten: 

A.  Bl.  2^  — 23\ 

B.  El.  23'' — 112'',  von  denen  der  erstere 
mehr  die  technisch- astronomischen  Elemente 
und  Termini  der  Astrologie  erklärt,  der  zweite 
lediglich  aus  Prognosticationen  und  der  Dar- 
legung der  Methoden,  durch  welche  dieselben 
gewonnen  werden,  besteht.  Der  Verfasser  ist 
nicht  angegeben.     Inhalt: 

^4.  Bl.  2" — 22*  Elemente  der  technischen 
Astrologie,  die  Capitel  ,sj_S  30  —  60  eines 
grösseren  Werkes.     Anfang: 


.ro 


V 


30.  Bäb.    Vom  Drachen-Kopf  und  -.Schwanz 
der  Planetenbahnen.    31.  ,^2JQr^  '°^'*^^   **®' 

32.  Bl.  2''  o>-m-a_:i^   !.J4,i^-;:\   (i2>;ix>  w^. 

33.  3''  ^'^»">^\  lM)?V2)  w^.  34.  I-Kcv^^  -2) 
,2ijjQ_aJ^.  35.  4*  L|_»ijofc>jaDj  o>  <=>>•,  s  v>  s-^ 
,^o|Qrüv..  36.  '^•^\  ^JifcwJJJ  ^~  o^tS>  wÄ 
Ciojoa^  ^  »-jo.  37.  4''  .riolod^  omod  w^. 
38.  ^nojarü^  ^^oa  Ö>2>-a»  w>2».  39.  5"  |io  wÄ 
joJJLoJJj  ^  .ra^JQO^N.  ^  y-Jo  ^^  Jäs.  ,-^cini.. 
40.  5''  ;ad!^>  "^iIjjo  o»2)-a»  -3.  41.  jjo  .-S 
>^JL^  ,ri-J.  0):sjl  '^.  42.  7''  ^^  [xi  wÄ 
Lao'li^  -Ä  -üj&i^  JÄ-J.  ovJiJ»..  43  —  52.  Was 
der  Planet  des  dritten  bis  zwölften  der  Häuser 
bedeutet.  53.  12''  Cio)aa^  v^  pfOiyvo  -3 
CH-jyLj^  o|  O)\tiojo.  54.  13*  ^niNs.  «ä^SA»  -^ 
^äJxi:^o  »aiiS\.  ♦-Jojo  >4Ja^s.o.    55.  15*  >sS)j  -.3 


ViÄJO    ^&.\.^^   v^ÄJO     OtOCi^    ^iÄJO    (»N.-^^ 

V^jl^.  56.  16''^i^ijtHJo  jvii^  o>3-AÄ  v^ 
.^I^Ii^Ujo.  57.  17''  iot\v  vi^  o)-S>;\v>  ,-.2) 
'^o^o>\o  0))a)nYi\vo  opaxil^o.      58.  18*  w>3 

01j)jS1^0  \Vl  n\s.  — JJ.  nfO>;\>r,  59.  19*  wÄ 
JoCv-JUjo  Jc5)s5.)v2^odJ  c>).>2u3o  )o)o>ßci:^  ÖjS',^». 
60.  20*  nf'v^tY>\\  )a\jjoJJJ  "^.JJj  oi^-A^ö  wÄ 
JoiS.Ja-)o  jopj^o. 

Ferner  zwei  Abschnitte: 
Bl.  21*  oiMl^  ^orii^  -^y  -Ä  voj  ^Ä 
i -PI-,  ->'^   ;ajo    -.vio^«.  \s.)ijj!oo.     23*  w>S  \i.Ä 

Bl.  2  —  22  ist  von  einer  Hand  geschrieben, 
23  ff.  von  einer  anderen.  Ob  dieser  erste  Theil 
der  Hds.  Bl.  2  —  23*  der  letzte  Theil  eines 
grösseren  Ganzen  ist,  der  mit  23*  sein  Ende 
erreicht,  und  ob  es  mit  dem  folgenden  zu- 
sammenhängt, ist  nicht  zu  ersehen. 

B.  Bl.  23''— 112''  Ein  Werk  (Theil  eines 
grösseren  Werkes?)  über  Astrologie  in  25  Ab- 
schnitten '^Ä. 

1.  Abschnitt  Bl.  23''  |-.oio  )-,=)0  I^J  )o.*.r> 
K?Qß?-  Am  Rande  Ljjjiboajüj  -Ä  \^oJJJ  "^j^!^- 
Von  der  Conjunction  zweier  Planeten  in  einem 
der  Zodiakalzeichen.  2.  53*  J.J^)booUj  -w2> 
(LJJJ^JJJ).  3.  60''^JvjtlJjw3.  4.  61*^Q^o{^w^. 
5.  ei»»  iKc^ij^  -2)-     6.  62*  Li»ii3lsco|Jj  .-Ä. 


i . 


62' 


oo;.,^i5y  w^.  8.  63*  io<H-^Jä!^  w^oi. 
9.  71''  ^o)i^o  ^0^-2^  «*S.  Lücke  zwischen 
74—75.  12.  75*  vS^J^  .riojoo  ,-3.  13.  76'' 
-iNjixii^  -3.  14..78''«.^vxi5v  w3.  15.  79''.^ 
j^v>-\\  16.  80'' of^oiCi^ -Ä.  17.  81'' ji]^.^. 
]R  R'?.h;>ncf\  ..o.  19.  83''CH-2uI>ii^  w,2).  Lücke 
zwischen  85  — 86(?).  22.  96''  •♦acJi^  ^qoqo  wÄ. 
23.  104"  .'r.^W  ^am.o  ^3.  24.  108*  ,.^ 
,:äj^  ioo)^.  25.  111''— 112"  ^lii^  ÖCS.JJJ  w^. 
Unterschrift  nicht  vorhanden. 
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Karschuni  61.2" — 24%  27''— 34'>,  das  übrige 
Arabisch.  Auf  dem  Rande  hier  und  da  Zu- 
sätze verwandten  Inhalts.  Geschrieben  von  zwei 
Händen  (B1.2— 22  und  23—112),  die  dem  Alter 
nach  nicht  sehr  verschieden  sind,  etwa  gegen 
Ende  des  vorigen  oder  Anfang  dieses  Jalir- 
hunderts.  Auf  Bl.  l''  eine  Syrische  Notiz  (Bruch- 
stück) astrologischen  Inhalts,  überschrieben 
|»v>«'>  ♦X.j:  auf  1*  eine  Arabische  Notiz,  eben- 
falls Bruchstück,  wie  man  die  Lebensdauer 
berechnen  kann,  genommen,  wie  es  scheint, 
aus  einem  Werke  in  der  Bibliothek  eines  Ab- 
dallah Ibn  Zd/iir   lim  Husaini.     Vergl.  Z.  2: 

112  Blätter  (22,5  X  16  cm),  die  Seite  zu  18 
bis  20  Zeilen. 


277. 

(Sachau  193.) 


Sammlung  von  Prognosticationen  oder  Pro- 
phezeiungen nach  verschiedenen  Indicien,  ver- 
theilt  über  die  Monate  des  Jahres,  dem  weisen 
Propheten  Daniel  in  den  Mund  gelegt.  Zu 
Anfang  unvollständig.  Vergl.  die  Unterschrift 
Bl.  73'': 

^     ^""'^    )o>aJ^  ..-m\\w  "^I-jJ?   ^Jfco  \;0Q.o 
■^  \  m\^o   ioMtJJjo   )o^JJJ 

Die  Prophezeiungen  beziehen  sich  auf  das 
"Wetter,  die  Landwirthschaft,  die  Politik  und 
anderes.  Die  Monate  sind  die  Syrischen  (nur 
in  nr.  14  die  Arabischen);  die  Anfiinge  der 
Monatszählung  sind  verschiedene.     Inhalt: 

1.  Bl.  1  —  4'^  Bruchstücke  von  Blättern, 
enthaltend  Prophezeiungen ,  welche  auf  irgend- 
eine Wetter-  oder  sonstige  Erscheinung  zu  An- 
fang des  Januar  -.piJ)  «^J^  ^oj^  zurückgeführt 
werden. 


2.  Bl.  4^  Wenn  die  Sonne  einen  Hof  Of^Jj 
hat,  was  das  bedeutet  für  die  Monate  von 
Nisän  bis  Adhär.     Titel: 

Beispiel : 
o)ifinNs.  >^L  ,^L  oi^Jj  )o>^  ^oxa«^   v^l^j)    ^y 
Loaa.o  ;»fcC:iv  \sja>o  n\»;^  )o\fn.  )oL   opij-iiso 

3.  Bl.  6'  Was  Hagel  und  Nebel  bedeuten 
.^jzi^i^o   yv2i^     ■\\      Anfang: 

4.  B1.8"  Was  die  Sonnenfinsterniss  bedeutet 
)Qji^    ^QßOD    JVX.     Anfang: 


V' 


|2)  3p:Qjt  .olodo  (8"')  ov>2>  •♦>>-  \I^J    v^'^^'^ 

5.  Bl.  12"    Was    Mondfinsterniss    bedeutet 
;>r»o^    .  oion"»  ^Dj.      Beispiel: 

vwa-.o  ojwKo  ^i-zi^t5  v^i^JJjo  jJ:q,^o  ;-bo 
sAa    )oo;}\    >.jV-LLo     ofy>\3)    ■^•)\    ^^    ow-^ 

6.  Bl.  15''  Was  der  Regenbogen  l)ed('utet 
■  ,,<S*\  5PQJ0  )0->U^  in  cl^cn  Monaten  von  De- 
ceniber  bis   Dctober.     Anfang: 


JJbo  LcLSo  Ai.  "^♦> 

7.  Bl.  20"^  Was  der  Donner  bedeutet  ^JJj 
,  vy'^  in  den  Monaten  von  April  bis  März. 
Beispiel  24'': 

^V^    ilioo    \i.^>J^    ?^o    ,^^oCL^    \J^    OM^ 
^v2>Lo    ^>ci\)j3D    yj^i,^.::^^    1Im)-oo    .o)jvi->\^o 

CiL\D  J^  ..^-iCi.o  .^  )oi*^   J^o  ♦>♦*.    jv^o 
aC^  Jjd  ov3  4,^  (25')  -p^  ,\:i^   >^;  -^ 
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l5ü|o  V3JJJ  V»i^  -2)  ^lajjo  ^|i3  .)Q\jsai  >^Lo 

8.  Bl.  27"  Was  Enlstösse  und  ÜDimerschläge 
bedeuten  jai.jo)^o  O^a,,«^^  Ai.  für  die  JNIonate 
von  Octobor  bis  Sej)tenilier.     Beispiel: 

o^a\li  o)   c»)0)  )o|   oÄ^  os-2>  .^=1^  ^iajj   'tU\ 
i^jx.o   ja^v^üv  V).)^  ifcoLo  oi^\,  om-Qq^  Nj|d 

9.  BI.  33"  Was  es  bedeutet,  wenn  der  Mond 
einen  Hof  hat   ;xao\v.    0)ijj   «A\..     Anfang: 

— i-i^   (33'')  oiifco 

10.  B1.34''  Was  die  Erdbelien  bedeuten 
•^)JJ|^  öpaJiK.    Anfang: 

11.  Bl.  Se»-  Was  Blitze  bedeuten  LjJoJÜL^ 
j0-*2i:^.    Anfang: 


•♦^>a':\  o^i\oo  ^Na;::^^  opaJJbL  ^^o^  '^oUJ   ^v^-J. 

12.  Bl.  38"  Was  Kometen -Erscheinungen 
bedeuten  „j  J  'sa  fY>\v.  -^  .ri  ajo  '^\v  <xx>JJa 
«"v^N.    o|   .iu«3.      Anfang: 

13.  Bl.  44  b  ^Tgg  Winde  und  Orkane  be- 
deuten \o)oC^O   ^i^^   JS^.    Anfang: 

OA  ^.::ii^  ^li^  \o«-.  ^J  "^qä*  ^J-jj  -ji 

14.  Bl.  48"  Was  der  neue  Mond   bedeutet 

■  .r\\on>r»  )oJ   ^vOiO  \^0)tsOQ-.   ^jlil)   V\30\^  ^Jio) 
)0V>«50  ^oj  ^4^   vyiO^   Oi^jj   Jwo.     Anfang: 


15.  Bl.  50"  Titel:  -,^1  KunJ^ '^l.jj ^JJ; 

^V*-!-   iojjt  ^  --,^-      Prognosticationea  für  die 

verschiedenen  Monate.     Anfang: 

.OitYiotl    J  ^|ja   >^|^Jj    W.J?   ^boaja^  \^oJJJ 

16.  B1.G4" — 73"  Proffnosticationen,  die  von 
dem  Jahresanfang  hergenommen  sind:  -N-^  ^-J*? 
OM-ßD^   ^Q^.     Anfang: 

^i)2>  ^25  j)i:i2^  ^  o^s.o   vxua^   ^•♦*.  (G4") 

Nachschrift  (s.  oben)  Bl.  73". 

Bl.  74"    Notiz  betreffend    die    Moses-Tage: 

-^OJt    j^    yv     v^|o    w.     w     >^|o    w.    O)    )OCU    ^'^l 
-w>^    O)     »JLJ     >^     y^    ,^CYI.  1     -.p     O)     i|j)     |o     .^ 

\».o  )oQa^  jjo  ^;io  )o|>JJj  ^JJoot  ^^  ^v!o 
Es    sind    Unglückstage ;    was   an   ihnen   be- 
gonnen wird,  misslingt. 

Syi-ische  Nachschrift  des  Schreibers  Bl.  74": 
JJLwJO  jüj  w.»^|  \s>i.  |_ov^^  J-Dfco  JjO)  )oS» 
,°i\v  l^ojo  ^a<  l^ioo  vr>  1.^  w.jtax>  ia^o 
'^  ^  \^|*.  jjjo  J^o*  o>»j^x:^i^?  Vs^  )|y>s>I. 
w^|a]^  Sd|--^  -ioa^   )orr>;->   oo)o    v*-©  i-J 

Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  A.  Gr. 
1943  =  1632  n.  Chr.  zu  Tripolis  (in  Syrien) 
von  Diaconus  Moses,  dem  Sohne  des  Chüri 
Johannes,  für  den  Diaconus  Chüri  Elias  aus 
Damascus.  Von  späterer  Hand  auf  Bl.  75" 
einige  Monatsdaten,  auf  75" — 76"  eine  Notiz, 
wie  man  berechnet,  wer  gewinnt  und  wer  ver- 
liert, aus  dem  Buche  der  Politik  von  Aristo- 
teles (sie):    Sili>J2    ^    JioX^o   >'^\L     ..TSJ-QQ*. 

102* 
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Die  Namen  zweier  Gegner  werden  in  Zahlen- 
werthe  umgesetzt  und  dann  wird  durch  Rech- 
nung gefunden,  wer  gewinnt,  wer  verUert. 
Auf  76''  das  Zahlen -Alphabet    ~>Jrr..>\  ''^ä^ 


Frühere  Besitzer  haben  sich  eingetragen  auf  50'' 
(^J^_y>  —  )^*^  >-Ä*yj)  und  54*'  {j:^  qL^J--)- 

Gut  geschrieben.  Hier  mid  da  einige  rothe 
diakritische  Punkte. 

76 Blätter  (14X9  cm),  die  Seite  zu  15  Zeilen. 


NEUJAKOBITISCH  oder  TORANI 

N^-  278    292. 


278. 

(Sachau  249.) 

Diese  und  die  folgenden  Hdss.,  15  im  Ganzen, 
Toräni-Texte,  sind  für  mich  durch  Vermittelung 
von  Mr.  F.  A.  Andrus,  Amerikanischem  Missionar 
in  Mardin ,  von  dem  Lehrer  der  von  der  Ame- 
rikanischen Mission  in  dem  Dorfe  Kyllith  unter- 
haltenen Schule,  Semmäs  Jesaias,  aufgezeichnet 
worden.  Vergl.  meine  Reise  in  Syrien  und 
Mesopotamien  S.  420.  Genesis  Cap.  1  — 10. 
Toräni  und  Arabisch.     Anfang: 

p     7,y        P      V  P      7  P  V  P  p  V       ft-r*  7t 

jiow  K^i>'0  .j^^j^o  ]oa*.J  jo)^  jJv=>    k^.'>-«-V-^ 

Bl.  3- — 30.  Vorher  auf  1  eine  Notiz  über 
die  Aussprache  der  bs^LO»^^^  und  den  Punkt 
über  dem  o).  auf  2  Namen  und  Zeichen  der 
Vocale  und  einige  Wörter,  Nomina  und  Verba. 

30  Blätter  (23,5  X  18  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  rechts  Arabisch,  links  Toräni,  die 
Columne  zu  22  Zeilen. 


279. 

(Sachau  248.) 


Die  Psalmen  1—20  auf  Bl.  2  —  30.  Anfang: 
wjiQ2>o  ^CHX)  JJ   )ä..^">i  pijcöj  Jicuq\  pci^ 

>•        0         Q        7>0  7         7  71  7        >  7iP  Q         ■?\  Q    7        7 

Bl.  1  Notiz  von  Jesaias  über  seine  Punctation 
und  Vocahsation,  und  Verzeichniss  der  Vocale; 
13  eine  Notiz  von  ihm  über  die  Psalmen  und 
David. 

30  Blätter  (23,5  X  18,5  cm),  die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  22  Zeilen, 


280. 

(Sachau  247.) 


Das  Buch  Esther  Bl.  3  —  35.     Anfang: 

p 

P  V  71       r  0  7t  >■  P  V  '•    P         V     V  V 

,jkV^ju.ji    ^v^j    Loooif    .jtv^A^P    Ibooco    w.ooto 

r7tP  V  >  P  >-?l7iÄ7t 

p 

777  "  Q'r  -V  7| 
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Auf  Bl.  1  Notiz  des  Jesaias  über  die  Aus- 
sprache der  t>ÄO»^wp.  2  über  den  Inhalt  des 
Esther- Buches,  35''  eiu  an  meine  Adresse  ffe- 
richteter  Hülferuf  des  Jesaias. 

Format  und  Einrichtung  dieselbe. 


281. 

(Sachau  245.) 


Das  Evangelium  Johannis  in  Toräni.   Anfang: 

P     71         >  00        7  7       00       V  Q  0  7  77 

UOOO)    jojii^O    )0J0»i^^,    |N\y>.Jo  Jby\YI.I   joU,^-» 

Titel:   ^O.?   «^\-X>oj. 

In  Berlin  eingetrotien  aus  Mardin  den 
3.  Juni   1881. 

59  Blätter  (20,8  X  12,5  cm),  die  Seite  zu 
16  Zeilen. 


282. 

(Sachau  246.) 


Apostelgeschichte  Cap.  1 — 9  in  Toräni  und 
Arabisch.     Titel : 

71 
.••  V  7  71071  ^  7  >  0   0  > 


7,         7       > 


0        'r  7        >  7,  71  7 


.l^£a\^oo\    cpaßQ\   jju^oj    JJ-toSiXa?   Ui>CL^ 


Anfang : 


7  7i  07  7 


JÜL^QO  wjj  "^  JiLSojL  U  «Aöfco; 


>■       ■!)         0   0     7      ,0    0  % 


Jofcooj 


71       7-        r 


...  -  V  0  >  71  V  i>  7,7,        ?i 

.i|P|\ox:>o  jJboiXM  L..JÜD  wqjl^  .v!d  JJ«:3i 
Auf  Bl.  1^  das  Syrische  Alphabet,  Notiz  über 
den  Inhalt  der  Apostelgeschichte,   P  eine  Ara- 
bische   briefartige    Notiz,    an    meine    Adresse 
gerichtet. 

49  Blätter    (23,5  X  18,8  cm),    die    Seite    zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu  21,  22  Zeilen. 


Damit  zusammengebunden  zwei  Blätter 
grösseren  Formats:  Bl.  50*  Col.  1  Exodus  20, 
1 — 17.  Syrisch  und  Toräni.  50*.  51'' Das  Vater- 
unser. Syrisch  und  Toräni.  51*  Evangehum 
Johannes  3,  1 — 5.  Syrisch  und  Toräni.  SP 
Vier  vierzeilige  Gedichte  in  Toräni. 


283. 

(Sachau  240.) 

Apostelgeschichte  Cap.  10,  Toräni  und  Ara- 
bisch.    Anfang: 

71 
^     ^   V   7  71         71  71        ."P,^  ^ 

.]XL^^    ^yO'O'Sl    JntJ'S-S'o 

7  Blätter  (22,5  X  18,5  cm),  die  Seite  zu  zwei 
Columnen,  die  Columne  zu  21  Zeilen. 


284. 

(Sachau  239.) 

Toräni  und  Arabisch. 
Geschichte    des    Klosters    Der-El'amr    und 
des  h.  Gabriel  (Mör  Gorijje).     Titel: 

PP  71p  0*4-  7  7t     ^      7  0  7      7,^ 

Auf  Bl.  56'':       rjl     Jj>    'ijJi. 

Bl.  1  —  2  Über  Bäkisiän  ^  Kustä  und  über 


Zäz.  3 — 8  Schilderung  des  Mönchslebens. 
8  —  26  Geschichte  des  Klosters  unter  Anasta- 
sius,  Justiuus  und  Justinian.  26 — 56  Vita  des 
h.  Gabriel.  Zu  beachten  die  Notiz  über  die 
Lücke  in  der  Quelle  (der  Syrischen  Hds.),  aus 
welcher  der  Verfasser  diese  Erzählung  ent- 
nommen.    Anfang: 


?1       ^  0     *> 


,7,0      7  7         0         > 


^1^1  j^JJa^  jioviD  i^Oio   j^^ODOO  ^J   \  ucYiO'^ 

7    7        >  V  0       7*7 
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Die  Quelle  dieser  Erzählung  ist  die  Schrift 
nr.  8  Bl.  74-— 114  in  Nr.  179  (S.  221). 

56  Blätter  (22,5  X  18,5  cm),  die  Seite  zu 
21  Zeilen.  Von  jedem  Blatt  ist  nur  eine  Seite 
beschrieben. 


285. 

(Saciiau  244.) 


Töräni  und  Araljiscli. 
Geschichte  des  h.  Simeon  {Abü-Knrra)  aus 
Habsiis,  des  Bischofs  von  Harrän,  und  seiner 
Disputation  vor  dem  Chalifen  Maim'in.  Titel 
Bl.  12'':  y^lJU»*.^  xö  ^y,  ^j^jL*Ji,  ^Lo  iOüJs.  Bl.  1 
Über  Habsüs  ^  Habsennäs.  1 — 12  Geschichte 
des  Heiligen.     Anfang: 

Anfang  der  Geschichte: 

7t 
071  >.  PPV  *f  |""Tl''Tl''  ^  ^  " 

Die  Quelle  dieser  Geschichte  ist  Nr.  247 
(S.  87).  Auf  Bl.  12  einige  Verse,  Syrisch  und 
Arabisch. 

12  Blätter.  Grösse  u.  s.  w.  wie  in  der  vor- 
hergehenden Hds. 


Geschichte    des    h.  Samuel   Bl.  6:     Lo 


286. 

(Sachau  242.) 

Töräni  und  Arabisch. 
Eine  Notiz  über   Säur,    Geschi(dite    des   h. 
Samuel  aus  Säur  und  des  h.  Simeon  aus   Kar- 

tämin.     Anfang : 

p 

71  7IP-V  71  7ir.7l  P..ir7l  P  71  V  Pr!j 

■>,  p 

..   P  7,  Tipp  ..   PPP'V  7     7       7  7\    7         7t 

|j-6vOQ=»o  Jro.r;2>o  Jöa-it  ]:i-o  jJJoJJojo  y-^^s'o 


J.1j^mJS   J.-o^.«.*3.    Anfang: 

pppP  7  ..    P7,PPPP'V  9| 

J'Ü^Q-    PlOJLO     Jpojjoij    yI.V»u.\    v-Jdo    Q^-fco) 


71     p       :^    p 


Geschichte  des   h.  Simeon  Bl.  21 — 39:   iOiS 


Anfang : 


„^  ,  PP>  7'>  PPP>  71 

Joq\  )o«od  l^o.oy  "^pjo«.   ;x>j   J-l.a»a»    ibo 


7  77       .   71  > 


jiobojjo  J*jaa2i\  l^^\^  ^^Ij  )°«^  "^oto  )a 

Vergl.   Nr.  179    (S.  221)   nr.  6.  7.      In    der 

Notiz  über  Säur  sind  auch  einige  Orte   in    der 


^.^-^JS. 


iLc^-Ji, 


Nachbarschaft    erwähnt: 

uij  i_cjL,,  ^.jLsJK  ^_j_^ö.  Kyllith  eJi,  Lrj;>»  J-;^, 

ij-^jJI  o*-i^,  e;:r?'  ^^  j^.-^-  ^"f  ^l-  ^*^  "" 
Gedicht  von  vier  zwölfsilbigen  Zeilen,  Syrisch 
und  Arabisch. 

40  Blätter.      Grösse    u.  s.  w.    wie    in    der 
vorigen  Hds. 


287. 

(Sachau  241.) 

Töräni  und  .\rabiscli. 
Von  dem    Dorfe   Kyllith   und   Legende   des 
h.  Ähd,   dessen   Kloster  in   Kylhth    lag.     Titel 

Bl.  SS*":  «iJi    j^   ^1  jU   :\*ai.    Anfang: 

.jio.oy  |fc^vQ-j  Jv>ov>Q3 
Legende  des  h.  Äbd  B1.2— 35.     Anfang: 

P  P      71        ^      >        71  *      p>  i"      "        i'T        "  P     -V       r    * 

V*  V  7)71  5-71  ^^^1^^ 

Der  \\.Ähd,  i'rülieT  MiliiMMr,  wurde  getödtet 
A.  Gr.  671  von  seinem  eigenen  Vater.  Über 
sein  Kloster  s.  Bl.  35.  Nach  einer  Notiz  auf 
34  soll  diese  Legende  A.  Gr.  1932  =  1621  n.  Chr. 
im  Kloster  des  Abü-GhdUb  im  Dorfe  "Wank  im 
Gebiet  von  Gerger  geschrieben  (copirt?  ver- 
fasst?)  worden  sein: 
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35  Blätter.      Grösse    u.  s.  w.    wie    in    der 
vorigen  Hds. 


288. 

(Sachau  243.) 


Töräni  und  Aratiisch. 

Über  Mesopotamien  äj;^  j.  in  Fragen  und 
Antworten,  über  den  Tiir-Abdin  El.  3,  über 
Midjäd   oLJuo  S.  7  und  Salali  j,JLo  S.  10. 

Legende  des  h.  Jacob  des  Aegy[)ters  L«  ji^aä 
^»Äxj  El.  11 — 25,  wie  er  während  der  Ver- 
folgung unter  Kaiser  Julian  aus  Aegypten  nach 
Syrien  und  weiter  wanderte.     Anfang: 

Die  CTescliichte  ist  hier  unvollständig.  Letzte 
Worte  El.  25: 

Die  Fortsetzung  und  der  Sehluss  in  Nr.  291 
(S.  347)  El.  6— 15)  (n  — ro).  Auf  9  wird  bei 
Midjäd  ein  aus  dem  Gebel-Erraite  j-fc^^v-y  J^Q^oJ 
gebürtiger  Mafrian  Simeon  erwähnt:  wo',  ^ÄJ! 
^\>^  OJ^^Ü!  -J^  v^i  (>*SjUy)  ;jiiiUl  iJLsw 
vUii  (vergl.  Nr.  260)  ^.jJ5  „bU  ^\JS  ^^\, 
,\^'ii\  y--^^  -■'  Zusammeugebunden  damit  ein 
Arabischer  Erief  des  Jesaias  an  Mr.  Andrus,  in 
dem  er  um  Geld  zur  Anschaffung  von  Papier 
bittet. 

25  Elätter.   Äusseres  wie  in  der  vorigen  Hds. 


289. 

(Sacuau  340.) 

Töräni  und  Arabisch. 
Eine  apokryphe  Apostelgeschichte,  diejenige 
des  Johannes  Zebedaei,  geschrieben  vony«._j3-j  j, 
dem  Verwandten  des  Stephanus:    ._j  Uj>^.    -c> 

Uj*Ji  ^IS  ^.?--i5  öyuci.  Nicht  identisch  mit  den 
von  Wright,  Apocryphal  acts  of  tlie  apostles, 
London  1871   edirten  Acta  Johannis.     Anfang: 

71    71        7t  7|P      7)  P-Tl-V  V      7  ^     *f  7 

300«.^   ^JJv»  J'j^-J   )öA   |»..xa\Uj    .v.\a,..\'o 

PV  71  PTiTl         V  y,    -h    >■  ."''1  >       'r      Q  ^1^ 


Letzte  Worte  EI.  49:  A  ;oLo(   ,  ^!  o 


L?- 


ji.^.a/;3'ilj 


/^ 


jLü      ^i    ujyj^  _fcp    ;j^-*^ 


P        -V       71         71      7» 


Jo-NaJ  |b|  30:0^?  Ji'k^=5  T^«S5^?   JIQQ..XJ0 

9  V  V       7\         >■  0  0  >. 

Der  angebliche  Verfasser  dieser  Acta,  Pro- 
chorus (?)  wird  aufgeführt  unter  den  70  Aposteln. 
Vergl.  BuDGE,  Book  of  the  bee  S.  114,5. 

49  Elätter  (22,5X18,5  cm),  zweispaltig,  die 
Seite  zu  21  Zeilen. 


290. 

(Sachau  339.) 

Töräni  und  Arabisch. 
Die  Legende  vom  weisen  Ahikdr  oder  Hikdr: 
)».'S..oJ    i|Q~-j   UP-     A.nfang: 

7\      7   0    7       >  7l7-Vr>  r-V  PP  -V.TI  71        'V  ^1'' 

.J»-ofcooJo  )j*v*)ooj  i]o-^  Jj)  ^ofco   .Jqluio  ioLjj 
Abschnitte:    El.  33  '^ot    ^jo...    v=i^?    iiVPo? 

0  7       >  >         7i       7t  0  7t   7  i^     ^  \ 

jiAjDoJ  -(^N.vo>cv»  "^o)  » JD.    El.  49  »low-j  |a2uoJ 

I"  t  - '"  »oLJ  ^O)  Jj-v^jjojo  iJS>  ^.     Dieselbe 
Legende  Syrisch  in  Nr.  134  (S.  336)  nr.  IV. 
59  Blätter.   Äusseres  wie  in  der  vorigen  Hds. 
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291. 

(Sachau  347.) 

Töräni  und  Arabisch. 

A.  Anfang  der  Geschichte  von  den  sieben 
Reisen    SinSäcrs   des   Seefahrers:    ,  >-wjO    v\a*,j 

Anfang: 

ppp>  rpTi  71       71       71  >■  r-vr-v 

Bl.  1 — 5  Der  Text  bricht  hier  ab  in  dem 
Anfang  der  Erzählung  von  Sindbdd's  erster  Reise. 

B.  Bl.  6 — 15  Fortsetzung  und  Schluss  der 
Legende  des  h.  Jacob,  deren  Anfang  in  Nr.  288 
(S.  243)  Bl.  11  —  25.    Unter  den  Ortschaften  des 

Tür-Abdin  wird  S.  9  und  15  auch  ^j;^_^  jAS 
(auch  ^-y>-j^  jÄS )  und  Su^  Jj'  erwähnt.  Siehe 
meine  Reise  in  Syrien  und  Mesopotamien 
S.  414.  415. 

35  Blätter.  Äusseres  wie  in  der  vorher- 
gehenden Hds. 


292. 

(Sachau  338.) 

Töräni  und  Arabi.sch. 
Eine   Erzählung  von   König   Salomo:  J.ifl-J 
v^.a-N».;.     Anfang: 

71  71 

„Pr  71^  "     P      V  PPr  71  71  r  7(71^ 

Jjviäjo  ^o  U-uJ  Jo)^   oO>^   JJ;  -ii  m  v>)   U;ä 


Q        0       V  7i  TiTl  TiTl 


r    p    -v  7i    V    7 


Bl.  1  Schilderung  der  Herrlichkeit  und  Macht 
Salomo's.  2  Seine  Reise  zum  Ameisen -Thal 
und  Unterhaltung  mit  dem  Ameisen -Weibchen. 
9  —  58  Seine  Reise  zu  einem  alten  Schlosse 
(erbaut  von  ^  "41  J>c)  und  seine  Erlebnisse  da- 
selbst. In  diesem  Abschnitt  viele  Gedichte, 
angeblich  Inschrifteil  an  verschiedenen  Theilen 
des  Schlosses.  Geschichte  von  der  Schlange, 
die  aus  Rache  den  Erbauer  und  die  Seinigen 
vernichtet,  indem  sie  ihr  Gift  in  den  Brunnen, 
aus  dem  sie  trinken,  speit. 

58  Blätter.  Äusseres  wie  in  der  vorigen 
Hds. 
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MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN 

(SYRISCH  UND  ARABISCH)  AUS  DER  DAMASCENE  N«  293-322. 


BIBLISCHES,  LITURGISCHES,  VITAE 

SANCTORUM. 


293. 

(Sachau  141.) 

Ein  Sammelband  ohne  Anfang  und  Ende, 
ein  Evangeliarium ,  eine  Übersicht  der  Feste 
des  Jahres  mit  Angabe  der  für  dieselben  be- 
stimmten Evangehen- Abschnitte,  und  Bruch- 
stück einer  Sammlung  von  Evangelien  -  Ab- 
schnitten, die  zum  Vortrag  an  besonderen  Tagen 
und  bei  besonderen  Gelegenheiten  bestimmt 
waren.  Ein  Fragment  eines  ähnlichen  Evan- 
gehariums  siehe  Nr.  294  i?.     Inhalt: 

1.  Bl.  1  — 147^  Evangeliarium  nach  der 
PeUttd.  Die  einzelnen  Perikopen  sind  vertheilt 
über  das  ganze  Jahr,  anfangend  mit  der  Oster- 
woche  (der  Woche,  die  mit  Ostersonntag  be- 
ginnt), und  zwar  im  ersten  Theil  über  Sonn- 
und  Wochentage  (von  der  Osterwoche  bis  zur 
Pfingstwoche  inclusive) ,  dagegen  im  zweiten 
Theil  nur  über  die  Sonntage  und  Sonnabende. 
Zu  Anfang  fehlen  zwei  Blätter.  Erste  Worte: 
Lucas  24,  20  ^j  ^  .>^0)o0)ö)o  jLcjäDj  Jj-^  JjlJLo 

."^j'tCDJJ    wO).0-,'=^n   JoOt    ^bs^   0.00)1   ^OO)   ^*2CD 

Katalug  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


Bl.  1*"  Mittwoch  in  der  Ruhewoche  j  )oa* 
Jfcw-Jj  jO.  2**  Donnerstag,  2>^  Freitag,  4*  Sonn- 
abend. Der  Neue  Sonntag  5"  j!.»^  .•^T>  «~ 
jsi  f^|.  ^  ;jojbooo  und  die  folgenden  Wochen- 
tage. 


3.  Sonntag  nach  Ostern  ■Oi<v»f>  -  vV3oj 
10%  4.  14%  5.  20%  6.  26\  7.  33''  Gedenktag 
der  Väter  von  Nicaea,  Pfingstsonntag  39  *.  Von 
hier  an  (43'')  sind  die  Perikopen  nur  für  Sonn- 
tag und  Sonnabend  gegeben. 

Erster  Sonntag  nach  Pfingsten  oder  Aller- 
heiligen Bl.  43'',  zweiter  Sonntag  nach  Pfingsten 
44\  3.  45\  4.  47%  5.  48%  6.  49%  7.  50% 
8.  50\  9.  52%  10.  53%  11.  54'',  12.  55^,  13. 
57%  14.  58%  15.  59%  16.  60^  17.  62^  Sonn- 
tag nach  dem  Kreuzesfest  63'';  zweiter  Sonn- 
tag nach  dem  Kreuzesfest  65%  3.  65'',  4.  66'', 
5.  68%  6.  70%  7.  71%  8.  72%  9.  73\  10.  74\ 
11.  75^  12.  76\  13.  77%  14.  79%  15.  79\ 
16.  80\  17.  8P,  18.  82%  Sonntag  des  Fleisches 
83'',  Käse -Sonntag  jjLZiqv  j  .»"•>,>>  85'';  erster 
Sonntag  des  Fastens  ^5io)JO  i«.ax>j  JjV^aoj  87'', 
2.  88%  3.  89%  4.  90%  5.  91%  6.  JjajLoJj  Palm- 
sonntag 94'',  Montag  der  Leideuswoche  94'', 
Dienstag  101%  Mittwoch  108%  Donnerstag  JjJVj 
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HON  Charfreitag  jfcoi  JbcsoA  118^  Sonnabend 
142'',  Ostersonntag  144^  (^j<Lj  \n\%  ^J). 

Das  Ende  dieses  Evangeliariums  Bl.  147'' 
fehlt;  Lücke  von  zwei  Blättern  zwischen  147 
und  148.     Letzte  Worte: 

■gpno.^iO) 

DiePerikopen  auf  Bl.  1 — 40,  von  der  Woche 
nach  Ostern  bis  Pfingstsonntag,  sind  aus  dem 
Ev.  Johannis  entnommen,  die  auf  40* — 62'', 
vom  Pfingstsonntag  bis  zum  17.  Sonntag  nach 
Pfingsten  aus  Matthäus,  die  auf  63''  —  85", 
vom  Sonnabend  nach  dem  Kreuzesfest  bis  zum 
Sonnabend  des  Fleisches,  aus  Lucas.  Die  Peri- 
kopen  für  die  Fastenzeit  und  Passionswoche 
sind  aus  allen  vier  Evangelien  entnommen.  Auf 
einigen  Blättern  ist  eine  Arabische  Übersetzung 
zwischen  den  Zeilen  eingefügt,  s.  10.  11.  143. 
144. 

2.    Bl.  148^  —  210='  Ein  Ordo  für  die  Feste 
des  ganzen  Jahres,  anfangend  mit  dem  1.  Sep- 
tember-llul  secundum  ritum  (Traecorum: 
•j-JQJiJ    \n)'^l    ^J     C^<XD    JfcOJLj     jjJAj     J-ODlD^ 

Anfang: 

September  MS''.  Die  richtige  Reihenfolge  der 
Blätter  ist  148,  149,  154,  151,  150,  155,  152,  153, 
156  ff.  October  160^  November  164%  December 
167%  Januar  177",  Februar  188",  März  191",  April 
194",  Mai  196",  Juni  198",  JuH  203",  August 
206" — 210".  Die  Perikopen  für  die  einzelnen 
Tage  sind  angegeben  theils  in  extenso,  mehr 
noch  durch  Verweisiuig  auf  die  entsprechenden 
Tage  in  einem  Evangeliarium. 

Auf  Bl.  210''.  211  findet  sich  ein  Bruchstück, 
der  Anfang  eines  neuen  Abschnitts,  betitelt 
Ausgewählte  Perikopen  für  die  Feste :  |b^»0  ,:30l. 


Jjiij  jfc^-Ü,-JO.  Für  die  Erneuerung  des  Tempels 
Jila^otj  l~j|:ijj  tyy.aLVLo..  Bei  Erd])eben,  Einfall 
der  Feinde  oder  anderem  Unglück  210''  Col.  2. 
Wenn  ein  Mönch  eingekleidet  wird  «^\«  |jd 
J>r».oon)  p^j  211"  Col.  2.  I']ine  w^oXoxs'^La.  für 
die  Todten  J»:ai.j  Uo^QßJ  21 1*"  Col.  1,  für  die 
Apostel  daselbst,  für  die  Märtyrer  daselbst. 
Von  den  Blättern  209.  210.  211  sind  unten 
Stücke  abgerissen.  Für  diese  Gelegenheiten  sind 
Texte  aus  den  Evangelien  theils  ausgeschrieben, 
theils  angedeutet  durch  Verweisung  auf  ein 
Evangeliarium. 

Der  Text  hat  keine  Vocale,  noch  Kussdjd 
imd  Rukkdk/id.  wolil  aber  mancherlei  diakritische 
Punkte.  Datum  nicht  vorhanden.  Geschrielien 
im  13.  oder  14.  Jahrhundert?  Hier  und  da  Orna- 
mente ,  z.  B.  im  Abschnitt  2  verschiedene  Zeich- 
nungen von  Kreuzen,  auch  verzierte  Anfangs- 
buchstaben. An  einigen  Stellen  ist  das  Papier 
wasserfleckig,  an  anderen  sehr  gebräunt  (Bl.  1 11'.). 
Das  vorhandene  im  Übrigen  gut  erhalten.  Aus 
Der  -Atijje.  / 

211  Blätter  (27  X  16,5  cm),  die  Seite  zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu   19  Zeilen. 


294. 

(Sachau  50.) 

.4.  27  Blätter,  ein  Stück  der  Hds.  Nr.  297. 
Bl.  1 — 12''  Gesänge  für  den  1.  Februar  (Anfang 
fehlt).  12'' — 18''  Gesänge  für  den  2.  Februar, 
Eintritt  Christi  in  den  Tempel.  Vorher  eine 
liturgische  Notiz  in  Arabischer  Sprache  12'' — 
16''.  Die  Fortsetzung  von  18''  ist  Nr.297  (S.54) 
1".  19" — 22''  Gesänge  für  den  14.  Februar 
cy^n  ■  ^  I rr. -^nj  Bl.  22''-^27  Gesänge  für  den 
15.  Februar  Onesimus.  Die  Blätter  19  bis  27 
sind  oben  an  der  inneren  Ecke  beschädigt. 
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B.  80  Blätter,  von  denen  die  ersten  57  nur 
zum  2;rossen  Theil  vermoderte  Blattstücke  sind; 
dagegen  sind  B1.58  —  80  ganz  erhalten.  Zu  der- 
selben Hds.  gehörten  ursprünglich  die  Bruch- 
stücke Nr.  319.  5.  Bruchstück  eines  Evan- 
geliariums  nach  der  Pesittd  für  die  Sonntage 
und  Sonnabende.  Vergl.  Nr.  293.  1.  58*  für 
den  16.  Sonnabend  nach  Pfingsten  (Matth.  24, 
34).  58''  für  den  16.  Sonntag  nach  Pfingsten, 
Sgb  17.  Sonnabend,  60^^  17.  Sonntag.  60''  l.(?) 
Sonntag  nach  dem  Kreuzesfest,  62''  2.  Sonn- 
abend, 63*  2.  Sonntag,  63''  3.  Sonnabend, 
63''  3.  Sonntag,  64"  4.  Sonnabend.  64''  4.  Sonn- 
tag. 

Die  Blätter  58 — 64  enthalten  nur  Perikopen 
aus  dem  Evangelium  Matthaei  und  zum  Theil 
auch  aus  Lucas.  Die  Blätter  65  —  80,  bestimmt 
für  die  Zeit  vom  5.  Sonnabend  bis  /.um  18.  Sonn- 
abend nach  Pfingsten,  enthalten  nur  Perikopen 
aus  Lucas. 

5.  Sonnabend  nach  Pfingsten  B1.65'',  5.  Sonn- 
tag 66",  6.  Sonnabend  67%  6.  Sonntag  68", 
7.  68\  8.  70%  9.  71^  10.  72^  11.  73^  12.  75% 
13.  76%  14.  77%  15.  78%  16.  79%  17.  80". 

Einige  Tage  kommen  sowohl  in  der  Lage 
(Kurras)  Bl.  58  —  64  wie  in  den  Lagen  65  —  80 
vor,  und  zwar  sind  ihnen  au  der  einen  wie 
an  der  anderen  Stelle  verschiedene  Evangelien- 
Abschnitte  zugewiesen.  Die  beiden  Abschnitte 
müssen  also,  obwohl  Schrift  und  Papier  gleich, 
zu  zwei  verschiedenen  Evangeliarien  gehört 
haben ,  oder  es  muss  derselbe  Zeitraum  in  dem 
Evangeliarium  zweimal  vorgekommen  sein,  ein- 
mal nach  dem  Ritus  der  Griechen  und  einmal 
nach  dem  Ritus  der  Svrer.    Vergl.  z.  B.  B1.79": 


Hds.  kann  etwa  im  14.  Jahrhundert  geschrieben 
sein.     Aus  Der-Atijje. 

80  Blätter    (21  X  14,5  cm).     Jede    Seite    zu 
zwei  Columnen,  die  Columne  zu   19  Zeilen. 


Die  Blattreste,  zum  Theil  zusammengeklebt, 
Bl.  1 — 57,  enthalten  Bruchstücke  des  Evange- 
liariums;  durchweg  ist  nur  die  eine  Columne, 
diejenige  an  dem   Aussenrande,    erhalten.     Die 


295. 

(Petermann   Syr.  28.) 

Eine  Sammlung  von  Hymnen  jjoxO.  ohne 
Anfang  und  Ende,  geordnet  nach  den  acht 
Kirchenmelodien  jioV  vind  innerhalb  derselben 
nach  den  einzelnen  Wochentagen,  für  welche 
sie  bestimmt  sind.  Innerhalb  jedes  |i3»  kommt 
die  Reihe  der  Wochentage  zweimal  vor,  so 
dass  für  die  Woche  je  zwei  Serien  von  Hym- 
nen des  betreffenden  Jioi  zur  Verfügung  stehen. 
Für  die  Eintheilung  ist  ferner  zu  bemerken, 
dass  auf  jeden  Tag  acht  Hymnen  (d.  i.  ein 
Canon)  kommen,  welche  gezählt  werden  als 
jÜL  (=  Jl^o"^».].)  J.  vx^  j  bis  ^  —  mit  Über- 
gehung der  z\vei  O. 

I.  Jjo^  fehlt  ganz.  IL  JioV  Es  fehlen  für 
den  Montag  in  der  ersten  Serie  die  Hymnen 
1 — 6  ganz  und  7  zum  Theil.  Bl.  1  enthält 
den  Schluss  von  Hymne  7  und  8.  Hymnen  für 
Dienstag  Bl.2%  für  Mittwoch  6",  für  Donnerstag 
11",  für  Freitag  16'',  für  Sonnabend  22".  — 
Zweite  Serie:  Hymnen  für  Montag  27'',  Lücke 
zwischen  Bl.  33  —  34,  fehlt  die  erste  Hymne 
für  Dienstag:  auf  Bl.  34"  Schluss  derselben  und 
Hymne  2;  für  Mittwoch  38'',  für  Donnerstag 
43''  (Anfang  in  der  ergänzten  Blatthälfte),  für 
Freitag  48%  für  Sonnabend  54%  III.  |ia»  Bl.59% 
W.  JjlD»  Bl.  94''.  V.  jxD*  Bl.  135''.  Lücken 
zwischen  Bl.  138— 139  und  Bl.  146— 147.  VL 
JiS»  Bl.  167"  (dies  Blatt  zum  Theil  zerstört). 
VIL  jioi  Bl.197%  Vm.  Joi  Bl.  229''.  Lücke 
zwischen  267  —  268.  Den  Schluss  bildet  der 
Anfang  der  4.  Hjonne  (O)  jlI.)  für  Sonnabend 
in  der  zweiten  Serie.  Es  felilen  also  am  Ende 
ausser  dem  Schluss  von  Hymne  4  die  Hymnen 
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5_8,  etwa  3  —  4  Blätter.     Anfang  Bl.  P  sehr 
verwischt: 

.>^Of^  oov^  nljjo 

Ende  Bl.  270*': 


jdq\ 


iiit«n.y  l^v-;^  ^^  Xiy 

^Ay  lai^yvSiy  JYiffoasy 
^Jy  lisßiSn  — JLJ   .|— «jlX> 

Als  Probe  dieser  Hymnen  diene  die  folgende 
Bl.  240»: 
(=  Jjoias)  JOS  l^na  i^isij  )oci^y  jjojjd 
"  71    .Joi^  L^sA   .(S|  Z 


jsq\ 


(Muster -Melodie)    .;iii.   |Lco.>^V^   ^^ 

.'jo»^>.ilii  fcoju-y  -6)  A-y  j«°ii\ 
jj^oio  bo^Ljo  .Ifcv;^.^^ 
-->\    .J^ju:^  Jibo  )vi\\y  OM^y 

•:•  W.LQOQJU.  w.o^^op|  s<.2!.a..i^  ^y 

JJyy  '^"'\    J't^OD  öpb^Jy  -öj 

jLo«^  öv'b^jy  w.6t  .J'o;y> 

.o\'=>i>y  ^J  ^o'^\   JfcomBO 

.|<o^  Jio)Qa  wMjy  öu^y  ^ö« 

V  l^aju«  fc^i^  w^y  J«°ii.\   wOv^OMJ 


Dies  Wort  ist  ausgestrichen. 


.)oyJ  ^^  jißioS)  Ibo  K^L 

.♦:;|^  JJi^ofco   o)   wbwO-L) 

jv^>j^  w>^"»-J  .Jfc^-^y  yoi  ^^o 
•:•  J-^-*X)  wOO^y 

wQS   w\  >^ov^y  l^o^  ..>.':) X2) 

IaoäX)  Lq\  .|yo)Lj  s-Ji^o 
•:•  -  -  "»^  -y  J;:äy  )i.V)*. 

Das  Gedicht  besteht  aus  vier  Strophen,  jede 
Strophe  aus  je  \äer  Versen,  von  denen  der  erste, 
dritte  und  vierte  10,  der  zweite  14  (13,  15) 
Süben  hat.  —  Jeder  Hymne  geht  die  Angabe 
der  Melodie,  nach  der  sie  gesungen  wurde, 
voran,  und  den  einzelnen  Wochentagen  sind 
vielfach  nähere  Bezeichnungen  beigefügt.  Einige 
Verse  haben  die  Überschrift  |jopy,  d.  h.  speciell 
für  die  Geisthchen  bestimmt.  Vielleicht  ist 
diese  Sammlung:  verwandt  oder  identisch  mit 
den  ji2uiofc0D  JjqjjO  und  Jtv^cu  jN'=>i>->L,  die 
Wright  I  S.  378  und  380  beschreibt. 

Merkwürdiger  als  durch  ihren  Inhalt  ist  diese 
Hds.  durch  die  Ergänzungen ,  die  sie  erfahren 
hat,  durch  die  Schrift  des  Ergänzers,  welche 
sich  als  eine  eigene  Spielart  der  Syrischen  Schrift 
zu  erkennen  giebt.  Vergl.  F.  Baethgen,  Ein 
Melkitischer  Hymnus  an  die  Jungfrau  Maria, 
ZDMG.  33  S.  666— 671.  Die  Hds.  hat  durchweg 
vom  Wasser  gelitten;  alle  Blätter  sind  wasser- 
fleckiff  und  manche  scheinen  mit  Schimmel  be- 
deckt  gewesen  zu  sein.  Ferner  sind  einzelne 
Blätter  wie  Blattstücke  abgerissen ,  und  schliess- 
lich müssen  zu  einer  Zeit  einmal  manche  Blätter 
so  sehr  an  einander  fest  geklebt  haben,  dass 
bei  dem  Offnen  derselben  die  Oberfläche  des 
Papiers  abgerissen  wurde  und  die  Schrift  ver- 
schwand. Alle  diese  Mängel  hat  nun  ein  ge- 
wissenhafter Ergänzer  zu  heben  gesucht,  indem 
er  verblasste  Züge  nachzeichnete,  neue  Blätter 
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und  Blattstücke  einklebte  und  so  den  Zusam- 
menhang wieder  herzustellen  suchte.  Von  ihm 
rührt  her:  Bl.  9,  20"  oben  zwei  Zeilen,  20''  zum 
grösstenTlieil,21"ganz,35''Z.l— 12,  40»  1—3, 
42*'  einige  Wörter  nachgezogen,  43*'  1 — 10.  44* 
1  —  9,  45''  die  beiden  untersten  Zeilen ,  46''  zwei 
Zeilen  oben ,  47 "  in  zwei  Zeilen  in  der  Mitte, 
48b  4—13,  49"  1—12,  52"  12—20,  52''  13 
-18,  53''  einzelnes,  54"  1—10,  60''  1—10, 
74"  6—10,  74''.  75"  einzelne  Wörter,  78"'', 
79"  5  —  12,  79''  5  —  12,  80"  Theile  von  Z.  11 
—15,  80^  81".  81''.  82"  einzelne  Wörter,  86". 
95''  einzelne  Wörter,  98''  hn.  ult.,  99"  1  —  6, 
99"  1—9,  100"+"  1—12,  101"  5—13,  104" 
unten  einzelne  Wörter,  109''  1  —  4  und  unten 
einige  Wörter,  110"  1- — 3  und  unten  einige 
Wörter,  113"  einige  Wörter,  141"  einzelne 
Wörter,  161"  einzelne  Wörter,  202"  einiges 
auf  dem  Rande,  205"  einzelne  Wörter,  217" 
1 — 11.  —  Ausser  diesem  Ergänzer  hat  noch 
ein  zweiter  —  ähnlich  wie  jener  —  an  der 
Hds.  gearbeitet,  z.B.  auf  Bl.  84".  116".  133". 
134".  152".  160".  160".  166".  168".  171''.  173". 
174".  175".  175".  177"".  178".  186".  192".  212". 
216".  Dieser  zweite  Ergänzer  schreibt  die 
Schrift  der  Damascene  mit  ausgeprägt  eckigen 
Formen.  Dass  der  Ergänzer  I  —  und  ebenso 
die  ganze  Hds.  —  nicht  allein  in  der  Schrift, 
sondern  auch  in  der  Orthographie  und  sogar 
in  sprachlichen  Dingen  von  der  gewöhnlichen 
Art  der  Westsyrischen  abweicht,  hat  bereits 
Baethgen  a.  a.  0.  S.  667.  668  dargethan.  Eine 
Angabe  über  das  Alter  und  die  Ileimath  der 
Hds.  ist  nicht  vorhanden.  Weg-en  der  Ahn- 
lichkeit  der  Schrift  mit  der  einen  Hds.  des 
Brittischen  Museums  (Wright,  Taf.  XVI) ,  da- 
tirt  vom  Jahre  1213,  kann  man  imsere  Hds. 
derselben  Zeit,  d.  h.  dem  13.  Jahrhundert  zu- 
weisen; ausserdem  nehme  ich  an,  dass  sie 
irgendwo  in  der  Damascene,  in  der  Gegend 
von  Sadad,  Kdrd  oder  Ma'Mld  geschrieben  ist. 


Die  Frage  nach  der  Heimath  des  Ergänzers  I 
und  seiner  Schrift  kann  aus  dieser  Hds.  nicht 
beantwortet  werden,  und  Material  zur  Verglei- 
chung  ist  nicht  vorhanden.  Man  wird  sich  da- 
her mit  der  durch  die  Verwandtschaft  zwi- 
schen dieser  Schriftart  und  der  Syrisch -Palae- 
stinischen  nahegelegten  Vermuthung  begnügen 
müssen,  dass  die  Heimath  des  Ergänzers  I 
vielleicht  im  südlichen  Tlieil  der  Damascene, 
jedenfalls  weiter  südlich  in  der  Richtung  nach 
dem  Gebiete  der  Syrisch -Palaestinischen  Schrift 
zu  suchen  ist. 

Nicht  vocalisirt.  Eine  Arabische  Rand- 
bemerkung auf  Bl.  240": 

(?)^^^1 

Das  Facsimile  von  Bl.  20".  21"  giebt  ein 
Bild  der  Schrift  des  Ergänzers  I  und  des  ersten 
Schreibers. 

270  Blätter  (17,5X13  cm),  die  Seite  zu  18 
— 19  Zeilen. 


296. 

(Sachau  128.) 


Hymnen  -  Sammlungen       für 


Zwecke  und  kleinere  liturgische  Texte, 
ständig    zu   Anfang   und  Ende 


verschiedene 
UnvoU- 
Bestimmt  für 
den  Gebrauch  der  Kirche  oder  des  Gebetshauses 
s^LJI  ov?J  i"^  Dorfe  Der-Atijje.  Die  ersten  acht 
Blätter  dieser  Hds.  sind  erhalten  in  dem  Frag- 
ment Nr.  319.  1.  Bemerkenswerth  die  ab- 
weichende Schriftart  auf  Bl.  258".     Inhalt: 

1.  Bl.  1" — 107"  Eine  Sammlung  von  rpoirapta 
oder  xovöaxia.  für  alle  Heiligen -Tage  des  ganzen 
Jahres.  Für  manche  Tage  sind  die  Gesänge 
nicht  ausgeschrieben,  sondern  nur  durch  An- 
fangsworte  oder  durch  Angabe  der  Art  und 
Nummer  des  betreffenden  Gesanges  bezeichnet. 
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Zu  Anfang  fehlen  die  Hymnen  für  den  1.  bis 
14.  September -/M.  Anfang  (letzte  Worte  der 
Hymnen  für  den  14.  September): 

15.  September  Märtyrer  Nicetas: 

.fc^oo)  ]^o>.rr>J  w»'^Q^  o>N''^\   «^^  -o  »jao  \kO 

.Ji-j  Jjoaoj  Jv-a!.  j-^ 

16.  September  Bl.  P  Euphemia: 

.J;»Jo  i»^  Iko  loi^po 

1 7.  September  Bl.  2^  Sophia  und  ihre  Töchter. 
18.  2''  Simeon  der  Verwandte  Unseres  Herrn.  19. 
2''  Trophimus  und  Genossen.  20.  2''  QpCL.fc*AcDj 
ooo.  21.3'' xipostel Quadratus ^oij^jao  j^^Nw 

22.  S*"  Erzpriester  Phocas  und  der  Prophet  Jona. 

23.  3*'  ^ao  xjcüu^j  ÖM^.  24.  4''  Märtyrerin 
Thecla.  25.  4''wa.aDo;2>J  Jt^-oo*..  26.  5  "Johannes 
der  Evangelist.  27.  5''  3Iärtyrer  Callistratus. 
28.  6^  >e6-V^  l-^^^-  29.  6''  Cyriacus.  30.  7'' 
Erzpriester  Gi-egorius. 

October-2''«i7-*/(  /. 
1.  October  Bl.  7''  Der  Apostel  Ananias  und 
der  fromme  Romanus.  2.  7''  Erzpriester  Cypria- 
nus  und  die  Märtyrerin  Justiua.  3.  7*^  Erzpriester 
Dionysius.  4.  5.  6.  fehlen.  7.  9*  Sergius  und 
Bacchus.  8.  10"  Pelagia.  9.  10''  Der  Apostel 
Jacobus  Alphaei  f.  10.  11"  Olympia,  Olympius 
und  Johannes  aus  Dailam.  11.  11''  Apostel 
Philippus.  12.  11''  Probus  und  Genossen,  und 
Theophanos  3dcu|2)o)L.  13.  12''  Märtyrer  Car- 
pus  und  ^cA-::^!^.  14.  13"  Gervasius  ^Q^QDJrsv.,^ 
und  Genossen.  15.  13'' Erzpriester  Lueiaiius.  16. 
13''  Der  Centurio  Lougiiius  Jj»  jl.^  oprit.  in\ 
17.  14"  Chrysanthus  und  |.>:xj|.>CDoJ.  18.  U*» 
Lucas  der  Evangelist.  19.  14''  Joe!  luid  der  Mär- 
tyrer ^jioj.  20.  — 22.  fehlt.  23.  15"  Jacobus, 
Christi   Bruder.     24.   15''    Die   Märtyrer  Hdrith 


und  Genossen  von  Negrdn:  O'i^^o  fc^ij*.  |^0)lDD 
yy..-_jj.  25.  16"  Marcianus  und  Genossen. 
26.  16''  Märtyrer  Demetrius  der  Grosse  und 
Gedenktag  des  Erdbebens.  27.  17''  Märtyrer 
Nestor  »^xsu.  28.  17''  ^cu^i|^  J?o»od  und 
Stephanus.  29.  17''  Anastasia  und  Abramius. 
30.    18"  Zenobius  und  Zenobia.     31.   fehlt. 

November-r/sr«';;  IL 

1.  November  Bl.  18''  Cosmas  Lo  j  und  Damia- 
nus.  2.  19"  0-0..0  ^(iL.,x>j3)  jiO)ßD.  3.  19'' 
^DOvOoL    Iju^öj  JJiiL.O)  Lja-o  0-0..0  j:a.DQ2ioJ 

JQ\r>.       4.    20"    ^DQiujQ^    J-XQ-.       5.    20"   J.tV... 

)aa^!Snn^)o  ^DO-t^Ji^lL.  6.  20"  Paulus  confessor. 
7. .20''  Die  33  Märtyrer  von  Malatia.  8.  20''  Erz- 
engel Michael.  9.  21''  oyta^^o  ^oiaSkoo-j  Jjo)Od 
Onesiphorus  und  Metrone  wüo;A!o.  10.  21''  Theo- 
dorus  und  Nilus.  11.  22"  Märtyrer  Ammianus 
Jb-JoJ  und  Genossen.  12.  22''  Erzpriester  Jo- 
hannes der  barndicrzige  J>  v»..;  v>  t..r>.  o)a«-.v 
13.  23"  Johannes  Chrysostoinus.  14.  24"  A]>ostel 
Philippus.  15.  24 **  ,;a,^ix-o  pcuo  Jjqjqjl  J;c5»qd. 
16.  25»  Matthäus  der  Evangelist.  17.  25''  Erz- 
priester Gregoriiis.  18.  26"  q_jq_^U_2i  )jch..CD 
^aiiioo^o.  19.  fehlt.  20.  26 '' ^q\j30",2)  ojajL.» 
)jj_i.  Lq_Xi^j_Do.  21.  27"  Eintritt  der  Mutter 
Gottes  in  den  Tempel.  22.  27''  Apostel  Phile- 
mon.  23.  27''  Ainphilochius  und  Genossen  jjoo*>V 
0-0..0  3on.  >.o\0)ViJ.  24.  28"  Märtyrerin  Ka- 
tharina lu^ljo  und  Erzpriester  Gregorius.  25. 
28''  Erzpriester  Clemens  ^n^i-oX'^  mid  Ge- 
nossen. 26.  29"  j-jQ^^QoJ  ^Q»2)<i^  J-m..  27. 
29"  Jacobus  Intercisus  und  Palladius.  28.  29'' 
Stejihanus  Novus  \l^  ^n  i|  oi  ^or.)  29.  30'' 
3PQj|jd;2i  |«,A»..     30.  30 ''  A[iostel  Andreas. 

December- Kd n ü n  I. 
1.  December  B1.31"  Nahum.  2.  31"  Habakuk. 
3.  31"Zephanja.  4.  31"  Märtyrerin  Barbara  und 
Johannes  Damascenus.  5.  32''  Sdli/id.  6.  33" 
Erzpriester  Nicolaus.  7.  33'' Ambrosius.  8.33'' 
^pcuzsj^  l-ßo-.     9.  34"  Jo>^  I.\,^  |u,j  ÖM^- 
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10.  35"  Miuas  und  Genossen  o-.pu.o  JjuiD  Jjojdd. 

11.  35"  Daniel  der  Stylit,  l'i.  35''  Erzpriester 
Spyridion(?)  ^^^yoico).  13.  31! ■'  ^a^J;^J  JjcnOD. 
14.  36"  o-;ji-o  3p0.iL  JjojOD.  15.  36''  ^op» 
(P^leuthcrius .')  ^o^ifc^sCl^  jLoic».ca.i5.  16.  37''' 
Prophet  Ilago-ai.  17.  37"  Daniel  und  die  drei 
Knaben  iX^  j5!ii.Lo  |.=ij  "^j.  18.  38"  Märtp-er 
Stephanus.  19.  38"  Märtyrer  Bonifacius 
^aLiSUQis.  20. 39"Erzpriester  Ignatius  l.civi.»oo 
Jjli..  2 1.39'' Märtyrerin  Juliane.  22.40"  Anastasia. 
23.  40''  Zehn  Märtyrer  von  Greta  (?)  JjojC»  \;cax 
ji^ViDj.  24.  40T]uoenie.  25.  42"  Geburt  Christi. 
26.  42''  Gedenktaa;  der  Mutter  Gottes.  27.  43" 
Stephanus  )i*xuco  .jl-,».  28.  43''  Krönung  der 
20000  vonNikomedien  j.»,JOQajy  ,^Z)V  ^Lil.  ^oa. 
29.  Bethlehemitischer  Kinderniord.  30.  44'' 
Anastasia.    31.  44''  Melanie  wjjöbo   Jts.ffi«.. 

Januar-  Kd  n  il  n  11. 
1 .  Januar  Bl.  44 ''  Beschneidung  Christi  und 
Gedenktag  des  h.  Basilius.  2.  46"  Silvester 
JjK  Lasa^jJOO.  3.  47"  Prophet  Maleachi.  4.47" 
Theoctistus.  5.  47"  ovü-o  3DQ^jd2>oJL  |-""-  6. 
48"  Epiphania.  7.  48''  Johannes  der  Täufer. 
8.  49"  Julianus  und  Genossen.  9.  49"  ^a^jvja^ 
und  Marcianus  und  Genossen.     10.  49'  Ijo^t^jl^V 


1   M»fc-oLc^O^      jj^«»^.wi 


O5    jOf"     3D«^'<^'*<5si 

11.  49''  Theodosius.  12.  50"  IjU^\^  jboM». 
13.  50"  Stratonicus  und  Genossen.  14.  50" 
Die  auf  dem  Sinai  getödteten  Väter.  15.  50'' 
J;S^^.^^^j  ^'  -■"  "  3o_j_2jLj  3po\o  9).  16. 
51"  j-N.«  ^goo't^^j  J&iJL.*..  17.  bV°  Antonius 
der  Grosse.  18.  52"  Athanasius  und  Cyrillus 
(?^Q^V»0).  19.  52''  Macarius  Aegyptius  und 
jMacarius  Alexandrinus.  20.  53"  Eythymius 
|s»  ^goOJO^bvSj  |-f^-  21.  53''  Maximus  con- 
fessor.  22.  54"  Apostel  Timotheus  und  Anasta- 
sius  martyr.  23.  55  "  Bischof  Clemens  ^qAa^qXs 
von  Ancyra  und  sein  Schüler  Agathangelus. 
24.  55''  Xenia(?)  .^ItdoJ  J\-^.-  25.  56''  Gre- 
gorius    Theologus.     26.    57"   Xenophon,    seine 


Frau  und  seine  Söhne  Johannes  und  Arcadius. 
27.  57''  Tod  des  Johannes  Chrysostomus.  28. 
58"  Ephraem  Syrus.  29.  58''  Tod  des  Ignatius. 
30.  58'' Hippolyt  von  Rom  ^o^Ao^  jjojruuV 
w.2000)ii  I^JS.  Dazu  eine  Legende  von  den 
Bewohnern  der  Stadt  »IioL>^! ,  die  miteinander 
stritten,  wer  von  den  drei  Heiligen,  Johannes 
Chrysostomus,  Basilius  und  Gregorius,  der 
Grössere  sei.  Der  Streit  wird  beigelegt  durch 
ein  Traumgesicht  des  Bischofs  Johannes  von 
>  r-,  .  ;,  ^^(   (vergl.  EiJxoeiVtui').      31.    59''  |jC5>_a5 


Februar-<S<'^<'j/. 
I.Februar  Bl.  60"  (Tryphon)  -r»0)-<>  JjojOD 
jjii.  LQXX.*i30.  2.  öC»  Eintritt  Christi  in  den  Tem- 
pel. 3.  61"  Simeon  Senex.  4.  61"  Isidorus.  5.61" 
Agathe.  6.  öP  Proclus.  7.  61''  ^ojL-,^  ).fn». 
8.  61''  Märtyrer  Theodorus,  Prophet  Zacharias 
und  der  Märtyrer  Julianus  aus  Emesa.  9.  62" 
Nicppliorus  und  J^-xJi  j;b».  10.  62''  J.CY>.. 
^o.o^vX^)"!  11.  63"  ff)a>CDjib>  Jloio)CYi^  .^o):3X) 
Blasius.  12.  63"  Meletius.  13.  63"  Martinianus. 
14.  63''  Maxentius.  15.— 18.  fehlt.    19.  64"  j,CYi.. 

■  r.>r>\.0)pi     rpr.Oi.«<)    |,>,>A«.0    ^OO'^aD.       20.    64" 

Leontius  Bischof  von  Catania  >^j^^.  21.  64" 
Eustathius  ^o-LJAoo)  Patriarch  von  Antiochien, 
und  Timotheus  und  Gregorius.  22.  64"  Auffin- 
dung der  Gebeine  des  Märtyrers  |»v<s.?  jN~ii*. 
jjO)£Bj.  23.  64"  Polycarpus.  24.  64''  Auffindung 
des  Hauptes  von  Johannes  dem  Täufer.  25.  65" 
|ov-vA>2)  3Da.ooj'J..  26.  65''  Bischof  Porphyi-ius. 
27.  66"  Procopius  confessor.  28.  66"  Cassianus 
und  Genossen. 

März-^4c//(är. 
I.März  B1.66"Eudokia  j^OjSj.  2.  66''  Theo- 
dotus.  3.  66''  Trophimus  und  Genossen.  4.  66'' 
Gerasimus  -iMO^j.  5.  66''  ,^000  ^^ao  Jjojc». 
6.  66''  42  Märtyrer.  7.  67"  Eugenius  Bischof 
von  wJO.Va.  (Chersonesus?)  und  Genossen.  8.  67" 
Theophylactus  Bischof  von  Nikomedien.    9.  67'' 
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40  Märtyrer  von  Sebaste.  10.  67''  Quadratus 
opoi Jijao  und  Genossen .  11.67''  Sophronius  Pa- 
triarch von  Jerusalem.  12.  68 '' Theophanes  con- 
fessor.  13.  68''  Tod  des  Patriarchen  Nicephorus 
von  Constantinopel.  14.  68''  ^Q^ja.j  JjjS  j.CYi... 
15.  68''  Agapius  und  Genossen.  16.  68''  jjO)00 
a3QLu2>J..  17.  68''  Alexius  der  Mann  Gottes. 
18.  69*  Cyrillus  Patriarch  von  Jerusalem.  19. 
69''  ö>-»J;o  ^olsam--^  jjojDo.  20.  69'',<juLq3 
öpai.io  |fcw*»Xi«.  und  die  in  der  Klause  oi*-'  <ißs 
h.  Sabha  Getödteten.  21.  69*"  Jacobus  confessor. 
22.  69''  Basilius  Presbyter  von  Ancyra.  23.  69'' 
0),.\a\lo  N^iu»  ).CY)^.  24.  69''  ^aJojLij  Jjo^oa^V 
jj\\.  )n>ri-,or»  25.  70*  Fest  der  Verkündigung 
jVZiQCßj  Ijix.  26.  71''  Erzengel  Gabriel.  27.  72* 
opov^  jLjojQD.  28.  72*  Stephanus  Thauma- 
turgus.  29.  72*  Marcus  und  Cyrillus.  30.  72* 
Johannes    KX,i/u.axoQ.       31.    72*    )jovQdo    ).cyi.. 

A\)ril-Nisdn. 
I.April  Bl.  72''  jit^hss  Jfcs.tYi..  )a^yD  ^»ooj. 
2.  72''  Titus  Thaumaturgus.  3.  72''  Nicetas  und 
Joseph.  4.  73*  Georgius  martyr.  5.  73*  ^c^jojL 
©♦in—o.  6.  73*  Eutyches  Patriarch  von  Constan- 
tinopel.   7.  73*  Georg  Bischof  von  .   8. 

73*  ov2>^o  ^Q-jov>J  J-Aw  9.  73''  Märtj-rer 
_gpcujuOQli|.  10.  73''  40  Märtyrer  von  Sebaste. 
11.  73''  jn^fcoj  jLojo^oais  ,^0)iK).  12.  74*  Basilius 
confessor.  13.  74*  Arthemius  und  Martinianus 
Papst  von  Rom.  14.  74*  Aristarchus  und  Ge- 
nossen. 15.  74*  ^Q^oacQ^vo  jjCHQD.  16.  74* 
n-,-^-o  ^osL^).  17.  74*  Simeon  Bischof  von 
Qpo».ßDV^.  18.  74*  Bischof  Kosma  und  seine 
Genossen.  19.  74*  jo^fc^  Jo-qdj  |jljuO  ^u.a.. 
20.  74''  Theodorus  Jv^oo  «-^\  21.  74''  Georg 
aus  -'^sf^  (Perga?)  und  Genossen.  22.  74 ''  Theo- 
dorus lo-f"  ^j.  23.  75*  Der  grosse  Märtyrer 
Georgius.  24.  76*  JJx-  jui  |2iQD  |.cin...  25.  75'' 
Marcus  der  Evangelist.  26.  75''  Basilius  Bischof 
von   Amasia.      27.  75''  Simeon   der  Verwandte 


Christi.  28.  76*  ^o-l-Jz^o  ,$.)-  \..\m.  29. 
76''  ofin iv>j<n  J«  ■,n  J.on..  30.  76''  Jacob  Sohn 
des  Zebedaeus. 

Mai -/ydr. 
1.  Mai    Bl.  77*    Jeremias.      2.    77*    jjojoJuV 
odo^Od)-.!..       3.    77''    Märtyrer    Timotheus    und 
^DoioS).    4.  77'' Pelagia  |.^jyb(?).    5.  77'' jLyojCD 
ij.     6.  78*  Hiob.    7.  79*  |=t\.?  Ja\^ 


J...X3lII~^     ->— M?     OOf      JVO«"»- 


^J-»QU 


^Q-^j-Coi)   j-n^-n  {?  cf\  .)-a)|b.      9. — 10.  fehlt. 

11.    80*   nf^^.'in    i^^A^  \POQ.ß    JN  l  .,X)  ^^^OJl 

QDQ.J302D.  12. — 24.  Die  Blätter  fast  ganz  zer- 
stört. 25.  83*  Auffindung  des  Kopfes  des  Jo- 
hannes des  Täufers.  26.  83 ''  Apostel  Carpus. 
27.  83''  ^^i^Jj  |LojOMai:i  ^o^o».  28.  83"  Ni- 
cetas Bischof  von  Chaleedon  J.io,.'^\">  29. 
83''  Theodosia  die  Märtyrerin.  30.  83 »>  J.on.. 
o,:s— O  "--«^-j  31.  84*  Der  Märtyrer  Jeremias 
und  Genossen. 

Juni-/}ra;:jrä«. 
I.Juni  Bl.  84*  Justinus.  2.  84*  Nicephorus 
Patriarch  von  Constantinopel.  3.  84''  Märtyrer 
Luciarius  und  seine  Genossen.  4. 85  *  3pQj|2)o;^oo 
J. \.K\Kce\nci%  o^^A-v  5.  85*  Dorotheus.  6.  85* 
Besarion,  Hilariou  und  Erzengel  Michael.  7. 
85*  Theodotus  Bischof  von  Ancyra.  8.  85'' 
J|---.f  .mJ)  Qßoiojojl..  9.  85''  Cyrillus  Patriarch 
von  Alexaudrien.  10.  85''  Timotheus  Bischof 
von  0)«QD0»3  (Perusia  ?).  11.85''  Apostel  Bartho- 
lomaeus  und  Barnabas.  12. — 14.  felüen.  15.86* 
Prophet  Amos.  16.  86*  •,\fyi  oj^ijui  ^-^-'  )<*"-- 
jL-^ÄjL.  17.  86*  (?)\i^^iXDO  "^ajjja  ).m» 
^I^ÄJtO.  18.  86''  Leoutius  martyr.  19.  87* 
Der  Apostel  Judas  der  Verwandte  Christi.  20. 
87*  Methodius.  21.  87*  Julianus  martyr.  22. 
87*  Eusebius  Bischof  von  .^.«.vi«..  23.  87*  Jl.jo)OD 
(?)  ^i|a\^  24.  87*  Geburt  Johannis  des  Täu- 
fers. 25.  88''  Febronia.  26.  88''  David  aus 
Thessalonich  (?).  27.'  88''  ^-2>y  ^^■\a>.  l-oa- 
J-  inrt'^j       28.   89*  Auffindung  der  Gebeine   der 
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Heiligen  _u>a.o  ^OVO.  29.  89"  Petrus  und 
Paulus.  30.  89''  M»-'"»  ^o  ^  J--^^»«*- 
Juli-Ta)itm  ü:. 
L.Tuli  B1.90^  Cosmas  und  Damianus.  2.  90" 
)oj^  l\.j  jNiJuQ».  3.  91"  Märtyrer  Hyacinthus 
ODObo^l^J.  4.  91^  Andreas  Patriarch  von  Jeru- 
salem. 5.  91''  Martha  die  Mutter  des  Öimeou. 
6. — 15.  fehlen.  16.  92"  Märtyrer  Onesiphorus 
und  Genossen.  17.  92''  j6oi  ji^;»  Jboji».  18. 
92'^  Märtyrer  Aemilianus  und  seine  Genossen  von 
Klysma.  19.  93"Dius  ^a.j  und  Macrina  Jiuvaso 
die  Schwester  des  grossen  Basilius.  20.  93'' 
Himmelfahrt  des  Elias.  21.  94''  ^cL.  JJ-C^liJ 
otV-a*.  ^Q^o  ,Q^j.  -^  \  x:^  •■•  22.  94''  Maria 
Magdalena  und  Phocas.  23.  95''  Trophimus, 
Theophilus  und  Genossen.  24.  95''  Märtyrerin 
Christitje  . .  i.Nrm.-,'^  und  das  Bild  J_iJ3cu  der 
Mutter  Gottes.  25.  96''  Tod  der  Hauna  der 
Mutter  der  Mutter  Gottes.  26.  97"  Ilerniolaus 
und  Genossen.  27.  97"  Panteleemon  .^v^.  -JlN>o^ 
der  Märtyrer.  28.  97''  Ot^*.o  ^o^qdov:^  J--\w 
29.  97''  Callinicus  und  Genossen.  30.  98"  Apostel 
Silas  und  Genossen.    31.  98"  j^o^X)  300x3.^0«^). 

August-^6. 
I.August  Bl.  98''  L^jwo  sxjy^\^  ci^w.^  /S. 
2.  99"  Tod  des  Archidiaconus  Stephauiis.  3.  99" 
^Q^XBOSO  ^DQ^lSii^JO  ,0>.CYI.J  jJLjX).  4.  99" 
Die  7  Knaben  von  Ephesus.  5.  99"  In  v> ,,  p 
3Dajs_£i>oj  Jio>ODO  J-^o)j  jjj^.  6.  99''  o^-^oj 
ioijjL  io^  ^»Ä?.  7.  100''  Dometius.  8.  100'' 
Aaron  der  Priester  und  Aemilianus  ^qj|XjoO). 
9.   100''  ^fc^j^Ajt.     10.  101"3DCU5J?di.i*-yO. 

11.  101''  o^xavio   (?)^od^-2)J  jLojojßo^  vJJ^a». 

12.  lOP  Photinus  und  Anicetus.     13.  102"  -jo*. 

jp>n>r».nn-»r>  |ju,X>J  to^.^.    uud  JyjLS  pb,.     14.  102'' 

JojJ^.  La-j  )fcu-wjy  Jji^L  l.Q>o.»jp.  15.  103"  Tod  der 
Mutter  Gottes.  16.  103''  Didymus  und  das  Bild 
Unseres  Herrn,  das  dem  Könige  von  Edessa,  Ab- 
gar,  geschickt  wurde.  1 7. 103''  Myrinus  ^OJOVJO. 
18.  104"  ^oio^o   ^o^Q^  jjoicD.      19.  104'' 


Der  Soldat  Andreas  und  seine  Genossen,  2573  an 
der  Zahl.  20.  104'' Samuel  der  Prophet.  21.104'' 
Thaddaeus  der  Apostel.    22.  104''  Agathonicus. 

23.  105"  Carpus  und  (?)330>^<A.    J^l   ^\^^ 

24.  105"  Eutyches  Schüler  des  Johannes  Theo- 
logus.     25.   105"  Der  Apostel  Titus  Jjo-, 


....lOa.O 


ff>ojvi\i.V:a  l~Afc?-  20.  105''  ^dcuJ-^^jJ  jjojco 
imd  seine  Frau  Natalie  ov^l^Jj.  27.  106"  J-or... 
,,<XiO.  28.  106"  Moses  Aethiops.  29.  106"  Ent- 
hauptung des  Johannes  des  Täufers.  30.  107" 
Paulus  novus,  Alexander,  Johannes  der  Erz- 
priester von  Constantinopel.  31.  107"Jvjoj  )a.CD 
]^Ljvan")Nn"^  Jo^  l^j  );a.Jo. 

Die  für  einen  Tag  bestimmten  Gesänge  sind 
in  der  Regel  ein  o;!  ryoreotyiov  und  ein  ^oo  xov- 
SäxLov,  zuweilen  ryoitayioi'  mit  >i,o|2.  peoTÖxiov, 
xovöäxiov  und  ).>Q^.\oi  Ilallelujah,  oder  auch 
ryo:taytoi'.   xof(Saxioi'   und   JN-S   oococ. 

2.  Bl.  107''  — 133''  Gesänge  für  die  Fasten- 
zeit, die  Ostervi^oche ,  Himmelfahrt  und  Pfingsten 
bis  Sonntag  nach  Pfingsten,  genannt  J  on  -^  ^ 
|ju»0  boo.v  107''  Ja./, O)o  j  CY)  ->  V>i  j-^>-^»^ 
Sonntag  des  Zöllners  und  Pharisäers.  108" 
j^oßo)  •♦s?  J^a^y».  108"  ^^,-00?  j;cn  -^y  jfcciA 
JwiXi.  >50)Ao.  109"  jLv-  ^^  J;  cYi  ^?  J^«->»^ 
j-xaNowo.  110"  Jl.öiu3)j  Jjvoo;  )j^cu  ?  \^>^^>-»- 
l-t^--  110''  o»c>°)v>  ^\x  iocu  lo^a/«»;  jiiJOj*. 
JoQ-r3  ^  )o?J?-  111"  Erste  Fasteuwoche.  112" 
JxOQ.j  Jl~^"t^  -I^Oj?  J  J^*^>--  113"  Zweiter  Sonn- 
tag im  Fasten.  113"  Dritter  Sonntas,-  im  Fasten 
j  ^ -\  \  JL^^^X).  114"  Mittfasten  und  vierter 
Sonntag.  114"  Donnerstag  der  Busse  )oo^ 
iuyji   u~-v«-=-   |l.n  "^  .b   jN  •  VI«..      114''    Fünfte 

115''  Sechster  Fasten- 
115''  Woche  des  h.  Lazarus,  llö*" 
Montag,    Dienstag,   Mittwoch   in    der   Leideus- 


Fastenwoche_>jSjkii  ,^ 


Sonntag 


woche  |."iS^5! 


118"  Donnerstag  der  Leidens- 


woche. 119"  Kreuzigungsfreitag  j\3ov^.  )oa. 
Q.2U3)j  )fcov  121"  Sonnabend  vor  Ostern  )ott. 
cpCL-'r^  cpoll  Jfccsi  jbs^jt.     122"  Ostersonntag 
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i-^j  .jo,*..  123 ''Der Neue  Sonntag  JL,-  jls»-. 
124''  Zweiter  Sonntag  nach  Ostern  o  .jlD»^. 
J^,jLjö_ßD_:s-SD  (l)|JLi\.  125''  Dritter  Sonntag 
nach  Ostern  ^;jCO  ^\^  \^  .jl:3j-.  126"  Mitt- 
woch Mi tt- Pfingsten  {^^--/-^  o^^)  b^^  J  )oa^ 
\  or.r«  n  ■  K  I  o^  127''  Vierter  Sonntag  nach 
Ostern  )b^;  Vi  ».  \^  y   Jk-Ii«--.      128"    Fünfter 

Sonntag  nach    Ostei-n    J xicy  ^^   O)   jlJSj.-.. 

128''  Himmelfahrt.  130"  Sechster  Sonntag  nach 
Ostern  Wi  Jol  o  .jO,^.  131"  Sonnabend  der 
Vollendung    der    50  Tage     .^,\  X)Q  ilj     |N  "i  ■■ 

Pfingstsonutag.  132''  Sonntag  nacli  Pfingsten. 
Die  für  jeden  Tag  bestimmten  Gesänge  sind 
meistens  ein  r^onaj)« i' ,  ein  xovSuxioi'  (oder 
auch  zwei)  vmd  ein  olxoq. 

3.  Bl.  133"— 139"  Hymnen  Tyo:tay(a  für  die 
Auferstehung,  für  die  OjJvil  ^1LJ(?),  geordnet 
nach  den  acht  Melodien: 

Jeder  .,_s=U  hat  zwei  Absätze  oder  Strophen, 
von  denen  die  zweite  als  ^j-OCi^oJl.  ^sotoxiov 
bezeichnet  ist. 

Nachschrift  Bl.  139"  oü-^^!^  oL^L^i^l  ov,- 
ijj  .-Ij  i_AXS  .^i  ^U!  Ac.  -.r-^'  Aj.>*J!  *Jj-**? 
(jy«i  jij'j  ,«.<■-  -yl^.  Finita  sunt  ryoitaycct  et 
xoi'rfoeHta  u.  s.  w.  Diese  Unterschrift  bezieht 
sich  auf  den  ganzen  ersten  Theil  der  Ilds. 
von  1  —  139. 

4.  Bl.  1 39  —199''  ordo  precuni  für  die  Mitter- 
nacht in  den  ji^jüi  ilLJ  (?) ,  eine  Sammlung  von 
acht  xai'öi'Ec.  Übersetzt  aus  dem  Griechischen 
in  das  Arabische  durcli  den  Priester  Ibra/dni 
Ibn  Tuwdla ,  und  aus  dem  Arabischen  in  das 
Syrische  durch  den  Bischof  Macarius  von  Knrn. 
Überschrift : 

i>ju\ä.  ^XLJ  JsjJJS  o"-^    s'iLo   u-^'j    ^./JSj    Lsiij'^ 


Jl 


,1-j- 


Diese  Texte  sind  xarorfc  Jjclj|j3.  di(>  ihrer- 
seits zusammengesetzt  sind  aus  )fc>Mwwü».l.  w^cti, 
Qpüüö  zajji'tr^iara,  OlojL  ^Eoroxf«.  ^QJ3  xoviSuxia. 

Bl.  139''  lu-ster  xo^vwv. 


Lücke  zwischen  Bl.  139  — 140  (:').  Dieser 
Kanon  ist  gleich  allen  folgenden  zusammen- 
gesetzt aus  zwei  Jfis«Jä*,L  (gezählt  als  nr.  1  und  3), 
einem  xa^to-^ua -|- >«oröx/oi',  flrni  j\-.->»  )  einem 
xov6a.xiov  -f-  Pf.otoxjov,    drei    )]^..^»  L. 

Bl.  148"  Zweiter  xaiwi'^s  JjqjjO.  150"  Dritter 
xoLvdiv  vv  Jö  JjOlO.  163"  Vierter  jtai'cuv  y  JD  JjOUO. 
171"  Fünfter  jcaiwr  O)  J3  jjOLO.  177"  Sechster 
xa.vwv  o  jO  QQ^y  )-.^L  jjQ_uo.  184''  Siebenter 
xavüiv  ]  J2  "O-y  J^iL  )jaLO.  190''  Achter  xavwv 
^  jO  ""  -«  l^^l.  jjQxO.  Unterschrift  auf  199'': 
w>^  ,-vi  *1!1  |AE  .LN-jO'jyjl  is^y^  '^'  O-?^  ^^-^ 
^;yii  Jij  <i^-~  ^.ji^  I.J  ^i^  »Vollendet  sind  die 
xavövEc  der  rytaAxa".  Zwischen  199  —  200 
eine  Lücke.      Auf  200"  finden  sich: 

a)  Drei  Syi-ische  Gebetsstrophen,  beginnend: 

.)oi^  Joili^   JiJ\>o\   ^..-^■'o 

Zum  Schluss  der  zweiten  Strophe  folgende 
Notiz    am    Kande:   ^i   ^-JixLi    S^   ^)J^^   oii' 

h)   Bl.  200"— 200''    Arabisches    Gebet    des 


(j«j_Jl.^»-wl  (?): 
Anfang: 


LTJ^ 


>\.jum\    ip-^kA-äJi    »jLa3    j 


;.-J5     J^'^Jyi  i-5   Ojjj  ^i5o"bS   .1  ♦.«h»''   ü^UIici   '-jJ'    '-f.' 
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Auf  Bl.  200^  in  der  Mitte  zwisclicu  den 
Zeilen  fremde  Zeichen  (Rabbinisidies  Hebräisch  ?). 

c)  Bl.  201"  Schluss  eines  Syrischen  Gebets- 
Hymnus.    Lücke  zwisclien  200  —  201.    Anfang: 

Oben   über  der  Seite: 

Nachschrift: 
OJi,!   ,.,1    bdJüjd^    «Aju    ,  cJut   'K.LtJil\  X\  ^'uüXj  ^lÄP 

Diese  Stücke  können  nach  den  Tt,na6ixcx, 
gesprochen  (gesungen?)  werden.  Von  einer 
späteren  Hand  sind  dann  noch  folgende  Ara- 
bische Ziifern   hinzugefügt: 

d.  i.     |*r^ij5     >^';^-^'     V'^^'     i^^^     3-)     '^^^^     r-" 

(j«U-.'^!     »Gelesen    hat    in    diesem    gesegneten 
Buche  der  Diaconus   Uird/iiin«. 

5.  Bl.  202  —  229''  Syrische  Psalmen  nach 
der  Pesittd  für  die  bedeutendsten  Festtage  des 
Jahres.  Zu  Anfang  unvollständig,  deini  zwi- 
schen Bl.  201  —  202  ist  eine  Lücke.  Anfang: 
oiOVii  v$io)J  b^-^:2>  .i^;vi\  cl:^-^  ""^.^J^ßD)  6^,^.2» 
QDWij  ^Vioy  d^j  .i..;vi\   oo^ii  ^ojj  t^.Ji  .U».\ 

Dann  folgt  Psalm  135.  131.  35  u.  s.  w.  Die 
Psalmen  entsprechen  zum  Theil  genau  dem 
Text  der  Pesittd,  während  andere  aus  Theilen 
von  verschiedenen  Psalmen  zusammengesetzt 
sind.  Bl.  203  *  Fest  der  Geburt  der  Mutter  Gottes. 
204='  Kreuzesfest.  204'>  Eintritt  der  Mutter 
Gottes  in  den  Tempel.  205'' Weihnacht.  208 1' 
Christi  Taufe  im  Jordan.  209''  Eintritt  Christi 
in  den  Tempel  am  2.  Seödf.  210''  Verkündi- 
gung der  Mutter  Gottes  am  25.  Adhdr.  212'' 
Palmsonntag.  21 3**  Neuer  oder  Thomas -Sonn- 
tag. 215 '^  Himmelfahrt.  216''  Pfingsten  iXytJ 
syciixJS.  218-'  Epiphania  J^^\  J^yti.  219=' 
Tod  der  Mutter  Gottes   am  15.  Abh  Ll:^«  ^LuJ 


i  äJuw>JS.  220''  Peter  und  Paul. 
Für  die  Erzpriester. 
223"  Geburt  Johannis  des  Täufers.  224"  Ent- 
hauptung Johannis  des  Täufers.  225"  Für  die 
Märtyrer:  .u«JÜ!  ^-ywjjüjJi  lt>4..iJS  l->i=j'ji-  Für 
226''  ^-:,^.J^\  Jy^\^  ^j^U  Lojjj,.  Für  die 
Frommen  und  heiligen  Anachoreten. 

6.  Bl.  229"— 239''  Arabisch.  Ordo  bene- 
dictionis  aquae  für  den  1.  Juli,  1.  August  und 
1.  September:  iCiJuil  j.  Ui  |j-..jl\äj'  u-v^JJ'  '^ 
(_»!iAJLl    Okjtj    J^.'    di^i    v'    Ji'j    )j-^    3^'    )J-fr^ 

Ja^'\    wVi    ,•,  •>o.     .  p  JlLI    ^'lJI     ij    li =^ü. 

'Jl    rr*''-'^'     r^^     'i^^v-^^    t>^    f^     ^'^i    ^    ^ 

Dieser  Ordo  besteht  aus  Syrischen  Hymnen, 
Arabischen  Gebeten  ^^-^ü!'.  Arabischen  Peri- 
kopen  aus  dem  Hebräer- Brief  und  dem  Evan- 
gelium Johannis,  Syrischen  oTtx>iv«vfa  ;^.i_iJ->-i, 
einem  ^sotÖxiov  und  anderen  Texten,  sowie 
Arabischen  Notizen  zur  Erklärung  der  liturgi- 
schen Handlung. 

7.  Bl.  239''— 242''  Syrisch.  Die  T^iaöcxä, 
die  während  des  Fastens  vor  den  Psalmen  ge- 
sungen werden,  geordnet  nach  den  acht  Melo- 
dien:   ,.,Lrl    juJL4.;Ji    ,!,£    ,iJ!    'lSCjJLiJJI    ^.COÜ    Laj5 

-ycSÜ!   JoJ   c_»-kii'    J.    J'J'J'-      Anfang: 

J^liXULQ^  jLoaDp  T  (?)jCLUa)   JO 

Acht  Hymnen,  die  meisten  in  je  drei  Ab- 
schnitten oder  Strophen ,  von  denen  der  zweite 
die  Überschrift  Qjt  (J .,., ->n«  ) .  der  dritte  die 
Überschrift  vu»  (d.  i.  )q^   ^)  trägt. 

8.  Bl.  242''  — 245''   Sechs  Hymnen   für   die 


Wochentage:    jocji   ^jd^ 


JO»JL^i     »Sj>\ 


Anfang : 
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wO^i    -^O    .wLQ-^  "'^i.    ..j-XL-V    VÄ^SUtj    .Jjo-V 
9.  Bl. 245 ''—255 "Acht Hymnen  fürOstern(?): 


Die  Bedeutung  des  Ausdrucks  J'^lX-s»-  ^U 
(s.  nr.  3  und  4  dieser  Hds.)  ist  mir  niclit  be- 
kannt,   aber    die    einzelnen    Lieder    sind    alle 

X-wJ>.äI!   jLäLäJJ  bestimmt.     Das  Wort  ^^^^'jw  = 


fiaxatjiLfffxoi. 


Au  lang : 


u>wLc 


er 


d\»w>-  viUi  X\ 


Jv)..V   >^oM   ,$oA^? 
Jeder    Hymnus    jjauD   hat    drei  Theile,    der 
zweite  überschrieben  ojt  (|--J3Qjt),    der    dritte 
"^1X5    ()o\\>V>). 

10.  Bl.  255*+''  Ein  über  den  "Wein  zu 
sprechendes  Gebet:  Jy-o  J.ji  5"iLo  _*J0o  l/^1 
U^   ,_ci  \^    oijiXÄ?..     Anfang: 

.jo)^  oo)  y»2»»  .Jyu^  ^_v>-;  j^  o^'-J^'  ^^^^  '-^' 

JJL^^j  Ji^jQU  (?)o»j-J   ..^aSj  Joi^  Iäiöfc3. 

1 1 .  Bl.  256* — 258*  Einige  ryoTtäyia  uud  kov- 
d<xxux  für  die  Wochentage  (zu  sprechen  über  die 
Erde ?):  {jo.\  j,  'o'i_»iu\jüiJ!^  olj.L^  J:)"bl!  ^j^Oi^ 


De 


Dienstag    für  Johannes  den  Täufer.    —   Dieser 
Abschnitt  1 1  ist  zum  grössten  Theil  zerstört. 
Folgende  Nachschrift  auf  Bl.  258*: 

Lsi^   oAs^   (_r^-^^;    ^V_»-*    o>i^    -^;^^'    i_jbJu'\    lAS> 
»^UaJ!   c^yjj   t>   |.U^!5   i;;J^!    (?)^    ,J^   U-.b 

iu    ijajLäj    ^^    v^^^*-    '%    pWr'.    ^    (?)  a*Jtc    y.3   üJ^Jb 

«utAOyo   ^i,!    «■.i-j-i   (^Jr*^'   eVJ3   ^^    1  Jü 

>a\    ~^   a-  ji;^   fif^    o-J^- 


;^ 


OV'    CT.^ 


'i   ;-- 


:i    ,.1    Sy&'LlJl 


Danach  ist  diese  Hds.  als  ein  ewiges,  un- 
veräusserliches Vermächtniss  einer  Kirche  in 
dem  Dorfe  Der-'Atijje  geschenkt  worden,  ge- 
schrieben von  einem  Bischof  Johannes.  Ein 
Datum  ist  nicht  vorhanden.  Die  Schrift  scheint 
mir  der  ersten  Hälfte  des  16.  oder  der  zweiten 
Hälfte  des  15.  Jahrhunderts  anzugehören.  Viel- 
leicht ist  dieser  Bischof  Johannes  derselbe,  der 
in  Nr.  310  Bl.  1*  als  Presbyter  Johannes  ge- 
nannt wird. 

Bl.  258''  (am  Rande  beschädigt  und  be- 
schmutzt) ist  bedeckt  mit  der  Schriftart  des 
Ergänzers  von  Nr.  295  (Petermann  28) : 


1. 

2. 

3. 

4. 

5. 

6. 

7. 

8. 

9. 
10. 
11. 
12. 
13. 
14. 


^0V2>0    ■■..■V)1    OlfcOOl-dO  .  .] 

OO)  J....«v>  s^Qju  iju»ja  

.-fcOOJa^    .^A-^^—QD    J JÜO    oj 

.  .  -qN    )o>^  Joo)L  jy  

JiiLopo  .^J;  •:-,^«-  

I- *X)J   o)1>oq.q\   vo  


.>:iA,  jLo, 


^i...^«>r.   j ■,>o  \\aju.    U^*jO 

jux,  v-v^  V3  0)^xuq\  — 

JI.Q'OX     JOO)    O)-.'»*.    — 


Fragmente  eines  Hymnus  auf  die  Auf- 
erstehung Christi. 

Die  Hds.  ist  gut  geschrieben,  nicht  voca- 
lisirt.  Von  Rukkdkhd  und  Kussdjd  vnvA  nur 
erstere  bei  Tau  durch  z^\'ei  Punkte  unter  dem- 
selben notirt.     Von  Bl.  80  —  82  ist  der  grösste 
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Theil  abgerissen,  ebenfalls  von  BI.256'';  auch 
Bl.  257  und  258  sind  beschädigt.  Auf  Lücken 
ist  schou  oben  in  der  Inlialtsangabe  hinge- 
wiesen. 

258  Blätter   (17,5  X  12,5  cmj,   die   Seite   zu 
12  Zeilen. 


297. 

(Sachau  54.) 

Bruchstück  einer  Sammlung  von  Hymnen 
für  die  Tage  des  Monats  Sebdt -Fehruav,  ohne 
Anfang  und  Ende.  —  Zu  dieser  Hds.  gehören 
auch  27  Blätter  in  Nr.  294  A  und  die  Bruch- 
stücke Nr.  319.  2.     Anfang: 


j    JD    (oTtxTlS'aptoi;) 

.)jto'n\   loDOini  jooi   ^o^^j 
.«^.pp;  J^Q^  )o-.,nvv> 
Bl.  1 — 20*    Hymnen    für    den    2.  Februar. 
3.  Febr.  20''  Simeon  der  Gerechte.     4.   30»  Isi- 
dorus    ^,IaI' 


5.  33  *"  Eug-enie.    6.  44''  Julianus 


58  = 


j^^ö^- 


aus  Hiiiis  und  die  h.  ^j.^.x^j^. 
Bischof  von  Lampsacus.  8.  64''  Theodorus. 
9.  71*  Nicephorus.  10.  81^  ^J.J^\J>.  11.  88'' 
Meletius.  12.  98*  Meletius  ^J^_^^'±'  Patriarch 
von  Antiochien.  13.  108''  Martinianus.  Letzte 
Worte  in  der  8.  Ode  eines  xavwv: 


Die  für  jeden  Tag  bestimmten  Texte  sind 
in  der  Regel  ein  orixi?"'-'  und  ein  xarwr.  Yergl. 
Bl.  58*  für  den  7.  Februar: 


.|jL.vo  Jjö>aD  i'-)-^*^  Jao^  )  ^  )v*^ 

.|jiiu-  N-o  Jnönv    JJL  >^  \o. 
.  In  drei  Strophen   Bl.  58 '\ 

Der  xavwv  hat  8  JN.---N«!  gezählt  als  1.  3. 
4  —  9  und  ein  xä^ia-jua.  zwischen  der  3.  und 
4.  |\..r>-\a)       Am  Schluss   des   xavwv  Bl.  64*: 


■  ■^\    *J    .vUl 


O^ 


J^    ^^'' 


y^ 


Üwö^i"      (J>£ 


Andere  xai'oi'yc  haben  auch  ein  »joo  '^o^'- 
rfotxtov  zwischen  der  6.  und  7.  jfco-o^jtL  Ode. 
Das  Vorhandene  ist  gut  erhalten.  Ein  Datum 
nicht  vorhanden.  Geschrieben  im  15.  oder 
16.  Jahrhundert?  —  Aus   Der-'Atijje. 

115  Blätter  (21,5  X  14,5  cm),  die  Seite  zu 
14  Zeilen. 


298. 

(Saciiai:  56.) 

Ein  Hymnarium  für  alle  Tage   des  Monats 
Adhdr  -  März.     Überschrift : 

^  j^=>LIi  AJ^l   ^^o^\    -jJ'i   o^^^i   '^^^   (*"*^ 

\.  Adhdr.  Gedenktag  der  Märtyrerin  Eudokia. 


Anfang  der  ersten  Ilynuie : 

.fcwV2)   b«)-)2>   w>~i^Q^?   JJoJL»   ^J   -6) 
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Die  Zahl,  Art  und  Reihenfolge  der  Gesänge 
fiir  diesen  Tao-  ist  tbioende: 

1.  Bl.  6''   jLov^Moj  ^  )<isjt  O)  J3  )vJu^.iS5 
In  drei  Strophen. 

2.  7*  .Jjiaa.oco  jjoo  ö^  J  jlI  o  J3  Jjqxo 
Anfang: 

In  vier  Strophen. 

3.  7^         iv».o   ^jl^l)   y.    aL.      Anfang: 

In  vier  Strophen. 

4.  S''   jK-o'-t-X    q\   ^   jo   ^pfcoö.      Anfang: 

.|<0^    JioiOO     fcv^OOl     wULNOd)     jO 

Eine  Strophe. 

5.  8''    lopoL    11»    Jvß«.    J    jlL.      Anfang: 

.0>^   Uj    1ä\ 

In  vier  Strophen. 

6.  9"   JioiOJj  U°\^   O)  -»■^-     Anfang: 

•l-jeoi  II   Jio)Qj  w^o)^ 
In  vier  Strophen. 

7.  9''    )Q>oa>o   jO   q\   o   jlI.      Anfang: 

In  vier  Strophen. 

8.  10''  .li   J3   ,jQO.       Anfang: 


9. 


Eine  Strophe. 
10 


Ix^.  *s  (A  )  .jlI. 


Anfang : 

.lu\^  l^Q^ 
In  vier  Strophen. 

10.     11"    .jiojj    JjoL)    (W^?    oö)\    ^    ^l. 


Anfang : 


.Ij.   *3    w^JÜD    \ib^    o6>\. 
In  vier  Strophen. 
11.    11^  joC^  ^j  jo)::i^  j&^a\  q\  ^  1l. 


Anfang : 


In  fünf  Strophen. 
XJber  die  Namen  der  einzelnen  Hymnenarten 
und  andere  technische  Ausdrücke  s.  weiter  unten. 


?■ 


2.  Ad/iilr  Bl.  12''  Gedenktag  des  Märtyrers 
Theodotus   jj*Jj^3^'j   iU^Jui   ^t  uVs^^iJ!    J  3. 

Liicke  zwischen  Bl.  13  und   14. 

3.  Adlidr  Bl.  15*  Gedenktag  des  Troj)liimus, 
des  Callinicus  und  seiner  Genossen. 

4.  Adhdr  Bl.  18''  Gedenktag  des  h.  Paulus  (?) 
und  seiner  Schwester  Juliane,  des  Gerasimus: 
^lJI    _^:v   wL-j.j   jO-3.i_5   (l)^^l  ^. 

0^^mT\    tXoü    ^vAJi    i^Bv»*^^)..^. 

5.  Adhdr   Bl.  26 

des  Gärtners  (?1    lb-»-jJ!    .-j»i   .AP'i-ciJi 

6.  AdJulr  Bl.  29"  Gedenktag  der  42  Märtyrer. 

7.  Adhdr  Bl.  34''  Gedenktag  des  Basilius  und 
seiner  Genossen. 

8.  Adhdr  Bl.  38"  Gedenktag  des  Bischofs 
Theophylactus  von  Nikomedien. 

9.  Adhdr  Bl.  41"  Gedenktag  der  40  Märtyrer. 


Gedenktag   des   h.    Conon 


Zu    Anfang   eine   Arabische    Notiz, 


liturgische 


Anweisungen  für  den  Gottesdienst  für  den 
Fall,  dass  dieser  Gedenktag  entweder  auf  den 
Sonntag  am  Anfange  oder  in  der  Mitte  des 
Fastens,  oder  auf  einen  Wochentag  fällt. 

10.  Adhdr  Bl.  52"  Gedenktag  des  Quadratus 


und    seiner  Genossen: 


jj>^Jü! 


/- 


jjüül 


»^;5   o-^l-^- 


11.  Adhdr  Bl.  56"  Gedenktag  des  Patriarchen 
Sophrouius  von  Jerusalem. 

12.  Adhdr  B1.61"  Gedenktag  des  h.  ^J.^fXfi  (?): 

13.  j4f//(«V  Bl.  64''  Nicephorus,  Patriarch  von 
Constautinopel. 

14.  Adhdr  Bl.  68"  Alexander  martyr. 

15.  Adhdr  Bl.  7^  Dionysius,  Timotheus  und 
seine  Genossen. 

16.  Adhdr  Bl.  75"  Bdbd. 

17.  Adhdr  Bl.  78''  Alexius:  ^~^_>^^\  ^uJI  ^3 

18.  Adhdr  Bl.  82"  Cyrillus  von  Jerusalem. 

19.  Adhdr  Bl.  80"  Chrysanthos  und  Dareia: 


»Js^LäJI   L^i3^ 


ijw-iJi. 
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20.  Ad/,dr  B1.89''  ^jLi  ^j,jj\  ^Ij^l  L-^Jl  ^3 
LL»  ^^^L>-i!Jl  v_a-A-w  J.  JJ^-^-'•  Gedenktag  der 
frommen  Väter,  welche  v(in  den  Barbaren  in 
der  Capelle  crrjzoi,-  der  h.  Sdbhd  getödtet  wurden. 

21.  Adhdf    Bl.  93»    Jacobus:    ^LJ!    L 

22.  Adhdr  BI.  96''  Basilius. 

23.  .4fttr//-  Bl.  100''  Nikon  (?):  J.  j^ 

ioLÄ       .^jJvJS^       .yJjÜ^     \jLiJjS. 

24.  .4(//(r/V  Bl.  104''  Zacharias: 


J    ) 


US 


? 


2h.  Adhdr    Bl.  111*"    Yerkündiffung-sfest:  Juji 

26.  Adhdr  Bl.  125''  Engel  Gabriel. 

27.  ^rf/iflV  Bl.  130"  Metrone: 


er  (3^ 


28.  Adhdr  Bl.  133"  Hilarion:  ,.,  ^.^lJ 


2^.  Adhdr  Bl.  136''  Jonas   und   ^^y^^  J,^): 

30.  Adhdr  Bl.  140''  Jobannes  KHmakos:   ^3 

31.  ^c^AraV  Bl.  145»  Acacius :  ^j.si\  ^w»^  il  ^  3. 
Lücke  zwischen   146 — 147. 

Die  zahlreichen,  in  den  Titeln  wie  in  den 
Aral)isehen  Glossen.  Anweisungen  für  den 
Gottesdienst  an  bestimmten  Tagen ,  vorkommen- 
den technischen  Ausdrücke  sind  alle  Griechi- 
schen Ursprungs.  Die  meisten  von  ihnen  sind 
von  W.  Christ  und  M.  Paranikas  in  der  An- 
thologia  carminum  christianorum ,  Lipsiae  1871 
(s.  besonders  Prolegomena,  liber  II,  de  generibus 
carminum  ecclesiasticorum  .""<.  LIVff.)  erklärt. 

J(>.^ff>  OTtxip«  —  jjQ_ua  zaiTCi'  —  i *.ts. '.yj 
OpJ^JO    LfwJ'Ä  xa^rtcTjUa  —  «JCLO  y.ovS(xx,i(x  —  Loi  j 


C) 


,i>ycJ:^S\  Bl.  51"  4.  Z.  V.  u.  — 


liLc;>,jNSS    4^.    II.    13:    51''    Z.  2    v.u.:    104'' 

Z.    2     V.    U.     LLokJOrj"^!     «yOCrOiUOtCt       |.-_i,_j^l 

SP.  2.  5  —  ^jä:\  41».  15.  19  (xonn'i?)  —  oamaj 

=  B£,a-XO(TT!!iXayiov     —    (jo.  «3-     41".  2     xo^oi;     — 

■vili"  41».  18  - 


C 


L  jLoys. 


Das  "Wort  jtL.  d.  i.  J\..o^«l  dürfte  im  All- 
gemeinen a'rfr]  entsprechen.  Vergl.  ausser  Christ 
et  Paranikas,  Anthologia  Graeca  carminum 
Christianorum,  prolegomena  S.  LIV  ff.  auch 
N.  NiLLEs,  Kaleudarium  manuale  utriusc|ue  eccle- 
siae  Orientalis  et  occidentalis ,  Oeniponte  1879 
S.  XXXVII— LXll.  —  Als  eine  Probe  dieser 
Melkitischen  Kirchensprache  gebe  ich  die  litur- 
gische Notiz  zum  9.  Adhdr  auf  Bl.  41»: 


L\P   oisJl    \3\ 


j."^i     ^  3    «,J^ 


c 


Jjdt 


Ui     lAs-S    j5     j«.*aJl     ^y,    Jj^l     Jo>i     jyj     0^\ 


^y  o 


JiL'. 


:c«UfiiI  j^^'iü 


!a^.iJJ^  3>A=>li  q'/  ^.,1  _Uu^' 


.Li!  j.^  >>A;v~JJ  ^-J'i' 


=J.jJCj' 


Si«,^>k>M^ 


i^  ,  =3^U1 


,-J''^, 


i3   .(^Xi^' 


6Ö4a  —  ^^^ 


er   O^jJ 


,1    (41'')  Ij^^S    oJ^^J 


C-.r^- 


Cv\j    .A=-^Si     o-*^^ 


O 


JLi     u>>s»i     Oou 


er 


.Sj^-iJ! 


O-J 


•JJ 


lol^       I»Lu3jÜI 


.ii,*.««wi    ^^lAs- 


^^.s^\   jcj<_)    ^JJS   lX^s-I^   ^U   ^ 
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yoLat^l    J^    ^AJI    »Juu    C^j='\^      u-Ov-t^!    Us^jjJ^i 


^.jjl  »J^, 


.^\ 


^■■. 


jAüL". 


X/fl'vjJiL     (J>*aÄj 


L54?Tiy^'  i' 


j_^3-^l   ,i 


Luj-iS 


er» 


l^>-«"  .♦.'-*!         .»ui 


Ji    j^! 


JOI^ 


.Lii    A=>^ 


.LS>JojtJ     sji.=>-i^tj     oLJj'^5     O'.T^^'     '^J      ^J^Jriy^^ 

\  >_^>Jjdl  Lvp  «:>Ijl!1^  o!;Ji  viiCi-jV  «a^-^^JJ  ^r-Jl^ 

^^^jtUj  ^l\J1  \J.jJj==)  Aäj  ^^J^  j  L0I5  io45-  |«Ij'  >-^ 


Ül 


iju!  ii 


Der  Bau  der  Strophen,  verschieden  nach 
der  Zahl  der  Zeilen  und  nach  der  Silbenzahl 
derselben,  ist  demjenigen  der  Byzantinischen 
Kirchensesänffe  nachgeahmt.  Der  mehrfach  als 
Verfasser  genannte  LLs»»j  ist  vielleicht  Johannes 
Damascenus  (s.  Christ  und  Paranikas  S.  XLIV). 

Die  eingestreuten  liturgischen  Notizen  sind 
durchweg  in  Arabischer  Sprache  geschrieben. 
Der  Rand  besonders  von  Bl.  ir2'> — 124»  ist  mit 
Arabischer  Schrift  einer  jüngeren  Hand  be- 
deckt, Übersetzungen  der  den  Text  bildenden 
Syrischen  Gesänge.  Die  Melodien  sind  durch 
die  Anfangsworte  bekannter  Gesänge  bezeich- 
net, und  die  meisten  der  Texte  sind  numerirt. 

Folgende  Nachschrift  des  Schreibers  auf 
B1.147'': 


ri  3    .    ■( 


jbJsJ^ 


^    .Johannes  KXtuaxo^-.  -^    aypvTzvta. 

3    =  fxr,vaptov  ?   wie   crri^'^papiov,   7rEVT/]xocTapioi'  U.  A. 


er* 


i-^\ 


^^k_AM        Xri^ASI 


er  ^;l-ti' 


■^y  —-■  cr~  —  J-*^ 

c.j*J    OüLiI    j.'iL^JI    J^^.:3_si    ><-f;-^    |»^5 


Aj    J^£   iiVjj.   ikjL,v 


j,    .-iLwJi   jc.LftJ!   Ajii'^!    ,_^U1     .y>\    .  ^^     ..jI 


Lb3., 


JJjj    U^^    ^-r^    ^-'^^J 


■ii 


^'^\ 


^'j   O^^'  ^    o"^  •^^^  J^'""  O*^    -^J^ 


D^ 


^ic, 


Üb  .xil  >;y-wJ!.   iU  _^.^   JUjÜ!, 


^ 


^y,  ^  ^1Ü:  Jcm^  'u^^  J^'  ^JS5 

Danach  ist  diese  Ilds.  vollendet  am  Sonnabend 
den  5.  Kdimn  (I.  oder  IL?)  des  Jahres  7064  der 
Aera  Adami  ^  A.  H.  962 ,  d.  h.  Ende  December 
1554  oder  Ende  Januar  1555  n.  Chr.  Geb.,  ge- 
schrieben von  dem  Priester  Ibrahim  Ihn  Daüd 
Ihn  Mnsd  Sohn  des  Antonianischen  Mönches  von 
Kdrd  (?  des  Lesers,  des  Anagnostes  ?),  wohnhaft 
im  Dorfe  MaliUd,  einem  der  Dörfer  des  Jy^ 
(?)e5LjiJi  im  Gebiete  von  Damascus. 

Der  Text  ist  nicht  vocalisirt.  Bemerkens- 
werth  ist  für  diese  wie  für  alle  aus  Der -'Atijj'e 
stammenden  Hdss.  die  doppelte  Form  des  me- 
dialen Mim  und  zwei  Punkte  unter  dem  Tau  als 
Rukkdkhd.  Die  Mim  -Form  (Bl.  78  '^  1 2  in  ^sqäiis  ) 
ist  der  Syrischen  Cursive  eigenthümlich  und 
findet  sich  schon  in  viel  älteren  Hdss.,  besonders 
in  den  Schreibernotizen.  Vergl.WRiGHx  III  pl.  IV 
in  der  Unterschrift  einer  Hds.  aus  dem  Jahre  509 
n.  Chr.  Geb. 

Zusammengebunden  hiermit,  aber  von  an- 
deren Händen  geschrieben  und  ursprünglich  zu 
anderen  Handschriften  gehörig,  sind  folgende 
zwei  Stücke: 

1 .  Bl.  1  —  5  Fragmente  eines  Arabischen 
Werkes  Vitae  sanctorum,  wie  Nr.  321,  handelnd 
Bl.  2*   von   dem  Bischof  Philoneikos   ^j,^^Ji>J.Ali 


Nr.  293  — 322. 


MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


833 


(am   23.  des  Monats),  auf  B*"  von  Titus,  4^  von 
Gennadius   und   Johannes    Lo^4ji   |jw~sJL\-äJl    J'ö 

i^jL^,  auf  4'*  von  Hadrianus  und  Anatolia  in 
Nikomedien  vom  26.  des  Monats. 

2.  Bl.  148.  149.  Sehr  besclmiutzt.  Fragment 
eines  Arabischen  Werkes,  enthaltend  Betrach- 
tungen, Auslegungen  über  die  Evangelien,  das 
für  den  Kirchengebrauch  eingerichtet  war.  An- 
fang: 


üb 


_=J\Jt;   .^'JlLs>  ^\  ^  ^Sj^  ^  ^^ 


^i  -S^s  u==**j 


Auf  61.148"  ^;   Ji,  auf  149»>  die  Über- 
schrift : 
LjL5»jJ    sJb-iiJ   ^^*aJil\    iA*J    «jLoJi    As^'^l    *»J 

Dazu  am  Rande:  iU'i-Jiji  J>rV>L)i  ^^  Bruch- 
stücke von  demselben  Werk  auf  den  Binde- 
blättern von  Nr.  310. 

149  Blätter  (27,5x17  cm),  die  Seite  zu 
22  Zeilen.     Bl.  6 — 13  kleineren  Formats. 


299. 

(Sachau  44.) 

Fragment  einer  Sammlung  von  Hymnen  für 
die  einzelnen  Tage  des  Monats  Juni.  Ohne  An- 
fang vmd  Ende  und  voll  von  Lücken  im  Innern. 
Ausserdem  sind  die  Anfänge  der  für  die  einzelnen 
Tage  bestimmten  Abschnitte,  wie  mir  scheint, 
absichtlich  sämmtlich  abgerissen,  so  dass  äusser- 
lich  nicht  ersichtlich  ist,  für  welchen  Monat  die 
Sammlung  bestimmt  war. 


Die  Einrichtung  der 
Sammlung  scheint  übrigens  dieselbe  zu  sein  wie 
in  Nr.  297.  Die  Vergleichung  der  in  den  Ge- 
sängen erwähnten  Heiligen- Namen  ergiebt,  dass 
sie  für  den  Monat  Juni  bestimmt  war.  Inhalt: 
Bl.  1  Blattstück,  Theile  von  Hymnen  auf 
einen  Märtyrer  Theodorus  (8.  Juni).    2*  Anfang: 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


Ferner: 


Bl.  2'':  ,^   ..o^   o>*-v:2   jLv-J 

.^JVOÖd    OO)    J^ 
.JiojojL    Joji^J    JfcOO)Q»J    JYl>\\^    li.-AOl.Jj 

Ferner: 

.J   .jtL  .j  .JOD   l-^j   Ijolo 


Auf  Bl.  1- 
unterbrochen. 
und   7    Theil 


.JjOjODJ    JN\.(YI^    fc^JjMO»» 

-5    ist   der    Zusammenhang  nicht 

Lücke    zwischen  5    und   6.      6 

eines    xavwx'    (Ende    von    y    jtL 


bis  in  Jj  sJlL)  auf  die  Märtyrerin  |j..\aoJ  oder 
.,.,  \-\ooJ  (13.  Juni).  Liicke  zwischen  7  und  8. 
8 — 12  Gesänge  auf  den  Propheten  Elisa  (14.  Juni). 
In  einem  Additamentum  unten  auf  8''  ist  der 
h.  Methodius  (20.  Juni)  erwähnt.  Lücke  zwischen 
12  und  13.  13 — 17  (?)  Gesänge  auf  den  Pro- 
pheten Arnos  (15.  Juni).  Lücke  zwischen  17  und 
18.  18 — 20  Gesänge  auf  einen  h.  n^O-^  von 
Cypern  (16.  Juni).  Vergl.  20''  7.11.  21—25» 
Gesänge  auf  drei  Jünglinge  aus  der  Persis 
(17.  Juni).  Vergl.  21M.  pen.  26  — 29  Gesänge 
auf  den  h.  Leontius  J-^oJJ  (18.  Juni).  30.  31 
Gesänge  auf  einen  Apostel  Tuda  (19.  Juni). 
32  —  34  Gesänge  auf  einen  J^o^ioS  Schüler 
des  Paulus.  35  —  38  Gesänge  auf  Eusebius 
(22.  Jimi).  39  Gesänge  auf  die  h.  Agrippina 
».uP>.^J  (23.  Juni). 

Von  Bl.  1. 13. 17.  21.25  sind  grosse  Stücke  ab- 
gerissen. 17  ist  von  späterer  Hand  ergänzt.  Ge- 
schrieben im  16.  Jahrhundert?  — Aus  Der-'Atij/e. 

39  Blätter  (28xl7cm),  die  Seite  zu  19  Zeilen. 
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300. 

(Saciiau  38.) 

Eine  Sammlung  Syrischer  Gesäuge,  ohne 
Anfang  und  Ende,  bestimmt  für  die  einzelnen 
Tase  des  Monats  TiMii  f.  oder  October.  Die 
Gesänge  für  den  einzelnen  Tag  sind  in  der 
Regel  ein  oder  zwei  ))•;«. ^ftt  (m/riya,  ein  xaiwi' 
mit  einem  xä^itr/na  nach  der  dritten  Jfck^n^K.L 
und  einem  «joo  xovääxiov  nach  der  vierten,  so- 
wie ein  aSuCQSJ  a^aitocn-Fikäyiov  am  Ende.  Zu- 
weilen ist  noch  ein  qjl  )..,^n».  eingefügt,  auch 
die  Verweisung  auf  ein  .y^JJ^\  oti'xoq  des 
Octoechus.     Inhalt: 


BI.  1  —  3^  Bruchstücke  von  )fc>.'.^*.L  nr.  7 
bis  9  und  einem  f'^a^tooTEiXaytoi'  qSlqqd).  ver- 
muthlich  für  den  letzten  Tag  des  September. 
3^  1.  October  Cyprianus  und  Justina.  2.  fehlt 
(zwischen  6  und  7?).  14*  3.  Dionysius  Areo- 
pagita.  24''  4.  Hierotheus.  32''  5.  Christine. 
39''  6.  Thomas.  54"  7.  Sergius  und  Bacchus. 
Fehlt  ein  Blatt  zwischen  62  —  63.  71"  8.  Pe- 
77''  9.  Jacob  Alphaei  f.     91"  10.  IjÖMao? 


lagia. 


"^LoJ  ).(YI..O 


j.c'iYiNo)  U^^.     97'-    11. 


«.^'^  5j^l  jj  Die  sieben  Concilien.  107"  12. 
Probus  ^cua-joijj)  .^pcioj^l^.  113"  13.  Der 
Name  des  Heiligen  nicht  erhalten.  125"  14. 
5pQ_i|-^Ov2>  3DQ_^j)ij  l.MJitS>  IjovCDj  JJV^OJ 
rp  .  rr.  .X'^r.      ^(X^gp j-2)V^ .        129''  — 132''     15. 

Lucianus.  Ende  fehlt.  Es  sind  nur  sehr  wenige 
von  den  Gesäng-en  erhalten.  Als  Probe  der- 
selben  dienen  die  folgenden.  Eine  Ode  Jfc>^n^>l. 
95": 


.fc^oo)   fcc.^.ÄJL  )^j-|2i  '^O)'^ 

>^Ao    j.C>i>o\oj     JjojßD 

.liS.'^o   ioov2)   ^    OJO»ßD 
v^O-      non. .Ki^    jS^J    ^.OjV)    )o)0 

.^^oysxi   lciL.il   L»jb^JkJ 
•:•  fc^lwui^  q.Acd)o  oymvij 

.;.  jajLOS»   )Jj   ,."IVY>   )Q*ss^)    v^^^^   °°'° 
Ein  /C(j(ir«r^aa  Bl.  lOl": 


.J^-a-oi   lu\^   ^ 

.JjL.;j3  I^QAD  J\"^*,; 
JLA?  J'V*^  )?q;!Q^  ^I 

.wOioopij   ^   J;^\   -.v^j 

.300^0, Q.>0.\     Ch\    ^Jo 

.Ijljodj   i-o-^  öpwi))j   06) 

.j^y  j^.rriYi  |ioi\a^  \o 
•i-iüB  jo)o  jLjiJbL  ^^LVopJo 

Ein   a£,a-iioa-Tnk<x^itoi'   Bl.  97'': 

.)x~j    J'0))o    l^i    )iO)QJ 


.>^iA4:2 


w..^ 


'J 


.Jjo^.    tAaoJo 


Nr.  293  — 322. 


MELKITISCHE  HANDSCHRIFTEN. 


835 


.NjJ  )acci:5fcoo  c»LoN«yi~io 
Ein   |N^  Bl.  103'': 

.jo»;:i^j  Jus — 11*.  JLa  ^ 

.];>oJo  \}oJ  JJLoii  l-xo 

.JN...~^>.  )I^.Vl'^)>.?  oo)  Icasi 

.li^,v^poj  I^Njüd  Jjo)   Joi 

.jiviLj  jL^iL  I&.XO 

.jLo^QOODj  lx>  )jj   »JtJ   Jooi   jj 

.jI.CLiL>jax>  DJ 

.jLj-  "^J'^cdJ  ofSiD  J^jlJj 

.;joJj  Jov:i^  \uo  \i.xiJuo 

.jjj   Jjjj   Jr»»3   o>- 

.wJu»  v=^  |o^  ^w|   ^A. 

.^•♦*.)    OO)    Jjjo    J-X>,J3    OO)    )jj 

.^V^j   ^   N°i\..^j>.)   .^  JJo 

.wO  oyiCYi^Ljo  ai2)Lj   joCi^o 

•J&i-j   Lq— ojo   ))J-,^  o..~^>o 

•:•  ^j  )oi^  "^  J;»  ■■.■aa\ 

East  alle  Blätter  sind  durch  Abreissen  be- 
schädigt, am  meisten  im  ersten  Tlieil  der  Hds. 
Die  Schrift  (Übergang  zur  Syrisch- Palaestini- 
schen)  ist  derjenigen  von  Nr.  301  sehr  ähnlich; 
vermuthlich  sind  beide  von  demselben  Schreiber 
geschrieben.     Aus  dem   15.  Jahrhundert? 

132  Blätter  (18,5  X  14  cm).  Die  Seite  zu 
14  oder  15  Zeilen. 


301. 

(Sachau  40.) 

Syrisch    und    Arabisch. 

Bruchstück  einer  Sammlung  von  kirchlichen 
Gesänsren  für  den  Monat  Tisrin  II  =  November. 
Der  kirchliche  Titel,  den  diese  Sammlung  führte, 
ist  nicht  überliefert.  Anfang  und  Ende  fehlt. 
Zu  dieser  Hds.  gehören  auch  die  Fragmente 
Nr.  319.  4.     Inhalt: 

Bl.  1 — 8"  Rest  der  Gesänge  für  den  20.  No- 
vember.    Anfang : 

.^>^>.X)  fc^Jj))J^  j-ojboj  )..•■•  ^>   \m1d  ^)o 

.^  v®)Jo  v$o)\a\o 

.Jjjocu  ^A*^x> 

,-^Jjo  J-^oj  '^-JvA^?  o)->aj>L 

.QZu^    ISA»    o| 

.oii^  Loj.v.wCD  oj!y  b^j;  oö) 
21.  November  Bl.8^  Eintritt  Christi  in  den 
Tempel.  22.  28^  Philemon.  23.  32''  Amphi- 
lochius  von  Iconium.  24.  37  *>  Überschrift  zer- 
stört (Gregorius  und  Catharina?).  25.  48" 
Clemens    und    Petrus    von    Alexandrien.      26. 

56"— 58'>    ^_=^J1  uv^^  ;W^'   Z-^-     ^"^  Ende 
unvoUständig. 

Als  Probe  dieser  Sammlung  diene  eine  In- 
haltsangabe des  Abschnitts  unter  dem  22.  No- 
vember  Bl.  28  ff. : 

.s{ax:>\.°)  J-A*.  y^;ooj    -.(jj-i^i  j.1^5 
crrt^ipov  hl  zwei   Strophen: 
.\m:i^  Ijöfio   >^2^   J3C^   J    J3   JVA.>^>OD 

.Jao».r»  LlbkODO  IS^ojs  I^Ji.uL^ 
,JVo)o|o  JjjßoSoo 
105* 
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.,.oi>-)l|o  >>\~^  )jo)^[o] 
Ferner  xavujv  in  sechs  >Stroj)hf'n  Bl.  28'': 

.fco)    )o^    JO)    b.^    J-X>äX>  \>^ 
.^\^  ;ajkj   CH^;  ^ot 
Ferner  Bl.  29'': 


Titel  und  Anfang  zerstört. 


Ferner  Bl.  SO'': 


Ferner  Bl.  SO*": 


JovioM>  ^  d^  o  .jkl 

Ferner  Bl.  30'=:  J  Jt!. 

Titel  und  Anfang  verloren.     Bl.  31'': 


Ferner  Bl.  32»:  ^Q»iJ   ^  ü 


In  anderen  xavavEe  finden  sich  auch  ein 
xäpLcrjuia  und  ein  xavöaxiov,  und  unter  anderen 
Tagen  auch  noch  andere  Arten  der  Gesänge  wie 

J^o),  fcsS  =  üvTiqxjjva,  mehrere  imyir]i,«x,  Ara- 
bische Bibelabschnitte,  ^aio»j  ftp,uöc.  jfc^-k3, 
jba..JO   und    rtOim^J   id^aicooreikcxi^ioi'. 

Von  sämmtlichen  Blättern  sind  unten  grosse 
Stücke  abgerissen.  Schrift  und  Orthographie 
der  Palmyrene.  Die  Schrift  ist  derjenigen  des 
Ergänzers  von  Nr.  295  (Petermann  28)  verwandt. 
Derselbe  Schreiber  hat  vermuthhch  Nr.  300  und 
Nr.  308  geschrieben,  nur  ist  hier  die  Schrift 
etwas  grösser  und  plumper.  Aus  dem  15.  Jahr- 
hundert ? 

58  Blätter  (25,5  X  17  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen. 


302. 

(Sachau  32.) 

Hymnarium  für  die  Tage  des  Monats 
Kdnün  I.  —  December,  unvollständig  zu  An- 
fang, wo  die  Abschnitte  für  den  1.  und  2.  De- 
cember ganz  fehlen ,  und  ausserdem  der  Anfang 
des  Abschnittes  für  den  3.  December.    Anfang: 

.^Si*oLjo  ^  . . .  oflj  oo) 

Letzte  Strophe: 

V*.o  ...»A.otoL    ^\-- 
Folgt  ein  xa.vwv  JjqlXO,   eine  jtL  (Jb^Q^«.lL), 
ein  xoc^to-^a  ^büO.  drei  jb..."^*,L,  ein  xoi'rfäxtoy 
^OO  und  zwei  JS-'^«I     Zwischen  den  Syrischen 
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Gesängen  finden  sich  Arabische  Notizen,  An- 
weisungen für  die  gottesdiensthche  Handhmg. 
4.  December  (BI.  4'')  Gedenktag  der  h.  Barbara 
und  des  Johannes  Dainascenus.  Zur  llhistration 
des  Inhalts  und  der  Einrichtung  des  Werkes 
geben  wir  im  Abriss  den  Inhalt  des  Abschnittes 
für  diesen  Tag. 


.jJLi^jJ!  \-is>yi.    ,LJ1^    .^.Lo    »iXffLiJ!    J  J>    j^Ui 


h.jSj^    ^Xs*] 


:-' 


•J    OiÄJi 


lit 


.^c?JJI    ^    LL:>.j    ^^5^^b_5     .{für  J'O^)    Jv>^ 


Bl.  6' 


J^^^^^v^   »a-jo   Lop) 


.ü^'uAJjJJ  »jJ5  ,i.   .äJ 


^\^S\s 


!JÜ    xJC_>~j    lX5»^Ü    xjo.><- 


q!/j   uXj>1    ^   J,   vJiÄJ'^    13  i^ 


>  Jt/>       ^.A>U 


.|i-)     OO)     ^^♦^b     «^ 

Vito  ]-^-^ 
Zweitens    ortxijpov  Bl.  S*"  in  drei  Strophen: 

Ein  Hymnus    J,«.;5Qjt    6o^a.  in  einer  Strophe 
auf  Bl.  6*:  o  jo  a«. 

;*,o  .J*i5W^  w.b>0'^«.o  -N^ij 


Bl. 


Bl.  7' 


cmLod) 
«jto  ...^«lo  ^\n) 

.^j  )zÄ.  Loo)  bwJo.J 


o^' 


»u\-y*iJj      ^^'Jj 


.yhäSt   5lXP 


J.   tjwoj^    *..<LÄil    sJiJi    j.   äo-^ji 


Sry^^"i!l    !)t>JlJ    |J>^    'VrH-'^    >^     1^    rA 


Folgen  mehrere  xavoi'je  Bl.  6 


0'5 


dO 


.-N-^aLj    Jb^jLi^Vj    Jfcs,^^    )QDOQIi    ^    jD 


qLXj^^  ic«L^äJÜL5  Jol  q1-'>>J'  »^j7 


J.^  »uN-y*JJ  (j-JK' 


Bl.  7^:  

—  J3   .lJJ,   .A^j  j&ija 

Bl.  8^: 


.^^.J'A. 


.\snö  \oo  )a>o\   vj^n\-)o 


Bl.  8* 


QJL 


/^y 


gJi^ 


4?^5 


».O^   ^\i20    |a>*0    l-f^--    o|    ^ 
.J^VJJ    \2)ÖCD  \V)'^    j.CYl..    ^^J    oj 

.Jio  Lvis  Loo)  fcoaaj 
•t*.o  J.VoL  N^o^j 
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JÜÜJ 


.(^jN-ÄÄIä      8sAx.w-L^       .^-^ 


UiS     ij-.»     .»ilj'      Uif.     (•l_jj* 


o-J^*  ^-?J*^'  »^  "^  i-''^;'  o'-^'i 


.xl*=-    |.rJ«ilS     ,LJ!.    aJfc^.-iJJ 


t;> 


;-^'J 


Kanon  in  drei  Strophen: 


.JNju»öo  J1.»->_od   jLo-bJ^L 
Bl.  9^  Kanon  in  drei   Strophen: 

Bl.  O""  Ode  in  drei  Strophen: 

_ 


wJ^olo  ^cx*.\  (A 


^ 


Bl.  O*"  unten,  Gesang  in  (h'ei   Strophen: 
.|o)\)J   ^^J-Oi.  \S)o|o  >^J   Lip  oivi.ops 

BLIO- 


Bl.  10*  unten: 


.j;3V3  Jl^oi)  Jbo>QD 


Bl.  10": 


Bl.  10''  unten,    (^de  in  drei  Strophen: 

Bl.  II''  Gesang  in  drei  Strophen: 

Bl.  11"  unten,  Ode  in  zwei  Strophen: 

VJto  j^OM^ 
Bl.  IP  Gesang  von  .lohannes  (Damascenus?) 
in  drei  Stroplien:  

Bl.  12"  Ode  in  drei  Strophen: 

VJkO    ^Jü    JÜOOQD    boo^o 
Bl.  12''  unten,  Gesang  von  .Johannes  in  drei 
Strophen : 

VJto  J-<^--  oJ   li^Jo»^  IvrsjLjo 
Bl.  12'-  

.2    JO    «JOO 

.^ö)^  ||Ö>\q^  ^iÄJtj  N-Jjo-w.^ 

VJko   Jl«:ibL  b^«.^o 

Bl.  12''  unten: 

o  j3  jLjovQQ^ 
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jÄ— y   Ji.o; .  O)  ■  ^   JIsjl^jX)   -c»   jld^boJ^Ä^ 

Bl.  13*  Ode  iu  drei  Strophen: 

.Jüax  luj  o6) 

Bl.  13^  unten,  Gesang  von  Joliannos  in  drei 
Stroplien : 

Bl.  13''   Ode   in   drei   Strophen: 

^p   jjoLj    Q^   ^   aI 

.-»jboo  JJj  o6)   )ic»Qj  )aiL 
Bl.  14"  von  Johannes: 

.^o^  Llop) 

■w.'^.lojo 
Bl.  14''  unten,    Ode  in  vier  Strophen: 
Jly.vt^  )li>— qüjlL  -iQjL  )Jj  JjQ^j  Jvii  c^  .^  .jtL 

Bl.  14''     Gesaug-     von     Johannes     in     zwei 
Strophen :  

Bl.  15*   £4a:i:ooT^i?way(oi': 


.j^V20.\     0.>."a    {ir\jva£,(j.ytor) 


^; 


.o^N^L;  )^io)^  wb^oot  w.Ko\o)  «o 

.wJ3Qz>|;  jju2>  InN'o  wJ3i>D  ^boa^ij  »o 

VJLO  J-,^v^  oJ 
Bl.  15'': 


i  er 


LPiAjUj    !St\;y*JJ    (j-ol^ 


>^0>!^    ^0>^    .W«  °i  I    -Ol    J^O).    .J',200)    (äjtooToX.oc) 
OM'O    JliODii*.   \iO£D    wJ3Q2)    pi>.0O)    ^    j^fT)    boj 


jooM  )Q^i^  jjv^o; 


er  d-^'^^   jyLocLQDO 


u\^ 


t-*" 


•T 


.^•,lo   w>jt2u   J_.l 


5.  December  Bl.  IS»»  Tod  der  h.  Saba.  6.  25'' 
Nikolaus.  7.  36*  Ambrosius  Erzpriester  von 
Mailand  opJJQ-?fco.  8.  41*  Soi)hronius.  9.  45* 
Empflingniss  der  Hanna,  der  Mutter  der  Maria: 
jo>\J  L^-  >^!.-,az>  Jüoa-j)  iuj  oja^-  10.  50* 
Ammianus  und  Hermogenes.  11.  56*  Daniel 
Stjdita,  58''.  59*  unbeschrieben.  12.  62*  Spiri- 
dion.  13.  67''  Die  fünf  Märtyrer  ^J^J^[^\, 
^^wj.oyUO  .\ ,  ^Qv^)v^>£DoJ .  Orestes  und  Mar- 
donius.  14.  73*  Thyrsus,  Lucius,  Philemon, 
Callinicus.  Appelles,  Apollonius,  Marinus.  15. 
76''  ^QL.-,.2i^.  16.  80''  Haggai  ^ri^'-  ^''■ 
84»  Die  drei  Männer  und  Daniel.  18.  95''  Se- 
bastianus,  ^j^j^'^,  y^j^jjL.  19.  101*  Boni- 
fatius  uud  Rabbülä  Bischof  von  Edessa.  106* 
Der  erste  Sonutag  vor  Weihnacht,  Abraham, 
Isaak  und  Jacob.      113''  Der  Sonntag   genannt 

vor  Weihnacht:   (?)  Xj^^-^JL  ^^ Jtli  L\=-^i 

^^Lk_iS  Jyjj  Abi-aham,  Isaak  und  Jacob.  20. 
127''  o^Ul  J^_^  iJi>,vi!_.-,  Ignatius.  21.  143'' 
JjJa.  )  r>v».,o  Juliane.  22.  156*  Jv-ot!'  x*>Aiü', 
Anastasia.  23.  166''  Die  10  Märtyrer  in  Kreta 
^iJa_)_i.      24.   177''   jyj«J!   iUJüü'   Eugenie   und 
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Antonius.  J.  t\A/iJ^5  ^j.v»^ojIjj1  ,j^AaJ^  LoLs-j! 
^\J>  ^  o-  oLi^o.  26.  (sie)  198"  S±fX\  J,li-. 
203  ^  Sonntag  nach  Weihnacht ,  Joseph ,  David 
und  Jacobus  der  Bruder  Christi.  27.  207''  Das 
folgende  Blatt  ist  abgerissen.  28.  212"  Die 
20000  Märtyrer  in  Nikoinedien.  29.  214''  Beth- 
lehemitischer  Kindermord.  30.  220"  Timotheus. 
confessor.  31.  222''  — 225''  Melanie.  In  Bl.  225 
ein  Loch.    Schluss  von  225;   Lv?  aUI  äjol,-    .s^. 

Ein  oder  mehrere  Blätter  fehlen  am  Ende. 
Die  Blätter  128- -131  sind  geflickt  mit  einigen 
von  späterer  Hand  beschriebenen  Stücken. 

Die  hier  vorkommenden  termini  technici  und 
Abkürzungen  sind  diesell)en  wie  in  den  anderen 
Handschriften  aus  Der-'AtiJje.  0°).^)  =  ai-- 
Ticptoi'oL'  und  jqjO  scheint  zuweilen  für  ^OJD 
xovääxLov  gesetzt  zu  sein. 

Die  Dichter  der  Gesänge  sind  im  Allgemeinen 
nicht  genannt.  Als  Verfasser  von  Kanones  werden 
erwähnt:  1.  Joseph  .3lDdcu  l^sj  Bl.  51%  108". 
2.  ^Qj|o)oil.  63''.  3.  Clemens  300 NaAo)  j^j 
179''.  4.  Kosmas  J>D)ao  irsj  188".  5.  Johannes 
Damascenus  J.f>nr»r>r.M  ,_u.a.   jzij   188". 

Notizen  über  das  Alter  und  die  Herkunft 
der  Hds.  sind  nicht  vorhanden.  Ich  vermuthe, 
dass  sie  in  der  Palmyrene  entstanden  ist.  Die 
plumpe  Schrift  zeigt  eine  weitgehende  Neigung 
zur  Cursive,  so  dass  viele  Zeichen  mit  einander 
verbunden  werden ,  die  sonst  nur  getrennt  vor- 
kommen; sie  zeigt  ferner  einige  Ähnlichkeiten 
mit  der  Schrift  des  Ergänzers  in  Nr.  295  (Peter- 
mann 28),  z.  B.  darin,  dass  das  He  zuweilen 
unter  der  Linie  steht,  wie  in  . .)  r>t>r>.<\)(RI  184''  3). 
Das  mediale  Mim  ist  in  zwei  verschiedenen 
Formen  vorhanden.  Die  Hds.  kann  etwa  im 
16.  oder  17.  Jahrhundert  geschrieben  worden 
sein. 

225  Blätter  (27,5  X  17  cm),  die  Seite  zu  17 
—  22  Zeilen.      Bl.  58''.  59"   sind   unbeschrieben. 


303. 

(Peteemann  31.) 

Ein  Octoechus  oktumtixoc;  itctpaxXrjrfjtrj,  unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  und  lückenhaft  im 
Innern,  überhaupt  schlecht  erhalten,  wie  die 
Mehrzahl  der  aus  der  Damascene  stammenden 
Handschriften.  Die  Gesänge  sind  bestimmt  für 
den  Sonntag  wie  für  die  Wochentage  (vergl. 
Christ  etPAR.vNiKAS,x\.nthologiaGraeca  p.LXX). 
Der  Titel  findet  sich  in  folgender  Randnotiz  auf 


Bl.  131": 


AP 


cä:\  _^-'^>Ji 


I   ,;.>£. i— 8 ■■:.'. .1  .^-^j   v-^'  '^;'-^^'    |^w»_~.JO^_ji 


.SOI 


J)-!^ 


Die  am  häufigsten  vorkommenden  Termini 
und  Abkürzungen  sind   folgende: 

OTt'xoc,  v^"  -?J  -*^-  Tyta(^(3«oy,  ^&J3  xa^-Lcr^xa,  O*^ 
oLj.L»-:)'^!  Tyoreayfa,  oSlAjJ  ävTitpwva. ,  ^Q>0^| 
«ji^oc,  Q-^jj)  u.varo'kixü.  ^Q^J!OoK^)jJ  ücva- 
(3a^/ioc,  ojL  oder  04,0]^  ^foroxfoi'.  |_i...«  '=')] 
(Bl.  15")    siJxrji'C?).     rt  O)  ■  m  «^j     B^cxitouTEtkäi^iov 

Die  einzelnen  Hymnen  (neun  gezählt,  in 
Wirklichkeit  acht,  da  nr.  2  übergangen  wird) 
eines  Kanon  Jjojo  heissen  Jl^..S».L. 

Da  viele  Kurräs  sich  in  einzelne  Blätter 
aufffelöst  hatten,  wobei  viele  Blätter  verloren 
gegangen,  andere  in  eine  verkehrte  Reihenfolge 
gerathen  sind ,  habe  ich  auf  Grund  des  Inhalts 
eine  Neuordnung  der  Blätter  versucht.  Der 
Lücken  sind  aber  noch  mehr  als  ich  notirt  habe, 
und  die  Reihenfolge  der  Blätter  war  nicht  über- 
all definitiv  festzustellen:  dazu  würde  es  der 
Vergleichung  einer  vollständigen  Hds.  bedürfen. 
Einiffe  der  Kurräs  -  Zahlen  scheinen  mir  nicht 
richtig  zu  sein  und  sind  von  späterer  Hand 
hinzugefügt.     Inhalt: 
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Bl.  1"— 29*  P:rstc  Melodie.  Fehlt  der  An- 
fang (5  Blätter  des  1.  Kurräs).  Moutag  16", 
Dienstag  18 ^  Mittwoch  20'>,  Donnerstag  22'>, 
Freitag  24'',  Soiniabend  26.  Unterschrift  29": 
.j,LiJ!  Q^s=OJI  ^Ji^.j    .JUJj  Ä^'uJj  Jj'bSS   ^-r^JJ5  ^^ 

Bl.  29''— 56'-  Zweite  Melodie.  Lücke  im 
Sonntag  zwischen  Bl.  34 — 35.  Montag  45*, 
Dienstag  47",  Mittwoch  49",  Donnerstag  51*, 
Freitag  52'',  Sonnabend  55*.     Unterschrift  56''. 

B1.57*  —  81*  Dritte  Melodie.  Lückezwischen 
63  —  64.  Montag  70*,  Dienstag  72*,  Mittwoch 
73'',  Donnerstag  75'',  Freitag  77*,  Sonnabend 
79''.     Unterschrift  81*. 

Bl.  81''  — 94''  Vierte  Melodie.  Der  Sonntag 
nur  lückenhaft  vorhanden.  Montag,  Dienstag, 
Mittwoch  fehlen  zwischen  88  —  89,  Donners- 
tag 89*,  Freitag  91*,  Sonnabend  92''.  Unter- 
schrift 94''. 

B1.95*—l  16''  Fünfte  Melodie.  Im  Sonntag  ist 
eine  Lücke  zwischen  Bl.  97 — 98.  Montag  109*, 
Dienstag  IIP,  Mittwoch  113\  Donnerstag  115''. 
Lücke  zwischen  116 — 117;  fehlt  der  Schluss  des 
Donnerstags.  Freitags  und  Sonnabends. 

Bl.  117*— 131*  Sechste  Melodie.  Fehlt  der 
Anfang:  Bl.  117 — 121  vielleicht  Reste  des  Sonn- 
tags, Reihenfolge  zweifelhaft:  Montag  122*, 
Dienstag  123'',  Mittwoch  126*,  Donnerstag  127'', 
Freitag  129''.  Lücke  zwischen  129— 130  (fehlt 
der  Schluss  des  Freitags),  Sonnabend  130*  (Lücke 
zwischen  130—131).     Unterschrift  131*. 

B1.131''— 159''  Siebente  Melodie.  Montag 
146^,  Dienstag  148*,  Mittwoch  150*,  Donners- 
tag 152''.  Freitag  155*,  Sonnabend  157*.  Unter- 
schrift 159''. 

Bl.  160*— 179''  Achte  Melodie.  Der  Sonntag 
lückenhaft;  fehlt  ein  Kanon  zwischen  160 — 161 ; 
ferner  die  Hymnen  7 —  9  eines  Kanons  zwischen 
165—166,  Montag  168^  Dienstag  170\  Mitt- 
woch 172'',  Donnerstag  173'',  Freitag  176*. 
Lücke  zwischen  177 — 178:  fehlt  Schluss  des 
Freitags  und  Sonnabends. 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königliclicn  Bibliiitliek  zu  Berlin. 


Bl.  178.  179  gehörten  nicht  zu  einer  der  acht 
Melodien,  sondern  zu  einem  Anhange',  ent- 
haltend kurze  Bestimmungen  für  die  einzelnen 
Wochentage  (von  Dienstag  bis  Sonnabend).  Un- 
vollständig zu  Anfang  und  Ende. 

In  der  Anlage  dieser  Sammlung  ist  die  Zahl 
der  für  den  Sonntag  bestimmten  Gesänge  be- 
deutend grösser  als  diejenige  der  Gesänge  für 
die  Wochentage;  der  Haupttheil  derselben  sind 
allemal  zwei  vollständige  Kanones.  Die  An- 
ordnung unter  der  siebenten  Melodie  (B1.I3I'') 
ist  folgende: 

Für  Anbruch  des  Sonntags  für  die  Aufer- 
stehung drei  Strophen: 

I  jO  )0«C&t.  .adt^  °^>^ 
Dann  ein  dvaTohixov  )  ja  Qj^JjJ  von  vier 
Strophen.  Dann  ein  irsoroxiov  QlojL,  ein  ori- 
XOQ  )  ß  .n'^.Kcw  ein  äi'aro^/xoi'  )  jO  Qi>)jj  von 
drei  Strophen,  ein  Q^ojl..  ein  o^  ryoitäyfoi'  und 
ein  ojL,  jedes  einstrophig.  Darauf  für  Mitter- 
nacht ein  vollständiger  Kanon  |a*j|^iLi  jjQJjO 
)  jO  I^j  0)yA3  ''"\x  mit  einem  xa^io-^aa  und 
QlojL  nach  der  dritten  Hymne  und  einem  xov- 
ddxiov  «JOO  und  ojl.  nach  der  sechsten  Hymne. 
Nach  dem  Kanon  eine  TjnaxorJ  w^QjaJ.lä_|,  ein 
xa'^icr/aa  von  sechs  Strophen,  ein  ävaiia^/LLOi;. 
Ein  zweiter  Kanon  (Bl.  137'')  für  die  Auf- 
erstehung in  vier  Strophen.  Dann  ein  voll- 
ständiger Kanon  (138*)  mit  einem  2.\\  JjqjlO 
Jo>!^  nach  der  ersten  Hymne.  Darauf  ein  i^aTco- 
oT£tX,aytoi'  für  den  Morgen  in  vier  Strophen 
JVS.J  )u-^  jN'O.oN,  q2UX1o|.  ein  q^\i\  in  vier 
Strophen,  ein  /aaxa^ticrfxoQ  in  vier  Strophen. 
Zum  Schluss  ein  am.  do^«  und  ein  v^jjo  ()6^  JO) 
(145''). 

Für  den  Wochentag,  z.  B.  Donnerstag  ( 1 52 '') 
sind  folgende  Gesänge  bestimmt:  Ein  Gesang 
von  drei  Strophen,    ein  ori'xoQ   für  den  Abend 


S.  einen  solchen  Anhang  bei  Payne- Smith  S.276  nr.9. 
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|jüDiv  ^'>-N<v<  in  vier  Strophen,  ein  ij-n'^oc  für 
den  Morgen  y^i;  -<^'^-^nn  in  vier  Strophen. 
Mit  geringen  Abweichungen  ist  die  Zahl  und 
Ordnung-  der  Gesänge  unter  allen  Wochentagen 
dieselbe. 

Die  Dichter  der  Kanones  sind  an  manchen 
Stelleu  angegeben.  Nach  einer  Notiz  auf  Bl.  l*" 
ist  ein  Hymnus  aus  dem  Griechischen  in  das 
Arabische,  aus  diesem  in  das  Syrische  übersetzt: 

.foaunes  Damascenus  J«jBqodjom  '■■f'-  Hl.  ö". 
35 ^  100''.  I17\  137^  Kosmas  \x>l<iß  (iöo)  5''. 
36M07^  1 1 7 ''.  138».  Vergl.  über  beide  Dichter 
Christ  et  Paranikas,  Anthologia  p.  XLIV  und 
XLIX.  Unten  auf  dem  Rande  von  Bl.  löQ*" 
folgende  zvi^ei  Verse  und  Schreibernotiz: 

Die  letzte  Ziifer  ist  nicht  ganz  sicher: 
möglich  auch  foA.  Da  aber  diese  Ziffer  nach 
keiner  Aera  annehmbar  ist ,  so  dürfte  f ö  zu  lesen 
sein,  nämlich  45  oder  7045  Aera  Adami  =^  1537 
n.  Chr.  Danach  wäre  die  Hds.  in  diesem  Jahre 
von  Ibrahim  Khüri,  dem  Schwestersohn  des 
Bischofs  (IMacarius?)  von  Kdrd,  geschrieben  (ver- 
nuithlich  in  der  Gegend  von  Mcilnld  oder  Kdrd). 
Ein  Bischof  von  Kdrd  (Macarius)  hat  1457 
n.Chr.  die  Hds.  Nr.  316  geschrieben.  Schrift  und 
Sprache  der  Damascene.  Zu  beachten  die  Rand- 
notizen auf  Bl.  66".  77''  wegen  ihrer  plumpen, 
sonst  nicht  oft  vorkommenden  Schriftart.  Die 
Blätter  sind  vielfach  sehr  beschmutzt ,  auch  zum 
Theil  an  den  Rändern  beschädigt.  Die  Hds.  ist 
schon  im  Orient  mit  Stücken  einer  Arabischen 
Schrift  geflickt  worden. 

179  Blätter  (29,5  X  21cm),  die  Seite  zu 
22  Zeilen. 


304. 

(Sachau   100.) 

Eline  Samndung  von  liturgischen  Schriften, 
die  zum  grössten  Theil  aus  Gesängen  bestehen, 
ein  oxrtorixo?  und  eine  Reihe  von  Ordiues  w^-i 
für  gewisse  Feiertage  des  Jahres.  Unvollständig 
zu  Anfang  und  Ende  und  mit  vielen  Lücken  in 
der  Mitte.     Inhalt: 

1.  Bl.  1  —  158*  Abschnitt  ohne  Titel  und  Au- 
fang,  eine  .Sammlung  von  kirchlichen  Gesängen 
der  verschiedensten  Art  mit  liturgischen  An- 
weisungen für  den  kirchlichen  Gebrauch.  Die 
Anordnung    der    Sammlung    ist    aus    folgenden 


Inhaltsangaben    ersichtlich : 


Anfang    in    einem 


Hymnus  auf  die  Auferstehung: 

•liooVoi   fco^   'l*A  Joo)   V») 

Folgen   zwei    weitere  Strophen   (eine  Liicke 
zwischen  Bl.  1   und  2),    ein  JvSDoj   und   b^S  und 


folgende  Notiz: 


<LJÜJ    oVi^t    i^L^f    J-r^:?"^'^ 


^'bSL   ^^Ju^  "^Ij 


Folgt  ein  Hymnus  (Lücke  zwischen  Bl.  2 
und  3).  2":  ^^  \-;o  |>^a*.  .p.\  ..  Ferner  ein 
O  >a.L.  ein  Kovöaxiov.  ^eotoxio\\  jjtl.,  ~>^  .jlL  und 
^  jtL  (bis  8'').     Daun  ^'  1^  »Jo^  ^i)  l>^--*^i 

In  drei  Strophen.     Danach  Bl.  S*": 


'    Geschrieben    )»- 1\ 
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Dann  BI.9'': 


Tiiturgische  Notiz. 


I   ja   ^fcuo  ^J^LKJli'    ,.^iüL   ^v2)0-,^ 
In  vier  Sti-ophen.     Ferner  Bl.  11": 

QJt 

Vier  solcher  J--"^"«  ,  dann  61.12*  Jyooj  und 
fc^S  und :    


Oljl 


.|o>^  LX  oJ 


(El.  12*')  vujßo   .UJüt.».  von^ 


iAjU> 


jaAo^   )jj    .^   I— ^Q*.  \o   Ivö   )y)\\\    .Jv2).j 

In  vier  Strophen.  Dann  ein  OJt  und  \\tv> 
und  El.  15»: 

El.  15":  J  js  .»^tJS   Jx>);iajo 

.jßQ^jVS)  ^  )ojJJ   j^^N\"> 
Folgen    ein    qjl   El.  16''  und  \ijJo    lü''   und: 

fccij)^  jsovoj  jNjüQjtLj  ^-J  (zwischen  El.  16  und 
17  Lücke?).  17''  ein  Hymnus  ohne  Gesang. 
17''  jöÄoi  jjj   l.w:iDl.Jo   Ni^^J?  ^• 

In  vier  Strophen  ein  w._DQ_^ojL  El.  19*, 
ferner  19'':  "l^  ;5  ~^°^ 

Ein  xai'ujy  in  acht  )fc.^J>2ijt!.  mit  einem  x.ä^i(r^a 
nach  der  dritten  |V..n^»l  aber  Lücke  zwischen 
21  und  22,  22  und  23.    Ferner  eine  u^taxoi]  24'': 


r^. 


.)o)\)J   fc.>.->\    (jiLj)  JjLi 
Dann  El.  25":  •^»°'°'    ^^   r= 

-^1 :/»  aJ.:^!   A«J  sd'uJIi'  JoJJl   0U2J  s'iUs  WHj 

J    J3    3DboO 

ot^^J  JQOjs  ^  ^2)000.  )tYin^  v>2ul  o6) 
.jjto^  JJo  )--  y»N^^  )oo» 
In    fünf  Strophen.     Dann  drei  ^2l^J   avTi- 
c))u)rot  El.  26''  und  28'':  oiNa.oNo  x^LpJu'  Jo^"^!^ 


)v«-^ax> 


«LäJJ 


^^  J;»  ^J.-^«v>  jooi  ^ 

Auf  El.  29*:  ^  ^   la\o^   jjJ 

.>^**.:o  ^oo)   wA2ulJ 

El.  31*:        ■■  >—  '-'  •   '^ 


El.  32*:  ^^  jäXöilJI 

,|;xiJo  >.jiL-j  l:i\\ 

Ein    ^üonxLov  El.  33*,    ein    jjLJDij   >$->.^Cio 
34*.    ^lö  iöXö^nJI   34*: 

.^•♦33   o)    Jfc^u^to   .^fcOOJO   ^   IS-i») 
Ein  ^Eoröxfoi'  El.  35'',  ein  n^onm^iov  daselbst, 
Lücke  zwischen  35  —  36,   die   einzelnen  Theile 
eines    icavwv    von    36* — 44*,   xj7caxo>\   44*,   ein 
xäptcrjiia  44''.     Dann 

(?)|^ofcsO)Oi^   Jj)  "^^    3P-fflb^lJJ 
.>^oi.j  jLw*»  J^>:aj\ 
Danach  vier  )..->aft.  El.  47'',  eine  hturgische 
Notiz,  ein  l^anocrreiXä^ioi',  ein  fxaxafio-^ioc  49*, 
ein  OJL  50*: 

Ein  )Q\iJ»  El.  50'': 

■  jl.Vl».    I^^L    wJ^    )Q^A. 
.)x)\v\    JOO)  ^^    Op)J    OÖ) 
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Unten  auf  Bl.  50''  eine  Notiz  des  Schreibers, 
aber  später  hinzugefügt: 

ij-.3ww^!   iN.u.LJI   't^^    (A*ri   aJ^'   V-^' 

Es  kann  trotz  dieser  Notiz .  die  sonst  das 
Ende  eines  Abschnitts  zu  niarkiren  pflegt,  zweifel- 
haft sein,  oll  hier  das  Ende  des  Abschnitts  vor- 
liegt: jedenfalls  aber  ist  eine  Lücke  zwischen 
Bl.  50  und  51.  In  gleicher  Weise  setzt  sich 
der  Text  fort,  ein  ja^jj^iLi  jjoxO  auf  54-'. 

Folgende  Nachschrift   auf  B1.69'': 
sJlXj^  a->Ul  *J  ^.^!  jy-vJI  o-f^  t^'y'  cr^^''  ^ 
.ji-wjjii!  ü-oLäJJ  ^j«w<lJi  rr*^' 

Ende  der  fünften  Melodie  Bl.  83  '\  ein  obLo 
ÜCiil^^i   ^Jä  ja'i   Uu^  auf  88''. 

Ende  der  sechsten  Melodie  Bl.  1 1 0  \  Auf  II 0 " : 
ju«Aftil  jwoLsL'  ^y,l^\  .,;s^JJ!.  Ein  ja^j^^Lj  jjoua 
auf  114''. 
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Zwischen    Bl.  134- 


Auf  Bl.  134''  folgende  Nachschrift  in  Ziifern: 

V  r  I  c  f  f"  I  i  1  'i  1  1  'r  I  r  I  I  V  ä  f  f 

£  A  i  1^  1  4  f  I  r  r  I  1  ä  'ii  A  1  f  i  ^  A  1 
I  Vi  I  *i  V  t^  M  £  r  f  ri  V  r  I  f  a  V  i  f  '^  r  \ 
^  h  ]'  <i  £  f  A  r  i  '\  1  £  V  f  ^  \  \  y  r  \  ^  .  £'\  Ä 


^  i  f 
ä  i  f 


o  ■ 


1^  I  r  I  V  f 


d. 


xaloi^    a^Li.Sj   *JV;J,«J    ry*'"^"? 


iyb   ^JJ!^ 


luJü 


:SJ\ 


^AoAUx    ..JUaj^    ^jt.r«s/^ 


\a9 
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-135  eine  Lücke.  Auf 
135* — 158"  die  Gesänge  für  die  elf  Aufer- 
stehungs- Sonntage.  Es  fehlt  der  Anfang  der 
Gesänge  für  den  ersten  Sonntag. 

Nachschrift  des  Schreibers  auf  Bl.  158^: 


r'J^^i    O' 


<\ 


'^1    (•j'_^X.w-li    .::,\^wLoi    ^«j»j3 


o.- 


.Ji 


jSiC.  liUj    V 


iicLÄ.iiJ    ^^-y 


Jö^   J^'-i 


■o^j 


JOI. 


.-^1 


(^-y^ojJiJ! 


C-- 


"i  ^j^y^ 


^J^hJ  ^U^   ^__^!   p! 


Der  Inhalt  der  Gesänge  ergiebt ,  dass  sich 
diese  Sammlung  auf  die  Auferstehung,  Ostern, 
bezieht;  die  xavovsq  sind  ihrem  Inhalte  nach 
dvcxaram/iioi.  Bei  den  vielen  Lücken  ist  nicht 
ersichtlich,  ob  der  ganze  Abschnitt  urspriinglich 
eine  einzige  Schrift  bildet.  Ein  Theil  war  jeden- 
falls eingetheilt  nach  den  acht  Melodien  ^J-, 
ein  oxTuIrixoij,  wie  die  Unterschrift  auf  Bl.  134'' 
besagt.  Das  Ganze  war  ein  ^„^'J.  Ordo  für 
einen  Theil  der  auf  Ostern  bezüglichen  heiligen 
Handlungen. 

2.  Bl.  158''  ji;  J,Jbi  ^  o-  r^  j^'y'  r-J^' 

*jCil   ^.^taj\.    Ein  Ordo  _,jJj    für  den   14.  l/iil- 

Tv  ■    ■•  •    •■  ^ 

September,  das  Fest  der  Kreuzeserhöhung,  Ge- 
sänge mit  einigen  liturgischen  Anweisungen. 
Anfang: 

t>L-*.ri  J'»a^  Q^^i  i.'*2Q^  wJiSu  s-,ov2(  ■!'l*;j.e.1 
);:iQD  o!^^  dOc\  oxo  )"tJu^>OD  5.~i-t  ^l^vß  -^  ^ 

■ytYi-^-^  ->.fcsSo2.J  w.otQl^;  oö)\o 

Nachschrift  des  Schreibers  Bl.  169'': 

Ji    ^ 

(^•y^j^AÄÜ   «_M.>-j  J^*"J5  (_^-»^     ,Lo»    ;_j-^'    [•'   »Jyj>*JI 

3.  BL170''  »jü!_5  »jcyJi  4^j>  ^y^-i^j  i^^Ul 

.JjC^!  il  L^-^l  Ordo  für  den  21.  November,  das 
Fest  des  Eintritts  der  Mutter  Gottes  in  den 
Tempel.   Anfang: 


"Co 
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j.lXä*Ü    lX^-1    *»j    *>jw^    \_aAJ 


AJv.#    jL=>^i 


r^ 


J^V^q:^    dLw-.-,    o'jtlli'   s^lAail   ^Jo    .\jj    (sie)  ,;*.~Jül 


|-»JU^ 


i^vo 


.135":^  ^;j-=^'j  ^^'  >«fc^VO  i^;xa^  ^Lw^  >_jjl 

.^0.00  ^Q^  I^OtiS  |a.nx>\;  06)  .]jX3a< 
7.    Bl.  206    Ein  Ordo   ohne   Anfang,    denn 
zwischen   205  —  206   ist   eine  Lücke.     Anfang: 
.jjüj    ^   ^ 


.I^J   v»|   00!.  wJCOlO 


4.  Bl.  173"  Abschnitt  ohne  Anfang,  denn 
/.wischen    172 — 173   ist   eine   Liicke.       Anfang: 

Es  ist  ein  Ordo  für  die  Weihnachtszeit ,  wie 
sich  aus  der  ersten  liturgischen  Notiz  Bl.  173'' 
ergiebt:  iJ!  -i^l  äiJ  ^j^\  ä^5to  '-^Ji-  Diesem 
Nachtgebet    folgt    auf  178''    das   Morgengebet 

5.  B1.183''(_^LLiiJi  j^  j,LiH  ^y\^  ^  ^^L^\ 
L,*AflII.  Ordo  für  den  6.  Januar,  das  Fest  der 
h.  Taufe.     Anfang: 

1^^    ii5;->>^-    .{-»X^   ..■'=^1    wJ3vr>    wV»J    Lü  LavI    i^U^ 

.Jv>\n\   Jljj  laü-^  '^n\   »ou»  0O1J  oö) 

6.  B1.194"  J^.30  ^'_,L4i  i^u^  j^  ^  ^i.LiJ! 
Jjy-^!  ^i,5  ^,y^\  !-y^}  j^Xa^.  Ordo  für  den 
2.  Februar.  Eintritt  Christi  in  den  Tempel.  An- 
fang : 

ii^Uo     |.OJij     .^\5»1     |.jkJ     'k^    ^.,1^     .aL,V<i     LyJ  jl     J,^«J 
,->«ÄJ     IJ    |C^  i':'    ^^J     )'0^;A     Q^Q/,       c-^^':'    ^^W^i^' 


Wahrscheinlich  bestimmt  fiir  den  25.  März, 
das  Fest  der  Verkündung  j-^cjccj  j^lx ,  Verkün- 
digung der  Empfängniss  Mariae  durch  Gabriel. 

8.  Bl.  216''  ouyiJ!  l-^AäI'  o*^''  ^=''-  *^"''^ 
für  den  Palmsonntag  (?  |_-jLjt^"l  a;>1).  Anfang 
des  ersten  ori^nyoi': 

.OMuvZ)  o  wO  J;«.^,oo 

9.  Bl.  223*  Bruchstück  eines  Ordo  für  den 
Sonnabend  des  Lichtes  (Sonnabend  vor  Ostern): 


Anfang : 

o 


Jl        ^j»ßl\j}\ 


,Ju 


»Jjü!     (_«vL«wiJl     :  Js-J^     .L_ijjtJl      i_J-^^     ^^?^5      '^^y 

-Ji  *-ol^  ^I^VO  I-VO  (j^  aV-w-Tj  .&I^*ii.  Der  Text 
bricht  ab  auf  Bl.  223''  (sehr  beschmutzt). 

Auf  dem  Rande  von   Bl.  19"  folgende  Notiz: 

Danach  hat  ein  Diacouus  Simeon  Bar  Khidr 
Kaindje  dies  Buch  gekauft   1736  (?)  n.Chr. 

Auf  Bl.  17^  folgende  Notiz  von  anderer  Hand: 

J^*3^!  J.£  yj!  „i  .  »Wir  haben  von  Simeon 
zur  Zeit,  als  sein  Vater  nach  Mosul  ging',  fünf 
obj>  und  ,  is»-  Seife  bekommen.« 

Der  Schreiber  hat  am  Ende  jeder  Schrift 
eine  Notiz  hinzugefügt,  ohne  aber  seinen  Namen 
und  das  Datum  anzugeben.  Geschrieben  etwa 
im  15.  oder  14.  Jahrhundert,  jedenfalls  in  der 
Damascene.  Dasjenige,  was  von  der  Hds.  vor- 
handen ist,  ist  gut  erhalten;  sie  leidet  aber  an 
sehr  vielen  Lücken,  die  mit  Hülfe  der  am 
unteren  Rande  der  Seite  vermerkten  Stichwörter 
leicht  zu  erkennen  sind. 

223  Blätter  (18,5X13,5  cm),  die  Seite  zu 
13  Zeilen. 
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305. 

(Petermann  .30.) 

In  dieser  Hds.  sind  zwei  verschiedene  Theile 
zusammengebunden   Bl.  1 — 108   und    109 — 138. 

A.  Der  ältere  Theil  Bl.  1—108  ist  das  Brucli- 
stück  eines  Octoechus  (für  Ostern),  unvollständig 
zu  Anfang  wie  im  Innern.  1^ — 9^  Rest  der 
ersten  Melodie  (|<Ä5»Ä  \iS)'i .  di^\  ^y^^^-  An- 
fangsworte : 

Die  vorkommenden  Abkürzungen  und  Ter- 
mini sind  folgende:  .M.L  =  )^— Oiutl.:  Cl^W 
civaroA/txoi' ,  ijOiO  fxaxayKr^Loi; .  O*.  ).u^QJt  (Jo^oti 
w  fv>  =  )QlSA.  jo  und  andere.    Vergl.  8.  831.  840. 

Am  Ende  der  ersten  Melodie  Bl.  9  "  folgende 
Notiz    von    einem    späteren    Leser    Hannd    Ihn 
Msiif  *Jj J  aus  dem  Dorfe  Mdluld  vom   Jahre 
7212  Adami  =.  1704  n.  Chr.: 
oii^w^  y>  ^J^  i_sJ01  ^^IjXS  ^Jj:S^\  Lvp  j  ^ 

Bl.  10^— 72  Die  zweite  Melodie  j.Li!!  ^^S 
'«20  '"'^  (^'J-?  jjQAß)  «^  -J3  .^-Aäti  ÄxLÜJ  Ji_;l-<i' 
^     |2Q\^     )Q>tO  IV>1     00)A     .N_i^     ^L.%^-     -liw.VÄ 

»CD^Ljj  JSsäo  |o>}\  .XL)  Jm<^  W  "J«1  Theile 
der  folgenden  Melodien  3  —  6,  deren  Titel  und 
Nachschriften,  Anfänge  und  iSchlusstheile  ver- 
loren ffesauaen  sind.  Die  vielen  Lücken  sind 
leicht  zu  erkennen ,  da  der  Schreiber  unten  auf 
jeder  Seite  das  Anfangswort  der  folgenden 
notirt  hat.  73  •' — 81='  Die  siebente  Melodie 
jj«Ju!i\  jLo^i  iJuJ  \/iLäil  ^\.mA\  ^^\-  Anfang: 
>^;  jo^  )^'»aaa  )ovjo  j*.^  oL  ^  .)  J3 
B1.81'' 
Lwi\   atsUs   j  i^JJiXi   j^UäU.     Anfang: 


100'>  Die  achte  Melodie  ^ÜJi  ^-^S 


^  .jlib,^  ..zjoL  oASo   Jli^^jüoi    JNaä»,!.  —  j3 


Unterschrift  Bl.  100'': 


o'- 


^\  >£\j^  o-'^l  ^^1 


Bl.  101"— lOS''  Anfang  feldt:  Die  «j-anoor«- 
XoL'^Ma.  für  11  Sonntage,  von  denen  diejenigen  für 
die  ersten  drei  fehlen.  Anfang  des  t'^aitooT«- 
Xa^nov  für  den  vierten  Sonntag  101*.  12: 

nP^.cn"))   ^   .aZi*«. 


Unterschrift  Bl.  lOS*» 


;-:i_D   ^j^   )a_o   «a 


An  mehreren  Stellen  wird  ^x-o-  Joj  (Johan- 
nes Damascenus)  als  Verfasser  eines  Kanons  an- 
gegeben: \S\  55 b.  66 b.  88 \  Am  Ende  108'- 
folgen  einige  Arabische  Worte:  lAi^  c>— ^-*-i= 
vJI  c>^^.^ '  folgen  Syrische  Worte  (auch  Grie- 
chische?) in  Arabischer  Schrift: 


O^'i 


b  -<3     lAi  3.     Jo Ju.5- 


O-J^-5    i_=*-V^*^    O-!^ 


c^OC 


j^*-r^     (*^    o'.-T^> 


^cM^  ^.'^^    0->^'ji'    O-.-^'    O^*^/^     OJ^ 
^;soj 0)!.qX-  >50>^o  (^liux»*.  n^oi^ 

)Q--^  )QXo  K:.vo  N^o»^  )Qi.  ^■■..^■?  jL;»i-jLjo 


)o):S>.  Lcii.  >><=>i\>.  jLoyso 


xu^iov  xui   TOI'   üupayov 


^Vi3  jO)St^  LX 


Siehe  Ähnliches  auf  Bl.  120^ 

ß.  Bl.  109='— 138''  Ein  Octoechus  für  die 
Wochentage.  Unvollständig  zu  Anfang  und 
lückenhaft  im  Innern.  109* — 113*  Rest  der 
ersten  Melodie.     Anfangsworte: 

Bl.  113''    Die    zweite    Melodie    ^^\    !jLoi 

N-'n-o   ,3    .^'\— j  ^goQJO'L    )a.,jD    .lolboj   iL*. 


^ 


)^"^«vi  jv*^. 
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Auf  Bl.  117»  eine  Notiz  von  demselben  Lehrer 
.lohannes  Knrtihu  Ihn  Jusnf,  der  sich  auf  9" 
eingetragen  hat  in  barbarischem  Arabisch: 

^fcL>j    ^Jlu4%j,    -yiS    |»ji-'-*    'w^-sT.    Lo'iLwji    ij-«   viW^ 
151.  117^'    Die    dritte    Melodie.       Titel    und 
Anfang: 


^ 


^fc^VO  •♦:q:2  ^  )ocu 


JjJ(   ^..^-Oj'i   ijuj! 


Auf  Bl.  120"  eine  Notiz  Syrisch  und  Grie- 
chisch (?)  in  Arabischer  Schrift: 

B1.120''  Die  vierte  Melodie.  Titel  und  Anfang: 
N«a  ('i'))jo)o  o|  .Jjl.v..>\?  ^)  q\    7   JD  IvA-^ 

Am  Ende  auf  Bl.  123"  Col.  2  eine  Notiz  in 
barbarischem  Arabisch. 

Bl.  123''  Die  fünfte  Melodie.  Vom  Anfang 
ist  am  Rande   ein    Stück    abgerissen.     Anfang: 

Am  Ende  Bl.r27"ArabischeNotiz,  Bitte  an  die 
h.  Jungfrau.  127'' Die  sechste  Melodie.  Anfang: 
JJLcL=>    .ojt   ^Vt    boU*x>j;    .i^ibö;    >^ot    JjulO 


Bl.  131"  Die  siebente  Melodie.     Anfang: 

Am  Ende  Bl.  135''  eine  Arabische  Notiz 
(Lobpreis  der  h.  Jungfrau).  136" — 138''  Rest 
der  achten  Melodie,  deren  Anfang  fehlt.  Erste 
Worte:    L;>a.a.  ..o\    )a\jL    .Jo)^    IX'   )a.V» 

In  der  Kegel  sind  für  jeden  Tag  folgende 
Gesänge  bestimmt:  ein  </r('xr]i>oi'  );  >  .  ^ CY> .  ein 
crriyoi;  für  den  Abend  i«»ij  >^S.>^>CD.  ein  y.a^io-^ia, 
ein  oTi'xoi,-  für  den  Morgen  Jv-Si?  -j^  O  •  f)»  tVt. 
Nachschrift  138'': 


\J1    *5*J.   v-^'   ^ilil^  »jLä.I^  *j^JjJ'  Q-**->»)  i]-'-«^ 


l3^" 


Xji^LkX     ..JbuU»     ^^^W-»^ 


0-^'5 


^Aii^    jyJü 


.5>LLiJ!    ic.lXäjI    iU;Ls-wj   \JoLxXj   LLXcI  |__jAi!j 


>>Ljtji    Ji^l   Ju  J^   (sie) 


r'  ^ 


.JVJÜi 


Danach  ist  dieser  Octoechus  zu  Ma'lüla  von 
dem  Priester  Mtisd  Ihn  Elkhüri  Ibrdldm  Ibn  Abi- 
Elhasan  geschrieben.  Datum  nicht  angegeben. 
Theil  A  dürfte  im  15.  oder  16.  Jahrhundert 
geschrieben  sein,  Theil  i?  vielleicht  50 — 100 
Jahre  später.  Der  letztere  Theil  macht  mehr 
den  Eindruck  einer  Kladde,  ihre  Schrift  ist 
eine  minuskelartige  Cursive.  Beide  Theile  zei- 
gen in  Schrift  und  Sprache  alle  Eigenthüm- 
lichkeiten  des  Syrischen  der  Damascene. 

138  Blätter  (20,5  X  14,5  cm).  In  .4  die  Seite 
zu  16— 19  Zeilen.  In  B  die  Seite  zu  31—35 
Zeilen.  Von  Bl.  118  ab  die  Seite  getheilt  in 
zwei  Columnen.     133  von  anderer  Hand. 
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Bl.  (iO^ 


306. 

(Sachau  48.) 

Acht  Sammlungen  von  kirchlichen  Gesängen, 
bestimmt  für  verschiedene  Festzeiten  des  Kir- 
chenjahres, angelegt  vermuthlich  für  den  Ge- 
brauch einer  Kirche  in  der  Damascene.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Finde,  in  der  Mitte 
nicht  frei  von  Lücken.  Bei  der  Zerstörung  der 
Hds.  ist  die  Bestinunung  der  einzelnen  Samm- 
lungen nicht  überall  anzugeben.     Inhalt: 

I.  Bl.  1 — 80  qL^  iLoLijl.  Eine  Sammlung 
von  kirchlichen  Gesäugen  verschiedener  Gattung, 
geordnet  nach  den  acht  Melodien  und,  wie  es 
scheint,  speciell  für  den  Ostersonntag -Gottes- 
dienst bestimmt.  Unvollständig  zu  Anfang.  Ein 
öxToor]x.oc?  —  Vergl.  CnuiST  et  Par.vnik.vs,  Chre- 
stomathia  Graeca,  proleg.  p.  LXX.  1 — 9  Reste 
der  zweiten  Melodie;  die  Gesänge  der  ersten 
Melodie  nicht  mehr  vorhanden.  Anfang  von  l*": 
.)l.oa.oiv::>  ^^    Jvß   jLo»;    JjwiL    >^    cu.^2>!.J 

Bl.  10"  dritte  Melodie  j^LäJj'  ^Lül  ^^^'! 
\^J^1.  22"  vierte  Melodie,  30"  fünfte  Melodie, 
44''  sechste  Melodie,  57^  siebente  Melodie, 
69»  — 80''  achte  Melodie. 

Die  Zusammensetzung  eines  solchen  Ab- 
schnitts (z.  B.  der  siebenten  Melodie)  ist  folgende: 

Bl.  57'': 


<wüib' 


&^ 


CT 


cd,'i 


V^L»  o6)  >^ 


..  o«.  «o 
Bl.  58"  ein  zweiter  Gesang  derselben  Art: 


.hl  Loo  JJo  -o>:i^  ^l^l  fcoj   JJJ 
Bl.  59'':  7  jÖ  Zöö^öjl 


Bl.  60*  ein  Gesang  derselben  Art: 


.Jfc^-ao   fc^«3   ^ 


)   JO  |£l\q^  Jj) 


Die   folgende   Überschrift  60''  zerstört. 


BI.61":  )    JO    Q^ojL 

..^j   JL;X5   o)   ..'->. 0)>->i   jj:^   Lci^ 

.)fcov».o   jOQJs,.    >$o}^ 

Bl.  61':  T  ^  ^♦Sov^ 

Bl.    i?forox(oi':  oojL 

.^J    JfcOOJOI wJl^fc^Jj    }>ooJ 


Bl.  62'   xu^Kr/iia:  )    jO  S^l^ 

j\äaj  jjuj  ^oo) )...'aa    Y,^.o  Ld^L 

Bl.  63"   avaßa^jLioi' ,   «i'r/cpuji'a  : 


Jl-V-'«»   )b>.^>\ 

B1.64":  ^iti   Ly^! 

Bl.  64'':  ^U-  [,ju:^\ 

Bl.  65"    )--,^o^    6Ö£,u:  ölt 

.jaoj  j-oi^o 


Daselbst:  J«Joo) 

JJo  ^^]  )a.»|  Uvo  )OQO 

Daselbst  65"  orixiv«- 


J     JO    JtOQJOl    )3,?    liJu^^OD 

.jco  Jv::io  ^  )ao 
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Forner  66"  ein  C4esano-  derselben  Art: 


>^  Jyo  Lv=il.o  boo-.^  \i.cu».j  jjv.») 

Ferner   67''   fiaxayar^uÖQ-. 

.Jo^A   )oo)   |J2> 

\oJ:q^  )ooi  v^-s^o 

Ferner  68''   J..^o«    -I/ia«:  qjl 

.jv^  oo)  jioiaj  .JsJ   oo)  |io)Oj 

Ferner  68''  ex  aeternitate:  )Q^.M2o 


Unterschrift  Bl.  80' 


cÄJS 


ü    „;y^l    cV-^-owJ'     joyu-.     ...^ 


l^i 


>'^ 


j-li' 


Das  Ganze  sehr  schlecht  erhalten ,  die  Blätter 
beschädigt  durch  Abreissen,  und  an  vielen  Stellen 
die  Schriften  durcli  Feuclitigkeit  verwischt. 

II.  Bl.  81 — 96  Sammlung  von  £4a:too-T£tX;oepta 
für  Ostern  jooljjüI  ^j^^^su^  \  ^-^.x^  Loaj'^-  Vergl. 
Christ  et  Paranikas  ,  Anthologia  Graeca ,  prole- 
gomena  p.  LX  E£,aTtooret\a\,>ta  di'auraartjaa.  An- 
fang : 

Ot    J3    jbO(U3?    3DQ2kCQOJ 

Jio^  )^ 


Folgt  ein 


OCDl    ^     «JA,    JJ     jO 


Ferner : 


.^^   JoO)  "^jj 


Bl.  97 '* — 107  Eine  Sammlung  von  Gesängen, 
deren  Anfang  fehlt.  Lücke  zwischen  Bl.  96  —  97. 
Sie  scheint  in  der  Hauptsache  folgende  Gesangs- 
formen zu  enthalten : 


Anfang  B1.97': 


J    J3    QJL 
—    Q^    Leib.    jO 

Solche  drei  Gesäuge  finden  sich  unter  je 
einem  Sonntag.  Die  Sammlung  ist  eingetheilt 
nach    Sonntagen    (11),     die     genannt    werden 

ob  J:a:A=>':il :   Bl.  81\  82\  SSK   85'\   86^   88\ 
89''.  9l\  92 \  93''.  95 \     Unterschrift  96": 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen   Bibliothek  zu  Berlin. 


or;rJ^5 


li'.     LaSJ) 


97": 
Ferner  98'': 


i3."ii   rr^''='   •o'W^'^^  ^^^^   r-r^-5   '^''j*   ^iü^ 
I'erner  99*:  j   J3 


Ferner  99": 


Ferner   100* 


.JÜOO^  o^   li..^   ^ö^ 


.J.JQ«.    ^    jOO)    mI^I 

^isLiJlL.    i^NJl/^     LaJO 

—  JÜLö   yriCY» 


Ferner : 


JO  eil  J^-4! 


»JjÜ     ;i~CiJ      'w«X.iJ>-.      U>.^> 


Ferner  102» 


Ferner  102": 


Jiotl  l.n...^«\    oj 
.JjLicaojL   |ic»l.   loi...">»\    oj 

j.mo  o6)  JjJ» 


«jUL)    xj.L.Jp 


^hOM.    j^OO.    JjO^ 

Zwischen  102  und  103  eine  Lücke?    Ferner 
103": 


104' 


Ferner  104": 


107 
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Ferner  lü5»: 


.Jl^  Jtwn~)al.  p»a\ 


^« 


b.S> 


Ferner  105'': 


Ferner  106'': 
)ys,ix.  LfJiL!  )ri\\tYii  ).mo  oö)  J)Ji   j-oJl.   Uaj  3 

J133CL.    J3C^    ^JJ^ 

Ferner  107»: 


..uv^no    '^v^ 


IjLf-CCjlj 


CT 


Schlussworte  107'': 


|jv»*.   jioibo   «^«..^ 


>AÄ£.ti 


(?)»:>»> 


.L^_^   U^  ^1 


U~5^J 


J^. 


(?)  oLo'iii/c    O^Lj    ,}vJ    »ilj«aj'    Nf^J 

IV.    Bl.  108— 119  Gesänge  für  Weihnacht. 
Titel  zerstört: 


Wie  es  scheint,  sind  die  Gesänge  vertheilt 
auf  das  L^i!  »Xo,  ^j^\  ä^Lo  und  ^^cl«  »ti*a. 
Durchweg  sehr  zerstört,  besonders  am  Anfang, 
so  dass  nur  wenige  ganze  Zeilen  vorhanden 
sind.     Probe  117*: 


Die  Gesänge  sind  bezeichnet   als  Jy.^cvi, 

V.  Bl.  119''— 129*  Eine  ähnhche  Sammlung 
von  Gesängen  für  das  Fest  der  Taufe  im  Jordan : 
(j^lluü!   l>vjc   v_AiXj   Laj!^.    Anfang: 


■J'ON'N     )l.Jj    |jU,=>  '^'•»X     ic5)-L20    00)J    o6) 


Vielfach  zerstört,  besonders  Bl.  124''.  125». 
120''.  121*.  Die  Gesänge  sind  vertheilt  über 
das   m!   sXo,   |.yJi   s^Lo,   J»S,J. 

VI.    Bl.  129''— 138''  Gesänge   für   den   Ho- 


sianna-   (Palm-) 


o 


Sonntag:    Jio^! 
Anfang : 


Lc3j\j 


)  ■•,v^'>   .|'0^    O^^   w^jlSU  .^^v=)  iAu   lam^I 


s^Lo 


»ijrv^ 


iJ'^'S^i 


Gesänge  für  das  Abend-  und  Morgengebet 
wwii   »"ibo  und  ^i:\j^  »iLo. 

VII.  Bl.  138*— 153*  Gesänge  für  den  Abend 
des  Sonnabends  vor  Ostern:  ,.*a5üI  AjjlII  äJlJ 
._y^\   ^:>juw   »ry^.     Anfang: 


•XAiLtJi    uS.«/~.'      *_o 


J  ^ 


;J>^jjJ5 


•^^JJ,- 


.i^/>i./i^   »lA^-'i 


.i^ils. 


ry*      tWtJ.I»       .A-^-^v^J      'JU^^*!*^      .L^öj* 

.^1  joj^  wjüo; 

Den  Hauptbestandtheil  dieser  Gesänge  bildet 
ein    Kanon,    bestehend    aus    acht    Jfc»  ^  ^  >,!.. 
Anfang  139'': 
)K  VN  -  n«    o6»    )jOQ-    SDQ^'I     )    JtL     J    JS    JjCUJD 

Vs^j^  i~^  . ,s  v^j^  U:q:;c»jd  ^  ol. 

|a*J  ^   .Jji-  Loi-   Vs^  JLqä  ^   .U^   i'V»? 
»o  .vrib.J  opo-QuO  .^>sJ^  .|o^  -.*»  |.aa«\  ö)X 

Nach  der  dritten  Ode  ist  ein  ^ofcuD  und 
nach  der  sechsten  ein  *_|Q_0  sowie  ein  jfe^-^^ 
eingeschoben.  Vor  dem  Kanon  zwei  Gesänge, 
hinter  demselben  ein  q_2u£q_o|,  mehrere   fc^ 


^bwvo   j-VXO. 
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(tia^bkS  dvntpwvcx.) .    l^SHQßi..    )r\\iyn  und   litur- 
gische Notizen. 

Vni.    Bl.  153  — 159  Ein  Kanon  an  die  Jung- 
frau   L«Jb    Jy^L/i^.    »A^j-vwJS    .■)«Jil    wA^l^   Luajl^. 

Anfang :       


.Uvd^ 


.|ju<  Jöböi  ^  JJcwpD 

{•Loot  IX  ^""•|p>\  J^JL^^  obo 
Zwischen  Bl.  153  — 154  ist  eine  Lücke.  Die 
Blätter  154 — 159  (die  Reihenfolge  ist  gestört, 
auch  sind  Lücken  vorhanden)  enthalten  Frag- 
mente von  Oden  JK---n«I  (154),  mehrere  Ji-so- 
tÖxm  oJL  (155 — 157),  ein  crn'xoc  (156*),  ein 
Tponotptoi'  (158^)  und  ein  xäpiorfxcx  (löS""). 

Die  Hds.  ist  schlecht  erhalten.  Von  vielen 
Blättern  sind  grosse  Theile  abgerissen,  besonders 
zu  Anfang  und  Ende;  viele  Blätter  sind  durch 
Wasser  beschädigt,  so  dass  die  Schrift  un- 
leserlich geworden  oder  ganz  verschwunden 
ist,  besonders  an  der  Innenseite  der  Blätter; 
scliliesslich  sind  manche  Seiten  sehr  beschmutzt. 
In  Folge  dessen  ist  die  Reihenfolge  der  Blätter 
nicht  immer  genau  zu  controliren.  Auf  dem 
oberen  Rande  der  Seiten  einige  Kurräs- Zahlen. 
Die  Schrift  ist  diejenige  der  Damascene  in  zier- 
licher Form;  zu  beachten  die  doppelte  Gestalt 
des  nach  beiden  Seiten  verbundenen  Mim.  Ge- 
schrieben vermuthhch  im  15.  Jahrhundert. 
159  Blätter  (18  X  13),  die  Seite  zu  12  Zeilen. 


307. 

(Sachau  42.) 


Eine  Sammlung  kirchlicher  Gesänge  in  Sy- 
rischer Sprache,  bezeichnet  als  jK-'-^«>  zum 
Theil  auch  als  ^Q2oij,  eingetheilt  in  acht  Grup- 
pen nach  den  acht  Melodien  ^^J-.    Innerhalb  der 


einzelnen  Melodien  sind  sie  in  gleicher  Anzahl 
vertheilt  über  die  sechs  Wochentage.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang  und  Ende,  ohne  Titel  und 
Unterschrift,  so  dass  nicht  ersichtlich  ist,  für 
welche  besondere  Zeit  des  Kirchenjahres  und 
für  welche  besondere  Gelegenheit  diese  Gesänge 
bestimmt  waren.  Diese  Sammlung  ist  eine  Ilapa- 

xX/riTtxr[  oder  ^r*Vi,  vergl.  Christ  et  Paeanikas, 
Anthologia  Graeca,  prolegomena  a  p.  LXX. 
Siehe  den  Titel  der  Sammlung  in  dem  hierher- 
gehörigen Fragment  Nr.  319.  3. 

Bl.  1  Erste  Melodie,  zu  Anfang  unvoll- 
ständig; es  fehlt  der  Titel  und  der  Anfang  der 
Gesänge  für  Montag.     Anfang: 

.)ajt^Lj   wJiii  

.Jsut^jJ  ofck^J  )a.»ßjsoj  o6) 
.>.^].cu3«:^  Jvjto  |oot  jl^^o 

.OM-I5.    ^J 

.|»-«^U  \o   -fc^Jo  ^^».A^v  )o,2dJJ   ^o 
>\nL\...  ]s3  j;x)  ^j  j'^>^?  jldAS>o 

3DQX>ij    )    .JkL 

VJko  jjol)  s^.::^ 
Bl.  4"  Dienstag    ^cu    ;xi>..     7^    Mittwoch 
JojS!^  L^A.    ll"  Donnerstag  pijib..    13^   Frei- 
tag )^\  N     19*  Sonnabend  J»xiik.o  Jjojoc^. 

Bl.  24*'    Zweite   Melodie:   Montag  ^^ys^\ 

31»  Dienstag.  35*  Mittwoch.  38'^  Donnerstag. 
42»  Freitag.    46''  Sonnabend. 

Dritte  Melodie:  Bl.  50*  Montag.  Se"» 
Dienstag.  60''  Mittwoch.  64*  Donnerstag.  67'' 
Freitag.    72*  Sonnabend. 

Vierte  Melodie:  Bl.  77''  Montag.  84* 
Dienstag.  87''  Mittwoch.  91*  Donnerstag.  94'' 
Freitag.    99  **  Sonnabend. 


^i 


*Ls:' 


107* 
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Fünfte  Melodie:  Bl.  102>'  Montag.  109'' 
Dienstag.  113*  Mittwoch.  115"  Donnerstag. 
118''  Freitag.     123*  Sonnabend. 

Sechste  Melodie:  Bl.  128*  Montag.  134* 
Dienstag.  137 ''  Mittwoch.  140''  Donnerstag. 
144*  Freitag.     148*  Sonnabend. 

Siebente  Melodie:  Bl.  153'' Montag.  160'' 
Dienstag.  Hiervon  nur  der  Anfang  vorhanden. 
158—160  zum  Theil  zerstört,  auch  153.  154. 
Es  fehlt  am  Ende  der  grössere  Theil  der  sieben- 
ten Melodie  und  die  achte  Melodie  ganz. 

Die  Bestimmung  der  sechs  Wochentage  für 
die  Busse  und  die  Engel ,  Johannes  den  Täufer 
die  Mutter  Gottes,  die  Apostel,  das  Kreuz,  die 
Märtyrer  und  Verstorbenen  ist  dieselbe  in  der 
ganzen  Sammlung.  Für  jeden  Tag  sind  acht 
Gesänge  JK-,.^«I  bestimmt,  gezählt  als  J  aL 
Gesang  1,3  —  9  (mit  Übergebung  der  Zahl  2), 
vergl  Christ  et  Paranikas,  Anthologia  Graeca, 
prolegomena  p.  LXIV,  Z.  7 — 10.  An  Tagen, 
welche  eine  doppelte  Bestimmung  haben  (z.  B. 
für  die  Märtyrer  und  Verstorbenen),  sind  unter 
einer  jK.-r>^»l  vielfach  zwei  Gesänge  ange- 
führt. Die  Melodie  ist  durch  Aufangsworte  an- 
gegeben. Manche  der  |b>J"^«,l.  tragen  zugleich 
die  Überschrift  JODOSO^J  Qaoi)  ^QX>iJ,  d.  i.  Etp^o?. 

Als  Probe  dieser  Gesänge  dienen  der  erste 
und  zweite  Gesang  der  dritten  Melodie  für  Mitt- 
woch Bl.  60'': 


q\  I  jlL  .v<v  wO  joj!^    La-^    jjcujo    j>^J^\    (.jj 
Erste  Strophe:  ■^^^..^*    '^"^ 

•:-JcH^ 


Zweite  Strophe: 

Dritte   Strophe: 

..HO  oo)  ..oX 
,)o)^  LX  ^?  )!.•♦»  oJ 


(Bl.  61 
Erste  Strophe: 


•  ^ 


i-m\rt>n 


.Jlloaso  juto^ 

.\o  J;so  ■p.a./Q  V»*. 

■'■■-fi2>j  ^;  );.a.  oöt  1:^*:^  6)li^.aDi  ^ö) 
Zweite  Stroplie: 

•:•  Jjxojpo  JJ   jjlllio  -J3:so 
Dritte  Strophe: 

•:•  QÜ,äjJ  ,^)  \>q\  Jx*.0  |bOQ-JB  >..0)0)^Jj  06) 

Vierte  Strophe: 

.jfcw.^   JJ   M 
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.ii'n.o>'o\    jj^o 

Diese  Hds.  scheint  mir  von  demselben  Schrei- 
ber geschrieben  zu  sein,  der  Nr.  309  im  Jahre 
1478  und  Nr.  310  1491  u.  Chr.  geschrieben  hat, 
nämlich  von  HdUb,  dem  Sohne  des  Bischofs 
Macarius  von  Kdrd.  Das  Vorhandene  ist  vor- 
züglich erhalten. 

169  Blätter  (2G  x  16,5  cm),  die  Seite  zu 
18  Zeilen.  

308. 

(Sachau  52.) 

Bruchstück  einer  Sannnlung  kirchlicher  Ge- 
sänge, xaTajiao-f'at '  und  xavövEt;  für  die  Aufer- 
stehung. Ohne  Anfang  und  Ende.  Die  Blätter 
1  —  44  sind  alle  mehr  oder  weniger  zerstört 
(durch  Abreissen),  so  dass  von  einigen  nur  ge- 
ringe Fetzen  übrig  geblieben  sind;  die  Blätter 
45 — 9 1  sind  einigermaassen  erhalten,  aber  stellen- 
weise sehr  beschmutzt;  die  Blätter  92 — 95  sind 
eingerissen.  Ausserdem  sind  mehrfache  Lücken 
vorhanden.  Das  Ganze  war  einuetheilt  in  acht 
Abschnitte  nach  den  acht  Melodien  Jao».  Vergl. 
Bh  28":  ^^i^  ^^\,  42"  jb>>o.o\  j.IS-JS*.  jioi. 
71"  ^J..LiJ!  ^.^i.  Das  Wort  ^ißj^j^  s.  auf 
13".  28^  -il^.  45".  49".  58^  63".  78\ 

Ein  Bild  des  Inhalts  und  der  Anordnung 
der  Lieder  giebt  die  folgende  Notiz  über  den 
achten  Abschnitt  Bl.  71": 

J    ^l    —    JQÜ    JÜOQ-jOJ    JjOUB     ^J-.^'l     ..^l'! 

.jLj"»X)jL   Joo)   ;ii3D   jO 

.JjtOiDJ   jovJoL   Jv^CL- 

.lxi.\  ^CH~x>  1^^,  Iqx>;  p 

'  Vergl.  Christ  et  Paranikas,  Anthologia  Graeca, 
proleg.  [).  LXVI. 


Ferner  71'': 


^ 


aL 


>^o^   J...Y>  «N    \-^jL-;:i  ^   b^-fcooo    Li»*.;    oö» 

.ö)fcaoLj   I-X5J   liiOiL  ''^iL  ool  |i.^U   ^J  JJboQco 

Folgen  die  4.,  5.,  6.,  7.,  8.,  9.  Ode  ^l   = 
JfcwQ-^«  L   (bis  74").      Dann 

Folgen   die  Oden    3,    7,    8,    9,    die    letztere 
doppelt  (bis  78'').     Dann  78'': 

.^jQ«,  0)L^i*:2i;   oo) 

Folgen  sieben  Oden,  einige  doppelt.     Ferner 
84": 


■fc«.«^.   Jiot&v:^   JxaA 

.    boOv2)   ]KaO   Ji.Q^   ^   jxi'iS.o 
a.!^\>|  U-*Ao  ).'."i«v»  A^;  j^o^o 

^\\.1  ]>,>^o*.  ^1  Jöf^  .^jco 
.ol^l  j-,>:i«x>j  ^^^  .Jlosj 
Es  ist  eine  Sammlung  von  xai'öi'^c,  welche 
die  Überschrift  yMra.[iam<xL  tragen;  sie  unter- 
scheidet sich  dadurch  von  anderen  Samm- 
lungen, dass  die  einzelnen  Oden  jfcs-lsjtL  des 
•Kocvwy  hier  meistens  (nicht  immer)  nur  eine 
einzige  Strophe  haben.    Die  eine  jcaraßao-t'a  49" 


ist  bestimmt 


r^ 


i\ 


P_vJ  für  den  grossen 


Donnerstag  (Gründonnerstag).  Dass  schon  die 
Vorlage  lückenhaft  war,  zeigt  folgende  Notiz 
zu  einer  im  Text  markirten  Stelle  auf  dem 
Rande  von  52'':  ,  v.,„  t-s^  „\    (Ijx-ir-:!'    -^  # 


^;5  Z)  ^■''^^>-'^^'   er  r»j- 

Zuweilen  wird  eine  Ode  auch  als  ODO^i)  sly^iioc 
bezeichnet    (so  55").    —    Die    Schrift    hat    die 
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plumpe  Form  der  Damascenisch- Syrischen  Cur- 
sive,  die  an  die  Palaestinisch- Syrische  erinnert. 
Der  Schreiber  scheint  mir  identisch  zu  sein  mit 
demjenigen,  der  Nr. 301,  300  und  das  Fragment 
Nr.  319.  4  geschrieben  hat. 

95  Blätter  und  Blattreste    (13,5  X  8,5  cm), 
die  Seite  zu  11  und  12  Zeilen. 


309. 

(Sachau  37.) 


Ein    Fasten -Tyiuirftoi'' 


^^J^ 


sj^j-    (s.    die 


Verkaufsurkunde  auf  Bl.  194''),  eine  kirchliche 
Sammlung  von  Syrischen  Gesängen  sammt  Ara- 
bischen Notizen  über  die  begleitende  liturgische 
Handlung.  Das  Werk  ist  identisch  mit  der 
von  demselben  Schreiber  geschriebenen  Hds. 
Nr.  310;  vergl.  den  in  der  Beschreibung  der 
letzteren  Hds.  mitgetheilten  Text  für  den 
dritten  Fastensonntag  hier  mit  69''  —  78*.  Die 
Diiferenzen  sind  gering,  hauptsächlich  in  den 
Arabischen  Notizen  sowie  auch  darin,  dass  hier 
mehrere  Sonntage  der  Fastenzeit  ausgelassen 
sind,  während  dort  sämmtliche  Sonn-  und 
Wochentage  der  ganzen  Fastenzeit  berück- 
sichtigt sind.  Zu  dieser  Hds.  gehört  das  Frag- 
ment Nr.  319  (Sachau  34.  3.  C).  Über  die  vor- 
kommenden Dichternamen,  die  Abkürzungen 
und  Termini  technici  vergl.  die  Beschreibung  von 
Nr.  310.  Zu  den  dort  genannten  Dichtern  sind 
hinzuzufügen  Stephanus  ^aij°l^CY)  j.CX)..  108'', 
Kosmas  Jjojojo  |sj  186'".  Die  Hds.  ist  zu  Anfang 
wie  auch  vielfach  in  der  Mitte  zerstört.    Anfang: 


JI   j.^5    ij.Jüi3!  J>i^  lA^LiUl 


'    Vergl.   Christ   et   Paranikas,    Anthologia    Graeca, 
prolegoiiiena  p.  LXXI. 


Diese  Worte  sind  der  letzte  Theil  einer  litur- 
gischen Überschrift  aus  einem  Abschnitt  für 
einen  der  ersten  Wochentage  (Montag,  Dienstag, 
Mittwoch)  der  ersten  Fastenwoche.  Bl.  1.  2  be- 
schädigt, 3.  4  nicht  mehr  vorhanden,  5.  6  be- 
schädigt. 7^  Donnerstag  der  ersten  Fastenwoche: 

.1^30. J    J     sJO     O)     )0CL.    ÖWJ 

.^  jo  jOboo.? 

Bl.  8  beschädigt.  10''  Freitag  jb^OA^  1-1'* 
Sonnabend  der  ersten  Fastenwoche.  20  sehr 
beschädigt.  20''  Vermuthhch  hier  der  An- 
fang der  Texte  für  den  Sonntag  der  zweiten 
Fastenwoche.  Vergl.  Nr.  310,  126''.  127^  27» 
Montag,  30''  Dienstag,  34''  Mittwoch,  38'' 
Donnerstag  der  zweiten  Fastenwoche.  Lücke 
zwischen  41  und  42;  fehlt  Ende  des  Abschnittes 
für  Donnerstag  und  Anfang  des  Abschnittes 
für  Freitag  der  zweiten  Fastenwoche.  45'' 
Sonnabend  der  zweiten  Fastenwoche.  51^  Mon- 
tag der  dritten  Fastenwoche.  Lücke  zwischen 
53  und  54;  fehlt  Ende  des  Montags  und 
Anfang  des  Dienstags.  Vergl.  Nr.  310,  166'' 
Z.3  und  167 •'Z.U.  57'' Mittwoch,  60 ''Donners- 
tag, 64^"  Freitag,  öy*  Sonnabend  der  dritten 
Fastenwoche.  69''  Dritter  Sonntag  im  Fasten 
(Kreuzeserhöhung).  Die  Blätter  76  —  79  einge- 
rissen. 78''  Montag  der  mittleren  Fastenwoche. 
82*  Dienstag,  86 ''  Mittwoch,  93  Donnerstag 
(92  —  94  sehr  beschädigt),  96''  Freitag  (102 
beschädigt),  183*  Sonnabend  der  mittleren 
Fastenwoche.  108''  Montag  der  fünften  Fasten- 
woche. IIP  Dienstag,  114*  Mittwoch,  118» 
Donnerstag.  122''  Canon  noctis  j  .\vi  Jjci  i  o 
von  Andreas  von  Kreta,  übersetzt  aus  dem 
Griechischen  in  das  Syrische  von  dem  Presbyter 
Johannes  Bar  tsd  aus  Rom.  137*  Macarismen 
oLjjiiJi  ^i  «/«VjLäl!.  141*  Fortsetzung  der  Ge- 
sänge für  den  Donnerstag  der  fünften  Fasten- 
woche: 


Nr.  293  — 322. 


mp:lkitische  Handschriften. 


855 


_=4»jyJi  ^J^^  u=^j)^''  er  ^J  ^-^^i  I  J='    '^ 


_i-Jjl    ...jjLäl!    Q^    »-jt-jL»>Jl    »-^v.wjjlj 


oLöLLuLL. 

Bl.  HQ*"  Freitag,  ISS*"  Sonnabend  der  fünften 
Fasteuwoche.  166*  Montag,  169''  Dienstag, 
1 73 ''  Mittwoch  der  sechsten  Fasten woche.  Lücke 
zwischen  173  und  174:  fehlt  der  Sclüuss  von 
Mittwocli  und  der  Donnerstag  ganz.  174*  Frei- 
tag der  sechsten  Fastenwoche  oder  Hosianna- 
woche.      178'' — 189''    Sonnabend   des   Lazarus. 

Auf  Bl.  190—194»  Anhang,  die  obo».^, 
^foToxia  und  £4a«ooT££X.ay£a ,  nur  sehr  fragmen- 
tarisch erhalten,  da  von  190 — 192  nur  geringe 
Stücke  übrig  sind.  —  Über  die  Schrift  und  die 
Orthographie  dieser  Hds.  s.  die  Beschreibung 
von  Nr.  310.     Unterschrift  Bl.  194»: 

o"^i    «-^^    >-^     •'^ik-*'     i''-^'     lr-f-*~     Crl     ^li^oii^     fjri 


OLi>     ij^jjjLÜA     ^^\ 


[u*^] 


i! 


.j.^  jsoNo  ^\i.  cJ^,o  ;,-Ji  iuj  J^  ^^^yj^  JL*o  _»^, 
Das  Datum  6986  Aera  Adami  10.  Adhdr, 
an  dem  die  Hds.  vollendet  wurde,  entspricht 
dem  10.  März  1478  n.  Chr.  Geb.  Der  Schreiber, 
Habib  der  Vorleser,  Sohn  des  Macarius,  des 
Dieners  des  Thrones  (des  Bisthums)  von  Kdrd, 
ist  derselbe,  der  13  Jahre  später  die  Hds.  Nr.  310 
geschrieben  hat. 

Auf  Bl.  194''  die  folgende  Verkaufsurkunde 
in  Arabischer  Cursive: 


^;LSi', 


>j-'lJJ| 


r^y- 


*Ui    oJ:\. 


^U.\  ^,U!  ^^^^ 


.Jo^i 


.».i-=>' 


Liii   jj-^    ij«*^  cr**^'^    v'^'    ij^.i'-*-*-^    v_Äiu.^5! 


äXwL;.    aN!    vy^    1*'^'    \Ä*»l_o.»  J-:^*^ 


^^(    Pt^Lo    ';_»>'^'    Klj'    *-^^V    ««cl4>    iCoL=>j    Jyj^ 


o' 


o 


.^JJ;   ,^   ,,Lkl. 


=jds 


Jo'^    U 


rtSH»    er    ^^=?>?    »; 
ii\J3  \_aJL:>  j!   I>Aju  q-»^   i_jLA*«/'551   Q-. 


CPi  lt^^ä;'  ^ij  *^'<J  er  Jj/^  rs- 


^■**^s    "ß'jS 


.vllt 


J 


j»-u>»JI    ■  y».«-«.v   ,«./»    (d.  i.  xüs») 


o 


tj^!  s.LiL  liUi  v^^i  »-^H^  'sUUj^, 


er* 


.^iJI 


r*' 


^Läj   v_. 


Nach  dieser  Notiz  hat  der  Bischof  x-uptoc 
Macarius  von  Kdrd  dies  Triodion  der  Fasten- 
zeit an  die  Gemeinde  von  Kdrd  für  die  Kirche 
des  h.  Georg  um  den  Preis  von  200  Dirham 
zu  ewigem,  unveräusserlichem  Besitzthum  ver- 
kauft. Folgt  ein  Fluch  gegen  den,  der  dies 
Buch  aus  der  Kirche  entfernt.  Das  Datum 
dieser  im  Auftrage  des  Macarius  und  seiner 
Priester  geschriebenen  Notiz  ist  A.  Adami  6987 
=  1479  n.  Chr.  Geb.,  ein  Jahr  nach  Vollendung 
der  Abschrift.  Das  entsprechende  /?^/-a- Datum 
ist  nicht  ganz  enthalten  (88?). 

Bl.  195  ist  ein  Stück  des  Propheten  Jona 
(1.  11   bis  2,  10)  in  Arabischer  Übersetzung. 

195  Blätter  (27,5  X  17,5  cm),  die  Seite  im 
Durchschnitt  zu  20  Zeilen. 
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310. 

(Sachau  35.) 

Ein  Tytujrffoi'  für  die  Fastenzeit,  ^y^yj,  ^Sjjji, 
Cresän^e  mit  Angabe  der  begleitenden  liturgi- 
sclien  Handknigen  fiir  alle  Sonn-  und  Wochen- 
tage der  Fastenzeit.  Vergl.  Nr.  309.  Während 
die  Texte  selbst  in  Syrischer  Sprache  gegeben 
sind,  sind  die  Überschriften  sowie  die  auf  die 
gottesdienstlichen  Handlungen  bezüglichen  No- 
tizen Arabisch.     Titel  und  Anfang  Bl.  2^: 


^jJCUi 

.A>(^  »^1 

^J^\ 

rV'i 

a^% 

v^ 

(•■^ 

J>-  ^<-. 

■  ■    -^           ^ 

■  iÄfSjj 

<r^i 

M 

O-J^ 

..LijtSU 

.^-i  6^ 

,.,o^ 

(   ...,, 

'j  '"'""i 

L)-^ 

.} 

M*^ 

■>j^ 

a:i  j^-^s 

J^^ 

.  ,*yaliAl 


.-"<^^'    .bv-lijo   ..p>obo   o)a2u    )Q-.VJJ  Wvjv^  «iN") 

Bl.  2'^  Sonntag  des  Pharisäers  und  Zöll- 
ners. 8*^  Sonntag  vor  der  aitorijyaio-tc ,  genannt 
der  verschwenderische  Sohn:  J>.»j  i^>^'  Jo*^! 
JaLiJ!  ..^'^u  o.^j«!'  '*^s^5  «iyi.  IS""  Sonnabend 
der   artorüjiüjo-tc   zum    Gedächtniss    der  Todten: 


,L«i'. 


i^J!. 


»^l^   WS 


.|_*JLÄ_w_i!    ^^U-'^i. 


jj-iAäH  cjjJLiil  iLJLoS  (J^j:  *j'L»_»-  J-,''^i^S  ^...t.Kj. 
38*  Sonntag  der  ajtorijj.xiio'tc,  auch  genannt 
Sonntag  ttjc  otwoxpsc«  »"^,--  j,.^^!  «.j>i  Jvs-i 
);ODS  lQ2Q^'«2oy  49''  Montag  der  Käse-Woche 
JOQ^J  o  )oa>j  o»s;-J  Q^  iJt*i»  Q.,  o'.r*^^'  *^' 
52*  Dienstag,  56"  Älittwoch,  60"  Donnerstag, 
63*^  Freitag  J)is3o"A.  68  Sonnabend  )oa.  O)^ 
Joci^^j^  1.QX3.VO;   jbci*.. 


81"  Sonntag  der  ajto- 


JOQ^  LaXL-vo. 
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89"  Der 


erste  Montag  im  Fasten  jjj>J>  ^^y^  A=»l 
|._^1  o-  Ji^'  ly^'  c-^'^''  1^0"  Dienstag,  104'' 
Mittwoch,  109"  Donnerstag,  113"  Freitag,  117'' 
Sonnabend,  Fest  des  Märtyrers  Theodorus  des 
Grossen.  126''  Poster  Sonntag  im  Fasten  oder 
.Sonntag  der  Orthodoxen:  oN*jy   .jioo.j   j   jO,— 

J-xöoojoLiJj  .aOi^  v\j-.lS»o  .JuDQ^j  IkiOO,  134'' 
Montag,  139''  Dienstag,  144''  Mittwoch,  149" 
Donnerstag,  153''  Freitag.  158''  Sonnabend. 
162"  Zweiter  Sonntag  im  Fasten,  162''  Mon- 
tag, 167"  Dienstag,  172'' Mittwoch,  177"  Don- 
nerstag, 182"  Freitag,  187"  Sonnabend.  189'' 
Dritter  Sonntag  im  Fasten  |va.»  i^^»?  o>»*,!oov 
20^  Montag,  206''  Dienstag.  212"  Mittwoch, 
223"  Donnerstag,  227'' Freitag,  237"  Sonnabend. 
242"  Vierter  Sonntag  im  Fasten,  Gedenktag 
des  h.  Johannes  K>J(j.axoQ  ^y,  <t-j'_j!  vA_=>'4' 
vXotj     tjü!    As»^l    J    .jOj*.    Ö>^    .^_Mv>AiCS    |.j^S 

246"  Montag,  221"  Dienstag,  255''  Mittwoch, 
260"  Donnerstag  der  Busse  joj.>;-''  o""-^"^*^  o*^' 
294"  Freitag,  298''  Sonnabend.  307''  Fünfter 
Sonntag  im  Fasten ,  Fest  der  ]Maria  der  Aegyp- 
terin,  313'' Montag,  317'' Dienstag,  322"  Mitt- 
woch. 327"  Donnerstag  in  der  Hosiannawoche 
J_LXJtojj  jl3,  332"  Freitag,  Vollendung  des 
Fastens,    337" — 349''   Sonnabend  des  Lazarus, 


letzter  der  40  Fastentage. 


-355:    a)  Gesänge  xa- 


vovF-e,  genannt  oo^. 


Anhang   auf  Bl.  350- 

^Lapruytxa  und  oLAi^jAjju 
geordnet  nach  den  acht  Melodien 
(vergl.  B1.90''  1.  Z.  und  94'' 10):  _.o:^ii  LajS^ 
ijlÜ  iOJUiJS  ^i.c  ci^^jh^i^  oIj>>^.     Anfang: 


\!lO    Jv»     )N°)«">L 


5     ..^Q^OJL     J    JD    b^|jO»ß 

|jl:.VO    v^Ot^V 

b)  Bl.  353"  Angabe   von   Gesängen,    welche 

in  den  Fastentagen  an  Stelle  des  E^ocrooTEtXaptoi' 

gesungen    wurden,    durch    die    Anfangsworte, 
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geordnet  nach  den  acht  Melodien:  jbsjooo  <soL 
qoqoucddJ  -OiN.--  Jj30,j.     Anfang: 

)^    JVX)    |...wOJk    ^^OlOl    N.WJV    oj    J    JS 

c)  B1.354\  355»  Nachschrift  des  Schreibers, 
Stiftungsurkunde.     Siehe  unten. 

d)  Bl.  354''  J]in  Hymnus.     Anfang: 

VJto  ^Lq^^  ^I   joj^  w^  )Q^i 

e)  Bl.  355  "  Ein  Hymnus  vSyrisch  und  Arabisch 
für   die  Beerdigung   (Aufbahrung   der  Leiche): 

J^wü   , ij'  ,\c   iVJij'   »w\J>.      Anfang: 

Um  auf  den  Reichthum  des  Inhalts  auf- 
merksam zu  machen,  gebe  ich  ein  kurzes  In- 
haltsverzeichniss  für  den  dritten  Fastensonntag 
189 '■—201''.     Titel  und   Anfann-: 


.JVOOD   j  ■>...\  .1    ops^iooi    ijU^Ä    )JD( 


"J 


>j?  v^  -Ä^r* 


eX-w^k 


.JV^    QSQ^ 


.lajoj'^1     .».ijtibi'    '^M^\    a'iLo 


.cjLö./ix  xilj.    .>w<'l-^'   xJÜJj'   -(..ivE   .V.O   \^VO   (J^ 


.jloV^U^?    ^    )Q^    .cA    Ot    JS 


.L^ 


^yi 


Letzter  Vers   191'>: 

O)   jo   Qjt   .lÄ^  j..^   .^j   JojiJs.  ...■V)  v^ 

.j-o-»is  o|  1!^%;^  fco)  Ul  |-Ap  l^^,  "^j 

Letzte  Verse: 

.)io)L  \ioC^  oj 
^\^JO    .0)_LsI5>Z>    JL.j^O    .o    .^jKjo    |oi    lujj  J 
>\A2D  ..ji^i»ji»j  iJök«::^^;  )<jq2io   .j>o\\i    ouö'oS 


s:_^^! 


er  1^-^'   ^> 


^•5 


.u-yJkAii'  ;  jd  wtYio  Qjt 
(192")  .|lcu*j  -ssP"  °°'  r®^ 


..^1  J&ÄSu  ^vSiNj; 


Letzter  Vers: 

(rjvoTtocjxo)')   OVJj     .^JJ5 

j-V^j    .obO    JojSS.    l.\-0    .w.OM50»2l  jni   ^   .JtOOJOJ 


L,wiAi_j 


i  y** 


»j-o 


LT'J'^    u^   j-^' 


.^l\j^    ^JXLlS    ^^! 


db. 


.Jü^.    to^    ):o-    ,».-^\    o)    ^    )(Ajt   I    Q-*. 


J 

•luojjjo    JJ    ^N-J    Jv»jCiJ    OÖ) 

Von  diesem  xaiwi-  drei  Strophen   190.  191. 
Letzte  Verse   190'': 

»lA-S-S^i    »uV-OLJ    .Cl'^.lj    l.o\^.^;^CD 
V^  dO    (J.>ZiQa)    OJk 

.^-y  loi:^  s-jco 
j!.Q2i.\.  'Vsjal.y  v.^  v2ut   ^  ..v>,«.v..ay    oö» 

Von  diesem  Gesang  eine  Strophe.     Letzter 
Vers   191»: 


)a-^  Ns  .l.«i-  o)  wjais  wtv»  .»o  |-Ajt  «^jxa 

^j-ju,!^   ,>.^y   Ixii.  Jo)^  jaov2>o   .^LäjÜS^  ^,_w-j^jjI 
SL)yJ^  .I1U.0  |aa*.-.p  ^^yciJijj-o 


.Lis^  ^3^!  ovL-^'^ 


^    JO 


^JJI 


(192") 


J 


'3     O' 


.«^ 


,"^5 


-k_c  iui_Lj  xL;<J 


.JJÄ.O)»  oJ  ^  ^y  oL 
.|.«~  l^^>y  )cYi.o\   ycv^isxi 

Katalog  der  Syrischen  Handsehriften  der  Königlieheii  Bibliothek  zu  Berlin. 


,_i^    xüi'    xljrl    Ij.x.«laJ    iyJLfci    xL,»J     wyJuaJI 

o"i«i  I  JO  ^DO^oyojL  |.3jy  JNa..x»  |.ii>.y  jjojjo 

JbOQ-JOy    OÖ)    ixjQL.    J3q\   J   {jK..n->.m)  ) 

Erste  Strophe:         j^^^^  j^.^,!.  ^^^^ 
.Jvi>nv   ^  wwdjü 

.Jäaax   ^y  JÄi.  \i>,-J;oD-.JJy  .>^^»j  öl. 

.^j    .2)QJtO    j0v2> 


avaßa^jj.0L. 
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Folgen  sieben  weitere  Strophen  192''.  193". 
Erste  Strophe: 

J'QO    ^    )aD    V.^:^  «-JÜO 
.jyU-y  jaa^QQDo  JJbiD  ^.o  )Lqxi\  oi;qoJo 

■:■  (HDOD    ^     )o\.'Ü)k     Op>|QJLO 

Folgen  fünf  weitere  Strophen    193''.  194'': 


.Joo)   opol   q\    '30600 
•Jo)   ^   )L)    lito, 

.0:-.)    \i.»JJ    Uö    JjlO)0 

Letzter  Vers: 


(194'')  jK.oji^  jL-»^  "^^i.  q\  j  jtl. 
Erste  Strophe: 

.jbibo  06)  W.JÜD  o»\  )ao 

.'«20J   )l^ca>QaQi^2o   |jLA 

.^)   JJj   ^L  \^c»   JJ 

.)»*•♦».  ),-.v>\l  )»:^«\  ^NjJ  ^;joJ  p  JJ-o*-^ 

.|xa\v   o)!S,.cl\   ius^oS)  jxxxx. 

Folgen  fünf  weitere  Strophen   194''.  195'': 

(195*).)owaj  li.xä.opo  q\  01  jtL 
Erste  Strophe: 

.^A  jJj  JioiQj  .^i^J   oo)   büj   »a 

.Ji-i>.\    b>>2>i^  o)a:o  *o  Jaa\'N    liopjo 

.jLa»  ^1  )l.o;-.2QOo 


«JOO 


Folgen  fünf  weitere  Strophen   196": 

Erste  Strophe:  — 

.QjO     bOdO 

."^OJtJ    ö)-üoo)    cu     ^ 

Folgen  sechs  weitere  Stroplien: 

)    JO 
.jz>o)i>>NjüDj  w.6)   |2>;-  ''\.-)»  li 
.^A?   06)   K'J-  J-oo)   l'*^ 
•♦Jto  ^'^»^ 

(197»)  0)0*.  ^)-3j  oö)  q\ 
Erste  Strophe: 

.JJ-S..  JJ;  jviüO  ^  bocio 

lytCD    s2lj    fc»^-)J  ^SwOJCl    ^j    )»Q^j\o 

.bs^ojoj  jioyja  Jop)JJo 

.Jov^»  .-^joAaj  OO)  ÜjJ 

■Q-^a.bo  .Asvto 

••.-.^Löpijj  Jo»^ 

Folgen  vier  weitere  Strophen   197'': 


-Ifc^ 


)  aI 


Erste  Strophe: 


^    xat^itr^a. 


.j^O.    OJO)    o\    wy 

..jlO)   oL 
.^j  |äo;2ij  )^.iw,j  jqojqXj 
.)a«QD!.L)  )o,ja  jü^^aasj 

.JlO-3,Z>    .Q°)SJO    jq^ooj 
.jütoxj  Ji*)o  ^  öl^J   v-sj^  JliJa.CD   Ijßop 


aL 
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•:•  ^a\:\o  (  ^->)  v-^^ )   )\o^ 
Folgen  sechs  weitere  Stroplien   IQS*": 

wiop)  w^oo    jsq\  ^  aI 

.JVqco1:2j   o) 

.0002)0    oVlW]    ,$o»-fc^) 

•:-|3iiü).  JioiQO)   h^ll   jjjj 

Folgen  acht  weitere  Stro])hen.    Letzter  Vers: 

■:•  Jto-QYio  |ia^  fc^^  oj 
Bl.  200=": 
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^JlJi^  x/^Laäü  xju.i  »^Uj  '.i>-w^    .|.^v>a\    g  .«~i  ■  "> 


Anfang  der  ersten  Strophe: 

--^-"•'    MOp   ^^   ol 
Drei  Strophen  200'': 

^   JS    |v2).i   JJ»o*^j 

.i*.oo   jy.n»,   |>JL^'3   >^oi; 
Letzter  Vers  201'': 

•:■  ^J3i   jbsjLSu   J30't2)0   ojQjto 

UjJu  iii^  ■»;^^i■■'  .(J2oova2))  oyas  joj^JJ  o«.  jjJü^ 

.»-wAäli  »AjUi  ^U  -.-JuiiS  la^^  ^,i?ü;l  Jjyj  :^ 
•Jy^F'^'   LLub  xU^j   .  ^-  ^!  n*-^-;  ''^?-^i   •■Svyr^  iJ- 


1  Aäj^    »  -^^ 


i^LQjj.£\a. 


Jl 


1-^0 


'J 


o- 


,Lvj 


1^     9,4^^  J  \     iW 


i-Ljul 


O*-^; 


xL»JiÄ.wj   c^jUj'i 


=>[i 


^^^  «^-^s^'   ^^-=*Lj^   •'-v^i   i5    ^j^b^*^';     ,-*»Ju5 


.><Op^OVS    i3*^5     o'"^    '^^    \J'U-r-    «-> 


;'  er« 


_A-JUijl 


.Jb>ju«j3  ^N>aja\  s2)J 

ij.>jij  sJ^\  y«o.  |»AäXjj  ..uiA^A^«  ÄJiij  i../«  xiJij 
(oTtxnpäptox')  .jCji^_v^^S  y^AiJ  'i^^i  „0-Jl  ,>i  n 
y»Jü    J<.i^i  Ih^-J   '-V^^    -r^v'-^'   sJ^^    U^.)    ^;>"«~>;» 

^^nJI^Ij  (201'')  .A^!^  ^^  J^l,  ;^\,  ^J^  .,^ot^t 


.c-J;^' 


er   cVl^5 


=J^^JÜS 


0-^ 


.LoJI 


.^j  ir»-^^ 


'j^y^i 


=  er 


■:•  J~."^*.  Jioioj   ^\\    3Dov2u 

Bei  vielen  Tagen  findet  sich  zu  Anfang  des 
Artikels  auf  dem  Rande  eine  Verweisung-  auf 
die  an  demselben  Tage  vorzutragenden  Theile 
des  ^x\v(x~Lov  QiLuIS.     Z.  B.  Bl.  GO'': 


>»j    Oi.a>^ 


osL^'  c' 


r^  o 


.L22j1    xLJJS    aÄ?    j    |.__.^'!    a'^Laj    ioJLaJ    qjJIäI' 

Im  Allgemeinen  sind  die  Dichter  der  Ge- 
sänge nicht  angegeben,  ausgenommen: 

1.  Theodorus  ^o^ojojL  \2>\  Bl.  30\  40-\ 
53 \  70''.  83  ■\  96»''.  10O'\  105".  106''.  159\ 
192''.  248  \  315  \ 


uaxapicTfuoi. 


XOlV'jJVUOV. 


7rpo£ro|UO(a. 


108* 
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2.  Joseph  .ousjQ.  1:5)  Bl.  52''.  91"^  ge^K 
106^  136^  U0\  163*'.  202".  247^.  SH*»;  vergl. 

,_w^!   ^„jLMfj  89  *. 

3.  Johanues  Damascenus  |,jOQCD£om  ,  t.-n-  jsj 

Bl.  120\  129^  339''. 

4.  Theophanes  (j^jjlijlj  339''. 

5.  Johannes    KX-(>j.axoi,-    Bl.  90''.   U;2\  242» 

6.  Andreas  Bischof  von  Kreta,  dessen  Kanon 
durch  den  Presbyter  Jühandn  Bar  Isd  aus  Rom 
aus  dem  Griechischen  in  das  Syrische  über- 
setzt ist  (61.265*):  J-f>n--\   )Q«CO  .O    J3  .|^J  )jQlLO 

ioa<  ^  o),.o«ao  ..A^vo?  jjao  n  cn  Q»)   ^ojvj 

O^-JOoi    ^    jm.  \     V^     JJUJUS     ^(X.     J-  .<ri  nn  \ 

Siehe  ausserdem  Bl.  339''.  340  •\  Eine  Messe 
von  einem  Johannes  scheint  349''  dritte  Zeile 
V.  u.  angegeben  zu  sein:  Läs»^  ^J*lJlJiJ!.  Siehe 
ferner  das  Tumstor  von  Mar  Sdbd  LL»  .Ui  -_,<■,.; ;V 
g?*".  Es  finden  sich  vielfache  Verweisungen  auf 
andere    Kirchenbücher,    z.   B.    den    Octoechus 

^j«ÄjLii ! ,  ferner  j_Lw  _,»j»Lo  LXs>jj  v"^'  V^ 
^^0  ij-.JJLi  «3  JoLaali  (90'').  Vergl.  Nr.  251.  Von 
den  Abkürzungen  sind  die  häufigsten  Jö  =  JjOLO 
Melodie  ^.pi,  >ij»  =  )o\^  ^  Ex  aeternitate, 

OJt   =   j.^."^Q.«. .    JtL   =   J)^0-|>,!. .     li*0)   =   aiTt- 

cpwvoi',  oi^  oder  jsq\  giebt  die  Melodie  an, 
nach  der  ein  Gesang  zu  singen,  oü,  =  >^"3oUj 
Tportaytoi'. 

Die  Hds.  ist  reich  an  technischen  Ausdrücken 
der  Arabisch -christlichen  Litteratur  und  des 
Gottesdienstes.    Ausser  den  gewöhnlichsten  wie 

(jo._^i-  xos^oc,  \jJLLi»  /iiETai'oia,  cj'j.LjJjI  ryoitapia, 
oLyoyoj_j!  Tryocro^üia ,  Ls_j3L_j  yyjl^  (?)  s.  die 
folgenden : 

^_^  Lo'^t   nnaxor],    üLo;L>:>-^.j1    (ffijio-aytao'jiu- 


Paranikas,  Anthologia  Graeca,  proleg.  p.LXVI, 
xjjjl  u)dr]  339'',  ^r»r>m.-,n>r»  ^jJsU  /laxajKo-^ot;- 
^o',  iyjtA-ü  xoi'f5ax(«,  .,3»^ijj!  (fto-odoc?),  jj^^äj-^^J  t 
88''.  94''  ££,(X7ToirTF(Kä^iLov,  (j\-iiil  (eijx'IT?)!  ,•v^W^*^' 
^oj^uarov  97^.  d8^,  ,_^._^_Sj.^^!  tü^Locpoptov  g"'', 
ij^ljLJI   gy*»,    iiSJAÜjl   Jcoti'rfrjX-ajtrrjc  98^   i^]y^ 

gw>aäJ!  (Nr.  306,  150''),  ^^,_v-J  1  99  \  oLoLclt  £>t- 
T£vr]c,  oli»iü^Sl  elxüvee  134",  (j,;».wjlij|  222'',  xaJJls! 
222^  ^-oLi^!  96b,  ^,_^_j^_^|  97^  ^^^,5^LJ»-. 
TtoA-uf'^Eoc  =  Psalm  134  3".  6,  jj  Low!   s^Ua. 

Von  Arabischen  Ausdrücken  sind  zu  er- 
wähnen : 

1.  j-Ä^.J'  ^vj.ij'  gewisse  Psalmen,  die  im 
Gottesdienst  vorgetragen  werden,  ^^  >^j>^,^^ 
^^\ji\  (70"). 

2.  oLijLi  90''.  99 '^  (Gesänge  auf  die  Drei- 
einigkeit? TyLaÖLxä?). 

3.  *j.>j^  vergl.  48''.  249"  iiiafT\.yixä. 

4.  oLwu^y  338 ^ 

Es  finden  sich  an  einigen  Stellen  Verwei- 
sungen auf  den  kirchlichen  Gebrauch  anderer 
Gegenden,  Palaestina  |j;_t-....U  jJb  J.  48'',  Jeru- 
salem und  der  Berg  Sinai  l.-vXäIS  J.^  LLy-  ,_v^  J: 
s.acj  242",  Jerusalem  und  der  grösste  Theil 
des  Römischen  Reiches  ^^J\  o^L  ^  \  j.^  ^J«JuiJS  ^^ 
264''.     Eine  Notiz  gegen  die  Armenier  8": 

t<5s.(wj    l«12jJj     ^^y-?"     oP''-*^     rr^     '^'i    .j^j^'    r.^'^' 

Den  Hymnen  auf  Bl.  265"— 272"  ist  eine 
Arabische  luterlinearversion  beigefügt. 

Die  Schrift  zeigt  eine  grosse  Neigung  zur 
Cursive,  so  dass  z.  B.  Wörter  wie  . -p>)r»  i.\ 
ioCfe>^>»-  JoO).  l^iX^QJ  in  einem  einzigen  Ductus 
geschrieben  sind.  Das  Aleph  wird  gegen  die 
Regel  des  Sertö  vielfach  nach  rechts  verbunden, 
wie  in  )o^.  joo).  jNc»j6sJt:  ebenso  finales  Nun, 
z.  B.  in   ^oj^.    ^Njl2U.      Das   Waw   wird    nach 


va?),    ^L*Ai^_j!    ^(,)o>CEt'jUEi'0)',    Q_jXAÄJii.Li    Ttaya- 
xXr\rixoi',  LywLLblj  B1.339''  xaTcißama  s.  Christ  et 


'    D.  i.  in  der  Woche,  welche  beginnt  mit  dem  Sonn- 
tag des  Pliarisiicrs  und  Zöllners. 
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links  verbunden,  z.  B.  in  joO),  JXJ-QJ.  )«ODoJ, 
JcL.v  |oinfv>  \^oy  b^OJt.  JJböo.  ^1 .  ^lobs.a.'O. 
He  in  Verbindung  mit  Waw  erinnert  an  die 
Gestalt  des  Pe,  so  in  oöi  und  JoO)  (beides  ge- 
schrieben in  einem  Ductus).  Das  nach  beiden 
Seiten  verbundene  Blim  hat  an  manchen  Stellen 
die  Form  der  alten  Cursive,  z.  B.  Bl.  7^  13,  be- 
stehend aus  einem  mit  der  convexen  Seite  nach 
rechts  gerichteten  Bogen.  Unter  dem  Tau  wer- 
den zwei  Punkte  beigefügt  und  zwar  nicht  allein, 
wenn  es  th  gesprochen  wird.  Siehe  das  Fac- 
simile  von  Bl.  241''.  242-. 

Einige  Eigenthümlichkeiten  der  Orthogra- 
phie (und  Sprache)  sind  folgende: 

jtO)  =  jjtO).       lOt^X  =  JjO)  '"^.       N.  SV)*., 

fcv-.i.^,   fc^vzib.,   b^.a^Lj  u.  a.  =  fcsNX>  *. .   I^j-., 

7»    7)  rP  71  P 

I.V:ii.,   fco-^I.).      vik-J),   )a-|i3  u.  a.  =  >\jj,   )o|ä. 

p 
w.O)OliO)QJL.  wOfoLp,  ^..otoNjtj  U.  a.  =  wopfcoio*., 

-0)-.Lp.  w.ovfck*.J-    -J.jiu.|  =  -LX-    wOO)^  neben 

-oioo>^-      -.oNS,   --oN2u  statt  ,^bs2i,   w-fc>5ü. 

Nach  Schrift  und  Orthographie  ist  diese 
Hds.  nahe  verwandt  mit  Nr.  295  (Petermann  28). 

ULM   \jsJf' 

^\     OLUJ-     JyJlfiJI     ^>lü     0^\     JO     J^     |.X^'i 


Folgende    Unterschrift    auf    Bl.  354*: 


k!>.L.ii     (•_*ry 


^^.^ayoi! 


;^\,LI! 


er» 


o^^b  ^, 


o 
Danach   ist   die  Hds.   vollendet   am  Freitag 

den  5.  Februar  6999  Adami  =  1491  n.  Chr.  Geb. 

geschrieben    von   dem    Presbyter   Habib,    Sohn 

des  Bischofs  Macarius  Ibn  Habib  Ibn  Dd'üd  aus 

Kdrd.     Vergl.  Nr.  309  und  307. 


Folgendes  auf  Bl.l"  von  einer  anderen,  nicht 
viel  jüngeren  Hand: 

iXot*«      .yjl     ^_ft-<»J     |.l^^l^     ^^-yw*ji      vO    (J>C     U"lj>     LaJSj 
jj)    i^jü    -i^LiH    ui,^    (_J,£    i-iUil!    1l\^    v-Äi^'    dLili^ 


L5^;   o 


.^    Ju^i     J     ^J\,     ,>NJ1     i 


^. 


(.1    -i^X*./^!    ^:>^/»Ji    iCcLft/ij     sLjLIii»    ri'**^    ^^"^     't*^ 


5   ;-* 


j^\ 


^^lü    J^i    jyj::^    .^: 

4.1*3      .^5     (»r^j'     ij^^'    l'T^'    U~^    t*'"'^    '-^^IH    O'.':^^'**^' 

Danach  ist  diese  Hds.  dem  Gebetshaus  in 
Der-'Atijje  zu  ewigem,  unveräusserlichem  Besitz- 
thum  vermacht  von  Jilmf  Ibn  Said  Elhd'ik  (dem 
Weber),  und  diese  Stiftungsurkunde  ist  ge- 
schrieben von  dem  Presbyter  Johannes  Sohn 
des  Presbyters  Ibrahim  Ibn  Sdlih.  Vergl.  die 
Nachschrift  in  Nr.  296  Bl.  258  ^ 

Die  drei  Bindeblätter  356  —  358  zeigen  Reste 
eines  Arabischen  Textes,  einer  Auslegung  der 
Evangelien  für  bestimmte  Tage.  Im  Ganzen  sehr 
verwischt,  abgesehen  von  den  rothen  Über- 
schriften    wimäI!    JlJ,     iOw^LJI    Ju-vJ!    ioi.:^-    |«J     ijü 

LLs-jj  q-,  ^^^\  Juu  und  anderer.  Fragmente  der- 
selben Schrift  auf  den  Bindeblättern  von  Nr.  298. 
Von  einer  wesentlich  späteren  Hand  findet 
sich  folgende  Notiz  auf  dem  Rande  von  Bl.  357 " : 


ijvp 


O^ 


CTi    -O^^ 


*W! 


er» 


er  jij^  fij^  o-^-  t*r>^'  er  >^ji  o^^  a^ 


LT' 


'5; 


,i,Lii=> 


eri  o> 


i-L^' 


iJJt 


ltJ^ 


C" 


l^L=> 
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Nach  dieser  für  mich  nicht  mehr  ganz  les- 
baren Notiz  war  das  Buch,  zu  dem  ursprüng- 
lich die  drei  Bindeblätter  gehörten,  dem  Kloster 
des  h.  Jacob  zu  Kdrd  zu  ewigem  Besitzthum 
vermacht  für  die  Seele  eines  Presbyters  Jonas 
des  Sohnes  des  Presbyters  Jacob  von  einem 
Zosimus. 

Der  Einband  der  Hds.  ist  alt.  Sie  ist  im 
Ganzen  vortrefflich  erhalten.  An  einigen  .Stellen 
sind  die  Blätter  etwas  beschmutzt,  im  unteren 
Theil  eingerissen  (Bl.  350  ff.).  Die  Hds.  hat 
lange  an  einem  feuchten  Ort  gelegen,  aber  die 
Beschädigung  durch  Wasserflecke  ist  nicht  be- 
deutend. 

858  Blätter  (27  X  18  cm),  die  Seite  im  Durch- 
schnitt zu   16  Zeilen. 


311. 

(Petermann  27.) 

Frag-ment  von  dem  zweiten  Theil 
eines  Melkitischen  Triodiums,  des  soge- 
nannten Triodium  Pentecostarium  ,  welches  vom 
Samstag  vor  Palmsonntag  bis  Sonntag  nach 
Pfingsten  gebraucht  wird.  Der  Name  Triodium 
stammt  daher,  dass  in  dieser  Sammlung  für 
jeden  Tag  (Wochentag)  drei  Oden  (hier 
w„w,^jtl.  genannt)  bestimmt  sind:  nur  für  Sams- 
tag werden  vier  Oden  gerechnet.  Es  giebt  im 
Ganzen  neun  Oden  i---^*'  ,  von  denen  die 
erste,  dritte  bis  neunte  an  den  Sonn-  und  Fest- 
tagen gesungen  werden.  Die  Ode  2  (o  jN—a^jtl.) 
pflegt  hier,  wie  auch  in  den  Melkitischen  Me- 
naeen,  immer  übergangen  zu  werden.  Vergl. 
Payne  Smith  S.  294.  Diese  Hds.  ist  ohne  An- 
fang und  ohne  Ende,  sie  beginnt  in  nr.  9  Do- 
minica nova  Mar  Thomae  Apostoli  (bei  Payne 
Smith  S.  294)  und  endet  in  nr.  15  (Payne  Smith 
das.).     Anfang;: 


Bl.  1"  —  5''  Schluss  der  Gesänge  und  Hymnen 
(für  die  erste  Woche  nach  Ostern).  5''  Zweite 
Pfingstwoche  (d.h.  nach  Ostern):  jO»:s 
o^SiA;  3DciiQ^;aQ.jo  , gicpo.  v«r>oY  >.^v°)i  j^ 
o6)  3DojLj  '^o;^  .)N.JooVoi  Jajo  ,^^j  °^'*^^ 
(oxTüirixoc)  3DQD|.>^.a:3  ^\^  ,°ifr>a.  )cim^  v.oi». 
V=>  joot  .Jk«i3i  w.Nx)J  •x^^ot  o\  .:2  j;2=>  Jv^-^^-oo 
VJto  .i«Oj  p>),\r»'c»-N  )io>«  ^a  Joji^.  Enthält 
neun  jfcv«»n*,L.   einige  o-n'xfiya   und    am    Schluss 

ein     fViriOij  ori'tj   (Ej^a«of)T«>u«y(()i'). 

Bl.  10''  Drei  Hymnen  für  Montag  ^^a«i!.  lü».! 
\^S>  'fco  vn.  -*^  -^  )0^?-  1-''  ^üi'  Dienstag 
|a.^  ifco  v>^  joj  ,jo  vv  )OQ-y  ^..">».l.  &i.L. 
13"  für  Mittwoch,  14''  für  Donnerstag,  15'' 
für  Freitag,  17"  vier  Hymnen  für  Samstag  in 
der  dritten  Woche  nach  Ostern. 

Bl.  18''  Der  dritte  Sonntag  nach  Ostern, 
bestehend  aus  neun  Hymnen  (  --^«l  )  einigen 
oTixr\i,^(x  und  am  Schluss  eines  N  orin  oij  on  oj 
(f^ütrtooTsi^ütytoi').  23'  Drei  Hymnen  für  Montag. 
24*  für  Dienstag  in  der  vierten  Woche  nach 
Ostern.  25''  Mittwoch  -.^aS  fc>^*?  -«o?  )oa.. 
enthält  ein  Tpojtajitoi',  zwei  y.oCpicr/j.ara.,  einige 
oTtxri9a>  neun  Hymnen  und  ein  c^n  oi)  on  o) 
am  Schluss.  29''  Drei  Hymnen  für  Donnerstag, 
30''  für  Freitag,  32*  vier  Hymnen  für  Samstag 
in  der  vierten  Woche  nach   Ostern. 

B1.33''  Der  vierte  Sonntag  nach  Ostern. 
Enthält  einige  trftxiS"^'  neun  Hymnen  und  ein 
^aSJ-OaoJ.  39''  Drei  Hymnen  für  Montag, 
40''  für  Dienstag,  42*  für  Mittwoch,  43''  für 
Donnerstag,  44''  für  Freitag,  46''  für  Samstag 
in  der  fünften  Woche  nach  Pfingsten. 

Bl.  48''  Der  fünfte  Sonntag  nach  Ostern. 
55''  Montag,  56''  Dienstag,  58*  Mittwoch  in 
der  sechsten  Woche  nach  Pfingsten,  59 ''  Donners- 
tao-  in  der  sechsten  Woche  nach  Himmelfahrt, 

o 

GH'"^  Freitag-,  67^'  Sauistag. 
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Bl.  69''  Sechster  Sonntag  nach  Ostern 
^jQ.^j;  (!)  3po  i.CYi?  ij;.3oy,  74"  Montag,  75'^ 
Dienstag,  77"  Mittwoch.  78"'  Donnerstag.  79'' 
Freitag.  80-'  Samstag  o,jii^j  ),.a\  v^ot^l  JjV^oj 
|!.Q12Q<0)  ^^^  ia  der  siebenten  Woche  nach 
Pfingsten. 

Bl. 85"  Pfingstsonn  tag.  Bestellt  ans  einem 
Tj)03taptoi',  einigen  xa^f'o-juaru ,  imxijya.  Ende 
fehlt.      I>etzte  Worte: 


.)a.»a-.  q\o  yviri  |o)\JJ  cut  \>^  o   j»3   >>;•.] 
.^■\   Loo)  NiÄlSjtj   .|jLjaoj  J*.oij  jLoii^   .)jJoa^ 

Als  eine  Probe  des  Werkes  gebe  ich  BI.  75 ''ff. 
die  Gesänge  für  Dienstag  der  siebenten  Woche 
nach   Pfingsten: 

OXIO    Oi^    OU'    ^^    o\ 

)Q^    .fc^ooi    fc.-,^Lj    ^:k:iV)    ^ao    .^o-^2>    oj 
^ov  .>^o^  bo)  ^*A>oi  Is^^^o  ..p^^.^..  ),>a\l. 

Foliren  tlrei  weitere  Strophen  dcssellien  Baues. 


•:•(?)  poio  ch\  ojo)o  .J»— oJ  Joj^  |^;V)\ 
Folgen  drei  weitere  Strophen. 

^\ii.j    ^<»\    julO    .Jo»;^    »-^  ♦-.    .jiAj^fcOO    J_iwVL 
Folgen  zwei  weitere  Strophen. 


Bl.  63  ist  zur  Hälfte  abgerissen.  Auf  63'' 
steht  ein  Bruchstück  einer  Arabischen  Notiz, 
welche  das  Datum  Kanün  I  A.  Adami  692  — , 
das  circa  dem  Jahre  1415  n.  Chr.  und  818  d.  Fl. 
('-jjtll  ij'^  er  r-^  *- — bLjX — )  entsprechen 
kann,  enthält.  Nach  dem  vorhandenen  Rest 
derselben  zu  schliessen ,  war  dies  das  Datum ,  an 
dem  diese  Copie  vollendet  wurde.  Jedenfalls  ist 
die  Hds.  im  15.  Jahrhundert  in  der  Damascene 
geschrieben.  Sie  ist  nicht  frei  von  Lücken: 
eine  solche  z.  B.  zwischen  79  und  80.  Zu  An- 
fang fehlen  fünf  Kurräs. 

89  Blätter  (25  X  18  cm),  die  Seite  zu  21  bis 
23  Zeilen. 


312. 

(.Sachau  76.) 

Theil  eines  Menaeums  für  den  Monat  April, 
unvollständig  zu  Anfang  luid  zu  Ende.  Den 
Syrischen  Gesängen  sind  vielfach  liturgische 
Notizen  in  Arabischer  Sprache  beigefügt.  Der 
Name  des  Monats  ist  nirgends  angegeben:  dass 
aber  der  April  gemeint  ist,  ergiebt  sich  z.  B. 
aus  der  Vergleichung  mit  den  Vitae  sanctorum 
in  Nr.  321,  wenn  auch  die  Übereinstimmung 
der  unter  den  einzelnen  Tagen  aufgeführten 
Heiligen  nur  eine  partielle  ist. 

Bl.  1 — 5  Reste  einzelner  Blätter,  6  —  8  ziem- 
lich zerstört,  gehören  zu  den  Texten,  welche 
für  den  15.  April  und  frühere  Tage  bestimmt 
sind. 

8''   16.  April.     Titel  zum  Theil  zerstört. 

14"  17.  April:  oL>~.jAÄji   o5Jw^t   ^ö 

3P-100  3aj--»-)o  3P^)s^| 

18''    18.  April:    ^jjjsxj    ^^-w^oAftJl    Sa^S    /3 


Lls"^.  ^Sj^i  u^i  ji'6. 


23"  19.  April:  ^^^\: 

29''   20.  April:    ^yL^\    u-i;5^i'^'    ;^'    j^ '^^ 
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34'>  21.  April:  ^y,  ^j^\  u-i^^^i^'ü  O^LiJ!  ji3 

40"   22.  April:    ^^o.CTl1    {_riji^i->    ;^-!'    j^^- 

44''  23.  April:  ^w^y>  ;^_,Lo  ^\  J^UJI  ^  j. 

Ausführliche  liturgische.  Notiz  auf  Bl.  44''  — 
47". 

Bl.  64"  24.  April  ju*  jiiOD  l-O))  Jjojoo  \ii.QO 
JJs-. 

69"  25.  April:  Jys^^(  ^>is>.  Jv-Ji   /J. 

77"  26.  April:    (_^»JLy-L.  sJ^\  j.  Jk^LiJ!   jj  J> 

82''   27.  April:    >_J'  y>^   o"*''"  o"-^^^'    r^ '^ 

87"  28.  April:  ij-.ji^l   er  o-^*"'^'  ^J^'  ? '^• 
92"  29.  April:  cpaa^faß  ^^-^-/jJuiJ!  IJw-iJI  ^  i. 
.,$;^.2i-^J   .v9»}^*J   .v^oi   .v^A^jL 

97b_ioi  30.  April:  ^\  ^yiju>,  J^^^l  /S 
,  «Ju>.  Von  diesem  Abschnitt  fehlt  das  Ende. 
Die  letzten  Blätter,  besonders  Bl.  100.  101,  stark 
beschädigt.     Anfang  auf  Bl.  1": 

•:•  .^;  Jb>ji2u;  JxoioS)  >9i\..  JcA«.  JJi  .0)«-)].J 

Die  Anordnung  der  Gesänge  ist  unter  den 
meisten  Tagen  folgende:  ein  o-Ttxis"'''  jy.^fin, 
ein  xütyoui'  Jjouo.  bestehend  aus  aclit  JN..^»!., 
ein  xa^to-jaa  opÄA.  Besonders  heilige  Tage 
wie  der  Georgs- Tag  (der  23.  April)  sind  noch 
reicher  mit  Gesängen  ausgestattet. 

Die  Farbe  des  Papiers  ist  durch  Feuchtig- 
keit gedunkelt;  manche  Blätter  sind  durch  Ein- 
und  Abreissen  beschädigt.  Die  Hds.  dürfte 
von  demselben  Schreiber  geschrieben  sein,  der 
Nr.  309,  310,  307  geschrieben   hat,    von  Rabih 


dem  Sohn  des  Bischofs  Macarius  von  Kdrd, 
also  um  1480  oder  1490  n.  Chr.  Geb.  Für  die 
Schrift  siehe  die  Beschreibung  in  Nr.  310. 

101  Blätter  (27  X  18  cm).     Die   Seite   zu   16 
Zeilen. 


313. 

(Sachau  46.) 

Menaeuni  für  den  Monat  April,  vergl.  B1.52'' 
^.,L*^  -fi;  Q^  ,_i.c  j,'j,  Sammlung  der  Gesänge, 
die  an  den  einzelnen  Tagen  zu  Ehren  der  Mär- 
tyrer und  anderen  Heiligen  gesungen  werdciu 
Dieselben  in  Nr.  312.  Unvollständig  zu  Anfang 
und  Ende. 

Bl.  1 — 5  sehr  beschädigt,  Rest  der  Gesänge 
für  den  4.  April.  Die  Gesänge  für  den  1.  ])is 
3.  April  sind  nicht  mehr  vorhanden.  Anfang 
Bl.  1"  die  letzten  Zeilen  der  3.  Ode  y^  aL  eines 


•J> 


^Pl\^  q2uio1.J 

('')  ^K«"o>i\    |..CDa.<o    \uaLO    |>o\jL 

Jt-O^YlN?   JjpJ 
5.  April  Bl.  S**  ^qä-jo^jo  ^pqjJ^jqlSjo  ^vacy 
^n^>n\<o  (l'i^o'^^.o.Jo.    6.   13"  Eutychius  Pa- 
triarch von  Constantinopel.     7.  20"  Georg  von 
Mytilene  wO^N-Joj  OvOoL  ojQjui  ).m>.  <«-2oj. 

8.    26"     (^^Lilj J?o)QD    ^3 

^üoo  .^jÄJI^  ^j^jb\ßjJy  9.  33"  jjojCDj  jjvooy 
fpr»o>\.rr>nOi  Pausilypus.  10.  38''  Aprilius 
^«fcJu,ii,  Maximus,  Terentius  und  Genossen.  11. 
45''  jii^M-    12.  52"  ^Qx>^ov2)|o  ^j».j  !jv^L 

13.  58"  Martinus  Papst  von  Roui  vJOOO)M  juiis. 

14.  66"  Patriarch  Simeon.     15.  72''  j-»A*.  ^vooj 
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16.  79"  qpiPiN 'Nf" -•, "  Märtyrer  oder  (^p^JUojJi. 
'17.  86»  s-^j-v-Jo  50-^1-.^)  )^JL-«_Ö  vj^oj 
^gQ,aoo.  18.  91''  Ji*»»2o  cp}}}  ^on\..  19. 
98'''  Johannes  jiSQjt;  oo)  uiiil  Timotheus.  20. 
105"  Theodorus  i-vi^QO.  21.  111"  Theodorus 
von  Perge  ^-s^V^J  ojojL.  22.  118"  Theodorus 
von  Sikyon  ^^>ia>QP1.  28.  123"  Georgius  magnus. 
124"  — 126"  liturgische  Notizen,  126"  — 170'= 
Gesänge,  Arabische  Abschnitte  aus  der  Bibel 
(aus  Jesaias  und  Weisheit  Salomonis  und  Ev. 
Lucas),  129.  130.  135.  24.  171^  Sdbd.  25.  178" 
Marcus  der  Evangelist.  26.  187  Basihus  von 
Amasia.  27.  194''  Simeon  Bruder  des  Jacob, 
Bruder  Unseres  Herrn,  Bischof  von  Jerusalem 
nach  Jacob.  28.  200"  (?)».^^j  >^aDJ^  I-Ajl  yW^oy. 
29.  205''  ^^o^lL  .^Don^jao  lAivo  )?chco  ypoj 

N^.\2)  .N^-ßQ»ojL  .>^ojo)l..  30.  212"  Jaco- 
bus  Zebedaei  filius.  Von  diesem  Abschnitt  ist 
nur  der  Anfang  vorhanden.     Letzte  Worte: 


.)QjtiLj  .|vOiN 


hui 

."^QSJ    J-OV3    OÖ)    


Die  für  jeden  einzelnen  Tag  bestimmten 
Texte  sind  im  Allgemeinen  folgende:  ein  or^xn- 
poi',  zuweilen  auch  zwei,  ein  xavd'v.  bestehend 
aus  acht  Jfcul^JtL  Oden,  die  gezählt  sind  als 
nr.  1.  3  —  9:  ein  xä^icr^aa  fcoö  zwischen  der  3. 
und  4.  Ode.  Während  die  Oden  4  oder  5  Stro- 
phen haben,  hat  das  xa^torfjia  nur  eine  Strophe. 

Die  Schrift  ist  diejenige  der  Damascene,  aber 
eine  seltene  Spielart  derselben.  Die  Neigung 
zu  Ligaturen,  zum  Verbinden  sämmtlicher  Zei- 
chen eines  Wortes  zu  einem  einzisen  Zuo-  ist  in 
ihr  sehr  weit  getrieben,  weit  über  die  Gesetze  des 


Serfd  hinaus.  Auch  die  Orthographie  der  Da- 
mascene, Schreibungen  wie  N«3fc*:D  =  fcoli^, 
)0-io  =  )o\ß  u.  a.  kommen  hier  vor. 

p]ine  Notiz  über  Alter  und  Herkommen  der 
Hds.  ist  nicht  vorhanden;  sie  kann  im  15.  Jahr- 
hundert in  einer  der  Ortschaften  der  Damascene 
geschrieben  sein,  meines  Erachtens  vor  der  Zeit 
des  Habib  Ibn  Macarius  (s.  Nr.  312).  Ausser  zu 
Anfang  sind  auch  die  Blätter  gegen  Ende  (von 
Bl.  186)  mehr  oder  weniger  beschädigt.  Auf 
6''  ist  die  Schrift  ganz  verwischt. 

212  Blätter  (18,5  X  13  cm),  die  Seite  zu 
15  Zeilen. 


314. 

(Petehmann  29.) 

Ein  Menaeum  aus  der  Damascene  für  den 
Monat  i/«/- September,  unvollständig  zu  An- 
fang und  mit  manchen  Lücken  in  der  Mitte. 
Die  Syrischen  Gesänge  sind  vollständig  mitge- 
theilt,  der  Arabische  Bibeltext  sammt  Com- 
mentar  (^j*^j_Ll  Ja)  nur  ausnahmsweise.  Die 
Blätter  waren  völlig  in  Unordnung  gerathen, 
da  viele  Kurräs  in  einzelne  Blätter  aufgelöst 
waren.  Für  die  Neuordnung  konnte  die  Hds. 
Nr.  315  zur  Vergleichung  benutzt  werden.  In- 
halt: 

I.September  Bl.  1 — 7  Simeon  Stylites.  An- 
fang und  Ende  fehlt.  2.  8 — 17  Mamas  und 
Johannes  Nesteutes.  Unvollständig  zu  Anfang. 
3.  18"  Anthimus.  4.  28"  Moses,  Babylas 
und  Sarbil.  5.  42"  Zacharias,  Thuthiel  und 
Boethius.  Lücke  zwischen  42  —  43.  6.  49'' 
Michael,  Eudoxius.  7.  59"  Vorfest  der  Ge- 
burt der  Mutter  Gottes,  Abraham,  Sozon.  60 
nur  zur  Hälfte  erhalten.  Fehlt  der  Schluss, 
Lücke   zwischen  64  —  65.     8.   60"  Geburt   der 


Mutter  Gottes.      Der  Anfang  fehlt.      Von   65 


K.at.ilo 


Syrischen  Hiindseliriften  der  Königliehen  Bibliothek  zu  Berlin. 


109 


866 


MELKITIÖCHE  HANDSCIIRIFTP:N. 


Nr.  293  — 32-2. 


und  70  grosse  Stücke  abgerissen.  9.  74" 
Joachim,  Hanna.  10.  79''  Menodora,  Metro- 
dora,  Nymphodora.  Unvollständig  am  Ende. 
11.  79''  Theodora  fehlt  ganz.  12.  85  Auto- 
nomos.  Bruchstück.  13.  86^^93''  Tempel- 
weihe. Anfang  fehlt.  94  ^  —  97*  Kanon  von 
Johannes  Chrysostomus ,  der  gesungen  wird 
>im  Mitternacht  in  der  Nacht  des  Kreuzes- 
festes am   14.  September: 

_a_JLoJ'    A>ai    iÜLkJ    J.^'5     ouaj 

IJarüber: 

Dasselbe  in  der  Unterschrift  100'''.    Anfang: 


*jüba' 

j   L*- 

*] 

-^^ 

1 

L              1    • 

TT  .1 

.)ojLi  jO  )2>A.  jdq\  J  jtL  --  ja  Jjolo 
.»OjJSfc^JL»  o^uo  tiAp  .b^|i\oo  ^-^  OÖ)  ^) 
Jxj^o   )-i.iJj  00:0   .fcoo-iLL)   o>>Q\   ^Q2)i   IxioJ 

14.  September    98-''    Kreuzeserhöhung:    „-Jij' 

I  k-iAäI^  ^_^JuaJI.  Die  Blätter  zum  Theil  sehr  be- 
schädigt und  beschmutzt.  Lücke  zwischen  107 
—108.  15.  IH^Nicetas.  IG.  Ug'' Euphemia. 
17.  124^  Sophia  und  T(')chter.  Lücke  zwischen 
126—127.  18.  rigb  Eumenaeus.  Ende  fehlt. 
Lücke  zwischen  131—132.  19.  132"  Trophi- 
mus,  ohne  Anfang.  20.  135*  Eusthathius.  21. 
142--'  Mutter  Gottes,  Jonas.  22.  ISO*"  Phocas 
und  Johannes.  23.  158''  Zacharias.  Ende  fehlt. 
Lücke  zwischen  162  —  163.  24.  163^  —  167 
Thecla.  Fragment  ohne  Anfang  und  Ende. 
25.  168-^-175''  Erdbeben.  Anfang  fehlt.  26. 
176" — 185''  Johannes  der  Täufer.  Lücke  zwi- 
schen 182—183.  27.  186»  CalHstratus.  Lücke 
zwischen  189—190.  28.  19P  Chariton.  Lücke 
zwischen  194—195.  29.  196''  Cyriacus.  202'' 
— 208''  Gregor,  Rhipsime. 

Folgende  Unterschrift  auf  208'': 

'^\  ^Lü  oV*!l  Ju  J^  ^j^}    r^   a«    r-^    ^3^ 


Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  dem 
Priester  Elias  Sohn  des  Priesters  TIa/nb,  des 
Sohnes  des  Bischofs  Kuytoi,-  Macarius  Ibu  liabib 
(von  Kdrd),  vollendet  den  1.  September  Dienstag 
Aera  .\(huni  7009  =  1500  n.  Chr.  —  Niclit 
vocaUsirt.  Auf  dem  rechtsseitigen  Einband 
Arabische  Namen.  Die  Hds.  ist  vielleicht  ein- 
mal in  Aegypten  gewesen:  die  Blätter  sind 
numerirt  mit  Koptischen  Ziffern,  die  aber  nicht 
mehr  vollständig  vorhanden. 

208  Blätter  (25,5  X  18  cm),  die  Seite  zu 
19  Zeilen. 


L/^'    Cl^'    U-^    r^^    LT^ 


315. 

(Sachau  36.) 

Ein  Menaeum  für  den  Monat  September 
(vergl.  B1.61''  i3>Ju.'  er*  ^^^  ^LiJl),  unvollständig 
zu  Anfang  und  Ende.  Die  Gesänge  in  Syrischer 
Sprache,  die  liturgischen  Notizen  und  die  Bibel- 
Texte  Arabisch.  Zu  dieser  Hds.  gehört  das 
Fragment  Nr.  319.  3.  ß.  Zu  Anfang  fehlen  die 
Texte  für  den  1.  —  5.  September  ganz  und  der 
Anfang  der  Texte  für  den  6.  September.  An- 
fangsworte  1": 

7.  September  BI.  11"  aJy^S   O^y  A*£  ;>OoA«j' 

8.  21''  Geburt  der  Mutter  Gottes. 


U*^;^*^ 


9.  37''   '^JS''i\   äJsJ!^  j^\ 


*i  rt^b^- 


.b'Ju-. 
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10.  48-'   Jbö^QDj    )jv^oio    j  ~i»-r)t^    v-^o? 

11.  52^  Theodora. 

12.  S?*»   ^.^yjLi\    fj^\    j    JV;r^'  ^^    J -'• 

13.  fil*»  n^AäI'   ><^Lfsl\   j>-V-^   -V-M>^- 

14.  ZO"    ^JCl    _vJLaJi    «,. 


oder  xoi'(5äx(oi'  eingefügt  ist,  einem  ^^a-xooTEi- 
Xd^Lov,  liturgischen  Notizen  und  Verweisungen 
auf  oxTwrixoq.  Z.  B.  die  Gesänge  für  den  19.  Sep- 
tember (111'')  sind  folgende: 


15.  90"  LLlJj^   A5>LiJ!. 

16.  95*  Euphemia. 

17.  100''  Sopliia  und    ihre    Töchter,    Pistis, 
Elpis,   3P-3|^|. 


.|uDjpo  JJ  ^  IL-, 
Drei  Strophen. 


18.   107^ 


JlpKo^m^   .0)JiX)o    )ju,J3j    jJV^oj      .ö)-Jop  l^)iov:i2D  Loo)  &-,»,)  J?0)rDj  Q.1^AL 


19.  111''   ^o  ■o>q)o^^    |.ju^  IjoM»?  Ij*«-3o? 

20.  115''  ^a,L|.^a2DJ  iAi-»o  JjO).^JDy  jjvaoj 
3DCx-o>L  )  ^oio  V  ^o  .3p....^^_i_2ioJl  .oiL!k.j)o 
^Q^oSoojLo. 

21.  12:!'  Lv^cD   »J    )oCäJ^    Lj\>   ^L;jö   ^;Joy 

0)^o   .jfco,,»   j-jo^jj   lici")^    .jsoao)    J'Q-^^^ 

22.  133='  Phocas  J_DQ.2)  und  sein  Schüler 
Johannes. 

23.  142*  Ji^  \iv^   .)jop   Uo)j   J-»2Q0Dj  Jjii. 

|i,Y)\V»    ^O'?- 

24.  151''  Thekla. 


Vier  Strophen. 


.Julq^  oo)   boj   q\  v^  jlL 

^'ie^  Stroplieii. 


^ÄOVS   o)   Y*"^"^    *^ 


Eine  Strophe 


J3    3p]^ 


25.   i6P  ..-^-^.j   ,,LJi,  iü 


^r 


^y/  /' 


Vier  Strophen 


Vier  Strophen. 


26.  173*  Johannes  der  Evangelist. 

27.  185''  |^.ro..o  330^)-»^cy)Xo  jjL.yo  jjöißD 

28.  195*  ^jLj^J>  ^^\   o.#^L:l  ^^^Üi    p  3. 

29.  202*  Cyriacus. 

30.  209*— 215''    )ici»  m  ^    w^oi.oi    JjV-3oy 

Die  Texte  der  einzelnen  Tage  bestehen  im 
Allgemeinen  aus  ortx'is'«,  einem  xuvoüf  von  acht 
Oden  JfcslL:i.«.L,    zwischen    denen    ein    jcäp-ftr^ua 


■  ■Ji..^ 


-'f^-  a\  o  utH 


Vier  Strophen. 


Vier  Strophen. 


vier  Strophen.  '  ' 

109* 
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Vier  Strojiheii. 

Unter  anderen  Tagen  sind  die  Texte  zum 
Tlieil  bedeutend  umfangreicher  inid  mannig- 
facher, darunter  hier  und  da  auch  Bibel -Texte 
in  Arabisclier  Sprache  aus  dem  Alten  wie  Neuen 
Testament,  je  drei  oSljJ  aus  P^xodus,  z.B.  B1.71. 
72  und  aus  dem  Evangelium  .Toliannis  78''  unter 
dem  14.  September.  Eine  grössere  liturgische 
Notiz  z.  B.  88'>  — Sg»».  Titel  und  Nachschrift 
nicht  vorhanden,  im  übrigen  vorzüglich  erhalten. 
Nach  der  Schrift  zu  urtheilen,  dürfte  die  Hds. 
in  der  zweiten  Hälfte  des  15.  Jahrhunderts 
irgendwo  in  der  Damascem^  geschrieben  worden 
sein.  Die  Schrift  hat  Ähnlichkeit  mit  der  des 
Jla/ji/t  Ihn  Macarms  von  Kdrd,  dürfte  aber  den- 
noch von  einem  anderen  Schreiber  herrühren. 
Siehe  Beschreibung  von  Nr.  310. 

215  Blätter  (32X20  cm),  die  Seite  zu  17 
Zeilen. 


316. 

(Sachau   197.) 

Syrisch  und  Ai-abisch. 
Ein  Menaeum  für  die  Monate  Kdnün  1. 
und  //.,  d.i.  December  und  Januar,  nur  frag- 
mentarisch erhalten.  Die  Gesänge  sind  Syrisch, 
die  Vitae  sanctorum  Arabisch.  Die  Einrich- 
tung der  meisten  Artikel  ist  folgende:  Auf  ein 
(rrtxipoi'  j',«-N»  von  mehreren  Strophen  folgt 
ein  ;«ai'uji'  Q_LO.  bestehend  aus  acht  )\  ..-^») 
(abgekürzt  jtl.).  mit  einem  x.a'^Krf.ioi  nach  der 
dritten  Jfco-QJiJLL:  danach  die  Vita  des  be- 
treifenden Heihgen.  So  z.  B.  der  Text  unter 
dem  12.  Januar  wuJLij  xvioAft-'l  ^3  Bl.  217^ — 
21 9*^.  Unter  vielen  Tagen  sind  aber  die  Texte 
viel  reichlicher,  besonders  für  Weihnacht ,  Neu- 


jahr. Epiphania  u.a..  unter  diesen  auch  Ab- 
schnitte aus  der  Bibel  in  Arabischer  Sprache 
sowie  homiletische  Betrachtungen  und  Aus- 
legungen von  Bibeltexten,  eingeleitet  durch  die 
Worte  ^\  JS  (vergl.  Nr.  298  Bl.  148.  149). 
Vergl.  DK  Si.ANE,  Catalogue  des  manuscrits  Arabes 
de  la  bibliotheque  nationale  S.  12  Nr.  52. 
Kdm'm  1  =.  December. 
1.  December  Bl.  1^  Nahum.  2.  3''  Habakuk. 
3.  b^  Zephanja.  4.  7''  Barbara.  5.  12''  AM«. 
G.  IS*-  Nicolaus.  7.  22''  Ambrosius.  8.  25'' 
Sophronius  Erzbischof  von  Cypern.  9.  30'' 
Empfängniss  der  Hanna.  10.  31"  Minas,  Hei"- 
mogenes  und  ^Q2)Jv,^.  ).  11.  34"  Daniel  Sty- 
hta.  12.  37"  Spiridion.  13.  40"  ^po^lv^oj 
^oa-^o;,»  .^DQ^^ßoio)  ._gpajLo)o  ^aa^^ooojo. 
14.  43"  ^cio-iXn  .^aa.^v.>2>  .^dq-oqI  .^aooDo^L 
^OL.;» .  qdq-jq^äJ  .^Q^J .  15.  44''^a.ihvd^. 
16.  47"  llassai.  17.  51"  Daniel  und  die  drei 
Männer.  18.  56"  Sebastianus,  «jJ^^Lj,  Mar- 
cellus,  Tiburtius.  19.  59"  Bonifacius  und  Rahbüld. 
Erster  Sonntag  vor  Weihnacht  61".  Der  Sonn- 
tag vor  Weihnacht,  genannt  iy..»^!  Ai»!  66". 
21.  80"  Jj^i.  LoÄ-jja  und  JuHaue.  22.  86'' 
A*jti!  s^J\SLi  und  xVnastasia.  23.  93*  Zehn  Mär- 
tyrer auf  Kreta.  24.  99''  ]ju,^  \^  Lq>q-»j3 
wJQ^J    |*-»oo    J-^l^j   jb^Ju»Ä    jLjOMao    J* . .  jo 

Jfco-.,»  joqodäo^jIS v^^   wors  ^j. 

106''  u^Aail  >.>'iLÜS  ^J^y)"^  iJ"!?—      "^st  ^U-vw  (von 

«wa£.Lm)  ^  tjj^oKoyiov'}       'iytXi  =^  Ttaya^u vi^t'a ?      25. 

113"(?).  In  diesem  Abschnitt  sind  zum  Theil 
die  Seiten  in  zwei  Columnen  beschi-ieben.  26. 
126''  Mutter  Gottes.  27.  136"  Stephanus  (An- 
fang der  Arabischen  Vita).  28.  137"  Die  Mär- 
tyrer in  Nikomedien.  Die  folgenden  Blätter, 
enthaltend  den  29.  und  30.  December,  sind  zu- 
sammensreklebt.     31.   148''  Melanie. 


Folgende  Nachschrift  auf  Bl.  150": 


^  er 


oi 


|.^S  Llo'^  ^-, 


NJ'JO 


\<^AW        (N.AAW 


ALiJl 
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■":*  >^5    ;J^^'     'j'^     L5*'y      r^^ 


>^j^.    ^ 


^«A^j   _LiUJ 


ü     X:>  ^%v^    Xa3 


Auf  150"''  von  späterer  Hand,  geschrieben 
von  einem  Kass  Sulaimdn  Ihn  Seldme,  datirt  vom 
Dienstag,  den  18.  Kdnü»  IL  Aera  Adauii  7057 
(=  18.  Januar  1549).  In  dem  Scdireiben  sind  er- 
wähnt j^i?5j|  U-äJ'j  U~V=  ö;J^i  C-^j=^  L?)J^- 
Das  Schriftstück  ist  nicht  ganz  erhalten,  be- 
schmutzt und  schlecht  zu  lesen,  so  dass  mir 
der  Inhalt  (ein  geschäftlicher  Coutract?)  unver- 
ständlich bleibt. 


P^ 


■«"iLv 


i^sJd\ 


er 


A^i 


^^  Jyu 


»■«•n«U     r*>^ 


:S^ 


^)-r 


?^    wJ"''    ojjölj    '•;^-*J'^>    r?;^ 


l_SJU 


r^l-^ 


..>,&ji 


r^=^5 


Jji   wJi   Ac 


o.-^ 


.^   ,j^»   .vJJ   Juil^  ^ti-Jl    [xJLc  pii  Uaj'^] 


jr';*^ 


>^1 


^^ 


.;>^ 


.^jj>     ^LjL..w(     ^j^ 


j«j>     |.-wLj    *_>_jo     J^üj 


äJ^  xLiJjl 


er 


LJAjlX^' 


Auf  der  Rückseite  einige  Griechische  Worte 
(Gebet  an  die  Jungfrau?). 


^b-^! 

Bl.  1 50  ß  ein  Blattfragment ,  Stück  eines 
Miethsvertrages,  geschrieben  von  Elkhdri  Isd 
für  einen  Kass  IbrdJdin.  Darin  sind  erwähnt 
die  Priester  Elklmri  Girgis,  Kass  Sulaimdn  und 
ein  Datum  Kdnün  I.  7057  n.  Adam  (December 
1548  n.Chr.).     Anfans: 


Kdnün  11^  Januar. 

I.Januar  Bl.  151"  Besclmeidung  Christi  und 
Basilius.  Im  Folgenden  sind  die  Blätter  zusam- 
mengeklebt (1. — 5.  Januar).  6.  184''  ^iy^l  l\^. 
7.  202"  Johannes  der  Täufer.  8.  205''  Juha- 
nus.  9.  208''  ^o^o\.,S)  ^.-^l^^^^.  10.  211" 
Gregorius  von  Nyssa.  11.  214"  Theodosius 
von  Jerusalem.  12.  217"  wLy-Lb.  13.  219" 
opcÜLjo  30Qi>.JO^oi.  14.  222'' Die  Märtyrer  vom 
Sinai.  15.  22G'  Paulus  von  der  Tliebais.  16. 
231''  Oi.^,o>  J.>^A.».  öjJS  voojl)?  J:^>JUJL  vpoj. 
17.  234"  (?  verwischt).  18.  238''  Athanasius 
und  Cyrillus.  19.  243"  Macarius  der  Aegypter, 
Macarius  der  Alexandriner.  20.  246''  Euthy- 
mius.  21.  251"  Maximus  der  Bekenner.  22. 
253 '' Timotheus ,  Anastasius.  23.  257''  Clemens 
von  Ancyra.  24.  260"  ^L>j5.  25.  260''  Gre- 
gorius Theologus.  26.  270"  Xenophon.  27. 
271''  _^jjl  ^  i.o>^  j._.^  jüLi.  28.  274" 
Ephraem  Syrus  (Anfang  der  Arabischen  Vita). 
29.  275''  Ignatius.  30.  280"  Hippolytus.  31. 
281''  — 284"  Lo>;j^.,  LTj*^.     Ende  fehlt. 

Die  Hds.  ist  sehr  schlecht  erhalten.  Viele 
Blätter  sind  noch  zusammengeklebt,  viele  bei 
dem  Versuch ,  sie  von  einander  zu  lösen ,  ein- 
gerissen; andere  sind  gänzlich  beschmutzt  und 
zerrissen.  Die  ersten  und  letzten  Kurräs  haben 
sich  in  einzelne  Blätter  aufgelöst,  die  dann  in 
Unordnung  geratheu  sind.  Eine  definitive  Ord- 
nung der  Blätter  ist  nur  möglich  durch  Verglei- 
cliuug  eines  besser  erhaltenen  Exemplars.  Die 
Zahl  der  unversehrt  erhaltenen  Artikel  (Tage) 
ist  sehr  gering.  Zahlreiche  Lücken.  Die  Schrift 
ist  sehr  klein,  besonders  die  Arabische,  die 
letztere  auch  deshalb  oft  schwer  lesbar,  weil 
vielfach  die  diakritischen  Punkte  ausgelassen 
sind.  —  Nacli  der  oben  mitgetheilten  Notiz  ist 
die  Hds.  geschrieben  von  Macarius  Ibn  Habih, 
Diener  des  Thrones  von  Kdrd ,  und  datirt  vom 
12.  Tesrin  II  Aera  Adami  6966  =  12.  November 
1457  n.  Chr.     Es  ist  derselbe  Macarius,  Bischof 
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von  Kdrd,  dessen  Sohn  Habib  mehrere  der  aus 
Di'r-'Atijje  stammenden  Handschriften  (s.Nr.  309, 
daselbst  eine  Verkaufsiirkunde  des  Macarius)  ge- 
schrieben hat.  Sein  Vater  HnUb  _J\  •—"-f^^  a^ 
UiA^'^\  ist  in  einer  Notiz  auf  Bl.  66^  oben  er- 
wähnt. 

284  Blätter  (18X13  cm) ,  im  Syrischen  Theil 
die  Seite  zai  24  —  25  Zeilen. 


il\ 


^^f^     l^;V*^'j     Jj-?"^'     c-*^     5AäJj     Jj^J     ül     J^      r^ 


317. 

(SArHAU  .i8.) 

Arabisch    und    Syrisch. 

Eine  zu  Anfang  und  KniU-  unvoUstäudige 
Sammlung  verschiedener  liturgischer  Texte, 
deren  Bestimmung  dadurch  erschwert  wird, 
dass  fast  von  allen  —  doch  wohl  absichtlich  — 
Titel  und  Anfang  abgerissen  sind.  Die  Arabi- 
sche Sprache  iiberwiegt  in  diesen  Schriften, 
nur  die  kirchlichen  Gesänge  sind  meist  Syrisch 
geschrieben  (zum  Theil  auch  in  beiden  Spra- 
chen). Das  Werk  ist  ein  Priester -Brevier,  das 
die  für  das  geistliche  Amt  am  meisten  gebrauch- 
ten Texte  und  Ordiues,  versehen  mit  den  nöthi- 
gen  Angaben  für  die  liturgische  Ausführung, 
zusammenstellt.     Inhalt: 

1.  Bl.  1  Ein  Taufgebet  zur  Heiligung  des 
Wassers,  zu  Anfang  unvollständig.  Erste  Worte : 

Die  Schrift  ist  in  der  Hauptsache  ein  langes 
Arabisches  Gebet,  in  der  Nachschrift  als  »bLo 
sj~>,^r^\  bezeichnet.     Naclischrift  auf  Bl.  \2^: 


Lii 


lX*J       i^wvL«— ii 


C'.-4*"    ^5";    J- 


d\     ^_^^^. 


^ 


j'jo'   5uV?.  .i'iLsji 


)»OM  ^r°-^  ^j^ij^ 


^r>  o^ 


o.- 


^L      .n.>0.      lXjJJjS       Nx-i-E 


aA#    iA*.»i     A^^ 


er 


J   o^ 


«Jüjll 


o- 


»^5 


s.\jj    LJ-^Ä^'    -i'    J^    -»^^i    Ji^-?"^'    L^*^    (r2'>)^ai 


.,  ».»^JuaviJ  äjJ>.^t^  A*j    c\j_».*X/0    J»=i.  -ijUa   .[»i-^'   ^■~~''— ' 

2.  Bl.  13*  Ritus  für  die  Beerdigung  von 
Kindern  von  acht  Jahren  und  weniger.  Titel 
und  Ani'ang: 

V-.N-.J     OÖ)    f^i^lj    o6)     .Xj^Lj    J^iXJJS^     .j^-,*..wvj'     ,_y«i*j 

Unterschrift    151.  13'': 

3.  Bl.  14"  Titel  und  Anfang  fehlt,  überaus 
dem  Zusammenhang  ist  ersichtlich,  dass  die 
Schrift  ein  Beerdigungs- Ritus  für  erwachsene 
Laien  ^-^LJx;  (vergl.  Bl.  72''  unten)  ist.  Erste 
Worte: 


.1.-0'     v_fi.^j     Lt^  . 

Die  Schrift  bestellt  aus  Gebeten,  liiblischen 
Texten  und  verschiedenen  Arten  von  Hymnen 
(darunter  ein  xavwr  Bl.  27if.).  die  zum  Theil 
sowohl  Syrisch  wie  in  Arabischer  Übersetzung 
mitgetheilt  sind.  Die  obere  Hälfte  von  14  und 
24  ist  abgerissen,  ebenso  ein  Stück  von  3(3. 
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4.  ßl.49''  Gelx't  über  fiiiWt'i/eii()j)rer:  JLq\, 

Anfang : 

Ij2>]  ^  vl^l?  ••^?  f"^  '■>■»  )fcs^^a:ij   ISlS) 

5.  Bl.  50''  Ritus  tVu-  die  Beerdigung  von 
Bisschöt'en,  Priestern  und  Mönchen.  Die  obere 
Hälfte  von  Bl.  50  i.st  weggerissen  und  damit 
Titel  und  Anfang  verschwunden,  vergl.  aber 
die  Nachschrift  auf  Bl.  80'': 


Vergl.  B  1.112": 


AJ,^!    i^.ß 


.N)., 


Li.]l 


'■/ 


Erste  Worte: 


XJ>  «.«JL.W.JU 


L\i? 


JoiJj       ^*i   ,       J^J       — ü      <vIJ-j-C      »-^UA»«JIj      L.;-^;kA*0 


_JLa^      Ü?.>^      SvAMjJLl»      Ow>.v<»-^      ÄJUÖ 


■:^5 


JüL. 


•*~')J^ 


lA=>i 


>•         <X.     5fcA>«wJ» 


lAjtii    XftliiiLi    sjy^     (»r';^'^'    StNjtJ^ 

Die  Gebete  und  Gesänge  sind  säinmtlich 
.Syrisch. 

6.  Bl.  81'^  Todtenklage ,  zu  sprechen  nach 
der  Beerdigung.     Titel: 

•■>        '-'     >  ••  j 


c)  Bl.  113  J  — 142''  (?).  Ein  Text  ohne  An- 
fana-,  eine  Fürbitte  für  einen  Kranken  und 
Weihung  des  Öles  (Ritus  der  letzten  Ölung?), 
bestellend  aus  mehreren  (sieben?)  Abschnitten 
Jwdj.  Darin  ein  JoJuJjJS  S^Lo  140''.  Der  Schluss 
dieses  Ritus  fehlt,  denn  zwischen  143  und  144 
ist  eine  Lücke.      Siehe   Bl.  142''  ^,1^0;   ^^  »"iUs 


o^^ 


f^ 


\S\    J^.J.^    Ju    |^S>uV-o. 


(1)  Bl.  143^  —  153''  Ein  Abschnitt  ohne  An- 
fang, ein  Ritus  sanctificationis  aquae  oder  »bLaJ( 
Anfangsworte  (aus  einem 


;>§-- 


^jJuJ^ 


^\   ^U. 


'i) 


\    ,.J    *->iJ'    u,\.jt_j 


Anfano-: 


;^\}\  \X,v.s-  >,*ii«Jijt  .ii-.lj'.  lyäJtl'  .iv.X.'O  vp»LäJS  *)J  (A^! 

Ganz  in  Arabischer  Sprache. 

7.  61.89^—153''  Mehrere  Ritus  Ordines, 
deren  Titel  und  Anfänge  aber  nicht  mehr  vor- 
handen sind,  so  dass  das  Ganze  aussieht  wie 
ein  fortlaufender  Text.  Die  einzelnen  Bestand- 
theile  scheinen  mir  folgende  zu  sein: 

a)  Bl.  SO'' — 107''  Ritus  der  Verheirathung, 
vergl.  z.B.  Bl.  90\  2:    J.   ^^jjl    J^    j->^2_j^ 

|.'4J(   v^i^  i/-^'  o'.^^  o"^:^^'   J-*^'-      Ganz   iii 
Arabischer  Sprache. 

b)  Bl.  108"— 113''  Anfang  und  Ende  fehlt. 
Bruchstück  von  drei  Gebeten,  die  über  ein 
neu  vermähltes  Ehepaar  gesprochen  werden  (?). 


Hymnus  an  die  Jungfrau): 

Joi!^   LX   o) 

.)jooi   ^  "^A   )SiÄ)   |jOOV2i\  -LXj?   ^l 

•:•  ^«0)1   jOOv2jj   ..Ola'ilJ   0)^j 
Nachschrift  Bl.  153'': 

e)  153.4—166''  Ein  Abschnitt  ohne  Anfang, 
betitelt  in  der  Nachschrift  als  bi>.^Va*J1  i_o^'j 
iu-Jüii!  Ordo  adorationis  sanctae.    Erste  Worte: 

.LjJslj.^    .)i2Da^   w>a>z>l.)o  wW  tjUi  Q^sOJL'  «^^ 


i^^ 


f)  Bl.  166.4  — 171  Abschnitt  ohne  Anfang, 
Gebete,  die  sich  auf  den  Altar,  den  Tisch  des 
Herrn  beziehen.  Vergl.  167"  J»ob>®)  1.QX5-.;»  ^\i.o 
und  168''   J|»^i   fyt=i  ^sÄJj   )o,»  "^   JI.Q^^- 

e)  Bl.  172"  —  201''  Eine  Sammlung  von  Ge- 
beten  für  verschiedene  Zwecke  und  Gelegen- 
heiten : 
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1.  172''  llaa^j  )o^  ^\oJy  .«iX-»  \v:^  JLq\^. 

2.  173''    oy^  .o  u.tooi    Jyxi..,.  "^^   JLq)^. 

3.  173*"  *„.*oJaJ!  v^Ao  J>£.  »Xo. 

4.  174"   oljyjj^!   o*-)Joi^   ^^io. 

5.  174''    »^u.V>    -Sy^yo    J^    »^L*^. 

6.  175"  Juj^  ^wK  LJ.C  5^Lo. 

7.  176"    »j^^rjj     OoJ^=.    ^^,^^     Jsji     ,Xo. 

8.  177"  \Äljl_jJi  Q.,  Ai»^'  ^uA/o  A_Jl  Aü  »"iUo 

9.  177'' 

10.  179''  »Ju>-'^=-  "^'^  L^  '^>L^- 

11.  180"  ^.i^  ^\  ^Ai  _v^:.  ,-;^  J^  ,^L3. 

12.  180''  ii.L  ^vojßo  l^j  ^  \^  JLqV. 


(j«ls   ^ 


u~' — 


c  •  ••      t> 


13.    181"  )Lq-_    )q^    Jj)xj    W  \yA    )Iq\ 


J 


14.  182''  opauo  ^  j^fc.AX>j  .jüJ  "^  jLab... 

15.  183"  o/*I5  tj-S_,  Jvc  8^Lo. 

16.  184»'  Lv>-LLüJl  j.  jjb  ^AJ!  J^  »^Lo. 

17.  186- 

18.  187"  jU 

19.  187''  ^.j^\  ^.^y^  J^  ,>U3. 

20.  188"  ^  ,J!  ._^  ,^U  ,Xo. 

21.  ISS»»  .sLJ-    >    JJÜ    t^:v-Äi!. 

22.  189"  ^lA\  Joi  »>Lo. 

23.  ISg''  ^^^b    ^^  jr..>o   Jj.    JUü    j^v^L 

24.  190''  J^  ^'^LyJ  ^^-^!. 

25.  191"  ^\^o^\  J^  »Xo. 

26.  192"  ^^^  ^^  .M  o-  i>  »Xo. 

27.  192''  ^^iT-  ^^  ^  <j^  \s\  j^  J'jb  ^^t. 


28.  193"  -^yyi  ^^j  Jüü  i^-yüS. 

29.  193"  ^Jus^\j%  ^.Ls^il  ^    JLäj    ^^■viji. 

30.  1 94''  b_^  iylt  ,j*jö  j,oJi^  J^£  Jlüj  ^^j.yiijl. 

31.  195''  \ycix:^  ;k-^'  oij>3Jj    j  Li  JLäj  ^J■.-...^i■ 

32.  195''  jiL.U(  t>  J^  o.r^'- 


33.  196"   JJ^'«^  JLq\^, 

34.  196''  UqöJ  "^   Rq^j- 

35.  197"  Mjii^^  Jl.Q\ 

36.  197''  Jb..=i\  Ijcho  \^Kj   )»  JIq\j. 

37.  198"  jfcA^  ^\i.j  JLq\ 
198"  bcß  \s.^  JLq^^. 

38.  198''  \lp^  ^.«XTX;  Üj)  \o.  )Lq\. 

39.  199'' 

40.  200",.,L.JiJl  Ai>! 
41 


*wv.^i\sJ'   (.Aftj   ,-iIj-ä^   s^Lo. 


201"  ^:J!  j.  ^  i!  ^  ^  j.  ^j.  ^jj:  s^Ua. 
Eingeleitet  sind  diese  Gebete  durch  folgende 
Notiz  Bl.  172": 

^ÄJi   |.^»J'  >^.)^i  ■r'r,  •l^»*-o  )o>^  M  >*-»oo  o?) 

Lv*  ^^y^i-^'  'yy  '^-^i  .w^jovii  ^--A»^s  Lpjou^  |.'.i-- 

h)    Bl.  202"  — 203''     Unterweisung    des    h. 
Basilius  über  die  Angelegenheiten  der  Kirche: 


._)_i;>£^     **?;^   _*^5     »-wAä.1 


JL^^-^I  o- 


J^ 


•l^J- 


u* 


-uÄiS^  »l\)UI 


^^yuOJi    LiA-wJji    (j«,y*^LXJ'b5S     vy^'    O^y"*^'    (j*Ui)! 


»^'  j-5>3  ojÄ^L 


.^_5jUsa*.^l  .xxJjLJ-:^!  .»juU!  jbJ!  (202'')^w.UxiJl 


g" 


c 
Von    dieser   Schrift   sind    nur   zwei 


Blätter  vorhanden. 

i)   Bl.  204"— 219"    Fragment    eines    liturgi 
sehen  Textes  ohne  Anfang  und  Ende,   zusam 
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Gesängen  und  liturgisehen  Notizen, 
zur  Nachtzeit  gehaltenen  Messe? 


mengesetzt  aus  Arabischen  Gebeten,  Syrischen 

Ordo  einer 
Auf  Bl.  217 

oben  das  Wort  oLk-^_c'^!  ayyviti'/«;  und  auf 
218'-'  oben  ein  J^'l  Uoj6  »^Lo.  Erste  Worte 
204^: 

.l^ijuO  AAJO   ^(^   |qq2>^   ^q^jqj 

Letzte  Strophe  aus  der  vierten  Ode  eines 
Kanon  219'^: 

^\s^  wi.:2jQjt  jiotoj  IX  jfe^'oN   U^ 
■:■  wJ3\  ^CYiXo'o; 

Abgesehen  von  dem,  was  zu  Anfang  und 
Ende  fehlt,  sind  abgerissen  grosse  Theile  von 
den  Blättern  14.  23.  36.  50.  89.  108.  113^. 
166^4.  186.  Ausserdem  mehrfache  Ijücken.  Von 
einer  jüngeren  Hand  sind  ergänzt  Bl.  91.  92. 
99.  100.  119.  Datum  nicht  vorhanden,  (ge- 
schrieben vermuthlich  im  15.  Jahrhundert  in 
der  Damasceue. 

219  Blätter  (17,5  X  12  cm),  die  Seite  zu 
12  Zeilen. 


318. 

(Sac-hau  126.) 


In  dieser  Hds.  sind  Theile  von  drei  ver- 
schiedenen Hdss.  zusammengebunden.  I.  Bl.  1 
bis  24.     H.  25—147.     HI.  148—155. 

I.  Ein  liturgischer  Text,  der  mosaikartig 
aus  Theilen  des  Alten  Testamentes  (Psalmen), 
des  Neuen  Testamentes,  späteren  Gesängen 
und  Gebeten  (einem  Hymnus  von  Ephraem) 
zusammengesetzt   ist.     Die   Verwendung   dieses 

Katalog  der  Syrischen  Handselintten  der  Königlichen    Bibliothek  zu   Bc 


Textes  im  Gottesdienst  ist  nicht  angeaeben. 
Unvollständig  zu  Anfang  und  Ende.  Bl.  1"  Gebet 
an  die  Jungfrau.     Erste  Zeilen : 

.y°>\..   >^cn.°)J    .|;^ofc^.3j    ofcs^    jN »  .,..o 

Der  ganze  Text  besteht  aus  solchen  Stichen, 
die  alle  mit  ^°>\..  ,>fyi.?>J  endigen.  2*  Gebet 
jLQi^.,   anfangend: 

.y>,tO.IOOQ^    ^^.qdI    JJ 
Bl.  3^    Stück    des    Nicaenischen    Glaubens- 
bekenntnisses, anfangend  mit  den  Worten: 
o6)  .)oj!SJ^j  )v:5  U*^"^  .)...»'o  "^QJL.   l.-^   t'.^Sio 

^J    J^O)QJ     .JJO^     >$oA2     )OtO     ^ll     jjij     ^J 

Vjlo  jiotai 

Vergl.  Nr.  150,  175''  Z.  7.     3''  Psalmen  51. 

140.  141.  91.  133.  118  V.  169—176.    9'>  Gebet- 


stück:   Joj^   .A.   QJL   0)00)00).    Anfang: 

Bl.  lO''  Gesang  der  Maria  (Lucas  1,  46  —  55). 
lO»-  Gebet.     Anfang: 
^o  Jj'tOoj  Joy  loili^  L\\  ;.°i>.   jjoo   .r»^   jjo 

Zusammengesetzt  zum  Theil  aus  Psalmen 
(12''  Ps.  149,  13»  Ps.  150),  Gloria  in  excelsis 
Lucas  2,  14  (13-^  1.  Z.).  U*»  Ps.  63.  113.  19. 
le»»  Gesang  des  Jesaias  42,  10—13;  45,  8. 
17»  Beatitudines  Matthaeus  5,  3—12.  18»  Ge- 
sang Mosis  und  der  Juden  Exodus  15,  1  —  2; 
und  andere  Stellen  des  Alten  Testamentes,  z.  B. 
Jesaias  26,  9.  18''  Ps.  4.  104.  21''  Gebet  von 
Ephraem.  Titel:  Jln^i.b  )a>'»2>j  -•,X3j  jLoiJi. 
Anfang: 

-^jQjs  )o(io|  bv^j;.^; 
Bl.  23''  —  24''    Ein   Hymnus,    dessen   Zeilen- 
anfänge aus  Ps.  91    entlehnt  sind.     Anfang: 

lin.  110 
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.[x^j  JA^J  boK^  '^^  ^IScq::^  oI^ 

Gut  geschrieben,  vielfach  mit  Vocalen 
(Punkten),  zum  Theil  auch  mit  Rukkdkhd  und 
KusMjd  versehen.  Vielleicht  100  —  200  Jahre  alt. 

24  Blätter  (14,4  X  9  cm),  die  «eite  zu  15 
Zeilen. 

II.  Die  Psalmen  nach  der  Peslttd.  Unvoll- 
ständig zu  Anfang.  Beginnt  mit  Ps.  1,  5  J.ii«jtV 
)j_^.  Die  Eintheilung  in  die  15  jN-yi-,-  vs  ist 
angegeben.     Unterschrift  Bl.  146'': 

j..^o  JJ.^»  w.»^J^  .^axa^o    J|x>   In  VI  -I    ^o6ti 

Bl.  147='  Ps.  151.  Der  Schreiber  der  Hds. 
heisst  Nasr-Alldh.  Nach  folgender  Notiz  auf 
dem  Rande  von  79''  <rt  <r>)  v>^  Jjo)  ,.2looJ 
w^io».^  s^^coax)  ^'*>D  v^i  w\^.  ^l^oi.  - c» n tvillj 

^j  )A2>  omlCD  ist  diese  Hds.  A.  Gr.  2077  = 
1766  n.  Chr.  von  dem  Bischof  Sarukhdn  dem 
Kloster  des  h.  Moses  des  Aethiopen  im  Gebel- 
Eknudakhkhin  östlich  von  Nebek  vermacht 
worden.  Daneben  ein  Siegelabdruck  mit  ver- 
blasster  Inschrift.  Derselbe  Bischof  erwähnt 
in  Nr.  259.  Nach  einer  Notiz  auf  147''  hat  die 
Hds.  einmal  einem  Diaconus  Bnfriin  Um  'Ahd- 
Elmesih   gehört    ^v§js   (II^dJjq*.   »-»Ipa   ^yjo) 

^.jM,  jy>j.<   .w^la^  ..\\o. 

In  der  ziemlich  reichlichen  Vocalisation  sind 
sowohl  die  Griechischen  Zeichen  wie  die  Punkt- 
Vocale  verwendet;  vielfach  sind  auch  Rukkdkhd 
und  Kussci/d  beigefügt  (in  rother  Farbe).  Viel- 
leicht 100—200  Jahre  alt. 


123  Blätter  (B1.25  — 147),  das  Blatt  15,5  X 
10,5  cm. 

III.  Ein  Ordo  missae,  bestehend  aus  den 
vorzutragenden  Texten  (Syrisch)  und  den  Be- 
schreibungen der  begleitenden  Handlungen  (Kar- 
schuni).  Unvollständig  zu  Anfang  und  Ende. 
Es  sind  zwei  ministeria  jN«>o»  I,  ■ 

a)  J^oOjO   IbvJüQjiL    Bl.  148.     Anfang: 
>^vaaov5  ^Qjx.o  .-N\«'^n  ogoc^  ^  •,o>-^ty..n 

Ferner  ein  ^^.JOo•♦2).  J'^QD.  Jio.  )^CIV  ■  |v^. 
)o|iL.  _ 

b)  ,sj   )ISjOjlL   BI.l.'iO''— 155''.     Anfang: 

jLO,o\  '^o  \  II  Jofcw*_»  .Jfc^jL-^3  jLijL  ^^  ^ 
Letzte  Worte:  ^t^?   xj*?Q^ 

0)\    «lÜL    Jo>^   '^QO^     b.-»     yXCDJ     w,iLi.     ^iojjo 
|iO)CUJ   ^j   )joo|z5    JliC^    QJk^yOO    Jfcv--^    ,^1121^ 

Die  Vocalisation  (meist  Punkte,  selten  die 
Griechischen  Zeichen)  spärlich.  Geschrieben 
vielleicht  Ende  des  vorigen  Jahrhunderts. 

8  Blätter  (15,5X  10  cm),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 


319. 

(Sachau  34.  1.) 

Syrisch,   Melki tisch. 

Eine  Schachtel   mit    folgenden  Fragmenten. 

Fragment  einer  Sammlung  von  rpojtocjita  und 
xoi'ääxia  für  das  ganze  Jahr  vom  1.  September 
an.     Titel: 


^JÜUJ    .uX^-l^    y.'3\    ^J^.Jjii\    ^pl\^    ^ys. 


J^i\ 


CT- 


^w 


ft-MJ 


Dies  Fragment  bildet  den  Anfang  von  Nr.  296. 
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I.September  Bl.  1»  Simeon  Stylita.  2.  2'' 
JÄO..  ^o.  ot^r^juic  jx>|»  jjojCD  v^»ooj.  3.  3'= 
Anthimus.  4.  5"  jjtQSo  w.;Jo  j-2uo  .JJL2>|2)  c».:ijui 
j^ii.      5.   5''  Zacharias.     6.  6''  Michael.     7.    7'' 

3DQ^O)CLQD    JJOVQDO     Jo).^    IX?    j?i^     l.QJCL,*0. 

8.  S"  Geburt  der  Mutter  Gottes.  Zu  jedem 
Tage  gehören  je  ein  oder  zwei  ryoniayta  und 
ein  xov6äxiüv,  zuweilen  dazwischen  ein  oojL 
^cotÖxlov.  Als  Probe  diene  der  7.  September 
Bl.  7'':  

.w^juj?  otva^  ^ 

J*..^)   Kijo   ioQJk  L«~l.lo 
.>^.."i>io   jx3\a\    ,^0)^  >^«.^o 

^ot?  w.6t  Jo{^  L,^^  1.x  |l-'*a^ 

.^■■■..A    |..£X)iol.   iziov 

o  J3  |io)fn\    «joo 

.'^a-)  VQ.Yt  |jlo  oJ  oL 

.^;  jo)^  j.^;»  2.a\  b^j^oja«.  wO^p  ^;  ^J 

.^;  jNÄSu  JiäjQjL 
Die  Blätter  sind  abgesehen  vom  ersten  voll- 
ständig erhalten. 
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Folgende    Monatsanfäuge    sind    er- 


(Sachau  34.  2.) 

Sj-risch,   Melkitisch. 

Ungefähr  97  Blattstücke,  Blattreste,  zum 
grössten  Theil  vermodert,  zerfressen,  zum 
Theil  zusammengeklebt.     Gehören  zu  der  Hds. 


Nr.  297. 
halten : 

18.  Februar.  Bl.  2%   19.  8^  ,  „.».^^J,  20.  14^ 
23.  33\   26.  45\    17.  51\   14.  56^ 


(Sachau  34.  3^.) 
Syrisch,   Melkitisch. 
6  Blätter  und  Blattstücke,  die  ursprünglich 
zu  Nr.  307  gehörten.     Bl.  1   giebt  den  Titel  und 
Anfang  des  Werkes: 

^^jiLxJ^j[J,\  y>3  ^Jxl!  ujUJ  _oaü  ~J\  v"^!  ^^^ 
JD  Jojlxj^  a^6\  |_iQLua 


c'^ 


.jJL>^  L;>jO)    (1)1S-  Jo)^  Lo^ja  Jfcooio 
Diese    Blätter    dürften    zum    ersten    Kurräs 
der  Hds.  gehört  haben. 


(Sachau  34.  35.) 
Syrisch,    Melkitisch. 
5  Blätter,  zu  Nr.  315  gehörig.     Die  Blätter 
1 — 3  dürften  ihren  Platz  vor  Nr.  315  Bl.l  haben. 


(Sachau  34.  30.) 
\\  Blatt,  gehörig  zu  Nr.  309. 


(Sachau  34.  4.) 
Syrisch,  Melkitisch. 
Einige  Blätter  und  vermoderte  Blattreste, 
im  Ganzen  11,  die  ursprünglicli  zu  der  Hds. 
Nr.  301  gehörten.  Auf  Bl.  5="  Anfang  des  Ab- 
schnitts für  den  19.  November,  auf  9^  der  An- 
fang des  3.  November  Zephanja,  auf  10''  der 
Anfang  des  2.  November  Habakuk. 


110' 
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(Sachau  34.  5.) 

Syrisch,  Melki tisch. 
Einige  Blätter  und  ein  Convolut  vermoder- 
ter Blattreste,  die  ursprünglich  zu  dem  Evan- 
geliarium  Nr.  294  j5.  gehörten.  Die  einiger- 
maassen  erhaltenen  Blätter,  etwa  zwölf,  ent- 
halten Perikopen  aus  Johannes  und  Matthäus 
i'iir  die  Sonntage  und  Sonnabende  nach  Ostern 
und  Pfingsten. 


(Sachau  34.  6.) 
Syrisch,    Maroni  tisch. 

Bruchstück  eines  bxrujiixoc,  sehr  zerstört, 
ohne  Anfang  und  Ende,  vermodert  und  zerrissen. 

Bl.  19''  Ende  der  ersten  Melodie,  Anfang 
der  zweiten: 


.^DCüDV^J   .)Na>Q\   .^  jo  luil  |io^ 


Anfang: 

.^p  ><o^«*.  ww,^  j:a^;  jsöootL  <^^^ 

Bl.  40''  Dritte  Melodie:  jKv^rN  J-fcJi.1.  iov 

Anfang: 

.jN.>4L.-p   ).'n\i   o6) 

Bl.  50''  Vierte  Melodie.     Anfang: 
Bl.  64''  Fünfte  Melodie.     Anfang: 

Bl.  71^—78  Sechste  Melodie.  Anfang: 
|jDo;2)  töi.  ''^^-^♦^  •^°'  ix»o<»fco  iNorio?  ~^\ 


Viele  Blätter  sind  so  zerstört,  dass  ihre 
Reihenfolge  nicht  controlirt  werden  kann.  Die 
Hds.  scheint  mir  etwas  älter  zu  sein  als  der 
Durchschnitt  der  Hdss.  aus  Der-'Atijje,  etwa 
aus  dem   14.  Jahrhundert. 

78  Blätter  und  Blattstücke  (18  X  13  cm). 
Die  Seite  zu  13  Zeilen. 


320. 

(Sachau  74.) 


Ära  liisch. 

Zwei  Lectionarien ,  zusammengesetzt  aus  Ab- 
schnitten des  Alten  Testamentes.  Das  eine  ist 
in  der  Hauptsache  für  die  Wochentage  der 
Fastenzeit,  speciell  für  den  Morgen-  und  Abend- 
Gottesdienst,  das  andere  für  gewisse  Heiligeu- 
tage  des  Jahres  bestimmt. 

A.  Bl.  1 — 107"  beginnt  mit  dem  Abschnitt 
für  einen  Tag  (Wochentag?)  vor  der  ersten 
Fastenwoche.  Am  Anfang  unvollständig,  es 
fehlen  zwei  Blätter.     Erste  Worte: 


[l       LJL^JLx.»       .  wO'A^       Ä.       AJtJL^ 


O 


O. 


Jj^' 


,^^\   A 


^  cy 


i.*.^  tj 


■LuS 


i^^f**j   .liXJlc  LJLXjI  J>i*i    -'^-s^  tii^^.  Vi   l? 


Auf  Bl.  1'': 


'^4>^i>ilX.v.\.4JU 


^    u^> 


er« 


J--i 


_5     .JJui    iajLaJ! 


5 

^\^   ^^JI   ^   VjJ5   t>   ^\ 

(^'-»r^^  v_j^^iJo    i. 
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61.2*  Montag  der  ersten  Fastenwoche: 

.U*w\JiH   (V-^'  CT'   "^5^'    '^*-^    CT*    C'.^^'    fJ^ 

Bl.  o''  Dienstag  der  ersten  Fastenvvoche. 
Zwischen  5  und  6  fehlen  zwei  Blätter;  5  am 
inneren  Rande  abgerissen.  8"  Donnerstag,  10* 
Freitag  der  ersten  Fastenwoche.  13''  Montag, 
15''  Dienstag,  17''  Mittwoch,  19''  Donnerstag, 
22''  Freitag  der  zweiten  Fastenwoche.  24* 
Montag,  27"  Dienstag,  29''  Mittwoch,  31" 
Donnerstag-,  33 *"  Freitag  der  dritten  Fasten- 
Woche.  36''  Montag  der  vierten  Fastenwoche. 
Lücke  zwischen  36  und  37,  fehlt  ein  Blatt. 
37''  Dienstag,  40"  Mittwoch,  42*  Donnerstag, 
44*  Freitag  der  vierten  Fastenwoche.  46*  Mon- 
tag, 48*  Dienstag,  50 *>  Mittwoch,  53*  Donners- 
tag, 55''  Freitag  der  fünften  Fastenwoche. 
58*  Montag  der  sechsten  Fastenwoche  oder 
Hosianna -Woche.  Von  59  ist  ein  Theil  ab- 
gerissen. 61''  Dienstag,  64''  Mittwoch,  67* 
Donnerstag,  69*  Freitag  der  sechsten  Fasten- 
woche oder  Hosianna -Woche.  73*  Für  die 
Nacht    des    Palmsonntags    j^^    xLJ    JLüj'    ä !  Js 


^J^jlJLiJ!. 


74*  Für  den   grossen    Montag 


o^. 


ii^3^ 


|._»J.    Am  Rande:  J^^\ 


Mj:. 


77''  Für  den  grossen  Dienstag,  79''  Mittwoch, 
83*  Donnerstag,  87*  Sonnabend.  In  der  Haupt- 
sache 15  Abschnitte  ans  dem  Alten  Testament. 
100 >•  Für  die  Nacht  des  Mittwochs  Mitt-Pfingsten 


8yaJL«Ji  Wj^  L>U;"iS  xU  JLäJ-  ä!j.  lOP'  Für 
Himmelfahrt  iviSLwJi  ^>^-  103*  Für  die  Nacht 
des  Sonntags  vor  Pfingsten  ^_ßö^\  Jsj»'iSi  jdJ  iJb 


yy*»JL\ÄJ)     .li'tXxJ     La^j!     Lüjj     L;*iAäii 


^*^! 


J.   u-.-4-ddl     104*  Für  die  Nacht  des 


106''    Für    die    Nacht    des 


».AXoeJi     iAju 


Pfingst  -  Sonntags. 

Sonntags  nach  Ptingsteu  oder  Allerheiligen  !ä: 


^■V-J.'J^5-     Ende  107*  Z.  8. 

Die  Einrichtung  dieses  Lectionariums  ist 
folgende:  Die  Texte  jedes  Tages  sind  vertheilt 
auf  zwei  Gebetzeiten,  den  Morgen  sljsjüL  und 
den    Abend   L^l   s'^Li!    (für   das   Abendgebet). 


Die  Tage ,  an  denen  diese  Texte  recitirt  werden, 
sind  in  der  Hauptsache  die  Wochentage  der 
Fastenzeit  mit  Ausnahme  des  Sonnabends.  Die 
Texte  für  den  Morgen  sind  folgende:  a)  eine 
X4-OJ'  oder  cantillatio,  ein  kurzer  Gesang- 
vers, zu  singen  nach  einer  der  acht  Melodien; 
b)  ein  ..^UjJ^j  7tyoxF(]uEvoi\  ein  kurzer  Ab- 
schnitt aus  einem  Psalm:  c)  ein  J^*ij,  ein  Ab- 
schnitt aus  dem  Alten  Testament  (meist  aus  den 
Propheten  und  der  Genesis  LoJiJ!  ,-,_jJ  >_jUS): 
d)  ein  zweites  .^Lt^^j.  Die  Texte  für  das 
Abendgebet  sind:  a)  ein  ^L«-0^j:  b)  eine  alji, 
lectio,  Abschnitt  aus  dem  Alten  Testament 
(meist  aus  der  Genesis);  c)  ein  zweites  .JL»-J^j: 
d)  eine  zweite  »Ij  (meist  aus  den  Sprüchen  Salo- 
monis).  Für  die  Tage  der  TDsterwoche  sowie  die 
späteren  sind  die  Texte  melir  gehäuft  und  sind 
in  der  Hauptsache  oiiJi,  Abschnitte  aus  ver- 
schiedenen Theilen  des  Alten  Testamentes  (einige 
wenige  auch  aus  dem  Neuen). 

B.    Bl.  107*— 138*   Die  Biblischen  Prophe- 
zeiungen,   welche    an    einigen    Heiligen -Tagen 


des  Jahres  vorgetragen  werden 


•  O^ 


^\ 


) 


Xi-O       .^>J>).    5 


'J)jmJ 


D.-; 


jJOJJi     0Lj:i. 


1.  September  Bl.  107*  Fest  des  h.  Simeon 
von  Aleppo  und  seiner  Genossen.  6.  Sept.  107'' 
Erzengel  Michael.  21.  Sept.  110''  Eintritt  der 
Mutter  Gottes  in  den  Tempel.  4.  Dec.  111'' 
Barbara.  5.  Dec.  Säbä.  6.  Dec.  Nicolaus.  23.  Dec. 

1 1 2  *  Erneuerung  der  Hagia  Sophia  »XjJ^ 
Li»jo  Lo»!  iC/*^jv-ü .  Sonntag  vor  Weihnacht, 
genannt  jy-w-Ü!.    25.  Dec.  Weihnacht.    Zwischen 

113  und  114  eine  Lücke.  Für  einen  Tag  nach 
Weihnacht  13  oiLs  114tf.  120  Drei  Lectiones 
für  die  Segnung  des  Wassers  im  Taufbecken  ^^'w>•^ 


oß-  S  Ui  ^,L, 


2.  Febr.  122*  Eintritt  Christi 
in  den  Tempel.  17.  März  123''  Zum  Andenken 
an  das  grosse  Erdbeben  *.<_.jAnjiJ!  ■»^j^y  j-S  •->• 
25.  März    125^.     23.  April    127*    Fest    des    h. 
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Georg.     8.  Mai   127*  Johannes   der   Evangelist. 
1 1 .  Mai  127  *  Fest  der  Entstehung  Constantinopels 


\LiO^^ 


O^ 


iA-k£ 


r-^^ 


x.w}^    »wJLjiAlt     '^^     Jtjjr^     i-!^<X.^-Mi 


und  131.    1.  Aug.  131^   j^^l  ^^. 


14.  Juni  128''  Johannes  der  Täufer.  29.  Juni 
130''    Peter    und    Paul.     Lücke   zwischen    130 

25.  JuH  133»  EHas  der  Prophet.  15.  Aug.  135» 
Entschlafen  der  Mutter  Gottes  3J>..wmJ1  „LJ  Jw>£.. 
29.  Aug.  1 36  »  Enthauptung  des  Johannes.  Gegen 
Ende  sind  Blätter  ausgefallen  und  die  vorhan- 
denen in  Unordnung  gerathen.  Muthmaassliche 
Reihenfolge:  130—133.  134—131.  132  (nur 
zum  Theil  beschrieben)  — 135.  136.  137.  138. 
Die  Texte  sind  alle  den  verschiedensten  Büchern 
des  Alten  Testamentes    entnommen.     Nur    an 

und  einige  irrixoi 
olj,_i?vJ^A»!  einer  Litanei  hinzugefügt.  Nach 
welchen  Gesichtspunkten  die  Heihgentage  aus- 
gewählt sind,  ist  nicht  ersichtlich.  Als  Probe 
des  Arabischen  Bibel  -Textes  diene  die  Lectio  I 
für  den  21.  Sept.   111»; 


einigen  Stellen  ist  eine 


.'iLlä      ,    ^;->^      V-*'       (^i 


j^^    ^Sj\  ^'-v 


J.**«-!^    .liJLi?    aOL^^l    '■^^J'     rrV^i    •iJ_}'^'    fi^^    CT» 

^iXj   ^*^'i    .sJiLg^!   iyi   i_jL>    (J^    JC.wJi    J^-*-^5^ 
,.,j.J>-Jj     .,#Jt\ii    (j^^Sj    .x*»Aiw    Qj'-— iXJj     -Lj-^' 

Exodus  40,  1  —  5.  9.  10.  16.  34.  35. 
Nachschrift  auf  Bl.  138»: 


LJ^i    xX.«-   *..i-w  •^i'-;--'   -^ 


'U 


Ou 


er«; 


^L 


Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  am  Freitag 
den  10.  Februar  A.  Adami  6999  =  1491  n.  Chr., 
geschrieben  von  dem  Diaconus  Ibrahim,  dem 
Sohn  des  Bischofs  Macarius  zu  Kärä.  In  dem 
Datum  ist  es  nicht  ganz  sicher,  ob  90  oder 
70  zu  lesen  ist.  Von  einem  anderen  Sohn  des 
Bischofs  Macarius  ist  Nr.  310  geschrieben.  Von 
einer  jüngeren  Hand  einige  Zeilen  auf  132''. 
Eine  Notiz  auf  der  letzten  .Seite  138''  ist  aus- 
gewischt mit  Ausnahme  des  folgenden: 


v_^    ^  ^   »J^l 


U  ^. 


'(:')J^- 


^J'J.\^\  v^  b  ^'^\  ^Jy^]  ^-w*!  Jö  ^^;   Li  ^^ 

Danach  hat  ein  Presbyter  Elias  aus  Ma'  lüla 
diese  Hds.  gelesen.  Von  einer  anderen  Hand 
daselbst: 

Danach  hat  ein  Abdallah  Michael  [bn  A/m- 
Gungül  diese  Hds.  in  Leder  binden  lassen.  Der 
Orientalische  Einband  ist  indessen  nicht  mehr 
vorhanden.     Die  Schrift  gross  und  deutlich. 

138  Blätter  (24,5  X  16  cm),  die  Seite  zu 
16  Zeilen. 


(?)^'Ji    JyjJ!. 


j-«ii-: 


ff~'    er»    fj^     r^-c   *'*-vr 
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321. 

(Sachau  138.) 

Arabiscli. 
Ein  Menologium  oder  Yitae  sanctorum,  ge- 
ordnet nach  dem  Kalender.  Unvollständig  zu 
Anfang  und  zu  Ende.  Es  fehlen  die  Vitae  für 
September,  October,  für  die  ersten  Tage  des 
November  und  die  letzten  Tage  des  August, 
ausserdem  hier  und  da  für  einzelne  Tage. 
Anfang  in  den  Vitae  für  den  9.  November- 
Tisriii  II: 


«^     *.'. '..  "''^"'•"° 


Sücj    L^X>-i 


er   ~j^ 


Jl    LVJ. 


«•^1. 


Schluss  der  Vita  der  h.  Matrona.  Für  den- 
selben Tag,  den  9.  November,  Bl.  1*  letzte  Zeile 
Vita  der  frommen  iyJ^Ixwl  aus  der  Zeit  des 
Kaisers  Mauricius.  10.  2*  Orestes  Märtyrer 
unter  Diocletian:  Bischof  Martinus  von  »...LJ  5i 
Terracina.  11.  2''  Menas  Märt^-rer  unter  Maxi- 
mianus:  Victor  Märtyrer  unter  Antoninus;  Ste- 
phanis    Märtyrerin,    Zeitgenossin    von    Victor; 


Diaconus  Vincentius 


lt; 


j  und  Bischof  Aria- 


nus  in  der  Stadt  Augusta  !>.>J.^^^\  in  Spanien; 
Theodorus  Abt  des  Klosters  Q_^.J^Ii*"bSi  (i.  e. 
rwv  ItovSltwv).  12.  6=*  Patriarch  Johannes  von 
Alexandrien.  13.  b''  Johannes  Chrysostomus. 
Lücke  zwischen  5  und  6;  fehlt  der  Schluss  der 
Vita  für  den  13.,  ganz  diejenige  für  den  14., 
und  der  Anfang  derjenigen  für  den  15.  Novem- 
ber. 15.  6"  Anfang  fehlt.  Vita  des  Marcellus  und 
seiner  Geuossen,  Märtyrer  unter  Julian.  16.  6'' 
Matthäus  der  Evangelist ,  Bai-laam  ^"ij  Märtyrer 
in  Antiochien.  17.  7*  Gregorius  divinus  thau- 
maturgus  episcopus   Caesareae  unter  Aurehan. 


18.  8"  Plato  Märtyrer  in  Ancyra,  Romanus  Mär- 
tyrer unter  Maximianus.  19.  S*"  Obadja  der  Pro- 
phet. 20.  9*"  Gregorius  aus  Banias.  Ende  dieser 
Vita  fehlt.  Lücke  zwischen  9  und  10.  Fehlt 
ausserdem  die  Vita  für  den  21.  November  und 
der  Anfang  derjenigen  für  den  22.  November. 
22.  10"  Ende  der  Vita  der  Märtyrerin  *.>JyJ-^  . 
(_^*.-JjLoLo  Märtyrer  unter  Decius.  23.  lO*"  Am- 
philochius  von  Iconium,  ^^^.»y-*«  (Sisinnius)  Märty- 
rer unter  Diocletian.  24.  10  *"  Gregorius  Bischof 
von  Kfli^^  (Acragas-Girgenti?)  in  Sicilien  unter 
Justinian  Rhinotmetus,  Katharina  LuJ'K'l  aus 
Alexandrien.  25.  13"  Clemens  von  Rom,  Petrus 
Patriarch  von  Alexandrien  unter  Maximianus, 
Mercurius  unter  Decius  und  Valerianus.  26. 
14''  Alypius  der  Stylit«  unter  Heraclius.  27.  15* 
Jacobus  Persa,  (J*»Ji^^J  Lo  Palladius.  28.  15" 
Irenarchus  aus  Sebaste  unter  Diocletian,  Ste- 
phanus  novus  unter  Anastasius.  29.  16"  Philu- 
menus  unter  Aurelian.  30.  16''  Andreas  der 
Apostel.  Fehlt  das  Ende  dieser  Vita.  Lücke 
zwischen   16  und   17. 


r^ 


lJ_c    ,«j^»    aJi 


^5 


December- Kd n ü n  I. 

^\,\^  Uij:^  .^^\^  \-i^  .\1!5  jtijtj-  Jj^!   ^J^ 

s.Ui     olcLw    IcyJ    O^blj^     lAs»!    >^[)\    ^^-y<5    (^;wwjAäj1 

1.  December  Bl.  17"  Prophet  Nahum,  Märty- 
rer Ananias  LoUs-  (Anfang  dieser  Vita  etwas 
beschädigt),  Philaretus  ^j^^fj  unter  Constantin 
und   Irene.      2.    18"   Habakuk,    J^^   dy>^    ^ ■^ 


jJUJl 


jj)    JL    ^AOji    (jclAßll     ci«-fc.Jt    |i.i     ^_w»yjJCi-3      , 


Lo 


vji  L'uw  Lo.  3.  18''  Zephanja.  4.  IS*"  Barbara 
Märtyrer  unter  Maximianus,  Johannes  monachus 
presbyter  Damascenus.  5.  1 9 '' Säbä  unter  Theo- 
dosius.  Lücke  zwischen  19  und  20;  fehlt  die 
Vita  der  Säbä,  die  Vitae  für  den  6. — 8.  De- 
cember ganz  und  der  Anfang  der  Vitae  für  den 
9.  December.      9.    20"   Schluss    der   Vita    einer 
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Heiligen  aus  der  Zeit  des  Kaisers  Basilius.  10. 
20''  Minä,  Hermogenes  und  pAigraphus  unter 
Maximian.  11.  21*"  Daniel  Stylita  unter  Leo, 
Lucas  Stylita  unter  Romanus  und  Constantinus. 
12.  22''  Bischof  Spyridon  Thaumaturgus  von 
Trimithus  auf  Cypern.  13.  23"  Eustrathius 
und  Genossen  unter  Diocletian  und  Maximian. 
14.  24"  Thyrsus,  Lucius  und  Callinicus  unter 
Decius.  Lücke  zwischen  Bl.  24  und  25:  fehlt 
das  Ende  des  14.  und  der  Anfang  des  15.  De- 
cember.  15.  25"  Schluss  einer  Vita.  16.  25" 
der  Prophet  Haggai  u*,^L.>^!,  Kaiserin  Theophano. 
26"  Erster  Sonntag  vor  Weihnacht,  Abraham. 
26''  Zweiter  Sonntag  vor  Weihnacht,  genannt 
iy..»»^!,  Abraham,  Isaak  und  Jacob,  und  die 
drei  Männer  (im  feurigen  Ofen);  Daniel.  17. 
26'"  Daniel  und  die  drei  Männer.  18.  28* 
ij,JjjS^\j  Neophytus  unter  Diocletian.  19.  29" 
Bonifacius  Sclave  einer  Frau  Aglais  in  Rom, 
(j«.,LV^i  unter  Diocletian.  20.  30"  Ignatius, 
Philogonius.  21.  31"  Juliane  unter  Maximian. 
22.  31''  Anastasia  unter  Diocletian.  23.  31''  Zehn 
Märtyrer  in  Kreta  unter  Decius ,  nämlich  Theo- 
dulus,  Saturninus  und   Genossen.     24.   32"  Eu- 

genie  unter  Commodus,  Antonius  ^c^jij\.  25. 
33"  Weihnacht.  26.  33''  Fest  der  Mutter  Gottes, 
Euthymius  Confessor  Bischof  von  Sardes  5Ö-^«, 
Constantinus  Judaeus  aus  der  Stadt  »jlj 


jyo. 


35  = 


Sonntag  nach  Weihnacht,  David,  Joseph  Mariae 
Gemahl  und  Jacobus  Christi  Bruder.  27.  36" 
Stephanus,    Theodorus    Confessor    aus    Moab. 

28.  38"  Die  Märtyrerinnen  Indis  und  Domna 
und  Genossen  in  Nikomedieu  unter  Maximian. 

29.  39"  Kindermord  zu  Bethlehem.  30.  39" 
Die  h.  Anysia  in  Saloniki  unter  Maximian, 
Theodora  aus  Caesarea  unter  Leo  Coprony- 
mus  (Ja  Jt ,  Georg  Bischof  von  Nikomedien 
und  Leontius  der  Archimandrit.  31.  40"  Me- 
lanie  aus  Rom    unter   Honorius, 


ta«.\./hj» 


Ln>->*-'i; '  der 
Ernährer  der  Waisen,  aus  Rom  unter  Con- 
stantin. 


Januar-A'aw?«»  H. 
1.  Januar  Bl.  43"  Beschneidung  Christi,  Ba- 
silius von  Caesarea.  2.  43''  Silvester  von  Rom, 
Isidorus  aus  Caesarea  unter  Julian.  3.  44" 
Maleachi,  Gordius  in  Caesarea  unter  Licinius, 
Bischof  Theogenes  von  Parius  am  Hellespont. 
4.  45"  Bischof  ^jj^ij^^[i  (Theotimetus ?)  und 
Theonas  unter  Diocletian,  Zosimus  und  Atlia- 
nasius,  die  Syncletica,  Euthymius  und  Theoc- 
tistus  Confessor.  5.  45"  Apollinaria  i^lui^i] 
Tochter  des  Anthemius  unter  Leo,  Gregorius 
Cretensis.  6.  47"  Epiphania.  7.  47''  Johannes 
der  Täufer.  8.  48 ''  Domnina  unter  Theodosius, 
Tod  der  h.  ^j„su^,^^\  ^co  aus  dem  Kloster 
des  h.  Säbä,  Julianus  und  Basilissa  unter  Dio- 
cletian, jj.vj,j  liJ  unter  Diocletian.  9.  50''  Po- 
lyeuctus  unter  Decius,  Erdbeben  zu  Anfang  der 
Regierung  des  Basilius,  ^j,^\j/j^\  Thaumaturgus. 
51  zur  Hälfte  abgerissen.  Lücke  zwischen  51 
und  52.  Fehlen  der  10. — 12.  Januar,  und  An- 
fang der  Vitae  für  den  13.  Januar.  13.  52" 
Schluss  der  Vita  des  Jacob  von  Nisibis.  14. 
52''  Märtyrer  vom  Sinai,  Nilus  und  Genossen 
unter  Diocletian.  15.  53"  Johannes  ^j>jX'l  aus 
Constantinopel,  Kosmas  Bischof  von  Mä.jümä,. 
16.  54"  Apostel  Petrus.  17.  54'' Antonius.  18. 
54''  Athanasius  und  Cyrillus.  19.  55"  Macarius 
Aegyptius,  Macarius  Alexandrinus.  20.  56" 
Euthymius  aus  Malatia.  Lücke  zwischen  56 
und  57;  fehlt  der  21.  und  22.  Januar.  23.  57" 
Clemens  von  Ancyra  unter  Diocletian.  24.  58" 
Die  Xene  aus  Rom.  25.  58''  Gregorius  Theolo- 
gus.  26.  59''  Xenophon  und  seine  Frau  und  ihre 
Kinder  Johannes  und  Arcadius,  Erinnerung  an 
ein  Erdbeben  unter  Theodosius  Minor.  27.  60" 
Übertragung  der  Gebeine  des  h.  Johannes  Chry- 
sostomus  nach  Constantinopel.  Lücke  zwischen 
Bl.  60  und  61;    fehlt  der   28.  und   29.  Januar. 

29.  61"  Ende  der  Vita  des  Ignatius,  sein  Tod. 

30.  61"   Hippolyt  von  Rom,   Cyriacus   aus  der 
Laura  der  h.  Säbä,  die  Tryphaena  aus  Cyzicus. 
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1.  Februar  Bl.  63''  Tryplion  aus  Phrygien 
unter  Gordian.  2.  64"  Cliristi  Eintritt  in  den 
Tempel.  3.  64  *  Simeon  der  Gerechte  und  Hanna 
die  Prophetin.  Bh»sius  y«yA*«^lj  der  Hirte  aus 
Caesarea.  4.  65''  Isidorus  ^Jii\  (Pehisiota)  in 
Aegypten  unter  Theodosius.  5.  66"  xVgathe  aus 
Panormus  in  Sicihen  unter  Decius.  6.  66'' 
Bischof  Bueolus  von  Smyrna.  Fausta,  Evilasius 
und  Maximus  unter  Maximian.  7.  67"  Parthe- 
uius,  Bischof  von  Lam])sacus  luiter  Constantin. 
8.  67''  Der  Prophet  Zacharja.  Theodorus  in 
Euchaita  unter  Licinius.  9.  70"  Nicephorus 
unter  Valerianus  und  Gallienus.  Martha,  Maria 
und  der  Mönch  Lykarion.  10.  70''  Charalampes 
in  Magnesia  unter  Severus.  11.  71"  Bischof 
Blasius  von  Sebaste  unter  Licinius.  12.  71" 
Meletius  Patriarch  von  Antiochien.  Antonius 
von  Constantinopel  unter  Decius.  13.  72''  Mar- 
tinianus aus  Caesarea  in  Palaestina.  14.  73'' 
Auxentius  unter  Theodosius  Minor.  15.  74" 
Eusebius.  16.  74''  Pamphilus,  Valens,  Paulus 
und  Genossen  in  Caesarea.  Märtyrer  von  Majjd- 
fdrikin  s^O^JfJ;^^  jCuiX«.  17.  75''  Theodorus  aus 
Beirut  unter  Diocletian.  Auffindung  der  Ge- 
beine  des  h.  Minas  unter  Basilius.  18.  76''  Leo 
von  Rom.  Leo  und  ^^w»j._4.3Li,Li  in  Lykien.  Aga- 
pitus  Bischof  von  aJij»jo  (S-ltoctj)  unter  Diocletian. 
19.  79"  Archippus,  Philemon  und  (?)\aa*!  zur 
Zeit  Nero 's,  Schüler  des  Paulus.  Maximus, 
Theodotus  und  ;^»*^jöj.kJLA*»i.  20.  79''  Leo 
Bischof  von  Catana  in  Sicilien.  Jacob  aus  der 
Stadt  ^^y  (Cyrrhus).  21.  81"  Eustathius  Pa- 
triarch von  Antiochien.  Georgius  Thaumaturgus 
Bischof  von   Amastria  xjJC^Läl.     22.    82''    Auf- 


findung von  Gebeinen  *.*vJüiil 


jL>.'   .,i  Lww«  ,t 


unter  Honorius  und  Arcadius.  Patriarch  ,j«^  ti^  j 
von  Alexandrien.  23.  83''  Polycarpus.  24.  83'' 
Auffindung  des  Hauptes  von  Johannes  dem 
Täufer.  25.  84"  Tarasius  Patriarch  von  Con- 
stantinopel.   Alexander  aus  »  Lü;j..>  unter  Maxi- 


mian. 26.  84''  Porphyrius  Bischof  von  Gaza. 
27.  85"  Procopius  Confessor  aus  Bäniäs.  Thale- 
laeus.  Marcianus  und  Basilius  die  Genossen  von 
Procopius.  28.  85''  Bischof  Nestor  unter  Decius 
in  Perge.  Die  fromme  Marana  und  Cyra  in 
Aleppo.  Lücke  zwischen  85 — 86,  fehlt  Schluss 
des  28.  Februnr  und  Anfang  des  1.  März. 
März-^4(//ta/-. 
1.  März  Bl.  86"  Schluss  der  Vita  einer 
HeiUgen.  2.  86"  Bischof  Theodotus  von  xyüjj 
auf  Cypern  unter  Licinius.  3.  86''  Eutropius, 
Cleonicus  und  Basiliscus  unter  Maximian.  4.  86'' 
Paulus  und  seine  Schwester  Juliane  in  Akka 
unter  Aurelianus.  Gerasimus  in  der  Wüste 
des  Jordan.  5.  87''  Kouon  j.'jCw.JI  (der  Gärtner) 
unter  Decius  aus  Nazareth.  6.  89"  Die  42  Mär- 
tyrer in  |.LiJ!  lXL  aus  Amorium ,  Theodorus, 
Constantin,  Callistus,  Theophilus  und  Genossen 
zur  Zeit  des  Kaisers  Theophilus.  7.  89''  Die 
Märtyrer  Basilius,  Eugenius,  Agathodorus,  El- 
pidius,  Aetherius,  Capito,  Ephraem,  Bischöfe 
•von  &jj>fl.^  (Cherson)  unter  Diocletian.  Lücke 
zwischen  89 — 90;  fehlt  Schluss  des  7.,  8.,  9. 
und  Anfang  des  10.  März.  10.  90"  Dionysius, 
Cyprianus,  Anectus,  Paulus  und  Crescens  aus 
Korinth  unter  Decius.  11.  90"  Bischof  Sophro- 
nius  von  Jerusalem.  Georgius  Thaumaturgus 
unter  Romanus  und  Constantinus.  12.  91'' 
Theophanes  Confessor  aus  Sigriane.  13.  92" 
Überführung  der  Gebeine  des  Nicephorus.  14. 
92''  Alexander  in  ^•iy^  (Pydna?).  Benedictus 
aus  Rom.  15.  93''  Dionysius,  Agapius,  Timo- 
laus,  Romulus ,  Blasius  unter  Diocletian.  Nikan- 
der,  Aristobulus,  Johannes.  16.  94"  LL,  dessen 
Gebeine  in  der  Stadt  Lykaoniens  sind.  17.  94" 
Alexius  aus  Rom.  Erdbeben  unter  Constantin. 
18.  95"  Cyrillus  von  Jerusalem.  19.  95'' Chry- 
santhus  und  »j.ij  unter  Numerianus.  20.  96'' 
Photina  die  Samaritanerin  und  ihre  Genossen 
Jose,  Victor,  Sebastianus,  Anatolius,  Photius, 
Photia,  ^JjLCwj.Li,   Cyriace.     Lücke  zwischen  96 
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bis  97:  fehlt  Ende  des  20.  und  Anfang  des 
21.  März.  21.  97*  Letzte  Worte  der  Vita  eines 
Heiligen.    22.  97"  Basilius  presbyter  Ancyranus. 

23.  97''  Nikon  aus  Neapel  und  seine  79  Genossen. 

24.  98''  Biseliof  Artenion  von  Seleucia  in  Pisi- 
dien.  25.  98 '>  Christi  Verkündigung.  26.  98'' 
Erzengel  Gabriel.  Zwei  Presbyter  im  Barbaren- 
lande, u^li'-vs^  ^j*^xAv»ii5  mit  zwei  .Söhnen  und 
zwei  Töchtern  und  der  Nonne  xJloJ .  wahrend 
Vingurichus  König  über  die  Barbaren  ^s^\ 
und  Valentinian,  Gratian  und  Valens  Römische 
Kaiser  waren.  27.  99-"'  Die  h.  Matrona  aus 
Seleucia.  28.  99''  Philetus,  seine  Frau  Lydia 
und  ihre  Kinder  Macedouius  und  ^j^^-o^j^j  unter 
Hadrian.  29.  100"  Marcus  Bischof  von  Are- 
thusa,  Diaconus  Cyrillus  und  Genossen  unter 
Julian.  HO.  101'' Johannes  o  t-T]!,-  xKi/LLaxoc;.  31. 
102*  Acacius  Confessor,  Bischof  von  Malatia 
unter  Decius. 

April- Nisdn. 
1.  April  Bl.  103--'  Maria  Aegyptia.  2.  104-' 
Titus  Thaumaturgus ,  Polykarp  und  Genossen, 
Stephanus  Aethiops  im  Kloster  des  h.  Säbä. 
Appianus  und  Aedesius,  zwei  Brüder  unter 
Maxiniianus,  aus  Lydien.  3.  104''  Nicetas 
monachus  Abt  des  Klosters  des  Medicius  con- 
fessor. Agape  und  Irene  aus  Thessalonik  unter 
Maximian.  4.  106 ^  Theodulus  «raj-iwo-rr]!,-, 
Ag-athodorus,  der  Diaconus  von  Thessalonik. 
5.  106''  Georg  in  (^y,^j^U,  Claudianus  und  Dio- 
dorus,  120  Märtyrer  in  Persien.  6.  106''  Eu- 
tychius  Patriarch  von  Constantinopel  unter 
Justinian.    7.  108"  Georg  Bischof  von  Mitylene. 


8.  108= 


u-^j 


OJ- 


i^Ls 


'i   U'^5;5 


^l£[ 


'i    O'^iß^ 


und  der  h.  Pausilypus  unter  Hadrian.  9.  108'' 
Eupsychius  in  Caesarea  in  Kappadokien.  Die 
Märtyrer  unter  dem  Perserkönig  Sapor  im 
58.  Jahr  seiner  Regierung  nach  der  Eroberung 
der  Stadt  sJji.  von  dem  Bischof  Heliodor,  den 
Presbytern  qLwj^  und  ^ji,[iy>  und  dem  Märtyrer 
Abhdisö' .    10.   109''  Tereutius,  Africanus,  Maxi- 


nuis,  ^^>_yc^j  und  36  von  den  Genossen  des 
Zenon,  Alexander,  Theodorus  aus  Africa  unter 
Decius.  Agal)us,  der  den  Gürtel  des  Apostels 
Paulus  nahm.  11.  110''  Antipas  Bischof  von 
Pergamon  unter  Domitianus.  12.  111"  Basilius 
confessor  Bischof  von  Beroea.  13.  111'  Pajjst 
Martinus.  14.  111''  Simeon  Patriarch  von 
Persien  und  Genossen,  Presbyter  Abdallah, 
oI3'l:.j*»x: ,  v_ÄA*<-4J'.  im  Ganzen  150.  15.  112'' 
Säbä  Thaumaturgus  vinter  ^^alentinian  und 
Valens.  16.  113"  Leonidas,  ^j~wcij.Li>.  L^v-jji. 
x««-Ju.wl3,  ^■'^s-fr^-  i^'^-  ij^^^''^  ■  Tlieodora  in 
Hellas.  17.  113''  Papst  Agapitus.  18.  114" 
Kosmas  Bischof  von  Chalcedon.      19.   114''  Jo- 


hannes 


.*j   ui 


der    Laura    des 


Charito.  20.  114''  Theodorus  mit  dem  härenen 
Gewände  (j*LJjS  ^jt/iJi  (ri.xx"'«'^')-  ^1-  114'' 
Georg  zu  Perge  in  Pamj)hylien.  22.  115" 
Theodorus  Sicaeota  Bischof  der  Stadt  Anasta- 
siopolis  in  (ialatieu,  geboren  unter  Justinian. 
23.  116"  Georg  von  Kappadokien  unter  Dio- 
cletian.  24.  117"  Säbä  in  Rom  unter  Juliauus; 
Pasicrates  und  Valentinus  aus  Dorostolus  in 
Mösien.  25.  118''  Marcus  der  Evangelist.  26. 
119"  Basilius  Bischof  von  Amasia  unter  Licinius. 
27.  119''  Simeon  der  Verwandte  Christi.  Lücke 
zwischen  119 — -120:  fehlt  Schluss  des  27.  April, 
der  28.,  29.,  30.  April  und  der  1.  Mai. 

Mai-  Ijdr. 
1.  Mai  Bl.  120  Letzte  Zeilen  einer  Vita.  2. 
120"  Athanasius  von  Alexandrien.  3.  121" 
Timotheus  der  Vorleser  und  Maura.  liiicke 
zwischen  121  und  122;  fehlt  Schluss  des  3.  Mai, 
der  4.  und  Anfang  des  S.Mai.  5.  122"  Schluss 
der  Vita  einer  Heihgen,  die  in  Persien  unter 
König  Sapor,  in  Rakka  unter  Numerian  gelitten, 
Pelagia  und  Tarsus  unter  Diocletian.  6.  124" 
Hiob.  7.  124''  Das  Kreuzeszeichen  am  Himmel 
unter  Constautin  und  Cyrillus  von  Jerusalem. 
8.  125"  Johannes  der  Evangelist,  Acacius  aus 
Kappadokien  unter  Maximian,  Arsenins  aus  Rom 
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unter  Theodosius  I.  9.  127''  Jesaias  der  Pro- 
phet, Christopliorus ,  früher  ,j«J  5  j(  genannt. 
10.  130''  Simon  oder  Natauael  der  Apostel. 
Hesychius  Magister  unter  Maximian.  11.  130*' 
Fest  für  Coustantiuopel,  Modus  Presbyter  unter 
Diocletiau.  12.  131''  Epiphanius  wiLw!  o"~^) 
ijo^  ^.:_-t-<:^'>-'i  aus  Busra  ^_5-^A«J  in  dem  Gau 
.,j.^L=-  c>-^.  Germanus  Patriarch  von  Constan- 
tinopel  unter  dem  Sohne  des  Heraclius.  13. 
133''  Glyceria  unter  Antoninus,  Theoctistus, 
dessen  Kloster  westlich  von  Thekoa  lag.  14. 
134''  Isidorus  aus  Alexandrien  unter  Decius. 
15.  134''  Pacliomius  unter  Constantiu.  16. 
135  ■'  Georg  Bischof  von  Mitylene,  der  Apostel 
Judas  Bruder  des  Jacobus,  die  im  Kloster  des 
h.  Stibä  ermordeten  Mönche,  Alexander  Bischof 
von  Jerusalem,  Euphemia.  17.  135''  Andronicus, 
einer  der  siebzig,  und  Junia,  Solochon  der 
Aegypter  und  Genossen  unter  Maximian.  18. 
136''  Tecusa,  Alexandra,  Phaina,  Euphrosia, 
Matrona,  Jvdia  und  Theodotus  in  Ancyra, 
,j«Ji)J^ j'jl  einer  der  siebzig,  Juliauus,  Presby- 
ter Theodoretus,  Papst  Theodorus,  Martinianus 
in  xLi-üjin.  19.  137''  Patricius  Bischof  von 
Prusa,  Philetaerus  aus  Nikomedien  unter  Dio- 
cletian.  20.  139"  Thalelaeus  im  Libanon  unter 
Numerian.  21.  139''  Constantin  und  Helene, 
Pausicacus  avis  Apamea  Bischof  von  \ij'j^. 
22.  142''  Basiliscus  aus  der  Gejiend  von  Amasia 
unter  Maximian.  23.  143'' Michael  Bischof  von 
ioijljyj  {'S.TJvdSwv).  24.  143''  Simeon  aus  Au- 
tiocluen    luiter    Justinus,    JuJc^    ^. 


L\> 


Oi 


.45 


^J^\  (j-oL«j>!  *J  L!^  Lüha:^'  L^'LLo .  Erneuerung 
der  Kirche  der  Mutter  Gottes  in  Kdrd.  25. 
144''  Auffindung  des  Hauptes  von  Johannes 
dem  Täufer,  Pancharius  aus  Rom.  26.  145'' 
Carpus  einer  der  siebzig,  tj*.^Lj  Bruder  Christi, 
L~j.^^i'  luid  Helene.  27.  146^^  Therapon  in 
Sardes,  Theodora  und  Didymus  imter  Diocle- 
tiau, Sergius  und  Bacchus.     28.  147*  Helladius, 


die  HeUkonis  unter  Gordian  und  Pliilippus. 
Lücke  zwischen  147  und  148;  fehlt  Schluss 
des  28.  Mai,  der  29.,  30..  31.  Mai  und  der 
Anfang  des  1.  Juni. 

Juni  -  Ifa:  irdii. 
1.  Juni  Bl.  148"   Schluss  einer  Vita:    »A.»^ 


idXi^ 


Jj..J^\    '^jj^ 


Justinus,   Chariton, 


^LiL    ,^1_>1, 


U^i^-  •     L-'^^;^ 


in  Rom  unter  Rusticus  dem  Stadtpraefecten, 
^jA^J>  und  Stratonicus,  deren  Fest  begangen 
wird  in  der  Kirche  des  Erzengels  Michael  an 
einem  Orte,  genannt  L.wJ.j  ,  in  der  Stadt  |^»w«_ö, 
und  Bischof  Hypatius  ^v»^Lji.  2.  148''  Pa- 
triarch Nicephorus  von  Constantinopel.  3.  149''' 
Lucilianus,  Paula  und  ihre  Kinder  Hypatius, 
Paulus,  Dionys  unter  Aurelian.  4.  150''  Metro- 
phanes  Patriarch  von  Constantinopel  unter  Con- 
stantin. 5.  151'' Errettung  von  dem  Tode  durch 
die  Barbaren,  zehn  Märtyrer,  Marcianus,  Ni- 
kander,  ApoUon  u.s.  w.  in  Aegypten.  6.  15^ 
Dorotheus  Bischof  von  Tyrus  unter  Licinius 
und  Constantin,  y^^Lb^  Thaumaturgus ,  die 
fünf  Greisinnen  Marjam,  Martha  und  Genossen, 
die  |^».JVowL!;.  >-y«l  und  >J.^,^,  die  SchiUerinnen 
des  Bischofs  Pancratius  von  s^L,^  yo ,  Erzengel 
Michael  (als  Quelle  dieser  Geschichte  Johannes 
Bischof  von  j-ao^  JjLIxwi  angegeben  152''.  1). 
7.  lös*"  Theodotus  aus  Aucj'ra,  Anthimus  der 
Presbyter,  Stephanus  und  die  j,L:o*jLw  (Se- 
bastiane?). 8.  154"  Übertragung  der  Gebeine 
des  h.  Theodorus,  der  unter  Licinius  litt, 
Nikander,  Marcian  unter  Maximian.  9.  154'' 
Alexander  und  Antonina  unter  dem  Statthalter 
Festus,  Anauias  und  Quadratus,  Alexander 
Bischof  von  Prusa.  Cyrillus  Bischof  von  Ale- 
xandrien; Fest  des  Erzengels  Michael  an  dem 
Orte ,  genannt  u.y_oüvoj-o ,  Pelagia  aus  An- 
tiochien.  10.  155"  Timotheus  Bischof  von 
Prusa  unter  Julian,  Theophanes  .-.is^'j  und  die 
i,,-v^jj  aus  Autiochien.     11.  156"  Bartholomaeus 
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und  Barnabas.  12.  156''  Onuphrius  der  Aegyp- 
ter  in  einem  Kloster  bei  der  Stadt  ^j^^ß  in 
Oberaegypten  j»_otA2j!,  Antonina  aus  Nicaea  in 
Bithynien  unter  Diocletian  und  Maximian.  13. 
157*  Die  Aquilina  aus  Palaestina  unter  Diocle- 
tian. 14.  157''  Prophet  Elisa,  Methodius  Pa- 
triarch von  Constantinopel ,  Cyrillus  Bischof  von 
Gortyna.  15.  158''  Prophet  Amos,  Dulas  vor 
dem  Statthalter  Maximus.  1(5.  159"  Tycho 
Thaumaturgus  Bischof  von  Amathus  xLüjjUii. 
17.  löQ*"  Manuel,  Säbel,  Ismael  aus  dem  Perser- 
reich,  vi^elche  (j*yü^  als  Gesandte  an  Kaiser 
Julian  schickte.  18.  160''  Leontius,  Ilypatus, 
Theodulus  aus  Hellas.  19.  161*  Judas  der 
Apostel,  der  Bruder  Christi,  Zosimus  unter 
Trajan  aus  Apollonias.  Lücke  zwischen  161 
und  162;  fehlt  das  Ende  des  19.  Juni,  der  20., 
21.  und  Anfang  des  22.  Juni.  22.  162  ^  Vita 
(Anfang  fehlt)  eines  Heiligen  aus  Samosata 
unter  Constantin  (Bischof  Eusebius?),  Zenon 
und  Zena  aus  der  Belkd  unter  dem  .Statthalter 
Maximus,  (j«j_*JCJ _j_j  Bischof  von  Iconium, 
Marcus  Bruder  des  Barnabas  Bischof  von 
Apollonias,  Jesus  Justus  Bischof  von  Bet-Gubrin 
und  Artamas  Bischof  von  Lystra.  23.  163'' 
Die  KfJ^J^\  in  Rom,  Eustochius  Presbyter  und 
Genossen  unter  Maximian.  24.  164*  Geburt 
Johaunis  des  Täufers,  Orentius  und  Genossen 
unter  Diocletian.  25.  166-''  Febrouia  in  einem 
Kloster  zu  Nisibis  unter  Diocletian ,  Dankesfest 
für  die  Mutter  Gottes.  26.  167*  David  Pres- 
byter aus  Thessalonik,  Johannes  Bischof  der 
Barbaren  *i^l  unter  Constantin  und  Leo  Isau- 
ricus,  Rufus  -yj'jij .  Marcus  und  Marcia.  27. 
168*  Simson  Ljtl!  v_iuLto  [isvoSöxoc]  aus  Rom 
unter  Constantin.  28.  168''  Auffindung  der  Ge- 
beine des  Cyrus  aus  Alexandrien  und  Johannes 
aus  Edessa  unter  Diocletian,  Paulus  der  Arzt, 
Agathodorus,  Agathonice.  29.  169*  Peter  und 
Paul.  30.  170''  Fest  aller  Apostel,  Notizen  über 
die  einzelnen  Apostel   170''  — 174*. 


Juli-  Tammü~. 
1.  Juli  Bl.  174*  Kosmas  und  Damianus  in 
Rom  unter  Carinus,  Petrus  Patricius  in  y^^iAi! 
unter  der  Kaiserin  Irene  und  ihrem  Sohn  Con- 
stantin. 2.  175''  Aufbewahrung  des  Gewandes 
der  Mutter  Gottes  in  einem  Heiligenschrein 
zu  Constantinopel,  ^j>.,[i*uJ  aus  Phrygien  unter 
Aurelian,  Juvenalius  Patriarch  von  Jerusalem. 
3.  176''  Hyacinthns  der  Kammerherr  aus  Cae- 
sarea in  Kappadokien  unter  Trajan.  Lücke 
zwischen  176  und  177:  fehlt  Ende  des  3.,  An- 
fang des  4.  Juli.  4.  177*  Schluss  einer  Vita 
von  Lucius  und  Diogenianus,  der  Frauen  Lucia, 
8^!  Li  und  Cyrilla.  5.  177''  ^j^i^,  Martha 
Mutter  des  h.  Simeon,  die  'j^i^j,  Basilius  und 
die  siebzig  Märtj'rer  in  Persien,  Erneuerung 
der   Kirche   des    h.    Julianus.       6.    178''    Sisoes 

der  Altere,  Lucia,  ^...^-^^\  der  Kanmierherr 
und  Genossen  in  Campanien.     7.   178''  Thomas 

in  J^^L<  £1'  TW  Maksw  op£t,  Q,UaAJ  (Bisarion?)  und 
Genossen  Basilius,  ^j.yuiyi,  Felix,  fj^^.jjuXi. 
8.  179''  Procopius  unter  Diocletian.  9.  181* 
Erscheinen  der  Mutter  Gottes  bei  der  Quelle 
\jyiö  im  Gebirge,  |^.v»^!äo  (?)  Bischof  von 
*-öUj>b  aus  Antiochien,  Patermuthius  ^,  \'—^, 
Alexander  unter  Juhan.  10.  182*  45  Mär- 
tyrer zu  Nikopolis  in  Armenien  unter  Licinius, 
ApoUonius  aus  Sardes  vor  dem  Statthalter 
,  wkjJo^  in  Iconium,  Gedenktag  der  Zehn- 
tausende in  den  ILlhlen ,  welche  der  Patriarch 
Theophilus  von  Alexandrien  in  den  Tod  trieb 
wegen  des  Presbyters  Isidorus,  Johannes  Theo- 
logus,  dessen  Fest  begangen  wird  in  ^jJo\^. 
11.  182''  Eupheniia,  Gedenktag  für  das  Concil 
von  Chalcedon,  die  630  Väter,  Ciudaeus  Pres- 
byter aus  Pamphylien  unter  Diocletian.  12. 
184*  Die  GoUnduch  oder  Maria  aus  dem  Per- 
serreich unter  Chosroes  zur  Zeit  des  Kaisers 
Mauricius,  Proclus  und  Hilarius  unter  Trajan. 
13.  185*  Aquila  bL^l,  der  in  der  Apostel- 
geschichte   erwähnte,    Serapion    unter  Severus, 
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die  Myrope  unter  Decius  auf  der  Insel  Chios. 
14.  185  *"  .Tosepli  confessor  Bischof  von  Thes- 
salonik.  15.  186''  Cyriacus  und  Julitta  aus 
Icouiuni  unter  Diocletiau.  16.  1 87  •'' Onesipliorus 
und  Porpliyrius  aus  Iconium,  Antiocluis  Bruder 
des  Plato,  vor  dem  Statthalter  Hadrianus,  Fest 
für  die  630  Väter  des  Coucils  von  Chalcedon. 
17.  188"  Bischof  Autioclius  von  ^^»>jj;ci»LlLo 
aus  Sebaste  unter  üiocletian,  Marina  aus  An- 
tiochien  in  Pisidien.  18.  189=^  Aeniilianus  aus 
Dorostolus  in  Mysien  unter  Julian,  Ilyacinthus 
in  Amastris  unter  Heraclius,  Theodosia  unter 
Constantin  Copronymus  in  Constantinopel.  19. 
190*  Dius  aus  Antiochia  unter  Theodosius  I., 
Macrina  Schwester  des  grossen  Basilius.  20. 
190''  Iliuinielfahrt  des  Propheten  Elias.  21. 
192*  Simeon  und  Johannes  aus  Edessa  unter 
Justinus  dem  Alteren,  Hezekiel  der  Prophet. 
22.  193*  Maria  Magdalena,  Phokas  unter  Tra- 
jan.  23.  194''  Trophimus,  Theophilus  und  ihre 
dreizehn  Genossen  unter  üiocletian.,   die  IMär- 

tyrer  in  Bulgarien  äjjiLJ!  ijJu  j  unter  Nice- 
phorus,  Hanna  in  Leukate  unter  Basilius  Ma- 
cedo.  24.  195''  Christine  aus  Tyrus.  25.  196'' 
Tod  der  Hanna,  der  Mutter  der  h.  Maria.  26. 
198"  Hermolaus,  Hermippus  und  Hermokrates, 
Presbyter  in  Nikomedien  unter  Maximian.  27. 
198*  Panteleemon  aus  Nikomedien.  28.  199* 
Eustathius  in  Ancyra  vor  dem  Statthalter  Cor- 
nelius. 29.  199*  Callinicus  aus  Ancyra.  30. 
30.  199''  Johannes  Miles  unter  Julian.  Lücke 
zwischen  Bl.  199  — 200:  fehlt  der  Schluss  des 
30.  Juli,  der  31.  Juli  und  der  Anfang  des 
1.  August. 

August --4/;. 

1.  August  Bl.  200*  Schluss  des  Martyriums 
der  Sammuni  (Solomonis)  und  ihrer  Kinder 
Leontius,  ^^j^\^,  Alexander,  Cindaeus,  Mne- 
sitlieus,  Cyriacus,  ^^^[j.^,  Cato,  ^j«  ^lj^!  in  Pam- 
phylien  unter  Diocletian.     2.  200''  Übertragung 


der  Gebeine  des  Protomartyrs  Stephan ,  Auffin- 
dung der  Gebeine  des  Maximus  und  ,j«jjLJJLoLöLb 
in  Dorostolus  in  Mysien  unter  Maximian.  3.  202'' 
Dalmatus,  Faustus  und  Isaak  unter  Theodosius. 
4.  203''  Eleutherius  aus  Byzanz  unter  Maximian. 
Lücke  zwischen  203  und  204 ;  fehlt  der  Schluss 
des  4.  August,  der  5.  —  8.  und  der  Anfang  des 
9.  August.  9.  204*  Schluss  des  Martyriums 
mehrerer  Männer  und  der  Maria  Patricia.  10. 
204*  Laurentius,  Xystus  und  Hippolytus  unter 
Decius.  11.  204''  Euplus  aus  Catana  unter 
Diocletian.  12.  205*  Photius  und  Anicetus  in 
Nikomedien  unter  Diocletian,  q^J'-:^  auf  dem 
Ölberge.  13.  206*  Übertragung  der  Gebeine 
des  Maximus  Confessor.  14.  207*  Prophet 
Micha,  Bischof  Marcellus  von  Apamea  unter 
Theodosius.  15.  207''  Tod  der  Mutter  Gottes. 
Lücke  zwischen  207  und  208;  fehlt  der  Schluss 
des  15.  August,  der  16.,  17.  und  der  Anfang 
des  18.  August.  18.  208*  Hermes,  Serapion, 
Julian  in  Rom:  Johannes  und  Georg,  Patriar- 
chen von  Constantinopel.  19.  208*  Andreas 
und  Genossen  (2593)  unter  Maximian,  Timo- 
theus  in  Gaza,  Agapius  und  Thecla.  Lücke 
zwischen  208  und  209.  Bl.  209  Fragment  der 
Geschichte  eines  Heiligen,  dessen  Gebeine  in 
Aegypten  ein  Mittel  gegen  die  Schlangen  waren. 
Lücke  zwischen  209  und  210.  Bl.  210  Schluss 
der  Vita  des  Bischofs  und  späteren  Patriar- 
chen Anthimus  von  Constantinopel,  x^L^jJ».;^! 
(Antonina?)  Tochter  des  Kaisers  Constantinus 
Copronymus.  211  (von  späterer  Hand  hin- 
zugefügt, nicht  zusammenhängend  mit  210), 
Cyriacus  in  der  Laube  des  h.  Säbä,  Märtyrer 
unter  den  Muhammedanern ,  Basilius,  Gregorius 
Theologus,  Johannes  Chrysostomus.  —  Die 
meisten  der  Märtyrer  gehören  dem  Gebiete  des 
Römischen  Reiches  an ,  während  nur  sporadisch 
Märtyrer  aus  dem  Gebiete  des  Perserreiches, 
z.B.  ausRakka,  Nisibis,  Maipheracte  angeführt 
werden.      Unter   manchen  Tagen    sind   die   be- 
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treffenden  Vitae  nur  kurz  angedeutet,  nicht 
ausgeführt.  Das  Werk  ist  in  der  Hauptsache 
eine  Übersetzung  des  Griechischen  Menologium 
Graecorum  Basilii  Porphyrogeniti  iniperatoris 
iussu  editum  (s.  Migne,  Patrologiae  cursus  com- 
pletus,  series  Graeca,  toin.  CX\^I).  Im  Ein- 
zehien  sind  manche  Differenzen:  auch  sind  im 
localen  Interesse  der  Kirche  von  Kdrd  einige 
Zusätze  o-emacht.  Die  Hds.  stammt  aus  Der- 
'Atijje.  Eine  spätere  TIand  schreibt  auf  62'': 
i_jjÄij  .Lo  jjJl  v-jLxJbi  \ö^  und  eine  andere  Hand 
(ein  früherer  Besitzer  des  Namens  R.ustam)  auf 
derselben  Seite:  >— yüu  .U  ^,JJ1  ^J^\  ij^''^ 
^^-y*.jLXsJI  .li'JS^i  ^Lf>  Jyj  (-^j  ^)^-  '^n  vielen 
Stellen  erwähnt  sich  der  genannte  Rustam  in 
roher  Schrift  und  ungrammatischer  Sprache  als 
der  frühere  Besitzer  und  Leser  des  Buches, 
z.  B.  27 ^  33"  ^^  vL^  ,   auf  43»  J.  ^^i  ^^ 

^_sJ)U-  itjJ  ^-jji  f*^-^  v'-^''  ^'^-  ^^ii  Name 
scheint  Rustam  Um  Ibrahim  SmndcU  gewesen  zu 
sein.  Die  Hds.  ist  in  der  Hauptsache  von  zwei 
verschiedenen  Schreibern  geschrieben:  a)  von 
dem  einen  Bl.l— 85,  206^—206''  Z.  3,  b)  von 
dem  andern  Bl.  86  —  205,  206 >>  Z.  3  bis  Bl.  210. 
101  und  102  sind  von  einem  späteren  hinzu- 
gefügt, ebenso  211.  Die  Schrift  von  a)  ist 
vorzüglich,  die  von  b)  wenigstens  deutlich. 
Was  von  der  Hds.  vorhanden,  ist  durchweg  in 
gutem  Zustande.  Für  die  Zerstörung  des  Werkes 
ist  charakteristisch ,  dass  gerade  vielfach  die 
Enden  und  Anfänge  der  Monate  fehlen.  Für 
den  Nachweis  der  Lücken  im  Einzelnen  s.  die 
Inhaltsangabe.  —  Angaben  über  das  Alter  der 
Hds.  sind  nicht  vorhanden.  Ich  halte  a)  für 
den  älteren  Theil ,  b)  für  etwas  jünger.  Theil  a) 
kann  im  14.  Jahrhundert  geschrieben  sein.  Die 
vielen  Griechischen  Namen  sind  von  beiden 
Schreibern  mit  anerkennenswerther  Treue  über- 
liefert. Die  Sprache  ist  sehr  einfach,  eine 
nennenswerthe  Yocalisation  nicht  vorhanden, 
auch   nicht   nöthis.      Die    Ränder    der    Blätter 


sind  vielfach  abgerissen,  doch  ohne  erhebliche 
Beschädigung  des  Textes. 

211  Blätter    (25,8  X  17  cm),    flie    Seite    zu 
16  Zeilen. 


322. 

(Sachau  127.) 


Arabisch. 

Ein  Menologium  oder  Vitae  martyrum  et 
sanctorum,  unvollständig  zu  Anfang  und  Ende, 
für  die  Zeit  vom  1.  März  -  j4f//(d/'  bis  zum 
29.  August -^Ä.  In  der  Hauptsache  ist  es 
identisch  mit  Nr.  321.     Inhalt: 

Bl.  L'  zur  Hälfte  abgerissen.     Anfang: 

li^jj     LÄCvJ!^    -jSJ..^    L;.«».si    o>--Vj    •-'^    '-fr!-^*^    -^-^ 


il 


^>~j^L« 


S-^ 


c- 


k/OAj      ,.>VJJ' 


^   ^\ 
Schluss    der    Vita    der    Eudocia   unter   dem 

1.  März. 

Von  Bl.  l"  unten  \ha  des  Theudotus  Bischofs 

von    sjJ^.  o     auf  Cypern    unter    dem    2.  März. 

1'^  med.  Trophimus    und   Genossen    unter    dem 

3.  März.     4.  2^  Paulus  und  Jidiane;  Gerasimus. 

5.  3''  Conon  der  Gärtner;    Conon  der  Isaurier. 

6.  5"  Die  42  Märtyrer.  7.  S''  Basilius,  Eugenius 
und  Genossen.  8.  6''  Teophylactus  Bischof  von 
Nikomedien.  9.  8-^  Die  40  Märtyrer  von  Sebaste; 
'Abd-Elinesih,  Abt  von  Sinai,  Märtyrer  in  Ranila ; 
Paulus  der  Bekenner  Bischof  von  ,j^Ly-^y. 
10.  9*  Quadratus  und  Genossen  aus  Korinth: 
Agathon  im  Kloster  des  h.  Simeon.  H.  9'' 
Sophronius:  Gregorius  Thaumaturgus.  12.  11'' 
Theophanes  (j^jjljjlj  der  Bekenner  aus  Sigriane. 
13.  12''  Überführung  der  Gebeine  des  Nice- 
phorus.  14.  13"  Alexander  in  i_cJ«j  (Pydna): 
Benedictus.  15.  14  Alexander,  Dionysius  und 
Genossen    vuiter    Diocletian:    ferner    Nikander; 
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Aristobulus  luul  Joliannes  in  Rufinianis.  1(5. 
H"»  LL  17.  14''  Alexius;  Erdbeben;  xVufer- 
weckung  des  Lazarus.  18.  15^  CyriU:  J  J>  ioj^ 
^^,j.L:?SJl  LyuS.  19.  ISb  xj^Uä,  ^j.Jju^,J>\:  Über- 
führung der  Gebeine  des  Thomas.  20.  IG'' 
Photina  die  Samariterin;  die  Märtyrer  im  Kloster 
der  h.  Säbä.  21.  lO''  Jacob,  Bischof  und  Mönch, 
Gegner  der  Ikonoklasten.  22.  19"  Basilius  der 
Presbyter.     23.   19''   Nicon    und    Genossen   aus 


jjvJiJ!    oL 


..^1    1ÄS>    ,i 


^s 


Neapel;    ^_^*4-üLcp5  ^j. 

j;»i!  ^Wr^ 'i  ■''■f^^j^S^i  i'-^r^'^^i'  Dometius,  Pela- 
gia  und  Theodosia;  Aquila  der  Yezir.  24. 
20''  Artemon.  25.  21--'  uü?^i  sj^!^  ^^J:^  4  3 
^.^lLüI  Jl  ^j,^  ^,jJJ^  ^Ul  4i  ^yj^.  26.  21'' 
Gabriel;  die  Märtyrer  im  Barbarenlande.  27. 
22»  Matrona.  28.  22''  Philetus  ^^-ijJui.  29. 
23''  Marcus  Erzbischof  von  Arethusa ;   Cyrillus. 

30.  24'' Johannes  «JUJl  wl=>.jo.  31.  25"  Acacius. 
April- A/i  an. 
I.April  Bl.  25''  Maria  die  Aegypterin.  2. 
26»  Titus:  Stephanus.  3.  27''  Nicetas;  Agathe 
und  Genossinnen  aus  Thessalonik.  4.  29"  Theo- 
dulus    und    Aa-athodorus.     5.    29" 


Georg. 


6.  29''  Eutychius.     7.   31"  Georg  von  Mitylene. 

8.  31"  .u-Jt  (j^i'jii^  O"^^-^'  ^'  "^^^  Eupsychius 
in  Caesarea:  die  Persischen  Märtyrer  unter  Sa- 
por.     10.  32''  Terentius  und  Genossen;  Agabus. 

11.  33''  Antipas.  Lücke  zwischen  33  und  34. 
Fehlt   das   Ende    des   11.   und   der  Anfang   des 

12.  April.  12.  34"  Schluss  der  Vita  des  Basi- 
lius:   die  h.  Tryphoena  aus  ^,*Jij^    (Cyzicus?). 

13.  34*  Martinus.  14.  35"  Simeon  Patriarch 
von  Persien.  15.  35''  Säbä;  Theodorus:  Basi- 
lius; Basilissa;  Anastasia  und  Leonidas  Bischof 
von  Athen.  16.  36"  Leonidas  und  Genossen; 
die  h.  Irene.  16.  37"  Agapitus;  Anthüsa  Tochter 
des  Kaisers  Constantin  Copronymus ;  Euphemius 
Thaumaturgus.  18.  38"  Kosmas.  19.  38''  Jo- 
hannes. 20.  38''  Theodorus.  21.  39"  Georg. 
22.  39"  Theodor.  23.  40"  Georg.  24.  41''  Säbä; 
Pasikrates    und  Valentinus.     25.    43»   Marcus. 


26.  43"  Basilius.    27.  44''  Simeon:  (j^jjüi!!  ^l(s>- 

^J^JJ^J^  i}JyJ>,  d.  i.  Pubhus,  Eulogiiis  'Ä.Evoöoxoq 
in  der  Kirche  des  Mocius.  28.  45"  Jason  aus 
Tarsus  und  Sosipater  aus  Achaia,  Schüler  des 
Paulus.  29.  46''  Memuon  Thaumaturgus;  die 
neun  Märtyrer  in  Cyzicus,  Theognis,  Rufus 
u.  s.  w.:  üiodorus  und  der  Diaconus  (j^^Loj^.^ 
unter  Diocletian.  80.  47''  Jacobus  Zebedaei 
der  Apostel. 

Mai -//«';-. 
I.Mai  BL  48''  Prophet  Jeremias.  2.  49'' 
Athanasius.  3.  52"  Thimoteus  und  Maura; 
Petrus  Thaumaturgus.  4.  54"  Nicolaus  Thau- 
maturgus. 5.  54''  Irene  Tochter  des  Licinius 
aus  Makedonien:  Pelagia.  6.  57"  Hiob.  7. 
57''  Kreuzeserscheinung.  8.  Johannes  der  Evan- 
gelist; Acacius,  Arsenius.  9.  60"  Jesaias,  Chri- 
stophorus;  Quadratus  und  Genossen  unter  De- 
cius.  10.  63"  Simon;  Hesychius.  11.  64"  Fest 
für  Constantinopel,  ^vv»jJj^.  12.  65"  Epiphanius; 
Germanus.  13.  67"  Glyceria;  Pausicacus  Bischof 
von  5j)lj»jo;  Theoctistus.  14.  69"  Isidorus.  15. 
69"  Pachomius;  Theodorus  Genosse  des  Pacho- 
mius:  Achillius  Bischof  von  Larissa:  ferner 
Heraclius,  Paulinus  und  Benedimus;  Nicolaus 
Patriarch  von  Constantinopel.  16.  70''  Georg; 
der  Apostel  Judas.  17.  71"  Andronicus,  Solo- 
chon  und  Genossen;  Stephanus  Patriarch  von 
Constantinopel.  18.  72"  Tecusa  und  Gefähr- 
tinnen; einer  der  70  ^j«woJ^ilj(:  Julianus;  Theo- 
doret;  Papst  Theodor;  Martinianus.  19.  73" 
Patricius:  Philaretas.  20.  74''  Thaleläus;  die 
Heiligen  in  'iLoU  im  Westen  von  Jerusalem. 
21.  75''  Constantin  und  Helene;  Christophorus 
von  Alexandrien;  Cyriacus  von  Jerusalem.  22. 
77"  Basiliscus;  Sophia;  Marcellus  und  Quadra- 
tus. 23.  77''  Michael.  24.  78"  Simeon;  Johan- 
nes ^Lsw"^! ;  Meletius  der  Heerführer:  Johannes; 
Stephanus  und  Genossen  unter  Kaiser  Antonin. 
25.  80''  Auffindvmg  des  Hauptes  von  Johannes 
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dem  Täufer:  Pancliarius  aus  Rom.  26.  81'' 
Carpus ;  der  Apostel  Alphäus :  (j-jjJ  ji  und 
Helene.  27.  82''  Therapon:  Theodora  und  Didy- 
mus;  Sergius  und  Bacclius.  28.  83''  Helladius: 
Heliconis.  29.  84''  Tlieodosia  aus  Tyrus;  die 
Väter  des  Concils  von  Nicaea;  Alexander  Papst 
von  Alexandrien.  30.  85''  Isaak  Presbyter  unter 
Kaiser  Valens;  Eusebius:  Romanus  und  Genossen 
verbrannt  in  Nikomedien.  31.  86''  Jeremias  in 
Comana  unter  Antouin. 
iuni-Hazirdn. 
I.  Juni  Bl.  87'' Justinus;  Justinus,  Chariton 
und  Genossen;  ^j,^^L^\  luul  Stratonicus;  Hy- 
patius.  2.  87''.  Lücke  zwischen  87  und  88. 
Fehlt  der  2.  Juni,   der  3.  und  der  Anfang  des 

4.  Juni.    4.  88*  Stück  der  Vita  des  Metrophanes. 

5.  88''  Errettung  von  Barbaren;  die  zehn  Mär- 
tyrer Marcian  und  Genossen.  6.  89*  Dorotheus; 
Italus;  Michael:  vom  Saturn -Tenij)el  in  Ale- 
xandrien. 7.  91''  Theodotus;  Anthimus.  8. 
92*  Überführung  der  Gebeine  des  h.  Theodorus: 
Nikander  und  Marcian.  9.  92''  Alexander  und 
Antonina:  Auanius  und  Quadratus;  Alexander 
und  Cyrill;  Erzengel  Michael;  Pelagia.  10. 
93''  Timotheus;  Theophanes  und  ^j^i^^.  Lücke 
zwischen  93  und  94.  Fehlt  Ende  des  10.  Juni, 
ferner  der  IL,  12.  und  Anfang  des  13.  Juni. 
13.  94''  Ende  der  Vita  einer  Märtyrerin:  Eu- 
logius  Patriarch  von  Alexandrien  und  x-Vntipater 
Bischof  von  5 Jiwji.  14.  94"  Elisa;  Methodius; 
Cyrillus.  15.  95*  Amos;  Dulas.  16.  96--'  Ty- 
cho.  17.  96''  Manuel  und  Genossen;  Hy|)atius 
unter  Honorius  und  Arcadius.  18.  97*  Leon- 
tius  und  Genossen.  19.  97''  Judas  der  Apostel: 
Zosimus.  20.  98''  Methodius  Bischof  von  Patari. 
21.  99*  Juhanus  aus  Anazarba.  22.  99''  Eu- 
sebius Bischof  von  Samosata;  Zeno  und  Zena: 
Terentius  Bischof  von  Iconium;  Marcus  Neffe 
des  Barnabas,  Bischof  von  Apollonias;  Jesus 
Justus  Bischof  von  Bet  Giihrhi;  (j-LobJ  (Artemas?) 
Bischof  von  Lystra.     23.   101*  Agrippina;  Eu- 


stochius.  24.  102*  Geburt  Johaunis  des  Täufers; 
Orentius  und  Genossen.  25.  104*  Febronia; 
Dankesfest  für  die  Mutter  Gottes.  26.  105'' 
David;  Johannes;  Rufus  und  Genossen.  27. 
106*  Simson.  28.  107*  Auffindung  der  Gebeine 
des  Cyrus  und  Johannes:  Paulus:  Agathodorus 
und  Agathonice.  29.  107''  Peter  und  Paid. 
30.  109"  Fest  der  Apostel:  die  Namen  der 
siel)/.ig   113*:    _  .Li»    lÄ.^'     .-jt<^!    tU^'    lAP. 

.j,.fJJ^.yi    LÄR*«'     ,-o   L_i«l   .*-^'    vi*-**:'.     .  ,L.*~L\J>-w-il     ._c 

Juli-7'rt  m//(«c. 
1 .  Juli  Bl.  1 14''  Kosmas  und  Damianus,  Petrus 
Patri(nus.  2.  116"  Das  Gewand  der  Mutter 
Gottes;  ^-  ^  ■  '^  ''• ,  Juvenalius,  ij~j-*-f  (Pius?). 
3.  117*  Hyacinthus,  Anatolius.  4.  118*  Andreas 
aus  Jerusalem,  Erzbischof  von  Kreta;  Theodorus 
Bischof  von  Cyreue  unter  Diocletian.  5.  119* 
y^öLi,  Martha,  Agnes,  Basilius.  6.  120''  Sisois; 
Lucia  und  ^.ji^^^.^  .  7.  121*  Thomas,  Isaurus 
und  Genossen.     8.   (Fälschlich  y^oLwJ!).    122* 


Procopius.      9.    123* 


u^- 


^'1  JLo , 


Patermuthius, 


^^  und  Alexander;  Cyrillus.  10.  124''  Die 
45  Märtyrer;  Apollonius;  die  Zehntausende  von 
Märtyrern.  11.  125*  Euphemia;  Cindaeus. 
12.  126"  Golinduch;  Proclus  und  Hilarius.  13. 
127''  Aquila,  Serapion,  Myrope.  14.  128* 
Joseph:  Justus  aus  Rom.  15.  129*  Cyriacus 
und  Julitta;  Mar  Asjd  la*»!  ^^  (auch  unter  dem 
1.  Nov.).  16.  129''  Onesiphorus  und  Porphy- 
rius,  Antiochus,  die  630  Väter  von  Chalcedon. 
17.  131*  (j«JL>^^l  (Athenogenes?)  Bischof  von 
,j«j_»;c>LIio ,  die  h.  Marina.  18.  132*  Aemilia- 
nus,  Hyacinthus,  Tlieodosia.  19.  133''  Dius, 
Macrina,  Michael  in  Jerusalem  aus  dem  Kloster 
der  h.  Säbä  und  sein  Onkel  Theodor  Bischof 
von  Edessa:  Barläm  *"^j,  dessen  Kloster  auf 
dem  c  .i"^!  J^il  in  der  Antiochene  lag.  20.  135* 
Elias.  21.  135''  Simeon  und  Johannes,  Heze- 
kiel;  Acacius  in  einem  Orte  genannt  \ju..vJ!  »j 
l»^^L«;   Justus    Trophimus,    Matthaeus,    Theo- 
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^\)   unter  Sapor;  Maria 
5.    152''  Eusignius  aus 


philus  und  Genossen;  Fest  der  Mutter  Gottes 
in  der  Gegend  von  L^lo.\.  22.  137'^  Maria 
Magdalena;  Phokas,  Marcella.  23.  138'^  Tro- 
pliimus,  Theophilus  und  Genossen;  die  Mär- 
tyrer in  Bulgarien;  Hanna.     24.   ISO*  Cliri.stine. 

25.  140'' Tod  der  Ilaiina,  die  h.  Eupraxia  unter 
Kaiser  Theodosius,  ()lynij)ias  unter  Tlieodosius 
und  seinen  .Söhnen;  die  165  des  5.  Concils:  Her- 
mogenes;  Fest  der  Mutter  Gottes  in  ^j*jjJvx>L. 

26.  141''  Hermolaus,  Arminius,  Herinokrates; 
Johannes  \JUä«JI   oüy*JS  ^y,,  Mauricius,  ^J^Jr^^\. 

27.  142*  Panteleemon;  Anthusa.  28.  144-' 
Eustathius.  29.  144''  Callinicus,  Theodote  und 
ihre  Kinder  aus  Nicaea.  30.  Hb"  Johannes 
Miles;  das  h.  Kreuz  wird  aus  dem  Königs- 
schloss  liis  in  die  Nähe  der  Grossen  Kirche 
gebracht.  31.  1 46 •'' Julitta  aus  Caesarea,  Eudo- 
cimus  ^J„.t^  ^j>^\  unter  König  Theophilus. 

August-^46Ä. 
1.  August  Bl.  147''  Eleazar,  Salomonis  und 
ihre  Kinder;  Leontius  und  Genossen.  2.  148" 
Übertragung  der  Gebeine  des  h.  Stephan;  Auf- 
findung der  Gebeine  des  Maximus.  3.  150'' 
Dalmatus  und  Genossen.  4.  151''  Eleutherius; 
die  h.  la  (^jS'^.*.^.s--L. 
Magdalena:   Eudocia. 

Antiochien,  Soldat  unter  Constantin  d.  Gr., 
Märtyrer  unter  Julian.  6.  153*  J"4^!  ^jwS^Ji  S3 
Ll?^!^  LoJ.  7.  153  ■■'  Fest  zum  Andenken  an 
die  Erlösung  Constantinopels  von  den  Barbaren, 
den  Persern  unter  ^j^jjls^;  Dometius  unter 
Constantin  d.  Gr.  aus  Persischem  Geschlecht, 
Märtyrer  unter  Julian.  8.  155''  Aemilianus 
Bischof  von  Cyzicus ;  Myron  Bischof  von  Kreta 
unter  Decius;  Eleutherius,  Leonidas  und  die 
Kinder  unter  Kaiser  Leo.  9.  156''  Mattathias, 
einer  der  Siebzig;  die  zehn  Märtyrer,  JuHanus, 
Marcianus  und  Genossen,  darunter  Maria  Pa- 
tricia. 10.  157"  Laurentius,  Xystus,  Hippo- 
lytus.  11.  158"  Euplus,  Neophytus,  Gabiauus 
und  Zeno,  Marcus  und  Macarius;    Fest  in  der 

Katalog  der  Syrischeu  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu   Berlii 


Kirche  des  Kosmas  und  Damianus  in  ^J^^Ub. 
12.  158''  Photius  und  Anicetus;  q>:#.  13.  ISg»» 
Übertragung  der  Gebeine  des  Maximus;  Pam- 
philus,  Capito,  Sergius,  U-JCU,  Li'^!.  14.  160'' 
Micha,  Marcellus.  15.  161''  Tod  der  Mutter 
Gottes.  16.  164''  Fest  zum  Andenken  an  die 
Vertreibung  der  Araber  zur  Zeit  des  Leo  Isau- 
ricus;  Übertragung  des  Bildes  Christi  von  Edessa 
nach  Constantinopel;  Diomedes  aus  Tarsus  unter 
Diocletian;  Myron  unter  Decius  und  dem  Statt- 
halter Antipater  von  Achaia;  Thyrsus,  Lucius, 
Coronatus  und  Genossen,  deren  Fest  gefeiert 
wird  in  der  Nähe  der  Ortschaft  ..j_yjL*^L_<JL^. 
17.     169"    Paulus,    Juliane,    Stratonicus    unter 

Aurelian;    Straton,    Philippus   und   

in  Nikoraedien.  18.  170"  Lauras,  Florus,  zwei 
Steinmetzen ,  Schüler  des  Proclus  und  Maximus ; 
Hermes,  Serapion,  Julianus  aus  Rom.  19.  171'' 
Andreas;  Timotheus,  Agapius  und  Thekla.  20. 
172''  Der  Prophet  Samuel;  ^r;'^'  o^ler  lt^LJ, 
einer  der  Siebzig,  aus  Edessa;  der  h.  Theoclitus 
unter  Kaiser  Theophilus;  die  37  Märtyrer  in 
der  Stadt  J !  j'il  jJb  .-r«  &j^.  21.  175"  Die 
h.  Bassa  und  ihre  Kinder,  Theognis,  Agapius 
und  Festus  in  Edessa.  22.  176"  Agathonicus 
und  Genossen  unter  Maximianus  in  Nikomedien; 
Anthüsa  und  Athanasius,  Charisimus,  Neophytus 
aus  Seleucia  unter  Kaiser  Valerianus;  Irenaeus, 
Or,  Orepse.  23.  177''  Callinicus  Patriarch  von 
Constantinopel;  Irenaeus  Bischof  von  Sirmium 
unter  Diocletian.  24.  178''  Eutychius,  Schüler 
des  Evangelisten  Johannes;  Tation  aus  Man- 
tinea;  Georg  unter  Leo  Isauricus.  25.  179'' 
Titus  Bischof  von  Gortyna.  26.  180"  Hadrian 
und  Natalie  aus  Nikomedien;  Hadrianus  unter 
Licinius.  27.  ISP  Poemen  (j\;*aj  der  Einsiedler, 
der  Aegypter;  Liberius  Bischof  von  Rom.  28. 
183"  Moses  der  Aethiope.  29.  183''  Johannes 
der  Täufer:  ^_5jJi  .tjLJi  oüLJ!  ^J;,;^\  U=-^  po 

;,-J!    Q^.      Der   unterste  Theil    des  Blattes   zum 
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Theil  zerstört.  Von  dieser  Vita  sind  nur  sieben 
Zeilen  vorhanden.  Ais  eine  Probe  des  Arabischen 
Stils  diene  die  Erzählung  von  der  Befreiung 
Constantiuopels  von  den  Arabern   164'': 


j_^L*  ^c^  Ö^i  UJ  wLS  ^=JJ!  ^a-o^J  ^  ^JJl 
^^„•^  AU   5 JUX  J.  ^^   e03j   .'}oot:^  oiJJJ   JJ   ^^ 

Q-.  5*-kü>^  .Lä>.Ui5»  i^.jj^jj  \-;..Li.i [?,.«. Uli  *_LjiX^ 
Xijjdl  J^  \^p  .^\  d-^j^.  ^  ^:ir?-  ^^  ^^' 
js.*^  j-olXI!  ^6l)i  ^Jl  eUij  .jJS^  ^^.^1  J.  L^S^.^ 
I^Ol^:.  |*Is    .p  jl^j  vJjü  er  •'"♦.«.'''''  *!'-=*  (J^  ]>*r^' 

o^  ^.i^i  ^-^  ,jJ^i(  ^"ii  J_— .•  o!  s^S^S 
:w^  j>  ^yisj.  ^^b'  er  »j^^'  «;->^L.  (165'')  •:^^1 

^.■■■[-■■^"'■■■'^    iOLiiAii       ,_fw-J^     .L:»:.'^    U-~i     Lg^k.fw*J^    aHi 

JjJ^   ^_goL;-ö   »-Jlc   iy.-io>   Ja:  lAxAi)  q!^  er  '^*^.' 
jtLJi    ^(Xm^     'l^j'^La^u    Lajl^    .ovCClv^l^    )00)1.JJ. 

^^M^    ^Sy.    LÄi-l^   er.rL'^;    /^^   ^   CT    1>^^ 


C^ 


!>1 


tUx    Ji    ^JUä    tL 


"^    t-^    O^i 


,.x. 


l^JJi 


.jüCluÄli   »Joi^t    o~JLav   L^'^iLaJ^    -iJ-^J   *-»-?-^'  ["-Vi^ 


'  Damit  diese  Worte,  die  dem  Schreiber  den  Kopf 
liütten  kosten  können,  von  Muli.-imnicdaneni  nicht  gelesen 
werden  konnten,  hat  er  sie  mit  Syrischen  Buchstaben  ge- 
schrieben. 


(_ 


^-ÄSÜJ.i 


,  cJJ!  IlJ>\  »^,iJ!  #JJJ\  Juoi.  JÖ  eVJ3 

Ferner  Bl.  32'  Die  Märtyrer   in  der  Stadt 
»J!.^  unter  König  Sapor: 


^  r^ 


J     lj:JJ'     (_--^'    *^*r*    J-     U*;^     >i^    ;^^ 


jo^    J-Ää^i    »31^    i^Aj    iOoJc«   j,;^i    .|»jy5    ÄjJi 
.^bU-J!   JÜ-  er   o^   ^   J^i    l-^-^    V^^   O^^^ 

J^;  er  o^  o-  J^j  üv^'  ^l^yj  o^J^i  oiä-"^1 

>>a*^aJj!    ^\   jjl^   öl^    .xix   "lijo  Laä^vi  jj~äII   qI-^ 
Jö   j?Lä*X%»I   e?^^'   e5;^^^'   o'   jJ^^^  ^'   e/y^^' 

(32  •>)  ;?jL^L/tol5    .JC>-.    &JUÜ5    ayoL    ^  /'^=">'*    .AJ'Ji'lxC 


\i.^O     &JOUO 


c«.«»o!     i-V^    *«f*l    yy»o  ASJ! 


er 


o^\. 


.vi-'l  j.^IXj  viUi  Juu  j_=3ai  .c>^'  ^  (0*j''^'  er*^'  -^ 
o>rv>^lj  xUsj  Själit  er  '->^=='^  *:4^  J-*^  -J-^  ^ 
xJlc  oui  Jö  ^^  sj^    .J-XJüL   Ls-i    ^j^y^  j^i 

Die  Schrift  ist  gross  und  deutlich ,  durchweg 
gut  erhalten.  Eine  Notiz  über  Alter  und  Her- 
kunft der  Hds.  nicht  vorhanden.  Geschrieben 
vermuthlich  im  14.  oder  15.  Jahrhundert.  Aus 
Dei--Atiije. 

183  Blätter  (25X20  cm),  die  Seite  zu  16  Zeilen. 
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(SYRISCH  UND  ARABISCH)  AUS  DEM  LIBANON  N«  323-325. 


323. 

(Ms.  DiEz  A.  fol.  38.) 

Syrisch. 
I.  Bl.  2" — 246''  Lectionarium  oder  Syn- 
axarion  der  Maronitischen  Kirche  secundum 
ritiim  Graecorum,  genannt  xa^'  riju«'yax',  d.i. 
die  Perikopen  der  Evangelien  in  der  Reihen- 
folge, in  der  sie  das  ganze  Jahr  hindurch  an 
allen  Wochen-,  Sonn-  und  Festtagen  bei  dem 
Gottesdienst  verlesen  werden.  Das  kirchliche 
Jahr  geht  von  Ostersonntag  bis  zum  Ende  des 
Fastens;  den  Schluss  bilden  die  Perikopen  für 
die  Passions -Woche  und  elf  besondere  Peri- 
kopen für  die  Auferstehung.  Die  Perikopen 
führen  hier  den  Titel  |l',^tv»     Titel  und  Anfang: 

li^\:si,.ci    s$^).X3.>jL|.o    opo^jkjo;    ijQ-?    J.'o.a.oi 

VJkO    J2!^    JOO)    wOfOl^s^j 

Nachschrift  Bl.  246»: 

Während  die  Perikopen  der  Morgen-  und 
Abend- Gottesdienste  immer  nur  durch  Citation 
der  Anfangsworte  angegeben  werden,  sind  die 
)jOiQ2i  pY^rn  Evangelia  Sacerdotii  gröss- 
tentheils  ganz  ausgeschrieben. 


Bl.  2*  Ostersonntag  und  die  Tage  der  darauf 
folgenden  Stillen  Woche  (JN  -^  -,  u  JN.">«  ) 
7*  Der  Neue  Sonntag  und  die  folgenden 
Wochentage.  IP  Der  zweite,  IS''  der  dritte, 
21*  der  vierte,  27''  der  fünfte,  34"  der  sechste 
Sonntag  nach  Ostern.  38''  Pfingst- Sonntag. 
Bis  hierher  (39")  ist  der  Text  der  Evangelia 
Sacerdotii  ausschliesslich  aus  dem  Evangelium 
Johannis  entiehnt.  39''"  Col.  2:  1 1  --,•  r>  ^oL 
\au^  ^&0O;  |)-V->tvi<  Daselbst  Montag  in  der 
Pfiugstwoche,  die  folgenden  Tage. 

Bl.  43''  Erster,  46''  zweiter,  50"  dritter,  54'' 
vierter,  59»  fünfter,  62»  sechster,  66»  siebenter, 
69»  achter,  73''  neunter,  76''  zehnter,  80''  elfter 
Sonntag  nach  Pfingsten.  Bis  hier  (81)  gehen 
die  Perikopen  aus  Matthäus.  Im  folgenden 
(bis  106'')  sind  die  Perikopen  theils  aus  Marcus, 
theils  aus  Matthäus.  85''  Zwölfter,  90''  drei- 
zehnter, 94»  vierzehnter,  98'' fünfzehnter,  102» 
sechzehnter,  106»  siebzehnter  Sonntag-  nach 
Pfingsten.  lOö*"  Montag  nach  dem  Kreuzesfest. 
Von  hier  an  die  Perikopen  aus  Lucas.  Über- 
schrift: jjii.  »fco  iocAy  Jl'oro  ^  Ji^vo  -^ol 
l^^iw.j.  110»  Erster,  113''  zweiter,  117»  dritter, 
120''  vierter,  125»  fünfter,  129»  sechster,  133'' 
siebenter,  137''  achter,  141»  neunter,  145''  zehn- 
ter, 148''  elfter,  152»  zwölfter,  156»  dreizehnter, 
160''  vierzehnter,  163''  fünfzehnter,  164''  sech- 
zehnter, 165»  siebzehnter  Sonntag  nach  dem 
Kreuzesfest.  167»  Sonntag  des  Fleisches 
(JVCDOJ  I^jlD»^).  168''  Der  Käse-Samstag 
(iocu  J  jfcdJL  pCL,'.     169  '  Der  Käse-Sountag 
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(iizicu  y  |jiju:s»*.).  IGO''  Erste  Fastcnwoclie. 
170''  Erster,  171^  zweiter,  172''  dritter,  173» 
vierter,  174"  fünfter,  175'' sechster  Sonntag  im 
Fasten.     177''  Palmsonntag  (jiijtojj  )  ^  •  rs«->.) 

und  die  Leidenswoche  (|*1.J  J^-"^*)  lö-l"  (iriin- 
Donnerstag  oder  Tag  des  Sacra mentes  (|jDa. 
Jljij).  201"  Charfreitag  oder  der  grosse  Frei- 
tag (jfco»  Jfcoovx).  Zahlreiche  Perikopen  für  den 
Gottesdienst  sowohl  in  der  Nacht  wie  am  Tage. 
236  Der  grosse  Samstag  (\s:>i  )bv.^Jt  )ocl.). 
237''  p]lf  Perikopen  für  die  Auferstehung.  Nach- 
schrift s.  oben. 

II.  Bl.  246"  — 289''  Menaeon  nach  Griechi- 
schem Ritus,  d.  h.  ein  Heiligen -Kalender  für 
das  ganze  Jahr  mit  Angabe  der  Evangelien- 
Stücke,  welche  an  den  einzelnen  Tagen  zum 
Andenken  der  Heiligen  und  Märtyrer  zu  ver- 
lesen sind.     Überschrift  246'': 

Das  Jahr  beginnt  mit  llul  (September).    An- 
fang : 
JJQXJ-.J    .^   op)   jbooo-.    !^Q^J    )-w.   Jfcki*   «*-'   ) 

.ii3Q\   ^   J   (i.  e.   jfccXiO)   .jO   O)    )oa-.   «-.M5 

'luriii  I  B\.  252'^;  2'wrm  //  256'';  Kämm  l 
257'';  Kdmln  II  264'';  Sebhdt  272'';  AdMr  274''; 
Miän  277";  JJdr  278";  Ilesirdn  280";  rammüz 
284»;  Äbh  286".     Ende  289''  Col.  2. 

III.  Perikopen  für  besondere  Veranlassungen 
289''.  290.     Überschrift: 

Perikopen  für  die  Apostel,  Propheten,  Mär- 
tyrer, Evangelisten,  Heiligen,  Einsiedler,  für 
heilige  Frauen,  Märtyrerinnen;  wenn  fremde 
Völker  in  das  Land  kommen;  wenn  ein  Mönch 


eingekleidet  wird,  für  Kranke  und  Verstorbene 
u.  s.  w.  Die  Perikopen  sind  nicht  ausgeschrie- 
ben, sondern  nur  citirt.  Diese  Co[)ie  ist  datirt 
von  Freitag  dem  16.  Tisrin  I  Anno  Adami  7000 
(A.D.  1491).  Der  Sclireiber  nennt  sicli  Diaconus 
Joseph  Sohn  des  Priesters  Johannes  aus  dem 
Dorfe  ■  ■<»  o> o  im  Lil)anon.  So  nacli  den  No- 
tizen auf  291"  Col.  1: 

Jfcoo'A  )ocL.  ).\a\Q«.o  l-TCYi  ^^Qjt  vjlo  >5^J.2a.L|o 
o^A».  -°>'^  w^a  hojL  .jy^v  )  ^V*-l  ^  -»finvNjt  .a:^ 
J-.^  >juj  w.t-J  \!i^  .)Q\jk  oj-Xi.  )oj)  |jql:sJJ 
^   ^o.  jjujLO  '^  v2l£X>(x.  )ojo   JJ°)*.o  |v<po 

i't^N^v^   ^'  --"  -   ...vxiyo  Jo^  1-«^?  JLq\^  VJto 

Auf  derselben  Seite  Col.  2  finden  sich  Ara- 
l)is(!he  Notizen,  die  dasselbe  besagen,  aber  mit 
dem  Unterschied ,  dass  hier  als  Datum  der 
Vollendung  das  Jahr  Adami  7005  (1496  n.  Chr.) 
angegeben  wird. 


ii  ^L^  xx^-   er  jL^'   o^ 


l*%J      ^wX     \Xm^      ^ 

sXtM    o"^'    S'Ju^    sX^\    J^3)     .^.iXj     f^-iH    ^y^    \:s^>:^iA 

(sie)  ^UJi  ,y^  er  ;j^^  ■V./  er 
Auf  demselben    Bl.  291"  Col.  2    vorher    fol- 
gende auf  die  Vertheilung  der  Evangelien  über 
das  Jahr  bezügliche  Notiz: 

^J^J^\   S-^"^^   .Jyyi-I'   vl^''   '^  Ä^L^  '.jA^i 


c- 


j._»j    uXju    *jj    (?)  L^'jJ   stJs   u^^U^i'    Lv*-I' 


er 


cri   UiT  b^L 


er 


-Ulli    J^^*-£   ^i.1    »^jcOjlI! 
(d.  i.  |Ä>.j  J6s:sjt)  fS^\  ''^^  ■LT^y'  '5;'-^  er  (•'ry^^ 
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Jx£  J>j>^l   •CäLasJ!  JrV=-lj'  Ls>Jouj  eU^Vi   .iju^"^5  er« 

Avif  Bl.  291''   steht  folgende  Notiz  von   an- 
derer   Hand,    wonach    diese   Hds.    g-eschriehen 
war   für   einen   Elkhüri  Sergius   den   Sohn   des 
verstorbenen  Ildgi  Petrus  vom  Dorfe  tJ6\ : 
iL«j-  .vU!  ^  ^iulü!  ^.jJi   ^  v^!  ^_ 


.io.    „Ül 


>is  ..^i 


o=;.^    ^.^^^' 


sJ6\ 


'•i)y>^   \fJ 


»j^AJi^    IjLLii-j    »LUii-    *J   1-jJi    Ac 

Derselbe  Sergius  erwähnt  sich  in  einer 
Randnote  39^:  ,3^^  (^jJ^'  '^f?  c5-^'  o'^i 
U".'.^~~'  •••  ^uf  derselben  Seite  folgende  Notiz 
von  späterer  Hand,  wonach  diese  Hds.  als  Legat 
(oii^)  dem  Kloster  des  Mdr  Juhdnnd  von  \s6] 
vermacht  war: 


.^«^A^^>       ^.SM^I        CX.A>M>J) 


O" 


jj^'u 


>^i  ,t, 


.J 


e-5 


er 


ijJi 


er  ^^ 


»ä^ 


IV.  £1.292^  —  295  Ein  Arabisches  Ver- 
zeichniss  derjenigen  Bibelstücke,  die  an  den 
Sonntagen  der  Monate  September  bis  Januar  zu 
lesen  sind;  diese  sind  verschieden,  je  nachdem 
der  1 .  September  auf  verschiedene  Wochentage 
fällt.  Anfang: 
;_5JuC>J  As»!^  s'bSi  (j*jäI!   «•j-S'i  L'T^'^'i  v^'  f»-**^ 

^jn\Ji\    ^_UJü     (?)  A-o^U-"    iLs^^MÜ    siA-ob'^     dJS     nJ*? 


Ä^   ^   jwwJüiLl   ,jJiL.».j^i^    Jy^q^Li"^' 


;.-Jl    Jc^'^S    ^__^.   ^^K 


iil  i3^.!  l.^,\j  liVJo 
Sonntag  als  I.  September  292'',  Montag  als 
1.  Sept.  292'»  u.  s.w.,  Sonnabend  295>>.  Unter 
diesem  Abschnitt  bricht  der  Text  ab.  .Ende  fehlt. 
Die  Perikopen  sind  nicht  ausgeschrieben,  son- 
dern nur  citirt.  Diese  Blätter,  die  —  dem  Papier 
nach  • —  zu  dem  Manuscript  gehören,  scheinen 
nicht  von  dem  Schreiber  Joseph  b.  Johannes 
herzurühren,  sondern  von  einer  anderen,  etwas 


späteren  Hand.  Vergl.  die  Beschreibung  von 
zwei  älinlichen  Hdss.  des  Brittischeu  Museums 
bei  W.Wright  I  S.  194  ff.  Sorgfältiff  geschrie- 
ben.  Nicht  vocalisirt.  145"  unbeschrieben,  auf 
144''  Federprobe.  Die  letzten  Blätter  (von  292 
an)  etwas  beschädigt  durch  Wurmfrass. 

295  Blätter    (26,5  X  18  cm),    die    Syrische 
Seite  zu  20  Zeilen. 


324. 

(Ms.  DiEz  A.  fül.  36.) 

Syrisch,    Arabisch. 

I.    Melkitisches  I>ectionarium  aus  den  Evan- 
gelien ,  in  jeder  Beziehung  dem  vorhergehenden 
ähnlich.     Bl.  1  —  246».     Unterschrift: 
.^ofckOjj   ^t.y.Y)   J^JL^,J3   JLq-.N-«\Lj    JJL-  ^^ 
.jNuL  6>\n\   j^ö.;  Jfn-)^  ^J  s^\^o) 

Diese  Hds.  unterscheidet  sich  dadurch  von 
der  vorhergehenden,  dass  den  Syrischen  Peri- 
kopen eine  Arabische  Übersetzung  und  ein 
Arabischer  Commentar  beigefügt  ist.  Anfang 
der  Arabischen  Übersetzung  Bl.  P: 


.,K  i^JjL    .^JUjI   ,.,1/   .=aj; 


o 


O" 


i      '^^^Jr'.     "i)^     er 


i^lXJI   J,   Iap    ..OJül  _»p    ^.jli"    (sic)»"^;^    .^Mi    vXLc 


g^' 


.[^ 


il/    iu    .^1^ 


Anfang  des  Commentars  Bl.  2": 


(jv_Ju.5^>5i  Ä^ii!!  [j£>J^  qI^'  LJ  AJt  ..^*^Äii  ;j.»aAÄii  Jls 


.y 


■r^' 


Cs^xJ,\ 


'■'Lt.vi^l 


^' 


■->  .% 


jLLL-i! 


J. 


dÜcVj     .^i>Xv.o^    ^-i^ 


.^\   J^   oj^>U! 


o 


Der  Commentar  hat  die  Überschrift  f^  Jls 
(Bl.  13"),    dreimal   ^^\   üs^j  ^--jJ^Jiil   Jo   (17''. 
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60».  70*).  Vielleicht  hat  der  Schreiber  David 
selbst  das  Evangelium  aus  dem  Syrischen  in 
das  Arabische  übertragen,  was  in  folgender 
Notiz  auf  247''  angedeutet  sein  kann: 

Auch  in  der  Unterschrift  246  ^^  nennt  sich 
Dd'üd  JJsLü!.  Der  als  Verfasser  des  Commen- 
tars  genannte  Sanetus  Johannes  interpres  (com- 
mentator)  ist  verniuthlich  Johannes  Chrysosto- 
mus.  —  Inhalt: 

Bl.  1»  Ostersonntag  und  die  Tage  der  Woche, 
dann  die  folgenden  Sonntage.    44''  Pfingstsonn- 
tag.     Danach  47''  folgende  Überschrift: 
|._^  ^^  iJ>*^^'  (verwischt)  ^^/i  u^o^AäII  oIJs  ^Aj 
Jyoi    (sie)  ^    ^JJ!    lX=»^;    ^1    S-^iijLÜ   J.1j-   e;::*^^' 

Bl.  88»  Erster  Samstag  nach  dem  Kreuzes- 
fest.    Überschrift : 

ibOJ     (sie)    O    jfcJij-    ^    .ioQ\j    |lo  CTO  ^    Jv«. 

Bl.  131»  Montag,  Fastenanfang.  146»  Palm- 
sonntag und  Leidenswoche.  199''  Freitag  der 
Kreuzigung  (Jl.a2LjO)y  jNSoA?)-  222''  Die  elf 
Perikopen  für  die  Auferstehung.  226  ist  zur 
Hälfte  weggerissen;  fehlt  die  Überschrift  dieses 
Abschnitts.  Ende  246 »  Col.  1 : 
xwjüili  iOoLäll  J>-»Ä-!j'  ;.-^>»o  ^ILnj  M   qjj^j  J^^  Jf 


-■JS 


r^' 


.jo'^i 


Folgende  Unterschriften  auf  B1.246»  Col.  2: 


CT?'    o- 


_?y 


^^^b 


;    .vJ!     ->i^(    i-r^^i^! 


».^»•1     .v^l     ^»^ 


o>- 


er.  ^LyaJi   Jili?  _lil!    ^i    x*^^   ^-Jüt   ^S    ^^^j- 


JLvj  _»-^    |.Liiütj    ,j«Jj!J:j    s._«i 


er»   c',-^ 


Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  von  dem 
Diaconus  David  ,  c;j  Sohn  des  Theodor,  des  Soh- 
nes  des  lldgg  Ili/dl  Elmbbdgh  vom  Dorfe  Batrdm 
im  District  Tripolis  in  Syrien.  Vollendet  ist 
die  Abschrift  am  Donnerstag  den  18.  Tammüz 
A.  Adami  7063  (A.  D.  1555).  Der  Name  des 
Schreibers  David  kommt  auch  Bl.  263 »  Col.  1 
vor.  Nach  einer  Notiz  auf  246''  ist  die  Copie 
gemacht  für  den  Bischof  Elkhüri  Johannes  aus 
»Äi!  im  Bezirk  Tripolis: 

yjH.fÄil\       y*jJ_jjL»>.*j'b5S       .1.01       J>Ä)LfiJl      v_J^l      ^y     j^^ 


Oi" 


Arabische  Verse  des  Schreibers  auf  Bl.  247  ■ 


Col.  1 .  Der  Familie  ^_5jj  gehört  auch  der  Schrei- 
ber von  Nr.  145  an.  Von  demselben  David  ist 
Nr.  325  gesehrieben.  Nach  einer  Notiz  auf  247» 
von  späterer  Hand  ist  diese  Hds.  dem  Kloster 
des  h.  Mar  Georgius  in  >J6\  als  Wakf  ver- 
macht von  dem  Pater  Elkhüri  Juhannä  genannt 
Ibn  Hadid  aus  >ij!  zur  Zeit  des  Paters  Elkhiiri 
Thomas,  Elkhüri  Joseph,  Elkhüri  Ibrahim, 
Elkhüri  Säbä  und  der  übrigen  Priester  und 
Diakonen  am  Sonntag  den  15.  des  Türin  1 
A.  Adami  68  d.  i.  7068  (1559  n.  Chr.).  Wort- 
laut der  Notiz  auf  247»  Col.  1 : 


^U  ,j~jJiä!!  j-)>:>  Ja:  Oo_y<  wÄij  '^jW-ll  lW^^'  'J^ 

iLijiJS   er»  ^.^.^^>    -fi^ 


OJIJ     l-*-^«J     L5;Jk^ 

^  "j;  CTi    ■'^^  CT   ^jj^'^^ 


xaviAäII  t^MjjJi  \  er> 


O' 


C" 


^=j    xJL^,!    .1 


xtL  ^\ 


u-^jF 


^-»-^    iJ^; 


=^  Ji^  U^-  ^^_^  v^l  ;?5  Ä-4iJt  L^i  ^\,\ 


x-s>iL».xiJ!^  (j^jj»JiJ!  J.L^  LLw  ^^.^^  f^^y^^  <S)^i 


■5  ; 


^i 


S^Xxj«voi 


O 
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ui.Lil    i\=>"5JI    .Lp    ;.'O.Lä_j    tiUjij     .(jN.-«'    (jV^' 


iJvaI! 


Ji^Ji 


0=^ 


.  ^iV'      Q-t      C>-^J:^^       [»*:?       ...wX      <w..«L> 


H.  Menaeon  Bl. 2471'— 3261-  f^j,  ^i^^  g^^^g 
.Talir,  angefangen  mit  7M,  mit  Angabe  der 
an  den  einzelneu  Heiligen -Tagen  zu  lesen- 
den Perikopen  in  Syrischem  Text  mit  Arabi- 
scher Übersetzung  und  Commentar.  Anfang 
Bl.  247'': 

).cin..i  ji|^  )    v*-o  >^<    )taxa.J;    J-^jl  \i.  otboocL 

Die  Perikopen,  sofern  ausgeschrielien,  sind 
zum  Theil  begleitet  von  einer  Arabischen  Über- 
setzung  und  einem   Commentar  in   Arabischer 

Sprache  (stets  eingeleitet  durch    ^witl   Jls). 

TiMn  I  Bl  263^;  TisriJi  [[  266^;  Kdnün  [ 
268'';  Kdiumll  285^  S/,ebhdt  298^ ;  Ad/idrmy'; 
Nisdn  308^;  />«•  310^  Hezirdn  'S\2^;  Tammüs 
318'';  iWt 320^—326''.  Auf  268 ''unten folgende 
Notiz: 

Danach  hat  der  Schreiber  Dd\cd  diesen  Ab- 
schnitt im  November  vollendet. 

in.  Perikopen  (Angabe  derselben  in  Syri- 
scher Sprache)  für  besondere  Tage  und  Ver- 
anlassungen Bl.  326''  —  330*.     Anfang: 

VA-O  Jla^O)1  (eyKairia) 
Perikopen  für  die  Einkleidung  von  Mönchen 
und  Nonnen ,  Kranke ,  Märtyrer,  Erzpriester, 
Heilige,  die  Engel  u.  s.  w.  Bl.  327*  Col.  1  Peri- 
kopen für  die  einzelnen  Wochentage.  327  *  Col.  2 
Andere  Perikopen  für  acht  Sonntage.  Titel  mit 
der  näheren  Bestimmung  ist  weggerissen.  327'' 
Eine  Jl.o)OVO  für  Palmsonntag  |i\jtoji  )1.0)ovO. 
Anfang : 


Bl.  329*    Arabisches   Gebet    zu   beten   über 


den  Ölzweigen. 


Anfang : 


Bl.  329''    Eine    Jl.o)o-,_0     für     Ostersonntag 
JfcOOJDj   |1.0)o*,0.       Anfang: 

IV.  Angabe  der  Perikopen  in  Arabischer 
Sprache ,  welche  an  den  Sonntagen  der  Monate 
September  bis  Januar  zu  lesen  sind;  sie  sind 
verschieden,  je  nachdem  der  erste  jedes  Monats 
auf  einen  verschiedenen  Wochentag  fallt.  330'' 
bis  333''.  Anfang: 
,^fi^\;oJ  :A=.y!  aN!  u^Juij;  "i^^i  o^'^'j  v"^^  1*--^ 

J_v^li^i  v-^/^  ^^^^  ^)^^  L,-^'  v^;ciS=i 


c.  r^  ■■ 


Das  Verzeichniss  ist  vollständig  bis  333'' 
Col.  2.  Am  Ende  eine  inhaltsverwandte  Notiz, 
die  unvollständig  zu  sein  scheint.  Die  ganze 
Hds.  ist  (mit  Ausnahme  der  Notiz  über  die 
Stiftung  auf  Bl.  247*)  von  derselben  Hand  ge- 
schrieben A.  D.  1555.  Die  Schrift  hat  die 
grösste  Ähnlichkeit  mit  derjenigen  der  vorher- 
gehenden, ürsprungsverwandt  auch  die  Hds. 
Nr.  144  und  Nr.  145.  Gut  geschrieben  und  er- 
halten.    Nicht  vocalisirt. 

333  Blätter  (29,70  X  20,50  cm),  die  Seite  zu 
2  Columnen,  die  Columne  zu  22  Zeilen. 


325. 

(Ms.  DiEz  A.  fol.  39.) 


Ein  Menaeon  für  den  Monat  i/w/- September, 
den  ersten  Monat  des  Jahres.     Überschrift: 

\^'^    l^l^jJS    .Jl^OJk    Ö)\3?    >$ll^?    \2ihSi  OOlSnjl 
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An  mehreren  Stellen,  zu  Anfang,  in  der 
Mitte  und  am  Ende,  sind  die  Blätter  meh- 
rerer Kurräs  losgelöst  und  in  Unordnung 
gerathen;  dabei  sind  mehrere  verloren  ge- 
gangen. Das  vorhandene  ist  nach  dem  Inhalt 
geordnet. 

1.  September  Bl.  1  Neujahr  und  Simeon 
Stylites.  Fragmente.  Die  Blätter  /Ann  Theil 
sehr  beschädigt.  2.  l(t-^  Mamas.  Lückenhaft. 
Die  Blätter  zum  Theil  unten  abgerissen.  3.  17*= 
Anthimus.  4.  23''  Babylas.  5.  29''  Zacharias, 
Thuthiel.  6.  41="  Michael,  Eudoxius,  Macarius, 
Zeno.  7.  53''  Vorfest  der  Geburt  der  Mutter 
Gottes,  Sozon  und  Abraham.  8.  64''  Geburt 
der  Mutter  Gottes.  9.  79 '^  Joachim,  Hanna. 
10.  83''  Menodora,  Metrodora,  Nymphodora 
und  Hadhbesabbä  genannt  Jcn'^.i).  11.  93'' 
Theodora.  12.  99''  Autonomos.  13.  104"  Er- 
neuerung der  Auferstehungs- Kirche  zu  Jeru- 
salem. Notizen  des  Schreibers  auf  IIP'';  s. 
weiter  unten.  14.  112"  Erhöhung  des  Kreuzes. 
15.  128''  Niketas.  16.  134  •'  Euphemia.  17. 
139''  Sophia.  18.  145''  Eumenius.  19.  150'' 
Trophimus.  20.  154''  Eustathius.  21.  162" 
Mutter  Gottes,  Prophet  Jonas,  Priester  Jonas: 
jLioiajL    l.;\CY>    ^    \oC^    l^   ■^'*^J   ö»_i,Joj 

_JQ_  JjCH^jO  _JQ_.  22.  173''  Phokas  und  Jo- 
hannes. 23.  179'' Zacharias.  Ende  fehlt.  Lücke 
zwischen  185  und  186.  24.  186"  Thekla.  An- 
fang fehlt.  25.  190''  Erdbeben,  Sabinianus, 
Paulus,  Titus.  26.  204''  Johannes  der  Evan- 
gelist.   27.  215"Camstratus.    28.  225 1- Chariton. 

29.  231*  Cyriacus.  Lücke  zwischen  232  und 
233.   Ende  fehlt.    Lücke  zwischen  234  und  235. 

30.  235"  Gregorius,  Rhipsime.  Anfang  fehlt. 
Die  Blätter  beschädigt. 

Den    Kerntheil    der    Gesänge   jedes    Tages 
bildet  ein  Kanon.     Siehe  die  Gesänge  für  den 


15.  September  auf  Bl.  128''  (f.:  Ein  Gesang  von 
drei  Strophen.     Anfang: 

Dann  ein  o*.  ()..->o.«.),  eine  Strophe,  an- 
fangend : 

Folgt  das  Citat  eines  (jO^^-  I^'^'"  der  Kanon 
in  neun  Jbw^jtL: 

Ein  ofi^tua  xA^icTfxa  nach  der  dritten  Hymne 
V^  .jkL.  Zum  Schluss  ein  oOim'^J  flpmoirrsL- 
Xciytoi'  von  einer  Strophe: 

.K.OO)   LaÖU    Ui^'^   ^ 

Unter  anderen  Tagen  konuaen  auch  zwei 
und  drei  Kanones  vor. 

Die  Dichter  der  Kanones  sind  nur  aus- 
nahmsweise genannt:  Johannes  Damascenus 
)■  QPirr.'OM  ,^Q^  Bl.  e»-.  69''.  118";  Joseph 
.o.rr.r..   jjij   43''.  192".  235'';    Kosmas  70". 

Folgende  Unterschriften  auf  Bl.  111": 
^_^^«i!  üS'^Lil  v^'  '^^   iü>L-<J   ^  jLj>Uj5    qI^ 

lj»j'^     (jv.w.t.'^j     ivJl.ou<^     ^^1     ,*-y~     i.*-^     (J-«      V  '        r*^ 

J)jb   ;:,sJI    fjJi^   JyjtJi    Jyj   e^J^    .^^L-J!    «Jlc    ^\ 


^i    U^^    O^' 


L'~;' 


er  ^ 

Fortsetzung  auf  Bl.  111'': 


,0j 


cy'    U~'- 


u-^l-^   s^y    er   rl-^   ''^■T' 


er 


\ÄJ)    .s^J 


«'U^JI       .V'-Ji-iJ^       ^"ii 


.JI 


»^Lci 


3Jdl 


^-wx*jJüiIl    äJu:>    «-<    sLüCi«   i}->Lr»j    Js^'i   |Jjfci5    ^L^ 


(^->.äjuX>*aJ!^ 


,^p^i 


(?)iuyi.UJ!    JV.J^   CT?'    L.^*:^'.    c5;J^    J^^'   V^' 
iOjjdLi    lX,v<>j.   ^^-wLÄi!    >-H^'    &!»:>    j^    aj    ijrJJiil^ 


jJüjJS 


^5   ; 


wü'     ^1     3;A/..«uJI 


KCLSJmJ      9 


,jy  All 


•Ciy'   Ü'::^' 
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Danach  ist  die  Hds.  datirt  vom  Mittwocli, 
den  25.  August  A.  Adami  7057  =  1549  n.  Chr., 
geschrieben  vom  Diaconus  David  Bizx:i  (?)  Sohn 
des  Theodor,  des  Sohnes  des  Priesters  Wahba 
Essahbdgh  aus  dem  Dorfe  Batrdin  im  Gebiet  von 
Tripohs.  Geschrieben  ist  die  Hds.  für  die  Kirche 
des  li.  Georg  zu  Anafa  im  Gebiet  von  Tripohs 
auf  Betreiben  (und  die  Kosten)  des  Diaconus 
Johannes  Il)n  Joseph,  genannt  Ibn  Elmugharbil 
aus  Anafa.  Erwähnt  wird  ausserdem  in  dieser 
Unterschrift  ein  Elkhüri  Johannes  Ibn  Hadid. 
Der  Schreiber  ,  c^j  ^.»b  erwälint  sich  ausser- 
dem  in  einer  Schlussnotiz  auf  Bl.  225".  Vergh 
die  Unterschriften  in  Nr.  324  und  Nr.  145.    Auf 


dem  Rande  von  Bl.  41  die  P]intragung  eines 
Sterbefalles  aus  dem  Jahre  des  Fl.  990:  bi^  j 

^j^juu3».  äjLo  Ä..WJ'  üoLw  ^i  (?)  iLi»  ^Lo  (?)(-,'/  fy!^^ 
nj^  und  eine  solche  aus  dem  Jahre  des  Fl. 
993   auf  Bl.  ISOb:   (1);.^^!  „LJ  ^..\^  ^^\  bU?  Ji 

ij^ju^^  iO'^Li'  .U-«  (^)„^^   (?^jj>?)   jjj>   j.is   juU^ 

Der  Schreiber  verwendet   gelegentlich  Ara- 
bische Vocalzeichen  im  Syrischen  Text. 

240  Blätter    (27  X  18,5  cm),    die    Seite    zu 
19  Zeilen. 


ANHANG  I  N^  326     336. 


Katholisches.  —  Protestantisches.  —  Varia. 


326. 

(iMs.  oi-ient.  ibl.  1408.) 


Eine    Sammlung 


K  a  r  s  c  lui  n  i ,    N  e  s  t  o  r  i  a  n  i  s  c  li . 

1  Legenden  Römisch- 
katholischen  Ursprungs:  1.  S.  1  Die  Wunder 
der  h.  Maria  >>^ji,iiv  fiCia.  ^N!^  LJ).^n:>  .  ja 
)Q^;so  !.;JO  0)?oi|.^i^^.  Eine  grosse  Sammlung  von 
Marien -Legenden,  geschrieben  zum  Zweck  der 
Verbreitung  der  Marienfeste,  vermuthlich  auf 
Veranlassung  der  katholischen  Mission  in  Mosul. 
Vielleicht  eine  Übersetzung  aus  dem  Italieni- 
schen. Zwischen  S.  258  und  261  fehlt  ein 
Blatt. 


2.  S.  287  Geschichte  des  Mannes  Gottes 
(Alexius).     Vergl.  Nr.  110  nr.  11. 

3.  S.  299  Die  apokryphen  Andreas -Acten. 
Vergl.  Nr.  246  nr.  2. 

4.  S.  314  Geschichte  des  h.  Johannes,  des 
Besitzers  des  goldenen  Evangeliums.  Vergl. 
Nr.  74  nr.  15;  Nr.  112  nr.  9. 

5.  S.  341  Geschichte  der  Königstochter  One- 
simus.     Vergl.  Nr.  110  nr.  3. 

6.  S.  358  Geschichte  eines  gottesfürchtigen 
Mannes  und  seiner  Tochter  Euphrosyne.  Vergl. 
Nr.  112  nr.  6. 

7.  S.370  Geschichte  des  h. Marcus  ■  ■  0'";A'^ 
Vergl.  Nr.  74  nr.  3. 

8.  S.  386  Geschichte  des  h.  Märtyrers  Cy- 
riacus. 
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9.  S.  401  Geschichte  des  h.  Elias  aus  Herta 
(S.  403,  4).    In  der  Überschrift  wird  er  genannt 

Vergl.  Nr.  111  I. 

10.  S.  430  Geschichte  der  h.  Barbara  und 
Juliane. 

11.  Geschichte  des   h.   Franz   (von  Assisi): 

^•»"^    cy).ror»2)  ii^o  O)j0. 

12.  S.  563  Geschichte  des  h.  Patriarchen 
Johannes  des  Barmherzigen  von  Alexandrien 
(611 — 617)   gebürtig  aus  Amathus  in  Cypern. 

0^.<,i>w.)IJ  o)A-,iO  -fW*^  )OQ^'^  Jx-Qu  ij»  C»,jO 

13.  S.  596  Geschichte  des  h.  Georg.  Vergl. 
Nr.  112  nr.  15. 

14.  S.  649  Geschichte  des  h.  Basilius  des 
Grossen. 

15.  S.  694—708  Geschichte  des  h.  Ephraem 
des  Syrers.  Die  Arabische  Vocalisation  ist 
dieselbe  wie  in  Nr.  111.  S.  709  Inhaltsverzeich- 
niss  und  Nachschrift: 

ÖijJjDO    .'^oJUJ    v^jj   ^OM».    ^    )OQ-«    V»^    SD?ißo 
r»^  ij>n\^{v>n    ■C»'^     Op-QD    .x.cyi  V)*^    yl  (Yi    ^ 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  den  16.  De- 
cember  1715  n.  Chr.  Vortrefflich  geschrieben 
und  reichlich  vocalisirt  und  punktirt. 

354  Blätter  oder  709  ^  Seiten  (31X21  cm), 
die  Seite  zu  23  Zeilen. 


327. 

(Ms.  Orient,  quait.  795.) 

Jakobitisch    und    Karschuni. 

^i^)^  ^jl-»  (Bl.  264"),  ein  Werk  römisch- 
katholischen Ursprungs  von  der  Unterscheidung 
zwischen  dem  Zeitlichen  mid  Ewigen  jD'«^^  wÄ 

des 


w.,J2JJJo    wUJOjJ^    ^^    |jo. 


Übersetzung 


Werkes  De  la  diferencia  entre  la  temporal  y 
eterno,  Madrid  1640,  von  dem  Jesuiten  Nierem- 
berg;  übersetzt  von  dem  Jesuiten  P.  Fromage, 
gest.  1770.  (Handschriftliche  Notiz  auf  dem 
rechtsseitigen  Bindeblatt.)     Anfang: 

Eingetheilt  in  5  LJJJ.X1Ä  (1.  Bl.  9%  2.  65  b, 
3.  130^  4.  169%  5.  226"— 264'-').  Folgende 
Nachschrift  264": 

il.,;j:i^  )i~a>  ^ilmd^  ->iH^  r^^   op))i^  »ja 

"^^JJ    0)t!0fc0    ^    j-Xi  ^^A200    ^pI^O*.     )CXi2D|r> 

jJJoj  ö>-^°)  >  v>  ^^5.  JJ  o»^^Q-j>;^^  o)^  w>^ 
J   ^^    ^    ^UJ    cuvJQ^o    o^\acDi:ä^    o»\.-:ri\v 

w^.QQJQ^    300-^)1^)     -W^     v^-^J     yVl.  '^  X^'^ 

j_o    ^^ba)^    ^?    -So    )ojjov:i    <°)ciwj  (246'') 

laus   )aa>L^J 


nn>r>'c»«o 


\ 


>Xj  »\ao  \s.  <H 

CHCL^)»oC:i^  ^o;»'o\v.  o».^qq\^   o^Xi.    Jaoli^l 

«^J   j^OO     Qpl^^\    <>U^'J    iJtöÄ    )oV^Jo    ^OMtJ 

01Q0JJJ  c»civil.J    >^?   »iJio    ^^OML   »Jj^iÄ   J^a:o 

^  N.  tv.lr.     (»LJJLo     Ö)  ■  Vi)  \  ^  (Y>0     ^2i2\     ov-uao 
^^Jci^     0)Q0)JJ    ^    ^JJ)    Q.5;^jXl^    OmJjQ-    0»^2äiJo 

)oo)Cd2uJ    ,\h  of±x>  Jo»«2>Nqq-o  ov^  »$va>  ^^ 
o)..|:oo  v^Nojo  >5Ä.JL  »-Jcs}^  4>q:>.  U)'J-  5P^oJ- 
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o)\.-i\s.    jJJoJ    Viu...».^  (265^)  sJlivo    0))^o>^o 

Danach  ist  diese  Hds.  vollendet  den  15.  Juli 
1 793  (zu  Mosid) ,  übertragen  aus  dem  Arabischen 
in  das  Karschuni  durch  den  Diaconus  Jühannd 
Enneggdr  zur  Zeit  des  Ignatius  genannt  Patriarch 
Mär  Michael  und  des  Mar  Cyrillus  genannt 
Bischof  Behndm.  »Damals  wurden  18  Priester 
und  30  Diakone  geweiht.  Darüber  beschwerten 
sich  die  verfluchten  ketzerischen  Jakobiten ;  man 
(die  Türkische  Regierung?)  sperrte  ihn  (den 
Behndm"^)  ein  in  der  Burg  Mosul  etwa  drei 
Monate  lang,  und  er  musste  vier  Beutel  Strafe 
zahlen  (|.-s^S).  Dann  wurde  er  aus  der  Stadt 
verbannt  (j^:>^*ö'  vom  Türkischen  ^_o  ^)  nach 
dem  Kloster  des  h.  Georg  Jioi^  zwei  Monate 
lang.  Dann  baten  ihn  die  christlichen  Brüder, 
und  er  kehrte  zurück  nach  JIosul  und  wohnte 
dort.«  Zum  Schluss  bittet  der  Schreiber,  dass 
der  Lehrer  seiner  und  seiner  Frau  \j.]]M,  ^'oL 
im  Gebet  gedenken  möge. 

Gut  geschrieben.  Nicht  vocalisirt.  Die  dia- 
kritischen Punkte  in  rother  Farbe  beigesetzt. 

265  Blätter  (22,5  X  16  cm),  die  Seite  zu 
20  Zeilen.  

328. 

(Sachau  123.) 

A  r  a  li  i  s  c  h. 
Geschichte  des  Concils  von  Chalcedon  451. 
Überschrift : 

Einleitung  Bl.  P  —  4^.     Anfang: 

^♦js^il  j  ^^  U  pjüji!  Oüuili  ^jL-wi  ^I  jjlci 


^\   .^_0'Äi!  j^4^I 


f^ 


J.  «jLo  jA  Li" 


«JsäIS 


1.  Theil  Bl.  4''— 18-  ^  J.  \j^  ^,1:^  J^^J!  ß. 

Die  Correspondenz ,  welche  dem  Zusammentreten 
des  Concils  voranging,  42  Sendschreiben. 

2.  Theil  B1.18-— 137-  ^^  ^  j.LiJ5    JI 

*JU=i  ^^ytj.^,,  i3^jyjJiii.  Die  Acta  des  Concils 
von  Chalcedon,  in  16  Abschnitten:  1.  Bl.  18*'; 
2.  66-;  3.  72'-;  4.  90-;  5.  102'';  6.  105-;  7. 
110^  8.  IIP;  9.  112'';  10.  113^  11.  120'>; 
12.  123-;  13.  124-;  14.  125^;  15.  131-;  16.  133-. 


3.  Theil  Bl.  137 -—178'^ 


r^'  W^s 


c 


'^\    iA«j    CJ.Lo. 


"^♦JJ    Aj  4,/Ä^Äx    j^.^'    i>:^ 

Einige  Dinge,    die  auf  das 


Concil  Bezug  haben,  und  was  nach  demselben 
geschehen.  In  61  Abschnitten.  —  Übersetzung 
von  M.VNSi ,  Sacrorum  conciliorum  nova  et  am- 
plissima  coUectio  VI  p.  537—1102;  VII,  1—627, 
veranstaltet  vermuthlich  im  Interesse  der  katho- 
lischen Mission.     Der  Übersetzer  hat  sich  nicht 


genannt;  eine  Notiz  von  ihm 


r?j^ 


i! 


L>  findet 


sich  auf  Bl.  177'';  im  letzten  Theil  des  Werkes 
von  160  an  hat  er  wiederholt  auf  dem  Rande 
notirt,  dass  im  Original  J>jo'^!  ^i  irgend  etwas 
verderbt  lJ-s^,  iji^-civs,  ein  v_£l)^'  oder  ,jioj.xij' 
sei.  Die  Bibel -Citate  sind  am  Rande  in  Euro- 
päischer Weise  nach  Capiteln  und  Versen,  am 
häufigsten  nach  den  Capiteln  angegeben.  Ge- 
schrieben vermuthlich  im  Anfang  dieses  Jahr- 
hunderts, jedenfalls  vor  1830,  denn  dies  Jahr 
ist  erwähnt  in  einer  am  Ende  178*'  einffetragenen 


Besitzernotiz:  ljUJj!  IvAP  J3-^  Jö  J.3J>LÄiii  «.*^! 


JO 


O' 


^  a^i 


^l- 


LT^I 


e5.L> 


178  Blätter  (31  X  22  cm),   die  Seite  zu   29 
Zeilen. 
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329. 

(Sachau  65.) 

Arabisch. 
Eiue  Darstellung  des  Römisch- katholisclieu 
Cliristenthums  in  Fragen  und  Antworten,  ver- 
fasst  vermutlilich  für  die  Zwecke  der  katholi- 
schen Mission  in  Muhammedanischen  Ländern. 
Titel  Bl.  l'': 

b^l^  ^Ul  v"^!  u^\i  o^lXi^l  ]J-  ^ljju^\  Uj^' 

Der  Verfasser  ist  Padre  Benjamin  der  Jesuit, 
genannt  Bischof  Georg  der  Maronit,  Lehrer  der 
Maronitischen  Schüler  in  der  Schule  zu  Rom. 
Folgende  Überschrift  Bl.  1'^ 

c- 

Danach  haben  die  Schüler  des  Maroniti- 
schen Collegio  Romano  zu  Rom  diese  Schrift 
aus  dem  Lateinischen  in  das  Arabische  über- 
setzt. In  der  Schlussnotiz  Bl.  121''  lautet  der 
Titel  etwas  anders: 

Erste  Frage  Bl.  P: 

Solche  Stellen,  welche  Gefahren  herauf- 
beschwören konnten,  falls  sie  von  einem  Mu- 
hammedaner   g-elesen   wurden,    sind    Karschuni 


j.y^l    X 


^6s^     *AJLo^Ji     iC*«..J^     j.     Q_ 


geschrieben,  z.B.  Bl.  26":    y.  Jc:>!^   o*^'    ^1^" 

...^  \    OO)    )0\  1    ^jjö     ,^|o      .O)CU0W-2>     »Tu  1     OO) 

ogsjcu  N^^a-  JjJjciS)  .oio'n\cYi.o>.  Alles,  was 
sich  auf  Muhammed  und  den  Islam  bezieht,  ist 
Karschuni  geschrieben,  so  Bl.  32''.  38''.  85-''  bis 
92=",  sogar  in  der  Arabischen  Unterschrift  (122") 
der  Ausdruck  Gottesgebärerin  ojiSS.  ot^^^o. 
Unterschrift  auf  Bl.  122": 


c 


;uL,'«^j    wil^   '■<^^   '^;'^'    ^)';^-f^    fi^    er    O'.'r^»^    i^- 


.M  .i  vA-o. 


xJLiA/ä    ,t    ^.«.Xxji    Aj»    .:.o 


X>w>.'..M^.^3 


C^ 


'\  ijS-\.f  0-*i>j5  ui  JjJ  ^'J'  ^— a*^ 


j__.~-0  ._yi=s     iJ!    A*JiJl    sÄi    L\i^    i}-*^^    ^>AJ'    (,_=j-«J 

jij  jAjfi  ^\  ^jJ^    o^^'"^    d^^i    (_^wU.i    (^"^L-i 


o^ 


Danach  ist  diese  Hds.  geschrieben  zu  Mosul 
von  dem  Diaconus  Georg  Sohn  des  Hurmuz 
;_cjj  (?) ,  genannt  Ihn  'Arabijje ,  vollendet  am 
Donnerstag,  den  2.  Juni  1765  n.  Chr.  zur  Zeit 
Joseph's  IV.  Patriarchen  des  Ostern  und  des 
Bischofs  Johannes. 

122  Blätter  (22  X  16  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 


330. 

(Sachau  103.) 

Arabisch. 
Stück  eines  theologisch  -  philosophischen 
Werkes  modernen  Ursprungs.  Unvollständig 
am  Anfang  und  Ende.  Der  nicht  genannte 
Verfasser  ist  ein  christlicher  Theologe;  er 
schöpft  aus  der  Bibel  und  den  Werken  der 
Väter,-  namentlich  der  Römischen  Kirche.  An- 
fang: 
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o^J  V 


^Va-SJC^'    IO-^LäjU 


•i  ^y.-^ 


O"^    o' 


JL^3 


Nach  der  Arabischen  Numerirung  der  Blätter 
fehlen  am  Anfang  130  Blätter.  Das  Werk  ist 
in  viele  Abschnitte  getheilt:  iüUt5,  |*.wjs,  e^^w« 
oder  ^i>.sr.,    Jv*ii,  ,_,*!..     Inhalt: 

Bl.  2»  Fasl  3  (nnvoUständig)  bis  6:  Vom 
Licht  der  Sphaeren,  von  dem  Einfluss  der 
Sphaeren  (der  Planeten),  von  der  Astrologie. 

Bl.  4''  Bahth  3  in  8  Fasl:  Von  der  Schöp- 
fung der  Sphaeren  und  der  Welt.  Die  einzel- 
nen Schöpfungstage  werden  ausführlich  be- 
handelt. 

Bl.  21»  Makäla  3:  Vom  Entstehen  und  Ver- 
gehen oL^^aJl^  rijil'  j-  In  6  Mabiiath  oder  Baiith. 

Bl.  21"   Bahth   1    ÜÄJI   ,.,  J.S   ^  in  11  Fasl. 

Bl.  33--'  Bahth  2  ^^  J^  q>1  JJ^  J;  in  4  Fasl. 

Bl.  45»  Bahth  3  tL«-ül  j,  in  4  Fasl. 

Bl.  49»  Bahth  4  J^-ii-xil^  ^j^\  j  in  2  Fa.sl. 

Bl.  51b  Bahth  5  iüL^l^^i  ^^  in  4  Fasl. 

Bl.  59»  Bahth  6  L^L*.  ^'J^\  JjiLwj  j,  in 
5  Abschnitten. 

Bl.  69»  Makäla  4  L^LüLüCo^  ^.JoJ\  J..  Von 
der  Seele  und  verwandten  Dingen.  In  4  Kism 
(Theilen). 

Bl.  69^  Theil  I  ^..sibül   OLxilJ  ^^  ^3. 

Theil  2  iöiljJl^  iLö-LJl   L*i^  ^i. 

Theil  3  iCäla'j   L^l   U-.   Lgj  u-^i^.   Lo  j. 

Theil  4  äLöä;!!  u"^':'  ^-*-'^^-  ^  o'^  ^" 
Von  diesen  vier  Theilen  ist  aber  nur  Theil  1 

vorhanden.   Theil  I 


—  und  dieser  nicht  ganz 

ist  eingetheilt  in  eine  Anzahl 

acht  vorhanden  sind: 

Bl.  69  b  Bajjti^  i   ^i..^   <H 

Bl.  78  b  Balith  2  L^^l 


Bl.  85»  Bahth  3  ^ 


von  denen 


iU^u   A. 


Bl.  87»  Bahth  4  ^...ä^Jl  ^y,  j. 

Bl.  92»  Bahth  5  L^lcyip^^  iüiJUJl  »>»  ^. 
Bl.  96»  Bahth  6  bLj!^  ^U^!   ^1  j. 
Bl.  109»  Bahth  7  L^Läj-^  JJuJi  JL*i!  x^wj  i. 
Bl.  112  b  Bahth  8  l^  oa*;o   U^  s^;^":^!  J,. 

Dieser  Abschnitt  hat  drei  Fasl,  und  im  An- 
fang des  dritten  Fa.sl  bricht  der  Text  ab.  Die 
Haupteintheilung  des  Werkes  ist  die  nach  xiLiw 
Makäla.  Es  fehlt  M.  I  ganz,  von  M.  II  der 
Anfang,  von  M.  IV  das  Ende;  ganz  vorhan- 
den M.  UI.  Ob  das  Werk  noch  mehr  als  vier 
Makälät  hatte,  ist  nicht  zu  ersehen.  Ausser 
der  Bibel,  hier  ^'ii\  v_)ljjüi  genannt,  werden 
am  häufigsten  citirt:  jij^MJ!  U^'  Lo  (Thomas 
von  Aquino?)  Bl.  l»''.  2».  7».  13».  14»^.  16^. 
17»b.  18b.  ■19b.  20»;  oVwA-sJi  (Aristoteles?)  P. 
4»b.  21»;  iJU--JO!  vL^'  (AtdacotaXt'a?)  2».  2b: 
Gregorius  3b.  15»  (von  Nazianz);  Basilius  3b. 
13».  14».  15».  17»b.  19»;  Tertullianus  3b;  Pro- 
copius  (^_y^^-oOJ?)  5»;  Concilium  Lateranense 
j.!J3^Ui  ,<t*.>^l  5b;  Johannes  Chrysostomus  7». 
17  b.  19  b;  Pythagoras  ^J^\  jjilUi  10  b;  Johannes 
Damascenus  ^JtiwojJl  Li>^  12b.  25.^.  Augustin 
^j.y^s..^^\  12b.  14a   14b    igab   19b.   Ambrosius 


13»:    ^^,^_^.J^  ^Ä-Ä-wl    15».   17».   17b.   18" 


19' 


Cyrillus  von  Jerusalem  ^.jLii^^t  ^j^jjJ  15»; 
Athanasius  15»;  Theodoret  von  Cyrus  |_w._ji 
15».  18 b.  19b:  Hieronymus  u-^^j^  20b;  Isi- 
dorus  ^J^^J,.f^\  15»;  Dionysius  divinus  (Areo- 
pagita?)  15b:  Origenes  ,^*JL»^i  17»;  Robertus 
^^^-Jjjj^  18b;  ^^^^[~,^\  (?)  igii;  Clemens L,i«>-»ia-U.;v'^''i 
(sie)  20  b;  Jesus  Sirach  wird  citirt  unter  der  Form 


O^ 


\  6».  8  b.  9»  und  andere. 


Das  Werk  ist  geschrieben  für  die  Arabisch 
redende  Christenheit  im  Orient  von  Syrischer 
Abstammung,  vielleicht  von  einem  Römisch- 
katholischen Missionar  oder  von  einem  Syrer, 
der  in  Rom  seine  Bildung  empfangen  hatte. 
Datum  nicht  vorhanden.  Die  Hds.  ist  ver- 
muthlich  Ende  des  vorigen  oder  Anfang  dieses 
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Jahrhunderts  geschrieben.  Die  Bezeichnungen 
der  Abschnitte,  mit  rotlier  Tinte  geschrieben, 
sind  meist  sehr  verblasst,  von  Bl.  113''  ab 
nicht  mehr  beigefügt.  101  und  102*  Z.  1 — 10, 
sowie  113'' — 116''  sind  von  anderen  Händen 
geschrieben.     Europäisches  Papier. 

116  Blätter    (21,5  X  15  cm),    die    Seite    zu 
24-25  Zeilen. 


331. 

(Ms.  Orient,  octav.  202.) 

Arabisch. 
Gregorianischer  Kalender  für  das  Jahr  1846 
in  Arabischer  Sprache  für  die  mit  Rom  unirten 
Kirchen  des  Orients.  Neben  den  Gregorianischen 
Monatsdaten  sind  die  Julianischen  und  die  Daten 
der  Muhammedanischeu  Mond -Monate  ange- 
geben. Der  Julianische  Kalender  heisst  in  der 
Einleitung  Bl.  P  ^J^'l    ^^  ^^\   3-j^^   v'^--^ 

*jj  -ivc.  Die  Reihenfolge  der  Heiiigentage  und 
Feste  ist  festgestellt  1790  den  21.  December 
von  Mar  Ignatius  Michael  »,.=.  Patriarch  von 
Antiochien  (13''),  späterhin  (1832)  bestätigt 
und  eingeführt  von  Mär  Ignatius  Petrus  sjy> 
Patriarch  von  Antiochien  (1").  Vorwort  1\ 
Kalender  P— 13\  13''— 16"  Fest-  und  Hei- 
ligen-Tage der  Syrisch -katholischen  Kirche 
nach  der  Festsetzung  von  Mar  Ignatius  Michael 
Patriarch  von  Antiochien  vom  21.  December 


»5- 

1790.  16''  Reihenfolge  der  Haupt -Festtage 
im  Syrisch- katholischen  Jahr.  17*  Die  acht 
Sonntage  o!jkj>!  vor  Weihnacht.  17''  Die  Sonn- 
tage im  Grossen  Fasten.  17''  Notiz  über  die 
Feier  der  Feste,  über  die  Fasten  (18*),  über 
Ji^\  ^\  IS*".  Schreibernotiz  nicht  vorhanden. 
18  Blätter  (11  X  8  cm),  die  .Seite  zu  20  Zeilen. 


332. 

(Sachau  96.) 

Jakobitisch  und  Karsclnini. 
Mittheilungen  eines  Micha  (es  ist  Micha 
der  Uhrmacher,  s.  mein  Reisewerk:  Reise  in 
Syrien  und  Mesopotamien  S.  355)  über  per- 
sönliche Erlebnisse,  über  die  erste  Einführung 
der  Amerikanischen  Mission  in  Mosul,  den 
Streit  mit  dem  Matrdn  Belindn  von  Mosul,  den 
Übertritt  des  Schreibers  zum  Protestantismus 
und  damit  zusammenhängende  Dinge.  In  zehn 
Ideineren  Absätzen.     I.    Bl.  1*: 

Nützliche  historische  Notiz  über  den  Aufaug 
der  Misshelligkeiten  zur  Zeit  des  sei.  Maphrian 
Behndn.     Anfang: 

Im  Jahre  1838  baten  der  Matrdn  Behndn 
und  einige  angesehene  Mitglieder  der  Jakobiti- 
sc^hen  Gemeinde  von  Mosul  den  in  Staiiibul 
weilenden  Englischen  Geistlichen  fc*«DLo,  ^Ncqx> 
(Mr.  Southgate)  um  eine  Unterstützung  für  die 
Eröffnung  Jakobitischer  Schulen  in  Mosul. 
Kein  Erfolg.  Darauf  schrieb  Behndn  im  Ein- 
vernehmen mit  Micha,  den  die  Amerikaner 
kannten ,  dieselbe  Bitte  an  den  in  Aleppo  weilen- 
den Amerikanischen  Geisthchen  jia^  ^i^  fY>  v> 
(Mr.  FoBD?).  Dieser  schickte  eine  xVnweisung 
auf  500  Piaster  auf  den  (Serrdf)  Anton  Ymifdni 
.. ijo) tv>n.  nOAjJ  in  Mosul.  IVlicha  nahm  das 
Geld  in  Empfang,  da  es  an  ihn  adressirt  war, 
und  übergab  es  dem  Bischof  Behndn.    Mit  diesen 
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Mitteln  wurde  eine  Schule  im  Mär  Türaä- 
Quartier  eröffnet.  Mr.  Ford  kommt  selbst  nach 
Mosul  und  erbietet  sich  fernerhin  vier  Schulen 
zu  unterstützen,  zwei  in  Mosul,  eine  in  Bartelid 
und  eine  in  Algezire.  Behndn  verlangt  nun  eine 
Bezahlung  für  sich  selbst,  Mr.  Ford  will  nichts 
davon  wissen.  Seitdem  ist  Behndn  der  Feind 
der  Amerikanischen  Mission  und  aller,  die  sich 
ihr  anschliessen ;  er  excommunicirt  den  Micha 
und  Genossen  (den  Diaconus  Jeremias  Sdmir 
und  den  Schneider  'Abbö,  d.  i.  Abdallah  7^.  5) 
und  verbreitet  das  Gerücht,  dass  Micha  von 
den  Amerikanern  bezahlt  werde,  monatlich 
500  Piaster  erhalte,  dass  überhaupt  alle,  welche 
der  Amerikanischen  Mission  sich  anschliessen, 
von  ihr  bezahlt  würden.  Dies  Gerücht  ver- 
breitet sich  mehr  und  mehr.  In  diesem  Zu- 
sammenhang wird  Anton  Yüsifdni  und  ein  Ma- 
trdn  Isd  genannt.  U.  Bl.  3''  ^;oJ  ojAOJo  Ein 
armer  Mann  erbettelt  Geld  von  iMr.  Ford,  wo- 
rauf ihn  Behndn  bei  dem  Türkischen  Gouverneur 
wegen  Bestechung  verklagt.  Nach  angestelltem 
Verhör  w\vA  Behndn  abgewiesen.  III.  Bl.  4* 
0)a..^JO  -v<-|  Ojijojo  Behndn  sagt  in  der  Kirche, 
das  Amerikanische  Evangelium  sei  von  Silber, 
wenn  man  es  nur  reibe.  Ein  Kind  läuft  aus 
der  Kirche  nach  Hause  und  macht  die  Probe 
auf  das  Exempel.  IV.  4''  Ein  Mann,  der  von 
dem  oben  angegebenen  Gerücht  erfahren,  kommt 
zu  den  Amerikanern  und  verlangt,  dass  ihm  auch 
ein  Monatsgehalt  bezahlt  werde.  Da  nichts  ver- 
abreicht wird,  geht  er  grimmig  von  dannen. 
Behndn  ist  der  Ansicht,  dass  Micha  und  Ge- 
nossen die  Amerikaner  abhalten  ihm  etwas  zu 
zahlen,  um  alles  für  sich  selbst  zu  bekommen. 
V.  Bl.  b''  Jemand  fragt  den  Amerikanischen 
Missionar  jt^Jjo  <Kf^v^  Mr.  Marsh,  ob  er  denn 
wirklich  dem  Micha  einen  Sold  zahle.  Da  Marsh 
dies  leugnet,  vermuthet  der  Fragesteller,  dass 
ihm  —  dem  Micha  —  das  Geld  direct  von 
Amerika  zugeschickt  werde.    VI.  Bl.  5*  Warum 


Micha  es  ablehnt  die  Amerikanischen  Missionare 
an  Stelle  des  Priesters  Michael  Genundle  im  Ara- 
bischen zu  unterrichten.  VH.  Bl.  5''  Micha 
empfiehlt  eines  Tages  einen  Armen  dem  Mr. 
Marsh  für  eine  Unterstützung,  worauf  dieser 
ihm  erwidert:  »Es  ist  leicht  für  dich  Barm- 
herzigkeit zu  üben  aus  der  Tasche  Anderer«. 
Darauf  giebt  Micha  dem  Armen  fünf  Piaster 
und  Mr.  Marsh  dasselbe.  VIII.  Bl.  6^  Die  Ex- 
communication  schadet  dem  Micha  nicht;  daraut 
wird  die  höhere  Excommunication  des  Patri- 
archen (zu  Der-Zdferdn)  gegen  ihn  erwirkt,  aber 
auch  diese  schadet  ihm  nicht.  IX.  Bl.  6''  Sem- 
mds  Jeremia  geht  nach  Mardin  und  zum  Patri- 
archen in  Der-Za'ferdn;  er  erfährt  von  dem 
Patriarchen,  dass  dieser  die  Excommunication 
auf  Wunsch  der  Gemeinde  von  Mosul  verhäng-t 

o 

habe.  X.  Bl.  T''— S''  Von  dem  Charakter  und 
dem  Tode  des  Matrdn  Behndn.  Zum  Schluss 
eine  Polemik  gegen  die  Katholiken  ^ojjijjii^. 
Ohne  Datum.  Geschrieben  vielleicht  während 
meiner  Anwesenheit  in  Mosul  (Anfang  1880) 
oder  später.  Kleine  Schrift,  ohne  Vocali- 
sation. 

8  Blätter  (16  X  10,5  cm),  die  Seite  zu  20  — 
22  Zeilen. 


333. 

(Sachau  102.) 
Karschuni. 


Verschiedene    kleine    Aufsätze    polemischen 
Inhalts  von  Micha  dem   Uhrmacher.     Titel: 

.O^i<^   .O.jcio'^   öisviJO   -i^   J-j?l-*-'J   -^=> 

1.    Bl.  1''  Dass  einige  Christen  bis  jetzt  noch 

Götzendienst  (Heiligencult)  treiben:  ^J  w,2>  JJo) 

>:\_^o  )o)j  J  v$,n\.  )oo)  ^JJJ  wi^  y....fYi>o\N.  .^si^^ 
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2.  Bl.  S*"  Dass  die  Oberhirten  stets  nur 
ihren    eigenen  Vortlieil   suclien:    ^J    >*^  ^w.S 

.  \<  )oO)v \ .  JJ  )oJqxJJJ  V  |o.  Beginnt  mit  einer 
Anekdote  von  zwei  Annen ,  die  Wespen  in  einen 
Krug  tliaten  und  ihn  dann  vergruben,  so  dass 
man  ihr  Summen  noch  hören  konnte.  Sie  gaben 
ihn  für  einen  wunderthätigen  Heihgen  Namens 
Schaich  Gerrdr  aus,  besprachen  Kranke  in 
seinem  Namen  u.  s.  w. ,  und  erschwindelten  sich 
viel  Geld  auf  diese  Weise.  Da  aber  der  eine 
der  beiden  Schwindler  den  anderen  bestald,  so 
stellte  sich  heraus,  dass,  als  sie  sich  den  Ge- 
winn theilen  wollten ,  nur  sehr  wenig  vorhanden 
war.  Darauf  schwört  der  Dieb  bei  dem  Heili- 
gen Gerrdr,  dass  er  nichts  gestohlen  habe.  Der 
andere  hält  ihm  seine  Lüge  vor,  sie  gerathen 
in  Streit  mit  einander  u.  s.  w. 

3.  Bl.  4''  Dass  die  .Takobiten  unter  allen 
Christen  in  religiösen  und  weltlichen  Dingen 
die  schwächsten  sind  und  dass,  wenn  sie  aus 
ihrer  Lethargie  nicht  aufwachen,  der  Papst  sie 
bald  verschlingen  wird   wie  die  Hölle:   J^j.^^ 

4.  Bl.  6^  Widerlegung  der  Ansicht,  dass 
Gott  die  kirchhchen  Riten  liebt:  jC^  ,-3\s.Ä 

oj-^l-aLÜ^  3DQjQ^]-:5  0)0 jjü^  J  \s-.jviöj- 
Beginnt  mit  folgender  Erzählung:  Ein  alter 
Priester  in  einem  Gebirgsdorf ,  der  nicht  rechnen 
konnte,  merkte  sich  das  fünfzigtägige  Fasten 
in  der  Weise,  dass  er  zu  Anfang  fünfzig  Erbsen 
auf  ein  Tellerbrett  legte  und  nach  Verlauf  je 
eines  Tages  eine  Erbse  davon  wegnahm.  Dies 
bemerkte  seine  Tochter,  als  nur  noch  wenig 
Erbsen  übrig  waren;  da  sie  nun  aus  der  Sache 


schloss,  dass  ihr  Vater  gern  Erbsen  esse,  legte 
sie  noch  eine  Handvoll  Erbsen  dazu  auf  das 
Tellerbrett,  um  ihm  eine  Freude  zu  machen. 
Die  Folge  war,  dass  die  Fastenzeit  gar  kein 
Ende  nahm,  und  die  Bauern  den  Priester  frag- 
ten: »Wann  geht  denn  das  Fasten  zu  Ende?« 
Er  antwortete:  »Nach  Ausweis  der  Erbsen  wird 
es  in  diesem  Jahr  gar  kein  Osterfest  (am  Ende 
des  Fastens)  geben  c  Man  forschte  weiter  nach 
und  fand  denn,  dass  die  Menge  der  Erbsen 
von  der  Priestertochter  herrührte. 

5.  Bl.  9''  Dass  die  menschliche  Natur  das  böse 
Avill,  das  gute  nicht  will,  und  über  Evangelium 
Johannis  3.  19:  o»^-,*.li}:i^  0)\."i^  ^)  w,2)^Ä 

Beginnt  mit  einer  Anekdote  von  einem  Bauer, 
der  Holz  zum  Verkauf  zur  Stadt  brachte. 

6.  Bl.  1 1'  Dass  die  Oberhirten  den  Menschen 
die  Gaben  Gottes  rauben,  indem  sie  ihnen  be- 
fehlen unnöthige  Feste  zu  feiern  und  es  ihnen 
dadurch  unmöglich  machen  an  den  betreffenden 
Tagen  ihr  Brod  zu  verdienen:   )i3DOVÜiv.   ^)   wwS 

0)J»)JJ  •,- - '^  jl-^JJ)  /^^--^  Darin  eine  Anek- 
dote von  dem  Gouverneur  Muhammed  Pascha 
von  Mosul  und  einem  Zimmermann. 

7.  Bl.  11'' — 12'^  Dass  die  Päpstlichen  das 
Evangelium  verlästern,  indem  sie  behaupten, 
dass  es  nicht  genüge  zur  Erkenntniss  unserer  Er- 
lösung durch  den  Messias :  ^o)3J^^  ^2l.»,^  w3 

..,..CY1Y)\J.Zi. 

Ohne  Nachschrift.  Geschrieben  ohne  Vocale 
und  die  sonst  im  Karschuni  üblichen  diakriti- 
schen Punkte  von  Micha  dem  Verfasser  in 
Mosul,  vermuthhch  im  Anfang  der  achtziger 
Jahre. 

12  Blätter  (18,5  X  11,7  cm),  die  Seite  zu 
24  Zeilen. 
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334. 

(Sachau  22.) 

Karschiini. 
Kleines    modernes    Scliriftstiiok,    eine    Be- 
trachtung   oder    Predigt    über    die    Souutags- 
Heiligiing.     Titel: 

)oqJ:^o  .ojXa  .|\viv  \vaa.\J    )oUJ    öifc^i»  wÄ 
oj-S  ^^Äi^L    JJ    ^oC^    >2>-,^    jNcacY)    Vi^lcYiNs. 
f.    .  v^vri^  V2LCD  ^  "^OQi.  wjjj 
Anfang : 

Der  Verfasser  ist  vermuthlich  ein  Amerika- 
nischer Missionar.  Der  Redende  bezeichnet 
Bl.  S*".  6  sich  und  seine  Gemeinde  als  (^ — mv«», 
d.i.  Protestanten  und  erwähnt  Bl.  6^  11  die 
Amerikaner  .  ja^>^JJ|.  Geschrieben  von  Micha 
dem  Uhrmacher  (s.  Nr.  332)  etwa  um  1880 
n.  Chr. 

8  Blätter  (13,5  X  10  cm),  die  Seite  zu  18 
Zeilen. 


Sohnes  des  llusain  Pascha  im  Jahre  1201  := 
1787  (s.  Bl.  8'')  geschrieben  hat.  Sa'duUäh  Beg 
hatte  ein  Türkisches  Werk  über  die  frommen 
Männer  vom  Träk,  Bagdad  und  Umgegend  in 
das  Arabische  übersetzen  lassen,  und  seinem 
Wunsche,  ein  ähnliches  Buch  für  Mosul  zu 
besitzen,  verdankt  das  vorliegende  seinen  Ur- 
sprung. Vergl.  ein  Excerpt  aus  dem  Werke 
in  Nr.  133.  4.     Das  Werk  ist  eine  anerkennens- 


335. 

(Sachau  ISl.) 

Arabisch. 

iLJj"^!  J-T-*^'  voller  Titel:  ^J^^  ^LJ^"^'  ij>^ 
iLjül  J^-^ajiS  obU«  ^y,  tLijo'^i,  Geschichte  der 
Stadt   Mosiü,    bestehend    aus    einem   Vorworte 

einer  Einleitung  iC^^XJL/o  (geographisch,  histo- 
risch, biographisch)  und  einem  Hauptstück, 
handelnd  von  den  Propheten-  und  Heiligen- 
eräbern  der  Gegend.  Der  Verfasser  ist  Mu- 
hammad  Emin  Ihn  Khairilldh  Elkhatib  Erumari, 
der  das  Werk  auf  Veranlassung  des  Emir 
Sa'dulldh   Beg    (s.    über    diesen    weiter    unten),      i^j-*- 

Katalog  der  Syrischen  Handschriften  der  Königlichen  Bibliothek  zu  Berlin. 


werthe  schriftstellerische  Leistung  eines  Mu- 
hammedaners  neuerer  Zeit  Abstammend  aus 
einer  angesehenen  Mosulaner  Theologenfamilie, 
studirt  er  seine  Heimat  unter  allen  den  Ge- 
sichtspunkten ,  die  für  ihn  als  Muslim  die  wich- 
tigsten sind.  Über  die  meisten  Gegenstände 
ist  er  gut  unterrichtet;  bei  vielen,  z.  B.  bei  der 
Frage  nach  dem  Ursprünge  mancher  Heiligen- 
gräber, muss  er  erklären ,  dass  seine  Quellen 
ihn  im  Stiche  lassen.  Seine  Bibliothek  scheint 
nicht  hervorragend  gewesen  zu  sein,  denn 
die  Werke,  die  er  citirt,  sind  zumeist  wohlbe- 
kannt, z.  B.  qLxL=>  ^\,  oysL,  qLst,  jj'  (Chro- 
nologie), i_*jLi^l  3J^-=*  von  'Umar  Ibn  Elwardi, 
rfß'^\  .yi\ ,  Gatthari,  Baiddwi,  Itkdn  von  Sujüti, 
<XfJ>-_yj\  3j^j^  ^  fi'  (vergl.  AuMER  nr.  148),  yi 
JujUII  (von  Taftdzdni)  u.  a.  —  Das  Werk  ist 
reichlich  mit  dichterischen  Citaten  untermischt, 
besonders  in  dem  biographischen,  aber  auch 
in  dem  historischen  Theil,  Gedichten  älterer 
und  neuerer  Form,  die  vielfach  Chronogramme 
und  andere  dem  Zeitgeschmack  entsprechende 
Spielereien  aufweisen.  Viele  Gedichte  rühren 
von  dem  Verfasser  her,  andere  von  den  folgen- 
den Dichtern,  von  denen  die  meisten  ausserhalb 
Mosuls  kaum  bekannt  geworden  sein  dürften: 
Bl.  4''^ljJl  j^i  .^\  ,=_^l.  b^  iLflJt  Ju^ 
^_fi_,ijl,  6*  ^^_yj:j\  uW:s?  ^  Jui  (.^LäJi  _»ji,  da- 
selbst ^^ii^yi,  17--'|.joC«jJl^!.  17^  n^  ^^\j^\ 


il! 


O^ 


26'' 


o^ 


24= 


j^' 


33-  ^kt  j^\, 
114 
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^J>^^^!  *JJI  J^,  49*  ^_^^^»J1  ^joi!  ^,  53''  ^Lo 
jui  i«!  uWc  ^  Li!,   58»uiU3G  ^^L^,   lU" 

^J:.Jlil  c>^SjIS  cLijJl  J«£.  Ausserdem  werden  von 
vielen  der  Scliriftsteller,  deren  Biograpliien  ge- 
geben sind,  Proben  ihrer  Gedichte  beigefügt. 
Die  grössere  Ausführliclikeit,  mit  der  der 
Verfasser  die  neuere  Geschichte  Mosuls,  d.  i. 
seiner  Statthalter  behandelt,  erklärt  sich  daraus, 
dass  nicht  allein  die  Familie  seines  Patrons. 
Sa'dulldh  Beg,  dem  sein  Werk  gewidmet  ist, 
sondern  auch  die  sämmtlichen  vornehmsten 
und  reichsten  Geschlechter  Mosuls ,  für  die  das 
Werk  in  erster  Linie  geschrieben  sein  dürfte, 
in  den  betreffenden  Ereignissen  eine  Rolle  ge- 
spielt hatten  oder  mehr  oder  weniger  direct 
von  denselben  betroffen  worden  waren.  Die 
Notiz  über  die  Zeit  der  Abfassung  findet   sich 

El.  S*",  wo  es  lieisst:  ,_jvAj>i  &-U-  r'-j^^  (•-'  ^5 
^!  i-iJ^  vii-otj^  Oi-i^lj  üy^l-^'  ^^-  I^sr  Stil 
ist  nicht  ohne  Eleganz  und  im  Ganzen  leicht 
verständlich,  ein  gutes  Beispiel  modern  Arabi- 
scher Prosa.    Inhalt:  Vorwort  Bl.  P.    Anfang: 

Einleitung  Bl.  3"—  103'':  J^Ji  ^  ö  j,  :c«jüill 

ui=*j  jJ>^j  k^  i  L-e-5^  er»  »>J^  f^'^i 

U^  ui-JtSi  if.!'  el>oj^.  Geographisches  über 
Nord-Mesopotamien  Bl.3*^ — ^9'':  Über  Mosul 
und  Geziret  Ibn  'Lmar  Bl.  3%  den  Tigris  5'',  Ni- 
nive  [NebiJünus)  7»,  El-'akr  8*  (zwei  Ortschaften 
dieses  Namens),  Sus  8''  (in  der  Nähe  das  Dorf 

iS^jj.),  'ijö\^\  El'imddijje  8''  (früher  i_.^i  ge- 
nannt), Gezire  (zum  zweiten  Mal)  9^  Bd'asikd 
9»,  J^!  iCüJ^,  Beled  9%  Teil  'A'far  9\  £rf- 
dmda'ijjc,  Elmuhallebijje ,  Guhaina,  Gebel  Elmaklüb 
(Dorf  Bd'adhrd)  9\ 

Geschichte  von  Mosul  und  Umgegend 
Bl.  9''  —  62%    von    der    Arabischen    Eroberung 


bis  zu  der  Zeit  des  Verfassers,  gute  Übersicht 
über  die  Statthalter  und  selbststäudigen  Fürsten 
von  Mosul.  Ausführlich  ist  der  Bericht  über 
die  Statthalter  unter  Türkischer  Oberhoheit; 
der  letztgenannte  unter  ihnen  ist  'AbdulbdM 
Pascha  (seit  1199),  der  auf  einem  Zuge  gegen 
die  Jeziden  umkam.  Zur  Zeit  des  Verfassers 
(um  1201)  war  Statthalter  von  Mosul  Na'mdn 
Beg  als  Stellvertreter  des  Muhammad  Pascha 
Ibn  Muhammad  Emin  Pascha.  Der  Sa'dulldh 
Beg,  dem  das  Werk  gewidmet  ist,  war  der 
Sohn  eines  früheren  Gouverneurs  von  Mosul 
(seit  1140,  vergl.  Bl.  36''),  des  Husain  Pascha 
Derenderi,  und  war  geboren  zu  Kars  A.  H. 
1167,  aufgewachsen  in  Mosul.  Vergl.  über  ihn 
Bl.  53»— 54''. 

Notizen  über  berühmte  Mosulaner, 
besonders  Gelehrte  und  Dichter,   j  J^^ 

Bl.  62»— 103».     Ibn-Al'athir  62»,  seine  Brüder, 

Nasndldh  und  'fzz- eddin;  g*öjj  .-»j  'X*j^  iAxiI.5»_^! 
62''.  *.^>J!  O^^  j^Lä!1_^!:  ^iJdi  oyiLj  _jjui  jj\ 
63».     ^oX^'i)\  j>  ^  Jv^:   tb\,JI  Jcl  ^  Ju^  63''. 

^}yOji\     JiJi     J^l     ^     Jy^\     64» 


Jk*:S?     .,J    ^\ 


,_c_^Uj'S:    >;^^    Jl«^    ^    Jl*^^  iü^jJI    ^   66 \ 

u~^-  er?  uff'^  cr''^'  ^^  ^^^-     ^^'*^  O?  u-^ 

j-i;  67». 
,Üi  oi   67''. 


S.Jl 


._,yiiü  c*:yU!  cy-"^'  '-'^  uV*-s?:  ^ji-ou  iüiJS  _»j1 
(>   ^    68».      t^,.^   ^   ^^^   ^^-^1  ^h    ^^  oL^ 

Joi  ^:    JLob  ^^  J.*.<=  j^jjJl  u~.*ui  68''.     cU^ 

^^\  joj:;  vi^'  '-'v-^  CT?  ^V^'  u-*^'  yy*'^  ''*^''- 
^_^^1  ^L*  70".  ^^_^  ^  .viJ!  p  71».  ^u  ^ 
^^^1  71''.     ^^^\  ^l^  ^^  ^i'uJ!  o^  72».     oU 


t-5jr^'  ^^  lT?  = 


=r.-J' 


a' 


j  Jw^l  ''3''.     ^^ 
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75''.  ,_c;,'Ji  Ju.^  ^^y  (j-.-^l;  >A^1  ^  „b:sJi  Jy.c 
^^_,iJt  76\  i_*,JjÜ  .>»*^  ^  *U!  rt^,  der  Vater 
des  Verfassers,  Prediger  an  der  Omar -Moschee; 
^_^^VS1    ^.Aii    ^:    ^^t    ^   ^    ^,,>^.    76'». 

j^.jJi   ^    ^^    .\J]i    Jyj:    77  ^        j^]    J^jLi>    JCo^h 

dessen  Brudersohn  v-^^o»  Jy-vJ!  78-''.  .yi\  J^ 
^3^0  l\1wJ1   78''.      ..^L=>  ^  j^i  jyy^I  79 *. 

v_AjUji:  ^_ajJj^  ._a«j5-:  ^J'JuI  ijyjj!  (j«.^!  .OJI  J^x; 
SO''.      ^^LiJi  ^.äL.^:  e^.ail  L-!^  8P.     ^.^  ju^ 


82  \ 


^'^ijt.Il     iA*JS      ^     ^Jy^^^;>     8i 


83' 


c.^ 


^  u^>  CT?-  li^  ^^^^  o^  r^^ 


84  \ 


^i>^  *J.'I  .W:  ^  84".  J4il  ^L^  ^  ^^L.o: 
J.>iil  JvJL>  Jw.5^  85 •\  ^lZojI  ^S  .vJj;  ^'j  Sb^. 
^lLüJ!  ef^ÄLbcw;  ^Jyjü!  Ju-s?  86''.  Sein  Solin  J^^;: 
^Ä*>  Joo-Ji  87'-.  jlil  jltI  SSI-.  ^  j.^o^f.1 
^ji;.^  ^.^!:  ^LJ!  Joji:   iicUi   |*JL^  89».      ^^^^.v.^ 

\j^     ^^l     ^^,i»J!    ^jo:    89''.        ^j^^    ^    J^j^\    Ja; 

90-\     ^^ßi  ^:>ß  ^j,^:  ^x.\.^^-i>]  i^JLv  Ju^  90''. 

Jilsjl  91^  jjji  ^  r^j':  jrÄ*=^'  ^_^ÄkcL*:  Jm*- 
>Ari  ^  .vUi  91''.  iJjOUü;  byiJ-  |.U  ^yW  ^Jy^ 
eUj  ö  ^:  :<jy;i  ^  j^l  bU  92  ^  J^^^!  o'^i^j:^ 
93  ^      J^_^!  j^!:  ^JiUiG,  ^^Ui;^  94  \      ^  >Ar! 

^^U.  95-\  Jl  ^  ^^1:  ^^_^^Lll  ^  ^^; 
jjj^aJi  jjyül    Jy.£    ^    95 ^ 


äUI   ^;   sein  Vater 
c 

yLäJ!  Jyji  96 ".     ^oläli  Jyj:  ^  xL>  ^  ^ji'üü!  Jyi; 


U^5;^    CT? 


^   96''.      Sein  Enkel  J^ 


r=  C7^  > 


jiLaJ^;   ÄLJ!  Juj:  ,., 


v^'Uü!  97''.  ^J^J^^  98\  Sein  Sohn  ^_>ji;  JyJli> 
»!j^  98''.  ^Juw.  ^  JltS  99 \  ^_^U!  ^'ä  99''. 
^JJ!  ^3_^^  ^  JL.*^  100''.  jL,r2\  ^  iL^5; 
vl^5  ^A-.c  101».       ^,J.jJl   ^-..-Ki  ^yii   jJo  J-?'=    f*^^' 

^^y^        .X.^        ^        101".  ^Ül        ^        ^        ^,-.^1        ^^ 


Bruder  des  Verfassers  102».  .j  ji^!  .j  Ju.2^ 
i^_,rJS   ^   Vetter  des  Verfassers  102''. 

Hauptstück  Bl.  103»— 204»  über  die 
Gräber    der    Propheten     und    Heiligen: 

J.^lJüM^  5-^!  vAiU!  v^'  ^->  j  cJ^"^'  j^oäU 
■i^iJ.\  ^]^\i  ä^-JiJl  ^^L-.;  ^>. 

ÜberSeth  Bl.  103".  Noah  106".  Jona  108». 
Öw-^fw  (Georg)  111».  Elkhidr  \\b^\  Elias  119». 
Siineon  Petrus  119".    ^IJÜ!  ^.^^M22".     M  o^ 

V'JIÜ     r,-    ^    124».        ^^    ^    >A.^    ^    ^U    ^    >A,J 

cy-^'-^'  a^J  126».  ^  ^  ^,^;  ^^  ^U^J! 
128».  iJ^Lil  ^  jcl^  ^^  ^^1  ^Joi  ^Lc'iS!  129». 
^oLJ!  jÄJL>  ^  ^yi  ^U':^!  129".  |.Lc-4!  ö%\ 
^^y^  131".  0^^^  j^Ls-  ^.JLoLo^!  132".  ^U':i; 
^^^^!  ^U  133".    ^_yiK  ^1  135».    j^  ^  ii-  ^Lo^Ji 

136".    x..^  saLJ'  137».     ^Lo'ii!  i;=>.^j  ^^Ijj  sUü! 


137".     .c-lü  joo^  o! 


-..^i  139' 


j! 


Jl  141». 


or 


J-    -^   ^^L-sJ5;^i 


^'^\  ^}^  ^  ^Ät>:  j.>o_jJ!  ^J  142«.  i^j! 
^-.^i:  J^5  ^^.^^  142".  J._^y(  ju-3?  143». 
^.-.»yjiJLJi  Ju^  143".  Jyjijtl!  Jw.^  144».  ^su«»j 
J^!  144".  .i^^I  jLIc  145».  ju.^  ^  AUj 
^.JoLjüi  ^^  ^;  i_5-^l4l  ^iv£  145".  j^Lc  _^^! 
j_cJ)Jü!  146''.  Js^jjü!  Jw^:  ^  ^-^1  Ju..-^  jji 
J.A3^1  o**-  147".  _,LLl^!  Ju^;  jCii  .vJJi  Jyoi: 
^XJI  ^lJ1=>   148''.     ^,Ui  vvr^  ->v^'   149». 


xl».;;  ^üi  JUc  154». 


^^i,^  ^  jL*It  154".  ^l^  v.,^;;_^!  ;^^^s 
ibl*Ji;  j>it  Ju>5?  155».  IjjJl  _jji:  ^oLäJ!  o^  155". 
^iy-^l;  ^J;.L:s^-L«Jt  Jv._^—  156».  ^}~>^ji\  ^.ß\  Jo.c 
156".       ,  c jjt^!    ,1e    .1.--.^!;   5jj>     _M<^^   ;,-^^^.iJl; 


«.♦Lls  siA-s-kJ!:   K«-svJdi   j.!    157», 


05- 


157".     (j-ojIS  qjaJI  u~-*^  .äyjXiJi;  ^^^LxiJ!  ^^y«..=»; 
^_i!iyi  o-*^  158".     ^jbC^I  /L.«»-«  qJ  i3^>^  -\v^' 


114* 
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Nr.  326— 336. 


=-  ry^  f»^^  ;i^>_CiJ! 


159*,  der  Heilige  der  Jeziden.  ^ 

^^J!  161».  Sein  Enkel ^li'  ^  J^  ^^  ^^^  ^62\ 

AÜi   Juji   ^^i   --y^^S   162''.       ^i.A3vLi    dJl   J..^: 


,o>LäJ!   163-\ 


o^*M^Si   c\üi  lX-<.c;   ,J^.^ 


.-Jj!  pLL-£ 


169\  u«iv«^5  j-J>  ^aJ!  tL^;  ,j>,^'  ä^A^'; 
^^  „lil  169^  *UI  jy^  ^  ^J  oS^\  170». 
...1^0  .uv...^!;  v_juy»vJ  äsjwiJ!;  i_<-Jii>-  .-.Uic  ;i'^>;.iJi 
171-\  js^!  ^.^  ^jL.r,^  172'>.  ^.^»^i  ^  J-owJ 
173-\  ^Jd\  Jw^;  ^^jJJi  ^-ii;  ^ylx^  ^^  y.^! 
^^>jcuJ!  174 ^  ou..^  g-A!i;  tL:Si-gJ!_>j!  ^jJJ!  JU>; 
AUxli  ;;.%.-iJt  174''.  ,  ^.Äo^^vü  ^j1  175\  -^^i^! 
v_,«Iiü  lyUic:  uiL:oö  Oy^!  175''.  ;i.i;_^Jj!  ^J^: 
^A^  Ä^;^':  Ju.jLs-  .r-vA^'  176".  (J^.1'  ;*a^ 
176''.  ^jj>UJ;  .y^r*^:  ^^jOu'ot!!  ^3  ^^  uU-s^  vaIm^I 
177».    Sein  Bruder  .^iJ!  ju^:  ^^jJi  ^,_^  ^  O«-^; 


aIL 


o^  u^-^r! 


177''.      ,^ljJS  j^i  .:.-y-iJ!   179-\ 


J.A3jIl   Ojju*^:   äXJu  »uX-vwJ!   182''.      ^>^'  ^^i 
UL.    \**^.   ^^>r«-^i    ^1^5   ^**^   ^j^   t>   183  \ 


L?; 


.Ä*JcJ! 


j>i.x;    liLo  iJvE 


183''.   ^^J^ai  ^  ;-•y^^t  184^    ^j^,^:,\  ^^A^: 


r*-'*J 


O*^ 


^lUiyJl  (>  184''.       ^ß  uW<:    ^ci^^l 
185».    ^^i^i  *JJi  Jl*£  185 \    ^/l  ^JJI  ij-.«^: 
^jjo^^J!  J^i  186».     ^J[Li\  ^,ß^  J.*^  186". 


^3,Lij<J!  O^*^':   ,j;;i^'  /y: 


o^LlU!   191». 


5UI 
187^ 


Naclisdirift  Bl.  191»— 204»: 

Bemerkungen  über  die  Wundertliaten  der 
Heiligen;  Polemik  gegen  diejenigen,  welche  sie 
leugnen;  ferner  über  Talismane,  Besprechen, 
den  Einlluss  der  Geister;  über  den  Gebrauch 
Schleier,  Kopftücher  und  Kleider  auf  Heiligen- 
eräber  zu  legen.      Dieser  Abschnitt  besteht  zu 


einem  grossen  Theil  aus  Citaten  aus  bekannten 
theologischen  Werken.  Nach  der  Schlussnotiz 
auf  Bl.  204»  ist  aus  dem  Original  des  Verfassers 
[Emin  Effendi  Erumari)  eine  Copie  genommen 
A.  H.  1263  den  1.  Muljarram,  Sonnabends  = 
1846,  den  20.  December  durch  den  Sajjid 
Mustafa  Ibn  Jümis,  den  IT'aM  des  Jünus  Beg ' 
'Ahderrahmdn  Bdsdzdde.  Aus  dieser  Copie  ist 
die  vorliegende  gemacht,  wie  es  scheint,  von 
demselben  Mustafa,  datirt  A.  H.  1299,  den 
21.  Ramculdn  =  1882,  den  6.  August.  Text 
der  Unterschrift: 


\Ä>Jlj'   er»   P^-^^ 


0^3 


dJi  er*-»-'  ^jr.'^ji  t;:t^' 


fii^    <JSji^    *JLo  i     OÜJyJi    er    *^^'5 


c>y.^i   i»_»j    rt*^'   ^-^^   e5~» 
ki»^  iCU«  er  fj^  (T^-  i3i' 

(?)oJij5  j*Ji  *1  er  »7?^  er 
Rechts  davon: 

X-l\^    i^>^\i    oyjtii    rtsüi^   j<^'   iXoti!   wi^ 

Xii]    (jyo!   \_ajJlj  er 

Auf  der  linken  Seite  Fortsetzung   des  Na- 
mens des  Schreibers: 

iAac  liLu  er^jrf  ij'*'^^  v^^-  *-\v*^'   i*^^^''  J^ 

«j)i:    UiL   e7»V 


■Si^  S 


Dahinter 


e57»^' 


Dahinter: 


204  Blätter  (34,5  X  22,5  cm),    die   Seite   zu 
21  Zeilen.     Schöne  deutliche  Schrift. 


1    Vergl.   über  Ji'iniis  Beg  Sachau,   Reise   in   Syrien 
und  Mesopotamien,  Leipzig  1883,  S.  347. 
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336. 

(Sachau  209.) 

A  r  a  h  i  s  c  li . 
Eine  Sammlung  von  dreiundsechzig  Räthseln 

:j^J!   i_jLü  .     Unterschrift: 

Der  Verfasser  ist  nicht   angegeben.      Erstes 
Räthsel : 

J:^\      ^5    »^Xc-i^     8_^    L?.>*"    KjS-'Lc^     oL^    »y?^    ^' 


t^J^  t*5  v' 


Laj^l 


^  >^'^\  o!ÄiH  iy4 


b! 


iJjOj^   Lo!   b!   j^jL=-\^  _,-»  J^  ^_Jlc  yLäli   iUA3jl   JOj 

Die  Auflösung  ist  den  Räthseln  nicht  bei- 
gefügt. Moderne  Schrift.  Geschrieben  viel- 
leicht in  den  siebziger  Jahren  dieses  Jahr- 
hunderts. 

44  Blätter  (14,5X10  cm),  die  Seite  zu  12 
Zeilen. 


ANHANG  II  N^  337-342. 

Abschriften  von  Handschriften,   geschrieben  von  Europäischen  Gelehrten,  und  verwandtes. 


337. 

(Ms.  Orient,  octav.  465.) 

Hexaemeron  von  Jacobus  Edessenus,  nach 
seinem  Tode  vollendet  von  Georg  Bischof  der 
Araber.  Abschrift  der  Leidener  Hds.  Gel.  nr.66 
(vergl.  Land,  Anecdota  Syxiaca  I  S.  1 — 4),  an- 
gefertigt von  K.  Katser  1889/90,  über  den  zu 
vergleichen  Das  Buch  von  der  Erkenntniss  der 
Wahrheit  oder  der  Ursache  aller  Ursachen, 
aus  dem  Syrischen  Grundtext  in"s  Deutsche 
übersetzt  von  Karl  Kayser,   Strassburg  1893, 


Vorwort  S.VH.  Bl.  1  —  272  (I.Buch  1*,  2.  35% 
3.  73%  4.  111%  5.  144%  6.  184%  7.  214% 
Georg's  Fortsetzung  264"  —  272").  Die  Leidener 
Hds.  ist  datirt  vom  16.  JuH  1494  Gr.  =  1183 
n.  Chr.  Als  Anhang  1 — 21  »Auszüge  aus  dem 
Hexaemeron  Jacob's  von  Edessa  nach  der  Hds. 
nr.  2  der  Stadt- Bibliothek  zu  Lyon  (geschrieben 
im  Jahre  837  n.  Chr.),  vergl.  Martin,  Journ. 
As.  VIIL  Serie,  tom.  XI,  188  p.  155  —  219  und 
401_490«. 

293  Blätter.     Vortrefflich  geschrieben. 
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Nr.  343—340. 


338. 

(Ms.  Orient,  quart.  480.) 

A.  Theile  des  Horreum  Mysteriorum  j)Vj  h.o] 
von  Gregorius  Barliebraeus ,  copirt  von  G.  H. 
Bernstein  aus  der  Hds.  der  Bodleyana  Hunt.  I 
(Payne  Smith  S.  368  ff.).  S.  1  — 23  Commentar 
zum  Buche  Hiob;  copirt  1818. 

B.  S.  1 — 28  Einzelne  Excerpte  (Einleitung, 
Psalm  V.  XVni)  und  Specimina  versionis  He- 
racleensis  —  aus    dem    Horreum    Mysteriorum. 

C  S.  1 — 22  Varianten  zum  Hiob  und  zu 
einzelnen  Psalmen  aus  Oxforder  Hdss. 


339. 

(Ms.  Orient,  quart.  483.) 

Auszüge  aus  dem  Horreum  Mysteriorum  des 
Gregorius  Barhebraeus,  nach  den  Hdss.  in 
Oxford,  Florenz  und  Rom  copirt  von  G.  H. 
Bernstein.  1.  Canticum  Deborae  S.  1 — 6.  2. 
Psalm  Vm  6—10.  3.  Ps.  L  10—15.  4.  Ps. 
LXVni  15  —  23.  5.  Genesis  cap.  49  24  —  30. 
6.  Ps.  XL  31—34.  7.  Ps.  XLI  35-36.  8. 
Ps.  XXH   37—41.     9.    Ps.  XXHI  42—44. 


340. 

(Ms.  Orient,  quart.  6.) 

Auszüge  aus  verschiedenen  Büchern  und 
Hdss.  (Hebräischen,  Griechischen,  Lateinischen), 
Notizen  über  dieselben;  Auszüge  aus  Briefen, 
eigene  Studien  von  Jo.  Jac.  Bruns,  dem  Heraus- 
geber und  Übersetzer  der  Chronik  des  Barhe- 
braeus, Professor  in  Helmstädt. 


341. 

(Ms.  Orient,  quart.  5.) 

Hebräisclie  und  Syrische  Studien  von  dem- 
selben. 


342. 

(Ms.  Orient,  fol.  13.) 

Einige  Syrische  Briefe  an  Andreas  Masius 
von  einem  Syrer  Moses  Sohn  des  Priesters 
Isaak  aus  den  fünfziger  Jahren  des  16.  Jahr- 
hunderts; daneben  ein  Hebräischer  Brief  und 
Hebräische  Verse  von  Andreas  Masius. 


NACHTRÄGLICHES. 


343. 

(Libri  impr.  c.  not.  niss.  quart.  84.) 

Die  Ausgabe  der  Chronik  des  Barhebraeus 
von  Brüns  und  Kirsch,  Lipsiae  1789,  in  welche 
G.  H.  Bernstein  die  CoUation  der  Codices  Mdd. 


Vatic.  166  und  167  und  zum  Tlieil  auch  die  der 
Codices  Bodlejani  eingetragen  hat.  Siehe  eine 
Notiz  von  Bernstein  auf  dem  Blatte  nach  dem 
Titelblatt.  Auch  von  der  Lateinischen  Über- 
setzung Lipsiae  1789  ist  ein  durchschossenes, 
von    Bernstein    vielfach    emendirtes    und    an- 


Nr.  343  — 346. 
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notirtes  Exemplar  vorhanden  (Libri  impr.  c. 
not.  mss.  tpiart.  86).  Schliesslich  ist  in  der  Ab- 
handlung von  Dr.  Ottomar  Behnsch,  Rerum 
seculo  quinto  decimo  in  Mesopotainia  gestaruin 
librum  etc.  edidit,  Breslau  1838  dem  Texte 
die  Collation  des  Cod.  Vatic.  nr.  167  von 
G.  H.  Bernstein  hinzugefügt  worden  (Libri 
inipr.  c.  not.  inss.  (juart.  87). 


344. 

(Ms.  Orient,  quart.  845.) 

Nestorianisch. 

C  ( )  1 1  e  c  t  i  o  c  a  II  o  n  u  m  s  y  n  o  d  a  1  i  u  m  von 
AUidisö'  Metropolit  von  Nisibis  (gest.  1318), 
das  von  Assemani  HI,  332  beschriebene  Werk 
vergl.  Nr.  87.  Einleitung  S.  1,  erster  Theil  S.  4, 
zweiter  S.95.  Diese  Abschrift  ist  von  Augustin 
Thomas  1897  in  Urmia  gemacht,  abgeschrieben 
von  einem  Exemplar,  das  1886  von  einem 
David  Bar  Hormizd  Bar  Kchiön  aus  dem  Dorfe 

wJSoioj  geschrieben  war.  Und  das  Manuscript, 
aus  dem  dieser  David  copirte,  war  A.  Gr.  1750 
=  1439  n.  Chr.  von  einem  Giwargis  aus  dem 
Dorfe  ,->\o  I 
schrieben . 


m    Gebiete    von    Ardebil   ge- 


180  Blätter,  die  Seite  zu  22  Zeilen. 


345. 

(Ms.  Orient,  oct.  553.) 

Nestorianiseli. 

Dieselbe  Sammlung  von  Zauberformeln  wie 
Nr.  107,  geschrieben  von  deinsell)eu  SHiod,  der 
Jene  Hds.  geschrieben.  Datirt  den  26.  Februar 
A.  Gr.  2111  =  1800   n.  Chr.    aus    dem    Dorfe 

im    Gebiet    von    Urmia.      Nach    einer 

Notiz  auf  Bl.  36  •*  hat  die  Hds.  einmal  einem 
Jausip  Sohn  des  Hamid  in  dem  Dorfe  _«.^Q3 
gehört. 

37  Blätter  (8X6  cm),  die  Seite  zu  20  Zeilen. 


346. 

(Ms.  Orient,  quart.  869.) 

Nestorianisch. 

Das  J)L».*Jo)y  jj3\i3.  eine  Nachahmung  der 
Makamen  llariri's,  in  30  Abschnitten,  von  dem 
Mönche  Elias  im  Kloster  Rabban  Hormizd,  ver- 
fasst  und  geschrieben  daselbst  1886,  mit  einer 
Widmung  an  den  Patriarchen  Elias  nach  Mosul 
geschickt.  Der  Erzähler  heisst  J  n  .  nn  .<n  cv» 
wj;aO'«20.  der  Held  ..^n-^  |;ioo.  Die  einzelnen 
Makamen  sind  nach  Ortsnamen  benannt.  Unter 
dem  Text  mancherlei  erklärende  Glossen  meist 
litterarhisturischen,  auch  geographischen  In- 
halts. Einleitung  Bl.  l**,  erste  Makame  3**, 
Nachschrift  93'',  Verzeichniss  der  Makamen 
mit  kurzer  Inhaltsangabe  94"  —  95''. 

95  Blätter  (21X144cm),  die  Seite  zu  19 
Zeilen. 
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'Abdelmasili  aus  Slokh  ,  ein  Hymnus  184 

'Abdelwäliid,  Gedichte  546.570;  Brief 
573;  Gedicht  574;  Gediclite,  Medi- 
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Übersetzer  der  Messen  des  Theodo- 
rus  und  Nestorius  157.  158 
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putation 647.  758.  760 

Al)raham  von  Beth-Rabban,  Gebet  125 

Abraham  der  Jäger,  Messe  472 

Abraham  Kidhünäjä,  Gebete  458.  531. 
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Abraham  aus  Nephtar,  Sendschreiben 
570;  Monastisches  644 

Abraham  aus  Slokh,  jbcüQ^  168;  drei 
Strophen  240 

Abü-Ghälib  Athanasius,  Bischof  von 
T  -^ ,  Moiiastisclies  661 

Abü-HaUm  .s.  Elias  III  224 

Abufizz  Hadiri  aus  Mosul,  Gebete  153 

Abulma'äni,  Predigten  632;  Send- 
schreiben 633 

Abü-Ma'sar  Elhindi,  Astrologisches 
808 

Achimelekh,  Gebet  125 

Addai,  Doctrina  680.681 

Addai  und  Mäi'i,  ihre  Me.sse  147 

Aesop,  Fabeln  266.  439 ;  Arabisch  724 

Agathodaemon  cit.  316 

Alexander,  Patr.  von  Rom  cit.  576 


Ambrosius  cit.  307.  901 
Ammonius,  Monastisches  642 
Amphilochius    von    Iconium,    Homilie 

über  Basilius  94.  95 
'Ainr  B.  Mattä  cit.  354 

'Anas  |j«JS  cit.  203 

Anastasius ,  über  die  Beichte  cit.  757 

Anaxagoras  cit.  620 

Anaximenes  cit.  620 

Andreas,  Bruder  des  Q0<.i^jJO ,  Bilder- 
Chronik  307 

Andreas  von  Kreta ,  Kirchenlieder  860 

Andronicus,  Philosoph,  kosmographi- 
sche  Schrift  203;  cit.  667 

Annianus  cit.  720 

Antiochus ,  Patr.  JojÜv.    l.\>  ^^A.  cit. 

537;  610 
Antipater   von  Bostra  113;    über  Epi- 

phania  118 
Antonius,  Brief  an   Mönche   102.  109; 

Sprüche  666;  cit.  705 
El'anwari,    t^:_^!    iiäi^'  402 
Aphraates  cit.  308 
Aphthonius ,  Spruch  785 
Apollinaris  cit.  3.  311.  637 
Aratus  cit.  307 

Archelides ,  Mönch  ,  Legende  743 
Aristoteles,  mpl   iffirinia^ ;  Categoriae, 

Schollen;  Analyticapriora,  xLyoasJ!  ^ 
321.  325.  328.  331;  Kategorien  336; 
Sprüche  784.785;  cit.  620 
Askö   Kardähä    Sbhadhnäjä,   Priester; 

Hymnen,  JjtV^XJ  161.257 
Athanasius,  Vita  des  Antonius  94.  95; 
Nachtgebet  459;  Gebet  659;  Hym- 
nus der  Engel  ergänzt  677 ;  an  den 
König  Jovinianus  cit.  537;  j«iopO 
jLQJvai2)fcOOJ  cit.  537;  307.  458. 
576.  594.  629.  637.  901 
Athanasius  Bischof  von  ^«s^  s-  Ahü- 

Ghälib  661 
Athir- Eddin    Erabhari,     Compendiuni 
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'Atje   Bar  "Athli,  Hymnen  258 
Atticus,  Buch  des  ^n'^\-°'  eil.  621 


Augustin  cit.  901 

Babaeus  junior  cit.  316 

Babaens  Magnus  126;  Gebet  125; 
jJtV^SD  161.376;  Brief  an  Cyriacu.s, 
Monastisches  044.  645  ^^^J  |:^ho 
|l.a<t«<  cit.  307 ;  Geschichte  des  h. 
Abraham  cit.  558.  316 

Babaeus  Bar  Nesibhinäje,  Gebet  125. 
126 

Bälai ,  Gedichte  54.  65.  69.  70.  75.  81. 
480.  481.  482.  489.  496.  508.  510;  cit. 
705 

Bar 'Ali,  Lexikon  709.710.711.712 

Bar  'Ali  s.  Isö'  355 

Bar  Bahlül,  Thesaurus  356.709.710. 
711.712 

Bardesanes  cit.  .307.  621 
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694;  iiJOOty  \^hS>  682.735;  Ara- 
bisch 797  (bi.s) ;  J.Oiom  jQßo  635. 
685.  686.  687.  688;  cit.  797;   |l>fco 

jfiöoy   635.685.686;    Ethik    627. 

629;  Auszug  695;  )OQ20oC^  ViÄJ 
631;  Auszüge  652;  Buch  der  Er- 
zählungen 436;  i*.jaO  l-^Ha  620; 

i^U  ilih^  625  (bis);  LV^JL 
JJ.V«^jL  3.39;  Buch  des  Hierotheos 
689;     c^'c)v>-.Vv     ^lh<Si    7S7; 

Chronik  721;  Ilisluria  juvrntutis 
aninii  687;  Sapientia  divina  264; 
Antwort  671 ;  Gedicht  de  rebus  di- 
vinis  262;  Gedicht  mit  Commentar 
635 ;  Gedichte  543.  544.  573.  576. 
633.  691.  693.694. 775;  cit.  610.  679. 
680.705.708.711.719.720 

Bar  Kiki  s.  Hassö  Gedicht  520 

Bar  Salibi  610 

Bar  Sa"ära,  Hymnus  über  den  h.  Mi- 
chael 218.  237 

Barsauma  von  Nisibis,  Bischof,  Ordo 
consecrationis  altaris  152 
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Bar  Serapion  cit.  705 

Bar  Susan  cit.  681 

Bartholomaeus  cit.  316 

Basilius ,  Brief  an  Gregorius  von  Nyssa 
642.  113;  ül>cr  die  Geburt  115;  Ho- 
milie  ül)er  die  Welt  und  ihre  Ver- 
gänglichkeit 387;  Gebet  531;  Ad 
monachos  645 ;  Josephs  -  Geschichte 
284 ;  cit.  307.  316.  604.  610. 629. 663. 
681.  687.  705.  788.  872.  901;  Ge- 
schichte der  40  Märtyrer  cit.  358 

Basilius  und  Gregorius,  Fragen  und 
Antworten  642.  742.  782 

Ba.silius  von  Bagdad  s.  Lazarus  B.  Säbh- 
tha,  Messe  471 

Basilius  von  Cypern  607 

Basilius  Maphrian  s.  Simeon  Altüräni 
791 

Belniam  B.  Eremjä,  Heilkraft  der  Me- 
dicanientc  547 

Behnäm  Hadlajä  s.  Ignatius  Behnam516 

Benjamin,  Jesuit,  s.  Georg,  Bischof  900 

Bernhard,  Sanct  785 

Callistratus,  Brief  an  ilui  307 

Catarensis  J->vA^  '-'*■•  ^^^ 

Charisius,  Spruch  785 

Chariten,  Spruch  785 

Clemens  von  Rom,  Petrus -Apokalypse 
736.737;  Messe  470.474;  Brief  ge- 
gen die  Eheverächter  cit.  307;  629. 
679.680.681.901 

Clemens,  Abbä,  Dichter  von  Kirchen- 
liedern 840 

Constantin,  Thcodosius,  Leo,  Gesetze 
786 

Cyriacus  von  Amid,  Vita  des  Jacobus 
Baradaeus  94.99;  cit.  679.  680.  681. 
683 

Cyriacus,  Patr.  von  Antiochien,  Messe 
471;  cit.  604.  629.  683 

CyriUus  113,  über  die  Gottesgebärerin 
und  gegen  Nestorius  116,  de  beati- 
tudinibus  120,  tur  die  Zeit  der  Ver- 
folgung daselbst,  Homilie  der  Er- 
mahnung daselbst;  Commentar  zum 
Levitieus,  Arabisch  770;  Jesaias- 
Commentar,      cit.  623;      Brief    von 

QpQja,>OQQD  von  Caesarea,  cit.  576 ; 
594.  604.  610.  637.  664.  683;  Dipty- 
cha 674 
Cyrillus  von  Häh ,  Messe  470.  474 
Cyrillus  von  Jerusalem  cit.  901 
Cyrus  Monachus  cit.  307 

Damianus  B.  Johannan,   Gedichte  417. 

418.420 
Daniel,  Prognosticationen  810 


Daniel  B.  Khattäb ,  Antwort  an  Khamis 

571.775 
Daniel  aus  Salah,   Psalmencommentar, 

Arabisch  771 
Daniel  B.  Tübliänithä  cit.  307 
üarwis  B.  Hannä,  Hymnus  249 
David    Bar    Paulus,    acht    Arten    der 

Nominalbildung  321.330.331 
David  aus  Nuhadhrä,  Gedichte  438.  442 
David  Scholasticus,  ein  Memrä  190.  197 
Democritus  cit.  620 

Denhä,  Catholicus,  Jj^wJO^  161 ;  Hym- 
nus 249 
Denhä,    Patr.,    Sehreiben    an    Barhe- 

braeus  537 
Diodor  und  Theodor,   ihre  Messe  148 
Diodorus,    Schrift  an  Bardesanes,   cit. 

212.  307.  316 
Diogenes  cit.  620.  784.  785 
Dionys   von   Athen ,    Gebete  459.  659. 
660;  cit.  3.  307.  316.  537.  625.640. 
680.681.901 
Dionysius  Tlirax,  Grammatik  336 
Dionysius  B.  Salibi,  Canones  579.  684; 
Sendschreiben  an  Habakuk  und  Ca- 
nones   774.  775;     Prooeniium     und 
Sedhrä  473 ;    Erklärung    der  Messe 
776;   Commentar  zu   den  Centurien 
des   Evagrius  604.  606 ;   Commentar 
zum  Neuen  Testament  594;  cit.  609. 
683 
Dionysius,  Patr.  cit.  679.  681 
Dioscorus  von  Gezii'e,  Messe  474 
Dioscorus  ,  Patr.  cit.  664.  775 
Ebedjesu,  Catalogus  librorum  312;  Col- 
lectio  canonum  319;  pa^'oL  544; 
Paradies  Eden  273—275.  544;  Liber 
margaritae  311.313;  Auszug  342 
Elias  III.  Abü-Halim,  Bischof  von  Ni- 
sibis,     Catholicus,     Gebetsammlung 
143.  144.  152.  153;    Hymims    247; 
Hymnus    auf   Elias    Nisibenus  224; 
über    die   Grundlagen    der  Religion 
412  (bis) ;  Erklärung  des  Taufrituals 
von    Iso'jabh   158 
Elias  von  Anbär,  seine  Gedichte  204; 

cit.  316 
Elias  BarBadheme,  Gebet  144;  cit.  316 
Elias  (von  Därä  ?) ,  Vita  des  Johannes 

Tellensis  94.  98 
Elias  von  Nisibis,  Dragoman  713.  800  ; 
Gebete  145;  Hymnus  241;  Dispu- 
tation 403.405;  Grammatik  340. 343. 
344  ;  Chronologie  cit.  358 ;  Chronik 
cit.  359;  262.  315 
Elias,     Mönch    in    Rabban    Ilormizd, 


Elias,  Patr.  cit.  319.  407 

Elias  von  Tirhän,  Patr.,  seine  Gram- 
matik 333;  über  die  Accente  321. 
323 

Elisa,    Prophet,   Karschuni-Rede  634 

Empedokles  cit.  620 

'Enänisö',  Liber  Canonum  de  aequi- 
literis  271 

Ephraem,  Gedichte  56.  65.  69.  75.  81. 
91.  124. 125  (ter).  508.  511.  512.  513. 
515.516. 520. 523. 532. 656. 659. 660 ; 
Gedichte,  Arabisch  755.780;  Gebete 
165.  180.  459.  478. 480. 481 .  482. 488. 
489.  490.  496.  531.  532;  OO)  Jo»!^ 
|iO>\r..  224. 457. 459. 532. 614. 635 ; 
Syrisch  und  Arabisch  465;  Gedicht 
auf  ihn  selbst;  Gedicht  auf  Hiob  67; 
gegen  Bardesanes  102.  110;  Gedicht 
auf  seinen  Tod  268 ;  Speluiica  the- 
saurorum  277 ;  über  die  Demuth  459 ; 

iLoü^Lj  jLouL-,»  4,59;  .jjnXa 

jaaüi^  484 ;  Verse  566. 703 ;  Sprüche 
785 ;  Gedicht  über  das  grosse  Fasten 
806;  cit.  99.  307.  316.  348.  375; 
JLqOI.O)?  IvoUo  cit.  537;  cit.  604. 
610.  619.  625.  632.  664.  666.681. 705. 
708.  795 

Ephraem  junior  cit.  316 

Epicurus  cit.  620 

Epiphanius  von  Cypern  113:  über  die 
Gottesgebäi'erin  116;  Vitae  proplie- 
tai'uni  277  ;  über  Maass  und  Gewicht 

.341;  liL^J  Jxl'j  551;  cit.  316.458. 

708 ;  JLq2LjO)J  JyoJÄ  cit.  307 
Evagrius,  Belehrung  und  Ermahnung 
an  die  Einsiedler;  Rede  an  Eulogius 
102.111;  'S.xi,Tiioi;  Antirheticus  (?) 
111.  112;  Centurien  604;  De  octo 
passionibus  und  anderes  640.  641. 
642.  660 ;  cit.  316.  358.  625.  629.  788 
Eudokos   aus  Melitene ,   Lexikon  699. 

714.716.717 
Eunomins,  cit.  3.  311 
Eusebius,  Brief  an  Carpianus  10;  Chro- 
nologisches 345.  346;  cit.  316.  376. 
461.610.667.717;     Brief   an    Ma- 
rinus,  Kirchengeschichte  cit.  307 
Eusebius    philosophus,    Schollen   über 

die  Kategorien  321.326 
Eustathius,  Patr.  von  Antiochien  cit.  3. 

680;  sehie  Messe  473 
Eutyches  cit.  311.637 
Eutychius  (Sa'id)  cit.  407.  410 
Fromage,  Jesuit,  Übersetzer  898 
Gabriel,    Bischof  von   Mosul   Jl^-.'IOV 
168.  254.  259 
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Gabriel  (und  Hiob)  Catarenses  cit.  316 
Gabriel  aus  Sirzör,    Acta  des  Malidok 

'289 
üa'far  Essädik,  Astrologisches  321.  334 
Galenus,  Sprüche  785;  cit.  307.  805 
Georgius,  Abbä,  Fi'agen  und  Antworten 

713 
Georgius  Adiabenus ,  Hymnus  auf  Ma- 
ria 220 
Georg,   Bischof  der  Araber,   Chrono- 
logisches 720 
Georg   der  Maronit,   Bischof,   s.  Ben- 
jamin 900 
Georg,  Bischof  von  Mosul  cit.  408 
Georg,  Bischof  von  Nisibis,  Gebet  126; 

679.  680.  681 
Girgis,  Abt,  Monastisches  783 
Glwargis  Wardä   aus   Arbela,  |jlV«20 
177;    Gebete  144.    152.  153;    seine 
jbcüOi.  218.  221.  222.  223.  224.  226. 
230.  231.  232.  239—243.  244  —  249. 
253;  Hymnus  übersetzt  in  das  Fel- 
lichi  425 
GorgJs,  Mönch,  Gedicht  672 
Gregorius,  Catholicus,  Messe  470.  471 
Giegorius,  Maphrian,  Gebet  796 
Gregorius  monaclius ,  Monastisches  644 
Gregorius  Tliaumaturgus  cit.  537 
Gregorius  Theologus  (von  Nazianz)  1 13, 
über   die   Geburt   Christi   114,   über 
die  Geburt  daselbst,  über  Epiphania 
117;  Gebete  458.531.658;  Sprüche 
785;   Messe,   Fragment  471;   cit.  3. 
307.   316.  376.  537.  577.  594.  604. 
610.   625.   629.  663.  6S1.  705.  901. 

jLoiaaÄsvNsoj  J*«»)»  cit. 537 

Gregorius    und   Basilius,    Fragen   und 

Antworten  742.  782 
Gregorius    von   Nyssa,   Vita    Gregorii 
Thaumaturgi  94.113;  über  die  Ge- 
burt 114;  cit.  3.  376.  625.  603 
Habib ,  Presbyter,  Gedichte  726 
Hadhbesabbä,  Mönch,  Strophenlied  179 
Hakim     de    Beth    Käsä     (s.  Mas'üd), 

|<L^^  161;  Hymnus  über  Epiphania 

220 ';  Hymnus  240 
Hananjä   Xenaias ,    Gedichte  508.  515. 
'  517!  658 

Hasan  B.  Bahlül  s.  Bar  Bahlül  356 
Hasjä     Bar     Mekaddim    (Mekaddam), 

iJt¥,20  177 
Hassö  B.  Kiki   s.  Bar  Kiki,  Gedicht  516 
Hausibh,  Priester,  Hymnus  180 
Heraclit  cit.  620 
Hermes  cit.  316.  785 
Hieronymus,  Fragen  742;  cit.  901 
Hierotheus,  Schüler  des  Paulus  788 


Hiob  und  Gabriel,  Catarenses  cit.  316 

Hippokrates,  Sprüche  784.785 

Hippolytus  cit.  308.  316.  607 

Hnänä  aus  Adiabene  cit.  307 

Hnänisö'  cit.  307;  Patr.  cit.  315 

Hnänisö',  Mönch,  Schreiben  gegen  Je- 
saias  aus  Talial  321.  331 

Hnänisö'  paralyticus  cit.  316 

Hnänisö'    von   Rustäkä,    Gedichte  425 

Homer  cit.  348.  409.  620.  705 

Hunain  ,  Liber  canonum  de  aequiliteris 
'  271 

Hunain  B.  Ishäk,  Sammlung  von  Syn- 
onymen 347 

Hunain  medicus  695 

Husäm- Eddin  Hasan  Alkäti,  Cora- 
mentar  zur  Logik  des  Athir- Eddin 
798 

Jabhalähä,  Patr.,  Taufritus  148 
Jacobus  Baradaeus,  Messe  473 
Jacobus,    Bruder  Christi,  Messe   470. 

473 ;  cit.  604 
Jacobus  Edessenus,  Messe  470;   über 
Punctation   552;    Schreiben   an   den 
Styliten  Georg  611.  612.  613;  Kalen- 
der-Ordnung  703;    Chronologisches 
806;   Hexaemcron   909.  cit.  43.  :!19. 
376.  407.  408.  409.  551  (?).  594.  610. 
629.  625.  664*''.  666.  679.  680.  681. 
717.778 
Jacob ,  Über  den  Näküs  643 
Jacob  aus  Kutrubbal ,    Grammatisches 

351;  \h,^  .^UO)  704 
Jacob  B.  Salibi  s.  Dionysius  610 
Jacob    der  Seher,    Brief  von   ihm  102 
Jacob  Severus  B.  f>  "> '^  »      Buch  der 

Dialoge  684 
Jacob  (von  Serügh) ,  Gedichte  56.  65. 
69.75,81.91;  Gedicht  jA^'^J  91; 
über  die  Geburt  115;  über  die  Taufe 
Christi  118;  Gebete  164;  Josephs- 
Geschichte  200:  Gedichte  fiher  die 
Fremde  345;  J^xÜlO  Jl.QX.LV!0^^>i^ 
459;  Gedicht  -•'^\  wAj  476;  Ge- 
bete 477. 478. 480. 481. 482. 485  (bis). 
488.  489.  490;  Gedicht:  |ija.J  OÖ) 
481 ;  Gebet  zur  Jungfrau  482 ;  Gebete 
496;  Gedichte  508.510.511.  .'il2,  513. 
520. 522. 591 ;  Gedicht :  V-"«»  jiaO  oj 
532;  Alexander-Geschichte  536;  Ge- 
bet 569;  Gedichte  577.623;  Brief 
an  Daniel  642.  643;  Schreiben  an 
Paulus  642 ;  Briefe  an  einen  Freund 
649;  Gedicht  (?)  658;  Vers  653; 
Monastisches  656;  Verse  .566.678; 
Gediclite  728 ;  Gedichte  über  das  Ende 


der  Welt  und  das  Jüngste  Gericht, 

Arabisch  742;  Gedicht,  Arabisch  780; 

Verse   796;   cit.  348.  594.  610.  629. 

705.708.714.750 
Jazdin  der  Gros.se,  Gedicht  125 
Ihn  Efassäl ,  Dogmatisches  778 
Ihn  Ka'b,  Sprüche  785 
Ibn  Eltajjib,  übersetzt  7cn>l  <x(jfT^?  von 

Aristoteles    321.  328 ;    Evangelien- 

Commentar(?)  376 
Ibrahim  aus  Slökh,  Erzählung  201 
Ibrahim  I.  Tuwäla,  Übersetzer  826 
Jeremias  Sämir  415.  416.  417.  421.  422. 

428.  431.  432.  434 
Jesaias,   Abba,   Gebete  458.  531.  650. 

651.  652 
Jesaia,     Monastisches    639.  640.  642. 

682;  Gebet  658 
Ignatius    cit.  308.407;    Brief  an    die 

Leute  von  l^ioSSJCD ,  cit.  576;  |jia) 
cit.  604.  681 

Ignatius  Behnäm  Hadläjä,  Gedichte 
515.  516 

Ignatius  I.  Joseph  aus  Mardin,  Patr., 
Über  die  Buchstaben  des  Arabischen 
Alphabets  795 

Ignatius  Sukr- Allah,  Patr.,  Predigten 
792 

Ignatius  Bar  Wahib,  Patr.,  Messe  474 

Ignatius,  Messe  470.  473 

Immanuel,  sein  Hexaemeron  211.217; 
Erklärung  des  Sacrament.s  der  Taufe 
215 

Immanuel,  Mönch  cit.  203.  316 

Jöhannän  Bar  Zo'bi,  Sermo  de  philo- 
sophia  271 ;  über  die  Probleme  der 
Philosophie  272;  Seraio  de  fide  ortho- 
doxa309;  Syrische  Grammatik  321. 
323 ;  grosse  Grammatik ;  kleinere 
Grammatik;  Canon  generalis  340; 
grosse  Grammatik;  kleine  Gramma- 
tik; von  den  Punkten  343;  aus  dem 
Kloster  des  Sabhrisö'  in  Bcth-Kökä 
344;  kirchliche  Chronologie  363; 
Brief  720;  cit.  316.  708 

Jöhannän  de  Bheth  Mär  'Abhä,  Hym- 
nen 245 

Jöhannän  von  Beth-Rabban,  Gebet  125 

Jöhannän  B.  Ma'deni,  Patr.,  Gedichte 
543 

Jöhannän  von  Mäwänä,  Gedicht  in 
Fellichi  425 

Jöhannän ,  Mönch ,  Verf  einer  mona- 
stischen  Schrift  127 

Jöhannän,  Rabban,  ein  Hymnus  184. 
i85 

Jöhannän,  Fellichi -Gedicht  420 
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Johannes,  Abt,  seine  Vita  des  Scverus 

94.98;  eit.788 
Johannes  von  As'wn,  Vita  des  Jacobus 

Baradaeus  94.98;  cit.  594 
Johannes  von  Beth  Ral)ban  cit.  .308 
Joliainies  Chrysostomus,  über  die  Busse 
110;     über    die    Geburt    114.   115; 
über  die  Gottesgebärerin  116;  über 
Stephanus     Protoniartyr  116;    über 
den     Kinderniord     116;     über     die 
Taufe  Christi  117.  118;  vom  Abend- 
mahl 118;   über  das   Kreuz,  Adam 
und   Eva  119;    über    die    Bekenner 
120;       Glaubcnsbekenntiiiss       330; 
Homilie    über    die    Reue   387.  516; 
Monastiselies   060;    Rede    über    die 
Hoflnung  auf  die  Auferstehung  733. 
756;  Rede  über  die  zehn  Jungfrauen 
744;    Gedicht,    Arabisch  781;  \>A. 
lau,  cit.  537;  cit.  3.  308.  316.  375. 
577.  601.  604.  629.  637.  664.  665. 
679.  680.    681.  705.  708.  717.  775. 
894.  901 
Joliannes   Climacus   vom    Berge  Sinai, 
Monastisches  644;  Stufenbucli  773; 
Kirchenlieder  860 
Johannes    Dama.scenus,    Kirclienlieder 
832.   838.   839.  840.  842.  84(5.  860. 
896.  901 
Johannes  von  Därä  cit.  610 
Johannes  OtlikX<;f  cit.  629 
Johannes,  Evangelist,  Messe  470.473 
Johannes   Säbhä  ]«^J,    Monastisches 

670 
Johannes  aus  Fenek  cit.  315 
Johannes  ]^^.,  Monasti.sches  660.  662; 

Gebete  659 
Johannes,  Bischof  von  Kift  cit.  762 
Johannes    B.  Ma'deni,    Patr.,    Messe 
471.  473;  Gedicht  über  die  Seele  775 
Joliannes  aus  Mosul ,  Monastisches  672 
Johannes,  Schüler  des  Narses,  cit.  316 
Johannes  aus  Ninive  cit.  3t)8 
Johannes,  Patr.  aus  Antiochien,  cit.  407. 

629 
Johannes  Sedrarum,  Patr.,  Messe  470 
Johannes   vom   Kloster   Jt^oJ,    Mo- 
nastisches 679.681 
Johannes  B.  Susan ,  Patr.,  Sendscln-ei- 

ben  569 
Johannes  von  Tellä  cit.  629.  679.  680. 

681 
Johannes   aus  Theben,    Brief  von  ihm 

102.110;  Mona.st!sches  642 
Johannes,  Capita  .sapientiae  645;  Brief 

357;  Gebet  459 
Johannes  (?)  240 


Joseph,  Arabisches  Gedicht  lur  Frauen 
178 

Joseph  IL,  Patr.  der  Chaldäer,  Ge- 
dichte 263;   über  Fusswaschung  393 

Joseph,   Abbä,  Kirchenlieder  860.896 

Joseph  aus  Ahwäz,  Übersetzer  337 

Jo.seph  von  Arbela  cit.  315 

Joseph,  Sohn  des  Gemaledin,  Gedicht 
425 

Joseph  Genidänl  aus  Tclkef,  Gedichte 
423.  424 

Joseph   von   Öezire,    Bischof,    Gebete 

148 
Joseph  aus  Hazzä  cit.  316 
Joseph   B.  Malkön,    über   die   Punkte 

321.324 
Joseph,  Priester  aus  Telkcf,  übersetzt 
die  Doctrina  Gliristi  in  das  Arabische 
182.  183 
Josephus  cit.  308.  316.  376.  526 
Irenaeus,   jLVo.J   x^ajO',0    cit.  316 
Isa,  Diacoims  aus  Tijari  445 
Isa  I.  Öezile,  medicinisches  Werk  803 
Isaak  von  Antiochien,  Gedichte  188ff.; 
Gebet  4.58;    Gedichte  497.506.508. 
511.512;  Gebet  532;  drei  Gedichte 
656;  cit.  604.  629.  639.  681.  788 
Isaak  Cellarum,  Monastisches  662 
Isaak   von   Ninive,    Monastisches  654. 
655.6.57;  Gebete  659;  Monastisches 
661 ;  cit.  316 
Isaak,  Presbyter,  s.  Askö ,  Hymnen  257 
Ishdk,  Mär  348 
Isidorus  cit.  901 
Isö'  Bar  'Ali ,  Thesaurus  355 
fsö'bukht,  Scholie  321.332 
I.s6  dädh  aus  Merw,    Commentar  zum 

Neuen  Testament  304;  cit.  316 
Isö'jabh   III.    von  Adiabene,    Ordines 
baptismatis,   sanctificationis ,   conse- 
crationis  aquae  pollutae,  juramenti, 
renovationis  fermenti ,  consecrationis 
altaris  145  ;  Ordines  baptismatis,  con- 
secrationis   altaris    151;    Taufritual 
158.  171 
Isö'jabh  von  Arbela,   Biscliof,  ^JcV^fi 
177;    184;    Hymnus    über    Hormizd 
246 ;  Hymnus  247.  263 
isö'jabh  I.  Malkön  cit.  408.  413 
Isö'jabh  von  Söbä,   Sendschreiben  an 

Sa'id  321.  329 
Israel,  Presbyter  aus  Alkös,  Gesänge 
155.  185;    Hymnus    249;    Gedichte 
424.  425.  426 
Jühannä  Ennaggär,  Übersetzer  899 
Jühanöu  B.  Isa  aus  Rom,  Übersetzer  860 


Julianus  cit.  637 

Julius  von  Constantinopel  cit.  537 

Julius  von  Rom  cit.  576 

Khamis  B.  Kardähe,  Hynmen  228,  245. 
247.  249. 251  — 258. 219- 261 ;  klei- 
nere Gedichte  261.262.263.270; 
über  die  Buchstaben  des  Alphabets 
342.  571 

Elkhattäb,  Testament  au  seinen  Sohn  785 
Komi,  Mär(s.  Künii),  Übersetzer  .305 
Kosmas,  Kirchenlieder  840.  842  854 

896 
Knkäje  56.  65.  70.  81 
Kümi,  Übersetzer  cit.  316 
Lazarus  B.  Säbhthä,  Messe  471 
Leo,  Kiiuig,  Rechtssatz  680 
Leucippus  cit.  620 
Lukmän,  Sprüche  785 
Macarius,   Gebete   458.658;   Brief  an 
die  Mönche  649 ;  Monastisches  639. 
645 
Macarius,  Arsenius,  Antonius  cit.  629 
Macarius,    Bischof  von    Kani,    Über- 
setzer 826 
Macedonius  cit.  637 
Makkikhä,  Catholicus  cit.  407.  413 
Mäni  cit.  .30y.  311.610.  621 
Marcion  cit.  311.610 
Marcus,  Abba  cit.  308 
Marcus  Eremita,  seine  Geschichte  des 
Malchus  102.  103  ;  Moiiastisches  646 
Marcus,   Bischof,  Kaside  734 
Marcus  monachus  cit.  316 
Märi  (und  Addai),  ihre  Messe  147 
Mär!    B.  Msihäjä,    Rabban,    Hymnen 

222.  228.  240.  242 
Maruthas  von  Tagrit,  Messe  473;  cit. 

708 
Marwazi  cit.  316 
Mas'üd    Hakim  Ihn  Elkass  (s.  Hakim) 

220 
Matthaeus    der   Hirte,    Messe,    Frag- 
ment 471 
Meletius  -C^^.,  Kaside  633 
Methodius  von  Patara  308 
Micha,  Uhrmacher,  Gedichte  548;  über 
die  Einführung   der  protestantischen 
Mission  in  Mosul  902.  90;i 
Michael,  Bischof  von  Amid  cit.  408.  412 
Michael,  Bischof  von  Athrib,  Synaxa- 

rium  761 
Michael  Bädökä  cit.  316 
Michael,  Patr.  cit.  681.  683.  703.  705 
Moses,  Abbä,  sieben  Worte  666 
Moses  B.  Kephä,   JjVj    Jo  «r»o>  600; 
Commentar    zum    Matthaeus -Evan- 
gelium cit.  604.  610.  717 
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Mubarak  Ibn  Muhammed  I.  Ja'küb  En- 

nahwi,  _^^^!    j    lOiJJu  321. 324 
Muhammed    Emin  1.    Kliaiiilläh,    Ge- 
schichte    von     Mosul    905;     i^^Ä* 

iLJ.*^!,  Auszüge  436 

Narses,  Gedichte  124  (bis);  Sountags- 
gesang  168;  seine  Mcmrc  190;  Jo- 
seph und  seine  Brüder  198 ;  cit.  308. 
315.  358.  376.  708 

Näsir  Bar  Tüsi  cit.  202 

Nestorius,  seine  Mc,s,se  148.151.154. 
158;  cit.  308;  Glaubensbekenntnisse 
330.  637 

Nicremberjr,  Jesuit  898 

Nilus,  Monastisches  G42 

Origenes  cit.  308.  901 

Pachomius  cit.  629 

Palladius,  Liber  paradisi  553.  741.  742; 
Historia  Lausiaca,  Auszüge  daraus 
255.567;  cit.  629.  788 

Pantaleon  113;  über  die  Erhöiiung  des 
Kreuzes  120 

Parmenides  cit.  620 

Paulus  von  Anbär,  Gebet  153 

Paulus  (?),  Patr.  von  Rom  cit.  637 

Paulus  j-.;^  cit.  610 

Paulus  Simplex,  Gedicht  658 

Petrus,  Apostel,  Mes.se  470.  473.  477 ; 
Ermahnungsrede  665 

Petrus,  Patr.  von  Antiorhien,  Brief  an 
Damianus2;  jLoOjIS!^  \o.y  J;Joj» 
cit.  308 

Philo  cit.  308 

Philoxenus ,  Gebot  458.  459.  464 ;  Ant- 
wort auf  die  Fragen  des  Patricius 
649;  Gebete  517.  531.  532;  Monasti- 
sches 648.  655  ;  Gedicht  657;  Gebete 
657.658.729.744;  Commentar  zum 
Paradies  von  Palladius  741;  cit.  594. 
610.664.680.717 

Pilatus,  Spruch  785 

Plato,  Sprüche  784.  785 ;  Timaeus  cit. 
621 

Porphyrius,  Isagogc  321.  322.  325.  329. 
335;  Tabellen  zur  Isagoge  338;  cit. 
308 

Probtis ,  Archiater,  Commentar  zu  mpl 
kpfj-yiväu;  321.327;  Commentar  zur 
Isagoge,  Schollen  zu  Analytica priora 
335.337;  Schollen  zum  ersten  Ca- 
pitel  der  Analytica  j)riora  337 ;  Zah- 
lenbezeichnung 363 
Prochorus  {?),   Acta  des  Johannes  Ze- 

bedaei  815 
Proclus,  über  die  Gottesgebärerin  119; 

cit.  113.  577.  705 
Procopius  (?)  901 


Ptolemaeus,  Spruch  785 

Pythagoras,  das  goldene  Testament 
785;  cit.  620.  901 

Rabbülä  von  Edessa,  Gebete  487;  cit. 
679.680.681.683 

Rizk -Allah,  Bischof,  Buch  der  Flexion, 
s.  auch  Cyrillus  700.  701.  702 

Robertus  (?)  cit.  901 

Rubel,  Mönch  cit.  322.323 

Sabellius  cit.  6.37 

Sabhriso',  Catholicus  161 ;  aus  seiner 
Kirchengeschichte  211;  Hynnien  247. 
249 

Sabhriso'  V.  Bar  Msihäjä,  Hymnus  242 

Sabhriso',  Bischof  des  oberen  Dasen, 
Hymnus  184 

Sabhriso',  Bischof  von  Rewär  (?),  Hym- 
nus 243 

Sabhriso'  B.  Paulus,  Hynnuis  über  die 
Weltregierung  Gottes  226;  Hymnus 
242 ;  cit.  316.  407 

Salibä  Sohn  des  Johannes,  .(«vv'iJi  '\JLm\ 
407;  Übersetzer  413 

äallitä  aus  Ra's'ain,   Gebete  144.  152 

Salomo  von  Perath-Maisän,  Buch  der 
Biene,  Einleitung  284 

Sanmel  Geniil,  Granmiatik  353;  Schrift 
gegen  Barhebraeus  354 

Sanüda,  Abt,  Gebet  531 

Senisä,  Hymnen  245 

Sergius  Bar  J.^t^,  Abt,  Übensetzer 
der  Vita  Severi  94.  98 

Sergius  von  Ra's'ain,  Sendschreiben 
an  Philotheus  321.326.327;  cit.  358 

Severus  von  Antiochien  113;  de  an- 
nuntiatione  114;  über  die  Geburt 
115;  über  die  Gottesgebärerin  115; 
über  den  Kindermord  117;  über  Ba- 
silius  und  Gregorius  das. ;  über  Epi- 
phania  118;  über  die  Erneuerung 
des  Kreuzes  und  zum  Andenken  an 
ein  Erdbeben  119;  aus  einem  Briefe 
von  ihm  97;  Hymnus  677;  Gebete 
458.  459;  Taufritual  476;  cit.  3.  308. 
604.  610.  629.  664.  666.  679.  680. 
681.  705 

Severus  Ibn  Elmukafi'a'  cit.  407.  408. 
410.414 

Severus  Sebokht,  Bischof  von  Kennes- 
rln,  über  die  Syllogismen  in  den 
Analytica  Priora;  Schreiben  Ith  alähä 
von  Mosul  337  (bis);  Scholion  de 
astrolabo  606 ;  Brief  über  das  Datum 
der  Geburt  und  des  Leidens  Christi 
607;  zwei  Sendschreiben  an  Basilius 
607 
Sibylle  cit.  316 
Simeon,  Bischof  von  Amid,  Hymnus  249 


Simeon  von  Beth  Garmai  cit.  358 

Simeon,  Maphrejänä,  Gedichte  520. 
591;  Arabische  Predigten  788;  po- 
lemische Schrift  791 

Simeon,  Bischof  von  Nisibis  uudHarrän, 
s.  Abü-Kurra  647.  758 

Simeon  )-""  cit.  681 

Simeon,  Catholicus  von  Tür-'Abdin, 
Lexikon  718 

Simeon  Bar  Sabbä'e,  Fastengebet  126; 
Buch  der  Väter  36(1 

Simeon  aus  Sankläbäd ,  Chronologie 
357.  362.  363.  364;  Chronologie  720; 
cit.  316 

Simeon  ,  cviiJLwJ!,  Räthsel  429 

Simeon  Stylita,  Gebet  532 

.Simeon,  Monastisches  645 

Simon  Magus  cit.  308.  311 

Sisoes  650 

Slibhä  ,  Diaconus ,  Gedichte  269 

Slibhä.  Priester,  Panegyricus  auf  Ne- 
storius 161 ;  Hymnus  über  Nestorius 
246;  Hymnen  240.241 

Sokrates,  Spruch  784.785 

Solon,  Spnich  785 

Stephan  B.  Sudaili,  Buch  des  Hierotheos 
689 

Stephanus;  Kirchenlieder  854 

Stoiker  cit.  620 

Sürin,  der  Übersetzer  von  Nisibis,  cit. 
316 

Synnnachus  cit.  308.  629.  705 

Tatian  cit.  307.316 

TertuUianus  cit.  901 

Thaies  cit.  620 

Theodoret ,  Historia  religiosa  94 ;  seine 
Vita   des  Julianus   99;  cit.  308.  901 

Theodorus  von  Mopsueste,  Inhalts- 
angaben der  Psalmen  122;  Gebet 
124;  «mJV  J^OIOJ  749:  seine  Messe 
148.150.  154.  157;  Messe,  Arabisch 
401 ;  Commentar  zum  Johannes- 
Evangelium  296 ;  Auszug  aus  dem 
Psalmen -Commentar  294;  Genesis- 
Commentar  cit.  327;  Commentar  zu 
Lucas  cit.  212 ;  cit.  307.  315. 376. 629 

Theodorus,    Abbä,    Kirchenlieder  859 

Theodorus  B.  Künai  cit.  316 

Theodosius ,  Patr.  679.  680.  683 

Thoodotus,  Bischof  von  Ancyra  113; 
über  die  Geburt  114 

Theophanes,  Kirchenlieder  860 

Theophilus  von  Alexandrien,  Brief  an 
das  Pachomius -Kloster  94.  96;  cit. 
629 

Theophrast  cit.  620 

Thomas,  Apostel,  Messe  470 

Thomas  von  Aquino  (?)  cit.  9(J1 
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Thomas,   Bischof  von  Däia,  Biief  cit. 

607 
Thomas  von  Edessa,   Gebet  125;  cit. 

308.  316 
Thomas  von  Htiikel   19.  25.  133 
Thomas  von  Marga ,    Liber  principuni 

292 
Thomas  Singäri,  Gedichte  417.  419.  420 
Thomas,  Monastisches  Ü44.  646 
Timotheiis ,  Patr.  von  Alexandrien  629 ; 

cit.  681 
Timotheus(?)   Catholicus,    Gebet   125; 

cit.  315 
Timothcus  II.  cit.  316 
Timotlicus  Isaak ,  Grammatik  699.  700. 

701 
Timotheus  cit.  308 


Wadid  cit.  629 

Wardä  s.  Giwaigis  |*.V;!0  160.  161. 
244 

Xenophanes  cit.  620 

Xystus  von  Rom,  Messe  473;  cit.  644. 
664 

Zacharias  Scholasticus,  Vitae  des  Pc- 
tnis  Ibcrus,  des  Jesaias,  des  Severus 
94.  96  (bis).  97 

Zaitön,  Mönch,  Gediclit  über  Gabriel 
535 

Zakkä,  Mal-,  Budi  über  Klostergrün- 
dungen cit.  558 

^J*»J  jL=>^i  (?)  cit.  901 

s-JO-J  der  Abt  cit.  629 

ff;a>Q^V2J  cit.  610 


|2i3  cit.  316 

10)3  Bazwäd  ,  Liber  definitionum  321. 

332 
fcs*,0)J^)  Zoroaster  cit.  316 
|-^JtQ*.(?)  cit.  708 
^gfl^io^,  Mönch  mid  Bischof  cit.  316 
wO)»0  cit.  316 

opinl  n->\    Lehrer  des  Longin  cit.  621 
3DQCcA-X>(?)  cit.  620 
QDOoJj  (Iiiachus?)  Spruch  785 
^OO^QOD  (Severus?)  cit.  610 
fpr>.',^.m  Lehrer  des  I'lotin  cit.  621 
QDCü|3oiL  (Metroj)hanes)Dicliter  von 

Kirchenliedern  840 


IV. 
VERZEICHNISS  DER  SCHREIBER. 


Abdallah,  Diaconus  465.800 

Abdallah,  Presbyter  312 
'Abderaliad  140 

'Abdol'azlz  aus  Ba'sika  711.712 
'Abdelhad,  Diaconus  783 
'Abdelkcrim,  Priester  128 
'Abdelmesih  in  Mosul  544.  685.  692.  760 
'Abdelnür  Dionysius  484.  488 
'Abdelwähid   in   Mosu! ,   Diaconus  548. 
550.  5.52.  574.  727.  729.  730.  753.  796 
'Abhdisö'  162 
"Abhdisö",  Diaconus  352 
'Abhdiso',  Priester  215.  216 

Abraham,  Diaconus  349 

Addai  470—472 

Aquilinus   13 
'Aslän,  Priester  181 
'Aslän  Bar  Muhatas  155 

Augustin  Thomas  in  Urmia  912 
'Aziz  609 

Barsaumä  556.  566 

Behnäni  600.  656.  663 

Behnäm  1.  Isa  aus  Mosul  793 

Behnäm,  Maphrian  740 

Daniel,  Diaconus  158 

Daniel  in  Mardin  683 

Dä'iid  Sohn  des  "Abdel' ahad  710.  711 


David,  Priester  317 

Dcnhä,  Priester  732.7.33.735 

'Ebhedhhajjä  694 

Elias  Homo  338 

Elias  in  Mardin  706.  731 

Elias  B.  Micha  514 

Elias,  Mönch  788 

Ephraem,  Mönch  452.755.758 

Fianz  Mere  s.  Pransis  303 

Gabriel ,  Diaconus  273.  274 

Georg  490 

Georg ,  Diaconus  274 

Georg  Sohn  des  Hormuz  ü^j  in  Mosul 

900  ^ 

Gorgis  aus  Aleppo  699 
Gorgis  B.  Johaniiän  508 
Gum^a  in  Mosul  776 
Habib  Sohn  des  Macarius  853.  855.  861. 

864.  866 
Hajo,  Diaconus  150 
Haiuiä  Elbannä  577 
Hamm,  Diaconus  376.377.387 
Hasan,  Diaconus  502 
Hormizd  B.  Mattä  260.  262 
Jabh'alaha  ('Atä-alläh)  in  Mosul  702. 

703.  704 
Jabhalahä,  Bischof  311 
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Jacob   1 1 

Jacob ,   Diaconus  389 

Jacob  aus  _gOJ«C6L  687 

Jacob  aus   Kutrnbbal   716 

Jaldä  321 

Ibrahim ,  Diaconus  466 

Ibrahim  Khiiri  842 

Ibrahim  1.   Dä'üd  1.    Mnsä    in   Ma'lülä 

832 
Ibrahim  1.  David,  Diaconus  789 
Il>rahim  I.  Jaunan  693 
Ibrahim  Sohn  des  Macarius  878 
Ibrahim,  Presbyter  598 
Jesaias,  Diaconus  in  Kyllith  812  —  816 
Jesu  780 

Jesu  Sohn  des  Jesaia  530 
Immanuel  32.  76.  81 
Johannes  I. 'Abdel"  ahad  Essabbägh  806 
Johannes,  Bischof  828 
Johannes,  Diaconus  185 
Johannes  Sohn  des  Mardiros  454 
Johannes,  Presbyter  180 
Joseph  166.  795 
Joseph,  Diaconus  461 
Joseph  Sohn  des  Johannes  aus  Kefnri 

892 
Joseph  Kätulä  197 

116 
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Joseph,  Priester  142 
Isa  (is)  221.239 
Isa,  niaconus  10.291.346.354 
Isa  B.  Esajä  211 
Isa,  Presbyter  146 
Isaak  689 

Isaak  1.  Zacliarias    aus  Kutruljlial  792 
Isliäk,  Priester  355 
Ii;6'  B.  Ilidirsä  204 
Kausäbhä  475 
Khoshö  I.  Sil)t!  632 
Kliiiri  Jüliannä  690 
Mansür,  Priester  421.430.431 
Mari  Bar  Me.siliäja  141 
Mas'ud,  Möiicli  740 
Matthaeus  496 

Micha  in  Mosul  549.  635.  636.  904 
Michael  51 

Michael,  Diaconus  400.401 
Moses  aus  Sör  (Saura)  60() 
Moses   Soliii    des   Khiiri   Joliaimcs   in 
Tripolis  811 


Müsä  I.  Elkhüri  Ibrahim  I.  Abi-Elliasan 

in  Ma'lula  847 
Mu-stafa  I.  Jüiius  in  Mosul  908 
Nasr- Allah  874 
Nasr- Allah  Khüri  771 
Ni'niet- Allah  in  Mosul  700 
Paulus  682 

Petrus  Sohn  des  Makdisi  625 
Praiisis  Bar  Giwargis  (Pransi)  197.265. 

293.  295.  309.  344.  356.  426.  442 
Rabbä  Mtisa  aus  Mosul  797 
Sabhrisö',     Bischof     von    Ijesna    und 

Arzün  241  (bis).  243 
Sabö,  Priester  615.616 
Sähdä  39.  40 
Sanunii  (Sinieon)  281 
Säpar,  Priester  292 
Saru-Ivhän  aus  Knlrulil)al  717 

Simeon  Sohn  des    ^>««JI  (Aloys?)  808 
Simeon  IV.  Catholiciis  146 
Simeon ,  Diaconus  345 


Simeon,  Presbyter  169 
Sinieon  in  Mosul  796 
Slibhä  588.  590.  912 
^libh.ä  B.  Gammo  372 
Slibhä,  Diaconus  269.271.273 
Slibhön,  Slibho  74.75 
Stephanus   11 

Snhrö,  Diaconus  340.  341.  342.  ,'{43 
Sulläka  474.475 
Thomas  (?)  576 
Tlionias  aus  i-"^*^"^  "^^ 
Thomas  Sohn  des  Elias  744 
Thomas,  Presbyter  13 

'Ubaid  ^=jJ  (Bizzi?)  463 

Wardä  178 

Wardä  B.  Lazarus  2.50.  274.  287 

Zaitä,  Presbyter  468 

Zakkai  480 


V. 


INDEX  GEOGRAPHICUS. 


Abgarsat  575 

Abnäjc,  Dorf  129 

Adharbaigän  169.  178 

Adiabene  31.234.  235.  236 

'Ain -Tannin-,  Dorf  bei  Aniid  400 

'Ainwardä  584.  588.  590 

Akko  229 

'Akra,  Dorf  543 

Aleppo  523 

Alexandrien  285.286 

Aliabad  912 

Alkafür,  Dorf  bei  Tripolis,  s.  Kefiir,ä 
461.  463 

Alkös  142. 155.  211.  238.  239.  275.  291. 
321..3.38.  346.  353.  354;  Dialekt  von 
Alkös  416.  417.  430;  Bücher  daselbst 
446;  Geschichtliches  419.421 

Amathus  898 

Amedial42;   Dialekt  von  Amedia  420 

Amid  41.  128.  188.  238.  249.  452;  be- 
lagert durch  die  Perser  525.  566. 
587;  Zerstörung  von  Amid  591.  699; 
Bischöfe  von  Amid  31 


'Amrin,  Berg  581 

Anafa,  Dorf  im  Libanon  462.  463.  893. 
894.  897 

Allbär  237.  247 

Anbär  in  Babylonien  204 

Ancyra  560 

Anhal,  Dorf  468.  566.  626 

Anhar,  Ort  169.  170 

'Ankäwä,  Dialekt  415.428.432.  435.  444 

Antinoe  560 

Antiochien  104.229.399.750;  die  Pa- 
triarchen von  Antiochien  571 

Apamea  581 

Aradän,  Ort  142 

'Arbän  589 

Arbela  29.  217.  234.  235.  246.  290.  361 

'Arbo,  Ort  41.42.687 

Ardebil  912 

Arkah,  Ort  41 

Arzun  234.243 

Ätel^^^Lj  201 

Athor,  Diöcese  361 

"Atti,  Dorf  559 


Ba  adhrä,  Dorf  906 

Babel  235 

Bagdad  236.329.361.690 

Baitä  dh  'AIic  583 

Bäkhudedä  690 

Bäkysjän-Kustä  813 

Balad  237 

Barde' ä  361 

Ba'sikä  514.  609.  711.  712  (bi.s).  906 

Bartellä  903 

Baträm,  Dorf  bei  Tripolis  894.897 

Be'elläwin,  Dorf  250 

Behnesä  383 

Bekeftin,  Dorf  461 

Berytus  97 

Bcth-'Abhe,  Kloster  31 

Beth-'Ainäthä,  Dorf  238 

Beth-Anärin  in  Ilarrän  212 

Bcth-'Arbäje  237 

Brth-Armäje  235.294 

Beth-Begha.;  236 

Beth-Bisä,  Ort  13.14 

Beth-Daiwe,  Dorf  292 
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Bi-tl.-'Edhi-ai,  Ort  238 

Bcth  Garinai  234.  31  »9.  361 

Bitli  üarmekäi,  Ort  230 

Bcth-Gausä,  Ort  312.341 

Beth-Hür  503 

Bi'th  Kardewäje  234 

Bi-tli-Kebliiirä  .'iSS 

B.'th - Khüdcdhä  672 

Bctii-Kule  239 

Betli  Kökä,   Kloster   liei    Arljela   235. 

323. 
Bcth  Lapat  227.  238 
Betlilehein  142 
Beth-Mäliöze  236 
Bctli-Mebhagne,  Ort  212 
Beth-  Nable  =  Anhal,  Dorf  468 
Beth  Nalirin  523 
Brth-Nuliadl.rajö  236 
I!(-tb  Nuliadbraii  236.  237 
Betli  Nuhra  236 
Bi'th  -  Rammän  575 
Beth-Rikiiä,  Ort  237 
Bctb-Sabhnn,  Dorf  100.  101(?) 
Betb-Slokli  240.558 
Böth-Zabbdai  (Zabhde)  235.558 
Bidlis  404 
Bizkill,  Kloster  238 
Caesarea  in  Palaestina  559 
Calliiiicus  14.  15 
Chäbür  575 

Cbalcedoii ,  Acta  des  Concils  899 
Chai-put  452 
Claudias,  Stadt  227 
Clysiiia  687 
Dai'at-elkädi  694 
Dairä  dhe-Bizkin  238 
Daira  'Elläitä  159.211 
Dairä   dhe-Kurkäini  =  Der  Za^feräii 

468 
Dairä  dha-Se'ir  234 
Dairä  dha-Slämä,  s.  Bäki-Basmä  236 
Dainascus  361.  790 
Därä  98.556.581.587.610 
Darsäpä,  Stadt  157 
Däsen,  Landschaft  184.  234.  236.  237. 

238.  435 
Dazgere,  Ort  178 
Der-'Atijje  818.  819.  821.  828.  829.  833. 

861.  876.  886.  890 
Der-Dä'il,  Kloster  bei  Amid  760 

Der-Eramr  J;JOai.J  V-?  ^21.  530.  577. 

760.761.813 
Der-Elsufüf,  Nonnenkloster  378 
Der  Za'ferän  706.  758.  903 
Darbend,  Ort  250.  317 
Dijärbekr  405.  792 
Diz,  Ort  157 


Dunaisir  399 

EddauUi'ijje  906 

Edessa  188. 202. 235. 523;  Kirche  Meiner 

Herrin  Maria  in  Edessa  534.556.581. 

705 
'Edhrai,  Gebirge  239 
Ekror,  Dorf  211.  239.  291.  346.  3.')4 
El'alcr  906 
Elam  236 
Elani-Shiraz  361 
Elhaditha  (Uamniäni  Ali)  304 
Elkurnä  s.  Negef  798 
Ellaisnr.   Dorf  41 
Elmuliallebijje  906 
Enaton  von  Ale.Kandrien  562 
'Enkäwä  366 
Ephraim,  Berg  235 
Eskäpcl,  Dorf  236 
Estaznäjä  (gebürtig  aus  Estaz?)  317 
Fenek,  Stadt  141.234.31.5.554.568 
Fustät  665 
Gabbülä  13 
Üalam,  Ort  158 
Galgal  235 
Gämar,  Ort  236 
Gamkije,  Ort  180 
Ga.slönä,  Dorf  32 
Gäwar,  Landschaft  174 
Gazartä  (=  Uezire)  155.  184.  229.  238. 

240.  587 
Gebel-Elmaklub  906 
Öebel-Elmudakhkhin  874 
Gebel-Errä'ite  bei  Midjäd  815 
(ielu ,  Landschaft  178 
Gerger  452.  454 
Gezire  140. 141. 148.  201.  312.  341.  359. 

474.  525.  903.  906 
Geziret-Beni  Omar,   Kirehenversanim- 

lung  daselbst  764 
Gügtapa  155,  181 
Guhaina  906 
Gulmar  335 
Gulparün ,  Dorf  292 
Gundyktha,  Ort  150 

Habäb,  Ort  s.  .2i:i^  41.42 
Habsennäs    s.   ^r»  icv.^..  492.758. 

760 
Habsüs  =  Habseiniäs  814 
Haddädin,  Ort  13 
Häh  474.  535.  582.  583.  586 
Hainiö,  Berg  255 

Hakkäri ,   Kurdisoher  Dialekt  435.  444 
Halali,  Diöcese  361 
Haleb  104 
Harmäsä  586 
Harrän  212.  235.  581 
Hasan -Kef  93.722 


Hassan,  Dorf  130 

Hazzäjä,  gebürtig  aus   Ilazzä  237 

Hedhattä  237 

Heliopolis  580 

Hephtön,  Berg  236 

Herät  361 

Hesnä  243.586 

Hetärä,  Dorf  s.  s.LXs»  419 

Hira  (Hertha)  28.  234.  235.  236.  558 

Hirmäs,  Fluss  760 

Hi.sä,  Dorf  388 

Hnäjethä  31 

Jerusalem  452.  8C0 

ijal.  Ort  169 

.Tohannän  da-Khemol,  Ort  235 

Isfahän  413 

IzjAnis,  Dorf  311 

Izlä  (Izala)  31.232.234.235.236.237. 

286.  558.  559.  568 
Kairo  778.790 
Karat-Elhaitham  759 
Kalikut  202 

Kälük ,  Kastron  bei  Säur  598 
Kankal ,  Dorf  234 
Kärä  790.  826.  842.  853.  855.  861.  862. 

869.  878.  886 
Kardewäje,  Gebirge  der  238 
Kardö  235.  236.  237.  582.  586 
Karemies  291 
Karkhä  285 

Karkhä  dha-Ledan  126.173 
Karkhä  dha-Skikh  126.227 
Karmisin ,  Ort  360 
Kartämhi,  Kloster  32.  524.  581.  583. 

591.  760.  814 
Kartenes,  Ort  174 
Kärü,  Dorf  311 

Kaskar  235.  236. 315.  361.  557.  558 
Kefr-'Akkä  463 
Kefürä,   Dorf   bei   Tripolis   s.  Alkafür 

461 
Kemul -Kardö  558 
Kennesrin  (Chalcis)  337.  523 

Kephar  JJJ^  586 
Kephar  «S^A  ö86 
Kephar  Gamlä  229 
Kephar  ?Jq^  586 
Kephar -'Izze   190.197 
Kephar  ^jiJ  (NInakh)  586 
KepharsallA,  Dorf  472 
Kephar  ^.>OJL  586 
Kephartüthä  235.  587 
Kephar -'uzzel  235 
Kephrö  586 
Kerkisijja  556 
Kesruwän  750 

116* 
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Kliäbür  und  Singär,  Bisthum  587 
Kliordepnä,  Dorf  235 
Kliuräsän  235.  236 
Kiniiesriii  s.  Keniiesriii  104 
Kirelie  des  h.  Abhdisö    292 
Kirche   des  Abraljam  des  Meders  349 
Kirche  des  Mär  Ahüdhemiiie  689 
Kirche  des  h.  Behnäni  in  Kairo  790 
Kirclie  des  li.  Cyriacus  292 
Kirche  des  Cyriacus  zu  Anlial  626 
Kirche  des  h.  Cyriacus  in  Telkcf  6 
Kirche    des   Cyriacus   und   der  Julitta 

in  Telkef  197 
Kirclie  des  h.  Diniet  41 
Kirche  des  Diniet  (in  Kyllitli?)  030 
Kirclie  der  Febronia  in  Nisibis  587 
Kirche  des  h.  Georg  in  Dazgere  178 
Kirche  des  h.  Georg  in  ov>^|^>^  722 
Kirche  des  h.  Georg  in  Kara  8:)5 
Kirche  der  Gottesgebäreriii  in  Kudaidi 

480 
Kii'che   der   Gottesgebärerin   in  Mosul 

691 
Kirche  der  h.  Gottesmutter  41 
Kirche   des  llananjä   in  Der  Za'  ferän 

706 
Kirche  des  Jacobus  Intercisus  in  Der- 

bend  250 
Kirche  der  Auferstehung  in  Jerusalem 

525 
Kirche   des   h.  Jonas   und  der  Makka- 

bäer  in   Ijal  169 
Kirche  von  Kephartüthä  558 
Kirche  der  Nestoriancr  in  Klielat  312 
Kirche  der  Jungfrau  Maria  in  Nebk  790 
Kirche  der  Märt  Marjam  in  Aiihar  169 
Kirche  der  Mutter  Gottes  in  Nisibis  ^87 
Kirclie  des  h.  Sallitä  41 
Kirche  der  Sammöni  589.  694 
Kirche  der  Mart  Sammöni  in  Ba'sikä 

609 
Kirche  der  Sammöni  in  Mardin  731 
Kirche  des  h.  Simeon  41 
Kirche   des   Simeon   Bar  Sabbä'e  173 
Kirche  des  Simeon  in  Habsennäs  760 
Kirche    des  Theodorus  in  Nisibis  587 
Kirche  des  Thomas  in  Mosul  700 
Kirche  des  Mär  Tidäris  in  Klkusi'ir  41 
Kirche  des  h.  Zai'ä  in  Galam  1.58 
Kisum  523 
Klel.in,  Dorf  726 
Kloster  des  Mär  Abbai  581 
Kloster  Rabban  'Abhdisö'  237 
Kloster  des  Abraham  236.388 
Kloster    des     Abn-Ghälib    bei    Wank 

454.814 
Kloster  des  Aggai  552 
Kloster  des  li.  Ahä  130 


Kloster  der  Maria  bei  Alkos  440 
Kloster    des  Johannes   des  Tüufers  in 

Amid  525 
Kloster   des   h.  Georg   in  Anafa   894. 

897 
Kloster  des  Mär  Julianiiä  in  Anafa  893 
Kloster  in  Anbir  234 
Kloster  von  Anhel  von  Arzi'in  558 
Kloster  des  Aphthonius  94.  98 
Kloster    des    Cassianus   in   Antiodiien 

561 
Kloster  des  Aphniniärän  216 
Kloster  des  Aprem  (Ephracni)  216 
Kloster  des  Babaeus  559 
Kloster  Bäki-BaSmä  230 
Kloster  des  Bar-'Kdtä  238 
Kloster  des  Behnäin  480 
Kloster  des  Behnäm  bei  liäkhudcdä  690 

Kloster  jüi.  ('Äblic,  Bcth-'Äbhc)  234. 

235.  236.  292 
Kloster   des  li.  Isaak  bei  Bcth-Gausä 

312 
Kloster  Beth  l.Iailä  236 
Kloster  des  Sabhrisö',  Bctli  Köl;ä  bei 

Arbela  254.  323.  344 
Kloster  Bcth  Kökä  235 
Kloster  von  Bcth-Riknä  237 
Kloster  bei   Bcth  Slökh  558 
Säulenkloster    in    oder    bei   Callinicus 

14.15. 

Kloster  Lq\S  -  - '^<  in   f'harput  452 
Kloster    des  Cyriacus    und  der  Julitta 

273.  293 
Kloster  bei  Därä  234 
Kirche   des   Johannes   des  Täufers   in 

Edessa  556 
Kloster  der  Orientalen  in  Edessa  556 
Kloster  des  Mär  Elias  747.  748 
Kloster  (?)    des   Rabban   Ephraem  740 
Kloster    im   Gebirge   Ephraim    in  Pa- 

laestina  558 
Kloster  des  Eugen  130.201.237 
Kloster  des  Eusebönä  524 
Kloster  des  Isaak  in  Gabbülä  13 
Kloster  des  Gabhrönä  360 
Kloster  des  Gabriel  41 
Kloster  des  Gabriel  und  Abraham  bei 

Mosul  181.185.388 
Kloster    des    Gabriel ,    Abraham    und 

Michael  in  Mosiü  159.  162 
Kloster  des  h.  Georg  216  (bis) 
Kloster  des  Georg  J»QXS  (in  Ba"wirä) 

899 
Kloster    des   Georgius  ]h^^^  O^  239 
Kloster   des   Giwargis   in   Telkef  344 
Kloster   der  Gottesgebärerin    und    des 

Zachaeus  454 


Kloster  des  Habib  235 

Kloster  des  h.  Lazarus  bei  Habsennüs 

93 
Kloster  bei  Harrän  558 
Kloster  des  Rabban  Hormizd  211.  311. 

545 
Kloster  des  Jacob  in  Kärä  862 
Kloster  des  Jacob  von  Kisüm  523 
Kloster   des  Jacob   von  Kyrrlios  524. 

586 
Kloster  des  Jacobus  Doctor  706 
Kloster  des  h.  Jacobus  Intercisus  216 

(bis) 
Kloster  Mär  Ja'küb  886 
Kloster   des  Johannes  Aegyptius   141. 

201 
Kloster  des  Johannes  y^QjL^  790 
Kloster  des  Jozadak  237 
Kloster  des  Isaak  130 
Kloster  des  Iso'jabh  230 
Kloster   des   Isö'zckhä  ]CDOa»oJ  559 
Kloster  der  Jungfrau  (?)   130 
Kloster  auf  dem  Berge  Izlä  558 
Kloster  des  Behnäm  in  Kairo  790 
Kloster  Kaisä-dha-Slibhiithä  in  Balad 

237 
Kloster  Kartamln  524.  535.  640.  640 
Kloster  bei  Kaskar  558 
Kloster  in  Kasträ  234 
Kloster   des   Johannes   von   Kcmul   in 

Gordyene  558 
Kloster  Kenne.srin  am  Euphrat  523.  524 
Kloster  des  Abhä  in  KyllithSH 
Thomas-Kloster  in  Mailapor  201 
Kloster  des  Marcus  Major  398 
Kloster    des    Behnäm    bei   Mardin  OOO 
Kloster  Nät])ä  in  Mardin  684 
Kloster  des  Malkä  101 
Kloster  des  INlär  Malke  687 
Kloster  in  Marägha  558 
Kloster  jv-Sut    JziX  in  Marägha  558 
Kloster   Mär   Malta  (Matti)    597.  684. 

793 
Kloster  in  Merw  558 
Kloster  des  Michael  672 
Kloster    des    Abel    und    Aliiahani    bei 

Midjäd  566 
Kloster  des  Moses  des  Aethiopen  894 
Kloster  des  h.  Moses  130 
Kloster  bei  Mosul  558 
Kloster   des  h.  Michael    in  Mosid  127 
Kloster  des  Mär  Miisä  747.  748 
Kloster   des  Mär  Müsä  Alhabasi  789. 

790.  791 
Kloster  in  Ninive  558 
Kloster  des  Abraliain  (in  Nisibis)  559 
Kloster  des  Pachomius  90.  568 
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Kloster  bei  Persepolis  237 

Klüstor  des  Petrus  Iberiis  97 

Kloster  PsJltä  100 

Kloster  Roinanus  in  Palaestiiia  744 

Kloster  des  Säbhä  159.  860 

Kloster  Mär  Iljäii  in  Sadad  4C6 

Kloster  des  Salidonä  216 

Kloster  des  Thomas  in  Salali  89.  40 

l\loster  des  8:illlta  569 

Kloster  der  »Samnu'ini  216 

Kloster  des  Samuel  559.  581 

Kloster   des   Messias   in  Segestan  237 

Kloster  des  Sergius    und   Baccbus    bei 

Häh  535 
Kloster  des  Sergius  und  Hacelius  575 
Kloster  des  Severus  757 
Kloster  des  Silas  in  Hairän  587 
Kloster  auf  dem   Sinai   773 
Kloster  im  Singäi'-Oebirge  558 
Kloster  des  Gabriel  in  Singar  586 
Kloster  von  Sinna  236 
Kloster    der    Gottesgebärerin    in    der 

Wüste  Skete  17.  684 
Kloster  in  Ti'ir  Rnmänl  558 
Kloster  Za'f'erän  468 
Kloster  Zarnükä  558 
Kloster  Zi'ikntn  575 

Kloster  von  JfcJioj  6S1 

Kloster  j!.^*^-  fck-:i  236 

Kloster  jjoll  233 

Kloster  neben  j^V»*  234 

Kloster  i«JODQD  135 

Kloster  .-^J.Lo   Xc  oder    .^a^    L«  404 

Kloster  im  Gebiet  von     <*"*  558 
Kolm  bei  Caleutta  202 
Krinagol  bei  Caleutta  202 
Kndaidi,  Ort  480 

Kiisi  w^JtOO,  Stadt  in  Indien  202 
Kustä,  Dorf  bei  Häh  =  Bäkysjän  535. 

584.586.813 
Kutrubbal  351.  7(14.  716.  717.  792 
Kyllith  812.  814 
Kyrrhos  524.  586 
Libanon  750.892 
Ma'althä  238 
Mähoze  237 
Majjäfarikin  404 
Maiperkat,  Bischöfe  von  —  31 
Mäji'nnä  97 
Malabar  201.293 
Ma'lnlä  832.  846.  847 
Mänis,  Ort  in  Adiabene  234 
Mansnrijje,  Ort  161.240.241 
Maräsha  558.687 


Mär'athken,  Kloster  237 

Mardin  130.  324.  472.  684. 687. 694. 706 

Margä,  Land.srhaCt  31.234.292 

Mär  Im'.',  Ort  178.  250 

Maronia,  Dorf  104 

Mär  Säbor,  Ort  237 

Märt  Marjam.  Ort   185 

Märü  (Merw)  236 

Masbarn,  Berg  236 

Mä-sin  201 

MaSrithä  dhe-Sathr  693 

Matthacus  -  Kloster  (Schech  Matti)  577 

Mäwänä  425 

Me'arre,  Dorf  im  Berge  Izlä  232.233 

Medeni  466 

Melitene  229.683.705.714 

Merw  304.315.316.361;  Stadt  des 
h.  Sabbai  558 

Midjäd  566.589.615.815 

Mosul  127.  1,59.  181.  18,5.  234.  235.  237. 
238.  525.  544.  700.  845.  899.  900; 
Hungcrsnoth  1879  352;  Theuerung 
770;  Mahallet-Elkara,  Quartier  in 
Mo.sul  793;  Tüi-kiscli(^  Pasihas  von 
Mosul  906;  Gcscliichte  der  Stadt 
905.9(16 

Närä,  Ort  159 

Nebk  790.  791.  874 

Negef  genamit  Elluirnä  798 

Nehläjä  (aus  Anlial)  535 

Neri,  Fluss  292 

Ninive  575;  Bisehöfe  von  Ninive  29 

Nirvvä  Derekan,  Gebiet  311 

Nisibis  31.  233.  235.  237.  .361.  40,3.  568. 
581.  ,587;   Biseböfe  von   Ni.sibis  30 

Nitria  555.  559 

Nohadhrä  419 

Nohadhrän  31.  234.  235.  236.  2,37 

Ölen  UxißJ ,  Dorf  587 

Orwäk,  Gebirge  235 

Oxyrynchos  554 

Palaestina  860 

Pälur  bei  Caleutta  202 

Päphit,  Dorf  588 

Pardiinä,  Berg  235 

Perath-Maisän  =  Basra  361 

Peröz  -  .Säbör  (=  Anbär)  204 

Perseiiolis  237 

Persien,  Märtyrer  daselbst  561 

Persis  361 

Pilgawar,  Landschaft  178 

Rakka  528 

Räs'ain  581 

Ravenduz  419 

Räzike  (Rhagae)  361 

Rewär  (Darwär?),  Landschaft  243 

Rewardasir,  Stadt  307 


Rnkä,   Ort  236 

Rustäkä,  L,indscliaft  178.250.292.425 

Sabhronä,  Kloster  236 

Sadad  466.790.791 

.Säghür,  Fluss  575 

Saikhän  436 

Saizar  229 

Säkh,  Dorf  128.  130 

Salah,  xacrTi.oi'  im  Tnr-"Abdin  39.  40. 
42.771.772.815 

Salamäs  372 

Samarkand  361 

.Sankeläbäd,  Dorf  bei  Arbela  357 

Sankeläbäd  im  Gebiet  von  Ardcbil  912 

Sarwän  586 

Säur  598.  629  (bis).  814 

Saurä  581.  587 

Sayd  Bey  Kalessi  bei  Diesireh  am  Ti- 
gris 1.30 

Sbhadhnäjä ,  gebürtig  aus  Sbhadh(?) 
161 

.Sebaste,  40  Märtyrer,  Legende,  751 

.Sebaste  in  Palaestina  556 

See  der  Bauern  in  Italien  745 

Segestan  237 

Selän  (Ceylon)  201 

Seleucia  und  Ktesiphon  470 

.Sendäje,  Land.scl]aft  211.  2.39.  291.  .346. 
354 

Sibäja,  Dorf  388 

Simeons- Quelle  739 

Sin  (China)  201 

Sinai  860 

Sinai -Kloster  285 

Singär  235.  586.  760 

Singär  und  Kliäbnr,  Bisthum  587 

Sirniä,  Ort  23() 

Sipän ,  Berg  436 

Sire,   Ort  181 

Sirwän  (Sarwän),  Ort  760 

Sirzör  289 

Skete  234.559.561.684 

Slökh  166.  168.  184.  201.  234.  235 

Sö'ört  234 

Sues  790 

Suhrä,  Ort  157 

Sük  Mlsr  381 

Süs  906 

Susa  173 

Syrien  309 

Takrit  (Tekrit)  15.  470.  473 
Tahal  331 

Targ.äwar,  Landschaft  162.  250.  317 
Tar'il,  Ort  235 
Tärön ,  Landschaft  187 
Tarsus   380. 751  ;   Kirche    des    Paulus 
in  Tarsus  534 
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Taulii  (Tölü)  Dorf  162 

Tehömä  150 

Teil  'A'far  906 

Tel-Besmc,  Dorf  495.  581 

Tel-Ermen  399 

Telliskipä  352 

Telkepe,  Telkef  6,  182.  197.  260.  262. 
273.  281.  293.  295.  303.  309.  321. 
344.  356.  366.  442.  443;  Felliclii-Dia- 
lekt  von  Telkef  436 

Tell-'Ubb&d,  Ort  bei  Ainid  760 

Tel-Zkipä  (s. Telliskipä)  215.216 

Tiberias  229.  289 

Tijäri,  Dialekt  445 

Tirhän,  Tärihän,  Landschaft  255.333 

Tripolis  97.463.811 

Türä  dlie-'ldhrai,  Berg  236 

Tür-'Abdin,  Pest  daselbst  58.  588.  620. 
620.  686;  Gescliichtliches  722;  Preis- 
verhältnisse 740 

Ti'is  318 

Urmia  180.  181.  185.  187.  204.  292.  912 

"Wank,  Ort  bei  Gerger  454.  814 

Zäbhc,  Diöcese  361 

Zaitüii  647 

Zanu'ikä,  Dorf  234 

Zäz  813 

Zeugma  229 

Zinai ,  Gebirge  237 

Zmär,  Berg  235 

V^^j201 
^ifcwj  229 

^gOQOoyOJQQQOj  565 
>^^bc^  750 
Jikii^,  Stadt  527 

0)0\\V{\,  Kirche  in  Aegypten  748. 

750 
o>0''^  =  >_j^  Jo^  575 
>5uJoJ,  Ort  750 
QJu^J  =  JJ- jj  665 
|u  jj  =  Ol-^J  665 
jQi.J ,  Stadt  378 
^V^J,  Diöcese  587 
^^J,  Ort  237 
s<^«j  229 
\Jj'J  587 

]«J)^J,  aus  Arzun  gebürtig  587 
^?J,  Ort  229 

0»::ij)l5,  Bädübbe,  Dorf  im  Tür-'AbdIn 

587 


.^^QIS,  Dorf  912 
^A-Z5  229 

.p\\   N-O  229  (ter) 

jlI^•A  ^-::5 ,  Dorf  286 

-jj^Q^^  vglSXa»,  fc^«:s,  Dorf  754 

JJ1\L  ^O  575 

y^QQ^lIä.  Ort  799 

jjSCb  229  Beled 

|wQ-i^>   Ba'wirä  899 

1^1^  ja2,  aus  Bäkysjän  gebürtig  465 

^jJWi,  Fluss  bei  Urmia  912 

^CuL  ,  Ort  308 

l-JV-U   (aus  Gäzärtä?)  249 

^-s^,  (iilu'in,  Diöcese  654.661 


u 


♦<c^ 


(?voii  Gangra?)  229 


^*^**^  I>orf  150 
^jiojjj,  Dorf  558 
i^^^?  575 

«snJv^J  V'J    in   der  Wüste   von  Ale- 

xaiidrifii  748 
JvaaoXJ    )v*y,    Dc-r-eramr   584.585. 

586.  587.  5*88 

\=^^'!  j;-?  587 
^iy,  Dorf  372 
^LJO)  587 
s-ojsii)  690 
"^^-^  Dorf  566 
^runr»^..    Dorf  93.  584 
JA.»A.  515 
J1.J--  559 
^io-  229 
lo.CYl...  Dorf  104 
I-J&C5V«,  gebürtig  aus  Harbath   232 
^)jjj^,  Stadt  582 
-JJOO»    io^,  Ort  558 
JjQOoJ    Jio^  233 
.^*V-?    J»Q^,  Gebirge  559 
IHJLJ    J^Q^  in  Zabdicene  568 
-oJ*i  665 

JuOioO,  Ort  (Öehärbahhs?)  185 
j«±flDQO,  Kloster  135 

•»a>D  586 


.^,  Khelat  312 

^ioSa,  Dorf  im  Libanon  892 

j^.,>Zt    vao  18 

J»jJO  558 

JLJq:»,  Dorf  568 

Op.^)JO,  Dorf  bei  Sirwäii  760 

|.  V^l>f>  (gebürtig  aus  Jk^^lio?)  349 

0).i»,  Gebirge  (?)  561 

yX3ijOlV>,  Maiperkat  582.  .583.  587 

v«>  J-^.  Dorf  568 

-fMlti,  Fluss  bei  Nisibis  568 

JjOpwJ^^-J,  Ort  234 

j-V3)^i   gebürtig  aus  Netlipar  235 

|-.iQX>Jas  576 

n5^_-QD,  Dorf  587 

j.^^QvlOD,  Dorf  568 

^Jo^QD  759 

]-jfc>i3D,  gebürtig  aus  ^0D(?)  132 

Jj^Q^  'Evardö,  Dorf  93 

3QJJ^aX  687  ('Oernes?) 

0»-2)l^,  Ort  722 

.^^,  Ort  bei  Gäzartä  575 

lUSiS),  Dorf  101 

■^'V^ ,  Dorf  568 

wjJojIS.  s.  ^i,L^>-^~  599 

j,wA.  492 

VJö.  583 

|-Ji^!cDClD  524 

0»-.^QjO,  Dorf  582 

_gpo;oaJD  (?)  Fluss  bei  Laodicaea  739 

^PJVJÖ  (Ort?)  582 

y^CQQ,   Kirche   der   Herrin   (Maria) 

auf  dem  Libanon  747 
IaiO  582 
JfcOO»  229 

^i  558  * 

^-^\i  803 

J-'O«    (gebürtig  aus  ,^»  ?)  257 
>^Q«A,  in  Ädharbaigän  10 

■^a.aa«,  523 

^J.m^L,  Dorf  bei  Gerger  452.454 
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)-,^XuL,  LandsclKiCt  372 

3aa2)L  ■229 

JQXsiL,  Berg  287 

i^jw^':)!  814 

v_ui!  906 

^sij^ui! ,  Dorf  463 

^yUJ!  im  Tür-Abdiii  814 

xtioLi-^i,  Stadt  823 

Ub    Lßj^  814 

«jLyi^^Li  436 

b-^oäL  436 

^^L^,  Ort  436 

jL^    Jö  im  Tur-Abdiii  816 

(j«._jä    i)>-*="  i™  Tür-Abdin  814 


»,Läs»  436  Hatära 

^L:    .-y^^^"  Chaqjut  452 
436 


0')J- 
LLi^  436 

^,'v_^_^t    c>-ii^  im  Tür-Abdin  814 

UJj)(?)  Ort  799 

^^U>0  436 

^^Ji     ,Ui    _).3  im  Tür-Abdin  814 

iSoLojJl  814 

J,Lg^599 

^_cOUw  886 

ULuw ,  Jezidendorf  436 

iUji,  Dorf  906 


iCJiiJi ,  Ort  598 
iuoL,tJI  906 

i^cJiMi    ^j-J:  436 

^>!ä  im  Tür-'Abdin  814 
»j!^,  Stadt  890 


jjj( 


>P    T 


.«ä  436 


».Li  ,  Jezidendorf  436 
^^  436 

C":r^   L^y    436 

^_^y>■    J^  im  Tür-'Abdin  816 

^yLi^,   ^Lo  436 


O' 


bCwj^  436 


VI. 
VERZEICHNISS  VON  PERSONEN. 


Aaroii  129;  Presbyter  13.  15;  Kloster- 
gründer 237 

Abbai  581.  582 

Abbö  =  Abdallah  459.903;  Diaconus 
aus  Mosul  468 

Abdallah  130.  272.  717;  Priester  357; 
1.  Behiiäm  465.  702;  B.  Daniel  691; 
Bar  Vsjij  523.  524;  I.  Hannä  aus 
Mosul  468;  S.  des  Jacob,  Diaconus 
606;  Michael  I.  Abü-t'iungül  878; 
aus  Mosul  712;  Abt  in  Sadad  466; 
S.  des  Sarrö  41;  Ibn  Zähir  Ibn  Hu- 
saini  810 

'Abdel  ahad  700;  Mönch  291;  in  Dijär- 
bekr  792;  Mönch  aus  Dijarbekr  790; 
Bischof  aus  Jerusalem  710;  in  Mo- 
sul 691;  Maphrian  des  Tür-Abdin 
710 

'Abdel' aziz,   Sultan  435;   Diaconus  624 


'Abdelhai  Madhnehäjä  776 
'Abdelkerini,    Presbyter    353;    I.   Mu- 

hammed  Celebi  688 
'Abdelmelik   Ibn  Marwän,    Chalife  411 
'Abdelmesih  690.  691 ;  Bischof  aus  Amid 

790 
'Abdelwähid  in  Mosul  678 
'Abdennür  Makdisi  389;  Priester  714; 

Bischof  710 
Abderralimän  I.  Sälih  Elhäsimi,   Emir 

von  Damascus  652 
Abel  582 

Abgar,  König  309 ;  sein  Gedenktag  44 
Abhä,     Catholicus,     Übersetzer    401; 

sein    Gedenktag  160;    Hymnus    auf 

ihn  246;  Klostergründer  234;  Lehrer 

des  Jönan  B.  Türä  558 
Mär  Abhä ,  Catholicus  28 
Abhä  (Mihrsäbör),  Heiliger  814 


'Abhdä,  Klostergründer  236.  559;  Pres- 
byter 274 

'Abhdisö'  31. 159.  236;  Catholicus  361; 
Priester  132.  156;  und  Kardagh, 
Acta  292;  B.  Mesajjä  733.  735; 
Bischof  von  Tärön   und  Urmia  187 

Abhdo  140 

Abhhai,  Bischof  von  Nicaea  87;  Hei- 
liger 464 ;  Diaconus  41 

Abhimalk,  Klostergründer  235 

Abraham  31.  157.  235.  236.  238.  400. 
520.575.582;  Catholicus  169;  Klo- 
stergründer 234.  237 ;  Mär  Abraham 
720;  Metropolit  90;  Priester  156; 
Presbyter  722;  Mönch  100;  Abbä 
563  ;  Aegyptius  559 ;  Metropolit  von 
Arbela  29;  Bar  Dädi  15;  Bischof 
von  Däsen  236;  B.  Gülä  372;  aus 
Kaskar  232.  557.  558;  Kidhünäjä  67; 


Anmerkung.  Für  die  Schriftsteller,  deren  Werke  beschrieben  oder  citirt  sind,  s.  Index  111.  Es  sind  nicht 
sämmtllche  Eigennamen,  die  im  Katalog  vorkommen,  hier  verzeichnet,  z.  B.  nicht  die  zahlreichen  Namen  der  Melkitischen 
Vitae  sauctorum  et  martyrum. 
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Martyr    235;     von    Me'arrin    237; 
Bischof   von   Midjad    589;    ^V2)fcü 
235;  Bischof  von  Ninive  29;  Bischof 
von  Nisibis  30.524;  aus  Säur  629; 
B.    |<^0.  582;    von   Targäwar,    Bi- 
schof 162 
Abu  I.Ialib  790 
Abu  Hannün  466 
Abu   Kurra,    Sinieon  I.  Mundhir  584. 

587.  814. 
Abulahad,  Priester  514 
Al)urahi  s.  Sa'id  Ibn  Sahl  405 
Abulkä.sim  s.  Alhusaiiii  403 
Abu -Walgas,    Bischof  von  Ninive  30 
Adam,  Priester  158 
Addai,  Märtyrer  126.229.411.492 
Adhönä  31 

Adurhormi/.d ,  Märtyrer  228 
Adursäldiör,  Märtyrer  29 
Aetianer  191 
Agathon  400.666 
Aghör  360 
Al.iä,  Märtyrer  12(i.  141;  Heiliger  232; 

B.  Diniet  584.  588.  590 
Mär  Al.iä  29 
Ahikäm  439 
Ahikär,    des   A.ssyrers,   Geschichte  (s. 

Hikär)  438.  815 
Ahmed  1.  Muhammed  AI  abdah'  619 
Aliüdhenune  582 
Aitilähä  338 
Alexander  229 ;  Geschichte ,  von  Jacob 

536;   Roman  665; 
Alexandra,  Märtyrerin  227.559 
Alexius,  Legende  390.535.897 
Alfonso  Gälüm  (?)  275 
Ali  Bey,  Emir  der  Däsanaer  419 
Alim,  Mannesname  466 
Alipar  157 
Alonius  666 

Aloys  Sohn  des  Petrus  Khajjät  190 
Alpö,  Frau  130 
Amatalis  559 
Ammö  =  Innnanuel  211 
Amnion  400.  553.  554.  555 
Anmionius,  Sectionen  11.97.553.555. 
Amro,  Priester  156 
Anahid,  Märtyrerin  228.398 
Anania,  Azaria  und  Michael ,  ihr  Prie- 
stergeschlecht 169 
Ananias,  seine  Woche   134 
Ananjesu  742 

Anastasius,  Kaiser  556.581.585 
Anatolius  112 
Andreas,  Apostel,  Acta  897;  Heiliger 

280;  und  Athanasia,  Legende  398 
Andronicus  203 


Anton    S.  des   Elias  467;    Jüsifäni   in 

Mosul  902.903 
Antonius,  seine  Vi(a  95.99;  Märtyrer 

126.  400.  564 
Apelles  554;  und  Johannes  554 
Aphnimäran    31 ;    Klostergründer  236. 

237 
Apollinaris  622 
Apollo  381;  Minor  560 
Apollonius  mercator  555 
Arcadius  581 

Archelides  und  Augusta,  Legende  396 
Arianer  191 
Arien  229 
Aristobulus  229 

Aristoteles,  zwei  Vitae  335.337 
Arius  317.622.638 
Armenier  614 
Arsenius,   Legende  201.386;   Heiliger 

206.  400.  562.  564 
Artemis  381 
As"c,  Frau  157 

Asjä,  Heiliger  463.615.760;  sein  Ge- 
denktag 60 
Asjath  s.  Osnat  551 
A.slän  157;  Mönch  706 
Assö  156 

Alä-allah  I.  Abdelkädir  714 
Athanasius  523.  524. 551.  559. 568. 582 ; 
Patr.  277.556;   Patr.   von   Hom  (!) 
127;  IX.,  Patr.  von  Antiochien  19; 
1.  Gammälä,  Patr.  523 
Athli  258 

Augusta,  Mutter  des  Archelides  396 
Aurelius  555 
Äzädbakht  427 
Azir  (:=  Lazarus)  598 
'Aziz  514;  !A.  ^'Abdel'aziz  712  (bis) 
Azize  59 

'Azizü,  Mannesname  503 
Azor,  heidnischer  Gott  212 
Bäbä-Khän  Bar  Kara  157 
Babaeus,  Bäbhai  31. 235. 236. 558;  seine 
Vita  559 ;    Klostergründer  234.  235. 
558;  B.  Nesibhinäje  232.362 
BabböJä  197 
Bacchus,  Presbyter  13;  (und  Sergius), 

Acta  290 
Baggür,  Familie  466 
Baginiä  aus  Theben ,  Legende  570 
Bahirä,  Legende  760 
Bahlül  I.  Mäward  653 
Bahüfä,  Mannesname  514 
Bakhtisö",  Märtyrer  29 
Barbara  und  Juliane,  Legende  580.898 
Bar-Dairä,  Klostergründer  237 
Bardesanes    110.622;    Chiffre  -  Schrift 
338.706.717.794.803.807 


Bardesaniten  191 

Bar'cdtä  31.558;  Klostergründer  234 ; 

sein  Kloster  238.  239 
Barhadhbe^abbä,  Dämon  523.589 

Bar  Ilannanä,  Märtyrer  30 

Bar  Ilausab  582 

Barhebraeus,  Schrift  gegen  ihn  354. 
552 ;  Verzeichniss  seiner  Werke  635. 
685 

Barkusre  30.  235 

Barnabas  229 

liarSabbä  |-.JO)Q0  492 

Bar  Sähdc  234;  Kaufmann,  Kloster- 
gründer 236 

Bar.saumä,  Bischof  von  Nisibis  31; 
Diaconus  57;  Mönch  101;  Heiliger 
464;  Mönch  aus  Amid  452;  Mak- 
desäjä  454.  485.  596 

Basilides  622 

Basilius  von  Caesarea  95.  101.  551.  663. 
684;  Geschichte  898;  Lobgedicht 
auf  ihn  633.  635;  Legende  746;  und 
Grcgorius  527;  Catholicus  520;  '.\bd- 
elghani,  Maphrian  691 ;  Bischof  401. 
795;  Jesu  aus  Amid,  Catholicus  60O; 
Maphrian,  aus  Bcth-Küdedä  689; 
Bischof  von  Gäzartä  587 ;  Jesaias 
Maphrian  598;  Lazarus,  Maphrian 
793;  Slibhö,  Maphrian  514;  Elias 
aus  Mosul,  Catholicus  566 

Bassimä  235 

Bassus,  sein  Gedenktag  44 

Bä'üth  Arabs,  Klostergründer  237 

Bedr-Zäkhe  Bar  Wahib  s.  Ignatius  I. 
Joseph  795 

Behirä,  Legende  (s.  Bahirä)  293 

Behnäm  546.  575;  und  Sära,  Acta  289. 
750;  Bischof  710;  Weihbischof  aus 
Mosul  573;  Diaconus  543;  B.  Elias 
604.  704.  776.  807 

Behnän  s.  Behnäm  598 ;  Bischof  in 
Mosul  902 

Benjamin  553;  Presbyter  185;  Bischof 
von  Kephartüthä  31 

Berlkhä  155 

G.  H.  Bernstein  912 

Be.särä,  Priester  700;  1.  Irmijä  790 

Bcth-Grigü,  Familie  506 

Bcth  Kökä  236 

Böth  -  La'zar,  Familie  in  Midjad  615 

Beth-Mi-re,  Familie  197.  265.  293. 
295. 309. 344 

Bisarion  555.  559 

Bisoi,  Abbä  5.36;  Legende  665 

Bökhtisö',  Märtyrer  30;  Klostergrün- 
der 237 

Borborianer  191.. 308 

Brähim  s.  Ibrahim  291 
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J.  J.  Biuns,   Herausgeller  der  Chronik 

des  Barhebraeus  911 
Biilida',  Märtyrer  30 
Biira(?),  Diaconus  101 
Burz-Is6',  Bischof  von  Ninive  29 
Butrus  I/Abd-ehnesili  874 

Candace  229 

Candida  560 

Candidianus  240 

Capito  560 

Carpiaiius  10 

Chidr  Bar  Sleniaii  aus  Mosul   166 

Chosroes  581 

Clu-istophorus ,  Märtyrer  126;  Acta 
290 

Chronius  560 

Claudianus  3 

Coelestin  von  Rom  240 

Colluthus,  Jungfrau  559 

Constantin,  Märtyrer  126;  Mönch  452; 
Diaconus  724;  Kaiser  559;  Gedicht 
über  ihn  von  Isaak  189 

Cosima,  Frauenname  480 

Cosmas  auf  dem  Sinai  561 

Criscus  229 

Cyprianus  589;  und  Justa,  Acta  291 

Cyriacus  6.  239;  Märtyrer  126;  und 
Julitta,  Acta  290.  380.  397.  897; 
Heiliger  von  Taulii  162;  Kloster- 
gründer 237;  Priester  318;  Diaco- 
nus 211;  Mönch  93;  von  Behnesä 
383 

Cyrillus  191. 194. 240. 551. 664 ;  Behnäm, 
Bischof  899;  Rizk -Allah,  Bischof  700 

Cyrus  B.  Zephaiija  582 

Dädhi   Bar  Hormuzd   Abü-Siri  14.  15 

Dädhisö'  31.235;  von  Bagdad,  Kloster- 
gründer 236 

Damianus,  Patr.  von  Alexandrien  2.563 

Daniel  400.582;  Prophet,  sein  astro- 
logischer Kalender  805 ;  der  Arzt, 
Acta  291;  Bischof  582;  von  Edessa 
523.524:  Heiliger  398.  575;  der  Inder 
305;  jüdischer  Gelehrter  409;  B. 
Khattäb  689;  Klostergründer  235; 
Märtyrer  30;  Metropolit  von  Arbela 
29;  Elsä'ih  394;  Schaich  624 

Dargaznäjä  (?)  204 

Dä'üd  Sä  (Basilius),   Bischof  758 

David,  Priester  132.240;  Diaconus  684; 
[CiJ  Sohn  des  Theodor  aus  Baträra 
894.897;  B.  Hormizd  B.  Kanon  aus 
Aliabad  912;  Bar  Makbil  161;  B. 
Nätörä,  Klostergründer  236 

Decius  imp.  99 

Denhä ,  Bischof  201 ;  Diaconus  42 

Didymus  553.  555 

Katalog  der  Syrischen  Haudschrillcn  der  Kö 


Dimet  45.  58.  60.  69.  77.  87.  589 

Diiuoiritai  191 

Diodor  192.  194 

Dionysius  99 ;  Areopagita  551. 610. 667; 
)',^^  684;  Georgius,  Bischof  von 
Aleppo  789;  B.  Salibi  647.685 

Dioscorus  551.  .560.  580.  664;  Abt  452; 
von  Alexandrien,  Patr.  583;  Särükhän, 
Bischof  des  Klosters  Mär  Müsä  El- 
habasi  789.  790.  791 ;  Bischof  von 
Singär  und  Khäbür  587;  Ze'örä  620 

Dometius,  Mönch  98.  400.  536;  und 
Elias,  Heilige  von  Alkafür  461 

Doniitian,  Kaiser  524 

Dorotheus  556.  559 ;  Presbyter  560 

Dösä,  Klostergründer  236 

Düsö  142 

'Ebhedh-Iladhbe.sabbä,  Catholicus  566 

'Ebhed-Hajjä  aus  Mosul  699 

Ebioniten  622 

Edzardus,  Esrdras,  Hamburg  731 

Elias  30.  41 ;  Legende  388.  553.  554 
556.  582;  Patr.  187.  197.  201.  211, 
273.  291.  293.  311.  365;  I.,  Patr.  140: 
III.,  Patr.  349;  IV.,  Patr.  234.387 
IX.,  Patr.  354;'Abb6  Eljaunän,  Patr. 
344;  Abuljaunän,  Patr.  295;  Ihn 
'^»••"^  ('').  Priester  41;  aus  Hertha, 
Klostergründer  234.  558;  Legende 
898;  Ibn  Ibrahim,  Priester  41;  Bar 
Isa  157;  Mallos,  Bischof  von  Malabar 
293.295.344;  Ma'lülä878;  Maasili, 
Patr. 710. 912 :  Mönch446;  Ibn Na'mö 
673 ;  Bischof  der  Nestoriancr  (in  Da- 
mascus?)  652;  von  Nisibis  347.  353; 
Jnnn\  .    Möuch  492;  S.  des  Sarrö  41 

Encratitae  622 

Epiphanius,  Bischof  von  Nisibis  587 

Ephraem  31.  229.  438.  553.  664;  Syrus, 
Vita  898;  Reliquie  524;  Alphabet 
803;  von  Antiocliia586;  Bischof  von 
Ninive  29 

Erpenius  731 

Evagrius  104.40(3.560 

Euearpus  561 

Eucharistus  564 

Eugen  31.130;  Heiliger  232.  233.  234. 
237.  255 ;  Legende  286 ;  Acta  290. 
568;  Märtyrer  126;  Heiliger  von 
Taulü  162;  Fürst  in  Antiochien  750 

Eugenie ,  Königstochter  377 ;  Legende 
394 

Eulogius ,  Legende  286.  554.  556  ;  Hei- 
liger 567 

Eunomianer  191 

Eunomins  3.  622 

Euphemianus  534 

niglichen  l^ibliothek  zu  Berlin. 


Euphrosyne,  Legende  394.897 

Eusebius  607 ;  -lon  Caesarea  358 ;  aus 
Edessa  622 

Eustachius  229 

Eustathius  553 

Eutyches  622 

Eutychianer  191.  621 

Exacustadianus(?)  99 

Farali,  Mannesname  466 

Ford,  Missionar  902 

Franz  von  Assisi,  Geschichte  898 

Fudail ,  Mannesname  461 

Gabhrönä,  Klostergründer  235.360 

Gabriel  30 ;  Heiliger,  Bischof,  Vita  535. 
536.813;  Heiliger  584;  Abt  419. 
524;  Bischof  169.  710;  Mönch  100. 
234 ;  Priester  41 ;  Priester  aus  Tel- 
kef  321;  B.  Ni'met-Allah  701 

Gaddana  Palaestinensis  553 

Galäldin  335 

Galö  Ibn  Arbo  41 

Gamaliel  383 

Gammö  372 

Ganni  aus  Kaskar,  Klostergründer  235 

Garib,  Mannesnarae  589 

Gaurö,  Mönch  514 

Gelasia  560 

öemäldin  411 

Geniblia   j^fcCi-,*.  232 

Georg,  Märtyrer  126;  sein  Gedenktag 
160;  Acta"  289.  290 ;  Legende  397. 
898;  Heiliger  von  Taulü  162;  Abt 
535 ;  der  Inder  201 ;  Bischof  von 
Mosul  792;  IV.,  Patr.  790;  Presbyter 
185;  Stylita  611 

Gibrä'il  Ibn  Ni'met-AUäh  Sä'ih  899 

Girgis  190;  Ibn  Müsä  463 

Giwargis  30;  sein  Gedenktag  137.  139. 
236.  272.  340;  Diaconus  6;  Kauf- 
mann 234;  Klostergründer  234;  Per- 
sa ,  Klostergründer  235 ;  Kloster- 
gründer 237 ;  Märtyrer  235  ;  Priester 
150.357;  B.  Hannä  352;  j-i»^<o 
349;  Bischof  von  Nisibis  31;  aus 
Sankeläbäd  912 

Gi'wö,  Diaconus  142 

Gölü  180 

Gordianus  und  Georg,  Acta  289 

Gorgis,  Klostergründer  558.  609;  B. 
Malki,  Priester  514 

Gorijje  (Gabriel)  813 

Gregorianer  622 

Gregorius  400.551.619;  Thaumaturgus, 
seine  Vita  94;  Theologus  551.664; 
von  Nyssa  551.663;  (Vahram),  Ar- 
menischer Patriarch  614;  Bischof  von 
»  J)ij    587;    Thomas,    Bischof    von 


Damascus  789 


117 


930 
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Grigliör  Rar  Kaskeräjö,    Bisoliof  von 

Nisibis  235 
öüdü,  Familie  341 
Gi'ilä ,  Maniiesnanie  372 
Giimit,  Priester,  s.  Süiuit  4G1 
Guiidira  417 
Gilii(.  312 
Gustzär  238 

Gutbiriiis,  Aegidius,  Hamburg  730 
Ijabbibliä,  Abt  236 
Habib    75.235;    Gm-ia,    JjQJOJt  5(i'.»; 

.loscpli,    Metropolit    15;    Vater    des 

Macarius  870 
Hadhbesabbä  31 ;  Mönch  93 
Haggäg  Ibn  Jüsuf  294 
Haggai  229 
Häggi,  Diaconus  150 
Hananjä,   der  Heilige   von  Gundj-klliä 

150 
Hannä  606;  Bischof  710;  Frau  41;  lim 

Jüsuf  ph^  in  Ma'lüli  846.  847 
Hanuän   167 

Ilannn,  Siilin  der   lliinjiäii   167 
Elhärith,  üeduineiifürst  747 
Harun  Ibn  Ni'met-Isa,  Leser  466 
Hasan,    Mönch   40;    ]]ni   Hornmz   Ibn 

Elna.sri  471 
Hätwä(?)  101 
Hausabli  589 

Hausi ,  Jacobus,  Basel  731 
Hazki'el,  Klostergründer  236;  Hymnus 

auf  ihn  246 
Ilelpidius  556 
Herakles,   Oberhaupt   der  Heiden   von 

E])hesus  612 
Herodion  229 
Heron  Alexandriims  559 
Hezekiel,  Mönch  51 
Hidäja,  Priester  723 
l.lidirsä  204 
Hierotheos  689 

Ilikär,  Geschichte  (s.  Ahikär)  518.  815 
Hilaria,  Heilige  381.394;  Tochter  des 

Zeno  746 
Hilariun  400 

Ilimjarische  Märtyrer  291 
Hieb  31.528.582;  Mönch  565;  Persa, 

Klostergründer    235 ;      Bruder    des 

Poemen  564;  Priester  132 
HnäniSö'  235.  236.  558;    der  Araber, 

Klostergründer   234.    237 ;     Bischof 

311.317;  MäriSo'jabh,  Bischofl78; 

Bischof  von  Rustäkä  250 
Hnänö,  Mannesname  673 
Hömö  (Hormizd)  338 
Honorius  und  Arcadius  562 
Hormizd,    Ada    290;     Heiliger    370; 

Klostergründer  236;  sein  Gedenklag 


137.139;  Hymnen  auf  ihn  238.246; 

An-liidi:K'onus  169;  Priester  178 
Hormizdad  255 

AlluLsaini  Ibn  "Ali  Elmagliribi  403.  405 
Jabh  Anachoreta  235 
■labiralähä  233.285;    HI.,  Patr.  233. 

411;  Bischof  201;  Bischof  von  Gul- 

mar  335 
Jabhmärjä,  Priester  132 
Jacob  31.  229.  582;    Sohn  des  Joseph 

229;    Gründer    des   Klosters    Bcth- 

"Äbhc  31;    Klostcrgründer  234.235. 

558;    Patriarch    573;    Bischof  201. 

710;    Priester  185;    Diaconus  317; 

der  Ägypter,  Legende  815.  816;  Ba- 

radaeus   524.  525.  748;    seine   Vita 

98.99;    Benjamin,   Übersetzer  183; 

aus  Beth  Lapat  227 ;  Edessenus  438. 

587;  Bischof  von  Jl,*.  5.59;  j-^., 
Klostergründer  237;  Intercisus,  Acta 
289;  IljjCO.  Heiliger  492;  von  Ni- 
sibis 234.568;  sein  Gedenktag  29; 
I.  E.s.salibi  s.  Dionysius  774;  Bischof 
von  Saurä  587;  vi>n  Sen'igh  607. 
610;  Gedicht  über  ihn  615.  664; 
Alphabet  803 

Jabja,  Molla  419 

Jaldä,  Mönch  706 

Jamblichus  99;   Regent  der  Hölle  386 

Ja.son  229 

Jaunän  237;  Klostergründer  234;  Bar 
Türä,  Klostergründer  234.  235;  von 
Anbär,  Hynmus  auf  ihn  247;  Acta 
290 

Jauri",  Familie   155.  ISl 

Jaurehä,  Frau  157 

Jausip  Bar  Hannä  912 

Jazdin  234 

Ibas  von  Edessa  583 

Ibn-Eltajjib  404.407 

Ibrähhn  42.710;  Abt  der  drei  Chal- 
däer-Klöster  291  ;  aus  Tiberias  652  ; 
Diaconus  827;  Mönch  184 

Jeremia,  Priester  169;  8äm!r  153.  217. 
269.  273.  312.  346.  364.  365.  437. 
442.444.446.609.688.903 

Jesaias  239 ;  Klostergründer  237 ;  Abbä 
206;  seine  Vita  96;  Abt  14;  Aegyp- 
tius  97;  aus  Aleppo,  Acta  291 ;  Pres- 
byter 476;  aus  Tahal  331 

Jesu,  Priester  185.582;  Bar  Behnäm 
100 ;  Sohn  des  Molla  Bek  (?)  42 ; 
BarNön,  Märtyrer  29;  Ibn  Pannah, 
Mönch  41 

Jesu  jabh,  Möncli  760 

Jezdapnäh  30 

Jezdkhöst,  Märtyrer  30 


Jezdpenäh,  Bischof  von  Kaskar  558 

Jeziden  435.  436 

ige,  heidnische  Gottheit  212 

Ignatius  229;  Acta  289;  Patr.  329.551. 
633;  IV.,  Patr.  472;  V.,  Patr.  515; 
VII.,  Patr.,  s.  Hananjä  Xenaias  508; 
Bar.saumä,  Patr.  687;  Behnäm,  Patr. 
548;  III.,  David,  Patr.  40.93;"Ebedh- 
mesihä  aus  Edessa,  Patr.  689;  Elias 
Bar  Mau,seläjä,  Patr.  468;  Gorgis, 
Patr.  566.700.793;  Hidäjet-Allah, 
Patr.  598;  Jacob,  Patr.  691;  Jesu, 
Patr.  740;  Johannes,  Patr.  722;  Jonas, 
Patr.  488;  Matthaeus,  Patr.  570.797; 
Michael,  Patr.  899;  Michael  »j^, 
Patr.  902;  Ni'met-Alläli ,  Patr.  758; 
Petrus  Sj-s-i  Patr.  902;  Pilatus,  Patr. 
694;  Sinieon,  Patr.  600;  Sukr-Alläh, 
Patr.  789;  Zaitün,  Patr.  566;  von 
Maiperkat  587;  Mattai,  Patr.  von 
Mardin  687;  Bischof  von  Jerusalem 
776.  778  ;  Zauberer  238 

Innnanuel  Khan  157 

Innüjä  156.  157 

Insäf,  Frau  156 

Jöhannän  (s.  Johanne.s)  31.  178.  234. 
236.238;  Märtyrer  126;  Ivloster- 
gründer  234.235;  jfc^JJ,  Kloster- 
gründer 237;  Bischof  129;  Abt  40; 
Mönch  535.  536;  Diaconus  158;  Bar 
Aphthonius  523 ;  Arabs  235 ;  Bischof 
von  Atel  201;  0)»ijj  558;  Sohn 
des  Gamaliel  582;  Bar  Isa  157;  aus 
Kaskar  234;  ]^oao  234;  Bischof 
von  Kephartüthä  5S7;  Bischof  von 
'  Mardin  472 ;  B.  Panakhäje  554 ;  Persa 
237;  Bar  Susan,  Patr.  190.503.508; 
Bar  Zo'bi  357 

Joliannes  99.  229.  555;  Besitzer  des 
goldenen  Evangeliums,  Legende  396. 
897;  =Sems-elmunir  381;  Kloster- 
griinder  558;  Märtyrer  29;  Heiliger 
536;  Bischof  201;  Diaconus  185; 
Mönch  93.101;  VI.,  Patriarch  von 
Aegypten  19;  Aegyptius,  LIeiliger 
232;  von  Alexandrien,  Patr.  898; 
Bischof  von  Anfid  585.  587;  von  An- 
tiochien  240.  561 ;  Arabs ,  Heiliger 
286  ;  Metropolit  von  Arbela29 ;  Chry- 
sostomus  102.  551.  664;  aus  Dai- 
lam  206;  Bischof  von  EucbaTta  823; 
Königssohn,  Legende  282;  Sohn  des 
Euphemianus,  Legende  382. 534. 591 ; 
Grammaticus  674;  Bischof  von  Hira 
Elazrak  28;  I.  Ibrahim  I.  Sälih  861; 
Ibn  Joseph  Ibn  Ehnugharbil  iS97 ; 
Bischof  des   Klosters  Kartamln  32; 


INDICES. 


931 


im  Kloster  |.J£]D02.  sein  Gedenk- 
tag 135;  B.  Wa'deni,  l'atr.,  Gedlelit 
über  seinen  Tod  von  Barhebraeus 
543;  BarMalke,  Acta  289;  Marcus 
229;  Bischof  (in  Mosnl?)  900;  Persa 
400.502;  Bischof  von  ^Ü^V  sein 
Alphabet  803 ;  von  Rom ,  Köuigs- 
sohu,  Legende  287;  Säbhä  232.668; 
JÜLSODJ  562 :  ^0)OVjßDJ  .  Patr.  524 ; 
vom  Sinai  066;  j.jl^>£S  132;  Ihn 
Susan,  Patr.  748;  der  Täufer  229; 
Bischof  von  Telia,  seine  Vita  98; 
Bischof  von  Urmia  180;  Zebedaei  f., 
Acta  815 

Jona,  Diaconus  57;  Hipparch  229 

Jonas,  Prophet,  Legende  527.  753;  Pa- 
raphrase des  Jonas  -  Buches  386.  400. 
556;  der  Grieche  234;  Patr.  von  Rom 
752;  S.  des  Jacob  in  Karä  862 

Joseph  31.  41.  75.  185.  236.  400;  Jo- 
sephs -  Geschichte  in  Versen  591; 
Geschiclite  519;  Gemahl  der  Maria 
229;  Klostergründer  237;  Patriarch 
182.537;  m.,  Patr.  400;  IV.,  Patr. 
900;  VI.,  Patr.  353;  Bischof  130. 
140.  710;  Priester  129;  Diaconus 
215.  216;  der  Rathsherr  229;  S.  des 
Gabriel  717;  I.  Gemäldin  411;  Haz- 
zäjä  237;  Bischof  von  Gezire  312; 
Vater  des  Hormizd  238;  Huzita  354; 
der  Inder  201;  Kätülä,  Priester  aus 
Telkef  366;  Medeni,  Priester  466; 
S.  des  Mubarak  495 ;  S.  des  Sarrö  41 

Josephus  =  Aesopus  724 

Josias,  Presbyter  689 

Jovinianus  582 

Jozadak  31 ;  Klostergründer  236.  238 

Isa  156;  Diaconus  41.  274.  692;  Ma- 
trän ,  in  Mosul  903 ;  I.  Säl  aus  Hirns 
452 ;  B.  Sanum  372 ;  Bar  Sergis, 
Presbyter  18 

Isaak  400;  Diaconus  630;  Mönch  39. 
40.93;  Mönch  aus  Dijärbekr  790; 
^o|«l,  Einsiedler  605;  Bar  Kara 
157;  von  Mosul  237 

'Isi  167 

Isidorus  400.  554.  559 

isö'  237;  Bischof  710;    aus  Säkh  128 

Isö'jabh  31.236.237;  Klostergründer 
237;  B.  Mekaddam;  Bischof  von 
Arbela,  seine  Acta  Hormizdi  290; 
Bischof  von  Ninive  29 

Isö'sabhran,  Märtyrer  30.  235;  Kloster- 
gründer 236.  558;  Hymnus  auf  ihn 
237.257;  Bischof  von  Ninive  29 

i.sö"   j-j3o,  587 

Isü  zekhä  31 ;  Klostergründer  235 


Israel  30 

Isü'  der  Inder  41 

ithalähä,  Bischof  von  Nisibis  30;  Bi- 
schof von  Mosul  337 

Juliane  560;  Acta  291.580 

Julianisten  622 

Julianus  3.  524;  Apostata  308.  563; 
),v^jj^^  622;  Bruder  des  Marnthas 
559;  Sal.ha  99;  Patr.  587 

Julitta,  Märtyrerin  120;  und  Cyriacus, 
Acta  290 

Julius  Papa  551  ;  Erakfäsi;  Verf  von 
Märtyrergeschichten  708 

Justa  (und  Cyprianus)  291 

Justinus,  Kaiser  586 

Justus  229 

Jüsuf  Ibn  Sa  id  Elhäik  in  Dcr-'Atijje 
861  ;  I.  0)i^  653 

Ka'b  293.  294 

Kä'il ,  Diaconus  158 

Kämisö'  31;  Klnstergründer  236 

Kärä  155. 156.  157.  181 

Karabeg,  Emir  722 

Karadägh,  Acta  289 

Mär  Kardagh  Märtyrer  18;  und  "Abh- 
disö",  Acta  292;  sein  Gedenktag  30. 
234.  235.  569 

Kardähä  257 

Karkhä  dhe-Beth  Slökh  289 

Kasbär,  Mannesname  710 

Katni'cnses  308 

Katülä  (Kattülä)  197.  367 

Kawädh,  Perserkönig  525 

K.  Kayser  909 

Kelil-Isö",  Bischof  von  Ninive  29 

Kephas  229 

Elkhajjät  190 

Khamis  689.  775 

Khüri  466;  Elias  aus  Damascus  811; 
öirgis  869;  Jesu'  Ibn  Alrähibe  in 
Dijärbekr  792;  Jöhannän  15;  Jo- 
hannes, Bischof  aus  \äj1  894.  897; 
Is  869;  Sergius  S.  des  Petrus  aus 
Anafa  892;  Sim'än  Ajjüb  799;  Tho- 
mas, Joseph,  Ibrahim,  Säbhä  894 

Khusrau,  König  235.236 

Kikänöjc  (Ainerikaner)  546.  574 

KIkl,  Mannesname  516.  520 

Kleophas  229 

Kögö  (Kügö)  156.  157 

Kökä,  König  255 

Küdäwi,  Klostergründer  2.36.  2.38.  239 

Kulehad  159 

Kurr,  Die  Mühlen  des  Kui-r  (s.  Abü- 
Kurra)  760 

Lazarus,  Märtyrer  582;  Bischof  von 
Säur  598 


Leo  Xni.  211.291.354 

Levi  229 

Longiims(?)  400.502 

Lot  400 

Lucas 229;  Bischof,  Klostergründer  237 

Lucianus  400 

Lucius  229 

Macnrius,  Heiliger  380.400.  536.  559; 

der  Gro.sse  564.565;  Ibn  Ilabtb  Ibn 

Dä'üd,    Bischof  von  Kärä  855.861. 

800.  869 
Macedonius  191.317.622.638 
Magistrianus  559 
Magna  560 

Mahdük,  Sultan,  Acta  289 
Makaddam  24(5.  247 
Makbil  (s.  Mikbil)  161.241 
Makdesäjä  454 
Makdisl  .389 ;  Garabet  401 ;  Na'mö  625 ; 

Thomas  758 
Makhö,  Presbyter  274 
Makkikhä  JJLlij  236 
Malchus,  Mönch  1(13.104.105 
Malkä  aus  Klysma,  Heiliger  704 
Malki,  Mainiesname  514;   Bischof  41; 

Ihn   Ijjöb ,   Diaconus  41 
Malkö  514 
Malkön  324 
Mämä  335 

Mämö,  Frauennamc  440 
Ma'mün  647 
Mani  317.622 
Manichäer  191.  308 
Manilius  (Manlius?)  564 
Elmanzür  Efabbäsi  652 
Märäne,  Legende  399 
Märanzekhä,  Bischof  237 
Mär'athken,  Klostergründer  237 
Marauge  (=^  Eugen)  673 
Maraugl  (s.  Eugen)  130 
Marbahnä  (Bahnäm)  411 
Marcellus,  Märtyrer  556 
Marcianus,  Kaiser  526.  556;  Patriarch 

534.  580 
Marcion  585.  622 
Marcioniten  191.  308 
Marcus    229.  622;     der   Büsser    554; 

Aegyptius   400;     B.  Kiki   520;    IL, 

^|->A)JJ  .ZiO'tXJ  493;  Schüler  de.« 
Sylvanus  560;  vom  Berge  JOJO^L, 
Legende  287.  394.  570.  897 

Mardiros,  Mannesname  454 

Mär  Märi,  Märtyrer  29;  Acta  289; 
sein  Gedenktag  139;  Priester  305. 
411 

Maria,  Legende  676;  und  Jose])I],  Ma- 
rien-Geschichte 589;   Märtyrerin  126 

117* 
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Marjam  42.  157 

Marianne  und  Eugenius,  Legende  396 

Markäje,  Priester  411 

Marögc,  Presbyter  (=  Mär  Eugen)  281 

Märöii,  Märtyrer  29.  750 

Marsli,  Mi.ssionar  903 

Martellus  99.  229 

Martiauus  560 

Ma'rüf,  Familie  182 

Märügol,  Priester  156 

Märütlia.s  30.  559 

Marwän  582 

Masius,  Andreas  911 

Mas'üd,  Diaconus  694 

Mattä,  Heiliger  576;  Bischof  710; 
Priester,  aus  Mosul  169.  691 ;  aus 
Abgersat,  Legende  745;  Alnakkär 
459;  Sörü,  Mannesname  421 

Mattai,  Klostergründer  237 ;  aus  Amid 
720 

Mattliaeus  und  Andreas,  Acta  286. 
289;  Acta  754;  Patr.  514.  773; 
(Matti),  Heiliger  vom  Berge  ■  0)0>'^ 
575;  Diaconus  546;  Mardinli,  Patr. 
706;  Reclusus  582;  Priester  aus  In- 
dien 468 

Mauritius,  Kaiser  211 

Elmausili,  Bi-seliof  von  Jerusalem  706 

Maximilianus  99 

Maxiniiuus,  Kaiser  580 

Maximius  400 

Maxinius  und  Donietius  536 

Mehaseb,  Maronit  335 

Mekaddam  290 

Mekaddem  263 

Mekaddim  184 

Melanie,  Heilige  203.560 

Melkizedek,  Klostergründer  236.  561. 
694 

Mellüli,  Mannesname  710 

Menander,  Anhänger  des  191.  622 

Messalianer  308 

Metrodoia  400 

Metrodorus  607 

Micha  Nuliadhräjä,  Acta  290 

Michael  30;  Klostergründer  235;  Hei- 
liger 237;  seine  Vita  238;  Hymnus 
auf  ihn  242;  1.,  Patr.  470.471;  IV., 
Patr.  von  Alexandrien  614 ;  Bischof 
VOM  Aleppo  597;  Benhäwi  790; 
Gemmäle  in  Mosul  903;  Diaconus 
aus  Mösul  468 

Mikbil,  Presbyter  240 

Milos  229 

Mirwat,  Frau  157 

Mirzä,  Priester  178;  Mönch  514 

Mizä,  vergl.  Säbhä  216 

V.  Moltke  130. 135 


Mongolen  591 

Mo.ses,  sein  Gebet  auf  dem  Sinai  378. 
400;  Abba,  Sprüche  528;  Diaconus 
261  ;  Mönch  40;  der  Inder  555;  der 
l.ibyei-  .555;  Stylit  93;  S.  des  Isaak 
911  ;  B.  Kepha,  Vita  685;  und  Za- 
charias  565 

Müller,  Andreas,  Greiflenhagensis  731 

Muhammed  I.  Abdallali647:  vonRaven- 
duz  419;  Tahir  Bey  435 

Muhatas  155.157.  181 

Mundhar,  Mannesname  587 

Muräd  Khan,  Diaconus  156  (bis) 

Müsä  B.  Mu.s'ab  525 

Mu.stansir  525 

Nädän  518 

Nagmö  Bar  'As'ar,  Diaconus  32 

Näni  306 

Na])htali  Khan  157 

Narcis.sus  229 

Narsai,  Abt  236;  ChinVe- Schrift  338. 

Näsimos,  Königstochter,  s.  Onesinius 
378.  753 

Nä.sir,  Diaconus  15 

Nathanael,  Heiliger,  Vita  666;  Mär- 
tyrer 30.229.553;  Bischof  236 

Nebobel  439 

Nestorianer  in  den  Bergen  437 

Nestorius  192.  194.  229.  393;  seine  Ge- 
schichte 240;  Hyunms  über  ihn  246; 
)l-~^)     Klostergründer  235 

Nicephorus,  König  754 

Nicodenius  229 

Nicola  in  Anafa  463 

Ni'ma,  Patriarch  573 

Ni'met- Allah  467 

Ni"met-Isa,  Mannesname  466 

N6fi  554 

Nu' man  Bar  Mundar  558 

Nnnä,  Klostergründer  235 

Olyuipias  560 

Olympiodorus  97 

0lymj)us  229 

Omar,  Clialife  586 

Onesimus ,  Legende  229.  285.  286.  378. 
394.  590.  897 

Or  555 

Or,  Jesaias,  Paulus  und  Nofi  554 

Origenes  622 

Osnat,  Frau  des  Joseph,  Legende  551 

Pachomius ,  seine  Vita  96 ;  553.  556 
(bis).  267 

Paesius  mid  Jesaias  559 

Palladius  553  (bis) 

Pambo  559 

Pantaleon,  Acta  290 

Paphnutius  400.  554.  567 


Pappos  in  Antioohien  569 

Pauloniaiier  191 

Paulus  229 ;  Apokalypse  732 ;  major 
4110;  Bischof  \on  Nisibis  31;  von 
Samosata  622;  Simplex  553;  Zai  ä, 
Heiliger  368 

J.  Perkins  157.  170.  181 

Perser  586 

Pethion,  Märtyrer  126.  228.  234.  237; 
sein  Martyrium  398;  sein  Gedenktag 
30;  Hymitus  auf  ihn  242 

Petrus  97 ;  und  Paulus ,  biographische 
Notiz  667;  Apokalypse  731.736; 
X.,  Patriarch  97  ;  Heiliger  560;  von 
Alexandrien  95.551.663;  aus  Calli- 
nicuni ,  Patriarch  524;  Iberus,  seine 
Vita  96;  Ihn  Khidr  783;  Schüler 
des  Lot  400 

Philenion  presbyter  555 

Pliilippus  apostolus,  Acta  284 

Philotlieus  327 

Pliiloxenus  664 

Photinus  (Myrinus)  3 

Piamun  559 

Pilatus  308.  309 ;  Legende  382 

Pior  555;  Legende  665 

Pityrion  554 

Placidus,  Acta  291 

Plato,  Sendungen  409 

Poimen  400.561.564 

Pülycarpus,  Bischof  von  OJV^j  587 

Potamiaena  559 

Pransi'i,  Diaconus  281 

Procula,  Frau  des  Pilatus  384 

Protonike ,  Frau  des  Claudius  289 

Ptolemaeus,  Aegyptius  559 

Rabbülä  583 

Raüul-Alläh  (Alexiu.s),  Legende  382 

Räha  156 

Rasid  Pascha  566 

Rechabiten,  Legende  287 

Romanus  von  Antiochien  583 

Rözbihän,  Bischof  von  Nisibis  237 

Rüfä'il,  Diaconus  673 

Rufinus  560 

Rufus  229 

Rustain  Pascha  402 ;  Ibn  Ibrahim  Sa- 

mädi  886 
Sa'ära  242 

Sabbai ,  Heiliger  von  Merw  558 
Sabbatius  aus  Jericho  556 
Sabbü,  Priester  566 
Sabellius  191 
Sabellius  622 
Sabellianer  621 
Säbhä,  Familie  352;  auch  Bi'tli  Säbhä 

Mizä     215.  216;     Acta    291;     575; 
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■  f»-fv«^     Statflialter  von  Jerusalem 

74S:  Diacoiius  180 
Sahliriscv  31.215.216.235;   Märtyrer 
12C;   Klostergründer  234.  235.  236; 
von  Beth-Kökä  238;  seine  Vita  254. 
255.259;  Hymnen  auf  iliii  246;  sein 
Kloster  zu  BOtli-Köka  323;   Catlio- 
licus  30.  206.  361  ;  Bar  Üalaldin  335 
Sablnönä,  Klostergrüntler  237 
Sabinus,  Dux  Mesopotaniiae  105 
Sabokht.  Klostergründer  558. 
Sabnr,   Ral)ban  235 
Sa'dö,  Mönch  514 
Sa'dulläli  Beg,  in  Mosul  905.906 
Säfrä,  Rabban,  Klostergrfindei'  237 
Sähdä,  Möncli  41 
Sähdöst,  Acta  290 
Sähdünä,  Bischof  237 
Sähi,  Priester  159 
.Sähin ,  Märtyrer  29 
Sahrö,  Klostergriliidcr  234 
Sa'id,    Diaconus  in   Bagdad   329;   Ihn 

Sahl  405 
Sa'idä  42 

Säl,  Mannesnanie  452 
Salbe,  Frau  156 
Salibe  624 

Sälim  Ibn  Mu'äwija  647 
Sallitä   234.  235.  287 ;    Klostergründer 

558;  seine  "Vita  568;  615 
Salonio,    Namen    seines    Ringes    370; 
Legendarisches613. 614.816;  Heiliger 
560 
Salonion ,   Bischof  von  Peratli  -  Maisän 

356 
Sammü,  Priester  159 
.Sammünl  und  Sühne,  Legende  379.  753 
Samuel,    Heiliger   582.583;    Abt  238; 

Gemil  291.445.448;  aus  .Säur  814 
Sanain  156 
Sanäm,  Frau  372 
Sanüdin,  Heiliger  615 
Sära  (und  Behnäm) ,  Acta  289.  575 
Sarbil  674 

Sargis  Dödä,  Klostergrfinder  236 
Sarrö  41 

Sarukhän,  Bischof  874 
Satanael  523.524.748 
Saumä  243 

Sejjide,  Frauenname  589 
Selebi,  Mannesiiame  466 
Sembaite,  Bischof  von  Ninive  29 
Sems-elmunir,    Frau    des    Zeno    381. 

394.  746 
.Semsä,  Kirchenbauer  237;   Fürst   von 

Mosul  238 
Serapion  99.  287.  555.  570 


Sergius  525;  und  Bacchus,  Acta  290 
-Behirä     293.    294;     Bischof     158 
Priester    185;    aus    Chuzistan   557 
von   Ilnäjethä  31 
Scri,  Heiliger  234 
Serkis  575 

Sevenis,  Patriarch   18;  seine  Vita  97. 

98;  551.664;  586.607.748;  Bruder 

des    Athanasius    524 ;    Bischof    von 

Suniaisät  523 

Sewbokht  aus  Ni,sibis,  Klostergründer 

235 
Sibylle,  Legende  612 
Sidjäk,  Diaconus  748;  Shukrallali  700 
Siebenschläfer,  Acta  290.397 
Silas  229 
Silvanus  560 

Sinieon  .30.  59.  229.  582;  Märtyrer  126; 
baut  Kirchen  in  Nisibis  .587;  Kloster- 
gründer 236;  Patriarch  128.  155.  158. 
162.  174.  178. 180. 181. 201.250;  Ma- 
phrian  692.815;  Bischof  289;  Abt 
237;  Priester  169.616;  Mönch  93; 
Diaconus  57.  180;  Abü-Kurra  814; 
Bischof  von  Amid  128;  der  Aus- 
sätzige 229;  aus  Cyrene  229:  j.iin 
582;  aus  Kartaniin  814;  Bar  Khidr 
Kainäjt-  845;  Sohn  des  Kleophas  229; 
Bar  Mimä ,  Cathoücus  335 ;  Mär  745  ; 
Sohn  des  Mundhar  587 ;  Bar  Sabbä'c, 
sein  Gedenktag  30.172.173;  Acta 
290;  Hymnus  auf  Ihn  242.413;  Bar 
Slibhä  581.  583;  Stylites  485;  der 
Töpfer  70 
Simon  317  ;  Magus  622;  ChiHre-Schrift 

338.  803.  807 
Simonianer  191 
Sin  212 

Sinai,  Gottheit  212 
Sindbad,  Erzählungen  688.726.816 
Sisinnius  553 
Sisois  400.564 
Slemön,  Abt  236 

Slibha  31.  57.  129.  272.  582;    Kloster- 
grOnder  237;    von    Gäwar,    Biscliof 
174;  Schüler  des  Joliannän  B.  Zo''bi 
310;  Priester  357.629 
Slibhä -Zekhä  30 
Sh'bhö,  Mönch  514 
Smöni  (Semmöin'),  Märtyrerin  126 
Sophia  580 
Sörisö^  352 

Söni,  Mannesname  421.430.431 
Sosipatrus  229 
Sosthenes  229 
Southgate,  Missionar  902 
Staudius,  Hieronymus,  Stralsund  731 


Stephanus  229.  285;  Acta  289.  559. 
561;  Klostergi-ünder  237;  Abt  100; 

^  aus  Midjäd  690;  B.  .Sftdhaile  622 

Subhliälemäran  30.  236;  Klostergrün- 
der 236 ;  Bischof  von  Slökh  235 

.Sukr-Alläh  (Timotheus),    Bischof  758 

Sulaimän  Mattä  812;  I.  Seläine,  Prie- 
ster 869 

Sulläkä,  Priester  178;  Nakkär  (!73 

Sultan,  Mannesname  372 

Sümit,  Priester  461 

SiLsan  190 

Susanna,  Apokryphon  385 

Täliir,  Chalife  von  Aegypten  ,525 

Tahmazgerd,  Märtyrer  227 

Tamsis,  Heiliger  368 

Tänui,  Priester   169 

Tarbü,  Märtyrerin,  Acta  290 

Tai-zi  Khidrsä,  Familie  790 

Thecla,  Acta 291  (bi.s);  Mutter  des  Hor- 

mizd  238 
Theodora,  Tochter  des  Arcadius  582. 

587 
Theodore!  von  Kyrrhos  583 
Theodonis  192.  194.229;    Lehrei-  des 
Nrstorius  240 ;    Patriarch  523.  524 ; 
Priester  aus  Arkah  41 ;  Sclu'iler  des 
Galiriel  587;    aus  Kaskar,   Kloster- 
gründer 236.  558 
Theodosius,  Kaiser  562.  579.  583.  677; 

und  Theodorus,  Kün.stler  585 
Theon  von  Alexandrien  554.  607 
Theophilus,  Bischof  564 
Theudas,  Stylit  1(X) 
Thomas  142;  Acta  289;  Arabisch  .398 ; 
Heiliger  von  Taulü  162;  Bischof  201  ; 
Priester   169;    Diaconus    in    Bohtän 
312;    Mönch  517;    Edes.senus  401  ; 
Piiester  aus  Hahäb  41 ;  Bischof  von 
Jerusalem   792;    Mär  353;    (Timo- 
theus), Bischof  758;  Xenaias  in  Mo- 
sul 691 
Tihsälöm  439 

Tidäris  Ihn  'Abdelkerim,  Diaconus  41 
Timotheus   229.  .399.  585;     Patr.   von 

Rom  579;  II.,  Patr.  233 
Timur  552 

Titus  229;  Bischof  235 
Tömä  S.  des  'Azizii  503 
Tomarsä,  Patr.  239 
Tritheiten  622 
Trowirdä  372 
Tümä  Elkhüri  694 

'Ukkämä,  Klostergründer  235.558 
Urä,  Maimesname  372 
Usläh,  Familie  in  Mardin  706 
'üzzä,  Gottheit  558 
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Valens  aus  Palaestina  559 

Valentiuus  191.622. 

Veras,  Kaiser  308 

Warahrän,  König  227 

Xenaias  und  Stepliaiius  582 

Zädö ,  seine  Acta  Jaunäni  290 

Zäd-Shäh  427 

Zai'ä,  Heiliger  von  Gögtapa  155.  158. 

181 
Zaitün,  Müncli  626 
Zakkäi  229;  Klostergi-nnder  575.720 
Zangis  132 
Zeno,  K.inig,   Legende  289.  381.  394. 

400.  746 
Zenobius  502 
Zeoiä ,  Heiliger  575 
Zeplianja  582 
Zeus  381 
Zinai  236 
Zo'bi  271 
Zosinius,    Legende  287.  400.  754;    in 

Tarsus  751  ;  in  Kärä  862 
Zünarse  30 

w->,>2ij,  Heiliger  492 

wOj,  Heiliger  492;  Mönch  583 

^1  .-,55 

w.VJ^-oj  )ooc,:sJ  558 

3dJÜCU  J,  Abt  in  Skete  748 

Op^lJ ,   Götzenpriester  399 

ijJSij)  399 

3pa.:Doj  229 

jjQ^LXDoJ  524 

>^:i>^.QDo|  2J'.» 

?|o)j ,  Mannesname  533 

O)-^   s— )  568 

io-J,  Abt  560 

^OüOV^J  560 

cy\n^.inrixj     Presbyter  559 

^pujlioj  400 

^OjJq^.OdJ  454 

jyLßoJ  372 

wjIOl),  Mönch  394 

^Q2»J  ,  Bischof  565 

llS)]  229 

jjij,  Abbä  563 

3PQLL.ij  von   VJ3.  583 

^2DQ<JP3^|  5  König ,  Flau  und  Kinder, 
Legende  751 


,,,v^»|     Dämon  .371 

■  ■ '      ^*  I     Name  einer  Frau  439 

>^»LJ  287 

)jo|3,   s^VO,  Klostergründer  5.58 

j»)^,  Al)hä,  Heiliger  615 

wJO)3,  Priester  606 

Jf.pr»r»~s  569 

JJj)    fc..I5.  Dorf  bei  Nisiliis  508 

i-ibs  41 

^XUSOZ),  Märtyrer  30 

J  ■•, .  Ol  m  ^    Frauenname  560 

OMO  4lX) 

»-^ws^,  Personenname  167 

5C^^(!),  Heiliger  615 
^bfiOCU.  Dorfolierster  233 
»*QA,^,   Klostergründer  558 
lujj,  König  227 
wsi-SOJ,  Einsiedler  378 
^JjOOJ,  Heiliger  615 
^loDoy  .590 
^c^aoa.j  560 

A,^,  Heiliger  589 

jirpfNoi  622 

»,,^13),  Möncli  (=  Euplirosyne)  395 

j^OJ  582.583 

JJDO)  6 

w>0),  Heiliger  492 

und  --N»--  475 


229 
)XiML^  42 
,^C»i  399 

|«CDOÜ. .  Frauenname  559 
1^,   Frau  287 
>^V«Ä^  559 
wjj^.  Heiliger  524 
^Q^Jo-  622 

V\öni  ^a<  558 

JJQ-  229 
^QODjO)Q2)a^  (?)  620 

JÜOJO    w.;»,  Klostergründer  235 
WS— pO  372 


_gp-j)QO  752 
JjQO  233 

^0O))jQO,  Heiliger  232.233 
OpO)2,  Frauenname  566 
IXoXiO  234 
^aJ3;0,  König  752 
|««<)J   S,  des  Sariö  41 
jiXdS.  (Lollianus?)   160 
^Ov—JcJiL  (?)  62l 
^V'QLiD  7.-|0 
^Q^CL^O  622 
^)oia>0.   Möncli  583 
OpO  6 
QQjIAX)  400 
3DQ^  229 
|,JD,  Mäi-fyrer  29 
^J-JD,  I'Vau  41 
^pOiSUtOO,  Philosoph  (?)  785 
OV^^iO,  Mannesname  616 
"^-Jjl»  229 
uV20,  Frauenname  454 
OmI'«».  Heilige  590 
3PQ2)Jv2D.  Mär,  Bischof  581 
^.^^o;20.  Eugen  338 
Jjd;»,  Priester  169 
Qp^o\i  622 
.  v^pnn-M  439 
>.iOM,  Mär  747 
3Pq^  229 

OPO^^Q^J,    Richter   von    Alexandrien 

III  i;i 
tvif>o>.NOi  229 

Ofiofc^Aj  400 
w.O^O)ßD  558 
^DOLO^-^^OOD  (?)  622 
onnn.'^nm     Bischof   von   Caesarea 

.■>7l) 
QDQ_|0DQQD  400 
J*^  42 
cypnij.cw.m    Bi.scliof  von  Därä    587 

wja.^Aa..QD  100 

cyir>ifMn\m  229 
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rN)f\..<r>fv<     .Mannesiiame  480 

Jfoiro     Sclivvester  der  Sibylle  612 
•,Oior<     U 
|^|:o;0D  -KlU 
hf]\  =  Lazarus  793 
wJD^ii.,  Märtyrer  582 
j-^^^     Mannesiiame  480 
^\wiw,  Götze  386 
wlQ^,  der  unreine  622 
s-JQi.,  Mönch  583 
k*^  229 
ffiOaa.^Ajjg,  Patr.  von  Rom  581 

^OO,  Heiliger  615.776 
I^QO  481.  483 
,5yViD  622 
^ofca-VO(?)  622 
^OjJ^JVß  555 


^DOL^^^CDXlIäV  Heiliger  340 
^Q-OSOi,   Heiliger  556 
w.^Ji*.,  Heiliger  492 
..-~i*,,  Heiliger  492 
^fiOJL  285 
iJ^^O^JL  759 

■ .  iO)f>»     Mannesnanie  585 
w.ijuJL  40(1 

Q^Qjt,  Marniesname  684 
OpO^QJk.  Frauenname  589 
^^Joj!.  400 
3DQ-CD0JL  582 
^DQ^^OO^OJl.  229 
OPQ^LJL,  Mannesname  495 
\^Jo)L  582 

J-.J)»!.  ^D'OlL,  Frauenname  899 
a\2oL,  Familienname  544 
OpOSoM  229 


l^Jl  (?) ,  Bischof  178 

s.Lwo!,  Mannesname  (=  Besära)  533 

^^»»jiAaJL^.I  ,  Diacouus  688 

^_^i  (Aloys?)  808 

^ß,  Familie  463.894.897 

sLiüLÜ-^,   Tochter   des   Königs   von 

Ahwäz  413 
!«i.,  Mannesname  (?)  600 
._-/-«,  Mannesname  632 
b^ljti;.  Mannesname  462 
üoio  (j^;^Jlw  624 
liJLxJ!  JO£(?)  in  Ma'lülä  832 
»^•o  iAac,  Mannesname  533 
-  J3  j  846.  847 
«Ia»aä,  Familienname  533 
,;^'(?)  Elbannä  577 


VII. 
INDEX  RERUM. 


Aberglaube,  Prognostication  der  Krank- 
heit 266;  Beschwörung  gegen  Skor- 
pioneiibiss  274.  334  ;  Zauberformeln 
367;  Zauber.spruch  402;  Wahrsage- 
buch 403;  Verwendung  der  Psalraeu 
462.  611.  615.  617.  618.  626.  800 

Accente,  Namen  und  Regeln  323.  333. 
343b IV 

Acta  Johannis  Zebedaei,  Töräni  815 

Acta  Marl  289 

Acta  Matthaei   et   Andreae  286.  289; 

Arabisch  754 
Acta  Philippi  284 
Acta  Pilati,  Arabisch  382  —  385 
Acta  sanctonun  289 
Acta  Theclae  291 
Acta  Thomae  289;  Ai-abisch  398 
Aegyptische  Kirche,  ihre  Heiligen  761 
Ahikär- Legende,  Töräiii  815 


Alchemistisches  677 

Alexander- Gedicht  536 

Alexander -Roman,  Tlieil  665 

Alcxius- Legende  534 

Alphabet,  Abhandlung  über  das  Alpha- 
bet von  Khamis  342 

Alphabet,  Arabisches,  Schrift  darüber 
von  Ignatius  795 

Altes  Testament  (s.  Bibel),  Psalmen 
122:  Nehemia,  Ezra,  Esterund  Apo- 
ki-yphen  127 

Amerikanische  Mission  546 

Analytica  priora  327 ;  Schollen  von 
Probus  337 ;  von  Severus  337 

Anaphora,  Erklärung  602^ 

Anaphorae  s.  Messen 

Apokalypse  des  Paulus,  Arabisch  732 

Apokalj'pse  des  Petrus  731.736 

Apoki-yphe  Psahnen  458 


Apokryphen ,  Gesang  des  Ananias  124 ; 
Bei  und  der  Drache  204;    Susanna, 
Ai-abisch  385;    Jesus   B.  Sira   550; 
Susanna,  Paraphrase  550 
Apokryphisches  308.  309 
Apophthegmata  patrum  528.  650 
Apostel,  die  72,  229 
Apostelgeschichte  1 — 10,  Toräni  813    . 
Araber,  Religion  der  heidnischen  623 
Arabische  Volkslieder  391.  392 
Aristotelisches    iJLyiasJ!   J,    328;     bei 

Barhebraeus  620 
Astrologisches  373.  374.  728.  805  ;  Ara- 
bisch 808.  809 
Astronomisches,  über  das  Astrolab  606 
Bibel ,   Altes  Testament ,   Propheten  1 ; 
Gesang  der  drei  Männer  im  feurigen 
Ofen  2;  Pentateuch4;  Ester,  Judith, 
Susanna,  Tobias  276;  Esra  277 
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Bihcl,  Neues  Testament  (ohne  die 
Evangelien)  3;  Neues  Testament  5. 
6.  7.  8;  Evangelien  10.  16.  17.  18; 
Apostelgescliiclite,  Briefe  des  Jaco- 
biis  und  Petrus  20 
Baliirä  -  Legende  760 
Bild  Christi  289 

Bischofssitze  der  Nestorianer  361 
Buch  der  Biene  von  Salomo,  Auszüge 

284 
Buch  der  Etymologien  714  —  717 
.Canon  generalis  von  Joliannän  B.  Zo'hi 

34(1 
Canon  Graecus  i.  e.  Edessenus  43 
Caiionesl57;  synodales  185.  319;  über 
Elierecht  267;  Strafrecht  647;  über 
das  Fasten  681;  betreffend  die  Be- 
handlung  des   Altars  149.  l.')4;    von 
Dionysius    B.   .Salibi   579.  684.  774; 
apostolorum  cit.  680.  788 
Catholici  der  Nestorianer  s  Patriarchen 
Catholici  des  Ostens  233.  234.  241 
Centurien  des  Evagrius  604 
Charclensis,  Perikopen  aus  der  133 
Chronik  von  Barhebraeus  721 ;    Colla- 

tion  910 
Chronologie  von  Simeon  720 
Chronologisches 345.  346.  359.  360.465. 
485.  487.   490.  624.  632.  719.  735; 
Arabisch   806.  807;     von     Georgius 
Arabs  720;    von  Johannäu  B.  Zo'bi 
.363;    Berechnung  der  Jakobitischen 
Feste  608 ;   über  das  Lehen  Christi 
667;  Osterfest  607  ■' ;  Datum  der  Ge- 
burt und  des  Leidens  Christi  706'' 
Collectio   canonum    synodicoruni,    von 

Ebedjesu  319.  911 
Commentar  zum  Leviticus  von  Cyrillu.s 
770;   zu  den  Psalmen  294;   zu   den 
Psalmen  von  Daniel  771 ;  zum  Neuen 
Testament  594 ;    \on   Iso  dädh   304 ; 
zu  den   Evangelien  609;    zum   Mat- 
thaeus- Evangelium,    Arabisch    375; 
zum  Johannes-Evangelium  von  Theo- 
dor 296 
Concil  von  Ancyra  cit.  681;  von  Anti- 
ochia   cit.  680.681;    von   Chalcedon 
cit.    637.  681,    Arabisch    899;    von 
Ephesus  cit.   679 ;   von   üangra  cit. 
680.788;   von   Laodicaea   680.681; 
Lateranense    901 ;    von    Nicaea    cit. 
637.681;  der  Perser  cit.  680.681 
Concilien  der  Jakobiten  648 
Concilien,     Bruchstück     einer    Schrift 

über  die  638 
Concilien -Geschichte  410 
Diatesseron  von  Tatian  307.316 
Didascalia  cit.  629.  6öl.  775.  901 


Diptycha  674 

Disputationen  zwischen  Nestoriancrn 
und  Muhamniedanern  403.  405.  647. 
652.  758 

Doctrina  Addaei  681;  cit.  680 

Doctrina  Christi   182 

Dogmatisches  von  Ibn  El  assäl  778 

Dürik  ,  dürikjäthä,  längere  Dichtungen 
in  Fellichi  417  fr.  423  IT.  438.  441, 
Arabisch  421  ff.  42611'. 

Ecclesiastica,  Kircliengeschichte  von 
Sabhriso  ,  Auszug  211,   Auszüge  525 

Ehe  oder  Coelibat  733 

Erzählungen,  Fellichi  430.  432.  442. 
445,  Arabisch  431.434.445 

Esther,  Toränl  812 

Evangeliarium  nach  der  Pestftä  27.  136. 
138 ;  nach  der  Pesittä.  und  Charclen- 
sis 32ff.  133.  455;  der  Melkiteti  817; 
Arabisch  133.136.137.140.141 

Evangelien  453 ;  Inhaltsangaben  der 
einzelnen  Capitel  19.  20 

Evangelienharmonie,  nach  der  Pesitta 
21 ;  nach  der  Charclensis  25 

Evangelium  Johannis,  Töräni  813 

Fabeln ,  von  Aesop  266.  439.  725 ;  Ara- 
bisch 724 

Federzeichnung  113 

Feste  des  Jahres  bei  den  Jakobiten  608 

Fragen  und  Antworten  204.518.634. 
733.780.781.800;  monastischen  In- 
halts 650.  (i5 1.655. 7 13. 783;  zwischen 
Basilius  und  Gregorius  642.  742.  782 

Gebete  der  Jakobiten  458.  459.  476. 
517.  658.  744.  786.  788;  Arabisch 
530  fr.  796.  800 

Gebetsammlung,   Arabisch  728 

Gebetszeiten  164.  488.  496.  657 

Geheimschrift-Arten  338.  552,  706.  717; 
803.807.808;  von  Bardesanes  794 

Genesis  1  — 10,  Toräni  812 

Geographisches ,  von  Andronicus  203 ; 
bei  Barhebraeus  621 

Glaubensbekenntniss  der  Jakobiten  und 
Armenier  614 

Glossar  269 

Götzendienst  in  Harrän  212 

Grammatik  des  Dionysius  Thrax  336; 
von  Elias  Nisibenus  340.  343.  .344; 
von  Johamiän  Bar  Zo'bi  323.  340. 
343 ;  von  Samuel  üemil  353 

Grammatisches  351.  552.  614.  617.  633. 
693.  696.  707.  708 ;  Arabisch  798. 
799;  von  David  Bar  Paulus  330 

Griechische  Tempel,   ihre  Gestalt  622 

Griechisches  121 

Haeresien-Verzeichniss  622 


Ilaiidscliriften  von  Alkös  und  Rabban 
Ilormizd  446  —  448 

Heilige  der  Jakobiten  485  —  487.492. 
493.  615.  674.  703 

Heilige  der  Jakobitisclien  Kirche  in 
Aegypten  761 

Heilige  der  Maroniten  896 

Heilige  der  Melkiten  822  —  825.  829. 
830.  832.  833.  834.  835.  839.840.863. 
864.  865.  866.  868.  875.  877.  879  — 
890 

Hexaemeron  von  Jacolius  Edessenus 
909;  von  Immanuel  211.217 

Historia  Lausiaca,  Auszüge  567.570 

Historische  Notizen  525  ;  über  die  Mon- 
golen in  Nordmesopotamien  591 

Homilien  (Fragmente)  von  Basilius, 
Gregorius  Tlieologus,  Gregorius  von 
Nyssa,  Epiphanius,  Johannes  Chry- 
sostomus,  Cyrillus,  Proclus,  Jacob 
von  Serügli ,  Pantaleon ,  Theodotus, 
Antipater  Bostrenus,  Severus  113 — 
120;  Basilius  387,  Johannes  Chry- 
sostomus  387 

Jakobitische  Kirche,  ihre  Väter  und 
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Adharbalgän,  Joliannän  178 

Aleppo,  Daniel  523;  Michael  597; 
Dionysius  Georgius  789 

Alexandrien,  Daniianus  (578  —  605)  2; 
Johannes  VI.  19;  Petrus  martyr  95 ; 
Micliael  IV.  614 

Aniid,  Sinieon  128;  Johannes  587; 
Timotheus  Isaak  699 

Amid  und  Maiperkat,  Maruthas,  Se- 
libhä-Zekhä,  Gabriel,  Sinieon,  Na- 
thaniel,  Israel,  Siibhhälemäran  30; 
Michael  408 

Anbär  in  Babylonien,  Elias  204 

Antiochien,  Athanasius  IX.  19;  Ig»a- 
tius  III.,  David  40.  93;  Johannes, 
Ignatius  407;  Ignatius  Elias  B.  Mau- 
.seläjä  468;  Cyriacus  471 ;  Michael  I. 
471  ;  Ignatius  IV.  472;  Ignatius  Jonas 
(1822)  488;  Jol.iannän  Ilar  Susan 
(1210)  503 ;  Matthaeus  514.  570.  687. 
773.797;  Ignatius  V.  (1412—1455) 
515 ;  Athanasius  I.  Gammälä  523 ; 
Ignatius  Behnam  (1840)  548;  Igna- 
tius Gorgis  566.793;  Epliraeni  586 ; 
Julianus  587  ;  Ignatius  Hidäjet-Allah 
598;  Ignatius  Simeon  600;  Ignatius 
Barsauniä  687;  Ignatius  Pilatus  694; 
Ignatius   'Ebedhmesihä    689;     Mat- 


thaeus Mardinli  706;  Elias  Elmausili 
710;  Ignatius  Johannes  722;  Igna- 
tius Jesu  740;  Ignatius  Ni'niet-Allah 
758;  Ignatius  Sukr- Allah  789;  Igna- 
tius Joseph  Bedr-Zäkhc  795;  Igna- 
tius Michael  899 

A'räb,  Polycarpus  587 

Arbela,  Johannes,  Abraham,  Daniel 
29;  isö'jabh  246 

Arzün,  Gregorius  587 

Damascus,  Gregorius  Tliomas  789 

Därä ,  Sisianus  (?)  587 

Edessa,  Abraham  (?)  90;  Daniel  523. 
524 

Esmünen,  Severus  414 

Gäwar,  Slibhä  174 

Gäzartä  (Gezire),  Dioscorus  474 ;  Basi- 
lius  587 

Gulmar,  Jabh'alähä  335 

Hesnä  (Hasankef )  und  Arzün ,  Sabh- 
risö'  243 

Hira  (Hertha)  Johannes  El'azrak  28 

Jerusalem,  Elmau.sili  706;  'Abdel' ahad 
710;  Ignatius  778;  Thomas  792 

Kärä,  Macarius  826.  853.  855.  861.  864. 
878 

Kephartiithä,  Benjamin  31:  Joliannän 
587 


Mardin,  Joliannän  472 

Mär  Isö'  in  Rnstäkä,  llnänisö'  178.  250 

Maiperkat ,  Ignatius  587 

Malabar,  Elias  Mallus  344 

Mäwänä,  Johannän  425 

Moses  -  Kloster,     Dioscorus     Sarukhän 

789.791.874 
Mosul,  Gabriel  254;  Georg  408.792 
Mosul  und  Arbela,  Makkikhä  407 
Nicaea,  Abhhai  87 

Ninlve  (Mosul),  Sembaite,  Kelil-Isö'', 
Ephraeni ,    Isö'-  Sabhran ,    Abraham, 
Isö'-Jabh,  Burz-Isö'  29 
Nisibis,  Jacob  29;  Abu -Walgas,  Ith'a- 
lähä   30;     Paulus   31;     Georg  126; 
Äbhdisö'  407;   Isö'jabh  408;    Abra- 
ham 524 ;  Epiphanius  587 
Perath  -  Maisäii ,  Salomo  284 
Säur,  Jacob  587 ;  Joliannes  'Azir  598 
Seleucia  und  Ktesiphon ,  Gregorius  470 
Singär  und  Cliäbnr,  Dioscorus  587 
Soba  u.  Armenien  (s.  Nisibis),  Isö  jabh 
Sumaisät,  Severus  523 
Targäwar,  Abraham  162 
Tärön  und  Urniia,  Ablidisi'/   187 
Tür-'Abdin,  'Abdefahad  710 
Urniia,  Johannes  180 


CORRIGENDA  ET  ADDENDA.' 


S.  21»  Nr.  12  und  S.  25  Nr.  13.  Vergl.  zu  diesen 
Passionsharmonieii  2  Abhandlungen  von  Abbe  Martin  in 
Analecta  Sacra  Spicileg.  Solesm.  ed.  I'itha  IV,  483  und 
Revue  des  ()uestions  historiques ,  avril  1883.     G. 

S.  Sl*",  10.11.  Es  muss  helssen:  Bussversikel :  -Er- 
barnier  der  Sünder»  u.  s.  w.,  vergl.  Breviariuin  juxta  ritum 
eccl.  Antioclieiiae  IV,  S",  Mosul  1891.  Ein  stehendes  Ein- 
leitungsgebet für  alle  Tage  der  Buss-  luid  Fastenzeit.     G. 

S.  52»,  25.  -Beschneidung  Ninives»  in  Folge  der  Be- 
kehrung durch  Jona's  Predigt?     G. 

S.  56»,  2  V.  u.  Nicht  Jakob  von  Edessa,  sondern 
Jakob  von  Serügh  ist  gemeint. 

S.  66''  unten  nr.  3.  Ein  officium  comumne,  allgemein 
gehaltene  Hymnen  und  Gebete ,  worin  man  die  niederen 
Localheiligen ,  die  kein  besonderes  Olfieiuin  haben,  an  den 
betreuenden  Stellen  einsehaltet.     G. 

S.  70,  11.  Vergl.  S.  51b,  lO;  489»,  14  und  Cardahi, 
Lib.  tliesauri  S.  25. 

S.  70,  6  V.  u.  Es  sind  hier  die  Paradieseshymnen  des 
h.  Ephraem  zu  \erstehen ,  die  die  Melodie  und  Form  zu 
vielen  spiiteren  Hymnen  geliefert  haben,  s.  Lamy,  S. 
Ephraemi  Syri  hymni  et  sermones  111,  XII  prolegomena 
no.  30.     G. 

S.  81»,  2  V.  u.  Zu  diesem  Emmanuel  vergl.  Barhe- 
braei  ehron.  ed.  Lamy  1,  418  —  420.     G. 

S.  86»  nr.  8.  Es  muss  heis.sen:  »der  Priester"  ^Bi- 
schöfe, also  reljöäA.I,  vergl.  S.  76»,  7  und  67»  unten 
nr.  16.     G. 

S.  !)(!•».  Zwischen  nr.  7  und  8  ist  nachzutragen,  dass 
El.  103» — 105»  von  dem  Tode  des  Bischofs  Theodosiüs 
von  Jerusalem  handelt.  Edirt  bei  Land,  Anecdota  III, 
341—346. 

S.  lOS^  nr.  2.  Wörtliche  Übersetzung:  »Ferner  eine 
Geschichte  von  demselben  h.  Marcus  dem  Einsiedler,  der 
genannt  wurde  Malchus».  Vergl.  J.  Kunze,  Theolog.  Litte- 
ratui-blatt,  XIX.  Jahrg.  nr.  34  S.  393  — 398. 


S.  123»,  10.  Die  Canones  des  M.  Abhä  .sind  eben  die 
Zwischensätzchen  (=  Antiphonen)  nach  den  beiden  ersten 
Versen  jedes  Psalms,  vergl.  Abbe  M aktin,  St.  Pierre  et 
St.  Paul  dans  l'eglise  Nestorienne,  Paris  1875,  p.  XXV.  G. 

S.  125»  unter  II.  Die  Handschriften  und  Drucke  (z.  B. 
Bed.ian,  Brev.  Chaldaicum  p.  _j)  nennen  als  Verfasser  hier 
einstimmig  Ephraem.  —  Unter  X.  Hymnus  für  die  Sonntage 
von  Epiphanie.     G. 

S.  126»  unter  XVI.  Dieser  Hymnus  ist  von  M.  Abhä. 
Vergl.  übrigens  )0^1  jsfcou.s.  w.,  Mosul  1866,  wo  diese 
Hymnen  abgedruckt  sind,  imd  die  Übersetzung  von  Maclean, 
East  Syrian  Daily  Offices.     G. 

S.  147b,  15.  Lies  JjÖjODJ  für  jiO)ßDJ,  vergl.  S.  126b 
unter  nr.  5.     G. 

S.  173  »,  6.  Auch  der  Hymnus,  anfangend  .^V-.Xa  0>| 
ist  von  Simeon.     G. 

S.  190b,  3.  Zu  David  Seh.  vergl.  Cardahi,  Lib.  the- 
sauri  S.  162;  sein  Gedicht,  hier  nr.  25,  zum  grössten  Theil 
dort  edirt  S.  163— 168. 

S.  217»  1.  Z.  Nr.  310  =  283,  Nr.  209  =  222  Blätter 
(18  X  13  cm),  die  Seite  zu  17  und  18  Zeilen. 

S.  220  b,  18.  T.ips.,->.'^.,  .statt      r-^'-^r,      G. 

S.  232  »unter  128.  Lies  Jl.»Xfc'ÖJ3  »'f^'t  jL»Jt1CLO-    G. 

S.  234»,  6.  Vergl.  Chaeot,  Le  livre  de  la  chastete 
par  Jesu.sdenah  in  den  Melanges  d'archeologie  et  d'histoire, 
Rom  1896,  XVI  annee,  S.  225  — 291. 

S.  235»  unter  41;  236»  unter  63,  67,  71.  Statt  Mär- 
tyrer-Kirche besser  "Martyrion",  die  Grabcapelle,  die  sich 
in  den  Nestorianischen  Kirchen  links  vom  Chorraum  be- 
findet, vergl.  BuDGE,  Book  of  Governors  I,  p.  LIII.     G. 

S.  255b,  8.     Schreib  Hormizdädh  statt  Hormizd. 

S.  282b  unter  2.  Legende  von  Johannes  Kalybitos 
mit  dem  goldenen  Evangelium ,  im  Griechischen  Synaxar 
gefeiert  am  15.  Januar.    Vergl.  noch  unten  S.  287.  288.    G. 


'    Die  mit  G.  gezeichneten  Anmerkungen  verdanke  ich  Hrn.  Dr.  Heinrich  Goussen,  zur  Zeit  in  Aachen. 
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S.  2931)  Nr.  78.  Vergl.  R.  Gottheil,  A  Christian  Ba- 
liira  legend,  Ztsclir.  f.  Assyriologie  XIII,  189  —  242. 

S.  296  Nr.  80.  In-z-wisclien  edirt  von  Chabot  ,  Com- 
raent.  Tlieodori  Mops,  in  Evaiigcl.  d.  Joannis,  Paris  1897.  G. 

S.  316»,  10.  Zu  Ofi  -^"J,  — V^O  vergl.  H.  Guussen, 
Martyrius - Sahdona's  Leben  und   Werke,  Leipzig  1897. 

S.  399»,  7  v.u.  Diese  Märtyrerin  ist  bekannter  unter 
dem  Namen  Marina  (im  Abendlande  Margarethe).     G. 

S.  436  a,  11  V.  u.     Schreib  Nr.  335  statt  329. 

S.  459'>  und  462».  Die  Nr.  144  und  143  wären  besser 
mit  den  Nr.  323  —  325  zu  vereinigen  gewesen. 

S.  537»  zu  Bl.l».  Neuerdings  edirt  und  übersetzt  von 
Chabot,  .Tourn.  As.  1898  Jan.  Fevr.     G. 

S.626b,  6.     Schreib  5.  Buch  statt  6.  Buch.     G. 

S.  631  Nr.  195.  Dies  VVerkchen  ist  Arabisch  gedruckt 
in  der  Watan- Druckerei  der  Kopten  in  Kairo  im  Jahre  1610 
der  Märtyrer,  dort  aber  falschlich  dem  Elias  von  Nisibis 
zugeschrieben.     G. 

S.  6581>,  5.     Schreib  Abbä  statt  Abhä. 

S.  667b  Nr.  202.  Dies  Werk  von  Rabban  Johannes 
von  Mosul  ist  edirt  in  der  Propaganda,  Rom  1868.     G. 

S.  679»  Nr.  205,  1.2.  Diese  Abschnitte  Kirchenrecht 
entstammen  dem  Lib.  directionum  von  Barhebraeus,  s.  Aus- 
gabe von  Bed.ian,  Paris -Leipzig  1898,  Index  S.  544  ff.   G. 

S.  704»,  28.  Schreib  für  die  Ähren  statt  für  die 
Kinder.     G. 

S.  726»nr.  58.  59.  Siehe  Kaiila  und  Dimna,  Über- 
setzung von  Bickell  S.  48  ff.     G. 

S.  762»  unter  2.  November  Philippus.  Gemeint  ist 
Felix.     G. 

S.  763''  unter  21.  Januar.  Schreib  der  (Jesandte 
statt  der  Apostel.     G. 


S.  827»,  2  V.  u.  Statt  Epiphania  lies  Verklärung  (oder 
Offenbarung)  auf  Thabor.     G. 

S.  828»,  6.  Zu  Ji^Jl^  A,\  vergl.  Cluonkt,  Diction- 
naire  des  nonis  liturgiques  en  usage  dans  l'eglise  grecque. 
Paris  1895,  p.  33  unter  öiaj^ainjcn.uo^  =  les  6  jours  cpii 
suivent  la  fete  de  Päques.    G. 

S.  828b,  17.  18.  Die  Schrift  dieser  Seite  ist  wohl  der 
Schriftart  des  Ergänzers  von  Pet.  28  ähnlich .  aber  doch 
nicht  mit  ihr  identisch. 

S.831»,  4;  839b,  17;  879b,  3  v.  u.;  880b  1.  Z.  Schreib 
des  (h.  Sabha)  statt  der.     G. 

S.  832b  1.  Z.    Schreib  Kallinikos  statt  Philoneikos.    G. 

S.  835b  unter  21.  November.  Schreib  Eingang 
Marien's  statt  Eintritt  Christi.     G. 

S.  836b,  10;  840«,  26.  Schreib  Damascene  statt 
Palmyrene. 

S.  838b.  839».  Schreib  überall  Gesang  auf  Johannes 
statt  von  Johannes. 


S.  839b,  6  v.  u.     Scbieib  -lU^^ij  statt 
S.868b,  23.    G. 


S.  860b,    ü    IjcuibUt    x«rri-xw. 


o 


L,  vergl. 


^j^MlS]        'lilOf 


8  |j»>^_IiJI   /:riTi)(«X7;>"'0)-,    ^xJjJLsl    tfiXirior,    10   Lo  L^i 
tarcftiirov.      G. 

S.  870»  Nr.  317.  Dies  ist  ein  sogenanntes  l'h'i^oXoyior 
(=  Rituale).    Veigl.  z.  B.  die  Ausgabe  Jerusalem  1860.    G. 

S.880»,  5.  Schreib  Spyridion  statt  Spyridon,  32  Indes 
statt  Indis;  881»,  28  2iiraoi>  statt  linaii,  35  Amastris 
statt  Aniastria;  883»,  22:  gemeint  ist  Epaphroditos;  884  b, 
24  Pancratius  von  Tauromenium ;  885  »,  8  Athenogenes  von 
Pidacbthes:  889  b,  20  Thaddaeus  und  Lebbaeus  und  32  Ta- 
tion, nicht  Tatianos.     G. 
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(Vergl.  S.  821,  Col,  2.) 


Bl.  20b. 


DaiiM    i.j'd   n,  Chr.  —  S.idiau  35,   Bi.  241b. 
(Vergl.  S.  861,  Col.  1.) 


Lichtdruck  von  Albert  Frisch,  Berlin  ' 


Verlag  von  A.  ASHER  &  C°  in  Berlin  W. 

Unter  den  Linden   13. 


Die  llandscliiiftcn -Verzeichnisse  der  Königlidien  Bil)liolliek  zu  Berlin. 

Bis  jetzt   erschienen: 

Sämmtlich  in  gr.  4°,  cartonnirt. 

Erster  Band:  Verzeicliniss  der  Sanskrit -Handschriften  von  A.  Wkber.     Band  I.     XVIII 

und  481  Seiten,  mit  6  Tafehi.      1853 .^.36 

Zweiter  Band:    (1.  Abth.)  Verzeichniss    der   Hebräischen    Handschriften    von    M.  Stein- 
schneider.    VIII  und   149  Seiten,  mit  3  Tafeln.      1878 Jt.   \b 

2.  Abtheilung:    VIII  und   172  Seiten.      1897 Jt.  \0 

Dritter   Band:    Verzeichniss    der   Abessinischen    Handschriften    von    A.  Dillmann.     VIII 

und  85  Seiten,  mit  3  Tafeln.     1878 /^    12 

Vierter  Band:  Verzeichniss  der  Persischen  Handschriften  von  Wilhelm  Pertsch.     XVI 

und  1279  Seiten.     1888 ^60 

Fünfter   Band:    Verzeichniss   der   Sanskrit-    und    Präkrit- Handschriften    von    A.  Weber. 

Band  II  Abth.  1.     VIU;  Seite  1-: 352. '   1886 M.  \Q 

'Abth.  2.     IX,  X;  Seite  353—827.     1888 JL  22 

Abth.  3.     XXVH;  Seite  828  —  1363,  mit  5  Tafeln.     1891..     .      ^.27     Jf;.  65 

Sechster  Band:    Verzeichniss  der  Türkischen  Handschriften   von   Wilhelm  Pertsch.     XI 

und  583  Seiten.     1889 ^25 

Siebenter  Band:  Verzeichniss  der  Arabischen  Handschriften  von  W.  Ahlwauht.    Band  I. 

XVIII  und  413  Seiten.     1887 ^-20 

Achter  Band:   Veri'.eichniss  der  Arabisclun   Handschriften  von   W.  Aiilwardp.     Band  II. 

VI   inul  G86  S.-iten.      1889 ./^-  30 

Neunter  B?.nd:  Verzeichniss  des  Arabischen  Handschriften  von  W.  ,\.iii.\vMti>r.    Band  HI. 

VI  und  628  Seiten.     1891 ^-28 

Zehnter  Band:    Verzeichniss  der  Armenischen    Handschriften    von    N.  Karami anz.      VIII 

und  88  Seiten,  mit  5  Tafeln.      1888 -'/^-     6 

Elfter  Band:   Verzeichniss   der  Griechischen   Handschriften.     I.  von  W.  Studemund  und 

L.  CoHN,  1890:  II.  von  C.  de  Boor,  1897.  XXXVI  und  254  Seiten  ....  M.  14 
Zwölftir   Band:    Verzeichniss    der    Lateinischen    Handschriften    von    V.  Rosi;.      Band  I. 

XXIII  und  513  Seiten.     1893 .«24 

Sechszehnter    Band:    Verzeichniss    der     Arabischen     Handschriften     von    W.  Ahi.wardt. 

Band  IV.     IV  und  561  Seiten.     1892 ^25 

Siebzehnter     Band:      Verzeichniss     der     Arabischen     Handschriften     von    W.   Ahi.wardt. 

Band  V.     IV  und  645  Seiten.     1893 ''^28 

Achtzehntem-    Band:     Verzeichniss    der    Arabischen    Handschriften    von    W.   Ahlwardt. 

Band  VI.     IV  und  628  Seiten.     1894 ^.28 

Neunzehnter    Band:     Verzeichniss    der    Arabischen    Handschriften    von    W.   Ahlwardt. 

Band  VII.     IV  und  806  Seiten.     1895 ^-36 

Zwanzigster    Band:     Verzeichniss    der    Arabischen    Handschriften    von    W.   Ahlwardt. 

Band  VIII.     VI  und  462  Seiten.     1896 -^21 

Einundzwanzigster  Band:  Verzeichniss  der  Arabischen  Handschriften  von  W.  Ahlwardt. 

Band  IX.     VI  und  618  Seiten.     1897 ^28 


